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ప్రకాశకుల మనవి 


రామాయణము మానవాళికి లభించిన ఒక పరమ పవిత్ర కావ్యము - ఇది సర్వసంశయములను దూరమొనర్చి, 
పవిత్ర ధర్మమార్గములను సూచించు దివ్యరచన. సకలకార్యములయందును ఇది భారతీయ హృదయములకు 
పరమమిత్రము. ఇది వేదములయొక్క, ఉపనిషత్తులయొక్క సారము. సామాన్యమానవులకు కావ్యరూపమున 
అందించు ఒక మధురకృతి, పండితుల కమ్మని వ్యాభ్యానములు, పౌరాణికుల మధుర ప్రవచనములు వెదజల్లెడి 
రామాయణ కథా సుధలు అనుభవైకవేద్యములు. అంతేగాదు, ఇవి పెద్దలను, పిన్నలను, స్త్రీలను, పురుషులను 
వేయేల ఆబాలగోపాలమును ఆనందమున ఓలలాడజేయును. భక్తి శ్రద్దలతో ఆలకించెడివారికి ఇది 
వీనులవిందుగావించుచు వారిని మైమరపించును. 


సాహిత్యక్ష్మేత్రమున వెలసిన కృతులలో రామాయణము “ఆదికావ్యము”. దీనిని లోకమున ఆవిష్మరింపజేసి 
పాఠకులకు మధురిమలను పంచియిచ్చిన మహర్షి వాల్మీకి 'ఆదికవి'- శ్రీసీతారాముల వృత్తాంతమును ఆధారముగా 
జేసికొని, పకితలకు ఆనందోపదేశములను అందించుచు ఈలోకమునకు మహోపకారమొనర్చిన ధన్యాత్ముడతడు. 
కాళిదాసాది మహాకవులకు ఇది మార్లదర్శకము- దీని చలువలవలననే కవికృషీవలురు ఎల్లరును తమ తమ 
సాహిత్యక్షేతములను సుసంపన్నము గావించి కృతార్థలైరి. ఈరామోదంతము ముఖ్యముగా భారతదేశమునందలి 
వివిధ భాషలలో కావ్యనాటకాది నానావిధసాహిత్యప్రక్రియలలో మధురాకృతులను దాల్ఫినది. కమ్మని 
భావసౌరభములతో పరఠితల హృదయములకు 'హాయి'ని గూర్చినదీ, 

ఈ రామాయణము ప్రపంచమునందలి పెక్కుభాషలలో అనువదింపబడినది. అంతేగాక ఈ రామగాథ 
థాయ్‌లాండ్‌, జపాన్‌, రష్యా మున్నగు దేశములలో దృశ్యనాటికలుగా ప్రదర్శింపబడి లోకప్రశస్తిగాంచినది. 
భారతదేశముయొక్క కీర్తిపతిష్టలను అనుమడింపజేసినది. 

శ్రీమద్వాల్మీకి రామాయణమునెడ సహృదయులైన తెలుగువారికిగల ఆదరాభిమానములను గుర్తించి, ఆ 
మహాకావ్యమును పూర్తిగా శ్లోకతాత్సర్యములతో మూడు సంపుటములుగా ప్రకటించియుంటిమి. ఆది 
భారతదేశమునందేగాక విదేశములయండు అశేష ప్రజల మన్ననలను చూరగొన్ఫది. ప్రస్తుతము పాఠకుల 
సౌలభ్యము కొజికు దానినే వచనకావ్యముగా అందించుచున్నాము. ఆత్మీయతతో ఆదరాభిమానములతో దీనిని 
తెలుగునకు అనువదించి ఇచ్చిన డాక్టర్‌ యం. కృష్ణమాచార్యులవారికిని, డాక్టర్‌ గోలి వేంకటరామయ్యగారికిని 
మా హృదయపూర్వక కృతజ్ఞతలు. మీ (ప్రోత్సాహమే మాకు కొండంత అండ. 


ఇట్లు 
ప్రకాశకులు 


గీతాప్రెస్‌, గోరఖ్‌పూర్‌ 


ప్రారంభ ధ్యాన క్లోకములు 
శుక్లాంబరధరం విష్ణుం శశివర్ణం చతుర్భుజమ్‌ 1 ప్రసన్నవదనం ధ్యాయేత్‌ సర్వవిఫ్మ్నోపశాంతయే । 1 
శారదా శారదాంభోజవదనా వదనాంబుజే । సర్వదా సర్వదా౭_స్మాకం సన్నిధిస్సన్నిధిం క్రియాత్‌ । 2 
Modeling గురుర్విమ్టుః గురుర్దేవో మహేశ్వరః గురుస్సాక్షాత్‌ పరబ్రహ్మ తస్మై శ్రీ గురవే నమః। 8 
కూజంతం రామరామేతి మధురం మధురాక్షరమ్‌ 1 ఆరుహ్య కవితాశాఖాం వందే వాల్మీకికోకిలమ్‌ 1 4 
గోప్పదీకృతవారాశిం మశకీకృతరాక్షసమ్‌ 1 రామాయణమహామాలారత్నం వందే౭.నిలాత్మజమ్‌ | 5 
అంజనానందనం వీరం జానకీశోకనాశనమ్‌ 1 కపీశమ్‌ అక్షహంతారం వందే లంకాభయంకరమ్‌ 1 6 
యత్రయత్ర రఘునాధకీర్తనం, SSIS కృతమస్తకాంజలిమ్‌ ' 
బాప్పవారిపరిపూర్ణలోచనం, మారుతిం నమత రాక్షసాంతకమ్‌ 7 
రామాయ రామభద్రాయ రామచంద్రాయ వేధసే 1 రఘునాథాయ నాథాయ సీతాయాఃపతయే Sor 8 
వామే భూమిసుతా పురశ్చ హనుమాన్‌ పశ్చాత్‌ సుమిత్రాసుతః 
శత్రుఘ్నో భరతశ్చ పార్ప్వదళయోః వాయ్యాదికోణేషు చ 
MHASH విభీషణశ్చ యువరాట్‌ తారాసుతో జాంబవాన్‌ 
మధ్యే నీలసరోజకోమలరుచిం రామం భజే శ్యామలమ్‌ 9 
మాతా రామో మత్సితా ass er రామో She రాఘవేశః 
సర్వస్వం మే రానుచంద్రో దయాళు: we iyo దేవం నైవ జానే న జానే | 10 
నమోజ_స్తు రామాయ  సలక్ష్మణాయ  దేవ్యైచ తస్మై  జనరాత్మణాయై | 
నమో౭_స్తు రుద్రేంద్రయమా౭ నిలేభ్యో Are ky, చంద్రార్మమరుర్గణేభ్యః i 
రామాయణ పారాయణ ముగింపు శ్లోకములు 
స్వస్తి Ger: వరిపాలయంతాం న్యాయ్యేన మార్గేణ మహీం మహీశాః। 
గోట్రాహ్మణేభ్యః శుభమస్తు నిత్యం లోకాస్సమస్తాః సుఖినో భసంతు । 1 
కాలే వర్షతు పర్దన్యః పృథివీ సస్యశాలినీ 1 దేశోః యం క్షోభరహితో బ్రాహ్మణాస్సంతు నిర్భయాః 2 
అపుత్రాః పుత్రిణస్సంతు Beijos Dyer 1 అధనాః సధనాస్పంతు జీవంతు శరదాం శతమ్‌ 3 
చరితం రఘునాథన్య _ శతకోటిప్రవిస్తరమ్‌ 1 వీకైకమక్షరం ప్రోక్తం  మహాపాతకనాశనమ్‌ + 
ఆపదామపహర్తారం దాతారం సర్వసంపదామ్‌ 1 లోకాభిరామం శ్రీరామం భూయో భూయో నమామ్యహమ్‌ । 5 
మంగళం కోసలేంద్రాయ మహనీయగుణాబ్బయే 1 చక్రవర్తితనూజాయ సార్వభౌమాయ మంగళమ్‌ । 6 
కాయేన వాదా మనసేంద్రియైర్వా mar వా ప్రకృతేః స్వభావాత్‌ । 
కరోమి యద్యత్‌ సకలం పరస్మై నారాయణాయేతి సమర్పయామి 1 7 
యదక్షరపదట్రష్టం మాత్రాహీనం చ యద్భృవేత్‌ 1 తత్సర్వం క్షమ్యఠాం దేవ శ్రీరాఘవ నమో౭_స్తు తే। 8 


॥ శ్రీ రామ జయరామ జయ జయ రామ ॥ 
eee 


శ్రీసీతారామాభ్యాం నమః 


శ్రీమద్రామాయణ మహిమ 
బ్రహ్మరీన - శ్రీ ఆయదయాల్‌ గోయంద్‌కా 
శ్లో॥ _ ఇతిహాసపురాణాభ్యాం వేదం సముపబ్బంహాయేత్‌ 1 
బిభేత్యల్పశ్రుతాద్వేదో మామయం ప్రహరిష్యతి u 

'వేదవిజ్ఞానరహస్యముల అవగాహనమునకు ఇతిహాసపురాణములను అధ్యయనముచేయుట ఎంతయు ఆవశ్యకము. 
ఇతిహాసపురాణములను లోతుగా అధ్యయనముచేయని ఆల్పజ్ఞుడు వేదములను (వేదరహస్యములను) గూర్చి 
ప్రస్తావించుటకు పూనుకొనినప్పుడు వానిని జూచి, “వేదములకు విపరీతార్థములను కల్పించి చెప్పుచు యథార్థములను 
బ్రప్పుపట్టించును” - అని వేదములు భీతిల్లును. 

వాస్తవముగా వేదములను అధ్యయనముచేయుటకు కొంతమంది మాత్రమే అర్హులు. వేదభాష మిక్కిలి ప్రాచీనమైనది. 
వేదార్థములు మిగుల గంభీరములు, ఊహలకు అందనివి. అందువలన వేదములను అందును సులభముగా ఆర్థము 
చేసికొనజాలరు. యుగధర్మమునుబట్టి వేదమును పరంపరగా పఠించుటయు (అధ్యయనముచేయుటయు) బోధించుటయు 
ఈ కాలమున క్రమముగా సన్నగిల్లుచున్నది. (బ్రాహ్మణులలో సైతము ఎంతగా వెదకినను అతికష్టముమీద అరుదుగా 
మాత్రమే వేదపండితులు లభింతురు. వీలసనగా వేదములను సాంగోపాంగముగా అధ్యయనము చేయుటకు 
అధికసమయము, సూక్ష్మబుద్ధి ఈ రెండును ఆవశ్యకములు. ఈ కాలమున ఈ రెండును లోపించుచున్నట్లు కనబిదుచున్నది. 
రానురాను మానవుల ఆయుర్జాయము, బుద్ధి తగ్గిపోవుచున్నవి. వేదములను అధ్యయనము చేయుటకు బ్రహ్మచర్యముగూడ 
చాల ముఖ్యము. (బ్రహ్మచర్యదీక్షను పాటించుటగూడ జనులలో లోపించుచున్నది. ఈ విషయములను దృష్టిలో 
ఉంచుకొనియే త్రికాలజ్ఞులైన పసమహర్షులు వేదవిజ్ఞాసము సామాస్యజసులకు అందుబాటులో సుండునట్లుగా సరళమై, 
'సుబోధకమైన భాషలో ఆకర్షణీయమైనశైలిలో ఇతిహాసములను, పురాణములను రచించిరి. 

ఇశిహాసగ్రంథములలో శ్రీమద్రామాయణము, మహాభారతము అను రెండుమాత్రమే ప్రస్తుతము లభించుచున్నవి. 
ఈ రెండుగ్రంథములు భారతీయవాజ్మ్యయమునకు తలమానికములు, ఆర్యసభ్యతకు పట్టుగొమ్మలు. ఇవి 
భారతీయగౌరవమును ఇనుమడింపజేయునవి. ఈ రెండింటిలో భక్తి, జ్ఞాన, వైరాగ్యములు, సదాచారములు, 
నీతినియమములు, ధర్మము మున్నగువాని 'ప్రబోధములు అడుగడుగునను కన్పట్టుచుండును. రామాయణమునందు 
'మర్యాదాపురుషోత్తముడైన శ్రీరామచంద్రప్రభువుయొక్క దివ్యలీలలు వర్ణింపబడినవి. మహాభారతమున మణిమాలలో 
దారమువలె లీలాపురుషోత్తముడైన శ్రీకృష్ణభగవానునిమహిమలు అవిచ్చిన్నముగా ప్రస్తావింపబడినవి, ఈ 
రెండింటియందును చైతన్యవంతమైన భారతీయసంస్కృతియొక్క సజీవరూపము తొణికిసలాడుచుండును. సంస్కృత 
సాహిత్యమునందు వెలువడిన దృశ్య, [శ్రవ్య కావ్యములన్నింటికిని (నాటకములు, ప్రబంధములు, సంకీర్తనలు 
మున్నగువానికన్నింటికిని) దాదాపు ఈ రెండు ఇతిహాసగ్రంధములే ఆధారములు. 

బుషిప్రజీతములై, ఆర్యసంస్కృతికి మూలములైన ఈ రెందుగ్రంథములును నిత్యసత్యములైన ఇతిహాసములుగా 
చిరస్టిరకీర్తిని ఆర్టించినవి. అట్లే కవితాదృష్టికో గూడ వాజ్మయరంగమున అత్యున్నతస్థానమును అలంకరించినవి. ఐనను 
మహాభారతమునకు ఆతిహాసముగా వచ్చిన గుర్తింపు కావ్యముగా రాలేదు. వాల్మీకి ప్రజీకమైన శ్రీమద్రామాయణమునకు 
మాత్రము ఇతిహాసముగానేగాక 'ఆదికావ్యము'గా గూడ ఎనలేని గౌరవము దక్మినది. ఈ మహాకావ్యము కాంతవలె 
ఆనందింపజేయుచుో' కర్తవ్యమును ఉపదేశించును. ఇదియే ఈ రామాయణముయొక్క విశేషము. 

“సత్యంవద, ధర్మంచర, ఆచారాన్మాప్రమదః, ప్రజాతంతుం మావ్యవచ్చేత్సీః' - మున్నగు విధివాక్యములద్వారా 
వేదములు గురువువలె ఉపదేశించును. ఇతిహాసపురాణములు మాత్రము 'రామనత్‌ వర్తితవ్యం న రావణవత్‌' అను 
విధముగా మిత్రునివలె హితబోధ చేయును. కావ్యములైతే కాంతవలె (ప్రేమానురాగములను రంగరించుచు 
(1) 1 ట్రభునమ్మితో వేదః = వేదము ప్రభువువలె కర్తవ్యమును శాసించును. 

2) మిత్రనమ్మితం పురాణమ్‌ = పురాణము మిత్రునిషలె కక్తవ్యమును సూచించును. 

3) కాంతాసమ్మితం కావ్యమ్‌ = కావ్యము కాంతవలె ఆనందింపజేయుచు కర్తవ్యపథమునకు మణలించును, 


6 శ్రీమద్రామాయణము 


ర్ణతీయములైన మృదుమధురవచనములతో మనలను కర్తవ్యపథమునకు మజల్బును. రామాయణమునందలి 
శ్రీరామచంద్రుని 'మాతృభక్తి, పితృభక్తి కావ్యరూపవర్ణనలప్రభావము మనపై ఉన్నట్లు “మాతృదేవోభవ, పితృదేవోభవ” 
అను వేదవాక్యములప్రభావము అంతగా ఉండడు. కాంతాసమ్మితములై ఉపదేశములనందించు కావ్యములలో 
వాల్మీకిరామాయణమహాకావ్యముయొక్క స్థానము సర్యోన్నతమైనది. రచనాకౌశలము, కావ్యవస్తు గౌరవము - అను 
ఈ రెండింటినిబట్టి రామాయణము ప్రపంచమునందలి సమస్తకావ్యములకును మకుటాయమానము. 

వాల్మీకిరామాయణము (1) 'ఆయా పరిస్థితులలో వ్యక్తులు ఎవరెవరితో ఎట్లు (ప్రవర్తింపవలెను?” - అను 
సామాజిక విషయములను నొక్క్మిచెప్తును. (2) ప్రతివ్యక్తియు తన కుటుంబసభ్యులకును, లోకములోని ఇతరులకును 
సుఖములను చేకూర్చుటకై సాటుపడుట తనవిధిగా భావింపవలెనని తెలుపును. అందులకై అవసరమగుచో తనవ్యక్తిగతమైన 
సుఖములను త్యజించుటకును, ఎట్టి కష్టములనైనను సహనముతో భరించుటకును సిద్ధ్దపడవలెను-' అను నైతికబాధ్యతను 
వక్కాణించును. (3) అంతేగాక సత్యము, న్యాయము, సదాచారము, ప్రతిజ్ఞాపాలనము మొదలగు ఉదాత్తధర్మములను 
పాటీంచుచు, ఆదర్శజీవనమును గడిపెడివిధానములను BOSS ఈ విధముగా వాల్మీకిరామాయణము 
వివిధములైన సామాజిక, నైతిక, ధార్మిక విషయముల ప్రబోధములకు పెన్నిధి. ఇందు అవతారపురుముడైన 
శ్రీరామచండ్రునియొక్క దివ్యములైన మానుషలీలలు సర్వాంగసుందరముగా చి త్రింపబదినవి. ఇంకను ఇండు జగజ్జననియెన 
సీతాదేవియొక్క ఆదర్శవంతమైన పాతివ్రత్యము, భరతునినిరుపమానమైన HRS త్యాగగుణము, దశరథమవారాజుయొక్క 
అపూర్వమైన వాత్సల్యము, కౌసల్యాదేవియొక్కమహోన్నతసౌజన్యము, ఆదర్శప్రాయమైన శ్రవ్రణకుమారునిపిత్ఫభక్తి, 
'హనుమంతునియొక్క సాటిలేని స్వామిభక్తి, విభీషణునియొక్క అసాధారణమైన న్యాయదృష్టి, శ్రీరామునియెడ ప్రజలయొక్క 
స్వాభావికములైన గాఢానురాగములు సందర్భానుసారముగా చక్కగా వర్ణితములు. అంతేగాక పురుషోత్తముడైన 
శ్రీరామచంద్రప్రభువునకు ఆందజియెడలనుగల సంపూర్ణమైన దయ, చక్కని శద్ధాదరములు, ప్రేమానురాగములు, 
వీటన్నింటితోగూడిన యోగ్యమైన వ్యవహారసరళి ఇందు సాంగోపాంగముగా (ప్రతిపాదింపబడినవి. ఇందలి 
శ్లోకములన్నియును మిక్కిలి మధురములు, రుచిరములు. ఇవి మహాకావ్యోచితములైన గుణములతో, 
శబ్దార్థాలంకారములతో సుశోభితములు, రాగతాళయుక్తముగా గానముచేయుటకు అనువైనవి, గంభీరార్థయుక్తములు. 
'సమయోచితముగా ఇందు శృంగార, dus తాది నవరసములు పరిపుష్టములైనవి. రసములన్నింటికిని ఇది 
కుదురేయెనను కరుణరసముమాత్రము దీనికి ప్రాణము. ఏ దృష్టితో చూచినను ఇది అందును ఆదరింపదగిన 
Cobh అభిరుచులను తీర్చగల) ఉత్తమగ్రంథము. 

“వాల్మీకిరామాయణము సర్వోత్కృష్టమైన ఒక మహాకావ్యము. అంతేగాక ఇది శ్రీరామచంద్రప్రభువుయొక్క 
అవతారలీలావిశేషములను తెలుపునట్టి చక్కని ఇతిహోసము' - అను విషయము విస్మరింపరానిది. 'స్వయంభువు' ఐన 
బ్రహ్మదేవుడే వాల్మీకిమహామునికి సాక్షాత్మరించి, రామాయణమును రచించుటకు ఆ మునిని ప్రోత్సహించెను. spain 
అతడు “శ్రీరామునివృత్తాంతమునకు సంబంధించిన విశేషములన్నియును నీకు సహజముగనే కరతలామలకములగును,” 
అని ఆ మహర్షికి వరమును ప్రసాదించెను. ఆ వరప్రభావమున కథావిషయములన్నియును ఆ మునీశ్వరునిమనస్సునకు 
స్పష్టముగా గోచరించెను. కావ్యనాయకుడైన శ్రీరామచం[డ్రునిఅవతారతాలమునందే వాటిని అ మహర్షి క్లోకబద్ధమొనర్చెను. 
అంజేగాదు శ్రీరానుచంద్రుని కుమారులైన లవకుశులచే వాటిని కంఠస్థ్రముచేయించెను. వారిచేతేనే రాబోవు 
సంఘటనలకోసహా ఆ వృత్తాంతమును సంపూర్ణముగా శ్రీరామునిసమక్షముననే నిండుసభలో వినిపింపజేసెను. ఈ 
విధముగా ఈ ఇతిహాసగాథకు శ్రీరామునిఆమోదము లఖించినల్లెనది. దీనిప్రామాణికవిషయమున ఇంతకంటె 
చెప్పవలసినదేమియుండును? శ్రీరామునిఅమోదముద్రకు నోచుకొనిన ఈ మహాకావ్యమునందు అసత్యములుగాని, 
దోషములుగాని, అతిశయోక్తులుగాని ఉండునని ఊహించుటకు ఏమాత్రమును వీలులేదు. ఇది సకలజనులకు 
ఆదరణీయము, మిగుల ప్రయోజనకరము ఈ రామాయణమహాకావ్యమును (ఈ రామగాథను) ప్రచారముచేయుటవలన 
అనంతమైన లోకకల్యాణము సిద్ధించును. 

ప్రపంచమునందలి అన్ని జాతులవారును, అన్ని వర్ణములవారును (మానవులెల్లరును) దీనిని పరించుటకును, 
వినుటకును అర్హులే. ప్రతివ్యక్తియు దీనిని శ్రద్ధగా పఠించి, అపగాహనచేసికొని, ఇందలి ఉత్తమోత్తమ- ఉపదేశములను 
యథాశక్తి ఆచరించినచో అతనిజీవితము ఆదర్శప్రాయమై సఫలమగును. 


భభ oe 


రాజభవనంలో యతిరాజు 

“ఎవరూ?” EE, “జను, అత్తమ్మా! నేశే కీర్తిని wand, ఇంత రాత్రివేళ ఈ చీకట్లో భవశంసైన ఆరుబయట ఎందుకు తిరుగుతున్నట్లు?” 

“ఊరికే అత్తయ్యా! Bm నొప్పీ - బాధ కలుగుతున్నదా? ' Bk శత్రువుతో ఏదైనా, జగడమా?' ed, అత్తమ్మా! 'అయితే 
మరి, నీవు వీ శయనమందికం వదలిపెట్టి ఆరుబయట, ఎందుకు పచార్లు చేస్తున్నట్లు?" 'ఊరికెనే, అత్తయ్యా! 

“ఊరికే అత్తమ్మా, అనేది నా (ప్రశ్నకు సమాధానం కాదు తల్లీ! oud! ఏదో దాబిపిదుతున్చట్లుగా ఉన్నది. నీవు స్పష్టంగా ఎందుకు 
చెప్పదంలేదు?' 

"ఏమీలేదు అత్తమ్మా అనేది అర్థంలేనిమాట. ఓసీ Sorat నేను నీకు DY ఆత్తమ్యని ఈవిధంగా నీవు తిరగడానికిగల నలు కారణం 
ఏమిటో? నాతో చెప్పాల్సి సుమా! 

రాజమాత కౌసల్యాదేవికి ఆనాటిరాత్రికి ఎందుకో నిద్రపట్టలేదు. ఏమీ తోచక ఆమెతన ట్రక్యనండి లేచి బయటకు వచ్చి చూసింది. తన 
చిన్న కుమారుడగు శక్రుఘ్నుని భార్య '్రుతికీరి SATE ఉరుజయట పచార్లు చేస్తూ కనిపించేడంవలన ఆ క్‌ బాధ కలగడం 
సహజమే కదా! తాను SHAS ఏ ఒక్‌ ప్రశ్నకు కూడా సరియగు సమాధానము రాకపోపుటవలన ఆమె ఆలోచన సందేహంగా మారిపోయింది. 
అప్పుడు అమె మిక్కిలి గాబరాగా మళ్ళీ - “బిడ్డా! 'శత్రువెక్ళడ?' అని అడిగంది. 

్రుతికీర్తి మాసం వహించింది. అందుకు రాజమాత కొంచెం భయపడి వెంటనే వేగంగా వెళ్ళింది. నేరుగా ఆమె శత్రు్ను కుమారుని 
'పడకగదిలోనికి ప్రవేశించింది. వెళ్ళి చూసింది. అకడ వడకమీడ పాలనురుగువంది తెల్లనిగుడ్డ వరేచబడి ఉంది. కాన ఆది భారీగా ఉంది. 
Roker ఆత్రమ్మ Siro వెళ్ళిన ekg కూడా గడిలో ప్రవేశించింది. కౌసల్య తన కళ్ళతోనే కళ్ళలోకి చూస్తూ ప్రశ్చించటోయేసరికి అమె 
చూప్పు అక్షద ఒక Gms doh $005 చాషమీదికి మళ్ళింది. అ చాపమీద కనీసం తలగద కూడా లేదు. ఆమెకు అంతా అర్ధమైపోయింది. 
ఇప్పడే శ్రుతీ Fossey విశ్రమిస్తుందన్నమాట. అది కూడా తన చేతినే తబగడగా వేసికొని విశ్రాంతి శీసికొంటుంది. కాని, అమె ఆగడేక 
ఉత్పుకతతో తిరిగి అదిగింది. 'పుశ్రీ! నాతో నిజం చెప్పమ్మా! ఇప్పుడు HAGE ఉంటారు?" 

ఇప్పుడు బదులు దెప్పక తప్పదేదు (శుతికీరికి అమె గొంతు MgB దుర్చలుడైన వ్యక్తి అలసి-సాలసిపోయి లోతైన బావిలోనుంది 
నీటితో నిందిన పాత్రను బలవంతంగా రొప్పుతూ ఫైకి లాగడానికి ప్రయత్సించినట్లుగా, ఆమె గొంతు గర్గదమైపోయి ఒక్కొక్సమాట బలవంతంగా 
లోపలినుండి ఆగి అగి బయటకు వస్తున్నట్లుగా ఉన్నది. 

“అమ్మా! మనము చిత్రకూటము మండి మరలి వచ్చిననాటినుండి.... అర్యపుతులు ఒకక్షణకాలం కొరకు కూడా... ఎప్పుడైనా ఒకసారి 
కా thio మురరిలొయి కడా... ఈ ABIES ఒక్క అరుైనా Dying Ske ఇటునైసు శొంగికాణా EE" అని 
పలికింది శ్రురరీర్త, 

‘Dog ఏండ్లు గడిచిపోయినప్పటికికూడా అతదు అదుగుకూడా పెట్టలేదు" అనే సత్యాన్ని మాతో ఎందుకు చెప్పలేదు? 

'ఇెప్పడానికి వది సత్యమని?" 

“రాత్రంతా మీరు ఏక్కడ ఉంటున్నారని By ఎవడూ ఆరుగలేదా?' 

“అమ్మా నేను ఎప్పుడు అదగాలి, అయినా అడుగుట కూడా ఎందుకు?" 

‘wand మరి, అతడు నీకు ఎప్పడూ కలువలేదా?” కనిపించలేదా? 

“నిశ్యము వారి దర్శనం కలుగుతుంది. రాజసభా భవనమునకు వెళ్ళేటప్పుడు, తిరిగి వచ్చేటప్పుడు, భోజునతాలలో కూడా. ఇంతేగాక, మీ 
చరణనేవలో ఉన్నపుడు కడా! 

“అయితే BAB నైనా అదుగవచ్చును కదా?' _'ఆయన ODS విలోచనములే ఆన్ని ప్రశ్నలకు సహజమైన సమాధానములు చెప్పుతుంటాయి 
కదా! ఇంకా, అడగడానికి నా వద్ద ప్రశ్నలు మిగిలివుంటే కదా! 

“అయితే, చెప్పు మరి, అతడు ఇప్పడు ఎక్కడ?" 

'ఇవ్పటివరకే అక్కడికీ ఎందరో పరిచారికలు చేరినారు. yooky మౌనం వహించటంచూసి, ఆమె BAF ఒక పరిచారిక మెల్లగా 
చెప్పిందీ- 

R శ్రీ! ఈ సమయంలో బహుశా యువరాజుగారు ప్రధానద్వారం సమీపంలో ఉండవచ్చును. మీరు అనుమతించినదో, మేము 
వారికి 'మీ ఆదేశమును అందించెదము” 

“వద్దు, Sey, అంత అవనరములేదు. మేమే స్వయంగా అక్కడికి వెళ్ళిడము' అంటూ రాజమాత కొనల్యాదేవి వడివడిగా ముందుకు 
'చెళ్ళింది. కొన్ని ఆడుగులు చేసిందో! లేదో! wd కాళ్ళు తడబడి వజీకిపోసాగినవి, వెంటనే పరిచారికలు అందుకుని ఆమెను sorted 
వట్టుకు్భారు. విశ్రాంతి తీసుకొమ్మరి (్రతికీర్తి కూడా వన్నబింిండి. ఉదయం కలిసినప్పుడు మాట్లాకవచ్చును ఆరి నచ్చవలికింది. కాని ఆ 
BR హృదయం ఆగలేదు. పరిదారీరల భుజాలపై Soaks మెల్లమెల్లగా నడిచి ప్రధానద్వాకం వద్దకు చేరుకొన్నది. ఈరకంగా జ్యేష్టమాత 
రావటం చూపి ద్వారపాలకులు నిశ్ళేవ్మలయ్యారు. అపుడు రాజమాత ముందుకు 3h చూసింది. ాజకిదీటము, ధమస్సు, విషంగము ఒక 
'ప్రక్షన పెట్టబడి ahs వాటిప్రక్షనే శత్రుఘ్నుడు తన చేతిని తలగడగా చేసికొని ద్వారం White వేదికపైన కనీసం ఒక వస్రము కూడా 

Sta canes edt agers Fascias oii & bar and 0 0p fae 
SRE ప్రవావోలుగా మారాయి. శత్రుఘ్నుడు గభాలున BO కూర్చున్నాడు. తన పెద్దమ్మను కౌసల్యను ఈదేళ ఈ రీతిగా చూసి అతడు కూడా 
వెంటనే ఏమీ మాట్లాడలేకపోయాదు. తల్లి పాదాలకు ప్రణమిల్లి - అమ్మా! మీరు ఇకుడ, ఈ సమయంలో ఇదేమిటి? అన్నాదు. 

ఆ తగి Dobie, అస = 2 Ab Dota bro, afte Seariod, bo w OMB dae 5, 
ఇప్పుడు తెలిసిపోయింది కదా! మీ నలుగురికి నలుగురు ఏదో ఒక పూర్వజన్మలో నాకు శత్రువులే సుమా! ఓ! “మీరు పుత్రులై ఒకీరినిమించి 
మరొకరు నన్ను ఈవిధంగా హింసించుటకు కంకణం కట్టుకున్న తీరు గురించి, శేను ఏమని వ్యాఖ్యానించగలను? మా ఆర్యపుత్రులు ముమ్మాటికీ 
గొప్ప అదృష్టవంతులే! అని ఇప్పుడు నాకు అనిస్తుంది. ఎందుకంటే! ఇట్టి దుర్జినములను చూడకుండానే ఆ మహానుభావుడు. లోకొన్ని 
విడిచివళ్ళిపోయాడు. కాని, ఆయన గొప్ప కరినాత్యుడని కూదా అనిపిస్తుంది seed పాపిష్టిదానిని వదిలేసి మీ వంటి హృదయ విహీసులైన, 
నిష్ణురులైనద్ది సలుగురు కుమారుల మధ్యన నన్ను క్షజక్షణము మృృత్యువాధను సహిస్తూ ఒక రొతిబలడగా దేహాన్ని మోస్తూ ఉండమని DETTE 
వెళ్ళినాడు Sot ste హతవిరీ! 


wir] మీరు ఏమి అంటున్నారు, etry 

“జను, నా శత్రూ! మీ అమ్మ సిర్చిడైపోయిందిరా! నాయనా! వస్రాభరణములను ఒక్కొక్కతిగా త్యజింది వల్యబములు ధరించిన నా 
పుత్రులు ఇరువురు రాజమార్గమునుండి నడచి వనమార్గమువైన వెళ్ళుచుండగా చూసివ మీ అమ్మ గ్రుగిరికాలేదు. కటికనేలమీద కూర్చుండి 
నిరంతరం సేతారామ్‌-సీతారామ్‌' అని ఒక మంత్రంవల ఉచ్చరించెడు SOLE కంరర్వని వినకూడా వేను Boda కాలేదు. అందరికంటే 
చిన్నవాడు, అతి కోమలమైన ముద్దులొలికే పసివాడు అగు చివరి కుమారుడు వద్టవిహీనమైన ఒక జాతిబండపై యోగివలే పడుకొనియున్న 
వారిని చూసి కూరా, ఈ కరినమైన రాతిబండవలి రాజభవనంలో _నిర్దీవినై ఇంకా వేలమీద పరిపోలేదురా! మీథిలారాజభవనములో పెరిగి 
కోమలమైన తామరమొగ్గవంటి జానకి, భర్తతోపాటు అడవులకు పోతుండగా చూరికూడా, నా భర్త లితిమంటలు BO పడుతున్నప్పుడు 
వాటిలో పడి కలిసిపోకుండా ఆయనను ఈ కన్నులతో బూడిద అవుతుండగా చూసి మరలివచ్చినరిరా! ఈ పాషాజహృదయురాలు. ఇట్టి 
'హృదయ విహీనురాలైన మనిషికి విధాత ఎంత గొప్పు AS విధించినా కూడా తక్సువే, అబ్బా! ఇంత పెద్ద శిక్షమా! అని దానిని గొప్పగా 
తరించవద్ద, నాయనా! 

అని చెప్పుతూ - చెపుతూ కొసల్యామాత సృపాతప్పి పడిపోవుచుండెను. ఇంతలో గభాలున లేచిన శత్రుఘ్న కుమారుడు ఆమెను తన 
రెండు చేతులతో వట్టుకొని, తన ఉత్తరీయేమును ్రిందవరరి దానిపై తల్లిని నెమ్మదిగా వదుకోబెబ్టైను. వరిధారికలు వెంటనే పరుగెత్తుకానిపోయి 
gh నీటిని తెద్చినారు, శత్రుఘ్నుడు © నీటిలో కొన్నిటిని నోటిలో Mawes, మరికొన్నింటిని ముఖముమీద వల్లినాదు. నెమ్మది - నెమ్మదిగా 
'ఆ తల్లి పాదాలను, అరచేతులను (నిమురుతూ) రుద్దుతూ ఆతృతతో తల్లి ముఖంచైపు చూస్తున్నాడు. ఇంతలో అమె BAB స్పృహలోకి వచ్చి 
కదలు తెరి అటుఇటు రూసీంది. కొన్ని క్షణాబపిదన వెమ్మోగిగా చేది కార్చవి కుమారుని BED తన చేతులు వేసి అన్నదీ ES 
కుహారా! శత్రూ! చిట్టిండ్రీ! ఆమెను మాండవివలె గట్టి పాపాణమువంటి SARL, ఊర్మిళవంటి ఘోర తపస్వినిగా దేయవర్దు. నా by 
'మంజులమైన మృడాళీనివలె మిక్కిలి సున్నితమైనది నీ సేహధర్శచారిజిరా నాయనా! చూదు, నిజంగా ఒకసారి వెళ్ళి చూదు. ఆమె విరాగినిగా 
తిరుగుచున్నది. శతూ, నీకు నామీద...!” ఇంకా ఆ తల్లి తన మాటను పూర్తిచేయకముందే అమె ఆంతర్యమును గ్రహించిన శతుఘ్బుడు వెంటనే 
ఆమె నోటిపై తన అరదేతినుంచి ఇట్లు అన్నాడు - 'అమ్మా నా కొరకు by నీమీద ఒట్టువేసి చెప్పినచో, నామీద ఒట్టే సుమా! నన్ను ఇంకటి 
కఠినపరీక్ష గురిరేయవద్దు అమ్మా! ఈ CHOPS Seti, రాజవస్తమాలు, ఆభరణములు, రాచరీఏ అవన్నీ కలిసి ప్రతినిత్యము నన్ను 
aoe లకతుక్లి Tape ఒకనసరి, Sig Dong వెసన్నల్లాన ఉంటుంది. mips ఇంతకంీ ఎక్కువగా కోరి కోరి Se 
ఎంచుకున్న ఏదో ఒక మర్యాదకరమైన నా (త్రోవను, అమేర్యాదితమైన, కంటకప్రాయమైన SVs Wir మార్చకు తల్లీ! నా 
అన్నలు కందమూలఫలాలు తింటుంటే, వారి తమ్ముడు రాజభోజనము అరగిస్తున్నాడు. తండ్రివంటి అన్నయ్య భ్రీషణ - భయంకరమైన 
అడవులలో ఘోరమైన వర్షాలకు తడుస్తూ, భయంకరమైన చలికి వణుకుతూ, సిరాకాశంలో నవ్వుతూ హాయిగా ఇవన్నీ అనుభవిస్తూ ఉండగా, 
వారి తమ్ముడగు Elan, సూర్యప్రభాభాసమానమైన మణిమండిత రాజష్రాసాదములో 200 ఉన్నాడు, ఇంతటి నిరద్దికుణ్టి, సిగ్గుమాలినవాడిని 
మరింత లజ్జితునిగా మాలే అవసరాన్ని కల్పించవద్దు Sy అమ్మా! సీ పాదాలమీద వడి వినేయంగా ప్రార్థిస్తున్నాను. బాల Heer, 
'మూర్దశితువుగా భావించి స్వీకరించుమమ్మా, తన తోడి పెద్ద కోడలు Sod రాజథవనముగా భాదింది అనందంగా హాయిగా విహరించుతున్నది. 
ఐక DADS ఇద్దరు కోడట్ళు రాజభవనమేనే ఏకాంత వీజనవనముగా మార్చుకొని చూస్తూ విస్మయంగా కాలం గడుపుతున్నారు. వారి SED 
శయ్యను - శయనమందికమాను, సింగారించి ఆమెకు సంచితమగుచున్న Sagres ప్రాయశ్చిత్తము లేనటువంటి పాపాలకు నిలయమగు 
లోతైన కూపంలో కూరుకుపోయి సమాధి అయ్యేటటువంటి వివశురాలిని కేయవద్దు తల్లీ! 

BS 'శత్రుఘ్లా! అయోధ్య మర్మాదకు నిజమైన రక్షకుడవు నీవే! నాయనా! రఘువంశ గౌరవభతిస్టలకు సంరక్షకుడవు నీవే సుమా, 
శత్రుఘ్నా! TELS కర్తవ్వమును పరిపాలించుటలో నీకు నీవే సాటి. అనాథలైన అయోఢ్వ ప్రజలకు అన్నివిధముల సర్వసమర్షుడవగు 
ప్రభుడవ్చ నీవే అని తనారు బుజువైనది కుమారా!" 

“ఆమ్మా! అదికాదు, అదంతా ఈ అకించనుని గరిమకాదమ్మా! 

ఇదంతా కేవలము మీ శ్రీచరణరాజీవముల ఆశీర్వాదమహిమేవల్లే కాని, వేరే wc” 

'శతుఘ్నా! ఒకప్పుడు రాక్షసుల పదదలితమై, శనిప్రకోపమువలన ప్రజలు ఆకలిదప్పులతో అలమటిస్తున్న అయోర్యను నేము నా కళ్ళారా 
చూశాను. అయితే ఇప్పుడేమో! అయోధ్యకు మోూర్జాభిషిక్తుడైన సామ్రాట్టు నీటిపై గీసిన Addo ఎగిరిపోయిన తీరును, అంతేకాదు, ఆశని 
'యువరాజులలో ఒకడైన యువరాజు మహారాజుగా అగుటకు పూర్వమే, (మహారాజుగా) కావలసిన వేరొకడు - మవోరాజుగారి రాజలాంఛనములను 
Kyoto పూర్వమే, న్మృతులపై అంకితమయ్యే వడ్రారేఖలను ధూళి-రేఖలవలె arg వెళిపోరునతీరుయ ఈ కళ్ళతోనే దూరాను 
Bel అయితే ఆ నీటిగీతలపైన, ఈ దుమ్ము రేఖలపైన Sein ఎగురవేయునట్టి కీర్తి నీకే అభిరచినది' నాయనా! 

"అమ్మా! ధర్మము మరియు Rito = గ్రేమలనుండి సర్ధర్మమును వరించి భయంకరమగు కలహాగ్విని యజ్ఞాగ్సిగా మార్చేటటువంటి ఏ 
ఆరర్యమును మీరు నిలబెట్టినారో, దానికి ప్రతిఫలము మాత్రమే ఇది. KEE అంతఃపురములోని జనులను మీరు సేంబాళించకపోయినదో ఈ 
'అయోగ్యాపర ప్రజలు ఎరికటి దుర్దినములను చూసెరరో కదా! అని ఒక్కసారి ఊహిస్తే గుండె తరుక్కుపోతుంది. చిత్తము చిత్రయిపోతుంది. 
'బుర్ధి భ్రమిస్తుంది. చివరకు ఓ నా మాక్చదేవతా! మీ శ్రీచరణ సరోజములయందు నేను వినయంగా Baby యాచిస్తున్నాను. ఒకసారి నీవు 
నీ స్వేరూపాన్ని స్మరించుము తల్లీ. నీవు 'స్వేహకారణముగా తృబణప్రాయముగా తనువును పరిత్యజించిన ఒక మహాపురుషుని సహధర్మచారిణీవి. 
ధర్మబద్ధంగా ధర్మానికి కట్టుబడి నిర్గనవనము ముందర రాజసింహాసనమును దిగదుడుపుగా రలంచిన యుగప్పరుషునికి VPS జననివి. 
అటువంటి నీవు భౌతిక సుభాలవేదికపై సద్దర్మమును బలిపశువుగా మారేటువంటి (ప్రేరణను కలిగించవద్దు తల్లీ!” 

అని ఆంటూ Sty కుమారుడు GS విలపిస్తూ కౌసల్మామాత పాదాలపై ట్రాలిపోయినాడు. ఆ తల్లి ఎంతో కష్టపడి తన చేతులతో 
కుమారుని పట్టుకొని లేపి గట్టిగా తన ఎదకు హత్తుకొవ్చది. “ఆహా! భావిరామరాజ్యముయొక్క బలమైన రుర్గమునకు, కోటిగోడలకు బలమైన 
BPO Conk పేరే శత్రఘ్ముడు. కాని, దాని గగనచుంబితమైన శిఖరమును చూసి, ఈ పునాదిరాయి యొక్క మహత్తరమైన విలువను ఏ 
'యుగము, ఎప్పుడు గర్తించునో కదా?” అను ఆడీముత్యాలవరిటి మాటలు ఆమె నోటివెంట మెల్లమెల్లగా వెలుపేడినవి. 


హిందీమూలము : ఆచార్య క్రీ సోహన్‌లాల్‌జీ 
తెలుగుసేత : మదునూరి వెంకటరామశర్మ 
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49) సీతారాములను వనములపాలుచేసినేందులకు spew కైకేయాదశరథులను తపూపట్టుట్‌ - 

సీతారామలక్ష్మణులు గోమశీనరిని దాటి, HOGS (సఈ) నదియొక్క ఆవలితీరమునకు చేరుట. .. nunc Bl 
50) కోసలదేశపు పాలిమేరలకు చేరినపిమ్మట శ్రీరాముడు అయోధ్యకు నమస్మరించుట, అనంతరము వారు 

గంగాతీరమునగల శృంగిబేరపురమును చేరుట-గుహుడు వారికి శేసలానర్నత. సీతారామలక్ష్మణులు 

గారచెట్టును ఆశ్రయించి, ఆ రాత్రిని అచట గడుపుట. es ai 
51) నిషాదరాజుసమక్షమున లక్ష్మణునిపరితాపము. sen 
52) శ్రీరామనిసూచనపై గుహుడు నావను సిద్ధముచేయించుట - Sab రఘువరుదు SEAS SBI) 

ఆతనిని వీడ్యొనుట - వారు నావను ఎక్కి గంగనుదాటునపడు సీతాదేవి గంగను పూజించుట - వారు 

ఆవలితీరముసకుచేరి, వత్సదేశమున ప్రవేశించుట. ........... 
59) i నా కన్నతల్లి Gees) సేవలకు దూరమైతిని, కపసము Hes అయోధ్యకు వళ్ల 

ఆ లోటునుగీర్చము' అని శ్రీరాముడు లక్ష్మణునితో బల్బుల - అందులకు లక్ష్మణుడు విముఖత తెల్పుట - 

అనను, SAB సేవించు ననములలోనే యుందునని, అతడు శ్రీరామునకు నేచ్చకెప్పుట. . 260 
54) శ్రీరాముడు సీకాలక్ష్మణ సహితుడై భరద్వాజాశ్రమమునకు చేరుట. ఆ మహర్షి వారికి అతిధిసత్యాకములను 

EGE, వారివనవాసరీక్షకు చిత్రమాటము అనువైనదిగా Bays ప 
55) సీతారామలక్ష్మణులు యమునావదిని దాటుట, .. 
56) చిత్రకూటమున లక్ష్మణుడు కుజీరములను నిర్మించుట _ వాస్తపూబలలసంతరము సీరారామంక్ష్యణులు అందు ప్రవేశించుట. 265 
BT) అయోఢథ్వకు చేరిన సుమంత్రుడు దశరథుని దర్శించి, శ్రీరాముడు తెల్పిన విషయములను వివరించుట - 

అప్పుడు ఆ మహారాజు, కౌసల్య మొదలగు రాణులు, అంఈవురస్రీలు ఆర్తనాదములతో శోకమున మునులగుట, .....:...3:... 268 
58) 'సీఠారామలక్ష్మణులు వసములలో dey నిససించుచున్నారు? చారు మమ్ముగూర్చి ఏమి పళ్మిరి?" - 

దశరథుడు సుమంత్రుని అడుగుట - సుమంత్రుడు వారినిగూర్చి మహారాజునకు విశదపజచుల. 
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dessin ఆయార్యాదైన్మ్మితిని సమంధ్రుడు detent Spon Bie Heep 
Bathe విలపించుట. 
సుతునియెడబాటునకు కట్టకొనలేక విలపించుచున్న కాసల్యాేవిన సుమండ్రుడు Laney 
శ్రీరామునియెదవాటుదుఃఖమును భరింపలేక కౌసల్యాదేవి SED నిష్ణరోక్తులాదుట. mnssnnsnrenrmacorenenrnne 2B 
కాసల్యపల్యిన పరుషోక్షలకు దశరథుడు ఖిస్నుడగుది - అట్లు తొందరపడి మాట్లాడినందులకు అమె పర్చాత్లాపపడుట. 
తాసు యుపేకురుగా ఉన్నప్పుడు శర్ధిభేరిబాణముతో ఒక మునివాలుని చంపిన 
విషయమును రళరథుడు కొనల్యకు తెలుపుట... 
'మునిబాలకుని చంపిన కారణముగా తనకు ప్రప్తించిన శాపముసుగూర్చి దశరథుడు Fog Beye - 
పిమ్మట పుత్రదుఃఖముకో అతడు మరణించుట. 2 arent 
దశవథమహారాజుమృతికి విలవిలలాడుచు కొసబ్య మొదలగు అంతపురట్రీలు అందజును Nope .. 
'మవారాజుమ్ముతికి రుఃఖసంతప్తలైన కౌసల్యాది - అంతఃపురస్టీలు కైకేయని నిందించుట "మంత్రులు 
దశరథుని కళేబరమును తైలద్రోణి యందు భధ్రపఅచుట -'నగరము వెలవెలబోవుట. ............... 
రాజులేని రాఖ్యమున విర్పరు అల్లకల్లోలపరస్టితలను గూర్చి మార్యండేయాది-బుములు వసేష్టమహామునికి వివరించు. 
వసిప్థునిఆజ్ఞమేరకు దూతలు భరతశత్రుఘ్నులను తీసికొని వచ్చుటకై వడిగల గుజ్జములనెక్కి కేకయనగరమునకు చేరుట. 
తనకు దుస్వప్నములురాగా భరతుదు చింతాశ్రాంతుడగుట - TERING ot తన మిత్రులకు తెల్బుట. ..... 
అయాధ్థముడివరిన మూతలు SRO winds bah ey - తడు శత్రహ్యాికోసాడ్‌ 
'మాకామహని ఆజ్జదీసికని అయోర్యకు బయలుదేజుట. ....... oes 
'భరకుడు రథానీనుై కేకయరాజ్యమునుండి బయలుదేజి, పల్లెలను, కొండంను, సడులను దాటుచు 
అయోధ్యను జేరుట - అతడు ఆ సగరమునందలి దుణ్టితిగిజూచి కలతచెందుల. = 
భరకుదు తనతల్లియగు కైకేయిద్వారా తండ్రియగు దశరథునిమరణవార్తను, సీతారామలక్ష్మణుల 
వనవాసవృత్తాంతమును విని, మిగుల పరితపించుట. 
'భరకుదు కైకేయిపై కోపపడుట. ... 
భరకుదు Hod దూషించుట ......... 
కౌసల్మాదేవిసమక్షమున భరతుని పరితాపము - శ్రీరాముని వనములకు పంపుటలో తాను నిర్ల'షినని ఒట్ఞపెటికని Beye 901 
'భరకుడు తన తండ్రియగు దశరథునకు అంత్యక్రియలొనర్చుట. co 
68S తమ తండ్రికి అగిసంస్మారములలేసిన ప్రదేశమునపచేరి Sedo 
శత్రుఘ్సుదు మంథరను శిక్షించుట. ....................==- Bw 
మంత్రులు మొదలగువారు రాజ్వాధికారమును చేపట్టుమని భరతుని ప్రార్థించుట - 'ఈ రాజ్యమునకు 
శ్రీరామడే ప్రభవు' - అని భరతుడు ప్రకటించుట. : 
'భరకుని ఆదేశానుసారము శ్రీరామునికదకు BRB సచివులు SUP మార్గములను, ఇంకను 
వలసిన ఏర్పాట్లను 'హూర్తిచేయించుద. 
వనిస్టమహర్షి విలుపుపై భరతశతుఘ్నులు, మంత్రులు మొదలగు ప్రముఖులు Se విచ్చేయుట. 
శీరామని అయోధ్యకు Maines భరతుడు తననిర్ణయమును నిండుసభలో ప్రకటించుట. ఆయన 
ఆదేశముప్రకారము సచివులు ప్రయాణనన్నాహములు గావించుట. . . 
శ్రీరామనిగొనివచ్చుటకై భరతుడు తనవరివారములతో. ఆయోధ్యావాసులకో జయలుడేజుట - వారు. 
గంగాతీరమునగల శృంగిబేరపరమునకు చేరుట. a 
గుహుడు భరతునిరాకలోని ఆంతర్యము తెలియక 'యుద్ధసన్నద్యలైయుండుడు' అని తనవారిని ఆదేశించుట- 


'భరకుని భావమును (Croce అతడు కానుకలతో ఎదురేగి, వారిని తన పరమునకు ఆహ్వోనించుట. 315 
భరతగుహుల ఆత్మీయనంభాషూము - దూఖమగ్నుడైన భరతుని గుహుడు ఓదార్చుట. 316 
శ్రీరామనిపై లక్ష్మణునకుగల కక్తిభావమును గూర్చి గుహుడు భరతునకు వివరించుట. .......... ane B17 


సీతారామలక్ష్మణులు వనవాసడీక్షను స్వీకరించినతీరును విని భరతుడు దూఖితుడై మూర్చిల్లాట. 
కౌసల్మాదిమాతలు ఆయనను ఓదార్చుట - గంగాశీరమున గారకెట్టిండ సీకారాదుంక్ష్మణులు a 

గడిపిన విధానమును గుహుడు భరతునకు Beaks PEERS 
'మవారాజసుఖములకు అర్హులైన సీతారాములు WEDS, శృణశయ్యపై శయనించినారని విని 

భరకుడు మిగుల ఖీన్నుడగుట. coe 

భరకుడు గహునిసహాకారముతో సపరివారముగా గంగానదిని దాటుట _ పిమ్మట భరద్యాజాశ్రమమునకు చేరు. 
భరరుడు భరద్వాజుని దర్శించుట - శ్రీరాముని అయోధ్యకు శోడ్యానివ్లలడై కాను snag అతడు 

ఆ POE విశ్వేవించుకొనుట. ........... = be bsg Sa 
భకకునకును, అయన పరివారముంకురు ధరద్వాణాడు eigen పదారమలతో అతిధ్యమనాసంసట _ 

అందజును పరమానందభరితులగుట, .......... 
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92) భరద్వాజమవార్షి అనుమతికో భరతుడు సవరివారముగా రిత్రకూటమునకు బయలుదేజుట, 

99) భరతుడు తనపరివారముతోగూడి, వనట్రదేశముల ఆందచందములను దర్శించుచు ముందునకు సాగుట - 
పాగలుపైకి లేచుచున్న ప్రదేశమును గమనించుట. .. intent G0 

94) Goines సీశాదేవితోగూడి చిత్రకూటవర్వత ప్రదేశమున ఏిహ౦ించుచు అ పనభోభలను వర్ణించి DSP ................ 331 

95) శ్రీరాముడు సీతాదేవికి మందాకిసీనదీతీరముల మనోహరదృశ్యములను చక్మగా వివరించుల. . 

96) ఆడవివృుగముల అలజడులనుజూచిన శ్రీరాముడు 'అందులకు కారణము తెలిసికానుము' అని లక్ష్మణుని 
ఆదేశించుట, భరతుడు సైన్యములతో అచటకువచ్చినట్లు గమనించి, లక్ష్మణుడు అతనిపై కారాలు మిరియాలు 
Homi అన్నతో పల్బుట. 3 

97) భరకునియెద పపికుడైమున్న లక్ష్మణుని శ్రీరాముడు చబ్లబిఅచుట. ...... 
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అరణ్యకాండము 
సీతారామలక్ష్మణులు దండకారజ్యమునందలి మునుల ఆశ్రమమున ప్రవేశించుట మునులు 
వారికి అతిథి సత్మారములను గావించుట, .. 
సీతారానులక్ష్మణులకు దారిలో విరాధుడను రాక్షసుడు కారసవడుట - అతడు సీతాదేవిని లాగికొనుట- 


శ్రీరామురు పరితపించుట - లక్ష్మణుడు ధైర్యము చెప్పుట. ........ sh మ 478 
శ్రీరామునవను విరాదునకును మర్యే వాగ్వివారములు- రామలక్ష్మణులు BREN దెబ్బిడీయుట _ 

ఆ రాక్షసుడు వారిని తన భుజములపై మోసికొనిపోవుట. 380 
రామలక్ష్మణులు విరాధునివధించి, అతనికి శాపవిముక్తిని కల్లించుట. 382 
సీతారామలక్ష్మణులు శరభంగమహర్షి ఆశ్రమమునకు చేరుట - వారు దూరము నుండియే ఇంధ్రాదులను 

దర్శించుట -' శరభంగ మహర్షి వారికి అశిధిమర్యాదలను Tes పిమ్మట (బ్రహ్మలోకమునకు Ie aga 


కాక్షసులుపెట్టెడి బాధలను కొలగింపుమని మునీశ్వరులు శ్రీరాముని wfowh అప్రభువు వారికి 
అభయమిచ్చుట- పీమ్మట వారికోగూడి సుతీక్ణమహర్షి ఆశ్రమమునకు బయలుదేణుట. 
శ్రీరాముడు సుకీక్ణమహర్తిని సందర్శించుట, ఆ మహాముని 08 అతిధి సత్మానములసు గాదించుట. 
సీరారామలక్ష్మణులు సుతీక్ణుని అనుమతి గైకొని, మునీశ్వరులతోగూడి దందకారేజ్యమునకు బయలుదేజుట. 
“దందకారణ్యమునందలి రాక్షసులయెడ ఎట్టి వైరభావమూ లేకుండ వారిని చంపబూనుట. 

ఎంతవజకు యుక్తము?” అని సీతాదేవి శ్రీరామునకు విన్నవించుట. ... 
“ఎద్టి పరిస్థితులలోను బ్రతిజ్ఞాథంగమునకు పాల్పడను". ఆని శ్రీరాముడు సీతాదేవికి స్పష్టపఅచుట. .. 
'మాండకర్ణిమహర్షి వృత్తాంతము - సీతారామ లక్ష్మణులు వేర్వేణు అశ్రమములలో పది సంవత్సరములు గడిపి, 
owe tab giants చేరుట. అచట కొంతకాలము ఉండి, పిదప HGR ఆశ్రవమునకును, 
అనంతరము 'అగన్ముని ఆశ్రమమునకును చేరుట. ery మహాముని ప్రభావము. 
తన eines వచ్చేసిన శ్రీరామునకు Sigs అతిరినత్సారమూలను Bed, దివ్యములైన అస్తశ్వములను సమర్పించుట. .......395 
అగస్త్యమహర్షి సీతాసార్వియొక్క బిన్సత్యమును ప్రశంసించుట - శ్రీరామునికోరికపై ఆ మహాముని 

“పంచవటి వారికి నివాసయోగ్యము' అని BOYS. వారు ఆచటికి ఐయలుదేజుట. ........ 
పంచవటికి వెళ్లుచు దారిలో శ్రీరాముడు జటాయువును కలియుట - అతడు తనవంశమును గూర్చి కెలుపుచు 
'ప్రసంగవశమున సకల ప్రాణుల ఉత్పత్తినిగూర్చి వివరించుట - సీకారామలక్ష్మణులు పంచవటిలో ప్రవేశించుట. .. 
పంచవటికి చేరినపిమ్మట పర్ణశాల నిర్మాణమునకు శ్రీరాముడు తగిన సూచనలను ఇచ్చుట - 

లక్ష్మణుడు Sewers రమ్యముగా నిర్మించుట. 

Rooney - రామలక్ష్మణులు భరతుని EES MEE AHP. 
పురాణ కథాప్రసంగములతో పంచవటియందు కాలముగడపుచున్న శ్రీఠామునికడకు రావణుని DEES 
శూర్పణఖ వచ్చుట. ఆమె శ్రీరాముని వనవాసమునుగూర్చి తెలిసికొనుట - తననుగూర్చి ఆయనకు 
వివరించుట - కామపరవశమైన ఆ రాక్షసి తనను ps కం ఆయనను కోరుట. 
రామలక్ష్మణులు శూర్చణఖను తిరస్మరించుట - పై దాడికి దిగుట - శ్రీరాముని సూచనపై లక్ష్మణుడు 
ఆమెను వీరూపను గావించుట. పిమ్మట ఆ రాక్షసి కనసోదరుడైన ఖరుని అశ్రయించుదీ. 
శూర్పణఖను విరూపను గావించిన రామలక్ష్మణుల మీదీకి, (GELS ఖరాసురుడు తన పదునాలుగు వేలమందీ 
యోధులను యద్ధమునకు పంపుట త 
ఖరుడు పంపిన రాక్షసయోధులను శ్రీరాముడు ఒక్కడే హతమార్చుట _ seen మణల ఖరుని ఆశ్రయించుట. .. 
'పదునాలుగుమంది రాక్షసయోధులు EROS విషయమును ఖరునకు తెలుపుచు శూరణఖ అతనిని ఆ రఘువరుని 

మీదికి రెచ్చగొట్టుట.... Meee] 
వదునాలుగవేలమంది CESAR GURUS, దూషణసితోదసుగూది ఖరుడు యుద్ధమునకు బయలు దేరుట - 410 
అపశకునములు ఎన్ని ఎదురైనప్పటికిని: అక కుత పలుకుచు సైన్యముతో 


ముందునకు సాగుట - రామలక్ష్మణులను సమీపించుట. .......... 2 an 
ఆపుదే్భదిన అసశకునములనుది రాక్షసులకు వినాశము. తమకు విజయము తధ్యమని శ్రీరాముదు లక్షణునకు తెలుపట- 

అన్న ఆదేశముతో లక్ష్మణుడు సీతాదేవిని దీసికొని ఒక వర్వతగుహనుజేరుట- శ్రీరాముడు యుద్ధసన్నద్యడగుట. 413 
రాక్షసేయోధులు శ్రీరామేనిపై రాడికి Fob - అ ప్రభువు వారిని హతమార్భుట. 415 


శ్రీరాముడు దూషణని, అతని అనుయాయులైన రాక్షస్రయోధులను సంహరించుట. ........... 
ఖరునిపేనాధిపతియ్రైన BES శ్రీరాముని చేతిలో హతుడగుట. ont 
ఖరునకును, శ్రీరామునకును మధ్య జరిగిన ఘోరయుద్దము. ............ 

ఇరుడును, శ్రీరాముడును పరస్పరము పరుషోప్తులాడుకొనుట- ఖరుడు beste దను 
ప్రయోగించుట - ఆ ప్రభువు దానిని తుత్తునియలు MOLE ..........2222260620002000 
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30) శ్రీరాముడు ఖరుని వధించుట - దేవతలు, మునులు ఆ ప్రభువును కొనియాదుట - సీతాదేవి పరమానందధరితురాలగుట. ..422 
31) ఖరదూషణాదులు శ్రీరామునిదేతిలో shes విషయమును ఆకంచనుడు రావణునకు Says - అకంపనున సూచనపై 

రావణుడు సీతాపహరణమునకై సంకల్పించుట - పీమ్మట అతడు మారీచునిసహాయమర్థిందుట - మారీచుని 

వచనములకు మెత్తబడి దశకంకుడు తిరిగి లంకకు చేరుట. .ossorinenenesisoie అజం క 
32) శూర్పణఖ లంకకుజేరి, తన అన్నయగు రావణుడు సభలో ఆసీనుడై యుండగా అతనిని దర్శించుట- 
33) శూర్పణఖ నిండుసభలో ఉత్తమరాజలక్షణములను పేర్మొనుట - రాజణునిమార్థ్యముకు HD 

అతడు అంకట ఆలోచనలోపడుట. ................222.22. sence ABB 
34) శూర్పణఖ రామలక్ష్మణులఆందచందములను, శార్యపరాధ్రమములను పర్దంచి చెప్పుట - సీతాబేవియుక్క 

సౌందర్యవైభవములను ప్రకటించి, ఆమెకు భర్తకాదానవాదవు నీవే-' అని పలుకుచు ఆమను అపహరించుకొనిరమ్మని 

రావణునకు సూచించుట. .... 
30) శూర్పణఖ చెప్పిన మాటలను విన్న పిమ్మట రావణుడు సీతాదేవిని అపహరించుకొని వచ్చుటకై నిశ్చయించుట - వెంటనే 

ఆతడు రథమును అధిరోవాంచి, సముద్రతీర దృశ్యములను గాంచుచు మారీచుని ఆశ్రమమునకు శేరుల- .................... =:431 
36) 'సీకాపహారణవిషయమున కోడ్చదుము' అని రావణుడు మారీచుని కోరుట - అప్పుడతడు ఆందోళనకు లోనగుట-......... ABE 
37) మారీచుడు శ్రీరాముని ఉదాత్తగుణములను గూర్చి రావణునకు వివరించుట - “సీతాపహారణయత్వమును 

'మానుకొనుము' అని ఆతడు © లంకాధీపతికి హితవు పలుకుట -................ ss ene. 
38) మారీచుడు తన పూర్వానభవమును అనుసరించి, బాల్బమునందే శ్రీరామునిలోగల బలపరా ESS 

గూర్చి రావణునకు వివరించుట - సీతాదేవిని అపహరంచినచో సర్వవినాశము తప్పదని హెచ్చరించుట - 
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40) రావణుడు మారీచుని హితవచనములను పెడలెవినిబెట్టుట - మాయలేడిగా మాజి సీతను ప్రలోభపెట్టుటద్వారా 

తనకు కోద్బడుమని ఆదేశించుట - తనఆజ్ఞను పాటింపనిదో తన చేతిలో చావుతప్పడని అతనిని హెచ్చేరించుట.. ‘ 
41) సీతాదేవిని అపహరించినచో 'నీవు సపరివారముగా నశీంచుట తధ్యము” ఆని మారీచుడు రావణుని shee హెచ్చరించుట — 439 
42) రావణమారీచులు రథముపై పంచవటికి చేరుట - మారీచుడు మాయలేదిరూపమున ఆశ్రమముముందు సంశరించుట - 
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తిరష్మదించుచు, శ్రీరాముని ముందు ఆకనిని కొజగాని వానినిగా వర్ణించుట -. 449 
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రావణుని సీతాదేవి తూలనాదుట -... 451 
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ఆకాశమార్గమున రథముపై తనను తీసికొనిపోవుచున్న రావణుని మందలించుడు పీతాదేవి తీవ్రముగా పరుషోక్షులాదుట ~. 469 
రావణుడు beds! బంకకు చేరుట, ఆమెను అదట రాక్షస he రక్షణలో నుంచుట - 

'పివ్మట అతదు ఎనిమిదిమంది రాక్షస యోధులను దండకారణ్యమునకు పంపుట 
సీతాదేవిని ప్రలోభవలచుటకై రావణుడు బలవంతముగా తన భవనవైభవాడులను ఆమెకు చూపించుట - 
ఆమె వాటియెడ విముఖతను (ప్రదర్శించుట - తనను భర్తగా స్వీకరింపుమని రావణుడు పదేపదే వేడుకొనుచు 
అమెపాదములపై పడుట -.......... 

“నన్ను అపహరించుకొని వచ్చిసందులదు శ్రీరామునిచేతిలో నీకు చాపు కప్పుదు' అని సీతాదేవి రాపణుని హచ్చరించుట - 
దానికతడు (HAE, సంవశ్చరము గడువు విధించి, ఆమెరక్షణభారమును రక్షసులకు అప్పగించివెళ్లుట - 

ఆతని ఆదేశానుసారము వారు ఆమెను అశోకవనమునకు చేర్చుట - eerie లల AB 
BES వర్గము 

బ్రహ్మదేవుని ఆజ్ఞానుసారము దేవేంద్రుడు లంకకు ag సీతాదేవికి S59Q Detain eRosde - వివ్మల అతదు 
ఆమెయొద్ద సెలవుగైకొని మటలుట - ...... 

'మారీచున dod ఆశ్రమమునకు బయలుదేటిన శ్రీరామునకు అపశకనములు ఎదురగుట - 

దీనవదనుడై అన్నను సమీవించుట -సేతాడేవికి Se esr వాటిల్లినదో?' అను ఆందోళనకులోనై 

శ్రీరాముడు లక్ష్మణుని మందలించుట -.......... ss seit AGT 
'ఆశ్రమమున ఒంటరిగానున్న సీతాదేవికి ఎట్టి ప్రమాదము సంధవించినదో? అని ్రీరాముదు కలవరపదుట - ఆ ఆస్వామి 
తమ్మునితోగూడి తృరత్వరగా ఆశ్రమమునకు దేరి, ఆమెకై అంతటను కలయజూచుట 

'సీఠాదేనిని అశ్రమమునే ఒంటరిగా వరలివచ్చివ కారణమేమి? అని రాముడు లక్ష్మణుని Sow - వదిన 
తనను తూలనాడుటచే విధిలేక తాను వచ్చినట్లు సౌమిత్రి అన్నకు Boyd - “ఐనను నీవు ఆమెను వీడి వచ్చుట 
'యుక్తమగాదు సుమా!" అని శ్రీరాముడనుట = ie 
విరహవేదనకులోనైవ శ్రీరాముడు సీఠాధేవికొజకై అన్ని ప్రదేశములయందును వెదకుచు మిగుల పరితపించుట 
శ్రీరాముడు విరహమునకులోనై వ్యభచెందు చుండగా సౌమిత్రి ఆయనను eye వారు ఇరవరను 
SER © వనమువందు అంతటను అన్వేషించు... 
సీతాదేవియెడబాటునలన శ్రీరాముడు మిగుల Dobos 
శ్రీరాముడు సీఠాడేవియొక్క రూపలావణ్యములను ahh దెచ్చుకొనుచు అమెయెడబాటునదు షృథచెందుట -.. ........ 
రామలక్ష్మణులు సీతాదేవికై అన్నేషించుట - శ్రీరాముడు శోకసంతప్పుడై, ఆదేవిజాడ తెలుమనుచు పశుపక్ష్రాదులను, 
వృక్షములను, గోదావరిని అడుగుట - మృగములద్వారా సంకేతమాను పొంది వారు రక్రిణదెశకు వెడలుట. సీతారేవి 
ధరించిన పూలను, ఆభరణములను ఆమె పాదరిహృములను గుర్తించుట. Minds కవచారియుద్దసాధనములు 

ఆయనకు కనబడుట - దేవతలు సీతాడేవిని తీసికొనివచ్చి తనకు అప్పగింపనిరో ముల్లోకములను భస్మము చేయుటకు 

శ్రీరాముడు సిద్ధపదుట - 476 
శ్రీరాముడు లోకములను ధ్వంసము చేయుటకు MSE లక్ష్మణుడు మృదువపచనములతో అయనను తాంతపజచుట- ... ..479 
'ఆగ్రహావేశములనుమాని, దుషుడైన ఆ రాక్షసుని గుర్తించి, వానిని హతమార్చుట ముఖ్య కర్తవ్యము' - అని 
లక్ష్మణుడు శ్రీరామునకు నివేదించుట -.. wae అతత 
రామలక్ష్మణులు జబాయువను కలిసికొనుట, శ్రీరాముు ఆ Sows అర్యున జేర్చుకొని ఏద్చుట - ae 
జటాయువు అసువులను బాయుట - శ్రీరాముడు అతనికి దహనసంస్మారముల నొనర్చుట - మోక్షమునొసంగుట. .......... ABZ 
రామలక్ష్మణులు దండకవనమును, జ్రౌంచారణ్యమును దాటీ ముందునకు సాగుట 'అయోముఖి అను రాక్షసి 

దారిలో హరికి అద్భువచ్చి, అసభ్యముగా ప్రవర్తింపగా లక్ష్మణుడు ఆమెముక్కు చెవులను కోయుట - ఆమె పాజిపోవుట - 
“కబంధుడు అను రాక్షసునిచేతులలో బంధింపలడినప్పుడు లక్ష్మణుడు వ్యథ చెందుట - 


460 


462 


శ్రీరామురు ఆయనకు ధైర్యము చెప్పుట - 485 
కబంధుడు రామలక్ష్మణులను ఖీక్షించుటకు సిద్దపదుట- సమయస్ఫూర్తితో వారు ఆతని బాహువులను ఖండించి వేయుట- 
ఆప్పుడు అ రాక్షనునకు కనువిప్పు కలుగగా అతడు రామలక్ష్మణులను ద్రశంసించుట - 487 


కబంధుడు శ్రీరామునకు తనపూర్వవృత్తాంతమును Deyo ~ అతనికోరికపై శ్రీరాముడు వానికి సీతాపహరణ వృత్తాంతమును 
వివరించుట- 'వన్ను దహనమొవర్చిన పమ్మట నాకు జ్ఞానోదయమగును - అప్పుడు మీకు చేను సహాయపడుదును'- అది 
కబంధుడు శ్రీరాముసేకు విన్నవించేట- ....... 
రామలక్ష్మణులు కంంధునికేహమునకు అగ్ని సంస్మాకమునర్యుట - అ చితిజ్వాలలనుండి కబంధుడు దిష్యదేహముతో 
బయటికి వచ్చుట - పిమ్మట అతదు శ్రీదామునకు సుగ్రీవుని వృత్తాంతమును డెలిపి, సీతాన్వేషులో ఆ కపీశ్వకుదు 
తోడ్పడగలడనియు, కనుక అతనితో BD చేయుమనియు పలుకుట - 

దివ్యస్వరూవమును పొందిన కబంధుడు బుశ్యమూకపర్వతమున నివసించెడి సుగ్రీవునికడకు ఎళ్లిది మార్గమును 
రామలక్ష్మణులకు Sens ఆ దారిలో గల పంపానరోవరము, మతంగవనము, శబరి అక్రమము, 
వృక్షసంపద మున్నగువానిని గూర్చి వివరించుట -. RRS 
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రామలక్ష్మణులు శబరి ఆశ్రమమునకు చేరుట - ఆమె వారికి అతిధినవర్యబు గావించుట - శ్రీరాముడు శబరి 
యోగక్షేకుములను విదారించుట - మతంగముని ప్రభావమును తెలుపుచు శ్రీరామునికోరికపై ఆమె ఆ అశ్రమళోభలను 

వివరించుట - ఆ స్వామి ఆజ్ఞగొని ఆమె దివ్యరూపముతో పరంధామమునకు చేరుట. winasncsiiis sd: 
బుత్యమూకపర్వతమునకు వెళ్లు రామలక్ష్మణులు పంపాసరోవరతీరమునందలి GEREN గాంచుట _ 2494 


కిష్మింధాకాండము 
ఆహ్లాదకరములైన వసంత-బుతు శోభలను, మనోహరములైన పంపాసరోవరతీరములయందలి రృశ్యములను 
చూచుచు శ్రీరాముడు మిగుల D8 వేదనకు గుజీయగుట - లక్ష్మణస్వామి ఉత్సాహపటచుచు అన్నను ఓదార్చుట - 
సీతాదేవిని వెదకుచు ext తిరుగుచున్న రామలక్ష్మణులనుజూచి, సుగ్రీవుడు భయపడుట - 
రామలక్ష్మణులను జూలిన HAGE, వారు వాలి పంపగా వచ్చిననారేమో? అని శంకించి GASH _ 
వసుమంకుడు తిక పము Maye, iyo రాకులక్షణులకుగార్చ తెరసికొనివచ్చటకు Hf 
హనుమంతుని పంపు 7 
హనుమంతుడు రామలక్ష్మణులను కలిసికొని, హారి రూపసైభవములసు ప్రశంసించుటు - వారి ఆగమన 
కారణములనుగూర్చి అడుగుట - సుగ్రీవునిగూర్చి తెలుపుచు అతడు వారితో సఖ్యమును కోరుచున్నట్లు 
మారుతి Soom - అందులకు వారు సమ్మశించుట. . 
హనుమంతుని అభ్యర్థనపై శ్రీరాముని (hoes అనుసరించి. OB తమ వనవాస వృత్తాంతమును, సీతాపహరణ 
విషయమును మారుతికి వివరించుట - శ్రీరాముడు సుగ్రీవునితో మైత్రికి తన అభిలాషను వెల్లడించుట - అంజనేయుడు 
నిజరూపమను ప్రకటించి, వారిని తన భుజములపై కూర్చుండ బెట్టుకొని బుశ్యమూక పర్వతమునకు చేరుట. 
రామలక్ష్మణులరాకకు మిగుల సంతసించి, సుగ్రీవుడు వారికి ఆతిథిమర్యాదలు Teh - అగ్నిసాక్షిగా రామసుగ్రీవులు 
మిత్రులగుట - వాలి తనకు చేసిన అపకారమును వివరించి, అతనిని వధింపుమని సుగ్రీవుడు శ్రీరాముని వేడుకొనుట - 
ఆ ప్రభువు వానరేంద్రునకు అభయమిచ్చుట = ........... J 
'సీకాపహరణ వృత్తాంతమును హనుమంతుని oye వినియంటిని ఆ దేవిజాడను దెలిసికొని, అమెను 
తీసికొనివచ్చి నీకు అప్పగించెదను' అని సుగ్రీవుడు శ్రీరామునకు మాటఇచ్చుట - ఆతదు జానకీదేవి 
'నగలమూటను దెచ్చివారికి సమర్పించుట - ఆ నగలు సీతాదేవియే' ఆని తెలిసికొనిన పిమ్మట - 
శ్రీరాముడు రావణుని సపరివారముగా SERED Se .... 
సుగ్రీవుడు విరహశోకములో ఉన్న శ్రీరాముని ఓదార్చుట - శ్రీరాముడు అతని 'మాటలకు ఊలట చెంది. 
'ాలిని చంపెదను' - అని నూట ఇచ్చుట. 511 
సుగ్రీవుడు తన సంకటపరిస్థితినిగూర్చి శ్రీరామునకు వివరించుట - ఆ ప్రభువు ఆయనను ఊరడించుచు 
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“వాలితో SHAS వైరకారణములను తెల్బుము-' అని కోరుట - 512 
వాలితో తనకు వైదమేర్చడిన రీతిని సుగ్రీవుడు శ్రీరామునకు తెలుపుట -.................. asec BA 
వాలి సుగ్రీవుల వైరకారేజములను వినిన శ్రీరాముడు 'వాలిని వధింది, నిన్ను కోక విముక్తుని చేసెడను' 

ఆని పలికి సుగ్రీవునకు ఊరట గూర్చుట. . ww BIB 


సుగ్రీవుడు వాలి బలవరాశ్రమములనుగూర్చి శ్రీరామునకు ఏివరిండుట - ఎలగర్వికుదైన Gosh వాలిని యుద్ధమునకు 
ఆవ్వోనించుట- వాలి అతనిని హతమార్చుట - వాలిచే B60 వేయబడిన దుందుభి కళేబకము నుండి చిమ్మిన రక్తము 
'మళీంగవనమున పదుట - అందులకు మతంగమని వాలిని శపించుట - ఆ శాపకారణముగా వాలి అచటికి రాజాలడని 
ఎజీంగి, సుగ్రీవుడు తనసచిపులతోగూడి బుశ్యమూకపర్వళమున తలడాచుకొనుట - శ్రీరాముడు కన పరాక్రమముపై 
సుగ్రీవునకు విశ్వాసమును కలిగించుటకై దుందుభి కాయమును కాలికొనగోటితో చిమ్మవేయుట - మద్దిచెట్టును భీదింపుమని 
సుగ్రీవుడు ఆ ప్రభువును అర్థించుట - 
శ్రీరాముడు ఏదు sages కేదించుట - ఆ స్వామ్‌ శౌర్యపరాశ్రమములపై సుగ్రవుసకు సహ్మకము 
ఏర్పడుట - రఘువరునిసూచనమేరకు సుగ్రీవుడు వాలిని యుద్ధమునకు ఆహ్వానించుట- ఆ ఇరువురును 
ఘోరముగా పోరాడుట - అ అన్నదమ్ములపోలికలు ఒక్కటిగా ఉండుటవలన శ్రీరాముడు కనబాణమును 
ప్రయోగింపకుండుట - యుద్ధమున దెబ్బతినిన సుగ్రీవ్షడు మతంగ వనమునకు చేరుట - శ్రీరాముడు అతనిని 
ఓడార్చి, కంఠమున (గుర్తుగా) ఒక మాలను ధరింపజేసి, వాలికో మజల యుద్దమునకు పంపుట -... 
రామలక్ష్మణులు, సుగ్రీవాదులు BOG బయలుదేజుట - మహిమాన్వితమైన సప్త జనాశ్రమమును దర్శించి, 
దానికి వమస్సరించి, వారు ముందునకు సాగుట -............. 
శ్రీరాముని అందజూచుకొని, సుగ్రీవుడు వాలిని యుద్ధమునకు totes 'మవానాదమొనక్ళుట మ్ల 
'సుగీవురితో యుద్ధమునకు బయలుదేజుచున్న PEE అతనిభార్య తార హితవచనములను నుడువుట. 
వాలినుగ్రీవులు భయంకరముగా పోరారుట - bose 'భయోగించిన అమోఘమైన 

'బాణమునకు వాలి నేలగూలుట = cnn ERR జ పజ స పలల 
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శ్రీరాముడు తనను నేలగూల్చినందులకు వాలి ఆ ప్రభువును అధిక్షేసేంచుట. 
వాలి చేసిన ఆక్షేపణలకు శ్రీరాముడు ధర్మకమ్మకముగా సమాధానమీచ్చుట - అతనిని ఓడార్చుట — 
అంగదుని అదరింపవలసినదిగా వాలి ఆ ప్రభువును ఆర్థిందుల =... 
వాలినేలగూలిన వార్తను 00, cabs తార అంగడునితోగూడి రణభూమికి eases 
'భయకంపితులై పాటిపోవుచున్న వాలియనుచరులను ‘ety పాజిపోవలదు' అని తార కోరుట - అనంతరము 
ఆమె వాలి (తనభర్త) దుర్దశను జూచి విలపీంచుట - 
అవసానదశలో నేలపై పడియున్న భర్తను కౌగిలించుకొని తార మిగుల విలపించుట -. 
హనుమంతుడు తారను ఊబజదించుట. 
కానయూపిరితోనున్న వాలి తనతమ్మడైన సుగ్రీవ్రనితోదను, కుమారుడైన అంగరునితోదను హితోక్తులు పలికి 
ఆసువులను కోల్పోవట- 
మృతిచెందిన వాలియొక్క ఐలపరాక్రమములను ప్రకంసించుచు తార పరితపించుట — 
సోదరుని (వాలి) మృతికారణముగా సుగ్రీవుడు శోకమగ్సుడై జీనితముపై విరక్తి పొందుట - తాను ww చేయుటకు 
శ్రీరాముని అనుమతిగోరుట - తార శ్రీరామునిజెన్నత్యమును కొనియాడుట - పిదప తననుగూడ చంపి తన భర్తకడకు 
చేర్చుమని ఆ స్వామిని ప్రార్థించుట - శ్రీరాముడు ఆమెను LOYD = ............. 
శ్రీరాముడు దుఖుమగ్సులైన సుగ్రీవాడులను ఓదార్చుట - వాలికళేబిరమునకు దహనసంస్మారములను నిర్వహింపవలసినడని 
లక్ష్మణుడు ఆదేశించుట, తారుడు శిబికాదులను తెప్పింపగా అంగదుడు తవ తండ్రికి ఉత్తర క్రియలను అచరించుట - ...... ..543 
“కిష్కింధకు విచ్చేసి సుగ్రీవుని పట్టాలిషిక్తుని doses" అని మారుతి శ్రీరాముని అభ్యర్థించుట - తండ్రియానతి మేరకు 

తాను నగరమున భ్రవేశింపరారనియు, ప్రస్రవణగిరియండే ఉండెదననియు శ్రీరాముడు Bayd - “రాజ్యాఖిషిక్తుడవై 

వర్షాకాలము ముగిసిన పిమ్మట పీతాన్యేషణప్రయత్యమును ప్రారంథింపము" - జిని రామదంద్రుకు సుగ్రీవుని జదేశించుట - 
సుగ్రీవుడు తాను పట్టాలిషిప్రుడై అంగదుని యువరాజును జేయుట - ....... 55 
Sorting ప్రద్రవణగిరిని వర్ణించుట - సీతాదేవి మెదబాటుకారణముగా శోకించుట _ లక్ష్మణుడు అన్నను ఓదార్చుట _ ..547 
శ్రీరాముడు వర్ష-బుతువిశేషములను వర్ణించుచు మధ్యమధ్య తనవిరహవేదనను ప్రకటించుట - 'మననహాయమును 

పొందిన సుగ్రీవుడు మనకు తప్పక కోడ్చడును' - అని లక్ష్మణునితో నుడువుట -. 
శరర్మాలము ప్రారంభమైన విషయమును QED, మిత్రకార్యమునకు గేతాన్వేషూమునకు) 
పూముకొనవలసిసదిగా హనుమంతుడు సుగ్రీవునకు యాక్తియుక్రముగా సూచించుట - మారుతిమాటలను 
ఆదరించి ఆ కపిరాజు సేనలను సమీకరింపుమని end అసు సేవావతిని ఆజ్ఞాపించుట. ......... 
శరక్మాలమునందలి ప్రకృతికోభలను గాంచుచు శ్రీరాముడు విరహవేదనకు లోవగుట- లక్ష్మణుడు అన్నను 
ఓదార్భుట - శరత్మాలము వచ్చినను సుగ్రీవుడు Logins పూసుకొనలేదని భావించి, శ్రీరాముడు అతనిపై కుపితుడగుట - 
కెష్మింధకు వెళ్లి సుగ్రీవునకు కర్తవ్యమును గుర్తుచేయుమని లక్ష్మణునితో నుదువుట -. 200000 BSB 
శ్రీరాముని సూచనమేరకు లక్ష్మణుడు కిష్మింధకు చేరుట - తనీరాకనుగూర్చి తెల్పుటకై అంగదుని 

సుగ్రీవునికడకు పంపుట -నుగ్రీవునకు జాగృతిని కలిగించుటలో అంగదుని ప్రయత్నము ఫలింపకుండుట - 

ప్లక్షుడు, ప్రభావుడు అను ముఖ్యసచివులు సుగ్రీవుని మేబుకొలివి, లక్ష్మజస్వామిరాకను తెలిపి, కర్తవ్యమును వివరించుట =. ..560 
లక్ష్మణుడు కుపితుడైనందులకు సుగ్రీవుడు ఆందోళవపడుట - శ్రీరాముడు సుగ్రీవునకు చేసిన 

'మహోపకారమును గుర్తుచేయుచు, కృతజ్ఞతతో ఆ రేఘువరునకు ప్రత్యుపకారము చేయుమని హనుమంతుడు 

ఆ వానరరాజునకు హికవుపల్నుట 
లక్ష్మణుడు కిష్మింధానగరశోభలను, అంగదాదులభవనములను తిలకించుచు సుగ్రీవునిప్రాసాదమునకు 

చేరుట - లక్ష్మణుని దర్శించుటకు భీతిల్లుచు, సుగ్రీవుడు ఆయనను శాంతపజచుటకై తారను పంపుట - తార 
యుక్తియుక్రముగా సంభాషించి, ఆ సౌమిశ్రిని శాంతపజచుట, అంతఃపురము లోనికి ఆహ్వానించుట. 
లక్ష్మణస్వామి సుగ్రీవుని మందలించుట -............. 
'పెర్దకాలము దుఃఖములపారైన సుగ్రీవుడు కామానుభవములలో SONNE తారసమర్థించుట- సీతాస్వేషుకు 

తగిన ఏర్పాట్లను చేయుచున్నందున ఆ వానరరాజు (సుగ్రీవుడు) కృతఘ్నుడు కాడని వివరించట - కనుక శాంతి 

వహింపుమని mE లక్ష్మణుని సవినయముగా కేడుకౌనుట = ......... 567 
తార GS లక్ష్మణహ్వీయి శాంతింుటకు గమనించి, సుగ్రీవుడు శ్రీరాముని ఐలపరా్రమములను ప్రశంసించును. 

తాను © ప్రభువునకు అనుయాయినని కెల్చుట - ఆ వానరరాజుమాటలకు 'ప్రనన్నుడైన సౌమిడ్రి తన పరుషోక్షులను 

మన్నింప్పుమని కోరుట - శ్రీరామునిసన్నిధికి రమ్మని పిలుచుట 569 
“వివిధ వర్వకములయందుగల కపివరులను తీసికొనివద్చుటకై నారత్రముఖులను పంపుము" అని సుగ్రీవుడు హగుమంతుని 
అదేశిందుట - మారుతి పంపగా వెళ్లిన వానర నాయకులు వివిధప్రదేశములలోగల వానరములను 

సుగ్రీవుని కడకు తీసికానివచ్చుట, జ 
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సుగ్రీవుడు లక్ష్మణునితోగూడి ప్రస్రవణగిరికి చేరి, శ్రీరాముని దర్శించుట - Redon అన్వేషిందుటకై పూనుకొనుము'-అని 
ఆ రఘురాముడు సుగ్రీవుని కోరుట - “ఈ కార్యనిమిత్రమై Boao నహ్తోపంరందం్‌ కోట్లకొలది వానరవీరులు 
SHAE వచ్చుచు దారిలో అన్నారు అని ఆ వానరరాజు గ్రీరామునకు తెలుపుట -. 
శ్రీరామచంద్రుడు సుగ్రీవునకు తన కృతజ్ఞతలను తెల్పుల ఆయా దిక్కులకు వెళ్లిన వాసరపములు కోల్లకాందిగాసున్న 

తనుతమ వానరసైన్యములతో వచ్చి సుగ్రీవుని కలియుట 578 
'నీకాదేంిజాడను తెలిసికొనుట, రావణుని నివానమును వసిగట్టిట' అనునవి ముఖ్య కరవ్యములు-' అని శ్రీరాముడు తెల్బుట - 

ఆ ప్రభువు సూచనపై సుగ్రీవుడు 'వినతుదు' అను వానరప్రముఖుని నాయకత్వమున కపివరులను తూర్పుదికునకు పంపుచు, 

ఆ దిశయందలి విశేషములను వర్ణించుట -. i 
అంోదునినాయకత్వమున హనుమంతుడు మొదలగు వానరయాధులను దక్షిణ Atte పంపును సుగ్రీవుడు వారికి 
ఆ దిశయందలి విశేషములను వివరించుట -. seen vee 
సుగ్రీవుడు సీతాన్వేషూ నిమిత్తమై తన మావయగు సుషేణుని మస Sos కొంకపంది 'హనరమాధులను 
పళ్ళిమదిశకు పంపుచు వారికి ఆ దిక్కునగల విశేషములను తెల్పుట ప 
సుగ్రీవుడు 'శతవలి'యను వానరవీరుని నాయకత్వమున తగినంతమంది. వాసరయోధులను ఉత్తరదిశకు పంపుచు, వారికి 

ఆ దిశావిశేషములను సమగ్రముగా వివరించుట -.... 583 
“సీఠాన్వేషణ కార్యమును హనుమంతుడే తవ్పక సాధింవగలడు' - అను విత్వానముతో సుగ్రీవుడు మారుతిని ప్రశంసించుట - 
శ్రీరాముడును ఆంజనేయుని శక్తి సామర్థ్యమును మెచ్చుకొనుచు, 'ఆయనపై సీతాదేవికి నమ్మకము కలుగుటకై, 

ఆనవాలుగా తన ఉంగరమును ఆ వాయుసుతునకు ఇచ్చుట - 
సుగ్రీవుని ఆజ్ఞనుగొని వానరప్రముఖులు తమ అనుయాయులతోగూడి Koni అయా Atos బయలుదేటుది. 

వానరులు సుక్రీవునియెరుట బీరములు sents - a6 
“ఈ సమస్తభూమండలమునందలి వివిధ (ప్రదే శములనుగూర్చి నీకు ఎట్లు తెలియును?" అని శ్రీరాముడు సుగ్రీవుని భ్రశ్మించుట - 
అప్పుడు తాను నలుదికుణయందును తిరిగి తిరిగి కడకు బుశ్యమూరవర్వతమును చేరిన సంగతిని తెలుపుట -.,. 587 
ఒక్క దక్షిణదిశప వెళ్లినవారు తప్ప కక్కిన దీక్కులకు వెళ్లిన వానకులందజును 'అంతటను గాలించియు' 

సీతాదేవిని గానక, నెలరోజులగడువు ముగియునాటికి మజలి వచ్చి సుగ్రీవుని చేరుట -... 
ఆంగదాదులు వింధ్యకు దక్షీణమునగల ప్రదేశములను అన్నింటిని సీతాదేవికై అన్వేషించుచు, కండుమవర్షి 
శావముతో నిర్జనారణ్యముగా tnd ప్రదేశములసు గూడ గాలించుట - ఆ సందర్భమున ఆంగదుడు 
ఒక ఘోరరాక్షనుని నేలగూల్బుట. .. అ క 
'హనుమదాదులు దక్షిణదిశయందు తీవ్రముగా పేతాస్వేషణను 'కాససాగించుచుందగనే సుగ్రీవుడు విధించిన మాసషుగదువు 
'ముగియట - ఐనను నిరుత్సాహపదక మన ప్రయత్నమును విడువరాదని అంగదుడు సూచించుట - గంధమాదనుడు అంగదుని 
పలుకులను బలపఅచుట - పిమ్మట వారు కోడ్రవనమునందును, రజతాద్రిపైనను, తరితరవనములను అన్వేషించి, 

'ఆలసిపోయి కొంత విశ్రాంతి తీసికొని ముందునకు నదచుట - 

'హనుమధాది వానరవీరులు అయా ప్రదేశములను వెదకుచు ఆకలిదప్పులకు లోనై 'బుక్షబిలము'నకు చేరుట - 
ఆ బిలమునందు పక్షులు రాకపోకలు సాగించుచుండుటను, పక్షులజెక్కలు తడిసియుండుటను గమనించిన 
మారుతి 'ఇచట నీళ్లు లభ్యమగును' అని పేర్మొనుట - వారు అందణును ఆ భయంకర గుహలో ప్రవేశించుట - 
అచట వారికి ఒక స్త్రీరశ్వము కనబడుట - 

హనుమంతునిప్రశ్చకు సమాధానముగా 'ఈ భపనముసు నిర్శించిసవాడు పయడు i ఈ భవనమును హేమ 

ఆను ఆప్పరసకు బహూకరించెను. ఆమె దీనిరక్షణ బాధ్యతను నాకు అప్పగించినది' అని 'స్వయం ప్రభ - అను తాపసి 

పలుకుట -' ఇచటి ఫలములను భుజించి, మీ రాకకుగల కారణములను కెల్పుడు అని ఆమె అడుగుట - tetris 593 
హనుమంతుడు తమరాకకుగల కారణములను స్వయంప్రభకు వివరించుట - వానరులు తన 

అతిధిసక్మారములను స్వీకరించినందులకు ఆమె సంతోషమును ప్రకటించుట - 
వానరుల BSD స్వయంట్రభ తనతపః ప్రభావముచే వారిని అందటిని గువా వెలుపలికి (సముద్ర తీరమునకు) చేర్చుల- 
సుగ్రీవుడు విధించిన గడువు ముగిసినట్లు అంగదుడు గమవించుట - 'కార్య సాఫల్యము కాకుండ వెళ్లినచో ఆ వానరరాజు 
మనలను తప్పక వధించును. అతని చేతులో మరణించుట కందెను ఇచటనే ప్రాయోపవేశము చేయుట యుక్తము' అని 
అంగదుడు నురువట - స్వయంద్రభగుహలోనే నివసించినతో ప్రాజణభయము ఉండదని కారుడు పలుకు! 
ఆ సూచనను వానరులు అమోదించుట -. : 
హాగుళుంతుడు అంగడునిలోగల రాబలక్షణములను Ngoc _ అంగదుడు సూరించిన ప్రాయోసవేశ విషయమును, 
తారుదు తెలిసిన గుహానివాసమును నిరాకరించుట - సుగ్రీవునితో వేజగుటకు వానరులు ఒప్పుకొనరనుట - 
సీతాన్వేషణకార్యమును సాధీంచుకొని Bib యుకమని Boge a 
ఆంగడేడు సుగ్రీవుని నిందించుట - ప్రాయోపవేశమునకు దిగుట - ఆతనియెడ జాలిని ప్రకటించుచు హాసరులందణుపు 
ఆమరణ DUCES పూనుకొనుట - 
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56) గిరికిఖరముననున్న గృద్రరాజగు సంపాతి ప్రాయోపవేశమునకు దిగిన వానరులను జూచుట - 'వీరందణును చాకు 
ఆహారమగుదురు- ఇది వీధి విానము' - ఆని అతడు పల్ముట - విదారగ్రస్తుకైయున్న అంగరుడు అ మాటలను విన్న, 
హనుమంతునితో గత సంఘటనలనుగూర్చి తెలుపుదు జటాయువు యొక్క బెన్నత్యమును, మృతిని ప్రస్తావించుట- 

'సోదరుడగు జటాయువు ప్రస్తావనను వినినంతనే సంపాతి వానరులతో స్వేహపూర్వకముగా మాట్లాడుట -........ .:599 

57) “సంపాతివలనగాని, ప్రాయోపవేశకారణమున గాని మనము మృతిచెండుట తథ్యము' - అని వానరులు నిశ్చయించుకొనుట - 
పిదప అంగదుడు సంపాతిని సమీపించి, శ్రీరాముని వనవాసగాథను, సీతాపహరణకథను, దశరథ జటాయువులమైత్రైని, 
రావణునివలన జటాయుమతిని, MOSH, సీతాదేవికొబకై తమ అన్వేషణవృత్రాంతమును వివరించుట. ... 

58) జటాయువు తన తమ్ముడే యనియు, అతనికో గలిసి సూర్యమందలమునకు ఎగరినప్పుడు కనజెక్ళలు కాలి తాసు 
వింధ్యపర్వతముపై పడిన విషయమును సంపాతి వానరులకు కెల్పుట - సీతాదేవి జాడను, రావణునినివాసమునుగూర్చి 
తెల్బమని అంగదుడు కోరుట - రావణుడు సీతాదేవిని అపహరించిన విషయమును, ప్రస్తుతము ఆమె లంకలో ఉన్న సంగతిని 
సంపాతి వానరులకు వివరించుట. .... 

59) సీతావహరణ వృత్తాంతమును తెలుపమని జాంబవంతుడు సంపాళిని అడుగుట - wip సంపాతి “రావణుడు సీతాదేవిని 
అపహరించి తీసికొని పోవునప్పుడు చూచినట్లు నా సుతుడైన dit’ నాకు BHO" అని వారికి వివరించుట - 
BG సాహసములకో సముద్రమును లంఘించి, సీతాడేవిజాడకై అన్వేషింపుడు” అని వానరులకు Joy! -. os 

60) సంపాతి ఆశ్మకథ.. 

61) సంపాతి తవజెక్సలు దగ్గమైపోయిన కారణమును నిభాకరమునికి Bex 

62) నిశాకరముని సంపాతిని ఓదార్చుచు భవిష్యత్తులో శ్రీరామునికార్యమునకు తోడ్నదుమని అతనిని 'అదేశించుట- 

63) సంపాతికి tipo రాగా వానరులను ఉత్సాహపలి, అది DDE ఎగిజీపోవుట - సంపాతి మాటలకు ఆనందించిన 
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వానరులు దైర్మోత్సాహములను కూడగట్టుకొని, పీతాన్వేషణకు పూనుకొనుట - 607 
64) అపారమైన సముద్రమును amd, వానరులు అందజును 'డీనిని లంఘించుటయెట్లు? అని వితారములోపడుట ~ 
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సీతాసందర్శనవార్తను కెల్పుట-....... 
65) హనుమంతుడు సీతాదేవి సమాచారమును క్రీరామునజ Bayh: 
66) 'చూడామజోని గాంచి, సీతాదేవిక్లేశములను విని, శ్రీరామచంద్రుడు పరితపించుట- 
67) హనుమంతుడు సీతాసందేశమును క్రీరామచంద్రునకు బినిపించుట- .. 
68) హనుమంతుడు శ్రీరామునకు సీాసండేహమును, దానిని తాను నివారించి విధమున Bane 


1) శ్రీరాముడు హనుమంతుని ప్రశంసించుట - పిదప మారుతీకి తన ఆలింగన i ఒసంగుట = 
“సముద్రమును దాటుట ఎట్లు?' - అను దీర్వాలోచనలోపడుట =...... 
2) సుగ్రీవుడు క్రీరామునిలో ఉత్సాహమును పెంపౌందించుట - 
8) శ్రీరామనికోరికపై హనుమంతుడు లంకానగర రక్షణ వ్యవస్థను. దాని వైభవమును గూర్చి ఆ ప్రభువునకు వివరించుట _ . ...746 
4) శ్రీరాముడు వానరపేనాప్రస్థాన విధానములను నిర్రేశించుట - వానరనేనల యుద్ధయాత్ర - 

'సుగ్రీవాదులతోసూడీ శ్రీరాముడు సముద్రతీరముసేకు చేరుట - ఆ తీరమున సేనలు విడియుట - 
5) సీతాదేవి యెడబాటునకు శ్రీరాముడు పరితపించుట -... 
6) “శ్రీరాముని ఎదుర్కొన విషయమున కర్తవ్యమును గూర్చి Bey” 


ఆని రావణుడు తన సచివులకో 


మంత్రాలోచన చేయుట -.......... అల stl 
1) రాక్షసులు రానణ - ఇంద్రదిత్సుల వరాక్రమ వైభవములను ప్రస్తుతించుట _ శ్రీరాముని కప్పక జయింపోలము' అని 
వారు అతనికి విశ్వాసముగూర్చుట -. 754 
8) 'శత్రుసేనలను నేను ఒకడే తుదముట్టించెదను' అనుచు ప్రహస్తుడు మున్నగువారు రావణుని ఎదుట. 
ఎవరికి వారే ప్రగల్బములు పలుకుట - no TBE 
0) నికుంభాది రాక్షసులు యుద్ధమునరు ఉద్యుక్తులగుట _ అప్పుదు విథీషణుదు రావబునదు రాముని పరాధ్రమమును 
Benge - horde ఆ ప్రభువునకు అప్పగించుటయే అన్ని విధములుగా మేలు-” అని Bey .........220000000220 so TBE 


10) విభీషణుడు రావణుని భవనమునకు వెళ్లి, అతనికి సుజీకొన్ని హితవచనములను పల్ముట - ఆ 

రాక్షసరాజు విభీషణుని వచనములను పెడవెవినిబెట్టి, అతనిని వంపివేయుట. .. 
11) రావణుడు తన ఆలోచనామందిరమునకు విచ్చేయుకు - రాజు పిలువుపై రాక్షసులు అచటికి చేదుట - 

పిదప విభీషణాదులును ఆ భవసముసకు వచ్చుట........ 5 ahr 
12) నగరసంరక్షణకై రావణుడు BPD అదేశించుట _ పిమ్మట ఆ దశగ్రీవుడు సదస్యులతో తనకు 

'సీతాదేవిపైగల వ్యామోహమును గూర్చి పలుకుట - కుంభకర్ణుడు మొదట తన అన్నను ధర్మవచనములతో 

'మందలించినను అతదు 'నేను LAYS శత్రువులను సంహరింతును' అని అథభయమిచ్చుట -.......... 
13) 'సీకాదేవిని బలాత్మారముగా అనుభవింపుము' - అని మహాపార్యుడు రావణునకు తెలుపుట - అంతట. 

దశగ్రీవడు తనకు బ్రహ్మ ఇచ్చిన శాపమును ట్రస్తానించుట - ఇంకను కొన్ని ప్రగల్బవచనములను పలుకుట - 
14) విభీషణుడు రావణునితోను, గర్వముతో బీరములను పలికిన ప్రహస్తునితోను హితోక్తులను నుడువుట -. 
165) ఇంద్రజిత్తు విభీషణుని తూలనాడుట - అంతట విభీషణుడు 

శ్రీరాముని అద్భుత బలపేరాక్రమములను ప్రస్తావించి, అతనిని హెచ్చరించుట...... 
16) రావణుడు విభీషణుని తీవ్రముగా నిందించుట - విభీషణుడుగూడ అతనిని హెచ్చరించుచు వెళ్లిపోవుట 
1D) ఆకాశమున నిల్వియున్న విభీషణుడు Tio రావణుని తమ్ముడను, నా పేరు విీషదు - నేను శ్రీరాముని శరణుజొద్చుటకె 

వచ్చితిని'- అని నుడువుట - ఆతనికి ఆశ్రయమిచ్చు విషయమున యుక్తాయుక్షములనుగూర్చి శ్రీరాముడు వానరులను 

Stato - సుగ్రీవాదులు తమ అభిప్రాయములను తెలుపుట - పిమ్మట హనుమంతుడు కరఆగోరిచ్చిన వానికి 

ఆఢ్రయమిచ్చుటయే యక్తము' - అని సహేతుకముగా పలుకుట - ......... 78 
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18) “విభీషణనకు ఆశ్రయము ఇచ్చుటయుక్తమే' - అని శ్రీరాముడు తన నిర్ణయమును ప్రకటించుట - 
'శరణాగతరక్షణము నా ప్రతము' అని తెలిపి, “విభీషణుని HNP Say - అని సుగ్రీవునితో పబుకుట-. 

19) విభీషణుడు శ్రీరాముని పాదములను ఆశ్రయించుట - రఘురాముని కోరికపై అతడు రావణుని 
'బలసంపదమగూర్చి తెలుపుట - వెంటనే ఆ రఘువరుడు రావణుని వధింకును' అని ప్రతిజ్ఞ చేసి, లంకానగరమునకు. 
విధీషాబని పట్టాభిషి్తుని గావించుట - విభీషణుని సూడనను అనుసరించి, సముడ్రుని ప్రర్థించుటకై శ్రీరాముడు 
అచట దర్భాసనముపై అసీసుడగుట - 

20) 'శార్యూలుడే" అను దారుని సూతనమేరు ced 'ఉకుదు' అసు రాక్షసుని సుగ్రపుని కడకు దూతగా 
Boge అతదు సుగ్రీవునకు రావణుని సందేశమును వినిపించుట - సుగ్రీవుడు దానికి తగిన సమాధానమును 
ఇచ్చుట - వానరులు శుకుని బాధించుచుండగా శ్రీరాముడు అతనిని విడిపించి పంపివేయట -. మజ 

21) సముద్రతీరమున దర్భాసనముపై శయనించిన, శ్రీరాముడు మూడు రాత్రులు సముద్రుని ఉపాసించుబ - 

'సముద్రుడు ఆ ప్రభువే సమక్షమునకు రాకుందుటలే శ్రీరాముడు ays Ors క్రోశింపజేయుటడై 
శరములను ప్రయోగించుట - సముద్రము అల్లకల్లోలమగుట -....... 

22) సముద్రునిపై ప్రయోగించుటకు శ్రీరాముడు ట్రహ్మాన్థమును సంధించుట - సముద్రుడు రామనియెదుట 
నిలిచి విన్నవించుకొనుట - ఎక్కుపెట్టిన బ్రహ్మా్థమును సముడ్రుని ప్రార్థనపై రాముడు మరుకాంతారమున 
ప్రయోగించుట - సముద్రుని సూచనేపై AGE ఐదుడినములలో సేతువును నిర్మించుట - కాముడు 
సపరివారముగా సముద్రమను దాటి రక్షిణతీరమునకు చేరుట -........... ee 

23) శ్రీరాముడు ఉత్సాత సూచకములైన శకునములనుగూర్చి లక్ష్మణునకు వివరించుట - పేమ్మట, 
లంకపై దండెత్తుటకు సిద్ధపడుట - 

24) శ్రీరామేదు అహూర్వముగొనున్న లంకాసగరమును పర్టించుట - అ Geis యుద్ధనీతిని అనుసరించి 
వానరసేనను విభజించుట - శుకరాక్షసుని బంధవిముక్తుని చేయుట - శుకుడు రావణునకు వానరసేనల 
BEGG తెలుపుట - రావణుని వీరాలాపములు -.. 3 

25) శ్రీరాముని బలములను గూర్చి తెలిసికొనుటకై రావణుడు శుకసారణులను పంపుట. వారు కపిరూపములలో 
వానర సైన్యమున జేరి మసలుచుండగా విభీషణుడు వారిని గుర్తించి, శ్రీరాముని యెదుట నిలుపుట - 
రఘురాముడు వారి ద్వారా రావణునకు సందేశమును పంపుట, వారు లంకకు జేరి, వానరసేనల బలములను 
వివరించి, పీఠాదేవిని వారికి అప్పగించుటయే యుక్తము ఆని తెలుపుట -............. 

26) రావణుడు పకసారణులతోగూడి తన భవనముమీదికీ చేరి, శ్రీరాముని బలములను గూర్చి వివరింపుముసుట - 
అంతట సారణుడు రాముని పక్షమున గల నీలుడు, అంగదుడు, మున్నగు వానర ప్రముఖులను, వారి అనుయాయులను 
గూర్చి రావణునకు తెలుపుట-' 

27) ఇంకను సారణుడు రావణునకు రాముని పక్షముసగల జాంబదంతుడు మున్నగు యాధులను గూర్చియు, 
వారి అనుయాయులను గూర్చియు విపులముగా తెలుపుట. ........ 788 

28) శుకుడు రావణునితో - హనుమంతుడు, రామలక్ష్మణులు, విఫీషణుడు, సుగ్రీవుడు Sayer eet Fe 
విపలముగా వివరించుట - సందర్భాను సారముగా భారతీయ సంఖ్యా మానమును గూర్చి విపులీకరించుట. 

29) రావణుడు శుకసారణులను మందలించుట- శ్రీరామునియుద్ధ ప్రయత్నములను గూర్చి తెలిసికొని రమ్మని 
రాక్షసరాజు గూఢచారులను పంపుట - గూధచర్యమునతై వచ్చిన చారులను గుర్తించి విభీషణుడు వారిలో 
ముఖ్యుడైన శార్టూలుని బంధించి శ్రీరామునికదకు కౌనిపోవుట - శ్రీరాముడు వారిని విడిపించి పంపిచేయుట - 
వారు లంకకు తిరిగివచ్చి శ్రీరాముని బలములను Ant రావణునకు వివరించుట. 

80) వానరవీరులు తమను హాధించిన విషయమును గూర్చి, శార్టూలుదు రావణునకు తెల్బుట - ఆతదు వానర ప్రముఖులను 


77. 


re 


178 


TTB 


e782 


783 


790 


792 


గూర్చియు, రామ లక్ష్మణులను గుటించియు, వారి యుద్ధ సంపీద్దతను గుజీంచియు దశగ్రీవునకు వివరించుట — 793 
31) రావణుడు అశోకవనమేనకు వెళ్లి, ప్రహస్తునిచే శ్రీరాముడు హతుడైనట్లు సీతాదేవికి తెబుప్పట - విద్యుక్ణిహ్వుని 

ద్వారా శ్రీరాముని మాయా శిరస్సును, ధనుస్సును తెప్పించి. దశగ్రీవుడు జానకిని భయపెట్టుట. .. 795 
౩2) శ్రీరాముని మాయా శిరస్సును, ధనుస్సును చూచి వీతాదేవి పదిపరి విధముల విలపించుట = 797 
39) శ్రీరాముడు మరణించినట్లు BSS పరితపించుున్న సీతాదేవిని విభీషణుని MBS సరమ ఊరడించుట -............ 799 


34) మంత్రులతో రావణుడు ఒనర్చుచున్న రహస్యాలోచనలను విని సరమ తిరిగివచ్చుట - సీతాదేవిని అప్పగింపను' అనుచు 

రావణుడు మంత్రులతో అనుట - అప్పుడు కైకసి, వృద్ధమంజ్రియగు అవిద్యడు 'ీతాదేవిని శ్రీరామునకు అప్పగించుటటయే మేలు' 

అనుచు రాముని యొక్క వానరులయొక్క ఐల పరాత్రమములను గూర్చి తెలుపుట... + 801 
25) రావణునకు మాతామహాదు, సచివుడు బన మాబ్యవంతుడు 'శ్రీరామునేకు harden అప్పగిందుటయే inti’ _ అన్‌ 

రాక్షస రాజునకు పెక్కు రీతుల హీలోక్తులను పలుకుట - . 
26) రాముడు మాల్యవంకుని హిరవచనమలప GAB అతనిని మందలిందుట సగర ద్వార రక్షణకై తగిన ఏర్పాట్ల వేయట........ ...804 
1). విధ్యలు స సరినంద్యాల SiR eer ర్వా He Sp గూర్చి Eons 

తెలుపుట. శ్రీరాముడు అందులకు తగినట్లుగా వ్యూహరచన చేయుట -. 


38) శ్రీరామచంద్రుడు వానరసేనలతోగూది సువేల పర్వతము మీదికి చేరుట 

39) రామలక్ష్మణులు, వానరులు అందయును లంకానగర వైభవమును గాంచుట. 

40) శ్రీరాముడు మున్నగువారు సువేల పర్వకముమైనుండి. లంకానగరమున భవనముపై ఇసీసుదైయున్న రావుని wr 
సుగ్రీవుడు ఒక్కయుదుటున Ono, రావణునిపై విరుచుకొనిపడుట - రావణ సుగ్రీవుల ద్వంద్వయుద్ధము =...........:...1:.. BOB 

41) రావణుని దెబ్బతీసి, తిరిగివచ్చిన సుగ్రీవునియెడ శ్రీరామడు వాత్సల్యమును ప్రకటించుట - లుకయొక్క 
నాలుగు ద్వారముల కడ వానరసైనికులను నియాగించుట - రావణునికడకు అంగదుని దూతగా పంపుట - 
అంగద రాయలారము - వానరసైనికులు లంకానగరముపై దండెత్తుట 

42) లంకపై వానరయోధులదండయాత్ర - రాక్షసులకును వానరులకును మధ్య ఘోరయుద్ధము -. 

43) ప్రజంఘుడు మొదలగు రాక్షస వీరులు హతులగుట -......... 

Ad) హానరవీరులకును, రాక్షసయోధులకును రాత్రివేళ జరిగిన యుద్ధము - అంగదుడు ఇంద్రజిక్తును పరాజితుని 
గావించుట- ఇంద్రజిత్తు రామలక్ష్మణులను నాగాస్రములచే బంధించుట -........ 

45) అదృశ్యుడై ఆకాశమునందుంది యద్ధముచేయుచున్నే ఇంధ్రజిత్తు యొక్క ఉనికిని కముగొనుటకై అంగదాది వానర ప్రముఖులు. 
వెదకుట, ఇంధ్రజిత్తు తన బాణ పరంపరనుపయోగించి, cence నిశ్చేష్ణులను గావించుట - 
వార స్థితినిజూలి వానరులు పరితపించుట.... 

46) ఇంద్రజిత్తు వానర ప్రముఖులపై పెక్కు బాణములను 'ప్రయోగించుటి - రామలక్ష్మణులు మృతులైనట్లు 
తలంచి ఇంద్రజిత్తు రాక్షసయోరులను ఉత్సాహపరచుట - విభీషణుడు సుగ్రీవాది వానర ప్రముఖులను 
ఊజడించుట - ఇంధ్రజితు లంకకు వెళ్లి, రామలక్ష్మణులు మరణించినారు - అని తండ్రికి తెలుపగా 
రావణుడు సంతసించి. ఇంధ్రజిత్తును అభినందించట - ... 

47) కావణుని అదేశముదే Gab మొదలగు రాక్షపస్తీలు పీకాడేవిని BAED SENS captors చేరుట - 
అస్ట్రబంధితులై ేలమీదపడియున్న రామలక్ష్మణులను గాంచి, వారు వృతులైనట్లు భావించి badd మిగుల తల్లడిల్లుట.. ...824 

48) రామలక్ష్మణులకై పరితపించుచున్న సీతాదేవిని Gab ఓదార్చుట - 825 

49) స్పృవహనుపొండిన శ్రీరాముడు మూర్చితుడైమున్న లక్ష్మణుని బూది దురపిల్లుట _ OES ఆ ప్రభువు వానరులకు 
కృతజ్ఞతలను దెలుపుచు 'ఇక మీరు అందయును మీమీ నివాసములకు వెళ్లుడు' అని సుగ్రీవాదులతో వల్ముట -. 

50) విభీషణనిజాచి, ఇంద్రజిత్తుగా భావించి, వానరులు పాజిపోవుట - జాంబవంతుడు వారిని ఆపి, 'ఊజటగొల్పుట - 
రామలక్ష్మణుల పరిస్థితిని జూచి విభీషణుడు విలపించుట - సుగ్రీవుడు అతనిది ety. గడుశ్యంతని రాకతో 
రామలక్ష్మణులకు నాగపాశములనుండి బంధవిముక్తి కలుగుట = ...... 3 

(51) వానరుల కోలాహల ధ్వనులకు రావణుడు కలవరపడుట - Gord పక్షమంతయుసు ఉత్సాహాముతోసున్చట్లు 
రాక్షనులు రావణునకు దెలుపుట - ధూమ్రాక్షుడు యుద్ధమునకు బయలుదేజుట ~.nrunnecssenrineinnnrnnns 

52) వానరులకు రాక్షసుబకును మధ్యపోరు ఘోరముగా సాగుట - హనుమంతుని చేతిలో రూస్రూక్లుడు నిహతుడగుట _ 

53) వజ్రదంప్రుని చేతిలో పెక్కుమంది వానరులు నిహతులగుట - అంగదునివలన కొంతమంది రాక్షసులు మృతిచెందుట. 

54) Siggy అంగదుని చేతిలో మట్టిగఖచుట -........ i ‘ 

55) ఆకంపముడు యుద్దరంగమున అదుగిదుటతో ఉభడు పక్షములమత్య సంకుల సమరము జరుగుట 

56) హనుమంతుడు ఆకేంపనుని హతమార్చుట -... 

57) ప్రహస్తుడు రణరంగమున ప్రవేశించుట - ఇరుపక్రములకును పోరు హోరముగా సొగుట _. 

58) వానరబీరులధాటికి ప్రహాస్తుని అనుయాయులు మృతులగుట - Dead చేకిలో ప్రహస్తుడు నిహతుడగుట -....... 

59) రావణుడు, ఇంద్రజిత్తు మొదలగు వారిని గూర్చి విభీషణుడు శ్రీరామునకు తెలుపుట - రావణుడు ప్రయోగించిన 
'శక్‌ అను అస్రమే లక్ష్మణుడు స్పృహను కోల్పోయి, మల కేజుకొనుట - శ్రీరామునిచే పరాభవముపారైన 

60) తన Sg FES రావణుడు నిద్రమండి పంధకర్ణుని Saw! - మేలానిన విష 
అతడు రావణమందిరమునకు చేరుట -. a 851 

61) రావణుని మందిరమునకు వెళ్ళుచున్న కుంతకర్యనిజాచి. Sten భయపడి పడుసుబుడీయుట _ 
కుంభకర్ణుని జన్మవృత్తాంతమును, (్రహ్మదేవుడు అతనికి ఇ్చిన శాపమునుగూర్చి విభీషణుడు శ్రీరామునకు తెలుపుట =... ...855 

62) శ్రీరామునివలన తనకుగల భయమునుగూర్చ రావణుడు కుంభకర్ణునితో ప్రస్తావించుట - కుంభకర్ణుని 
ఐలపరాక్రమములను మెచ్చుకొనుచు అతనిని వానరసేనపై యుద్ధమునకు ్రేేపించుట - 

69) కుంభకర్ణుడు థర్మృష్టికో రావణునకు హితవు పలుకుట - రావేణుని మనస్సును ఎజింగి, అతడు తన 
బలపరాక్రమములను గుజించి వీరములు పలుకుచు యుద్ధసన్నద్ధుడగుట - 

64) “యుద్దము దేయకుందగనే సీతాదేవిని వ దజదకొనవచ్చున - ఆని, మహోదరుడు రావణునకు 
ఒక ఉిపాయమును సూచించుట =. 

65) రావణుడు కుంభకర్ణుని ప్రశంసించుచు యుద్ధమునకు ఏంపగా అతడు ససైన్యముగా సమరభూమకి చేరుట - 


. 820 


SR 7) 


అల topige misery రాపరనాతీయుట - DATO eve అంగదుకు అనునంంంది 

యుద్ధకంగమునకు మజలించుట — ........... జ 
07) కుంభకర్ణుని dod మిగుల దెల్బుతినిన వానరులు శ్రీరాముని కరణుజొద్చుట - సుగ్రీవ Guede ర్వంద్వయుర్థము - 

శ్రీరాముని బాణపరంపర ధాటికి కుంభకర్ణుని బాహువులు, పాదములు, శిరము తెగిపోగా కుంభకర్ణుడు మృతుడగుట -.. ...867 
08) కుంభకర్ణుని మరణవార్తను విన్నంతనే రావణుదు విలపించుట - విభీషణుని హితవచనములను గుర్తునకు 

తెచ్చుకొని పశ్ళాత్తాపవేదుట -......... 
69) త్రిశీరుడు, నరాంతకుడు మొదలగు రాక్షసపీరులను రావణుడు యుద్ధరంగమునకు పంపుట - 

అంగదుని చేతిలో నరాంతకుడు నిహతుడగుట -...... 
70) హనుమంతుని చేతిలో దేవాంతకుడు, జ్రిశిరుడు, నీలుని ధాటికి మహోదరుడు, బుషభుని 

'పరాక్రమమసకు మహాపార్యుడును నిహతులగుట -. అ 
71) విభీషణుడు అశికాయునిగూర్చి శ్రీరామునకు వివరించుట - ఆతనిని లక్ష్మణుడు ASE వధించుట - 
72) రాక్షసయోధులు పెక్కుమంది నిహతులైనండులకు భింతాక్రాంతుడైన రావణుడు లంకానగర రక్షణకై 

తగిన యోధులను ఆదేశించుట -.. % 
78) విషాదగ్రన్తుడెయన్న రావణుని ఓదార్చి. ఇంద్రదితు సమరభూమియందు ప్రవేశించుట - అంతర్జితుడైన అతని శరధాటిని 

గమనించి, రామలక్ష్మణులు మూర్చిలినట్ను ఉండిపోగా, ఇంద్రజిత్తు లంకకు చేరి, రాపణునకు తన విజయములను శెలువుట- 
7A) జాంబవంతుని ఆదేశముపై మారుతి హిమవత్వర్వతమునకుచేరి సంజీవని పర్వతమును తకావన్నుర - 

'ఆ దివ్యౌషరుల ప్రభావమున రామలక్ష్మణులకు స్వస్థత చేకూరుట - ... 
75) సుగ్రీవుని అజ్ఞపై వానరులు లంకను దహించివేయుట - వాసరరాక్షసులమద్య హోరయుద్ధము -...... 
76). mers eins, Gann, pts Am, మైండుని ధాటికి యాపెక్షుడు. 

సుగ్రీవుని చేతిలో కుంభుడు మడియుట - .......... అ 
77) హనుమంతుడు నికుంభుని వధించుట -.. 3 
78) మకరాక్షుడు యుద్ధరంగమునకు బయలుదేజుట - 
19) శ్రీరాముడు మకరాక్షుని వధించుట - 
80) ఇంద్రదిక్తు అద్భత్యుడుగానుండి యుద్ధమును దీగుట - రామలక్ష్మణులకు ఇంద్రదిత్తునకును మధ్య పోరు ప్రారంధమగుట- 
81) ఇంద్రజిత్తు మాతూసీకను Shot అమెనుదీసికౌని పచ్చట - అతరు హనుళుంకుని యెకుట ఆ మాయాసీతను చంపికేయుట- 
82) వానరులు రాక్షసులతో యుద్ధము చేయుట - మారుతి తన అనుచరులకోగూది శ్రీరాముని కదకు వెళ్లుచుండగా చూచి, 

ఇంద్రజిత్తు నికుంభిలాహోమ కార్యములను ప్రారంభించుట - ........ 
85) (మాయా) సీత వధింపబడిన వార్తను వని, చెంతాక్రాంకుడైన శ్రీరాముని ఓదార్చుచు లక్ష్మణుడు 

ధర్మాధర్మములనుగూర్చి ప్రస్తావించుట - శ్రీరామునకు ధైర్యవనములను says - omens 222909 
84) రామలక్ష్మణులు, సుగ్రీవాదులు దుఃఖికులైయుండుటను గమనించిన విభీషణుడు 'ఇది ఇండ్రజిత్తుయుక్క 

మాయ అని తెలుపుట - ఇంద్రజత్తు తలపెట్టిన Diode హోమమును ధ్వంసమొవర్చుటకై లక్ష్మణుని 

'పంపుమని అతడు క్రీరామునకు విన్నవించుట - 
85) విభీషణుడు శ్రీరాముని ఓదార్చుట - ఇంద్రజిత్తు చేయుచున్న bob హోమషులను Soran, 

శ్రీరాముడు లక్ష్మణునకు అనుజ్ఞ ఇచ్చుట - లక్ష్మణుడు అన్నకు ప్రణమిల్లి, విభీషణాది మహాయోధులతోగూడి 

నికుంభిలారైత్వమును సమీపించి, ఇంధ్రజిత్తు జలములలో ప్రవేశించుట 
86) లక్ష్మణుడు ఇంద్రజిక్తుపై శరవర్శమును కురిపించుటను, హనుమంతుడు రాక్టససేనను హతమార్చుటను చూచి ఇంద్రజిత్తు 

సౌమిత్రితో యుద్ధమునకు సీద్ధమగుట - ఇంద్రజిత్వపై విజృింభింపుమని విభీషణుడు అక్ష్మణునకు సూచించుట = .........: A 
87) ఇందజిత్తు లక్ష్మణాదులకు గోచరమగుట - అకడు విభీషణుని నిందించుట - విభీషణుడు అతనిని మందలించుచు 
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దీటుగా ప్రత్యుక్రరమిచ్చుట = .............. es 915 
88) ఇంధ్రజిత్తునకును, లక్ష్మణువకును హోరముగా యుద్ధము జరుగుట - dis క 917 
BO) లక్ష్మణునకును ఇంద్రజీతునడును మధ్య భీకర సమరము - 918 
90) లక్ష్మణ, విభీషణ, వానరప్రముఖులకో ఇంద్రజిత్తు మున్చగు రాక్షస్రయోధులు తీవ్రముగా పోరునల్చుట -.................... OBO 


91) అక్ష్మణునిచేతిలో ఇంద్రజిత్తు హతుకగుట - విభీషణుడు, హనుమదాదినానరధ్రముఖులు లక్ష్మణస్వామిని కొనియాడుట - ...922 
92) ఇంద్రజిత్తును నిహతునిగావించిన లక్ష్మణుని శ్రీరాముడు అక్కున జేర్చుకొని ప్రశంసించుట - సుషేణుడు 
వైద్యమొనర్చి, లక్ష్మణునకుగు, విభీషణునకును, వానరయోధులకును స్వస్థత చేకూర్చుట - 
93) రావణుడు పుత్రదుఃఖముతో దురపిబ్లుట - ఆ దుఖావేశములో అతదు సీతాదేవిని చంపుటకై 
అశోకవసముసకు పోవుట - సుపార్యునిహితవచనములకు మెత్తబడి వెనురిరుగుట - 
94) రాక్షసబలములధాటీకి విలువజాలక, వానరయోధులు శ్రీరాముని శరణుజొచ్చుట - 
శ్రీరామునిపరాశ్రమప్రభావమునకు రాక్షసబలములు నేలగూలుట -. 
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95) శ్రీరామునిచేతిలో తన ఆక్మీయులందజును వాతులైపోగా రాక్షన శ్రీలు అశ్రందించుట - 
96) రావణుడు యుద్ధమునకు బయలుడేజుట - ఆతడు, ఆతని యోధులు వానరవీరులపై విజ్ఞంథించుట - 
97) రావణాసురుని వజ్బంభణకు తట్టుకొనలేక వానకయోధులు పాజిపోవుచుండగాచూచి, సుగ్రీవుడు రణరంగమున 
'్రవేశించుట - ఆ వానరవీరునితో తలపడి విరూపాక్షుడు నిహతుడగుట =.........22222222222200028t జయ 985 
98) సుగ్రీవునిచేతిలో మహోదరుడు మృతిచెందుట - 
99) మహాపార్యునిపై జాంబవంతుడు, అంగదుడు విజ్భంభించుట - అంగదుని దెబ్బకు ఆ రాక్షసుడు మదియుట -. 
100) రామరావణులమేధ్య లోకభయంకరముగా యుద్ధము జరుగుట - శ్రీరాముని అగ్నేయాస్త్రముచే 
రావణుని ఆసురాస్త్రము వమ్మెపోవుట ... 
101) రావణుడు ప్రయోగించిన 'శక్తి' అను ed లక్ష్మణుడు serpent = శ్రీరాముడు Depodoises - 
దశగీవుడు పాజిపోవుట - oer 
102) సృవాలేని hocking లక్ష్మణుని wed శ్రీరాముడు చింతాజ్రాంతుదగుట _ హసుమంతుదు Sods 
'పేర్వేతమునే పెలగించుకొని వచ్చుట - దివ్యాషనులతో సుషేణుడు ికిత్సచేయగా రైతన్యవంతుడైన 
లక్ష్మణుడు శ్రీరాముదొనర్చిన GO gio గుర్తు చేయుచు ఆ ప్రభువును ఉత్సాహపటచుట -.. 
163) శ్రీరాముని విజయము కొజకై ఇంద్రుడు తవ సారధియగు మాతలి చెంట దివ్య రథమును పంపుట - రావణుని 
రాక్షసాస్రములను శ్రీరాముడు తన గారుడాస్రములతో వమ్మొనర్చుట - 
104) రావణుడు ప్రయోగించిన శూలమును శ్రీరాముడు తనకు ఇంద్రుడు సమర్పించిన 'శక్తి'చే నమ్ము గవించుత - 
106) skein BGR దాణపవారములకు కట్బకానలేన Boel, రావణుని end, అతని సారి EBs 
106) డథమును Gig మళ్లింరసండుదు రాడయుదు DED తీధ్రముగా మందభంచుట _ 986 OS 
సంతృప్తి SoD, అతని సూచనపై రథమును రామునియెడుట నిలుపుట -...... 
107) ఆగహ్ట్రేమహర్షి చింతాక్రాంతుడైయున్న శ్రీరాముని దర్శించి, అ ప్రభువునకు పర్వకార్యసిస్ధ ప్రదమైన ఆదిత్య హృదయము 
ఉపదేశించుట - శ్రీరాముడు ఆ మంత్రమును జపించి, యుద్ధమునకు ఉద్యుక్తుడసుట - ae 
108) రామరావణులు మజల యుద్ధమునకు తలపడుట - రావణునకు అపజయమును, శ్రీరామునకు జయమును 
'సూచించుచు శకునములు ఎదురగుట = ....... 
109) రామరావణులముధ్య జరుగుచున్న ఖోరయుద్దమును జూచి వార వీరుబును రాక్షసయోధులును నివ్వెర పడుట 
110) శ్రీరాముని బాణములచే ఖండితములగుచున్న రావణునిశిరస్సులు మజల మజల మొలుచుచుందుబ - 
రావణుని వధించు విషయమును గూర్చి శ్రీరాముడు ఆలోచనలో పడుట -.... ws 
111) శ్రీరాముడు ట్రహ్మాపమును ప్రయాగించ రావణుని నిహాతుని గావించుట -నుగ్రీవాదులు శ్రీరాముని (LOR - ....... 967 
112) సోరరుని (est) మృణికై పరితపించుచున్న వితీషణుని ఊరడించి, అనంతర కార్యములను 
నెజపుమని శ్రీరాముడు ఆజ్ఞాపించుట-. 
118) రావణుడు మృతుడైనట్లు D2, అంతఃపుర Gor యుద్ధభూమికివచ్చి, ఆతని కశేబరముపైబడి విలవీంచుట-........ 
114) పతివియోగమునకు MEDS మండోదరి పలురీతుల విలపించుట - శ్రీరాముని ఆదేశానుసారము 
విభీషణుడు రావణునకు దహనసంస్మానములను ఆచరించుట -........... 
115) శ్రీరాముని ఆదేశానుసారము లక్ష్మణుడు విభీషణుని లంకా సింహాసనమున అధిష్టింపకేయట - 
తను విజయవార్తను సీతాదేవికి తెలుపుమని శ్రీరాముడు హనుమంతుని ఆజ్ఞాపించుట - 
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ద్వారపాలకుని నుగ్గు నుగ్గు చేయుట - 
Sits రావణునిగదాహతికి సృవానుకోల్పోపుట - రావణుడు అతని పుష్పక విమాసమును 
BREN కైలాసపర్వతమునుండి దిగుట = 
నందీశ్ళరుడు రావణుని మార్గమును ఆద్దగించి అతనిని శపించుట - రావణుడు కైలాసపర్వతమును తవ 
భుజములతో ఎత్తుటకు పూసుకొని భంగపడి శంకరుని స్తుతించుట, ఆయన అనుగ్రహమున 'చంద్రహాసము'- 
అను ఆయుధమును పొందుట - ....., 
తపోదీక్షలోనున్న వేదవతినిజూలి, రావణుడు కామాకురుడగుట _ చేదవతి ఆయనను యుంచి, అగ్నికి 
ఆహుతియగుట - ఆమెయే త్రేతాయుగమున అయోనిజయై, జనక మహారాజునకు కూతురుగా సీత 
అను పేరుతో spp, శ్రీరామునకు ధర్మపత్సియగుట - 
రావణుడు యజ్ఞము చేయుచున్న మరుత్రభూపతిని యుద్ధమునకు 'ఆహ్వానించుట - రావణునకు భయపడి comedies 
'పక్ష్యాదిరూపమాలను పొందుట - యుద్ధసన్నదుడైన మరుత్తరాజును సంవర్రమహర్షి యజ్ఞోన్ముఖునికేయట - రావణుడు 
వెళ్లిపోవుట - ఇంధ్రాది దేవతలు స్వస్వరూపములను పొంది, పక్షాదులకు వరములను ఇచ్చి స్వస్థానములకు చేరుట 
రావణుడు యుద్ధకాంక్షతో పెక్కుమంది రాజులపైదాడికి వెడలుట - అయోధ్యాధిపతియైన అనరణ్యుడు 
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అతనిని ఎదీరించుట - ప్రాణాపాయస్థితికి చేరిన అనరణ్బుడు రావణునకు తావమిర్చి స్వర్ణమునకు వెళ్ళట- ......-..-....- 1081 
నారదుని సూచనపై రావణుడు యమలోకముపై దండెక్తుట - వారి యుద్ధ దృశ్యములను చూచు 
కుతూహలముతో నారదుడు యమపురికి పయనమగుట - oes 1088 


రావణుని పుష్పక విమానము యమవుర్‌ సమీపమునకు చేరుట - యమకింకరులు రావణుని ప్రైన్యములపై విరుడుకొనిపదుట - 
వారీ GEE రావణుని యోధులు డెబ్బితినుట- రావణుని దెబ్బకు యమభటులు సుగ్గునుగ్గెపోవుట - 1084 
యమధర్మరాజు రావణుని పరిమార్చుటకై కాలదండమును చేబూనుట - బ్రహ్మదేవునిసూచనపై యముడు కాలదండమును 
ఉపసంహరించుకొని ఆద్భశ్యుడగుట - రావణుడు తనను విజేతగా ప్రకటించుకొని, వెళ్లిపోవుట - 
రావణుడు నాగజాతీవారిని వశపఅచుకొని మణిపురమునకు చేరుట - అచట నివాతకవచాది దైత్యులతో 
సంగ్రామము, మైత్రీ జరుగుట - రావణుడు కాలకేయులను మట్టుపెట్టుట- శూర్పణఖభర్తయైన 
విద్యుజ్ఞహ్యాని వధించుట - అకడు వరుణుని పుత్రులను దెబ్బితీసి, లంకకు బయేలుదేజుటి =.....................-::tt.20::: 1088 
రావణుడు కన్యలను, స్త్రీలను అపహరించి, బింధించుట-వారు ఆ రాక్షసరాజును శపించుట - లంకకు జేరిన 
రావణుని శూర్పణఖ నందించుట-రావణుడు ఆమెను ఊజడించి, ఖరునివెంట జనన్థానమునకు పంపుట-....... 
రావణుడు వరములను పొందిన ఇంద్రజిత్తును అభినందించి ఆతనిని లంకకుగొనివచ్చుట - తన Berd కుంభీనసిని 
ఆపహరీంచుకొనిపోయిన మధురాక్షసుని చంపుటకై రావణుడు సీద్దపదుట - ఆమెకోరికపై ఆ ధయశనుసమానకొని, 
అతనితోగూడి దేవేంద్రునిపై దాడికి బయలుదేలుట - 
రాత్రివేళ ఒంటరిగా వెళ్లుడున్న రంధనుజూచి, రావణుడు కాపమోహొతుడై. అర్యారారమువకు పాల్బడుట - 
నలకూబరుడు అతనిని శపించుట - అందులకు భ్రిహ్మదిదేనతలు సంకోషించుట. 
రావణుని రాకకు భీతిల్లిన ఇంద్రుడు శ్రీమహావిష్ణువును * శరణుజొచ్చుట - 'ఆ దుష్టుని నేనే చంపుదును, 'ప్రపము మీరే 
అతనితో యుద్దమొనర్చుడు- అని క్రీహరి ఇండ్రునతో అనుట - ఆ దేవాసుర యుద్ధములో సుమాలి మృతుడగుట -.... ...1047 
ఇంధజిక్తుధాటీకి జయంతుడు మూర్చితుడుకాగా, పులోముడు ఆ ఇంద్రసుతుని తీసికొనిపోవుట - 
'ఇందుడు స్వయముగా రజరంగమున ప్రవేశింపగా రావణుడు ఆ సురపతిని ఎదుర్మొసుట -......... 
రావణుడు సురసైస్యముల మధ్య ధ్రవేశించి. వాటిని దెబ్బకీయుట - ఇంద్రుడు తన సేనలతో గూడి రావణుని 
చుట్టుముట్టి అతనిని యద్ధవిముఖుని కేయుట-ఇంద్రజిత్న తన మాయా ప్రేయోగముతో ఇంద్రుని ఐంధించి, 
ఆతనిని లంకకుకొనిపోవుట -....... = 
అహ్మారేవుడు జంధ్రజిత్తునపు వరములను ప్రసాదించి, ఇంట్రుని విడిపించుట. ఆ దేవదేవుడు ఇండ్రునితే 
వైస్టవయజ్ఞమును అచరింపటేసి, మణుల అతనిని స్వర్థాథిపతినిజేయుట - 
రావణుడు మాహీష్మతీపురమునకు Sob - అట కార్తవీశ్యాన్థునుని గానక దుంత్రులకో సహా సర్శదాసదీకీరమునకు Zeb, 
ఆ నదిలో స్నానమాచరించి, అ నడీఠటమున అతడు శివలింగార్చన చేయుట - 
రావణకార్తీర్యార్థునుల యుద్ధము - కార్తవీర్యుడు రావణుని బంధించి తననగరమునకు. renarge - 
Seog ation కా్తవీర్యడు రావణుని జంధవిముస్తన గానెంచుట - రావణ కార్తీర్యలమధ్య 
Be ఏర్పడుట - 
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BA) రావణుడు వాలితో యుద్ధము చేయుటకై కిస్మింధ మీదుగా దక్షిణ సముద్రమునకు దేరుట - వాలి అతనిని చంకలో ఇరికించుకొని 

నాలుగు సముద్రములో సంధ్యోపాసన చేయుట - వాలిబలమును ఎజీంగీన రావణుడు అతనితో మైట్రిలేసికొనుట - . ...1061 
35) హనుమంతుడు శైశవమునందే సూర్యుని, రాహువును, బిరావతీమును ఆక్రమించుట - ఇంద్రుని వజ్రాయుధముచే మారుతి 

'మూర్చితుడగుట - వాయుదేవుడు ప్రసరించుట మానగా నమస్త ప్రాణులును ఇబ్బందులపాలగుట - 

బ్రహ్మదేవుదు దేవతలతోగూడి, వాయుదేవునికడకు ఏతెంచుట -....... 
36) బ్రహ్మదేవుని BINGE హనుమంతుడు పునర్జీవితుడు కాగా దేవతలు అందలును అతనికి పరములను .ప్రసాదించుట- 

మవార్మల శాపమువలన ఆంజనేయుడు తన బలములను మజచిపోవుట - అతడు సూర్యునివలన 

శాగ్రములను అభ్యసించుట -....... 
31) వందిమాగరుల, స్తుతిపారకులు శ్రీరాముని మేలుకొలుపుట _ సభరో ఆసీనుడైన అ ప్రభువును మునులు, 

వానరప్రముఖులు మున్నగువారు కొనియాడుట - 
38) శ్రీరాముడు తన పట్టాభిషేకమహోత్సమునకు విచ్చేసిన జనకమవోరాజును, ctor, కాకీరాకైన 

ప్రతర్ణనుని, ఇతర రాజులను అందజిని వీడ్కొలుపుట - .. 
39) శ్రీరామదంద్రప్రభువ తన మిత్రులకును. వాసరభలూక రాక్షసులకును కానుకలను బహూాకరించుట - 

వానరులు శ్రీరాముని సేవించుచు కొంతకాలము ఆయోధ్యలోనే ఉండుట - 1072 
40) శ్రీరాముడు సుగ్రీవనిభీషణాదులను వీడ్మొలుపుట - అ ప్రభువు హనుమంతుని కంఠమున ఒక దిక్యవమను 

అలంకరించి, తన ఆత్మీయతను ప్రకటించుట - వానర రాక్షస వీరులు శ్రీరాముని వీద్యొనుట ...... esos 1078 
41). శ్రీరాముడు కుచేరథవనేమునుండి వచ్చిన వుష్పకవిమావమును సాదరముగా పూజించి, BOA SOD _ 

భరరుడు రాముని రాజ్యపాలన వైశిష్ట్రమును వర్ణించుట : 
42) సీతారాములు ఉద్యాసపేనమున విహరించుట -'గర్భపతిగాసున్న సీతాదేవి తపోపసములను దర్శించుటకై 

తన అభిలాషను వెల్లడించుట - అందులకు ఆ ప్రభువు అంగీకరించుట -. é Tn 
43) "ప్రజలు చర్చించు కొనుచున్న విశేషములు ఎమి?" అని శ్రీరాముడు భద్రుని అడుగుట - అతడు 

సీతాదేవి విషయమున జనాపవాదమునుగూర్చి © ప్రభువునకు వివరించుట -. 
44) శ్రీరాముని ఆదేశముపై లక్ష్మణ GS శత్రుఘ్నులు ఆ ప్రభువు సన్నిధికి వచ్చుట - 

విచారవదనుడైయున్న ఆ స్వామిని జూచివారు Dove’ - 
45) రఘురాముడు ied! వ్యాపించియున్న లోకాపవాదమును గూర్చి సోదరులకు తెలుపుట - 

ఆ అపనిందకు Bad ఫీతాడేవిని వనములలో విడిచిరమ్ము' - అని లక్ష్మణుని ఆరేశించుట 
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శ్రీ సీతారామాభ్యాం నమః 
స్కందపురాణాంతర్లత శ్రీమద్రామాయణ మాహాత్య్యము 


1. మొదటి అధ్యాయము - కల్పానుకీర్తనము 


ఈ సమస్తజగత్తునకు శ్రీరాముడేశరణ్యుడు. ఇహపర 
లాభములకు మనకు రాముడేగతి, శ్రీరాముని స్మరణము వలననే 
కలిదోషములన్నియు నశించును. సమస్తకార్యములును 
సిద్ధించుటకై ఆయవకు Ss Sous. భయంకరమైన 
కాలసర్బము శ్రీరామునకు ీతిల్లును, సమస్తజగత్తు శ్రీరాముని 
అఆధీనముననేయుండును. శ్రీరామువియందే నాలో 
ఆచంచలమైన భిక్తి కుదురుకొనియుండుగాక. ఓరామా! నీవే 
నాకు దిక్కు. (1) శ్రీరామచంద్రుడు చిత్రకూటనివాసీ, 
సీతాదేవియొక్క ఆనందమునకు నెలవైనవాడు, భక్తులకు 
అభయమునిచ్చు వాడు, పరమానందస్ప్వరూపుడు. అట్టి 
ప్రభువునకు ప్రణమిల్లెదను. (2) లోకసాధకులైన (సృష్టి, స్థితి, 
లయకారకులైన) (బ్రహ్మ విష్ణుమహేశ్వరులు (త్రిమూర్తులు) 
శ్రీరామునియొక్క  అంశలే, = పరమపవిత్రుడు, 
సచ్చిదానందస్పరూపుడు, ఆదిదేవుడుఐన శ్రీరాముని నేను 
సర్వదా భజింతును. (3) 

బుషులు సూతునితో ఇట్లు పలికిరి - ఓ పూజ్యాడా! 
db గొప్పవిద్వాంసుడవు. మేము అడిగిన విషయములను 
అన్నింటిని చక్కగా విశదపజచితిఏ. సంసార బంధములలో 
చిక్కుకొనినవారికి దుఃఖములు అనంతములు. ఈ 
సంసారబంధములనుండి విముక్తి కలిగించువారెవరు? 
'వైదికధర్మ్యములనియును కలియుగమున నిరాదరణమునకు 
గుజియగునని నీవ తెల్పియుందివి, అధర్మమార్గములను 
అనుసరించెడివారికి సంభీఏంచు తీశ్రవేదనలనుగూర్చి నీవు 
పూర్తిగా తేటతెల్లముగావించితివి. 'ఘోరమైన కలియుగము 
ప్రారంభమైనంతనే వైదికథర్మములు లుప్త్రములగును. 
నాస్తికత్యము పెచ్చు పెజుగును' అని వెద్దలందజును పేర్కొని 
యుండిరి. కలియుగమునందలి జనులు కామాతురులు, 
పాట్టినారు, లోభులుబయుందురు. వారు ధర్మమును, అట్లే 
భగవంతునిగూడా ఆశ్రయింపక, తమలో తాము ఒకరెపైనొకరు 
ఆధారపడియుందురు. కలియుగమున voce 
ఆల్పాయుష్కులును, అధికప౦తానముగలవారును ఆగుదురు. 
Qe తమశరీరసౌందర్యసోషణలకై (ప్రాధాన్యమిత్తురు. వారు 
స్వార్టితముమీద ఆధారపడి జీవించుటకై ప్రాకులాడు చుందురు. 
లావణ్యమును _ సాధనముగాజేసికొని _ వేళ్యావృత్తిని 
అవలంబించుటకును సిద్దపడుచుందురు. (4-8) స్రీలు 
పతియాజ్ఞను లక్ష్యపెట్టక్‌ ఇతరులఇండ్లకు eer 
తిరిగిచ్చుచుందురు. వారు స్వయముగా కీలములేనివారై, 


దుశ్ళీలురైన పురుషులను కాంక్షించుచుందురు. (9) కొందణు 
కులసతులుగూడ పరపురుషులసమక్షమున అసంబద్దములైన 
పరుషవచనములను పలుకుచుందురు, అసత్యము 
లాడుచుందురు. వారివస్త్ర ధారణాదులు సంస్కా రహితముగా 
నుండును. (10) కలియుగమున వనితలు తజచుగా 
వ్యర్ణసంభాషణలు చేయుచుందురు. 
భిక్షాజీవనులైన సన్న్యాసులుగూడ బంధు మిత్రుల 
సంబంధములలో చిక్కుకొనియుందురు. వారు సుఖ 
జీవనమునకై శిష్యుల అనుగ్రహమును పొందుటకు ప్రాకులాడు 
చుందురు. ద్విజులు నాస్తికులతోకూడితిరుగుచు, అదేపనిగా 
నాస్తిక వాదములను చేయుచుందురు. అది కలియుగ 
లక్షణవిజృంభణకు సంకేతము. (శ్రేష్టమైన (బ్రాహ్మణ 
కుటుంబములలో పుట్టినవారు సైతము శిఖా, 
యజ్ఞోపవీతములను పరిత్యజించుచుందురు. (11-13) 
ఓ (ప్రతిభాశాలీ! సూతా! రాక్షసులు కలియుగమున 
(బ్రాహ్మణకుటుంబములలో జన్మించుచుందురు. వారుఆస్థితి 
నుండి (రాక్షసలక్షణములనుండి) ఎట్టు విముక్త లగుదురు?(14) 
భిగవంతునిసేవించు విధానములయందు (మత 
సం(ప్రదాయముల విషయమున) జనులు పరస్పరము 
విరోధములను కలిగి యుందురు. ద్విజులు స్నానసంధ్యాది- 
ఆనుష్ట్రానములను ఉల్లఘీంచుచుందురు. డైవసేవలను 
మానివేయుదురు. (15) కలియుగమున (బ్రాహ్మణులు 
కంచుకములను (చొక్కాలు మున్నగువానిని) తలపాగలను 
(టోపీలు మొదలగువానిని) ధరింతురు. ఓ (బ్రహ్మజ్ఞానీ! 
ఘోరమైన ఈ కలియుగము నందు పాపాత్ములకును, 
మనబ్బ్ళిర్ధిలేనివారికిని నిష్కృతి (విముక్తి) యెట్లు లభించును? 
ద్విజులు ూద్రులు ఇచ్చిన జలములను (త్రాగుదురు, వారు 
వండిన అన్నమును వారితో గూడి భుజింతురు. అట్టు 
Ap ot ons pos ఆహార వ్యవహారములు నడిపెడీవారు 
పవిత్రులగు మార్గమేమి? ఓదయానిధీ! సర్వజ్ఞా! సూతా! 
దేవేశ్వరుడు, దేవదేవుడు, జగన్నాథుడు ఐన శ్రీరాముని 
సంతృేష్తిపఆచు ఉపాయమును తెల్ప్బుము. (16-19) 
మహానుభావా! ఓసూలా! ఈ విషయములను అన్నింటినీ 
తేటతెల్లముగావింపుము. నీవచనామృతము ఎవరికి "త్తని 
గూర్చదు? (ఎల్లరకును తప్పక తృష్తినికలిగించును). (20) 
సూతుడు ఇట్లనెను - ఓ బుపీశ్యరులారా! మీరుకోరిన 
ఈ విషయములను అన్నింటిని పూర్వము మహాత్ముడైన 
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శ్రీమద్రామాయణము 


నారదమహర్షి సనత్కుమారునకు తెల్పియుండెను. వాటిని 
మీకు ఇప్పుడు వివరించెదను, సావధానముగా వినుడు.(21) 

శ్రీమద్రామాయణము ఒక మహాకావ్యము, ఆది సర్వ 
వేదములసారము. _మహాపాపములనుసైతము అది 
రూపుమాపును, దుష్ట గ్రహబాధలను తొలగించును. (22) 

రామచంద్రునిగుణగణములను వర్ణించునట్టి ఈకావ్యము 
దుఃస్వవ్నములను తొలగించును. దుఃఖములను 
ఆంతేరింపజేయును. ఇది జహికములైన' భోగభాగ్యములవేగాక 
'మోక్షఫలములనుగూడ ప్రాప్తింపజేయును, సకలపీభిములను 
సెద్దింపజేయును. ఇది ప్రశంసావహమైనది. ఓ మునులారా! 
ఇది ధర్మార్థకామమోక్షములనెడి చతుర్యిధపురుషార్థ 
మహాఫలములను (ప్రసాదించునట్టి పెన్నిధి. సాటిలేని ఈ 
కావ్యము పుణ్యాఫలములను ఒసంగును. మీరు ఈ 
Hinson ey వినుడు. (23-24) 

గోహత్యాదిమహాపాతకములనుజేసినవారుగాని, అట్టి 
పాపాత్ములలో పాంగత్యముచేసినవారుగాని బుషిస్రోక్షమైన 
ఈ కావ్యమును నినినచో పమిత్రులగుదురు. (25) 
రామాయణవిషయమున భిక్తి శ్రద్దలుగలవారు సమస్తము లైన 
శాస్రార్థములయందు ఆజీతేజుదురు. వారివలన లోకమునకు 
మేలుకలుగుచుండును. ఈ విధముగా వారు 
కృఠార్థులగుదురు. (26) 

ఓ ద్విజోత్తములారా! శ్రీమద్రామాయణము ధర్మార్థకామ 
'మోక్షఫల ప్రాప్తికి సాధనము. ఇందలి వృత్తాంతము పవిత్రమైనది, 
మానవ్చలెల్లరును భక్తినిరతులై వినదగినది. (27) 

Wher oS" చేసికొనిన పాపములనుండి విముక్తులైన 
వారికే ఈ జన్మలో రామాయణమునందు ప్రీతి జనించును. 
ఇది తథ్యము. (28) సాపబంధములలో చిక్కుకొనినవాడు 
రామాయణ వృత్తాంతము (ప్రారంభముకాగానే దానిమెడ 
నిరాదరణ చూపుచు నిమ్నడ్రేణికిచెందిన ఇతరగాథలను 
వినుటలో ఆసక్తుడగును. తతృలితముగా ఆ మార్గములోనే 
'ప్రవర్తించును. (29) 

కనుక ఓ (ట్రాహ్మణోత్తములారా! 'రామాయణము' అను 
Dearie సర్పడ్రేషమైన ఆ కావ్యమును వినుడు. డానిని వినుట 
వలన మనుజునకు జననమరణభయములు దూరమగును. 
వార్జక్యభీతియు ఉండదు. అతడు పాపరహితుడై ముక్తిని 
పాందును. (30) 

ఆ రామభద్రునివృత్తాంతము ప్రముఖమైనది, 

'సర్పఢ్రేమైనది, వరములను ఇచ్చునది. తనయొక్క ప్రభావముచే 
'సమస్త లోకములను వికసింపజేయునది. ఆ ఆదికావ్యము కోరిన 
కోక్కెలనుదీర్చు కల్పవృక్షము. కావున ఆ కావ్యగాథను విన్న 
మానవులు పరేమపదేమును జేరుదురు. (31) 


ఆ పరమాత్మ (బ్రహ్మవిష్ణుమహేశ్ళరులరూపములలో 
సృష్టెస్టితిలయములను నెజిపుచున్నాడు. సర్వ్రేష్ణుడును, 
'పరాత్సరుడునుఐన ఆ ఆదిదేవుని మనసున నిలుపుకొనిన 
మానవుడు ముక్తినిడయును. (32) 

అ పరమాత్మ కార్యకారణములకు అతీతుడు. నామ, రూప, 
జాతి భేదములులేని సర్మోత్కృష్టుడు, వేదశాస్ర్రముల ద్వారా 
ఎజుగ దగినవాడు. స్వయం్రకాశుడు, పురాణములు, 
వేదములు ఆయననే వర్లించును. (ఈరామాయణ కావ్య 
'పఠనముద్వారా అతడులభ్యుడు), (33) 

ఓ మహార్షులారా! కార్తికమునందును, మాఘమునందును, 
'చైత్రమాసమునందును  తుక్లపక్షమునందలి పాడ్యమి 
మొదలుకొని తొమ్మిది “దినములు పగటిపూట 
అమృతతుల్యమైన రామాయణ గాథను 
(్రవణముచేయుటమంచిది. శుభదాయకమైన శ్రీరామ 
వృత్తాంతమును ఈ విధముగా ఆస్వాదించినవానికి ఉత్తమము 
లైన మనోరథములన్నియును ఈడేరును. అతడు 
సకలపాపముల నుండీయు ముక్తుడగును, dain 
ఆతనితోపాటు అతనికి పూర్వులైన పదితరముల వారును, 
తరువాతిపదితరముల వారును పరంధామమును చేరుదురు. 
అట్లుచేరినవారికి ఇక ఎన్నడును దుఃఖములే యుండవు. 

(34-36) 
చైత్ర, కార్తిక, మాఘమాసములయందుగల శుక్లపక్షముల 
యందు (పాడ్యమి మొదలుకొని) లామ్మిదిదిసములలో 


అట్టే దీక్షతో దానిని శ్రవణము చేయుటవలనగూడ తళ్ళలితము 
లభించును. (37) 

ఆదికావ్యమైన రామాయణము _ స్వర్గసుఖములను 
(ప్రసాదించును. మోక్షమును ప్రాప్తింపజేయును. ఘోరమైన 
కలియుగమునందు. _ వర్ణాశ్రమాదిధర్మములన్నియు 
అడుగంటును. అందువలన జనులు ఇహపరలాభములకై 
వరుసగా తొమ్మిది దినములు రామాయణకథాశ్రవణము 
చేయవలెను.ఓ మహర్షులారా! దుర్భరమైన ఈ కలియుగమున 
రామనామజపతత్సరురైన వారు 'తత్రభావమున sory 
అగుదురు. వారిని కలియుగ బాధలు అంటవు. రామాయణకథా 
పఠన శ్రవణములు జరిగెడి గృహము ఒక సు ong. 
దుష్ట్రలుపైతము ఆ యింట అడుగీడినచో వారిపాపములు 
ఆంతరించును, (38-40) 

ఓ తపోధనులారా! శ్రీమ[ద్రామాయణమును భక్తి శ్రద్ధలతో 
శ్రవణముచేయనంతవణకును జనులయొక్క దేహములు 
పాపభూయిష్ట్థ్రములైయుండును. (41) రామాయణగాథనుపరన 
(_ై్రణములుచేసెడిబుద్ది కలుగుట దుర్లభము. కోట్లకొలది జన్మల 
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పుణ్యఫల ప్రభావముననే జనులకు ఆ అదృష్టము పట్టును,(42) 
ఓ ద్విజోత్తములారా! చైత్ర కార్తిక మాఘమాసముల యందు 
'ఉక్లపక్షమున (క్రమముగా తొమ్మిదిదినములు రామాయణ 
గాథను వినుటవలననే సౌదాసుడు శాపవిముక్తుడయ్యెను.(43) 
గౌతమమహర్షిని అవమానించుటచే కలిగిన శాపమువలన 
DOW’ అనువానికి రాక్షసరూపము ప్రాప్తించెను. 


రామాయణ (శ్రవణప్రభానమున అతనికి ఆ శాపమునుండి 
విముక్తి అభించెను. (44) 

రామభిక్తితత్సరుడై ఈగాథను సావధానముగా వినిన 
మనుజుడు మహాపాపములనుండియేగాక, ఉపపాతకముల 
నుండీయు విముక్తుడగును, (45) 


KR 
2. రెండన అధ్యాయము - రాక్షస విమోచనము 


బుషులు వచించిరి - పూజ్యాడవైన ఓ మహామునీ! 
మహాత్ముడైన నారదమహర్షి రామాయణమునందలి సమస్తమైన 
ధర్మములను సనత్‌- కుమారునకు ఎట్లు వివరించెను? ఆ 
ఇర్దరు (బ్రహ్మవాదులును సీక్షేత్రమున ఎట్లు కలిసికొనిరి? 
నారదమహర్షి ఆయనకు తెలిపిన విశేషములేమి? వాటిని 
అన్నింటిని మాకు విశదపఅచుము. (1-2) 
సూతమహర్షి పలికెను - మహాత్ములైన సనకాదులు 
'సృష్టికర్తయెన బ్రహ్మదేవునకు మానసపుత్రులు,వారు ఆహంకార 
మమకారములు ఏమాత్రమును లేనివారు. వారు 
జితేంద్రియులు. సనక, సనందన, సనత్కుమార, సనాతనులు 
అనునవి TIDY, ఆ మహాత్ములు విష్ట్ణుభక్తులు, సర్వదా 
బ్రహ్మధ్యానమునందే  నిరతులైయుండువారు. వారు 
సత్యవచనులు, మోక్షకాంక్షగలవారు, సహ(ప్రసూర్యకాంతులతో 
వెలుగొందుచుందురు. (3-5) మహాతేజోమూర్తులు, 
బ్రహ్మదేవుని కుమారులు ఐన సనకాదులు ఒకానొకప్పుడు 
(బ్రహ్మదేవుని సభను వీక్షించుటకై మేరుశ్ళంగమునకు 320. 
అతటవారు విష్ణుపాదమునుండి జన్మించిన పిత్రగంగానదిని 
చూచిరి. పిదప తేజోనిధులైన ఆ మునులు ho" ఆను 
నామాంతరముగల ఆ నదిలో స్నానముచేయుటకు సిద్ధపడిరి. 
(6-7) 
ఓవిప్రోత్తములారా! ఇంతలో BIOs నారరమహాముని 
శ్రీమహావిష్ణువయొక్క నారాయణాది నామములను కీర్తించుచు 
ఆచటికి చేరెను. (8) 
“నారాయణా! అచ్యుతా! అనంతా! వాసుదేవా! జనార్దనా! 
Carl యజ్ఞ్జపురుషా! రామా! విష్ణూ నీకు నా నమస్కారములు." 
అని హరినామములను ఉచ్చరించుచు, సమస్తజగత్తును 
పావనమొనర్చుచు, ఆ ముని లోకపావనియైన గంగానదిని 
స్తుతించుదు అచటికి విచ్చేసెను. (9-10) ఆవిధముగా అనటికి 
విచ్చేసిన ఆమునిని జూచి తేళోమూర్తులైన ఆ సనకాదులు 
యథోచితముగా ఆయనను సత్కరించిరి, అంతట నారదుడు 
వారికి ఆభివందనమొవచ్చెను. (11) వారు (ట్రహ్మసభలో 
సుఖాపీనులైనపిమ్మట, నారాయణ నామస్మరణమునందే 


నిమగ్నుడైయున్న నారదమహామునిని జాచి సనత్కుమారుడు 
ఇట్లు నుడివెను. (12) 

సనత్కుమారుడు వచించెను - పర్వజ్ఞుడవైన ఓ 
wos! నీవు _వేదవేదాంగములను బాగుగా 
ఎజింగినవాడవు, మునిలోకమునకే వన్నైదెచ్చెడివాడవు. నీవు 
హరిభక్తులలో అగ్రేసరుడవు, నిన్నుమించిన విష్ణుభక్తుడు 
నుజియొకడు లేడు. (13) ఆ శ్రీమహావిష్ణువునుండియే Se 
'సమస్తచరాచరజగత్తు వెలువడినది. ఆయనపాదమునుండియే. 
చినది, అట్టి హారినిగూర్చిన జ్ఞానము 
ఎట్లుకలుగును? మాపై దయయుంచి ఈ విషయములను 
ఆన్నంటివి సమగ్రముగా వివరింపుము. (14) 

నారదుడు నుడివెను - ఆ శ్రీమహావిష్ణువు దేవదేవుడు, 
పరాత్పరుడు, ఆయన నివాసస్థావమైన పరంధామము 
సర్యోత్కృష్టమైనది. అతడు  సగుణస్వరూపుడు, 
నిర్లుణస్వరూపుడు, జ్ఞానము, అజ్ఞానము, రర్మము, అధర్మము. 
విద్య, అవిద్య - ఇవియన్నియును ఆయనస్పరూపములే. 
సకలజీవులకును అతడు ఆత్మన్వరూపుడు, 6h 
మహావిష్లువునకు అనుక్షణము నమస్కరీంతును. (15-17) 

శ్రేతాయుగమున, ఈలోకమునందు రఘువంశమున 
అవతరించిన శ్రీరాముడు ఆ శ్రీమహావిష్ణువే, అతడు రాక్షసులను 
సంహరించెను, పావేములను రూపుమాపెను, తన 
భుజబలముచేతనే ధర్మమును రక్షించెను. భూభారమును 
తొలగించుట ఆయనకు వినోదము. ఆట్టి ఆ ఆరిదేవునకు 
(శ్రీరామునకు) నమస్కరించుచున్నాను. (18) ఆతడు ఒక్కడే 
నాలుగు (రామ, లక్ష్మణ, భరత, శత్రుఘ్నుల) రూపములలో 
ఆవతరించెను, వానరోత్తములతో గూడి రాక్షసుల 
'సమూహములను హతమార్చెను, దశరథ కుమారుడైన ఆట్టి 
శ్రీరాముని భజింతును, (9) 

మహాత్ముడైన  శ్రీరామునియొక్క _ చరిత్రములు 
అనేకములు. ఆయననామములను లెక్కించుటకు ఎన్ని 
సంవత్సరముల కాలమైనను చాలదు. ఆయన నామమహిమను 
పూర్తిగా ఎజుంగుటకు మనువులకును, మహర్షులకును 
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అసాధ్యము. ఇకనావంటి అల్బుని విషయము చెప్పనేల? ఆయన 
'పవిత్రనామములను విన్నంతనే మహాపాసాత్ములును పునీతులు 
అగుదురు. ఇక అట్టీ మహాత్మునిగూర్చి అల్ప్బబుద్ధినైన నేను 
ఎట్లు స్తుతింపగలను? (20-22) 

ఓ బ్రాహ్మణోత్తములారా! ఘోరమైన ఈ కలియుగమున 
రామాయణపరఠవ (శ్రవణములయందు నిరతులైనవారు 
మాత్రమే ధన్యాత్ములగుదురు. వారికి నేను నిత్యము 
నమస్కరించు చుందును. (23) 

'భగవన్నామమహిమను ఎజుంగగోరువారు చైత్ర, కార్తిక, 
'మాఘమాసములయందు శుక్లపక్షపాడ్యమినుండి నవమివటుకు 
తొమ్మిది దినములు " రామాయణకథామృతమును 
ఆస్వాదీంపవలెను, (24) 

'గౌతమమహర్షిని అవమానించిన కారణమున శపింపబడిన 
సౌదాసుడు రాక్షసరూపమును పొందెను. ముల రామాయణ 
మహినుచే అతడు ఆ రాక్షసత్యమునుండి విముక్తుడాయెను(25) 

'సనత్స్కునూరుడు నుడివెను - ఓ మునిసత్తమా! సమస్త 
ధర్మమురి ఫలములను (ప్రసాదించు నట్టి రామాయణమును 
ఎవరు రచించిరి? గౌతముడు సౌదాసుని ఎందులకు Hoss? 
రామాయణఫ్రభావముచే ఆతడు మజల ఎట్లు 
శాపవిముక్తుడయ్యెను? ఓ మునీశ్వరా! మీకు నాపై 
దయయున్నచో వన్ను అనుగ్రహింపుడు. ఈ విషయములను 
అన్నింటిని మాకు సమగ్రముగా దెల్పుడు. Doss ఈ 
రామాయణకథ తెల్పెడివారియొక్క, వనెడివారి యొక్క 
'సమస్తపాపములను రూపుమాపునట్టిదిగదా! (26-28) 

వారదుడు పలికెను - ఓ విప్రోత్తమా! శ్రద్ధగా వినుము. 
ఈ రామాయణము వాల్మీకిమహర్షి ముఖమునుండి 
వెలువడినది. మహినూన్సితమైన ఈ కామృతమును తొమ్మిది 
దినములు ఆస్వాదించుట ఎంతయు గ్రేయోడాయకము (29) 

కృతయుగమొనందు ఒకానొక విప్రడుకలడు. అతని పేరు 
సోమరత్తుడు, అతడు ధర్మకర్మలను ఆచశరించుటలో 
గొప్పవాడు, దర్మనిరతుడు. (30) 'సోమదత్తుడు' ఆను 
(బ్రాహ్మణుడు (బ్రహ్మవాదియైన  గౌతమమునివలన 
మనోహారమైన గంగానదీతీరమునందు సకలధర్మములను 
వినెను (నేర్చెను) మణీయు గౌతముడు ఆతనికి 
పురాణములను, శాస్త్రములను బోధించెను. ఇంకను ఆ 
సోమదత్తుడు వివిధములగు ధర్మరహస్యములనుగూర్చి ఆ 
'మహర్షినుండి తెలిసికొనెను. (31-32) 

ఒకానొక సమయమున ఆ సోమదత్తుడు (ఇతడే సౌదాసుడు) 
'పరమేశ్చరుని సేవలలో నిమగ్నుడైయుండెను. ఆ సమయమున 
OSD HUBS గౌతమమహర్షి అచటికి విచ్చేసెను. కాని 
సౌదాసుడు దైవపీవలో మునిగియున్నందున లేచి ఆయనకు 


నమస్కరింపలేదు, (33) 

శాంతస్వభావుడును, మహాబుద్దిశాలియు, తేజోనిధియు 
ఐన గౌతముడు సౌదాసునిజూచి, ఇతడు నేను బోధించిన 
రీతిగా ధర్మకార్యములనే (దైవార్చననే) చేయుచున్నాడు' అని 
సంతోషించెను, 'జగద్భురువు, మహాదేవుడుఐన శివుని ఉపాసించి 
నట్టి గౌతముడు (గురువు) అచటికి వచ్చినప్పటికిని ఆ సౌదాసుడు 
లేచి నిలబడి తనగురువును గౌరవింపలేదు' ఇట్లుచేయుట 
మహాపచారము' అని తలంచి పర్వధర్మజ్ఞుడు, సర్వదర్శి, 
దేవదేవుడుఐన పరమశివుడు 'గురువును అవమానీంచిన 
పాపమునకు ఇతనికి రాక్షపత్వము ప్రాప్తించును గాక.” అని 
శపించెను. అంతట Tow’. పశ్న్ళాత్తాపముతో 
అంజలిఘటించి, నయకోవిదుడైన గౌతమునితో “ఓ పూజ్య 
మహర్షీ! గురుదేవా! మీయెడ నేనొనర్భిన మహాపరాధముల 
నన్నింటిని క్షమింపుడు” - అని వేడుకొనెను. (34-37) 

గౌతముడు పలికెను - 'ఓ విప్రా! కార్తికమాసమునందలి 
శుక్లపక్షమున పాడ్యమి నుండి తొమిిదిదినములు భక్తి శ్రద్దలతో 
సాదరముగారామాయణకథామృతమును గ్రోలుము. నేటినుండి 
పండ్రెండు సంవత్సరములకాలము ముగియగనే ఈ 
రాక్షపేత్వమునుండి నీకు విముక్తి కల్లును. అంతవణకును 
-ఈశాపఫలితము అనుభవింపవలసినదే' - అని పలికెను.(38) 

విప్రుడు వచించెను - వెంటనే MBS ఆ సౌదాసుడు 
గురువుపలికిన అనుగ్రహ వచనములకు సంప్రీతుడై, ఆయన 
పాదములకు నమస్కరించి, ఇట్లు ఏన్నవించెను. *ఓ గురువరా! 
ఈ రామాయణమును రచించిన మహాత్ముడెవరు? ఇందలి 
వృత్తాంతము ఎవరిది? మొదలగు విషయములను అన్నింటిని 
సంగ్రహముగా దెల్పుము.” 

గౌతముడు పలికెను - “ఓవిప్రుడా! వినుము. రామాయణ 
మహాకావ్యమును వాల్మీకిమహర్షి రచించెను. ఆ రామ 
వృత్తాంతమును (శ్రద్దాదరములతో IT తన పొపముల 
నుండి విముక్తుడై, hwo తనరూపమును పొందును. 
దేవకార్యార్థమై శ్రీమహావిష్ణువు శ్రీరాముడుగా ఈలోకమున 
అవతరించెను, అతడు రావణాది రాక్షసులను హతమార్చెను. 
ఆ మహాత్ముని చరిత్రమును ఏనుము. మహిమాన్వితమైన ఆ 
రామాయణము సమస్త పాపములను రూపుమాపును. దానిని 
కార్తిక శుద్ధపాడ్యమినుండి నవమివఆకు విన్నచో మహాపుణ్య 
'ఫలము లభించును.” ఆని పలికి, తపోబల సంపన్నుడైన 
గౌతమముని తన ఆశ్రమమునకు వెళ్లెను. (40-4) 

రాక్షసశరీరము ప్రాప్తించిన కారణముగా ఆ విప్రుడు మిగుల 
దుఃఖితుడయ్యెను. ఆతడు నిత్యము అమితమైన 
ఆకలిదప్పులతో అలమటించుచుండెను.! అందువలన ఆతనిలో 
కోపము మెండయ్యెను. (44) అతడు నల్లత్రాచుసామువలె 
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భయంకరుడై, నిర్ణనములైన వన ప్రదేశములలో తిరుగసాగెను, 
వివిధములగు ప్రసిద్దములైన (క్రూరమృగములు, మనుష్యులు, 
సర్పములు, పక్షులు, వానరములు మొదలగు ప్రాణులనన్నింటిని 
అతడు భిక్షించుచుండెను. (45) 

ఓ విప్రులారా! ఆ రాక్షసునికారణముగా అనేకములైన 
ఎముకలతోడను, పసుపు Deny కళేబరములతోను, రక్తమును 
GRE భూతగేతములతోడను నిండి, ఆచటి 
డ్రదేశములన్నియును భయంకరముగా ఉండెను. (46) 

అతడు నూజుయోజనముల వైశాల్యముగల ఆభూభాగము 
నంతయును ఆజుమాసములలోనే మిగుల కలుషితమొనర్చి 
(పాడుచేసి) పిమ్మట మజియొక వనమున కేగెను. అక్కడగూడ 
అతడు నిత్యము నరమాంసమునే భిక్షింపదొడంగెను.(47-48) 
సకల ప్రాణులకు భయంకరుడైయున్న ఆరాక్షసుడు క్రమముగా 
నర్మదానదీ తీరమునకు చేరెను. ఇంతలోపల మిగుల ధార్మికుడైన 
ఒకానొక విప్రుడు అచటికి ఏతెంచెను. (49) 

అచటికివచ్చిన ఆ బ్రాహ్మణునిపేరు AEE. ఆతడు 
సుప్రసిద్ధుడు. కళింగదేశమునకుచెందినవాడు. అతడు తన 
భుజముసై గంగాజలములతోనిండినపాత్రను మోయుచు, 
THAD స్తుతించుచు, శ్రీరామునినామములను గానము 
చేయుచు, మిగుల సంతోషముతో అచటికి SBS, (50) 

రాక్షసుడుగా మాణియున్న ఆ సౌదాసుడు అచటికి విచ్చేసిన 
ఆ మునీక్వరునిజూచి, ‘TH నేటికి కావలసిన ఆహారము 
లభించినది - అని అనుకొనుచు, అతడు చేతులు పైకెత్తి, ఆ 
మునిని సమీపించెను. (51) అంతలో ఆ గర్గమహర్షి 
కీర్తించుచున్న దైవనామములను వని, ఆతడు దూరముననే 
నిలబడిపోయెను. ఆ (బ్రాహ్మణోత్తముని చంపుటకు అశక్తుడై 
ఆ రాక్షసుడు ఆయనలో ఇట్లు పలికెను. (52) 

రాక్షసుడు yey పలికెను - ఏీమాశ్చర్యము! ఓ భ[ద్రుడా! 
ఓ మహాభాగా! మహాత్ముడవైన నీకు వమస్కారము. మీ 
ధైవనామస్మరణ (ప్రభావమున నావంటి రాక్షసులుగూడ 
దూరముననే నిలిచిపోవుచున్నారు. నేను ఇదివజులో 
లెక్కలేనంతమంది జ్రాహ్మణులను భక్షించియుంటిని.53-54) 

ఓ బ్రాహ్మణుడా! దివ్యనామము అను ఆయుధమే నీకు 
భద్రకవచమై మహాభయమునుండి విన్ను కాపాడుచున్నది. 
అయ్యా! భగవంతునినాముమును స్మరించినంత మాత్రముననే 
రాక్షసులమైన మేముగూడ పరమశాంతినిపొందుచుంటిమి. 
భగనంతునిమహిను నిజముగా ఎంతగొప్పది! ఓ మహాత్మా! 
నీవు అన్నివిధములుగా రాగద్వేషములు Ish 
బ్రాహ్మణోత్తముడవు. కనుక నీవు రామకథనుదెలిపీ, 
దానిప్రభావముతో మహాపాపినైన నన్ను ఈ రాక్షపరూపమునుండి 
విముక్తునిగావింపుము, (55-56) 


౬ మునీళ్ళరా! చేనిదివజలో నాగురువును 
ఆవమానించితిని.” తత్ఫలితముగా “రాక్షన శరీరమును 
పాందుము” - అని శపిరపబడితిని. పిమ్మటగురువు నన్ను 
ఆనుగ్రహించి, నాతో ఇట్లు వచించెను. (57) కాలమున 
వాల్మీకిమహర్షి శ్రీరామగాథను ఒక మహాకావ్యముగా 
రచించెను. కార్తికమాస శుక్లపక్షమునందు తొమ్మిదిదినములు 
ప్రయత్నపూర్వకముగా దీనిని వినుటవలన మహాపుణ్యఫలము 
లభించును." - ఇంకను ఆ మహాత్ముడు మనోహరమైన 
శుభప్రదమైన వచనములను ఇట్లు నుడివెను. “పాడ్యమినుండి 
తొమ్మిది దినములు _రామాయణకథామృతమును 
(గ్రోలవలెను."- కావున “సర్వశాస్తార్థకోవిదా! మహాత్మా! 
SERBS ఓ గర్గమహర్షీ ఆ WIGS వినిపించి, 
పాపాత్ముడనైన నన్ను శాపవిముక్తుని గావించి రక్షింపుము.' 
= అని విన్నవించెను. (58-60) 

శ్రీనారదమహార్షి వచించెను - శ్రీమద్రామాయణ 
మహిమను గూర్చి రాక్షసుడు ఇట్లు పలుకగా వినినపిమ్మట ఆ 
గర్గమహర్షి మిగుల cl ae 'మునింగెను. అనంతరము 
రామనామేస్మరణమునందే  నిమగ్నమైయుండెడి. ఆ 
(బ్రాహ్మణుడు సౌదాసుడు అను రాక్షసునితో ఇట్లు వచించెను. 

(61-62) 
విప్రుడు నుడివెను - “మహాత్ముడనైన OYA! 
నీబుద్ది పవిత్రమైనది. ఈ కార్తికమాసమునందలి శుక్లపక్షమున 
రామాయణపుణ్య కథను శ్రద్దగా వినుము. రామళక్తినిరతుడవై 
THM మాహాత్మ్యమును భక్తితో ఆలకింపుము.(63-64) 
శ్రీరాముని ధ్యానమునందే నిరతులైనవారిని ఎవ్వరును 
బాధింపజాలరు. రామభక్తిపరులు ఉన్నచోట త్రిమూర్తులైన 
(బ్రహ్మ విషు, మహేశ్వరులు ఉందురు. రామాయణ ప్రవచనము. 
(శ్రైవణముచేయుచుండెడి నరులున్న చోట దేవతలు, సిద్దులు 
'మొదలగు దివ్యజాతులవారును ఉందురు. అందువలన SYS 
మాసమునందలి శుక్లపక్షమునందు తొమ్మిదిదినములు 
అనుక్షణము సావధానుడనై రామాయణగాథను వివుము". 
(65-66) 

ఆ పవిత్రరామాయణవృత్తాంతమును విన్నంత 
మాత్రముననే ఆ సౌదాసునిరాక్షసత్వము తొలగిపోయెను. 
ఆంతట అతడు రాక్షసస్వభావములనుండి బయటపడి, 
దేవతాసముడయ్యెను. పీదప ఆ(బ్రాహ్మణోత్తముడు 
కోటిసూర్యకాంతులతో తేజరిల్లైను, (67-68) 

ఆంతట శ్రీరామచంద్రుడు శంఖచక్రములను, గదను 
ధరెంచి, అభయహస్తముతో అచట (ప్రత్యక్షమై. నిప్రోత్తముడైన 
సౌదాసుని కొనియాడినపిమ్మట ఆ ప్రభువు పరంధామమునకు 
చేరను, (69) 
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నారదుడు వచించెను 
ఓ Ice! అందువలన కార్తిక శుద్దపాడ్యమినుండి 
తొమ్మిదిదినములు  ధ్రవచింపబడు " రామాయణ 
కథామృతమును అస్వాదింపుడు. ఇ రామనామస్మరణ 
ప్రభావముననే మానవులు సమస్తమహాపాతకములనుండియు 


విముక్తులై పరమగతిని పాందుదురు. రామాయణనామమును 
ESL DOGS ఉచ్చరించినవారు వెంటనే పాపఏముక్తులై, 
వైకుంఠమునకు చేరుదురు. ఈ రామాయణగాథను భక్తితో 
పకించెడివారును, West శీఘ్రముగా గంగాస్నానపుణ్య 
ఫలములను పొందెదరు. (70-72) 


HR 


3. మూడన అధ్యాయము 
'సనత్కుమారుడు పలికెను - మునిలోకమునకే వన్చైదెచ్చిన 

ఓ వారదమహర్తీ! నీవు నుడివిన ఈ గాథ మిగుల ఆశ్చర్యమును 
గొలుపుచున్నది. రామాయణ మాహాత్మ్యమును ఇంకను 
విపులముగా వివరింపుము, మణియు ఇతరమాసములలో 
రామాయణ పఠన(శ్రవణములఫలితములను గూడ దయతో 
తెలుపుము. ఓ SOHC! ఆ విశేషములను మీనోట విన్నప్పుడే 
మాకు నిజమైన తృష్తీకలుగును. (1-2) 
నారదుడు నుడివెను - ఓ మహర్షులారా! శ్రీరాముని 
మహిమను భక్తితో వినుటకు ఉద్యుక్తులైన మీర౦దజును 
HOYT ధన్యాత్ములు. ఇందుసందేహములేదు. 
“ఎవరెంతగా ప్రయతల్నించినను శ్రీరాముని 
'మాహాత్మ్యమునుగూర్చి వినెడిభాగ్యము అబ్బుట రుర్లభము"- 
అని బ్రహ్మవాదులైన మునులు పేర్కొనిరి. ఓ బుషులారా! 
వినుడు. చిత్రమైన ఈ _రామాయతణేతిహాపము 
ఆతిప్రాచీనమైనది, సమస్తపాపములను పాజు[ద్రోలునది, సమస్త 
క్లేశములను" నిర్మూలించునది. (3-8) 
పూర్వకాలమున ద్యాపరయుగమున సువుతి' అను ఒక 
మహారాజా గలడు. అతడు చం(ద్రవంశమునబుట్టినవాడు. 
సద్జుణసంపన్నుడు. ఏడుర్వీపములకు ఏకైక ప్రభువు. 


ధర్మాత్ముడు, సత్యసంధుడు, _ సకలపంపదలతో 
తులతూగుచున్నవాడు. ఆనుక్షణము రామకథలను 
వినుటయందే నిమగ్నుడై యుండెడి వాడు. 


అహంకారములేవివాడు. ఆతడు నిరంతరము పయముగా 
శ్రీరాముని పూజించుచుండుటయేగాక రామపూజా 
పరాయణులను భక్తిశ్రద్దలతో సేవించుచుండెడివాడు. 
'పూజ్యాలను పూజించుటలో నిరతుడు. ఎట్టి తారతమ్యములను 
చూపక అందణిని సమానముగా గౌరవించుచుండెడివాడు. 
ఉదారబుద్ధిగలవాడు. 8 oe అందజికిని 
(సమస్తప్రాణులకును) మేలుచేయు చుండెడివాడు. తనకు 
ఇతరులు చేపినమేలును వుజువని వాడు. అతడు చక్కని 


కీర్తిప్రతిష్టలు గలవాడు, (6-8) 


- మాఘఫలానుకీర్తనము 
ఆ సుమతిప్రభువుయొక్క భార్య మిగుల గుణవంతురాలు, 
WW సత్యవతి, ఆమె సర్వ శుభలక్షణములుగలది, పతివ్రత, 
ఆమె తనపతిని (ప్రాణములతో సమానముగా 
చూచుకొనును.(9) ఆ దంపతులు ఇరువురును నిరంతరము 
రామాయణ పఠన శ్రవణములయందే నిమగ్నులైయుందురు. 
వారు నిత్యము అన్నదానములతో, జలదానములతో 
భూతతృప్తి ' గలిగించుచుందురు. వారు చెజువులను, 
ఉద్యానవేనములను, దిగుడుబావులను అసంఖ్యాకములుగా 
నిర్మి౦పజేసిరి. (10-1) 
మహాత్ముడైన ఆ మహారాజా ప్రవచనసమయమునందును 
శ్రవణసమయమునను భక్తిశ్రద్ధలతో రామాయణమునందే 
నిమగ్నుడైయుండును. gay సంతతము రామసేనా 
తత్పరుడును, ధర్మాచరణమునందు కుశలుడును ఐన ఆ 
ప్రభువును, ఆయన ప్రీయపత్నియైన సత్యవతీదేవిని, దేవతలు 
"సైతము అనవరతము ప్రశంసించుచుందురు. (12-13) 
ముల్లోకములలోను మిక్కిలి ధార్మికులుగా వాసిగాంచిన 
ఆ దంపతులను చూడగోరినవాడై 'ఏభాండక' Lrg, 
పెక్కుమంది Kod Ard అచటికి విచ్చేసెను. (14) ఆ 
'మహామునిరాకను 'ఎటీంగి ఆ మహారాజు భార్యాసమేతుడై 
పూజాద్రవ్యములను సమృద్దిగాగొని, ఎదురేగ॥ ఆయనను 
దర్శించెను. (15) పిమ్మట ఆ మహారాజు అతిథిసత్కారములతో 
ఆమునిని సంతృప్పునిగావించి, ఉన్నతాసనముసై ఆయనను 
ఆసీనుని గావించెను. అతడు అంతకంబెను ఎత్తు 
తక్కువగానున్న ఒక BSNS కూర్చుండి, అంజలి ఘటించి, 
వినమ్రుడై ఆ మహర్షితో ఇట్లనెను. (16) 
రాజు నుడివెను - “అయ్యా! పూజ్యమహర్షీ! మీ 
ఆగమనముతో నేను ధన్యాత్ముడను 089, సత్సురుషులరాక 
సుఖసంతోషములను గూర్చునని పెద్దలు పల్కుదురు. 
మహాత్ముల అనుగ్రహము ప్రసరించెడిచోట సమస్తసంపదలును, 
క్ర్తిప్రతిస్టలును, అంతులేని ఆనందము, ధనధాన్యములును, 
సంతానసమృద్ధియు వెల్లివిరియు చుండునని Sage 


1 


అవిద్య, అస్మిత, (అహంకారము) రాగ (ఆసక్తి) ద్వేష-అభినివేశములు - అనునవి పంచక్లేశములు, 


స్మందపురాణాంతర్గత శ్రీమద్రామాయణ మాహాత్యము 
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పచింతురు. (17-18) ఓ మహామునీ! సత్పురుషుల కరుణ 
ప్రసరించెడిచోట అనవరతము సకల శ్రేయోభివృద్దులును 
సమకూరుచుండును. (19)  విప్రోత్తములయొక్క 
'పవిత్రపాదోదకములను శిరసున ధరించి నవానికి సకలతీర్థముల 
యందును మునిగిన సత్సలములు లభించును. ఇందులకు 
సందేహము లేదు. (20) ఓ werd శాంతాత్మా! నా 
సమస్తసంపదలను, భార్యాపుత్రులను మీపాడములచెంత 
సమర్పించుచున్నాను. ఈ సేవకుడు ఇంకను మీకు ఏమి 
చేయవలయునో ఆజ్ఞాపింపుడు.” (21) 

వినయముతో నమస్కరించుచున్న ఆ భూపతిని జూచి, 
విభాండకమహాముని ఆయనను తన కరతలముతో స్పృశించి, 
మిగుల సంతోషముతో ఇట్టునుడివెను. (22) 

మహర్షి వచించెను - “ఓ మహారాజా! నీవు పలికిన 
వచనములన్షియును మీవంశోన్షతికి తగినట్లుగా ఉన్నవి. ఇట్టి 
వినయశీలురు అందును పరమ (్రేయస్సును పొందుదురు. 
(23) సన్మార్గములో సాగిపోవుచున్న నీయెడ నేను ప్రపన్నుడనైతిన. 
ఓ మహాత్మా! నీకు శుభపరంపర ప్రాప్తించు గాక, నేను అడిగిన 
విషయములను విశదపజుచుము. (24) 

శ్రీమహావిష్ణువును సంతృప్తిపజచెడి పురాణములు 
'పెక్కుగలవు, మాఘమాసమునందును రామాయణ(ప్రవచన 
శ్రవణములకు పూనుకొంటివి. పరవసాధ్వియైన నీ 
ధర్మపత్నియు ఈ రామ కార్యమున నీకు సహధర్మచారిణియై 
నిలిచివది. ఇట్టి మీసేవా కార్య(క్రమములకు కారణమేమో 
సవిస్తరముగా తెల్పుడు.” (25-26) 

రాజు నుడివెను - “ఓ పూజ్యమహర్షీ! మీరడిగిన 
విషయములను అన్నింటిని TOD వినుడు. 
మాదంపతులచరిత్రము సమస్త లోకములకును ఆశ్చర్యమును 
గొలుపునది. (27) 

ఓ సాధుశిరోమణీ! పూర్వజన్మలో నేను 'మాలిని' అను 
“పేరు గల శూద్రుడను. సవమస్తప్రాణులకును హానిగూర్చుట 
యందే నిరతుడనై. నిత్యము చెడుమార్గములలో మసలు 
చుండెడివాడను. (28) ఇతరులపై కొండెములను 
చెప్పుచుండెడివాడను. ధర్మ మార్గములకు వ్యతిరేకినై, 
దేవద్రవ్యములను ఆపహరించు చుండెడి వాడను. 
మహాపాపులతో  కలిసితిరుగుచు దేవద్రవ్యములతో 
జీవించుచుండెడివాడను. గోహత్యలకును, (బ్రాహ్మణ 
WHS ఒడిగట్టుచుండెడివాడను. నిత్యము 
దొంగతనములకును ప్రాణివధలకును పాల్పడుచుండెడి 
వాడను. ఎల్లప్పుడును పరుషముగా మాటాడుచుండెడీవాడను, 
పాపాత్నుడనై, వేశ్వాలోలుడనై బీవించుచుంటిని, (29-30) 


ఇట్లు కొంతకాలము గడచిన పిమ్మట పెద్దలమాటలను 
'సెడలెవినబెట్టినకారణమున నాబంధువులందజును నాకు 
దూరమైరి. అంతట దుఖములకు లోనై వనములపాలైతిని.(31) 
అనుదినము మృగములమాంసములను భక్షించుచు నేను 
ఆకలిదీర్చుకొనుచుంటిని. ఆ ఆరణ్యములలో బాటసారులను 
ఆడ్డగించుచు, వారిని దోచుకొనసాగితిని. ఆ నిర్ణవవనములలో 
అంతులేని కష్టములకు ఓర్భుకొనుచు ఒంటరిగా జీవింప 
దొడంగితిని. (32) 

ఇట్లుండగా ఒకనాడు (గ్రీష్మతాపమునకులోనై, ఆకలి 
దప్పులబాధలకుతట్టుకొనలేక మిగుల ఆలసిపోయితిని. ఇంతలో 
ఆ నిర్ణనారణ్యమునందు దైవవశమున వాకు వసిష్టునిఆ శ్రమము 
గోచరమయ్యెను. (33) ఆ ఆశ్రమసమీపముననే ఒక మహాసరస్సు 
ఉండెను. అది హంసలతోడను, బెగ్గురుపక్షులతోడను 
ఒప్ప్రచుండెను. ఆడవిపూవులతో ఆది వ్యాస్తమైయుండెను. 
పెక్కుమంది మునీశ్వరులు అచట చేరియుండిరి. (34) 

ఆ సరస్సులోని జలములనుద్రాగి దానియొడ్డున సేద 
దీర్చుకొంటిని. పిమ్మట చెట్లను పెకలించి, వాటిమూలములతో 
ఆకలిదీర్చుకొంటిని. (35) 

నేను ఆ వసిష్ణుని ఆశ్రమమునకు సమీపముననే పగిలి 
పోయినస్ఫటికశిలలను పేర్చి, గోడలను నిర్మించితిని ఆ గోడలపై 
కట్టలను Sed, వాటిపై ఆకులను, గడ్డిని కప్పి, ఒక చక్కని 
గృహమును ఏీర్భజచుకొని, woth నివసీంపసాగితిని. (36) 

అచ్చట వేటగానివృత్తిని అవలంబించితిని. చాటుమాటుగా 
పాంచియుండి, బహువిధములైన మృగములను sows 
వాటిమాంసములను dora ఇరువది సంవత్సరములపాటు 
ఆక్కడనే గడపితిని, (37) 

ఈ సాధ్వి పూర్వజన్మలో వింధ్యపర్యతప్రాంతమున 
నిషాదవంశమున జన్మించినది. అప్పుడు SBI కాళి. 
నేను వసిష్ట శ్రమ్రసమీపమున నివసించుచుండగా శె నాకడకు 
వచ్చెను. (38) 

బందువులందజును దూరమైపోవుటచే ఈమె కడు 
దుఃఖితురాలై మిగుల కృశించియుండెను, ఓ wiry ఈమె 
ఆకలిదప్పులతో అలమటించుచు, అన్నపానములకై ఎంతయు 


'వెదకుకొనుచుండెను.  అట్టునిర్ణనవనములయందు 
సంచరించుచు రైవానుగ్రహమున ఈమె నాయొద్దకుచేరెను. 
(39-40) 


'్రేష్మ-బుతువునందలి సూర్యతాపమునకుతోడుగా 
ఎదురైన కష్టములకారణముగా మనస్తాపము ఈమెను 
పీల్చిపేప్పిచేసీనది. అట్లు దుఃఖములతో కృశించియున్న 
యీమెనుజూచి, నాకు మిగుల జాలికల్లెను, (a 
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ఓ బ్రహ్మర్షీ! వెంటనే ఈమెకు జలములను, మాంసమును, 
ఆడవి పండ్లను ఒసంగితివి, వాటిని స్వీకరించుటతో (శ్రమ 
యంతయును తొలగిపోగా ఈమె "మిగుల సంతుష్ట 
రాలయ్యెను. పిమ్మట ఈమె తన వృత్తాంతము నంతయును 
యధథాతథముగా నాకు వివరించెను, ఓ మహామునీ! ఆ 
విశేషములను తెల్పెదను వినుము, (42) 

ఓవిద్యాంసుడా! నిషాదకులమున బుట్టిన ఈమెపేరు కాళి. 
దావికుడు BGO L, శచె నింధ్యవర్వత ప్రాంతమున 
నివసించునది. ఈమె నిత్యము పరులసాత్తును అపహరించు 
చుండెడిది. నిరంతరము ఇతరులపై చాడీలు చెప్పుచుండుట 
ఈమెకు సహజము. పతిని చంపిన హంతకురాలగుటచే 
ఈమెను బంధువులు అడవులపాలు చేసిరి, (క్రమముగా ఈమె 
నాచెంతచేరినది, (43-45) 

ఓ మునీళ్ళరా! ఈవిధముగా ఈమె తనజీవితవిశేషముల 
నన్నింటిని నాకు తెలిపెను. పవిత్రమైన SHH శ్రమసమీపమున 
నేనును, ఈమెయును దంపతులముగా జీవించుచుంటిమి. 
'ప్రతి దినము మేము మాంసాహారముతో కాలము గడుపు 
Sodas, (46) 

మేము ఇద్దజము బుమెలు తినగా మిగిలిన 
ప్రసాదమునకై వసిష్థాశ్రమ్షమునకు వెళ్లివచ్చుచు ఉంటిమి. 
ఇట్లుండగా ఒకనాడు పవిత్రమైన ఆ (ప్రదేశమున Sse 
'సమూహము ఉన్నప్పటికిని ఆకలితొందరచే అచటికి చేరితిమి. 
మాఘ మాసమున PEAS రామాయణ పారాయణము 
నందు నిరతులైన విప్రులు ఆచట మాకు కనబడిరి. (47-48) 
నిరాహారులమై యుండుటచేత ఆకలిదప్పుల బాధతో మేము 
మెగుల అలసిపోయి,  కృశించియుంటిమి. ఆ 
వసిష్టాశ్రమమునకు మేము అప్రయత్నముగా చేరితిమి. మాలో 
DOES భక్తి కారణముగా రామాయణగాథను వరుసగా 
తొమ్మిది దినములు వింటిమి, ఆ సమయమునందే మేము 
ఉభయులము మృతిచెందితిమి. (49-50) 

మా రామాయణ(్రవణకారణముగా శ్రీనుహావిష్ణువు 
సంతసించి, మమ్ములను తీసికొనిపోవుటకై తనదూతలను 
BODE, ఆ దూతలు మా ఇరువురిని విమానముపై చేర్చుకొని, 


'పరమపదమునకు చేరిరి. ఆ విధముగా మేము ఇద్దణము ఆ 
దేవదేవుని సన్నిధికి చేరితిమి. (51-52) 
ఓ మహర్షీ! మేము అచట ఎంతకాలము ఉంటిమో? ఏయే 
'సుఖభోగములను అనుభవించితిమో? తెలిపెదను వినుము. 
ఆనేకవేలసంవత్సరములు ఆ శ్రీరామధామమున ఉండి, పిదప 
'బ్రహ్మలోకమువకు JOOd. ఆ సత్యలోకమునందును 
కొంతకాలము ఉండి, పిదప ఇంద్రలోకమునకు (స్వర్గమునకు) 
వచ్చితిమి. (53-54) ఆ స్వర్గమునందును కొంతకాలము 
ఉండి, అచట దివ్య భోగములను ఆనుభవించితిమి. ఓ 
మనిష్ట! ఆనంతరము (క్రమముగా మేము ఇరువురము 
'కమున రాజు కుటుంబములలో. జన్మించితిమి. 
రామాయణమహిమా (ప్రభావమున ఈలోకమునందును 
ఆపూర్వసంపదలను పొందితిమి, మేము ఆ(ప్రయత్నముగనే 
రామాయణ (శ్రవణమును కేసినను ఇట్టినైభవము మాకు 
లభించినది. (55-56) 
ఓ ధర్మాత్మా! జననమరణభయములను, వార్దక్యభీతిని 
పాజుద్రోలువట్టి రామాయణకలామృతమును వరుసగా 
తామ్మిదిదినములు భక్తి శ్రద్దలతో సేవింపవలెను, (57) 
ఓ విప్రోత్తమా! అపైయత్నముగానైనను రామాయణ 
శ్రవణముచేసినచో తత్రభావమున మానవులకు esos 
'పుణ్యఫలములు లభించును.” (58) 
నారదుడు నుడివెను - అంతట పిభాండకమహర్షి ఈ 
'సమస్తగాథను విని, మహారాజునకు నమస్కరించి, తన 
తపోవనమునకు వెళ్లెను. ఓ విప్రోత్రములారా! అందువలన 
వినుడు - 'చక్రధరుడు దేవదేవుడు ఐన శ్రీరాముని ఈ కథ 
సకలమనోరథములను సిద్దింపజేసెడి కామధేనువువంటిది. 
(59-60) రామాయణ మహాకావ్యము సమస్తధర్మఫలములను 
ప్రసాదించును. కావున ఈరామగాథను మాఘమాసమునందు 
శుక్లపక్షమున (క్రమముగా తొమ్మిది దినములు (ప్రయత్న 
పూర్వకముగా వినవలెను. శ్రీమద్రామాయణము ఆతి 
పవిత్రమైనది. సమస్తపాపములను రూపునూపునది. దీనిని 
ప్రవచించిన వారికిని, వినినవారికిని శ్రీరామునియందు 
గాఢమైన OE కుదురుకొనును. (61-62) 
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నారదుడు పలికెను - ఓ విప్రోత్తములారా! ఇతర | ఆ _ రైవమందిరముపైగల _ బంగారుకలశములు 


మాసములలో రామాయణ (ప్రవచనమును, శ్రవణమును 
చేయుటవలన కలిగెడి మహా ఫలములనుగూర్చి వివరించెదను. 
సావధానముగా వినుడు. తత్ర్రభావమున అనంతపుణ్యము 
లభించును. సమస్తపాపములును అంతరించును. 
దుఃఖములన్నియును తొలగిపోవును. (1) (బ్రాహ్మణులు, 
క్షత్రియులు, వైశ్యులు, శూద్రులు, ఆట్టే ప్రల వీరందజును 
రామాయణ క్రపణమువలన తమ మనోవాంఛాఫలములను 
పౌందుదురు. ఇది మహావ్రతఫలములను గూడ ప్రసాదించును. 
(2) ఇది దుభ్యప్షుములను నశింపజేయును, దీనివలన ఇహ 
'పరలాభములు సిద్ధించును. కనుక రామాయణ 
మాహాత్మ్యమును BESTEST వినవలెను. అట్టివారు 
ఎల్లరును ధన్యులగుదురు, @) 

ఈ రామాయణమాహాత్మ్య విషయమున విజ్ఞులు 
ప్రాచీనమైన ఒక ఇతిహాసమును ఉదాహరింతురు. దీనిని 
పఠించువారియొక్క, వినెడివారియొక్క సమస్తపాపములును 
రూపుమాయును. (4) 

పూర్వకాలమున వింధ్యారణ్యమునందు 'కలికుడు' ఆను 
ఒక వేటగాడు కలడు. అతడు నిరంతరము పరసస్తీలను, 
పరుల ద్రవ్యములను ఆపహరించుచుండువాడు, ఎల్లప్ఫుడును 
ఇతరులను నిందించుచుండెడివాడు. జంతువులను పీడించు 
చుండుట ఆతనికి వినోదము. అతడు వందలకొలది 
బ్రాహ్మణులను వేలకొలది గోవులను హత మార్చెను, (5-6) 

అతడు పెరులసాత్తులను అపహరించుచుండుటయేగాక 
ప్రతిదినము దేవతలఆభరణాదులనుగూడ కాజేయుచుండెడి 
వాడు. ఆతడొనర్చుచుండెడి  మహాపాపములకును, 
నేరములకును అంతే లేకుండెడీది. (7) అతడు చేసిన 
పాపములను లెక్కించుటకు ఎంతకాలమైనను చాలదు. 
'మహాహంతకుడైన ఆతనిని చూచినవెంటనే ప్రాణులన్నియును 
'మృత్యుదేవతను గాంచినట్లు గడగడవణకి సోవుచుండెడివి. 

ఆతడు ఒకానొక సమయమున సౌవీర నగరమునకుజేరెను, 
ఆ నగరము సకలైశ్వర్యములతో తులతూగు చుండెను. అందలి 
స్రీలు అమూల్యములైన వ స్రాభరణములతో కోభిల్లుచు౦డిరి. 
ఆశటి సరస్సులు స్వచ్భములైన జలములతో దర్శనీయముగా 
ఉండెను, అందున్న అంగడులన్నియును చూడముచ్చటగా 
ఉండెను. అమరావతి (ఇంద్రుని రాజధాని) వంటి ఆ 
'సుందరనగరమున అతడు అడుగిడెను. ఆ నగరము నందలి 
ఉర్యానవరములమధ్య ఒక రామమందిరము గలదు. అది 
మిగుల రమ్యమైనది, (8-10) 


ధగరగలాడుచుండెను. తప్కరుడైన ఆ వ్యారుడు ఆ 
కలశములను గాంచి చాల సంతోషసడెను, ఆందలి 
ముత్యములను, మణులను SOAS బంగారునగలనుజుచి, 
వాటినేన్నింటిని దొంగిలింపవలెనని నిశ్చయించుకొనెను. (11) 

దొంగతనమునకు అలవాటుపడిన ఆ వ్యాధుడు ధనౌశతో 
ఆ రామమందిరమున ద్రవేశించెను. అచట అతనికి ఒక 
విప్రోత్తముడు కనబడెను. ఆతడు శాంతస్వభావుడు, 
గొప్పతత్యవేత్త, (12) 

ఆ బ్రాహ్మణుని పేరు ఉత్తంకుడు. అతడు మహాతపస్వీ, 
దైవసేవలలో నిరతుడు. అతడు పరమదయాళువు. అతడు 
ఆచట ఒం౦టరిగానుండి,' దైవధ్యానమున నెమగ్నుడై తన్నుతాను 
మజచియుండెను. అట్టిస్థితిలోనున్న ఆ బ్రాహ్మణుని కిరాతుడు 
చూచెను. SYTVSY ఆ దైవద్రవ్యమును అపహరింప 
దలచినవాడై, తనదొంగతనమునకు ఆ విప్రుడు అడ్డువచ్చునని 
అతడు తలంచెను, ఆంతట ఆ మదోన్మత్తుడు ఖడ్గమును 
చేతబట్టి ఆ ఉత్తంకుని చంపుటకు MIT. పిమ్మట కిరాతుడు 
ఆ బ్రాహ్మణుని SATA, అతనివక్షఃస్టలమున కాలుమోపి, 
తన చేతితో అఆతనిజుట్టును పట్టుకొనెను, తనను 
చంపివేయుటకు ఉద్యుక్తుడైన ఆ వ్యాధునిజాచి, ఉత్తంకుడు 
అతనితో ఇట్లనెను. (13-15) 

ఉత్తంకుడు పలికెను - ఆయ్యా!ఓ సాధూ! నిరపరాధినైన 
నన్ను నిష్కారణముగా ఏల చంపబోవుచున్నావు? ఓ లుబ్దకా! 
నేను నీకు చేసిన అపకారమేమి? తెలుపుము. అపరాధము 
చేసినవారిని లోకమున తప్పక ows. ఓ సౌమ్యుడా! 
సజ్జనులు నిర్దోషిని కారణముగా బాధింపరు. (16-17) 
శాంతచిత్తులైన సత్పురుషులు తమయెడ విరోధ భావమును 
Sods మూర్థులయందును సద్దుణములనే చూచి, వారియెడ 
శృత్రుభావమును నహింపరు. (18) క్షమాశీలుడు ఇతరుల 
దోషములనుగూర్భి ఎంతగావిన్నను వాటీని నీమాత్రము 
పట్టించుకొనడు. అట్టివానిని ఉత్తమ పురుషునిగా పెద్దలు 
సేర్కొనిరి. అట్టివాడే భగవంతుని ఆనుగ్రహమునకు 
పాత్రుడగును, (9) 

ఎల్లప్పుడును ఇతరులకు హితమొనర్భుటయందే నిరతుడై 
యుండెడి సజ్జనుడు తనకు" హానితలపెట్టుచున్న వారియందు 
గూడ కించిత్తెనను వైరభావమును కలిగయుండడు. గొడ్డలి 
చందనవృక్షమ్‌ను వజకివేయుచున్నను ఆ తరువు ఆ గొడ్డలి 
ముఖమున (ఆంచున) సువాపనలనే నింపుచుండును. (20) 

విధి బలీయమైనది. అది జనులకు అనేకవిధములుగా 
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కష్టములను లెచ్చి పెట్టుచుండును. ఎంత ఆశ్చర్యము! లోకమున 
నిస్పంగులైన సాధువులకుగూడ దుర్జనులవలన బాధలు 
వచ్చిపడుచుండుటయే ఇందులకు (ప్రబలనిదర్భనము. (21) 
గడ్డితిని హాయిగా జీవించుచుండెడి లేళ్లను కిరాతులు, 
నీటిలో ప్రశాంతముగా బ్రతుకుచుండెడి చేపలను బెస్తవారు, 
ఎల్లప్పుడును సంతృప్రితోనుండెడి సజ్జనులను దుష్టులు 
ఈలోకమున నిష్కారణముగా బాధించుచుందురు. (22) 
మాయ ఎంతయో బలీయమైనది. ఈ సమస్తజగత్తును 
అది మోహములో ముంచివేయుచుండును. ఆలుబిడ్డల 
అనుబంధమును, బంధుమిత్రులసంబంధమును ఏర్పణిచి, 
వారిద్వారా ఈమాయ జనులికు పెక్కుకష్టములను BY) 
Diyos. (23) మానవుడు భార్యాపుత్రాదులను 
పోషించుటకై పరుల సామ్ములను ఆపహరించుటకైనను 
పాల్పడుచుండును. ఆ విధముగా సంపదలను 
'ప్రోగుచేయుచుండును. కాని చివరకు ఆ భార్యాపుత్రాదులను, 
ఈ సంపదలను అన్నింటిని వదలి, తానొక్కడే 
పరలోకములకేగును, (24) ‘Se నాతల్లి, ఇతడు నాతండ్రి. 
శచయె; వీరందజును నాపిల్లలు. ఈ సంపదయంతయు 
నాదే - అనెడి Sheth జనులను పిచ్చిగా 
బాధించుచుండును. వాస్తవముగా ఈ ముమకారమంతయును 
వృథా, (25) ధనమును సంపాదించి సెట్టుచున్నంతవజకే 
జనులచుట్టును బంధుమిత్రులు చేరుచుందురు. వారివలన 
తమకేమియు లాభము లేదనుకొన్నప్పుడు ఆ బంధుమి(త్రులు 
అందజును (క్రమముగా వారికీ 'డూరమగుదురు. ఈ 
లోకమునందును పరలోకమునందును _ వారిని 
వెంబడించియుండునని ధర్మాధర్మములు మా(త్రమే. (26) 
కూడబెట్టిన సంపదలనన్నింటీని బంధువులందటును 
ఎల్లకాలము అనుభవించుచుందురు. తానులేసిన పాపముల 
యొక్క ఫలితములను మాత్రము ఆ మూఢుడు ఒక్కడే 
అనుభవించును. వారెవ్వరును అందు పాలుపంచుకొనరు."(27) 
ఇట్లు నుడువుచున్న ఆ బుషియొక్క పలుకులను 
అవగాహన చేసికొని, కలికుడు యథార్థమును గ్రహించి, 
భయముతో వణకుచు ఆయనను వదలివేసెను, పిమ్మట ఆతడు 
చేతులు జోడించి, 'స్వామీ! నన్ను క్షమింపుము' అని- ఆయనను 
పదే పదే వేడుకొనెను. (28) ఉత్తంకమహర్షియొక్క సాంగత్య 
ప్రభావముచేతను, ఆ మందిరమున భగవత్సన్నిధి' 
ఉండుటవలనను ఆ లుబ్బకుని పాపములు అన్నియును 
'పటాపంచలైపోయెను, పిమ్మట అతడు మిగుల పశ్చాత్తపుడై ఆ 
బుషితో ఇట్లు పలికెను. (29) 
“౬ విప్రోత్తమా! నేనొనర్చిన మహాపాపకార్యములకు అంతమే 
లేదు. నీదర్శన(ప్రభావముచే వాటినన్సింటినుండియు నేను 


విముక్తుడనైతిని, నేను అనుదినము పాపములనే ఆచరించుచు 
చెప్పునలఏకాని మహాపరాధములకు ఒడిగట్టితిని. ఇక నాకు 
విముక్తి ఎట్లు లభించును? ఓ స్వామీ! నేను ఇప్పుడు ఎవరిని 
శరణుపొందదగును? (30-31) పూర్వజన్మః చేసికొనిన 
పాపములకారణముగా ఈ జన్మలో నేను లుబ్దకుడనైతిని, ఈ 
జన్మలోగూడ నేనొనర్చిన పాపములకు TH sos ఎట్టి గతి 
(్రాప్తింపనున్నదోగదా!”(32) మహాత్ముడైన కలికుడు పలికిన 
వచనములను వినిన పిమ్మట ఆ ఉత్తంకమహర్షి మజుల ఆతనితో 
ఇట్లనెను. (33) 

ఉత్తంకుడు నుడివెను - “౬ Sage OY ధన్యుడన్హు 
Rang నిర్మలమైనది. పదునైనది, కనుక నీవు నీబుద్దిబలముతో 
ఈ సంసారదు:ఖముల నుండి బయటపడు ఉపాయమును 
పాందగలవు. (34) 

'చైత్రమాసశక్లపక్షమునందు పాడ్యమి మొదలుకొని తొమ్మిది 
దినములు భక్తిశ్రద్ధలతో రామాయణగాథను సాదరముగా 
వినవలెను, ఎవ్యరైనను ఈ కథను విన్షంతమాత్రముననే 
పాపములనుండీ విముక్తులగుదురు"(35) పాపరహితుడైనఆ 
కలికుడు ఆ క్షణమునందే రామాయణవృత్తాంతమును వినెను. 
పిమ్మట అతడు తనువును చాలించెను. (36) 

జాలిగుండెగలవాడగు ఉత్తంకుడు నేలకొతీ గిన ఆ లుబ్బకుని 
జాచి మిగుల విన్మితుడయ్యెను. పిమ్మట అతడు 
శ్రీమహావిష్ణువును స్తుతించెను. (37) 

రామాయణ కథాశ్రవణముతో పాపరహితుడైన ఆ లుబ్బకుడు 
Q@gsrdes _ తీసికొనివచ్చిన) _ దివ్యవిమానమును 
అధిరోహించి, ఉత్తంకమహర్షితో ఇట్లు నుడివెను. (38) 

కలికుడు పలికెను - దీక్షతో వ్రతములను ఆచరించిన ఓ 
ఉత్తంకమహామునీ! నా పరమగురువువు నీవే.నీ అనుగ్రహము 
వలననే మహాపాతక ప్రమాదములనుండి నేను విముక్తుడనైతిని. 
(39) ఓ మునీశ్చరా! నీ యుపదేశమువలననే నాలో కనువిప్పు 
కల్గినది. అందువలన నేనొనర్చిన మహాపాపములన్నియును 
ఆతి శీఘ్రముగా అంతరించిపోయినవి. (40) 

ఓమునీ! రామాయణవృత్తాంతమును విని, దాని నహిమచే 
మమకారబంధములనుండి బయటపడితిని. మీ కృపచే ఆ 
కథాప్రభావమువలననే విష్ణుధామమైన పరమ పదమునకుచేరితిని. 
(41) ఓ గురుదేవా! నీవు దయాసముద్రుడవు. నీవలననే నేమ 
కృతార్థుడవైతిని. ఓ Sayer! అందువలన నేను నీకు 
పాదాభివందనమును ఒనర్చుచున్నాను. నాతప్పులను 
మన్నింపుము. (42) 

సూతుడు ముడీవెము - ఇట్లు పలికిన పిదప ఆ లుబ్బకుడు 
దివ్యకుసుమములతో ఆ ఉత్తంకమునికి పుష్పాభిషేకమొనర్చెను. 
ఆనంతరము అతడు గురువునకు మూడుపర్యాయములు 


స్యందపురాణాంతర్గత శ్రీ మద్రామాయణ మాహాత్య్యము 
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(ప్రదక్షిణ పూర్చకముగా నమస్కరించెను. (43) 

అనంతరము అతడు ఆ దివ్యవిమానమువెక్కి, సకల 
భోగానుభవములకు నెలవైనదియు, _అప్పురసలతో 
విలసిల్లునదియు ఐన పరంధామమునకు చేరెను. at) 

'ఓవిప్రులారా! వినుడు, అందువలన చైత్రమాస శుళ్లపక్షము 
నందు దీక్షతో రామాయణకథాశ్రవణము చేయవలెను, హరిభక్తి 
గలవాడు సంపూర్ణముగా ఇహపరలాభములను గూర్చునట్టి 


రామాయణ కథామృతమును నవాహ్నికదీక్షతో అన్ని బుతువుల 
యందును తనివిదీర (గ్రోలవలెను. (45-46) 

-ఈ కథామృతమును గ్రోలిన వారియొక్క మనోరథములు 
అన్నియును. తప్పక ఈడేరును. సనత్కుమారాదులు అడిగిన 
విషయములనన్నింటిని సమగ్రముగా _ వివరించితిని, 
మహిమాన్వితమైన ఈ రామాయణమును కాదని ఎవ్వరైనను 
మటియొక్క్‌ గాను వినుటకు ఎట్టు యత్నింతురు?(47-48) 


kk 
5. ఐదన అధ్యాయము - ఫలానుకీర్తనము 


సూతుడు నచించెను - శ్రీమద్రామాయణ 
'మాహాత్మ్యమును విని, సనత్కుమార మహాముని ఎంతయు 
'సంతృషస్తుడాయెను, పీమ్మట అతడు నారదమహర్షిని ఇంకను 
ఇట్లు ప్రశ్నించెను. య 
సనత్కుమారుడు సలికెను - ఓ ASG మీరు రామాయణ 
మును దయతో మాకు విశదీకరించి యుంటిరి. ఇప్పుడు 
శ్రీరామాయణపారాయణ విధానమును వినగోరుచున్నాము. 
ఓ మహానుభావా! మీరు తత్తార్థములను వివరించుటలో 
సర్యసమర్ధులు. కనుక మాయందు మిగుల అనుగ్రహముంచి, 
ఆ విశేషములను సమగ్రముగా వివరింప (ప్రార్థన. (2-3) 
నారదుడు నుడివెను - & మహర్షులారా! 
రామాయణపారాయణాది ఏధివిధానములను చక్కగా 
వివరింతును. సావధానముగా వినుడు. ఇది ముల్లోకముల 
యందును ఖ్యాతికెక్కినది. ఇది స్వర్గసుఖ లాభములకును, 
'మోక్షప్రాప్తికిని పరముసాధనము. రామాయణ కభాశ్రవణ 
విధానమును, పారాయణ (పఠన) పద్దతిని తెలిపెదను, క్రద్దగా 
ఆలకింపుడు. దీనిని మిగులభక్తి శ్రద్ధలతో అనుష్టించుట ఎంతేని 
ముఖ్యము. (4-5) 
ఈ పారాయణాదివిధులను ఆచరించిన వారియొక్క 
వివిధములగు పాపములు అన్నియును పూర్తిగా నశించును. 
ఈ అనుష్టానమును శైత్రమాసమునగాని, కార్తికమాసము 
నందుగాని, మాఘ్రమాసమునగాని శుళ్లపక్షమునందలి పంచమి 
నుండియైనను ప్రారంభింపవచ్చును. స్వస్తివాచనపూర్చకముగా. 
ఈ కార్యక్రమమును సంకల్పిరిపవలెను. “day 
శ్రీరామాయణ కథాశ్రవణమును తొమ్మిదిదినములు దీక్షతో 
నడుపవలెను. (6-7) 
“ఓ రామా! నేటినుండి (ప్రతిదినము నీ కథామృతమును 
భక్తిశ్రద్ధలతో గ్రోలెదను. రామాయణపారాయణ, కథాశ్రవణ 
పూర్వకమైన ఈ నవరాత్రదీక్ష నిర్విఘ్నముగా నెజవేజునట్టు 
అమగ్రహింపుము"” - అని భగవరతుని ప్రార్థింపవలెను.(8) 
(ప్రతిదినము ఉషుకాలముననే మేల్కొని, ఉత్తరేణుపుల్లలతో 


దంతశుద్ధిచేసికొని, స్నానాదికములను ముగీంచుకొన 
వలయును. పిమ్మట రామభక్తితత్సరులై అనుష్టానమునకు 
సిద్దముకావలెను. అనంతరము _ సంయమనముతో 
ఏకాగ్రతవహించి, బంధు మిత్రులతోగూడి రామవృత్తాంతమును 
వినవలెను. @) 
ఇట్లే ప్రతిదినము సం(ప్రదాయానుసారము స్నానాది 
కృత్యములను ముగించుకొని, చ(భ్రవస్ర్రములను ధరించి, 
'పవిత్రభావనతో మౌనముగా ఇంటికి చేరవలెను, పిదప పాద 
(ప్రక్షాళనమొనర్చుకొని, ఆచమించి,  జగ(గ్రక్షకుడైన 
శ్రీమన్నారాయణుని స్మరింపవలెను. (10-11) 
తరువాత నిత్యదేవతార్చనను ముగించుకొని, be 
పూర్వకముగా శ్రీమద్రామాయణ (గ్రంథమును భక్తిశ్రద్ధలః 
'పూజింపనలెను. (12) SHARD వహించి, ఆవాహన - ఆసన 
- అభిషేక - గంధ పుష్పాదులతో 'ఓంనమో నారాయణాయ" 
ఆను మంత్రమును పఠించుచు స్వామికి భక్తితో 
షోడశోపచారములను నెజుపవలెను. (3) 
బక్తిశద్ధలు గలవారు ఈ పూజాదికములకు అనుబంధముగా 
ఒకపర్యాయముగాని, రెండుపర్యాయములు గాని, శక్తిని 
అనుసరించి మూడు పర్యాయములు గాని హోమకార్యములను 
నిర్వర్తింపవలెను. దీక్షతో అట్లు హోమములను ఒనరించినచో 
వారిపోపములన్నియును తొలగిపోవును. (14) ఇట్లు రామాయణ 
పారాయణాది విధులను సావధానులై ఆచరించినవారు 
దైవాను గ్రహమునకు పాత్రులై, వారు పరమ పదమునకు 
చేరుదురు. వారికి పునర్ణన్మయుండదు. (15) 
చండాలురు, పతితులు, వైదికథర్మములను, మర్యాదలను 
నిందించునట్టి నాస్తీకులు, దుర్భాషలాడువారు మొదలగు 
వారినిగూర్చి రామాయణషవ్రతదీక్షిలో నున్న ధర్మనిరతులు 
మాటవరుసకైనను ఏమాత్రము ప్రస్తావింపరాదు. (16-17) 
కుండుని చేతిభోజనము చేసినవాడు, (కుండుడు=భీర్త 
జీవించియుండగా ఆ స్తీకి పరపురుసునినలన జన్మించినవాడు) 
దుష్టుడు, దేవలకుని చేతీభో జనమును చేసినవాడు (దేవలకుడు= 
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దేవునిసామ్మును ఆక్రమముగా తినువాడు) కపటవైద్యుడు, 
పాట్టకూటికై అనర్హులను పాగడుచు కవిత్వము వ్రాయువాడు, 
దేవతలను (బ్రాహ్మణులను నిందించువాడు, ఎల్లప్పుడును 
'పరులసాత్తుకై ఆశపడుచుండువాడు, పరస్తీలంపటుడు 
మొదలగువారిని రామాయణ వ్రతదీక్షలో నున్నవాడు 
ఏవిధముగనూ ఆదరింపరాదు. (18-19) 

ఇట్లు అన్నివిధములుగా SAYA పురుషుడు ఎల్లరకును 
హితమును గోరుచుండువాడై, శ్రీమద్రామాయణము నందు 
చక్కని శ్రద్దాదరములను కలిగియున్నచో అట్టివానికి ఐహిక 
'సుఖలాభములేగాక కడకు మోక్షసిద్దియు కలుగును. (20) 

గంగాజలమునలె పవిత్రమైన తీర్థము, తల్లితో సమానమగు 
గురువు, విష్ణువుతో తుల్యమగుదై వము, రామాయణముకంటె 
పవిత్రమైన (గ్రంథము లేవు. (21) వేదమువంటి శాస్త్రము, 
శాంతినిమించినసుఖము, సూర్య కిరణములతో సమానమగు 
కాంతిమండలము, రామాయణమునకు సాటిరాగల 
ఉదాత్తకావ్యము ఈ లోకమున లేనేలేవు, (22) సహనమే 
అన్నింటిని మెంచినబలము. క్రీర్తియే నిరుపమానమైన సంపద. 
జ్ఞానమే అపూర్వమైన ఒకపెన్నిధి. శ్రీమద్రామాయణమే 
సర్వోత్కృష్టమైన మహాకావ్యము. (23) రామాయణ వ్రతదీక్ష 
ముగిసిన తదుపరి వేదశా స్రపండితులకు దక్షిణపూర్వకముగా 
గోవులను, రామాయణ (గ్రంథములను, ఆమూల్యములైన 
వస్త్రములను, ఆభరణములను, దానము చేయవలెను. (24) 
రామాయణ (ప్రవచనముచేసినవారికి ఆ మహాకావ్యములను 
కానుకలుగా SYS. అట్టొనక్చిన వారి 
శ్లేశములన్నియును “ తొలగిపోవుటయేగాక వారికి 
ఆనందధామమైన విష్ణుపాన్నిధ్యము గూడ ప్రాప్తించును. (25) 

ధర్మవేత్తలలో ఢ్రేష్టుడవైన ఓ సనత్కు మారా! నవాహ్నికదీక్షతో 
కథాశ్రవణముచేసినవారికి లభించు మహా ఫలమునుగూర్చి 
వినుము. సంచమినాటినుండి ప్రారంభించి ఈ రామాయణ 
కథామృతమును (గ్రోలినవారిపాపములు అన్నియును 
'పటాపంచలగును. (26) జితేం[ద్రియుడై. (వ్రతదీక్షతో 
రెండుమాజులు కథాశ్రవణము చేసినవానికి పుండరీకయాగము 
చేసిన ఫలము చేకూరును. (27) 

ఓ మునీశ్వరులారా! ఈ కథాశ్రవణమును నాలుగు 
పర్యాయములు చేసినవారికి రెండుమార్గు ఆశ్వమేధ 
యజ్ఞ్జముచేసిన ఫలము లభించును. (28) 


శ్రీరామవృత్తాంతమును విధివిధానముగా ఐదు పర్యాయములు 
విన్నమహాత్మునకు అగ్నిష్టోమయాగ ఫలము నకు ఎనిమిదిరెట్లు 
పుణ్యలాభములు కల్లును. (29) 

కాగ చిత్తముతో (వ్రతనియమములను పాటించుచు 
అజుసార్టు ఈ కభాశ్రవణముచేసినవారికి రెండు తడవలు 
'అత్యగ్నిద్దోమము' ఆచరించినఫలము దక్కును. (30) 
ధర్మాత్ముడై, వ్రతదీక్షనుపూని ఏడుమాజులు కథ్రాశ్రవణము 
చేసిన పురుషునకు whois’ ఎనిమిదిసార్లుచేసినఫలము 
ప్రాప్తించును. (31) 

ఓ మునిప్రవరులారా! స్త్రీపురుషులలో ఎవరైనను ఎనిమిది 
పర్యాయములు ఈ రామగాథను (శ్రద్ధగా విన్నచో వారికి 
అశ్చమేధఫలమునకు ఎనిమిదిరెట్లు ఫలము లభించును. (32) 

మానవుడు రామభక్తితత్సరుడై నవరాత్రదీక్షతో ఈ 
క్రతమును ఆచరించినచో వానికి అశ్వమేధయజ్ఞఫలమునకు 
ఐదురెట్లు ఫలము ప్రాప్తించును. (33) ఇంద్రియనిగ్రహముతో 
ప్రశాంతచిత్తుడై ఈ రామాయణ వ్రతమును ఆచరించిన 
పురుషునకు 'గోమేధయజ్ఞ పుణ్యఫలమునకు మూడురెట్లు 
'ఫలము కలుగును. (34) 

WARSI పవిత్రగంగాజలములలో స్నానములను 
ఆచరించుచు రామాయణవ్రతమును పాటించునరుడు 
శోకరహితుడై, పరమానందధామమును చేరును. (35) 
ధర్మమార్గములయందు నడచుచు, _ వాటినిగూర్చి 
ప్రవచించువారు యతీశ్వరులకంటెను, బ్రహ్మచారులకంటెను, 
జితేంద్రియులకంటెను (్రేష్టులు. వారును తప్పక ముక్తిని 
పొందుదురు. ఇందు సందేహాములేదు. (36) "మానవుడు 
భక్తితత్సరుడై రామాయణగాథను తొమ్మిది దినములు దీక్షతో 
IQS ఆతడు మిగుల తేజస్వీయై. శాశ్వతముగా 
(బ్రహ్మపదమును పొందును. (37) 

వినదగిన గాథలలో రామాయణము మిగుల (్రేష్టమైనది, 
పవిత్రమైన వృత్తాంత ములలో అత్యుత్తమమైనది. దీనిని Io 
వలన దస్వప్పుములు నశించును. క్రోతలు దన్యులగుదురు. 
కనుక ఎల్లరును దీనిని ప్రయత్నపూర్వకముగా వినవలెను.(38) 

మానవుడు ఈ రామాయణమునందలి ఒక్కశ్లోకమును 
గాని క్లొకములోని సగభాగమునుగాని భక్తిశ్రద్దలతో పరించినచో 
ఆతడు తన సర్వపాపముల నుండియు వెంటనే 
విముక్తుడగును. (39) 


1 గోమాతను ప్రక్మనచేర్చుకొని. విధివిధానముగా హోమకార్యములను నిర్వర్తింపవలెను. పిమ్మట ఆ గోవును పూజించి. 
యోగ్యుడైన (గోసేవచేయునట్టి) బ్రాహ్మణునకు దానము చేయవలెను. జీవితాంతము ఆ గోమాతను పోషించుటకై 
ఏర్భాటుచేయవలెను. కలీసము ఇక సంవత్సరపోషూమునడైనను తగు వ్యవస్థను ఏర్పబచవలెను. ఇట్లు చేయుటను 


ఎంతయు ప్రసన్నుడగును. 


"అని యందురు, కృష్ణావతారముసే భగవంతుడే స్వయముగా గోసేవ చేసెను. గోసేవ చేసినచో భగవంతుడు 
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అత్య 'స్యమైన ఈ వృత్తాంతమును, తద్దిశేషములను 
పుణ్యక్షేత్రమునగాని, సత్పురుషుల సదస్సువగాని రామభిక్తి 
SHYT పూనికతో ప్రవచింపవలెను. (40) అతి పవిత్రమైన 
ఈ రామాయణమును బ్రాహ్మణులను ద్వేషించువారికిని, 
దంభాచారులకును (కపటప్రవర్తన " గలవారికిని) 
దొంగజపముచేయువారికిని ఉపదేశింపరాదు. (4) 

Be రామచరితము మోక్ష ప్రాప్తికి ప్రముఖసాధనము. కావున 
దీనిని పాందుటకు కామ(క్రోధాది-అరిషడ్వర్గములను 
జయించినవారును, దైవభక్తితత్సరులును, " గురుభక్తి 
'పరాయణులును అర్హులు. (42) శ్రీరాముడు సకలదేవతలకును 
అధినాథుడు., ఆ దయామయుని స్మరించినంత మాత్రముననే 
ఆర్తులదుఖములు దూరమగును. అతడు పతితపావనుడు. 
పరమభక్తులకు దయానిధి. అనన్యభక్తితోమాతత్రమే 
ఆయనఅనుగ్రహము (ప్రాప్తించును. (43) 

భగవన్నామమును అప్రయత్నముగానైనను కీర్తించినచో, 
స్మరించినచో ఆ వ్యక్తియొక్క పాపములన్నియును అంతరించి 
పోవుటయేగాక ఆతనికి పరమపదముగూడ లభించును.(44) 

ఓమహాత్ములారా! శ్రీరాముడు సంసారమనెడి భయంకర 
వనమును కాల్ఫివేయుటలో దావాగ్షివంటీవాడు. ఆ ప్రభువు 
తనను  స్మరించినవారిపాపములనన్నింటిని _ వెంటనే 
రూపుమాపును, (45) శ్రీరాముని. మహత్యమును ప్రతిపాదించు 
ఈ రామాయణము మిగుల పవిత్రమైనది. వీనులకు 
విందుగావించునది, సర్వ FRSA ఈ వృత్తాంతమును 
(శ్రద్దగా పఠించినను, విన్న్‌ను వారి సమస్తపాపములను అది 
నెర్మూలించును. (46) శ్రీరామునియందును, రామాయణ 
కావ్యమునందును భక్తి ఏిశ్వాసములతోగూడివ ్రీతిగలవాడు 
నిజముగా చరితార్గుడే. వాస్తవముగా అతడు Noor Ys 
యందును అటితేటీనవాడు. (47) ఓ బ్రాహ్మణోత్తములారా! 
రామాయణ(శ్రవణమునందు చక్కని కుతూహలముగలవాడు 
చేసినతపస్సు పవిత్రమగును, అప్పుడే అది సఫలమగును, ఇది 
సత్యము. లేనిచో వానికి తపుధలాదులు అసంభవములు.(48) 

ఓ ద్విజాలారా! ఈ ఘోరమైన కలియుగమున 
రామాయణికథాశ్రవణమునందు  ఆదరాభిమానములు 
గలవారు, రామనామమును జపించుటయందు నిరతులైన 
వారు మాత్రమే కృతకృత్యులగుదురు. వారి జన్మమే సఫలము. 
(49) వరుసగా తొమ్మిదిదినములు రామాయణ 
కథామృతమును (గ్రోలినవారు యథార్థముగా ధన్యులు, అద్ధి 
మహాత్ములకు నేను నిత్యము ప్రణమిల్లుదును. (50) 

రామనామజపమే నాజీఏతపరమార్థము. ఇది మున్మాటికిని 
సత్యము. సంసారవిషయలంపటులై, MBS నరులకు 
రామనామజపమే తరణోపాయము. కనుక ఈ సంసారమనెడి 


ఊబిమండి బయటపడుటకు మణియొక మార్గమేలేదు, ఇది 
'ముమ్మాటికిని నిజము. (51-52) 

'సూతుడు పలికెను - మహాత్ముడైన నారదునినుండి 
చక్కని ఈ ప్రబోధమును పాందినవెంటనే సనత్కుమారుడు 
సరమానందభరితు డయ్మెను. (53) 

కనుక ఓ విప్రోత్తములారా! రామాయణకథామృతమును 
POSS POS Gan పునరావృత్తిరహి తమైన పరమపదమును 
పొందును. (54) ఘోరమైన కలియుగమున జన్మించినవారు 
రామాయణము నందు నిరతులైనచో వారు సమస్తపాపముల 
నుండి ఏముకలగుటయే గాక కడకు కైవల్యమునుగూడ 
పొందుదురు. (55) కావున పాపములను రూపుమాపునట్టి 
రామాయణకథామృతమును వరుసగా తొమ్మిదిదినములు 
(ont ఎంతేని యుక్తము, (56) 

ఓ బ్రాహ్మణోత్తములారా! మహిమాన్వితమైన ఈ 
రామాయణమహాకావ్యమును వినినపిదప, ప్రవచనముచేసిన 
'సజ్ఞనుని భక్తిశ్రద్దలతో పూజింపవలెను, అట్టివారికి శ్రీమహావిష్ణువు 
ప్రసన్నుడై, సకలైపర్యములను అనుగ్రహించును. ఈ విధముగా 
రామాయణ ప్రవచనముచేపిన సత్సురుషుని సంతోషపెట్టినచో 
(బ్రహ్మవిష్ణుమహేశ్చరులు (త్రిమూర్తులు) సైతము (ప్రసన్ను 
అగుదురు (సంతుష్టులగుదురు). ఇందు సందేహమునకు 
తావులేదు. (57-58) 

రామాయణ _ప్రవచనముచేసినవారికి గోవులను, 
వస్త్రములను, సువర్ణాభరణములను, రామాయణకావ్యమును 
యథాశక్తి సమర్చింపవలెను. అబ్గొనర్చినవారికి HATS 
ఫలమునుగూర్భి' వివరించెదను. 'సావధానులై వినుడు. ఆ 
సత్సురుషుని పూజించిన వారిని భూతభేతాళాది 
దుష్ట్రశక్తులుగాని, అరిష్టస్థానముల యందున్న గ్రహములుగాని 
బాధింపజాలవు. (59-60) 

శ్రీరామచరితమును విన్నవారికి సకలశ్రేయస్సులును 
చేకూరును. అట్టిసత్సురుషులికు అగ్నిబాధలుగాని, Sod 
భయములుగాని ఉండవు. పూర్వజన్మలలో చేసికొనిన సమస్త 
పాపములనుండియు వారికి వేంటనే విముక్తి లభించును. 
'మటియు మరణానంతరము వారికి మోక్షముగూడ ప్రాప్తించును. 
అంతేగాక వారివంశములకు చెందిన ఏడుతరములవారును 
తరింతురు. (61-62) 

లోగడ సనత్కుమారమహర్షి అడుగగా నారదమహాముని 
చెప్పిన విశేషములను అన్నింటిని ఈవిధముగా నేను మీకు 
వివరించితిని. (63) 

శ్రీమద్రామాయణము సంస్కృతవాజ్మియమువకే శ్రీ కారము 
చుట్టిన OATS pS. got  సర్యవేదార్థములును SBS HS 
బడినవి, ఇది నానావిధములైన పాపములను అంతరింపజేయగల 


46 


శ్రీమద్రామాయణము 


'పవిత్రగ్రంథము, దీనిని పరించినను, శ్రవణములేసినను వారి 
దుఖములన్నియును తొలగిపోవును. (64) 

ఈ రామాయణమునందలి ఒక్క క్లోకమునుగాని, ఆ 
'్లేకములోని సగభాగమునుగాని పఠించిన పండితులకు సమస్త 
పుణ్యవలములును, సకలయజ్ఞఫలములును (ప్రాప్తించును. 
అట్టివారికి ఎట్టి పరిస్థితులలోను పాపబంధములస్పర్శ్భయే 
యుండదు. ఈ రామాయణము శ్రీరామమహిత్త్య్వమును 
ప్రకటించునదియగుటచే పరమపునీ తమైనది. ఇది సమస్తమైన 
మనోరథములను ఈడేర్చునది. (65-66) 

రామాయణ పుణ్యచరితమును భక్తితో కీర్తించినవారును, 
వినినవారును అమోఘుఫలములను పొందుదురు. వందల 
కొలదిజన్మలలో చేసికొనిన మహాపాపముల నుండియు వెంటనే 
వారు విముక్తులగుదురు. వారికి సంబంధించిన వేయి 
నంశములవారును పరముపదమును పొందుదురు. ఒకే ఒక్క 
ఈ రామాయణమును శ్రద్ధాభక్తులతో సేవించినవారికి 
తీర్ణయాత్రలతోగాని, గోదానములతోగాని, తపశ్చర్యలతోగాని, 


యబ్ఞాచరణములలోగాని పనియేలేదు. ఆ తీర్ణసేవాదులవలన 
కలుగు ఫలములన్నియును ఈ పనిత్రగ్రంభసేవవలననే 
లభించును. (67-68) 

(ప్రతిదినము రామనామమును కీర్తించినచో లభించెడి 
ఫలమును వినుడు. BE, కార్తిక, మాఘనమూసములలో, 
నవరాత్రదీక్షతో ఈ రామాయణ కథామృతమునుగ్రోలుట 
ఎంతేని ఫలప్రదము. అట్టొనర్భినవారి పాపములన్నియు 
నశించును. ఇది రామానుగ్రహమును (ప్రసాదించును, 
రామభక్తిని పెంపొందించును. సకలపాపములను 
నిర్మూలించును. సమస్త సంపరలను పుష్కలముగా 
అనుగ్రహించును. (69-70) 

'శ్రీమద్రామాయణమును భక్తిశ్రద్దలతో ఏకాగ్రచిత్తులై, 
పఠించినవారును (పారాయణమొనర్చినవారును) శ్రవణము 
చేసినవారును సమస్తపాపములనుండి ఏముక్తులగుదురు. కడకు 
వారు విష్ణులోకమునుగూడ పొందుదురు. (ay 
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బాలకాండము 


1. మొదటి సర్గము - సంక్షిప్రరామాయణము 
నారదుడు వాల్మీకిమహర్షికి రామాయణమును సంక్షిప్తముగా తెలుపుట 


డును, కేదాధ్యయననిరతుడును, 
వారస అగ్రేసరుడును, మునిశేఖరుడును, ఐన 
నారదుని, గొప్ప తపస్వియెన వాల్మీకిమహర్షి జిజ్ఞాసతో ఇట్లు 
ప్రష్షించెను. య 
“ఓ మహర్షీ! సకలసద్దుణసంపన్నుడును, ఎట్టి విపత్కర 
పరిస్థితులలోను తాణకనివాడును, సామాన్య విశేష 
(లౌకీకాలొకిక) ధర్మములను ఎటిగినవాడును, 
శరణాగతవత్సలుడును, IA క్లిష్టపరిస్టితులయందును 
ఆడితప్పనివాడును, నిశ్చలమైన సంకల్పము గలవాడును అగు. 
పురుషుడు ఇప్పుడు ఈ భూమండలమున ఎవడు? (2) 
'సదాచారసంపన్నుడును, సకల!ప్రాణులకును (GSAS 
విముఖులైన వారికిని) హితమును గూర్చువాడును, సకలశాస్త్ర 
కుశలుడును, HHT, ధురంధరుడును, తనదర్శనముచే 
ఎల్లిరకును నేరితోషమును గూర్చువాడును ఐన 
మహాపురుషుడెవడు? (3) ధైర్యశాలియు, (క్రోధమును 
(ఆరిషడ్వర్గమును) జయించిన వాడును, శోభలతో 
DeLee, ఎవ్వరిపైనను అసూయ లేనివాడును, 
రణరంగమున కుపితుడైనచో, దేవాసురులను సైతము 
భయకంపితులను జేయువాడును ఆగు మహాపురుషుడు ఎవడు 
? (4) ఈ విషయములను గూర్చి తెలిసికొనుటకు వేను మిక్కిలి 
కుతూహలపడుచున్నాను. ఓ మహర్షీ! మీరు Sige ఇట్టి 
మహాపురుషునిగుజించి తెలుపగల : Sayer మీరే,” (5) 
త్రిలోకజ్ఞుడైన నారదుడు వాల్మీకిపలుకులను ఆలకించి, 
ఎంతయు SOFAS. పిమ్మట ఆతడు 'ఓ మహర్షీ! సరే! 
వినుము” అని వాల్మీకితో ఇట్లనెను. (6) 
“ఓ మునీ 1 నీవు ప్రస్తుతించిన బపువిధములైన ఆ 
Gg గుణములు ఒక్కరియంరే కుదురుకొనియుండుట 
సాధారణముగ దుర్లభము. ఐవను స్మృతికి దెచ్చుకొని, అట్టి 
గుణములు గల ఉత్తమపురుషునిగూర్చి తెలిపెదను వినుము. 
(7) ఇక్షాకువంశము మిక్కిలి _వాపిగాంచెనది. 
లోకోత్తరపురుషుడైన శ్రీరాముడు అందవతరించి, ఎంతయు 
జగత్రసిర్దుడాయెను. ఆతడు మనోనిగ్రహము గలవాడు, గొప్ప 
పరాక్రమవంతుడు, మహాలేబస్వి, ధైర్యశాలి, Cobain, 


ధ్రతిభామార్తి నీతిశాస్త్ర కుశలుడు, చిలునవ్వులో మితముగా 
మాటాడుటలో నేర్పరి, షడ్గుతైశ్వర్యసంపన్నుడు, శత్రువులను 
సంహరించువాడు; ఎత్తెన భుజిములు గలవాడు, బలిష్టమైన 
బాహువులు Kor,  శంఖిమువలె SBS 
కంఠముగలవాడు, ఉన్నతమైన హనువులు (చెక్కిలి 
'సైభాగములు) గలవాడు, విశాలమైన Sg BOS గలవాడు, 
బలమైన ధనుస్సుగలవాడు, పుష్టిగా గూఢముగానున్న 
సంధియెముకలుగలవాడు, అంత'శత్రువులను 
అదుపుచేయగలవాడు, ఆజానుబాహువు, అందమైన గుండ్రని 
శిరస్సు గలవాడు, అర్థచం[ద్రాకారములో ఎత్తైన నానలు గలవాడు, 
గజాదులకు వలె గంభీరమైన నడక గలవాడు, (8-10) 

శ్రీరాముడు అంతగా పాడవుగాని, పొట్టిగాని గాక 
ప్రమాణమైన దేహము గలవాడు, సమానమైన కరచరణాది- 
SSeS PPS గలవాడు, కనువిందుగావించు దేహకాంతి 
గలవాడు, పరాక్రమశాలి, పరిపుష్టమైన వక్షఃస్టలము గలవాడు, 
విశాలమైన కన్నులుగలవాడు. పాంకమైన అవయవముల పొందిక 
గలవాడు, సాటిలేని శుభ లక్షణములు గలవాడు, ఆగ్రయించిన 
వారిని ఆదుకొనుటయే పరమధర్మముగా గలవాడు, ఆడిన 
మాటను తప్పనివాడు, ప్రజలకు హితమొనర్చు స్వభావము 
గలవాడు, త విధముగా ఖ్యాతికెక్కిన వాడు, సకలశాస్త్ర 
పారంగతుడు, స్వయముగా పవిత్రుడు, ప్రాణికోటిని పవిత్ర 
మొనర్చువాడు, భక్త (VES) పరాధీనుడు, ఏకాగ్రచిత్తుడు, 
త్రిమూర్తి స్వరూపుడై, (ప్రజాపతి (బ్రహ్మవలె జనులను 
సృష్టించువాడు, విష్టువునలె ఆఖండైశ్యర్య సంపన్నుడై 
పోషించువాడు, సాధుపురుషులను " బాధించువారిని 
పరిమార్చుటలో హరువివంటివాడు, స్వ-పర భేదములులేక 
sot) రక్షించువాడు, ధర్మమును స్వయముగా 
ఆచరించుచు, లోకులచే ఆచరింప జేయుచు దానిని కాపాడు 
వాడు, స్వథర్మమును పాటించువాడు, తనను ఆశ్రయించిన 
వారు ఎద్టివారైనను వారిని రక్షించువాడు, వేదనేదాంగముల 
'పరమార్థములను ఎటిగినవాడు, ధనుర్వేదము నందును (యుద్ద 
విద్యలయందు) _ ఆరితేరినవాడు, _సకలశాస్త్రములను 
సాకల్యముగా ఎణీగినవాడు, శా స్త్రాదివిషయములయందు 
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ఏమరుపాటు లేని వాడు, సమస్త వ్యవహారములయందు చక్కని 
'స్ఫూర్తిగలవాడు, సమస్తజనులకును ప్రీతి పాత్రుడు, సౌమ్య 
స్వభావము గలవాడు, ఉదారప్పభావుడు, సదసద్దివేక సంపన్నుడు, 
(11-15) 

నదులు సముద్రమును గలిసినట్టు సత్పురుషులు 
నిరంతరము శ్రీరాముని చేరుచుందురు. అతడు అందజికిని 
పూజ్యుడు, ఎవ్వరి యెడలను వైషమ్యములుగాని 
తారతమ్యములు గాని లేక మెలగువాడు, ఎల్లవేళల అందజికిని 
ఆయన దర్శనము ప్రీతిని గొల్బుచుండును. 
కౌసల్యానందనుడైన ఆ రాముడు సర్వ సద్గుణవిలసితుడు, 
ఆతడు సముద్రుని వలె గంభీరుడు, ధైర్యేమున హిమవంతుడు, 
'పరాక్రమమున శ్రీమహావిష్ణువు, చంద్రునివలె ఆహ్హాదకరుడు, 
సుతిమెత్తని హృదయము గలవాడేయైనను తన ఆ(శ్రితులకు 
అపకారము 'చేసినవారియెడల (ప్రళయాగ్నివ౦టివాడు. 
సహనమున భూదేవి వంటివాడు. కుబేరునివలె 
త్యాగప్పభావముగలవాడు, సత్యపాలనమున ధర్మదేవత 
వంటివాడు.” (16-18) 
అమోఘపరాక్రమశాలియైన శ్రీరాముడు ఇట్టి 
సర్లుణములతో ఒప్పుచుండువాడు, పోదరులలో పెద్దవాడు, 
దశరథునకు ప్రియప్పుత్రుడు, ప్రజలకు హితమును గూర్చుటలో 
నిరతుడు, అట్టి సకలగుణాభిరాముడు ఐన శ్రీరామచంద్రుని 
తన మం౦త్రులప్ఞప్రిమేరకు (ప్రజల క్షేమము గోరి దశరథుడు 
మిక్కిలి ప్రసన్నుడై యువరాజపట్టాభీషిక్తునిగా చేయుటకు 
సిద్దపడెను. (19-20) 
శ్రీరాముని యువరాజపెట్టాభిషేకమునకై జరుగుచున్న 
ఏర్పాట్లను దశరథుని ప్రియభార్యయెన కైకేయి (తన దాసియైన 
మంథర ద్వారా) ఎణీంగెను. పూర్వము (శంబరాసురుని 
జయించిన సందర్భమున) దశరథుడు ఆమెకు రెండు 
వరములను ఇచ్చియుండెను. రాముని వనములకు 
'పంపుమునియు, భరతుని యువరాజ పట్టాభిషిక్తునిగా 
జేయుమనియు - ఆ రెండు వరములను ఇప్పుడు ఆమె తన 
BOGS (21-22) సత్యసంధుడైన ఆ దశరథ మహారాజు 
ధర్మ(పాశ)మునకు కట్టుబడి, ప్రియతమసుతుడైన శ్రీరాముని 
వనములకు పంపవలసి వచ్చెను. వీరుడైన శ్రీరాముడు కైకేయికి 
ప్రియమును గూర్చుటకై తాను ALS ప్రతిజ్ఞను అనుసరించి, 
పితృవాక్య పరిపాలనకై ననవాసమునకు బయలుదేరెను (23-24) 


సుమి త్రాసుతుడైన లక్ష్మణుడు శ్రీరామునకు ప్రియసోదరుడు, 
మిక్కిలి వినయసంపన్నుడు, రామునియందు భక్తితత్సరుడు. 
ఆన్న అడవులకు బయలుదేరుచుండగా స్నేహాతిరేకముతో 
ణుడును ఆయనను అనుగమించెను. (25) 
జనకునివంశమున పుట్టిన సీతాదేవి శ్రీరామునకు ధర్మపల్ని. 
ఆమెపై ఆయనకుగల (ప్రేవు అపారము, ప్రాణసమానురాలు, 
దేవ మాయ వలె (దేవతలను సైతము మోహింపజేసిన 
మోహినివలె) ఆపూర్వమైన సౌందర్యము NOB, సర్వ Sexe 
శోభిత, దశరథుని కోడలు, bed ఉత్తమురాలు, ఆమెయు 
చండ్రుని రోహిణివలె Bow’ అనుగమించెను.(26-27) 
దశరథుడును ద్వారమువజకు వారిని అనుసరించెను. 
పౌరులును (ఆయనను విడిచియుండలేక) చాల దూరము 
ఆయనను అనుగమించిరి, ధర్మాత్ముడైన శ్రీరాముడు 
గంగాతీరమున గల శృంగిబేరపురమున తనకు భక్తుడు, 
నిషారులకు రాజు ఐన గుహుని గలిసికొనెను. పిమ్మట 
రథసారథిని (రథమును) వెనుకకు పంపివేసెను. (28-29) 
శ్రీరాముడు సీతాలక్ష్మణులతోడను, గుహంనితోడను 
గూడి వనములలో సాగిపోవుచు, గుహుని సాయముతో 
జలసమృద్దిగల గంగానదిని దాటెను. పిమ్మట భరద్వాజమహర్టి 
ఆదేశమును అనుసరించి, సీతారామలక్ష్మణులు మందాకినీ 
నదీతీరమునగల చిత్రకూటమునకు చేరిరి, అచట 
చక్కనిపర్లశాలను నిర్మించుకొని ఆ ముగ్గురును 
దేవగంధర్వసదృపలై సుఖముగా ప్రశాంతముగా నివసింపసాగరి. 
(30-31) 

సీతారామలక్ష్మణులు చత్రకూటమునకు చేరగా 
(అయోధ్యలో) దశరధమహారాజు పుత్రశోకకారణముగా సుతునికై 
విలపించుచు స్వర్గస్థుడాయెను. (32) దశరథుడు మృతిచెందిన 
పిమ్మట వనీస్థడు మొదలగు బ్రాహ్మణోత్తములు 
రాజ్యాధికారమును స్వీకరింపుముని భరతుని కోరిరి. అందులకు 
ఆ మహావీరుడు సమ్మతింపలేదు. రాజ్యకాంక్షలేని ఆ భరతుడు 
Ways రాముని అనుగ్రహమును పాందగోరినవాడై. 
వనములకు బయలుదేజెను, (33-34) ప్రసన్నహృదయుడు, 
సత్యసంధుడు ఐన శ్రీరాముని do, భరతుడు మిక్కిలి 
పూజ్యిభావములో 'ఓ ధర్మజ్ఞా! Bayes, (yey ఐన నవే 
ఆయోధ్యకు రాజు HAST” ఆని పలుకుచు సోదరుడైన 
శ్రీరాముని వేడుకొనెను. (35) మిక్కిలి బౌదార్యము గలవాడును, 


1. ఇక్ష్వాకువంశప్రభవః - అను ప్రయోగములే శ్రీరాముని అవతారము, మహావీర్యః - అను ప్రస్తావనతో తాటకాది రాక్షస 
సంహారము ధనుర్వేదేచనిష్టిః - అను పదముల ద్వారా రామ లక్ష్మణులకు విశ్వామిత్రునివలన కలిగిన HY లాభములు, 
'శ్రీమాన్‌' అను పద ప్రయోగముచే సీతారామకల్యాణము మొదలగు బాలకాండ ఘట్టములు సూచితములు - అద్మడినుండి 


“అయోధ్యాకాండ గాధ, ప్రస్తావింపబడును. 
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ఎల్లప్పుడూ ప్రసన్న ముగా ఉండువాడును, వాసిగాంచినవాడును 
ఐన శ్రీరాముడు ego ప్రార్థనలను మన్నించువాడే ఐనప్పటికిని 
తండ్రి ఆదేశమును అనుసరించి రాజ్యాధికారమును చేపట్టుటకు 
ఇష్టపడలేరు. (36) 

అనంతరము రాముడు తనకు (ప్రతినిధిగా తన 
పాదుకలను న్యాసముగా భరతునకు ఒసం౦గి, పలు విధములుగా 
నచ్చజెప్పి, అతనిని అయోధ్యకు పంపెను. (37) 'అయోధ్యకు 
శ్రీరాముని తీసుకొని రావలెను' - ఆను తన లక్ష్యము 
నెరవేజకున్నను, భరతుడు రాజప్రతినిధిగా రామ పాదుకలను 
సింహాసనమున _ (ప్రతిష్టించి, వాటిని సేవించుచు 
నందిగ్రామముననే యుండి, రామునికై ఎదురుతెన్నులు 
చూచుచు రాజ్యపాలన చేయసాగెను. (38) 

భరతుడు అయోధ్యకు మజలి వెళ్ళెను, సత్యసంధథుడు, 
జితేంద్రియుడు ఐన శ్రీరాముడు తన దర్శనమునకై తజచుగా 
పౌరులు జానపదులు అచటికి వచ్చుచుండుట, గమనించి, ఆ 
కారణముగా అచటి మునుల తేపశ్చర్యలకు విఘ్నములు 
వీర్చడునని భావించెను, పిమ్మట అతడు దండకారణ్యము 
చేరుటకు నిశ్ళయించుకొనెను. సావధ్రానముగా సీతా 
లక్ష్మణులతో గూడి దండకారణ్యమును జేరెను. (39-40) 

దండకవనమున ప్రవేశించిన పిమ్మట PASH SES 
శ్రీరాముడు 'విరాధుడు' అను రాక్షసుని సంహరించెను. 
శరభంగమహర్షిని దర్శించెను. అట్టే are అగస్త్యమునిని, 
ఆయన Festa” ించెను శ్రీరాముడు అగస్త్యుని 
ఆదేశానుసారము ఆయననుండీ ఇంద్రచ్రాపమును, ఖడ్గమును, 
అక్షయములైన బాణములుగల తూణీరములను (గ్రహించి 
పరమప్రీతుడాయెను. (42) 

వనవాసులతోగూడి, సీతాలక్ష్మణులతో శ్రీరాముడు 
దండ్రకారణ్యమవ వివపీంచుచుండగా పరిసరములలోనున్న 
బుషీశ్చరులందణును తమను బాధించుచున్న రాక్షసులను 
వధింపుమని కోరుటకై శ్రీరామునికడకు విచ్చేసిరి, (43) 
శ్రీరాముడు దండకారణ్యమున నివసించుచున్న ఆ మునుల 
యొక్క ప్రార్థనను ఆలకించెను.. అగ్గితుల్ములైన ఆబుషీస్టరుల 
యెదుట “ఆ వనములలోని రాక్షసులను అందణిని యుద్ధమున 
ముట్టుపెట్టెదను"- అని అతడు ప్రతినబూనెను. (44-5) 

ఆ దండకారణ్యమున రావణుని పేనానివేశస్థానమున 
Wo)’ అను రక్కసి నివసించుచుండెను. శ్రీరాముడు 
లక్ష్మణునిచే కామరూపిణియైన ఆ oes యొక్క 
ముక్కుచెవులను కోయించి, ఆమెను Is గావించెను. 
(46) అనంతరము శూర్చణఖచే రెచ్చగొట్టబడిన ఖరుడు, 


దూషణుడు, (త్రిశిరుడు అను రాక్షస[ప్రముఖులు అసంఖ్యాక 
రాక్షసులతోగూడి, వచ్చిరి అంతట శ్రీరాముడు 
ఒక్కడే జనస్థాన నివాసులైన పదునాలుగు వేలమంది 
రాక్షనయోధులను, ఇరరూషణ (త్రిశిరులను రణభూమికి 
బలిగావించెను, (47-48) 
రావణుడు తన దాయాదులైన ఖరదూషణ ్రిశిరులను 
శ్రీరాముడు వధించిన వార్తను భూర్చణఖి ద్వారా విని, క్రోధముతో 
ఉడికిపోయెను, పిమ్మట అతడు'మారీచుడు అను రాక్షసుని 
కడకు వెళ్ళి, (సీతాపహరణ విషయమై) అతని సహాయమును 
అర్థించెను. (49) ఆప్పుడామారీచుడు “ శ్రీరాముడు నీకంటెను 
శక్తిమంతుడు, ఆంతటివానితో విరోధము నీకు తగదు.” అని 
పలికి రావణుని పెక్కు విధముల TO, వాని హెచ్చరికలను 
పెడచెవిన బెట్టి, ఆయువుమూడిన రావణుడు మారీచుని 
వెంటబెట్టుకొని, శ్రీరాముని ఆశ్రమ (పంచవటి) సమీపమునకు 
చేరెను. (50-51) 
పిమ్మట రావణుడు మాయావియ్రైన మారీచుని 
సహకారముతో రాముల MON వారిఆ(శ్రమమునుండి 
దూరముగా పంపి, సీతాదేవిని అపహరించుకొని పోయెను. 
దారిలో తనకు ఆడ్డుతగిలిన 'జటాయువు' అను [Kes 
ప్రాణములు అన్నుబట్టునట్టుగా గాయపజుచెను. పిమ్మట 
శ్రీరాముడు | థ్రాణావసాశలో నున్న జటాయువును చూచెను, 
ఆ గృధ్రము రావణుడు సీతాదేవిని అపహరించుకొని ed 
వార్తను BOS, రాముని పాదసన్నిధిలో కన్ను swims 
జటాయువుమృతికి శ్రీరాముడు spores సుంతప్పుడై 
ఏలవిలలాడెను, అట్లు శోకమున మునిగియున్న శ్రీరాముడు 
జటాయువునకు ఆంత్యసంస్కారములను విర్వహించెను. 
(52-54) 
శ్రీరాముడు సీతాదేవికై అడవులలో అన్వేషించుచు 
కబంధుడను పేరుగల రాక్షసుని గాంచెను. అతడు 
వికృతాకారముతో చూడ భయంకరుడైయుండెను. 
మహాబాహువైన శ్రీరాముడు ప్రాణులను హింసించుచున్న ఆ 
దానవుని హతమార్చి, అతని కోరికమేరకు ఆతని కళేబరమును 
దహింపజేసెను. ఫలితముగా అతనికి స్వర్గ ప్రాప్రికలిగిను.(55) 
శాపవిముక్సుడైన కబంధుడు దివ్యరూపముతో 
స్వర్గమునకు వెళ్ళునప్పుడు ఆకాశమున కొంతతడవాగి, 
శ్రీరామునితో “ఓ రానా! ఈ సమీపముననే నీ భక్తురాలైన 
శబరి గలదు. గురువులను సేవించుట ఆమెస్వభావము, 
ఆతిథిసత్కారముల యందు ఆమె నిరతురాలు, ఆమెసన్న్యాసీని, 
నీవు ఆ శబరి యొద్దకు వెళ్ళుము” - అని పలికెను, (56) 


1. 'అగస్ఫసోదరుని BG సుదర్శనుడు - ఆని ససత్యుసూర సంహితలో Does 
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శత్రువులను రూపుమాపువాడును, మహాతేజళ్ళాలియు ఐన 
శ్రీరాముడు శబరికడకు వెళ్లెను. శబరి భక్తిశ్రద్దలతో కొసరి 
కొపరి ఫలములను అర్సించి, ఆయనను పూజించెను. (57) 
'పంపాపరస్సు తీరమున శ్రీరాముడు వానరుడైన 
హనుమంతుని SOLIS. ఆ వానరోత్తమునిసూచనను 
అనుసరించి, రాముడు సుగ్రీవుని కడకు వెళ్లెను. (58) 
మహావీరుడైన శ్రీరాముడు సుగ్రీవునకు తనవృత్తాంతమును 
ఆంతయునుదెలిపెను, టియు సీతాపహరణగాథను గూడ 
ఆయనకు పూర్తిగా వివరించెను. (59) సుగ్రీవుడును శ్రీరాముడు 
చెప్పిన విశేషములను అన్నింటిని వినెను. శ్రీరామునకు 
తోడ్సడుటవలన తనకు ప్రయోజనము కలుగునని భావించి, 
అతడు శ్రీరామునితో అగ్నిసాక్షిగా మై[త్రిని నెజుపెను, పిమ్మట 
సుగ్రీవుడు దుఃఖితుడై యుండుట గమనించి, శ్రీరాముడు “నీ 
దుఖకారణమేమి?” అని అతనిని అడిగెను, అప్పుడు సుగ్రీవుడు 
తనపైమొదట వాలికిగల (ప్రేమ విశ్వాసములను, పిదప వాలితో 
తనకు ఏర్పడిన వైరగాథను (తనమరవస్థను) అంతయును 
రామునకు మిక్కిలి దుఃఖముతో ఏపులముగాదెలిపెను.(60-61) 
అనంతరము రాముడు “వాలిని వధింతును” అని ప్రతిజ్ఞ 
చేసెను. పిమ్మట సుగ్రీవుడు వాలియొక్క (అసాధారణ) 
బలపరా(క్రమములను గూర్చి శ్రీరామునకు వివరించెను. (62) 
వాలిని హతమార్చుటకు శ్రీరామునకుగల sows 
విషయమున సుగ్రీవుని మనస్సులో సందేహము 
'మెదలుచుండెను. ఆయన బలపరాక్రమములను తెలిసికొనుట 
Feat వాలిచే హతుడైన 'దుందుభి'యను రాక్షసుని 
కళేబరమును సుగ్రీవుడు ఆయనకు చూపెను. HOS 
సదృశమైన ఆ ఆస్థిపంజరమును జూచి, మహాబాహంనైన రాముడు 
ఒక చిఆునవ్వు నవ్వి, 'ఇంతేనా' అనీయనుచు దానిని 
తనకాలిబొటన్రేలికొనతో అవలీలగా Lars. అప్పుడా 
కళేబరము పూర్తిగా పదియోజనముల దూరమున పడిపోయేను. 
(63-65) 

సుగ్రీవునకు పూర్తిగా విశ్వాసము కలిగించుటకై రాముడు 
(ప్రయోగించిన బాణము రివ్వున సాగి, వరుసగానున్న ఏడు 
మద్దిచెట్లను, ఆ సమీపముననే ఉన్న ఒకపర్వతమును, 
రసాతలమును భేదించి, అదేవేగముతో Jo) ఆయన 
తూణీరమున జేరెను. (66) అప్పుడాసు గ్రీవుడు లోకోత్తరమైన 
శ్రీరాముని పరాక్రమమును జూచి, ఎంతయు సంతోషించెను. 
సుగ్రీవునకు అతనిపరాక్రమముపై పూర్తిగా నమ్మకము 
కుదురుకొనెను. పిమ్మట అతడు రామునితో గూడి కొండలమధ్య 
గుహవలెనున్న కిష్కీంధను పమీపించెను. బంగారు 
పింగళవర్లములు గలవాడు, Sgt ఐన ఆ సుగగ్రీవుడు 
బిగ్గరగా Agoda, ఆ మహానాదమును విని, వానర ప్రభువైన 


వాలి తనగ్నహమునుండి బయటికి వచ్చెను. 'సుగ్రీవునితో 
యుద్దము చేయుటకు వెళ్లవలదు-' అని వారించుచున్న తారను 
సమాధావపజుచి, వాలి సుగ్రీవునితో తలపడెను. అప్పుడు 
రాఘవుడు వాలిని ఒకే ఒక్క బాణముతో వధించెను. సుగ్రీవుని 
(క్రొర్టనను అనుసరించి వాలిని వధించిన bay శ్రీరాముడు 
సుగ్రీవుని కిష్కింధకు రాజానుగా జేసెను. (67-70) 

అనంతరము వానరస్రభువైన సుగ్రీవుడు వివిధ ప్రదేశముల 
యందున్న వానరులనందటజిని రప్పించి, సీతాన్వేషణకై వారిని 
నలుదెసలకు పంపెను, (71) 

పిమ్మట (సీతాదేవిని వెదకుటకై జాంబవదాదులతో 
దక్షిణదిశకు వెళ్లిన) మహాబలసంపన్నుడైన హనుమంతుడు 
గ్నధ్రరాజైన సంపాఠి సూచన మేరకు నూలు యోజనముల 
విషర్ణముగల లపణసముద్రమును ఒక్కగంతులో దాటెను. (72) 
అంతట ఆ రామబంటు రావణునిలే పాలింపబడుచున్న లంకకు 
చేరెను. క్రమముగా సీతాదేవికొజకు వెదకుచు అతడు అశోక 
వనమున అడుగిడి, అచట రామధ్యానమున నిమగ్నటైయున్న 
జానకిని కనుగొనెను. (73) 

పిదప ఆంజనేయుడు సీతాదేవికి 'రామసుగ్రీవుల మైత్రిని 
దెలిషి రామనామాంకితమైన ఉంగరమును ఆమెకు ఆనవాలుగా 
'సమర్పీంచెను. ఆమెకై శ్రీరాముడు పరితపించుచున్న తీరును 
వివరించి, ఆమెను ఓదార్చెను, పిమ్మట అశోకవనమును 


ధ్వంసము చేసెను. (74) 
వాయుసుతుడు ఐదుగురు సేనాపతులను 
అంతమొందించెను, ఏడుగురు _మంత్రిపుత్రులను 


మట్టిగజపించెను. HBS అక్షకుమారుని హతమార్చెను. 
ఇండ్రజిత్తు ప్రయోగించిన బ్రహ్మాస్తమునకు బుద్దిపూర్వకముగా 
కట్టుబడెను. నిరుపమాన పరాక్రమశాలియైన వాయునందనుడు 
(జ్రహ్మవర ప్రభావమున బ్రహ్మాస్రమునుండి అప్రయత్నముగా 
తాను విముక్తుడైనట్లు తెలిసికొనెను. ఐనప్పటికిని 
హనుమంతుడు రామకార్యమును _సాధించుటకై 
easiest బద్దుడైయున్భట్లు నబీంచుచు. రాసులు పెట్టు 
బాధలను సహించెను. (75-76) (రావణాజ్ఞ ననుసరించి, 
రాక్షసులు తనతోకకు నిప్పంటింపగా) మారుతి తనవాలాగ్నితో 
సీతాదేవి ఉన్న స్థలమునుదప్ప లంకను దగ్గము MIT. 
సీతాదేవి కుశలవార్తను దెలిపి, శ్రీరామునకు ప్రీతినిగూర్చుటకై 
ఆహనుమంతుడు అతి శీఘ్రముగా ఆ ప్రభువు సమీపమునకు 
మజలివచ్చెను, మహాబుద్ధిశాలియైన సవనసుతుడు 
“కనుగొంటిని సీతమ్మను" అని పలికి, రామునకు 
'్రదక్షిణమొనర్చెను. సీతాదేవి యెడబాటునకు లోనయ్యును. 
నిశ్ళ్చలుడై యున్న ఆ (ప్రభువునకు ఆ వాయుసుతుడు, 
యావద్వృత్తాంతమును వివరించెను. (77-78) 


8-1 


బాలకాండము 


51 


హనుమంతుడు తెలిపిన సమాచారమును (గ్రహించిన 
పిమ్మట, శ్రీరాముడు సుగ్రీవాదులతోగూడి, మహాసముద్ర 
తీరమునకుచేరెను. అనంతరము ఆతడు సూర్యకిరణములవలె 
శళ్లములైన బాణములతో సము[ద్రమును ఆల్లకల్లోల మొనర్చెను. 
అంతట సముద్రుడు రామునకు నిజరూపమును ప్రదర్శించెను. 
సముద్రుని సూచవలను అనుసరించి, శ్రీరాముడు సముద్రముపై 
నలునిద్వారా సేతువును నిర్మింపజేసెను. (79-80) ఆ 
సేతువుద్వారా లంకను జేరి, శ్రీరాముడు రావణుని 
రణరంగమున SEI. తదనంతరము సీతను 
సమీపించి, పరుల పంచనేనున్న ఆమెను స్వీకరించుటకు 
(లోకాపవాదశంకతో) ass. " (సీతాదేవి 
శాశిల్యముమగూర్ళి ఎల్లరకును విశ్వాసము కలిగించుటకై) 
అందటియెడుట శ్రీరాముడు పరుష వచవములను పలికెను. 
ial whoda ఆ కఠినోక్తులను భరింపజాలక ఆగ్నిలో 
ప్రవేశించెను. (81-82) 

పిదప అగ్నిదేవుడు ప్రత్యక్షమై “సీతాదేవి త్రికరణశుద్ధిగా 
'పరమపారి, దోషరహిత” అని ప్రకటించెను. అంతట శ్రీరాముడు 
'పరమసంతుష్టుడాయెను. రామునిధర్మనిరతిని 
దేవతలందజును కొనియాడిరి. (83) 

మహాత్ముడైన శ్రీరాముడు ఆ దుష్టరావణుని 
ఆంతమొందింపగా దేవతలతో, బుసులతో, 
'సకలచరాచరములతో గూడిన ముల్లోకములును సంతసేంచినవి. 
(84) పిదప శ్రీరాముడు రాక్షస(్రేష్టుడైన విభీషణుని లంకా 
రాజ్యమునకు పట్టాలిషిక్తునిగాఏంచెను. అట్లు శ కృరకృత్వు్ణాన 
రాముడు ప్రసన్న మనస్కుడయ్యెను. (85) 

తన విజయమును జ్ఞాఘించుటకై చు 
వరమును పొంది, శ్రీరాముడు ఆ వరషప్రభావముతో 
రణరంగమున LHP పడియున్న వానరులను 
పువర్జీవితులను గావించెను. పిమ్మట శ్రీరాముడు 
సుగగ్రీవవిభీషణాది మిత్రులతో, వానరులందజితోగూడి 
పుష్పుకవిమానముపై అయోధ్యకు బయలుదేజెను. (86) 

శ్రీరాముడు తనవారితో భరద్వాజా శ్రమమునకు చేరెను. 
“పదునాలుగుసంవతృరములు పూర్తీయెన వెంటనే అయోధ్యకు 
తప్పక తిరిగి వత్తును” అని భరతునకు తాను ఇచ్చిన మాటను 
నిలబెట్టుకొనుటకై శ్రీరాముడు ముందుగా హనుమంతుని 
భరతునియొద్దకు పంపెను. (87) సుగ్రీవాదులతో 
పుష్పకవిమానమును అధిరోహించి, శ్రీరాముడు ప్రయాణ 
సమయమున భరతునిగూర్చిన ఏశేషగాథలను వారికి 
తెలుపుచు నంది (గ్రామమునకు చేరెను, (88) చక్కగా 


పితృనాక్యపరిపాలన మొనర్భివచ్చిన మహానుభావుడగు 
శ్రీరాముడు నందిగ్రామమున తనసోదరులను కలిసికొని, 
'జటాదీక్షను పరిత్యజించెను. పిమ్మట సీతాదేవితోగూడి 


పట్టాభిషిక్తుడై రాజ్యాధికారమును Sag. (89) 
శ్రీరాముడు of: నందులకు ప్రజలెల్లరును 
సంతోషముతో _పొంగిసోవుచు. ఆయనపాలనలో 


సుఖసౌభాగ్యములతో విలసిల్లుదురు. (ప్రభుభక్తితత్సరులై 
ధర్మమార్గమున (ప్రవర్తించుదురు, ఆరోగ్యభాగ్యములతో 
హాయిగానుందురు, Sey కాటకనములు లేకుండా 
నిర్భయముగా జీవించుచుందురు. on 

రామరాజ్యమున పు త్రమరణములు లేకుండును, (hoo 
పాతివ్రత్యదర్శములను పాటించుచు నిత్యసుమంగళులై. 
Pegs ఉందురు. అగ్గిప్రమాదములు గానీ, జలప్రమాద 
(మురణ)ములు గాని, వాయుభయములుగాని లేకుండును. 
జ్ఞరాదిబాధలు, అట్టే ఆకలిదప్పుల బాధలు, చోరభయములు 
వుచ్చునకైనను ఉండవు - (ఆర్యాత్మిక-ఆధిడైవిక-అధి బౌతిక 
బాధలు లేకుండువు.) copes నగరములు, ఇతర 
(ప్రదేశములు ధనధాన్యములతో పాడిపంటలతో 
తులతూగుచుండును. జనులు కృతయుగమునందువలె 
ఎల్లవేళల సుఖశాంతులతో వర్ణిల్లుచుందురు. (91-93) 

అనేకములైన nono సువర్లక 
యాగములనుగ్‌ రాముడు నిర్వహించును. 
(బ్రాహ్మణోత్తములకును, పండితులకును కో? eo ges 
దానమే చేయును, అతడు అపరిమితమైన ధనరాన్యములను 
SBSH), వాసికెక్కును. (94-95) రాఘవుడు 
క్షతియువంశములను “SOB వృద్ధిపణచును. 
నాలుగువర్లముల వారిని ఈ లోకమున తమతమ వర్లధర్మముల 
ప్రకారము నడిపించును, ఆ (ప్రభువు పదకొండువేల 
'సంవత్సరములకాలము (ప్రజానురంజకముగా పరిపాలన 
సాగించి, అనంతరము వైకుంఠమునకు చేరును. (96-97) 

ఈ శ్రీరామచరితము అంతఃకరణమును పవిత్ర 
'మొనర్చును, సర్వపాపములను రూఫుమాపును, పుణ్యసాధనము, 
వేదార్థమును ప్రతిపాదించునదియు గావున ఇది సర్వ' సారము. 
నిత్యము దీనిని నిష్టతో పఠించువారి పాపములు అన్నియును 
'పటాపంచలైపోవును. ఈ రామాయణమును పరించినవారికి 
ఆయుష్మాభివృద్ది కలుగును, వారిపుత్రపొత్రులకును, 
'పరివారములకును క్షేమలాభములు ప్రాప్తించును. మతియు 
అంత్యకాలమున మోక్షప్రాప్తియు కలుగును, (98-99) 

ఈ రామాయణమును పించిన ద్విజులు 


Lin సుబహూని సువర్ణాని యట్రోపకరణత్వకః 1 విందతే స 
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అనేకములైన వెండి బంగారు ఉపకరణములతో నిర్వహింపబిడు క్రతువులను “సువర్ణకయాగములు' అనియందురు, 
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వేదవేదాంగముల యందును, శాస్త్రములయందును 
పండితులు అగుదురు. క్షత్రియులు రాళ్యాధికారమును 
పొందుదురు. వైశ్యులకు వ్యాపారలాభములు కలుగును. 


wow తోడివారిలో Eyw అగుదురు, ఈ 
రామాయణమును పఠించినవారును, వినిన వారును పాందెడి 
'ఫలము అనంతము, అద్వితీయము. (100) 


* eK 


2. రెండనసర్గము 
రామాయణకావ్యముయొక్క అదిర్భావము 


ధర్మాత్ముడును, శబ్దార్థవిశేషములను బాగుగా నెటిగి, 
వివరించుటయందు నేర్చరియు ఐన వాల్మీకిమహర్షి నారదుడు 
ఉపదేశించిన (తెలిపిన) సంక్షిప్తరామాయణవిశేషములను 
గ్రహించి, డై ఆ దేవర్డిని విధివిధానముగా పూజించెను. 
దేవమునియైన నారదుడు వాల్మీకినుండి పూజలను అందుకొని, 
'ఆయవ ఆనుజ్ఞను గైకొని, గగన మార్గము న వెళ్లిపోయెను.(1-2) 

నారదుడు బ్రహ్మ (దేవ) లోకమునకు వెళ్లిన పిమ్మట వాల్మీకి 
మహాముని గంగానధీతీరమునకు సమీపమునగల తమసానదీ 
తటమునకు చేరెను, (3) ఆ మహర్షి తమసా నదీతీరమునకు 
చేరి, నిర్మలములైన ఆ జలములలోనీకి దిగుచు BS, ననున్న 
శిష్యునితో ఇట్లనెను. @ 

“ఓ భరద్వాజా ! ఏ మాత్రము బురదలేని ఈ తీర్థము 
నిష్కల్మషమైన సత్ప్సురుషునిమనస్సువలె స్వచ్చమై 
రమణీయముగా నున్నది. దీనిని చూడుము. నాయనా! 
ఉదకపాొ[త్రను ఒడ్డున ఉంచి, నా స్నానవస్త్రమును ఇమ్ము. 
గంగాజలములవలె SGI ఈ తమసాతీర్థమునందు 
స్నానము చేసెదను. నీవును ఇచటనే స్నానమాచరింపుము." 


(5-6) 
మహామనస్వియెన వాలీ కి ఇట్లు ఆదేశింపగా గురుసేవా 
నిరతుడైన DOE డు ఆ DOS: లమును అందించెను. 


జితేంద్రియుడైన్‌ ఆ ముని శీష్యునినుండి తనవస్త్రమును 
rod, విశాలమైన ఆ వనమును తిలకించుచు దివ్యమైన 
దానిరామణీయకమునకు మిక్కిలి అబ్బురపడెను. (7-8) 

శాపానుగ్రహసమర్దుడైన వాల్మీకి ఆ వనసమీపమున క్షణ 
TOPS ఎడబాటును సహింపజాలని క్రౌంచ పక్షులజంటను 
చూచెను. అన్యోన్యానురాగములతో మసలుచున్న వాటిమధుర 


ధ్యనులను వినెను. ఆంతలో (9) సమస్తప్రాణులను 
నిష్మారణముగా హింసించు స్వభావము గల (క్రూరాత్ముడైన 
ఒక కిరాతుడు వాల్మీకిముని చూచుచుండగనే ఆ 
(క్రొంచపక్షులజంటలో మగపక్షిని బాణముతో కొట్టెను. 
కిరాతునిబాణపు దెబ్బకు నేల పైబడి, రక్తసిక్తమైన అంగములతో 
గిలగిల కొట్టుకొనుచున్న ఆ మగపక్షిని ఆడుపక్షి చూచెను. 
అనుక్షణము GHP అనురాగముతో మసలుకొనునదియు, 
బలమైన తెక్కలుగలదియు, రతిపారవళ్యమున gO 
యున్నదియు, ఐన తనభర్తయగు మగపక్షి నెత్తురోడుచున్న 
తలతో, అట్టు ఏలవిలలాడుచుండగా దాని వియోగమునకు 
తట్టుకొనలేక జాలిగొలుపు ధ్వనితో Fod (ఆడుపక్లి) 
ఏడువసాగెను. (10-12) 

క్రూరుడైన కిరాతునిహింసకు గురియై, నెత్తురోడుచు 
పడియున్న ఆ క్రౌంచపక్షిని చూచి, ధర్మశీలుడైన వాల్మీకిమహర్షి 
హృదయమున కరుణరసము పొంగి పారలెను. (13) మిక్కిలి 
జాలిగొలిపెడి ఆ క్రౌంచపక్షులదురవస్థను జూచి, సుతిమెత్తని 
'హృదయముగలవాడైన ఆ వాల్మీకిముని 'ఇట్లు రతిక్రీడలో నున్న 
పక్షులను హింసించి, విడదీయుట' కటిక కసాయితనము 
అధర్మము అని భావించుచు ఇట్లు పలికెను, (14) 

“ఓ కిరాతుడా! (క్రౌంచ పక్షులజంటలో కామపరవశయై 
యున్న ఒక (మగ) పక్షిని చంపితివి. అందువలన నీవు 
ఎక్కువకాలము జీవించి యుండవు. (శాశ్వతముగా ఆపక్తీర్తి 
Perey"? (15) 

క్రొంచపక్షులదుస్టితిని గాంచుచు పలికిన ఆ మునీశ్వరుని 
మనస్సున “ఈ పక్షివిషయమున శోకాతురుడనై నేను 
'పలికినదేమి?”” అను ఆలోచన మెదలెను. (16) మిక్కిలి 


1. అది శ్రీ మద్రామాయణమునకు మంగళాచరణ శ్లోకముగా (నాందిగా) పేర్మొనబడుచున్నది - “ఓ శ్రీనివాసా! కామాతురుడైన 
(వరమసాధ్వియగు సీతాదేవిని అవహరించిన) దుష్చరావణుని చంవి, నీవు చిరస్థిర కీర్తిని పొందితివి.” అని 


పండితులవివరణము, 


2. ఈ శ్లోకమునందు రామాయణమునందలి ఏదుకాండల కథాంశములు సూచించబడుచున్నట్లు - పండితులు విశ్లేషింతురు. 

(1) మా + నిషాద = లక్ష్మీడేవి అవతారమైన పీశాడేవిని చెట్టంట్టిన Lows! ఈ పదముద్వారా శ్రీ సీతారాముల 
కల్మాణఘట్టము (బాలకాండకథ) సూచితము అగుచున్నది. 

(2) BBRo, క్వం, అగమః = పితృవాక్య వరిపాలనమొనర్చి, నీవు జగద్విఖ్యాతిని పౌందితివి. ఈ పదముద్వారా 


అయోధ్యాకాండ కథ వెల్లడియగుచున్నడి. 


సర్గ-2 


బాలకాండము 
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ప్రజ్ఞాశాలియు, శాస్త్రకోవిదుడును ఐన ఆ వాల్మీకి 
ఇట్లాలోచించుచు, ఒక నిర్ణయమునకు వచ్చెను. పిమ్మట ఆ 
మహర్షి తన శిష్యునితో ఇట్లు వచించెను, “నేను పలికిన 
మాటలసమూహము _సమానాక్షరములుగల నాలుగు 
పాదములతో ఒప్పుచున్నది, లయబద్దమై వాద్యయుక్తముగ 
గానము చేయుటకు తగియున్నది. కనుక ఇది ఛ౦ందోబద్దమైన 
fs”. (17-18) 
ఆ విధముగా పలికిన ముని వచనములను (శ్లోకమును) 
సంతోషముతో స్పీకరించెను. దానిని Seige 
చేసికొనెను. ఆ SHG) విషయమున మహర్షియు 
సంతుష్టుడాయెను. అనంతరము ఆ మహర్షి 
తమసానదీజలములలో యథావిధిగా _మాధ్యాహ్నిక 
స్నానమాచరించి" అప్రయత్నముగా తననోటి నుండి 
వెలువడిన 'మానిషాద' క్లోకార్ణనిశేషములనే స్మరించుచు తన 
ఆశ్రమమునకు చేరెను. (19-20) 
వివయసంపన్నుడు, వేదశాస్త్రములను అభ్యసించినవాడు, 
'మానిషాద' శ్లోకమును ధారణ చేసినవాడు ఐన భరద్యాజుడను 
“పేరుగల ఆశిష్యుడు కలశమున నీరు నింపుకొని, గురువుగారి 
Bots ఆశ్రమమునకు వచ్చెను. 2) 
ఆ మహర్షి శిష్యునితోగూడి, ఆ(శ్రమమున (ప్రవేశించి దేవ 
పూజాదికధర్మములను ODS, పీదప సుఖాసీనుడై 
నదీతీరమున జరిగిన సంఘటనలనే తలపోయుచు ఇతర 
కథాప్రసంగములను పురాణ పారాయణాది కార్యక్రమములను 
నిర్వర్తించెను. (22) 
సృష్టికర్తయు, లోకములకు అధిపతియు, మహ తేజశ్ళాలియు 
ఐన చతుర్ముఖబ్రహ్మ ఆ వాల్మీకిమహర్షిని చూచుటకై 
స్వయముగా ఆయన ఆశ్రమమునకు విచ్చేసెను. (23) 
అంతట; వాల్మీకి ఆ బ్రహ్మదేవుని జాచి, పరమాశ్చర్యముతో 
కుశలప్రళ్టిలు గావించెను. egw (క్రమముగా 
'సర్వోపచారముల నొనర్చి, సాష్టాంగ ద౦ండ[ప్రణామము చేసెను. 
లేచి నిలబడి. ఏకాగ్ర చిత్తుడై మౌనముగా ఆయనకు 


అంజలిఘటించెను. పిమ్మట ఆ (బ్రహ్మదేవునకు పాధ్యమును, 
అర్హ్యమును సమర్పించి, ఆయనను సుఖాసీనుని గావించి 
స్తుతించెను. (24-25) 
అనంతరము బ్రహ్మోపదేశమునకు అర్హముగునట్టుగా 
పూజింపబడిన ఆసనముపై ఆసీనుడై, బ్రహ్మదేవుడు వాల్మీకి 
మహర్షిని కూర్చొనుటకు ఆజ్ఞాపించెను. బ్రహ్మయొక్క ఆనుజ్ఞతో 
వాల్మీకియు (కొంచెము ఎత్తు తక్కువగానున్న) ఆసనముపై 
కూర్చొనెను. (బ్రహ్మయంతటివాడు (సాక్షాత్తుగా (బ్రహ్మయే) 
ఎదుట కూర్చొని యునప్పటికిని వాల్మీకి క్రౌంచపక్షి కిరాతునిచే 
చంపబడిన దృశ్యమునే మనస్సున చింతించుచుండెను. 
క్రొంచపక్షిని వేటాడవలెవనెడి దుర్చుద్ధితో పాపాత్ముడైన 
కిరాతుడు ఎంతటి క్రూరకార్యము చేసినాడు! రతిక్రీడలో మునిగి, 
మధురధ్వనిచేయుచున్న (క్రౌంచపక్టిని ఆ కిరాతుడు 
నిష్కారణముగా వధించెనుగరా!” ఆ దృక్యమునే తలంచుచు, 
ఆడు (క్రొంచి) Sw, దురవస్థనుగూడ స్మరించుచు 
కరుణార్టహృదయుడై, తాను అప్రయత్నముగా పలికిన 
DANS’ అను ళ్లోకమునే మనస్సులో మజుల Sood. 
(26-29) 

ఆంతట బ్రహ్మ (తన ఆభిమతానుసారమే అతని ముఖమున 

ఆ పలుకులు వెలువడినవని భావించి) చిజునవ్వు నవ్వుచు ఆ 
మహర్షితో పలికెను, “నీవు కనికరములో 3085 మాటలు 
ఛందోబద్ధమైన శ్లోకమే. ఈ విషయమున ఏచారింపవలసిన 
పనిలేదు. ఓ బ్రాహ్మణోత్తమా! ఈ నీ వాక్కు (సరస్వతి) నా 
సంకల్ప (ప్రకారమే |ప్రవర్తిల్లినది. ఓ బుషీశ్వరా | నీవు 
శ్రీరామచరితమును సంపూర్ణముగా ఇట్టి ఛందస్సులోనే 
రచింపుము. (30-31) 
శ్రీరాముడు 'ధర్మాత్ముడు, (ధర్మమును స్వయముగా 
ఆచరించుచు, ఇతరులచే ఆచరింపజేయును.) కరుణాళువు. 
సకలసద్దుణసంపన్నుడు, గొప్ప ప్రజ్ఞాశాలి, మేరునగధీరుడు.” 
ఆని లోకమున ఖ్యాతి కెక్కి నవాడు. అట్టి శ్రీరాముని చరిత్రమును 
నారదుడు నీకు తెల్పిన (ప్రకారము వర్లింపుము. (32) 


(3) శాశ్వతః సమాః 


ఆడినమాట తప్పకుందుటకై (Corse! నీవు) పెక్కు (14) సంవత్సరములు వనవాసమొనర్చితివి- 


ఈ పలుకులవలన అరణ్యకాండ వృత్తాంతము ప్రకటింపవిదుచున్నది. 


a) 

సూలితము. 
6) 
6) 
mM 


ఏకమ్‌ 


'సూచితము. 


్రౌంచమిథునాత్‌ = కుటిల (దుష్ట) ప్రవర్తనగల కతారావాలిడంపతులలో వాలివధ-దీనివలన కిష్కింధకాండ కథ 


అసహాయశూరుడు, ఏకైకవీరుడు హనుమంతుడు-దీనివలన సుందరకాండ, గాథ సూచితము. 
లోకకంటకుడైన దుష్టరావణుని వధించితివి-దీనిద్వారా రావణవధ. అనగా యుద్ధకాండ సూచింపబడినది. 
కామమోహితమ్‌ = పట్టాభిషేకానంతరము సీతాదేవియొక్క వనవిహార కుతూహలస్థితి - అనగా ఉత్తరకాండవ్మత్తాంతము 


1. నదీషు Apts తటాకేషు సరస్సుచ + స్నానం సమాచరేన్నిత్యం నజీ ప్రస్రవజేషుచ ॥ 
'నదులలోను, వుష్మరిణులయందును, చెజుపులలోను, సరస్సులలోను, సెలయేజులలోను నిత్యము స్నానము చేయుట 


యుక్తము. 


- వ్యాసస్మృతి, 
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శ్రీమద్రామాయణము సర్గ-3 


ప్రతిభామూర్తియెన శ్రీరాముని యొక్క చరితము, లక్ష్మణుని 
ఉరంతము, సీతావృత్తాంతము, భరతాదుల గాథలు రావణాది 
రాక్షసులకథలు లోకప్రసిద్దములైనవీ, రహూస్యముగానే మిగిలినపీ 
అన్నింటిని వివరింపుము, నారదుడు నీకు స్పష్టముగా నివరింపని 
రహస్యములుగూడ సాకల్యముగా నీ స్ఫురణకు వచ్చును. నీవు 
రచింపబోవు రామాయణమునందలి అంశములు ఆస్సియును 
సత్యములేయగును. అందలి పదములలోగాని, వాక్యములలో 
గాని, వాటి ఆర్థాదులలోగాని, ఎట్టిదోషములూ ఉండవు. రామకథ 
పాపములను రూపుమాపునది,  వినినమాత్రముననే 
'పరమానందమును గూర్చునది. కనుక దానిని శ్లోకములలో 
HOPS, ఈ భూమం౦డలమున పర్యతములు, నదులు 
ఉన్నంతకాలము ఈ రామాయణగాథ సమస్తలోకముల 
యందును కీర్తింపబడు చుండును. నీచే soem 
రామాయణగాథ శ్లాఘింపబడు చుండునంతవజకును నీ 
కీర్తిప్రతిష్టలు ముల్గోకముల యందును వ్యాపించుచుండును.” 
(33-37) 

ఈ విధముగా పలికి, బ్రహ్మదేవుడు vied అంతర్జాన 
మాయెను. ఆప్పుడు వాల్మీకి మహేర్షియు, ఆయనశిష్యులును 
ఆశ్టర్యమున మొనింగిరి. (38) 
'అనంతరము ఆ మునిశిస్యులు అందును మానిషాద" 
ఆను శ్లోకమును అత్యంరరీతలీ mssat, వారిలో వారు 
(పరస్పరము) తమఆనందాళశ్చర్యములను |ప్రకటించుకొనిరి, 
(39) వాల్మీకిమహర్షి శోకాతిరేకమున కారుణ్యముతో 


'సమానాక్షరములు గల నాలుగుపాదములక్లోకమును పలికెను. 
దానినే శిష్యులు పలుమాజులు వెంటవెంట పరించుటవలన 
ఆ శ్లోకము మిక్కిలి (ప్రసిద్ధికెక్కినది, శోకమే శ్లోకరూపమును 
పాందీనది. ఆందువలన రామాయణము కరుణరస 
భరితమైనది. (40) 

అంతట ఆ వాల్మీకి పరమాత్మను ధ్యానించినవాడై “Se 
రామాయణకావ్యమును పూర్తిగా a శ్లోకములలోనే 
రచించెదను” అని సంకల్పము చేసెను. (41) 

మెక్కిలి ధీశాలియు, బుషులలో సుస్రసిర్దుడును ఐన 
వాల్మీకి వాసికెక్కిన శ్రీరామునియొక్క కీర్తిపరిమళములను 
ముల్లోకములలో గుబాళింపజేయునట్టు 'రామాయణ 
కావ్యము'ను సమానాక్షరములుగల పాదములతో, విశేష 
వృత్తములతో, అర్థవంతముల్చైన చక్కనిపదములతో 
వందలకొలది (ఇరువది నాలుగువేల) శ్లోకములతో 
మనోహరముగా రచించెను. 

వాల్మీకి మహర్షిప్రణీతమైన ఈ  మహాకాన్యము 
రఘువంశోత్తముడైన శ్రీరామునిచరితమును, దశకంకుడైన 
రావణునివధను వర్ణించు చున్నది. ఇందలి సమాసములు, 
సంధులు శాస్తానుకూలములై చక్కగా కుదురుకొనినవి. 
రసస్ఫోరకములై, మధురములై ఆర్థవంతములైన వాక్యములతో 
ఇది కూర్చబడినది. అట్టి ఈ 'రామాయణకావ్యమును 
వినుడు'- అని వాల్మీకి శీష్యులకును, లోకమునకును 
'వెల్లడించెను. (42-43) 


LEE 


3. మూడనసర్గము 
రామాయణకావ్య కథాసంగ్రహము 


ధర్మాత్ముడైన వాల్మీకిముని ఇదివరలో నారదమహర్షినలన 
ధర్మసహితమైన రామకథను వినియుండెను, మహానుభావుడైన 
శ్రీరామచంగ్రుని వృత్తాంతములో ఇంకను విశేషాంశములు 
ఏవైనను కలవేమోయని ఆలోచింపసాగెను, a) 

ఆమునీశ్చరుడు తూర్పువైపు కొనలుగల దర్భలపై కూర్చొని, 
విధ్యుక్తముగా ఆచమనము చేసి, భగవంతుని స్మరించుచు 
నమస్కరించెను. పిదప తనతపళ్ళక్తిచే (దివ్యదృష్టితో) 
రాముకథారీతినిగూర్చి ఆలోచన చేయసాగెను. a 
సీతారామలక్ష్మణులు, దశరథమహారాజు, ఆతని భార్యలు, 
ఆయనరాజ్యపజలు (రాజ్యము) మొదలగు వారినిగూర్చియు, 
వారిప్రసన్నదరహాసములు, మధుర భాషణములు, గంభీర 
గనునములు, కార్య కలాపములు మున్నగువాటినిగూర్చియు 
ట్రహ్మవరప్రభావముచేత యోగదృష్టితో యథాతథముగ 
కన్నులిగట్టినట్లు ఆ మునికి విదితమాయెను. (3-4) 


సత్యసంధుడైన శ్రీరాముడు సీతాలక్ష్మణులతోగూడి 
దండకారణ్యమునకు వెళ్లుటను, జరిగిన సంఘటనలను 
డం ఆ తపస్వి దర్శించెను. ఆంతట ధర్మాత్ముడైన 
వాల్మీకికి యోగశక్తి “ ప్రభావమున రామాయణ 
'సంఘటనములర్షియును ఆమూలాగ్రముగ కరతలామలకము 
అయ్యను (విశరమాయెను). (5-6) 

శ్రీరాముని గుణములను యోగదృష్టితో దర్శించి, 
సంతోషమున _ వెలుగొందుచున్న వాల్మీకి 8,0 
మనోహరుడైన శ్రీరాముని యొక్క చరిత్రమును రచించుటకు 
POTTS. శంఖములు, ముత్యపుచిప్పలు మొదలగు 
సాధారణవస్తువులు కలిగియున్నను సముద్రము ముఖ్యముగా 
రత్నాకరమేయైనట్లు రామాయణము కామార్థగుణములను 
ఆప్రధానముగా కలిగియున్నను ప్రధానముగా ధర్మమోక్షములనే 
ప్రతిపాదించును.ఇంకను అది వీనులకు విందొనర్ఫునది, 


88-3 


బాలకాండము 
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మనస్సునకు ఆనందమును గూర్చునది - వేదసార 
సంగ్రహాము. 7-8) 
నారదమహర్షి ఇదివరలో చెప్పినరీతిగా పరమపూజ్యాడైన 
వాలీ ్మ్మకిముని రఘు వం శమున అవతరించిన శ్రీరామునియొక్క 
చరితమును రచించెను. (9) దశరథునితప;ఫలముగా 
శ్రీమహావిష్ణువు రఘువంశమున శ్రీరాముడుగా అవతరించుట, 
తాటకాది రాక్షనులను వధింపగల ఆయనపరా(క్రమము, 
BOSSI అనుకూలముగా నుండు HYSYS, 
అందజి (ప్రేమలను చూజగొనుట, ఇతరుల అపరాధములను 
మన్నించుట, ఎల్లరను అనుగ్రహించు లక్షణము, సత్యస్తభావము 
"మొదలగు విషయములను ఈ కావ్యమున ముని వర్లించెను.(10) 
శ్రీరామగాథకు అనుగుణవుగు తదితరములైన విచిత్ర 
కథలను, రామలక్ష్మణులు - విశ్వామిత్రునివెంటవెళ, 
యాగసంరక్షణ చేయుటను, రాఘవుడు శివధనుర్భంగము 
గావించుటను, జానకీ - ఊర్మిళా మాండవీ (శ్రుతకీర్తులతో 
జరిగిన రామలక్ష్మణ భరత శృత్రుఘ్నుల ఏవాహములను, 
శ్రీరామపరశురాముల సంవాదమును, ef శ్రీరాముని 
ఉదాత్తగుణములను $2 వర్ణించెను. oe 
యువరాజపట్టాభిషేక ప్రయత్నములను కో avez 
పట్టాభిషేకమునకు విఘ్నము ఏర్పడుటను, tooo 
సీతొలక్ష్మణులతోగూడి వేనవాసమునకు బయలుదేణుటను, 


దశరథుడు వుత్రశోకవిహ్వాలుడై స్వర్గస్ట్థుడగుటను మహర్షి 


వివరించెను. (11-13) 
పురజనులు దుఃఖించుట, శ్రీరాముడు వారికన్నుగప్పి 
వెడలిపోవుట, నిషాదరాజైన గుహునితో సంభాషించుట, 
రథసారథిగానున్న సుమంత్రుడు అయోధ్యకు ses, 
విషయములను ఆ ముని వివరించెను. (14) 
పీతారామలక్ష్మణులు గంగానదిని దాటుట, వారు భరద్వాజ 
ముహామునిని దర్శించుట, ఆయనలనుజ్ఞతో చిత్రకూటమునేకు 
చేరుట, వాస్తుశాస్త్రవ్రకారము అచట పర్ణశాలను నిర్మించుట, 
అందువసించుట, భరతుడు వసిష్థాదులతోగూడి శ్రీరాముని 
దర్శించుట, 'ప్రసన్నునికేసికొనుట, శ్రీరాముడు Fira 
తండ్రికి తర్సణములను అర్పించుట, భరతుడు 
పాదుకలను తీసికొని వచ్చి | oe epee వమ్ము 
అతడు నందిగ్రామమున నివసించుట మొదలగు ఘుట్టములను 
ముని వివరించెను. (15-16) 
శ్రీరాముడు సీతాలక్ష్మణులతో దండకారణ్యమున 
ప్రవేశించుట, విరాధుని వధించుట, శరభింగుని దర్శించుట, 


'సుతీక్టుని కరిసికొనుట VION, ఆశ్రమమునకు చేరుట"? 
ఆచ్చటో అనసూయాదేవి సీతాదేవికి దివ్య చందనాదులను 
సమర్పించుట, అగస్య మహామునిని దర్శించుట, ఆయననుండి 
ధనుర్భాణములను గైకొనుట, జటాయువుతో సమాగమము, 
పంచవటిలో నివాసము శూర్పణఖరాక మున్నగు విషయములు 
తెలుపబడినవి, (17-18) 
Moras సంవాదము, ఆమెముక్కుచెవులను 
ఖండించుట, రాముడు ఖరదూషణత్రిశిరులను సంహరించుట, 
రావణుడు మారీచునితోగూడి పంచవటికి చేరుట, శ్రీరామునిచే 
మారీచ సంహారము, రావణునిచే సీతాపహరణము, శ్రీరాముడు 
సీతాదేవికై ఏిలపించుట, జటాయుమురణము, మొదలగు 
ఆంశములు వివరింపబడినవి. (19-20) 
కబంధుని, శబరిని దర్శించిన పిమ్మట, శ్రీరాముడు 
దుఃఖముతో పంపాతీరమునకు చేరుట, హనుమంతుని 
కలిసికొనుట, spent చేరి, సుగ్రీవుని 
కలియుట, రామసు(గ్రీవమై త్రి, పరస్పర ప్రతిజ్ఞలు, సుగ్రీవునకు 
రాముడు తనపై విశ్వాసము కల్గించుట, వాలీసుగ్గేవ్చల యుద్దము, 
రామునిలే వాలివధ, సుగ్రీవుని కిష్కింధకు రాజును చేయుట, 
తారావిలాపము, రామలక్ష్మణులు వర్షాకాలములో (ప్రస్రవణ 
ABQ గడుపుట, మొదలగు ఘట్టములు వివరింపబడెను. 
(21-24) 
సుగ్రీవుని ఉపేక్షకు శ్రీరాముడు కుపితుడగుట, సేనల 
'సమీకరణము, సుగ్రీవుడు నలుదిక్కులకును వానరయోధులను 
'పంపుచువారికి భౌగోళికాంశములను తెలుపుట, శ్రీరాముడు 
హనుమంతునకు అఆంగుభళీయకమును ఇచ్చుట, 
జాంబవదాదులు స్య్వయంపైభను దర్శించుట, 
ప్రాయోపవేశమునకు 44425 అంగదాదులు సంపాతిని 
దర్శించుట మున్నగు అంశములు వర్ణితములు. (25-26) 
మహేంద్రగిరినుండి హనుమంతుని సము(ద్రలంఘనము, 
సముద్రుని (ప్రేరణతో మైనాకుని ఆతిథ్య ప్రయత్నము, సురసను 
జయించుట, సింహికను వధించుట, ల౦కామలయ పర్వతముల 
దర్శనము, రాత్రియందు మారుతి లంకలో (ప్రవేశించి, ఒంటరిగా 
ఆలోచించుట, పానభూమిని, అంతసురమును గాలించుట, 
రావణుని దర్శించుట, పుష్పకమును పరికీలించుట. మున్నగు 
ఘట్టములు " వక్కాణేంపబడినని. (27-29) మారుతి 
ఆశోకవనమునకు చేరుట, రావణుడు సీతను భయ పెట్టుట. 
హనుమంతుడు సీతమ్మను దర్శించుట, ఆమెకు 
అంగుళీయకమును సమర్శించుట, ఆమెతో సంభాషించుట, 


1) సీతారామలక్ష్మణులు విరాధుని వధింపకముండే అత్రిమునిఆశ్రమమునరు చేరిరి. ఇచట కథను సంక్షిప్తముగా sage 


ప్రధానముగా భావింపబడుటచే సంః 
ట్రతిపాద్యనంక్షేపమాత్రే తాత్చర్యాత్‌ ” 


ఘటనలక్రమము పాటింపబడలేదు. “అత్ర సర్వత్ర క్రమో న DERE: , 


రామాయణ 
- గోవిందరాజీయ వ్యాఖ్య, 


శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-4 


రాక్షసస్త్రీలు సీతాదేవిని భయ పెట్టుట, త్రిజటా స్వష్టవృత్తాంతము, 
boda చూడామణిని హనుమంతునకు ఇచ్చుట, మారుతి 
ఆశోకవనమును ధ్వంసమొనర్చుట - అను విషయములు 
వర్గితములు. (30-31) 

హనుమంతునకు భయపడి రాక్షసస్త్రీలు పాణిపోవుట, 
కెంకరనామకరాక్షసులను, తదితరరాక్షస్ర యోధులను మారుతి 
మట్టుపెట్టుట, బ్రహ్మాస్రముచే బంధితుడైన వాయుసుతుడు 
రావణసభికు చేరుట, లంకను కాల్చుట, సము[ద్రముపై తిరుగు 
ప్రయాణము, వానరులచే మధుళక్షణము, ఆంజనేయుడు 
రాముని ఓదార్భుట చూడామణిని సమర్పించుట మొదలగు 
అంశములు తెలుపబడినవి. (32-33) 

శ్రీరాముడు సైన్యములతో సముద్రలీరమునకు చేరుట, 
నలుడు సము[ద్రముపై సేతువును నిర్మించుట, సముద్రమును 
దాటి, రాత్రివేళ లంకను ముట్టడించుట, విభీషణశరణాగతి, 


రాక్షసయోధులను వధించు ఉపాయములను విభీషణుడు 
శ్రీరామునకు తెల్పుట, కుంభకర్లమేఘనాదులసంహారము 
మున్నగు విషయములు వర్లితములు. (34-35) 

శ్రీరాముడు రావణుని పరిమార్చుట, సీతాదేవిని 
చేరదీయుట, విలీషణుని లంకాధిపతిని గావించి, పుప్పకమును 
అధిరోహించుట- విమానముపై ఆయోధ్యకు బయలుదేరుట, 
భరతుని కలియుట, శ్రీరాముడు రాజ్యాభిషిక్తుడగుట, 
వానరసైన్యములను వారివారి (ప్రదేశములకు సంపిచేయుట, 
ప్రజానురంజకముగా శ్రీరాముని పరిపాలనము, మున్నగు 
ఘట్టములు వర్ణింపబడినవి. ఇంతవరకునుగల రామాయణ 
కావ్యవిశేషములన్నియును ae కాండములుగా వాల్మీకి ముసిచే 
రచింపబడినవి. he పరిత్యాగము'ను, తదనంతర 
ఘట్టములను పూజ్యాడైన వాల్మీకి మహర్షి ఉత్తరకాండమున 
వివరించెను. (36-38) 


xk 
4. నాల్గవసర్గము 
కుశలవులు రామాయణమును గానము చేయుట 


(బ్రహ్మదేవుని అను గ్రహమువలన దివ్యజ్ఞానమును పొందిన 
వాడును, మహాకావ్యనిర్మాణచతురుడును ఐన వాల్మీకిమహర్షి 
కోపలాధీశుడైయున్న శ్రీరామునిచరితమును మనోజ్ఞములైన 
శబ్దార్థాలంకారశోభరితో లోకకల్యాణమునకై అద్భుతముగా 
రచించెను. (1) వాల్మీకిమహర్షి రామాయణమును 
ఆజుకొండములుగా ఐదువందల సర్గములలో ఇరువది 
నాలుగువేల క్లోకములతో రచించెను. పిదప ఉత్తరకాండమునకు 
pags. Q) 

మిక్కిలి ప్రజ్ఞాశాలియు కడుసమర్శుడు ఐన వాల్మీకి శ్రీరామ 
'పట్టాభిషేకానంతరగాథను, అశ్ళమేధయాగమునకు పిమ్మట 
జరుగనున్న వృత్తాంతమునుగూడ ' (ఉత్తరకాండమునుగూడ) 
రచించెను. ఇక ఈ రామాయణమును' కంఠస్థ్రముచేసి గానము 
చేయగలవారు ఎవరు? అని అతడు ఆలోచింపసాగెను. (3) 
ఇట్లు చింతించుచు ఆ మహర్షి అట్టి (కావ్య శ్లేకములను 
కంఠస్థ్రమొనర్చి గానముచేయగల) శిష్యప్రాస్తికై భగవంతుని 
ధ్యానించుచుండగా మునివేషములలో నున్న కుశలవులు అచటికి 
వచ్చి, ఆయనపాదములను ఆ(్రయించిరి. గురుశు(శ్రూష 
చేయుటలో నిరతులును, అధ్యయనము పూర్తియగువజకును 
ops నిష్టగలిగిన రాజకుమారులును. మంచి విద్యార్థులుగా 
WHERE, STs, సమానస్థాయిలో గానము చేయగల 
సోదరులును (కంఠములు కలిసినవారును) చక్కని గాత్రము 
గలవారును, తనఆ(శ్రమవాసులును ఐన ఆ లవకుశులను 
మపార్షిచూచెను, “వీరు రామాయణమును గానము చేయుటకు 


She” అని తలంచెను, (4-5) 

వేదతుల్యమైన (వేదప్రతిరూపమైన) రామాయణమును 
గానము చేయుటద్వారా వేదార్థములను వ్యక్తపణుచుటకై 
(థేదధర్మములకు (సిద్ధిని గూర్చుటకై) HOSTS వాల్మీకి 
విషయములను గ్రహించుటలోను వాటిని రారణ చేయుటలోను 
గట్టిశక్తిగలవారును, వేదవేదాంగములను ఆధ్యయనము 
చేసినవారును ఐన లవకుశులను స్వీకరించెను. ఈ 
రామాయణమహాకావ్యమున ముఖ్యముగా 
శ్రీరానువృత్తాంతము,  సీతాచరితము, రావణవధ 
వర్ణింపబడినందున దీనిని 'రామాయణము' ఆనీయు, 
“సీతాచరిత్రము' అనియు, Peay వధము' అనియు 
పేర్కొనవచ్చునని ఆపారజ్ఞానసంపన్సుడైన వాల్మీకి కుశలవులకు 
ఉపదేశించెను. (6-7) 

ఈ రామాయణము చక్కగా పరించుటకును, మధురముగా 
గానము చేయుటకును అనువైనది. OY, చతురశ్ర మిశ్ర 
ప్రమాణములతో లేదా గ్రుత, మధ్య విలంబిత ప్రమాణములతో 
ఆలరారునదీ. స,రి,గ,ను,ప.ద.ని అను సస్తస్వరములతో 
కూర్చబడినది. వీణాది తం(త్రీవాద్యముల Piss, 
మృదంగాదిలయ వాద్యములతోడను పలికిచుటకు అనువైనది, 
శృంగార, వీర, కరుణ, హాస్య, రౌద్ర, భయానకారి ననరపములతో 
పరిపుష్టమైనది. అట్టి రామాయణకావ్యమును ఆ లవకుశులు 
గానము చేసిరి, (8-9) 

కవలలైన ఆ లవకువీలు సంగీతశాస్త్రమున ఆరితేజినవారు, 
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వీణాదివాదనమున నేర్పరులు, మంద్ర మధ్యమ తారాస్ట్రాయిలో 
గానము చేయుటయందు నిపుణులు, కమ్మని కంఠము 
గలవారు, మనుష్య వేషములలో నున్న గంధర్వులవలె 
ఒప్పుచున్నవారు, ఆభినయించుచు పాడుటలో wierd, 
'మృదుమధురముగా భాషించుటలో చతురులు, రాముని 


రూపమునకు అచ్చుగ్రుద్దినట్లుగా (రామునకు 
ప్రతిబింబములుగా) ఉన్నవారు. ఇట్టి లవకుశులు 
రామాయణమును గానము చేసిరి. (10-11) 


ఏమాత్రమును లోపము లేకుండా గురూపదేశము (ప్రకారము 
గానముచేయగలవారును, మునిబాలుర వేషములలోనున్న 
వారును ఐన ఆ రాజకుమారులు సకలధర్మములను Ios} 
ఉత్తమమైన ఆ రామాయణకావ్యమును పూర్తిగా కంఠస్ట్ర 
మొనర్చిరి, వారు ఆర్థవంతముగా చక్కగా పఠింపగలవారు, ఏ 
విషయమునందును ముజపులేక సావధావచిత్తులైయుండు వారు, 
మిక్కిలి ప్రజ్ఞాశాలురు, ఉత్తమ గుణములకు HAYS వారు, 
సమస్తశబ్ద్ధలక్షణములను ఎటీగినవారు. మహిరులు, 
బ్రాహ్మణోత్తములు, సాధుపురుషులు చేరియున్నసభలో ఆ 
సోదరులు రామాయణకావ్యగానము చేసిరి. (12-13) 

ఒకానొకప్పుడు వాల్మీకి మహర్షిఆ( శ్రమము నకు స్థిత ప్రజ్ఞులైన 
బుపషులెల్లరును విచ్చేసిరి. వారు అందజును అచట సుఖాసీనులై 
యుండిరి. అప్పుడు మిగుల బుద్దిశాలురు, రూపసౌభాగ్యముగల 
వారు, సర్వ పభలక్షణ సంపన్నులు ఐన ఆ కుశలవులు వారి 
సమక్షమున ఈ కావ్యమును గానము చేసిరి. (14) ఆసభలోని 
మునులు అందణును ఆ కావ్యగానమును విని, 
'పరమాళ్ళర్యభరితులైరి, వారు ఆనందాత్రువులతో 'బాగుబాగు' 
ఆనుచు ఆ లవకుపలపై ప్రశంసలజల్లు కురిపించిరి.ఏ మాత్రము 
మాత్సర్యము లేనివారు. గానానందమున పాంగిపోయినవారు, 
అయిన అ మునులు ఆందణును, గానమధురిమలచే 
ప్రశంసార్డులైన కుశలవులను “ఆహా! ఈ గాన మాధుర్యము 
ఆత్యద్భుతము, అని మెచ్చుకొనుచు “శ్లోకముల రచనానైశిష్ట్యము 
ఇంకను (ప్రశంసనీయము, ఇది మున్నెన్నడో జరిగిన 
వృత్తాంతమేయైనను నేడు కన్నులకు కట్టినట్టున్నది”- అని 
కొనియాడసాగిరి, (15-17) 

ఆ లవకుశులు ఇద్దణును శ్లోకములలోని భావములు, 
రసములు చక్కగా వ్యక్తకుగునట్లుగా లయబద్దముగా సప్తస్వర 
సంపదతో రాగయుక్తముగా మధురముగా గానములేసిరి. 
తపోధనులు, మహాత్ములైన ఆ మునుల ఆనంద 
పారవశ్యములను గాంచి, ఆ లవకుశులు భావరాగతాళ 
యుక్తముగా ఇంకను మరురముగా గానము చేయసాగిరి. 
(18-19) వారిగానమునకు ఆనందించిన అచటి మునులలో 
ఒకరు వారికి కలశమును బపూకరించెను. వాసికెక్కిన మటియొక 


మహర్షి ప్రసర్నుడై వల్కలమును, ఇంకొకరు జింకచర్మమును, 
వేజాకరు మౌంజిని (దర్భ మొలల్రాడును) Saas 
కమండలువును, యజ్ఞోపవీతమును వేటొకరును బహుమతిగా 
ఇచ్చిరి. ఒకరు మేడిపీఠమును, దానిపై అందమైన మెత్తని 
ఆసనమును, మణీయొకరు జపమాలను, వేజొకరు Ths 
బహూకరించిరి. అట్లే ప్రసన్నమైన మనస్సుతో ఒకరు గొడ్డలిని, 
Aso కాషాయవస్త్ర ములను, ఉత్తరీయమును, మతియొకరు 
జటాబంధనమును, ఇంకొకరు Sten HS, యజ్ఞపాత్రను, 
'వేజొకరు సమిధలను కానుకలుగా సమర్పీంచిరి. పిమ్మట ఆ 
సభలోని మహర్షులు ఆందజును స్వస్తివాచనములతో వారిని 
ఆకశీర్వదించిరి, వరములను ఇచ్చిరి. (20-25) 
వాల్మీకి మహర్షి విరచించిన ఈ మహాకావ్యము మిక్కిలి 
అద్భుతావహముగా ఉన్నది. మొదటినుండియు చివరివజుకు 
ఏమాత్రము కుంటుపడక పూర్తిగా రచింపబడిన ఈ కావ్యము 
కవీశ్చరులకు అందటికిని మిక్కిలి ఆదర్శప్రాయమైనది.(26) 
“ఓ గానకోనిదులారా! మీ కావ్యగానము అద్భుతముగా 
ఉన్నది. ఇది ఆయుర్హృద్ధికరమైనరి, YO గూర్చునది, 
ఎల్లరకును కళ్ల పేయమైనేది. ఈ కావ్యమును మీరు మధురముగా 
ఆలపించితిరి” ఆని ఆచటివారు అందజును వారిని 
్రశంసిందిరి. 
ఒకావొకప్పుడు వీథులయందును, రాజమార్గముల 
యందును గానము చేయుచున్న ఆ లవకుతులను 
భరతాగ్రజుడైన శ్రీరాముడు తిలకించెను. (27-28) అంతట 
రామాయణమును మధురముగా గానము చేయుచు అందణి 
ప్రశంసలకు పాత్రులైన, ఆ _ లవకుశసోదరులను 
ఆరివీరభయంకరుడైన శ్రీరాముడు తనభవనమునకు రప్పించి, 
వారిని ప్రశంసించెను. (29) 
శ్రీరామచంద్రప్రభువు ది: బంగారు సింహాసనముపై 
ఆసీనుడై యుండెను. ఆ మహావీరుని సమీపమున మంత్రులు, 
సోదరులు చేరియుండిరి. (30) అశ్వమేధయాగదీక్షలోనున్న 
శ్రీరాముడు ముద్దులొలుకుచున్న ఆ ఇద్దజు చిన్నారులను 
జూచి, ou భరత శత్రుఘ్నులతో “దివ్యమైన వర్చస్సుగల 
ఈ చిరంజీవులు గానము చేసెడి TE YI విలసీతేమైన 
వృత్తాంతమును వినుడు” అని పలీకి, ఆ మధుర 
గాయకులను పాడుటకై ప్రోత్సహించెను. (31-32) 
ఆ బాలకులిద్దణును ప్రసిద్దీకెక్కిన ఆ రామాయణ గాథను 
మధురముగా, రాగరసయుక్తముగా, వీణాతంత్రులను మీటుచు 
లయబద్ధముగా శ్రావ్యమైన కంఠస్వరములతో గానము చేసిరి. 
ఆ మహాజనసభలో వీనులవిందు గావించుచు వారు హాయిగా 
గానము చేసిన ఆ పాట స శరీరములను పులకింపజేసెను, 
మనస్సులను ఆహ్లోదపజచెను, వాదయములను ద్రవింపజేసెను. 


శ్రీమద్రామాయణము గ్గ 
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అధి సభకే ఒక వెలుగు దివ్వెయై విలసిల్లైను. (33-34) 

"ఈ బాలురు ఇదు మునివేషములలో ఉన్నను రాజు 
లక్షణములు గలవారు, వీరు గాయకులు, మహాతపప్పరపన్నులు. 
నీరికాన్యగానము నాకును ఆనందమును గూర్చుచున్నది. కనుక 
నాకును గ్రేయస్కరమైన ఈ మహాచరితమును Dt.” 


అంతట వారు శ్రీరాముని ప్రోత్సాహముతో సర్వ జనామోదకమైన 
మార్గపద్దతిలో గానము చేసిరి, శ్రీరాముడును సభలోని వారితో 
పాటు ఆ గానానందమును తానును ఆనుభవింపదలచినవాడై 
ఆ గానమును వినుటలోనే నిమగ్నుడాయెను. దానిని ఎంతగా 
విన్నను వారికి తనివితీరకుండెను. (35-36) 


* eK 
5. ఐదవసర్గము 
అయోధ్యానగరవర్ణనము 


సెప్తద్బీపములతోగూడిన ఈ సమస్త భూమండలమును 
Soar మొదలుకొని జయశీలురైన పెక్కుమంది రాజులు 
పరిపాలించిరి, ఈ వంశమున సగరుడనువాడు సుఫ్రసిర్దుడు. 
ఈ  సగరునిఅటువదినేలమంది కుమారులును 
యజ్ఞాశ్చనిమిత్తమై సముద్రమును GAO. కావున దానికి 
సాగరము అని పేరు వచ్చెను. ఈ ఇక్ష్వాకువంశమున 
మహానుభావులైన ఎందటో రాజులు జన్మించి, వంశమునకు 
వన్నైదెచ్చిరి. ఆట్టి మహావంశమున జన్మించిన శ్రీరాముని చరితమే 
రామాయణము. బ్రహ్మానుగ్రహప్రభావమున రూపు ALT RS 
ఈ రామాయణమును లోకమున ప్రవర్తింప జేయుదును. ఇది 
ధర్మకామార్థములను ప్రతిపాదించును. దీనిని ఎట్టి దోషదృష్టియు 
లేకుండ వినవలసీనది. పఠింపవలసినది. (1-4) 

'సరయూనదీతీరమున 'కోసల' అను సుప్రసిద్దదేశము గలదు. 
అది ధనధాన్యసంపదలతో తులతూగుచున్నది. కనుక అచటి 
జనులు మిక్కిలి సంతుష్టులైయుండిరి, (5) ఆ కోసలదేశమున 
'అయోధ్య' ఆను పేరుగల ఒక మహానగరము గలదు. ఆ 
పురమును మానవేంద్రుడైన మనువు స్వయముగా 
నిక్మింపజేసెను, ఆ కారణముగా అది లోక ప్రసిద్ది వహించెను. 
ఆమహానగరము ao Got యోజనముల పాడపును, మూడు 
యోజనముల వెడల్పును xO మిక్కిలివిశాలమై 
ఆపూర్వశోభలతో విలసిల్లుచున్నది, అచటివీథులు ఇరువైపుల 
వృక్షములతో విరాజిల్లుచు విశాలములై యున్నవి. ఆ 
పురియందలి రాజమార్గము సువిశాలమై ఇరువంకల 
'పూలవృక్షములతో శోభిల్లుచున్నది. జలములచే తడుపబడిన 
ఆ రాజమార్గము చెట్లరుండి రాలిన పుష్పములతో నిండి, 
చూడముచ్చటగా నున్నది. (6-8) 

కోసలడేశమును ధర్మమార్గమున పరిపాలించుచున్న 
దశరథ మహారాజా దేవేంద్రుడు అమరావతినివలె అయోధ్యాపుర 
వైభవమును ఇనుమడింపజేసెను. (9) ఆ పురము (ప్రశస్తమైన 
ద్యారములతోడను. ద్యారబంధముల తోడను 


ఆలరారుచుండెను, నగర మధ్యభాగమున వరుసలు దీరియున్న 
CONES అది మనోహరముగానుండెను. అచ్చట వివిధములగు 
యంత్రములు, ఆయుధములు అమర్చబడి యుండెను. అన్ని 
కళలయందును నిపుణులైన Sayer ఆ నగరమున ఉండిరి. 
అందు వాసిగాంచిన స్తుతిపాఠకులు, వందిమాగధులు గలరు, 
అది ధనధాన్య సంపదలలో శోభిల్లుచుండెను. ఎత్తైన 


కోటబురుజాలతోను, ధ్వజములతోను, వందలకొరిది 
శతఘ్నులతోను ఆపురి రాజిల్లుచుండెను. (10-11) 
ఆ పురి నృత్యకళాకుశలురైన నటీనటులతో 


శోభిల్లుచుండెను, అందు చూడముచ్చటైన మామిడి తోపులు 
Koy. చుట్టునుగల విశాలమైన ప్రాకారము ఆ పురికి 
ఒడ్డాణమువలె మనోజ్ఞముగా నుండెను. దాని చుట్టును 
విశాలమైన లోతైన అగడ్తయు, శత్రువులకు దుళ్భేద్యమైన 
కోటయు గలవు, అందు మేలు జాతికి చెందిన గుజ్జములు, 
వేగముగాసాగి పోగల ఏనుగులు, వృషభములు, ఒంటెలు, 
ఆసంభ్యాకముగా గలవు. (12-13) 

కప్పములనుచెల్లించుటకై వచ్చెడి సామంతరాజుల సందడితో 
ఆ నగరము కలకలలాడుచుండెను, (క్రయవిక్రయములకై 
ఏతెంచెడి వివిధదేశవాసులైన వ్యాపారులతో అది (క్రిక్కిరిసి 
యుండెను. రత్నములు SOAS రాజగృహములతోడను, 
క్రీడాపర్వతములతోడను, అంతస్తులతో గూడిన మేడలతోను 
ఒప్పుచు అది ఇంద్రుని అమరానతినగరమువలె విరాజిల్లు 
చుండెను. (14-15) 

జాదపుపలకవలె 'ఆష్టాపదాకారములో'నున్న చిత్ర 
విచిత్రములైన రాజగృహములతో అది యొప్పుచుండెను, అది 
ఆందమైన సుందరీమణులతో ఆలరారుచుండెను, నానావిధ 
రత్నకోభలతో _ కలకలలాడుచుండెను. ఆకాశమును 
శతాకుచుండెడి ఎతైన భవనములతో శోభిల్లుచుండెను, అచటి 
గృహస్థుల ఇండ్లు ఎట్టి దోషములును లేకుండ సమతలముపై 
నిర్మింపబడి (క్రిక్కిరిసియుండెను. ఆ పురము మేలైన 


1. సంగీతము(గాసము) మార్గము, దేశి అని రెండువిధములు. వేర్వేణు ప్రాంతములయందలి ప్రాకృత భాషలలో గానముచేయబడు 
సంగీతమును Be అనీయందురు, సంప్రదాయబద్ధముగా సంస్కృతభాషను అనుస౦౦చి గానముచేయబడుదానిని 
“మార్గసంగీతము” అనియందురు. శాగ్ర్రీయసంగీతము' మార్గము, లలితసంగీతము Ge యనబడును. 


85-6 


బాలకాండము 


వరిబియ్యముతో, చెజుకురసమువంటి మధురజలములతో 
'సమ్ఫద్దమై యుండెను. (16-17) దుందుభులమోతలలతో, 
మృదంగర్వనులతో, వీణానాదములతో, మృదంగరవములతో 
ఆ మహానగరము ఎంతయు మాజుయోగు చుండెను. 
సిద్దపురుషులకు తహాఫలముగా లభించిన దివ్య భవనములవలె 
ఆనగరమునందలి గృహములు బారులుతీటి, విద్వాంసులతో 
నిండియుండెను. (18-19) 

ఆ నగరమునందలి యోధులు, శస్తాస్త్రవిద్యలలో 
ఆరితేజీనవారు, సమర్శలు, శబ్దవేధి విద్యానపుణులు. కాని 
వారు సహాయపడువారులేక ఒంటరిగానున్నవారినిగాని, 
పాజిపోవుచున్నవారిని గాని చంపెడువారు గారు, వనమునందు 
మత్తిల్లీ గర్వముతో గర్జించెడి సింహములను, గాం!డ్రించు 


పెద్దపులులను, dary రించు అడవి పందులను ఆ యోధులు 
థీరురై వాడియైన శస్త్రములతో, బాహుబలముతో సంహరించు 
చుండెడివారు. అట్టి వేలకొలదిమహారథులతో"” నిండియున్న 
es ఆయోధ్యానగరమును దశరథమహారాజు పరిపాలించు 
చుండెను, (20-22) 

ఆచటి ద్విళోత్తములు అందణును నిత్యాసిహోత్రులు, 
శమదమాది గుణసంపన్నులు, వేదవేదాంగములయందు 
పారంగతులు, సత్యమును పల్కు టయందు నిరతులు, మిక్కిలి 
(ప్రజ్ఞావంతులు, కొల్లలుగా దానములు చేయువారు: మహర్షులతో 
'సమౌనులు, అంతేగాదు వారు సాక్షాత్తుగా మహర్షే, అట్టి 
అయోధ్యానగరమును రాజధానిగా జేసికొని, దశరథ. మహారాజు 
కోసలదేశమును పరిపాలించుచుండెను. (23) 


xk 
6. ఆజవసర్గము 


దశరథునిపాలనలో ఆ 

దశరభమహారాజా వేదార్థములను బాగుగా ఎతిగినవాడు, 
ధనదానాదులచే wes, పండితులను ఆదరించి, 
తనవశమునం౦దు ఉంచుకొనెడివాడు, భాఏపరిణామములను 
ముందుగా గుర్తించువాడు, మిక్కిలి ప్రతాపశాలి, 
Piero, గ్రామ(స్రజలకును ప్రీయమునుగూర్చువాడు, 
శఇక్ష్వాకువంశజాలలో ఆతిరథుడు, నిధ్యుక్తముగా యజ్ఞములను 
చేయొవాడు, ధర్మకార్యములయేందు  నిరతుడు, 
ప్రజలనందటేని అదుపులోనుంచగలవాడు, మహర్షితుల్యుడు, 
రాజర్షి ముల్లోకములయందును సుప్రసిద్ధుడు, చతురంగ 
'బలమేలు FORE, శత్రువులను తుదమట్టించెడువాడు, 
సుప్రసిద్దులైన మిత్రులు గలవాడు, doy విషయములయందు 
మనసు పెట్టనివాడు, ధనకనక వస్తువాహనములను, తదితర 
నిధులను కల్గియుండుట యందు ఇంద్రునితో, కుబేరునితో 
సమానుడు. అద్టిదశరథమహారాజా లోకపరిరక్షణయందు మహా 
తేజశ్ళాలియైన' వైవస్యతమనువువలె తనకోసల రాజ్యమును 
పరిపాలించెను. (1-4) సత్యసంధుడును, ధర్మమును, 


యోధ్యానగరవైభవము 
ధర్మమునకు లోబడి అర్థకామములను పరిరక్షించువాడును 
ఐన దశరథుడు ఇంద్రుడు అమరావతిని వలె అయోధ్యను 
పాలించెను. 6) 
శ్రేష్టమైన ఆ అయోర్యానగరమునందలి జనులు 
సుఖశాంతులతో సంతోషముగా జీవించుచుండిరి. వారు 
ధర్మాత్ములు, అనేకశాస్త్రములను అధ్యయనము చేసినవారు, 
తాము కష్టపడి సంపాదించిన ధనముతోడనే Src, 
లోభగుణము లేనివారు, సత్యమును పలీకెడువారు. (6) 
ఆ మహానగరమునంరలి గృహస్థులలోి ఏ ఒక్కడును 
సంపన్నుడు కానివాడుగాని, గోవులు, అశ్యములు, ధనధాన్య 
సమ్మద్దియు లేనివాడుగాని లేడు. వారందజును తమ 
సంపదలను ధర్మకార్యములకును, ధర్మబద్ధముగా wy, 
కామపురుషార్థములను పాధించుటకును ఏవీయోగించెడి వారే. 
Me పురమునందలిజనులలో కామాతురుడుగాని, కదర్యుడు 
(లోభి) గాని, క్రూరుడుగాని, విద్యా హీనుడుగాని, నాస్తికుడు 
గాని ఎంతగా వెదికినను mae” @) 


1 En ఆత్మానం సారథిం చాళ్వాన్‌ 
తనను, తనసారథిని, అశ్వములను రక్షించుకొనుచు యుః 
Stood = గృహస్థుడు, యజమాని 


శ్రో॥ మాతా పీతా స్పుషే పుత్రౌ పుత్రీ పత్వుతిథి్వయమ్‌ 


2. 


రక్షన్‌ యుధ్వేత యో నరః | స మహారథ సంజ్ఞః స్యాత్‌ ॥ 


ద్ధము చేయువాడు 'మహారథుడు' అనబడును. 


1 దశసంఖ్యః కుటుంబీతి విషునోక్షం ద్విజోత్తమ ! ॥ 


ఓ బ్రాహ్మణోత్తమా | తల్లి, SOB. ఇద్దరు కొడుకులు, ఇద్దరు Selous, కూతురు, కన ధర్మపత్ని, తాను, ఆతిథి అను 


పదిమందితో గూడియుండువాడు కుటులబి'. 
Hu ఆత్మానం ధర్శక్ళత్యంచ పుత్రదారాంశ్చ పీడయేక్‌ | 


లోభాద్యః పితరౌ Raph స కదర్య అరిస్టుత! || 


లోభమువలన అలుబిడ్డలను, తల్లిదండ్రులను, సోదరులను పీడించువాడు, ధర్మకార్యాచరణమునకు వెనుకాడుచు విలవిలలాడు 


వాడు, కడకు తానుగూడ అనుభవింపక కృశించుచు కూడబెట్టువాడు కదర్యుడు. 


- గోవిందరాజీయవ్యాఖ్య, 


శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-6 


అయోధ్యయందలి స్త్రీపురుషులు ధర్మ(ప్రవర్తనచే గ్రేష్టులు, 
ఇంద్రియనిగ్రహముగలవౌరు, సత్స్యభావము గలవారు, సదాచార 
సంపన్నులు, మహర్షులవలె నిర్మలహృదయులు. (9) ఆ 
అయోధ్యలో చెవులకు అభరణములు లేనివాడు లేడు, 
శిర్మస్రాణమును, తలపాగ మొదలగువానిని Hoos) వాడులేడు, 
తనసంపదకు తగినట్లుగా భోగములను అనుభవింపనివాడు 
లేడు, ఆభ్యంగనస్నానములను చేయని వాడు లేడు, 
చందనాదికములను అలదుకొననివాడు లేడు, నుదుట 
తిలకమునుగాని, కస్తూరిని గాని బొట్టుగా ధరింపని వాడు 
లేడు. (10) 

ఆ అయోధ్యయందు ఆకలితో అలవుటించువారు లేరు, 
ఆందజును తనిఏదీర భుజించువారే, అతిథి - అభ్యాగతులను 
ఆదరించెడివారే, ఆర్జులకు దానములను చేయువారే, 
బాహుభూషణములము, కంఠాభరణములము, కంకణములను, 
ఉంగరములను ధరించెడివారే, అందును అంతఃకరణ 
జెద్దిగలవారే. (11) ఆ అయాధ్యానగరమునందు 
అగ్నికార్యములను చేయని వాడుగాని, సోమయాగమును 
ఆచరింపని వాడుగాని, విద్యలను ఆరగొరగా నేర్చినవాడు 
గాని, చాలియు చాలని సంపదగలవాడు గాని లేడు. 
దొంగలుగాని, వర్లసంకరులుగాని అచట లేనేలేరు. (12) 
ఆయోధ్యయందలి (బ్రాహ్మణులు సర్వదా విధ్యుక్తములైన 
స్వకర్మలయండు  నిరతులు, " ఇంద్రియములను 
జయించినవారు, దానశీలురు, జపము, వేదాధ్యయనము 
చేపెడిస్వభావముగల వారు, దానములను స్వీకరించుటయందు 
విముఖులు. (43) 

దశరథునిపరిపాలనకాలమునందు జానపదులలో నాస్తికులు 
గాని, అసత్యవాదులుగాని, శాస్త్రములను ఆధ్యసింపనివారుగాని, 
అసూయాపరులుగాని, ఇహపర సాధనయందు ఆశక్తులుగాని, 
అజ్ఞానులుగాని లేరు. (14) ఆ నగరమున వేదాంగములు (శిక్ష, 
వ్యాకరణము, ఛందస్సు, నిరుక్తము, జ్యోతిషము, కల్పము) 
తెలియనివాడు గాని, వ్రతములను అచరింపనివాడుగాని లేడు, 
వేలకొలది (ద్రవ్యములను దానము చేయనివాడుగాని, 
దీనుడుగాని, వ్యాకులచిత్తుడుగాని, రోగపీడితుడుగాని లేడు. 
(15) అచటి. స్రీపురుమురిలో కాంతిరహితులుగాని, 
సౌందర్యహీనులు గాని, రాజభక్తి లేనివారుగాని మచ్చునకైనను 
కనబడరు. (16) 

ఆ నగరమునందలి బ్రాహ్మణులు మొదలగు నాలుగు 
వర్లములవారు దేవతలను, అతిథులను పూజించుచుండెడి 
వారు, చేసిన మేలును మలువనివారు, ప్రీతితో దానములను 
చేసెడివారు, (బ్రాహ్మణులు పాండిత్యమునందును, శాస్త్ర 


వాదములయందును భూరులు, పరాక్రమవంతులు, ఇతరులు 
తమతమ రంగములలో వీరులు, శూరులు, ఆ మహానగరము 
నందలి జనులు ఎల్లరును ధర్మములను ఆచరించువారు. 


సత్యమార్గమును Sede, అందువలన వారు 
దీర్హాయుష్మంతులు. wo  పౌత్రాదులతో 
కూడీయుండువారు. (17-18) 


శ్రీతియులు ట్రాహ్మణులయెడ MISS రాజ్యపాలన 
చేయుచుండెడివారు, Bye _ క్షత్రియులఆజ్ఞలను 
పాటించెడివారు, శూద్రులు తమతమ ధర్మములవాచరించుచు 
ఈ మూడువర్లములవారిని సేవించుచుండెడివారు. (19) 

ఇక్ట్వాకువంశజుడైన దశరథమహారాజు ఆ అయోధ్యా 
నగరమును పూర్వము ప్రతిభామూర్తియు, మానవేంద్రుడును 
ఐన మనువువలె చక్కగా రక్షించుచుండెను. (20) 

ఆచటి యోధులు పరాక్రమమున అగ్నివంటివారు. 
కుటిలత్యము లేనివారు, పరాభవములను ఏ మాత్రము 
సహింపవివారు, శస్త్ర స్రాదియుద్ధ విద్యలయందు 
ఆతితేజీనవారు. అట్టి యోధులచే నిండీ, ఆ నగరము 
సింహములనే గుహవలె దుల్భేద్యమై యుండెను. (21) 

కాంభోబదేశపు జాతిగుజ్జములతోడను, బాహ్లిక దేశమునకు 
చెందిన ఉత్తమాశ్వములతోడను, వనాయురాజ్యమున బుట్టిన 
మేలుజాతిహయములతోడను, సీంధుదేశమున జన్మించిన 
ఢ్రేములైన సుట్టములతోడను ఉచ్చె శ్రమువంటి ఉత్తమోత్తమ 
హయములతోడను ఆ పుర్‌ము విలసిల్లుచుండెను. 
వింధ్యపర్వతమున బుట్టిన మదపుటేనుగులతోడను, 
హిమవన్నగమున జన్మించిన మహాగజములతోడను, బాగుగా 
బలిసి, మిక్కిలి మదించి, పర్వతముల వలెనున్న మాతంగముల 
తోడను, ఐరావతవంశమున జన్మించినట్టివియు, ఫుండరీకమను 
'సేరుగల మహాపద్మజాతికి చెందినవియు, వరుణదిగ్గజమైన 
అంజనజాతికి చెందినవియు, దక్షిణ దిగ్గజమైన వామనజాతిలో 
ఉద్భవించినవియు అగు భద్రగజములతోడను ఆ పురము 
నిండియుండెను. (22-24) భ[ద్రజాతిగజములతోడను, 
మంగ్రజాతివీనుగుల తోడను, మృగజాతివారణములతోడను, 
అట్టే, భద్రమం[ద్ర, TEL, మృగమం[ద్ర - అను 
రెండేసిజాతులసాంకర్యముగల ఏనుగుల తోడను, భద్ర Dos 
మృగ- అను మూడేసి జాతులసంకర గజములతోడను, 
ఎల్లప్పుడు మదించియుండి, పర్వత సమానములైన 
ఏనుగులతోడను ఆ అయోధ్య విలసిల్లు చుండెను. (25) 

ఆ నగరము వెలుపలగూడ రెండుయోజనముల మేరకు 
వ్యాసించియుండెను, సార్థకనామధేయము గల ఆ అయోధ్యను 
(యోద్దుం అశక్యా, ఇతరులకు జయించుటకు సాధ్యముగానీది) 


సర్గ-7 


బాలకాండము 
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దశరథభమహారాజు  పరిపాలించుచుండెను,. (26) 
రాజశిరోముణేయు, మహాతేజశ్ళాలియు ఐన ఆ దశరథ 
మహారాజు చంద్రుడు నక్షత్రములనువలె శత్రువులను 
తేజోవిహీనులను గావించుచు పరిపాలించుచుండెను, (27) 


ఆ నగరము పేరుకు తగినట్లుగా దృఢమైన గడియలుగల 
కవాటములతోడను, చిత్రములైన గృహములతోడను, శోభిల్లు 
చుండెను. వేలకొలది పురజనులతో కలకలలాడుచు 
శుభప్రదమైన ఆ పురిని ఇంద్రసమానుడైన ఆ దశరథమహారాజు 
పరిపాలించుచుండెను. (28) 


* eK 


7. 968 


సర్గము 


a 
దశరథునిమంత్రులు - వారిగుణగణములు 


శ్యాపవంశజుడును, మిక్కిలి ప్రజ్ఞాశాలీయు ఐన ఆ దశరథ 
మహారాజు యొక్క అమాత్యులు కార్యవిచారణలో దక్షులు, 
ఇతరులఆభి ప్రాయములను గుర్తించుటలో సమర్ధులు. 
ఎల్లప్పుడును రాజునకు ప్రియమును గూర్చుట (మేలుచేయుట) 
యందే నిరతులు, Dever సంపన్నులు. () 

నీరుడును, గొప్ప కీర్తిప్రతిష్టలు గలవాడును ఐన దశరథుని 
యొక్క ఆస్థానమునే ఎనిమిదిమంది మంత్రులు గలరు. వారు 
సర్భవ్యవహారములయందడు ఎట్టి _దోషములకును 
తావీయనివారు, సర్వదా రాజకార్యములను నిర్వహించుట 
doth తత్సరులు, ధృేష్టి జయంతుడు, విజయుడు, సిద్ధార్థుడు, 
BASE, అశోకుడు, మంత్రపాలుడు, సుమంత్రుడు 
అమవారు ఆ ఎనిమిది మంది మంత్రులు. (2-3) 

వసిష్టుడు, వామదేవుడు ఆను మహర్షులు ఇద్దజును ఆ 
ఆస్థ్రానమున ప్రధాన పురోహితులుగా ఉండిరి. ఇంకను జాబాలి 
మొదలగు పురోహితులును, మంత్రులును ఉండిరి. వారు 
న్యాయశాస్త్రము, దండనీతిమొదలగు రాజవిద్యలలో నిపుణులు, 
ఆకృృత్యములకు పాల్పడనివారు, నీతికుశలురు, విధ్యుక్తముగాని 
కార్యములయెడ విముఖులు, సంపన్నులు, మిక్కిలి 
డ్రజ్ఞావంతులు, రాజనీతిని ఎటిగినవారు, తిరుగులేని 
'పరాశ్రమముగలవారు, మం|డ్రాంగమునందు ఖ్యాతికెక్కి నవారు, 
రాజకార్యములయందు ఏమటుపాటు లేనివారు, త్రికరణశుద్ది 
గలవారు, తేజోమూర్తులు, క్షమాగుణముగేలవారు, 
కీక్తిప్రతిష్థలుగలవారు, చిజునవ్వుతో ముందుగా మాట్లాడు 
వారు, కోపమువలన గాని, కోరికలవలనగాని, స్వార్థదింతన 
వలనగాని అసత్యమునకు ఒడిగట్టనివారు. స్వరాష్ట్రములయందు 
గాని, పరరాష్టములయందుగాని జరిగీన, జరుగుచున్న, 
జరుగబోవు విషయములన్నియును ఆ మంత్రులకు చారుల 
ద్భారా తెలియుచునే యుండును. (4-7) 

ఆ మంత్రులు, సమస్త వ్యవహారములయందును సమర్దులు. 
మిత్రులయెడ తమషప్రవర్తనకు సంబంధించి రాజపరీక్షలలో 
BAST. అపరాధము చేసినవారు తమసుతులైనప్పటికిని 


నెప్పక్షపాతముగా దండించెడివారు, వారు కోశాగారమును 
నింపుటకై ధనమును సమకూర్చుటయందును, యోగ్యతలను 
బట్టి వేతనములను ఒసంగుచు చతురంగబలములను 
'సంరక్షించుటయందును జాగరూకులై యుందురు. ఇంకను, 
వారు శత్రువులను ఎదుర్కొనగల వీరులు, సర్వదా. శత్రువులను 
జయించుటకు ఉత్సాహపడుచుండువారు. "ఐనను శత్రువు 
నిరపరాధియైనచో అతనిని దండించెడివారు కారు, రాజనీతిని 
అనుసరించి శాసనములను ఆచరణలోనుంచెడివారు. 
అందువలన స్ప్వదేశవాసులైన సాధువులను రక్షించువారు, 
ఆసాధువులను శిక్షించువారు. వుజీయు వారు 
'బ్రాహ్మణులకును, క్షత్రియులకును బాధ కలుగకుండ 
ధనాగారమును నింపెడివారు, అపరాధుల యొక్క దోషముల 
తారతమ్యములను బట్టియు, (ఆపరాధ రుసుము చెల్లించు 
విషయమున) వారి శక్తిసామర్థ్యములను బట్టియు దండనలను 
విధించెడివారు. (8-11) 

మం(త్రులందణును (గ్రికరణశుద్దితో ఏీకగ్రీవముగా 
రాజ్యవ్యవహారములను నడుపుచుండువారు. ఆ పురమునందు 
గాని, రాజ్యమునం౦దుగాని అబద్దమాడువాడు ఎవ్వడును లేడు. 
ఆయోధ్యానగరమునందును, కోసలదేశమునందును ఏ 
'ఒక్కడును వంచకుడు గాని, పరస్త్రీరతుడుగాని లేకుండెను. 
కనుక అంతటను ప్రశాంతి "నెలకొనియుండెను, ఆ 
మండత్రులందజును శుభ్రవస్రములను, సముచితములైన 
వేషభూషణములను ధరించుచుండెడివారు. వారు సచ్చీలురు, 
రాజహీతమునందే దృష్టిని నిలిపి, జాగరూకులై' రాజ్య 
తం[త్రములను నడిపెడివారు. వారు తల్లిదండ్రులు, గురువులు 
మొదలగు పెర్దలలోగల మంచిగుణములనే గ్రహింతురు, 
తమసద్దుణములకారణముగా 'ెద్దలఆదరాభిమానములకు 
పాత్రులైనవారు, వారు పరాక్రమమునందు ప్రసిద్దులు,(12-15) 

వారు తమబుద్దిబలముచే భూత భవిష్యద్వర్తమాన విషయ 
పరిజ్ఞానము గలవారుగా విదేశములయండును ఖభ్యాతివహించిన 
వారు. ఆ అమాత్యులందణును ఇతరరాజులతో దేశకాల 
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సర్గ-8 


పరిస్థితులకు అనుగుణముగా _ సంధిచేసీకొనుటను, 
యుడ్దమును నడిపించుటను  ఎటిగినవారు"ికలిగిన 
ROSES HSI, మం[త్రాలోచనలను రహస్యముగా 
నుంచుటలో సమర్థులు, సున్నితమైన విషయములను 
'సూక్ట్మబుద్దితో _ఆలోచనచేయుటలో (ప్రతిభగలవారు. 
రాజనీతిశాస్త్రపు లోతులను బాగుగా ఎటిగినవారు, రాజునకు 
హితము కలుగునట్లు ప్రియముగా మాటాడువారు. ఇట్టి 
'సద్దుణసంపన్నులైన అమాత్యులతో గూడి ఎట్టి వ్యపనములు స 
లేని దశరథ మహారాజా కోసలరాజ్యమును పరిపాలించెను. 
(16-18) 
దశరథ మహారాజు గూఢచారుల ద్వారా స్వదేశ పరదేశ 
పరిస్థితులను గమునించుచు అధర్మమునకు తావు లేకుండ 
ధర్మయుక్తముగా (ప్రజలను రంజింపజేయుచు దేశమును 
పాలించుచుండెను. మహాదాతగా, సత్యసంధుడుగా 


ముల్లోకములయందును ఖ్యాలికెక్కినవాడై ఆ నరేంద్రుడు ఈ 
'పృథిఏని పరిపాలించుచుండెను. (19-20) 

దశరథునకు పెక్కుమంది రాజులు మిత్రులుగా ఉండిరి. 
సామంతరాజాలందజును ఆయనకు పాదాక్రాంతులై యుండిరి. 
ఆతడు తనప్రతాపముచే క్షుద్రులైన శత్రువుల నందజీని 
రూపుమాపెను. శృత్రువులలో ఆయనకంటె అధికుడు గాని 
ఆయనతో సమానుడుగాని ఎవ్వడునులేడు- ఇంద్రుడు 
దేవలోకమునువలె ఆ దశరథుడు ఈ భూలోకమును 
పరిపాలించుచుండెను. (21) రాజునకు హితమును గూర్చుటకై, 
తగినవిధముగా మంత్రాలోచనలు చేయుటకు 
నియమింపబడినవారును, ప్రభుభక్తి పరాయణులును, 
బుద్దికుశలురును, కార్యదక్షులును ఐనట్టి మంత్రులతో గూడిన 
దశరభమహారాజు తేడోమయములైన కిరణములతో ఒప్పుచున్న 
ఉదయభానుని నలె |ప్రకాశించుచుండెను. (22) 


**% 


8. ఎనిమిదవసర్గము 
దశరథుడు సంతానము లేనందులకు విచారపడుట - అశ్వమేధయాగముచేయుటకు సంకల్పించుట 


ఇంతటి ప్రభావళాలియు, ధర్మజ్ఞుడును, మహాత్ముడును 
ఐన ఆ దశరథునకు Sos ్దారకుడైన పుత్రుడు లేకుండుటచే 
అతడు సంతానముకొజకై పరితపించుచుండెను. (1) 

ఈ విధముగా చింతించుచున్న ఆ మహారాజునకు 
“సంతాన ప్రాప్తికై అశ్చమే భయాగము చేయుట యుక్తముగదా" 
అను GOSS SHH. ప్రజ్ఞాశాలియు ధార్మికుడును ఐన ఆ 
మహారాజు మిక్కిలి బుర్ధికుశలురైన మంత్రులందటితో గూడ 
సమాలోచనలేసి, 'యాగము చేయుటయే తగును' ఆను 
నిశ్చయమునకు వచ్చెను, (2-3) అంతట దశరథుడు 
“పురోహితులతోగూడ గురువులందటిని తోడ్కొనిరమ్ము" ఆని 
మంత్రి సత్తముడైన సుమంత్రుని ఆదేశించెను, పిమ్మట 


సుమంత్రుడు తత్‌క్షణమే త్వరత్వరగా వెళ్లి వేదపారంగతులైన 
సుయజ్ఞాని, వామదేవుని, జాబాలిని, కాళశ్యపుని, పురోహిత 
ముఖ్యుడైన వసీషుని, అట్టే ఇతర (బ్రాహ్మణోత్రములను 
రాజభవనమునకు తోడ్కొనివచ్చెను. (4-6) రార్మికోత్తముడైన 
దశరథమహారాజు అచటికి విచ్చేసేన వసిష్టాది బ్రాహ్మణోత్తముల 
నందణిని పూజించి, ధర్మార్థ సహితములైన వచనములను 
మధురముగా ఇట్లు పలికెను. “పుత్రులులేనందున 
తపనపడుచున్న నాకు మనఃశాంతి కజనైనది. అందులకై 
ఆళ్చమేధయాగము చేయవలయునని నా సంకల్పము. 
ఆందువలన విధివిధానముగా యజ్ఞదీక్షను గైకొనదలబచితిని. 
నేను కోరుకొనుచున్న ఈ అశ్చమేధయాగము నిర్విఘ్నుముగా 


1. iy యదాత్యేవాల్చికా పీదా తరా సంధిం సమాశ్రయేక్‌ | అభ్యుభయో యదాత్మానం కదా మన్యేత విగ్రహమ్‌ | 
పరరాజులతో సంఘర్షణ అల్బముగా ఉన్నప్పుడు వారితో సంధి చేసికొనుట యుక్తము, మితిమీజీనప్పుడు యుద్ధమునతే 


సిద్ధము కావలెను. 


2. Lu దశకామ సముత్థాని Spa Gerad | వ్యననాని దురంతాని ప్రయత్నేన విసర్ణయేత్‌ 0 


(మనుస్మ్యతి) 
(మనుస్మృతి) 


కామజములైన వ్యసనమేలు పది, (క్రోధజములైన వ్యసనములు ఎనిమిది - ఈ దుర్వ్యసనములకు లోనుగాకుండ 


ప్రయత్నపూర్వకముగా వీటిని వర్ణింపవలెను. 


iu మృగయాక్షో దివాస్వాపః పరివాదగస్రియోమదః । తౌర్యత్రికం వృధాట్యాచ కామజో దశకోగణః ॥ 
పైచన్యం సాహసంద్రోహ ఈర్యాసూయార్ద దూషణే 1 వాగ్దందనంచ పారుష్యమ్‌ డ్రోధజో-పి Ka -ప్టకః ॥ మనుస్మృతి 
30, పాచికల ఆట (జూదము) పగలు నిద్రించుట, నిందించుట, స్రీలొల్యము, గర్వపడుట, నృత్య, గీత, వాద్యములయందు 


విపరీతమైన అసక్తి, వ్యర్థముగా లిరుగుచుండుట - ఈ వదియును కామణములైన వ్యసనములు. చాడీలు 
దుస్సాహసము, CFOS, అసహనము, ఇతరుల గుణములయందు దోషములను ఆరోపించుట, 


వుట, 


ధనముకొజకై 


నీచముగా మాటాడుది, తిట్టుట, కఠినముగా మాబ్లాడుట అను ఈ ఎనిమిదియును క్రోధజములైన వ్యసనములు. 


85-9 
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కొనసాగు ఉపాయమును ఆలోచింపుడు,” (7-9) వసిష్టుడు 
మొదలగు బ్రాహ్మణోత్తములందజును రాజుగారి నోట 
వెలువడిన ఆ పలుకులకు 'బాగు బాగు' అనుచు మిక్కిలి 
సంతోషించిరి. వారందజును పరమషప్రీతులై దశరథునితో 
ఇట్లనిరి, “యజ్ఞమునకు అవసరమైన యూపపాత్రాది - 
ఉపకరణములన్నింటిని తెప్పింపుడు, యజ్ఞాశ్యమును విడువుడు. 
ఓ రాజా! పుత్ర సంతానముకొజుకై మీకు కలిగిన ఈ 
ధర్మసంకల్చ్పము ఉత్తమమైనది - కావున మీరు అభిలషించిన 
రీతిగా పుత్రులను బడయగలరు”. (10-12) 

దశరథుడు ఆ ద్విజోత్తముల ఆన్ఫుతవాక్కులను 29, 
మిక్కిలి ప్రీతిచెందెను. పిమ్మట ఆ రాజు ఆనందా(త్రువులను 
రాల్బుచు అమాత్యులతో ఇట్లనెను. “మా గురువులు ఆదేశించిన 
రీతిగా యజ్ఞమునకు వలయువస్తువులను సమకూర్పుడు. 
అధ్వర్యుడు (యజుర్వేదమును పఠించువాడు) మొదలగు 
బుత్సిక్కులు వెంటనడచుచుండగా సముర్శలైన యోధులచే 
Boke యజ్ఞాశ్చమును విడిచిపెట్టుడు. (13-14) 

సరయూనదికి ఉత్తరతీరమున యజ్ఞభూమెని సిద్ధ్దపణుచుడు. 
విఘ్ననివారకములైన శాంతికార్యములను (క్రవుముగా 
శాస్రోక్రముగా జరిపింపుడు. (15) 

ఈ అశ్చమేధమహాయజ్ఞమును ఆచరించుటలో కష్టములు 
గాని అపచారములుగాని సంభవించు ఆపకాశమే లేకున్నచో 
సామాన్యులైన రాజాలు అందజును ఈ యజ్ఞమును చేయుటకు 
పూనుకొనెడివారే. విద్వాంసులైన (అశ్వమేధ 


యాగవిషయములను బాగుగా ISHS) (బ్రహ్మరాక్షసులు"” 
యజ్ఞ్జకార్యమునందలి దోషములను వెదకుచుందురు. వారు 
యజ్ఞమును భంగపజచుటకు యత్నించుచుందురు. యజ్ఞము 
SESS కర్త వెంటనే నశించును. వేను సంకల్పించిన ఈ 
అశ్వమేధయాగము ఎట్టిలోప(దోపుములు లేకుండా యథావిధిగా 
'పరీసమాస్తమగునట్లు చూడుడు. మీరు కార్యనిర్వహణదక్షులు 
గదా (16-18) 

ఆ మంత్రులందజును మహారాజుయొక్క ఆజ్ఞలను విని, 
ఆయనను (ప్రశంసించుచు “ప్రభువులు ఆదేశించినట్లే 
చేయుదుము” అని పలికిరి. (19) ధర్మజ్ఞలైన ఆ 
బ్రాహ్మాణులందలును రాజును ఆశీర్వదించి ఆయన అనుజ్ఞను 
గైకొని, _తమతమనివాసములకు 398. (20) 
బ్రాహ్మణోత్తములను.వీడ్కొలిపిన పిదప మహారాజు 
“బుత్విజాలు ఆదేశించిన విధముగా యజ్ఞ[ద్రవ్యములను 
సిద్దపజుచుడు” అని సచివులతో పలికెను, (2) 

మహారాజు ఈ విధముగా పలికి, అచట చేరియున్న 
ఆమాత్యులను పంపీవైచి, సంతోషముతో తన మందిరమున 
(్రవేశించేను. పిమ్మట ఆ మహారాజు తన ప్రియపత్నులైన 
కౌసల్యారులకడకేగి, “పుత్ర ప్రాస్తీకై యజ్ఞమును చేయదలచితిని. 
మీరును దీక్షకొనుడు”. ఆని పలికెను. మిక్కిలి 
సంతోషకరములైన ఆ పలుకులకు సుందరీమణులైన ఆ 
రాణులముఖపద్మములు మంచు తొలగిన పిమ్మట Mos 
కమలములవలె శోభిల్లైను. (22-24) 


#* * 
9. తొమిదవసర్గము 
“పుత్రసంతాన ప్రాప్తికై బుష్యశ్ళృంగమహర్షిని పిలిపించుట అవసరము' - అని పలికి సుమంత్రుడు 
రోమపాడుని వృత్తాంతమును దశరథునకు తెలుపుట 


మంత్రియు సారథియు ఐన సుమంత్రుడు, మహారాజు 
రాణులతో పలికిన మాటలను విని, ఏకాంతముగా ఆయనతో 
ఇట్లనెను, “పుత్రప్రాప్తికై వసిష్థాదిమహర్షులు మీకుపదేశించిన 
అఫమేధయాగవిషయమునునేను ఇతిహాసరూపమున 
వినీయుంటిని. ఓ రాజా! భవిష్యత్‌ సంఘటనలు దర్శింపగల 
సనత్కుమారమహర్షి మీకు YP SRM) aro 
సమక్షమున ఈ కథను తెలిపియుండెను, (1-2) 


కళ్యపమహర్షిపుత్రుడు విభాండకుడు. ఆతనికి 
బుక్యశ్ళంగుడు అను పుత్రుడు కలిగి ఖ్యాతికెక్కును. ఆ 
'బుశ్యశ్ళేంగమహర్షి నిరంతరము తండ్రియైన విభాండకుని 
అనుసరించి, వనములలోనే సంచరించుటవలన ఆయనకు ఆ 
వనములు, అచటికి వచ్చివెళ్ళు బుషులు తప్పు మటియొక 
(ప్రపంచమే తెలియదు. ఓ రాజా ! ధర్మశాస్త్రజ్ఞాలచే తెలుపబడి, 
లోకప్రసిద్ధమైన (బ్రహ్మచర్యము రెండు విధములు. 


1) _అకృతప్రాయశ్చీతా!, అప్రతిగ్రాహ్యప్రతిగ్రహాః, అయాజ్యయాజనాదిపాపైః రాక్షసత్వం (ప్రాప్తాః (బ్రాహ్మణాః (బ్రహ్మరాక్షసాః 
॥ యజ్ఞకార్యముల యందు మంత్రలోపడ్రియాలోపములకు ప్రాయశ్చిత్తములను చేసికొననివారు, (గ్రహింపగూడనివస్తువులను 
దానముగా పుచ్చుకొనువారు, ఆనర్మలచే యజ్ఞములను చేయించువారు ఐన బ్రాహ్మణులు (బ్రహ్మరాక్షసులు అయ్యెదరు. 


-'గోవిందరాజీయవ్యాఖ్య 


2) స్మృతికారులచే చెప్పబడి, లోకప్రసిదమైన బ్రహ్మచర్యము రెండు విధములు-వివావోత్సూర్వము మేఖలాజిన దండాదులను ధరించుచు. 
నియమ జీవనమును నడుప్రట యొకటి - వివాహానంతరము నిషిద్ధదినములలో భార్శతో కలియకుండుట రెండవది, 
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శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-10 


'బుళ్ళశ్ళంగుడు ఈ రెండువిధములైన (బ్రహ్మచర్యములను 
నడుపగేలడు. అగ్గికార్యములను ఒనర్చుచు (ప్రసిద్ధుడైన 
తండ్రిని, గురువులను సేవించుచు మొదటి బ్రహ్మచర్యమును 
పాటించుట ద్వారా బుశ్యశ్ళంగుడు కొంతకాలమును 
గడుపును. (3-6) ఈ కాలమునందే పరాక్రమవంతుడు, 
మపోబలకాలియైన' sett అంగరాజ్యమునతు et) 
అగును, ఆ రాజు ఒకప్పుడు ధర్మము తప్పీనందువలన ఆ 
రాజ్యమునందు అంతటను pin ie ein 
అది సమస్త ప్రాణులకు భీతిగొల్పునదియగును. HFRS ఆ 
PH పరిస్థితులకు రాజు మిక్కిలి Pays వేదశాస్త్ర పండితులైన 
బ్రాహ్మణులను పిలిపించి, ఇట్లు పల్కును. (7-9) 

“మీరందటును సమస్తధర్మః ములను తెలిసినవారు. 
లోకవృత్తాంతములను. EAST ఈ అనావ్యష్టిక కారణమైన 
నా పాపములు తొలగుటకై తగు ప్రాయశ్చిత్తములను, వాటి 
నియమములను దయతో తెలుపుడు.” నేదపండితులైన ఆ 
(్రాహ్మణులు ఇట్లు చెప్పెదరు. "ఓ రాజా ! ఏిభాండక సుతుడైన 
'బుషశృంగ మహర్షిని వ విరముగనైనను ఇచటికి రప్పింపుడు. 
(10-11) ఆటు బుష్యశ్ళంగుని పిలిపించి, బాగుగా సత్కరించి, 
ఆయనకు మీకుమార్రేయైన శాంతనిచ్చి AQT 
వివాహము చేయుడు" - అప్పుడు రాజు "బ్రహ్మచర్య 
(SHAE) ఆ మహర్షిని ఇచ్చటికి రప్పించుట యెట్లు? 
ఆను ఆలోచనలోపడును. (12-13) 


అంతట ధీమంతుడగు ఆరాజు మంత్రులతో ఆలోచించి 
“బుశ్యశృంగుని తీసికొనివచ్చు టకై బ్రాహ్మాణులను పంపుటయే 
తగును" అని భావించి, పురోహితుని, మంత్రులను సత్కరించి 
పంపుటకు నిశ్చయించును. (14) వారు రాజామాటలను విని, 
కలవరపడి, వినములై “రాజా! విభాండకమహర్షి యనిన మాకు 
భయము. కావున మేము అచటికి వెళ్లజాలము. కాని 
'బుశ్యశృంగుని రప్పించు ఉపాయమును శేల్పెదము" అని 
రాజునకు నచ్చడెప్పుదురు, (15) 

వారు ఆయనను తీసికొని వచ్చుటకు తగిన ఉపాయములను 
ఆలోచించి, ఆ రాజుతో ఇట్టు చెప్పెదరు, “మనకు ఎట్టి దోషమూ 
అంటకుండ ఆ బ్రాహ్మణుని ఇచేటీకి రప్పింతము" - అంతట 
ఆంగరాశైన రోమపాదుడు గణికలద్వారా బుశ్యశ్చంగుని 
రప్పించును. ఆయనరాకతో వర్షములు కురిసి, అనావృష్టి 
తొలగును, అనంతరము రాజు తన కుమార్తెయెన శాంతను 
ఆయనకు ఇచ్చి వివాహము జరిపించును. (16-17) 

బుషశ్ళంుడు మీకును అల్లుడే” ఆపుణ్యాత్ముని రాకతో 
మీకు పుత్రులు కలుగుదురు. సనత్కుమారుడు తెల్పిన 
వృత్తాంతమునంతయు మీకు తెల్పితిని,” అందులకు 
దశరథుడు సంతసించినవాడై “రోమపాదుడు బుశ్యశృంగుని 
ఆంగదేశమునకు రప్పించినరీతిని వివరింపుము అని 
'సుమంటత్రునితో పలికెను, (18-19) 


* 
10. పదియవసర్గము 
అంగదేశమునకు బుశ్యశృంగుని ఆగమనము 


రాజుకోరికపై సుమంత్రుడు ఇట్లు చెప్పదొడంగెను. 

“నుహారాజా! రోసాదుిముంత్రులు బుస్పశ్టంగుని రప్పించిన 
రీతిని తెల్చుదును వినుడు." (I) అమాత్యులతోగూడియున్న 
పురోహితుడు రోమపాదునితో ఇట్లనెను. “మేము తెల్సిన ఈ 
ఉపాయమువలన ఎట్టి ఆపాయమూ జరుగదు. బుశ్యఫ్సంగుడు 
వనమున నివసించు వాడు. ఆతడు తపస్సునండును, 
'వేదాధ్యయనమునందును నిమగ్నుడై యుండువాడు. ఆతడు 
(్రీలస్వరూపములనుగూర్చి గాని, ఇంద్రియసుఖములను 
గూర్చిగాని ఎజుగడు. మానవుల చిత్తములను ఆకర్షించునది 
ఇష్టమగు విషయములద్వారా ఆయనను పురమునకు 
శీశ్రుముగా రప్పింతము, నిశ్చయింపుడు. చక్కగా 
అలంకరించుకొనినే అందమైన గణికలకు బహుమానములను 
RQ), వారిని పంపుదము. వారు అచటికి వెళ్లి 


వివిధోపాయములతో బుశ్యశృంగుని ఆకర్షించి తీసికొని 
వచ్చెదరు.” (2-5) 
రోమపాదుడు పురోహితుని సూచనలను ఆమోదించెను. 
పిమ్మట పురోహితుడు, మంత్రులు ఆ విధముగనే చేసిరి. 
వారిఆదేశముల ప్రకారము వారాంగనలును ఆ మహావనమున 
'్రవేశించిరి. ఆ ఆశ్రమ సమీపమునకు చేరి, వారు నిత్యము 
ఆశ్రమవాసియు, జితేంద్రియుడును, బుషిపుత్రుడును ఐన 
బుశ్ళశ్ళంగమహర్షిదర్శనమునకై ప్రయత్నము చేయుచుండిరి. 
(6-7) 
పితృసేవలలోనే సదా సంతుష్పుడైయుండు బుశ్యశ్ళంగుడు 
ఆధ్రమమును దాటి బయటికి రాలేదు. ఆ తపస్వి పుట్టినది 
మొదలు ఇంతవజుకును గ్రీనిగాని, పురుషునిగాని, 
నగరములకును, (గ్రామములకును సంబంధించిన 


1) శాంత దశరథుని జెరసపుత్రిక. ఆమె రోమపాదునకు 


బుశ్యశ్ళంగుడు అల్లుడే, 


దత్తపుత్రిక. అందువలన రోమపాదుసకువలె దశరథునకును 


85-10 


బాలకాండము 


మజిఏ ప్రాణినీ చూచియెజుగడు, అనంతరము బుశ్యశృంగుడు 
ఒకసారి తలవని తలంపుగా ఆగణికలున్న ప్రదేశమునకు వచ్చి, 
వారిని చూచెను, (8-10) చిత్రవిచిత్రములైన వేషములను 
ధరించియున్న ఆ సుందరీమణులందణును 
మధురస్యరములతో గానము చేయుచు బుషివుత్రుని 
సమీపించి, ఇట్లు పలికిరి. (11) "ఓ (బ్రాహ్మణోత్తమా! నీవు 
ఎవరు? ఎవరి కుమారుడవు? ఇచ్చట ఉండుటకు కారణమేమి? 
ఈ నిర్జనమైన ఘోరారణ్యమున ఒంటరిగా సంచరించుటకు 
హేతువేమి? తెల్పుము. మేము వినగోరుచున్నాము.” (12) 

ఆ. బుకళ్యశ్చంగుడు ఇదివరలో ఎన్నడును అట్టి 
ఆక్షకీయమి రూపములుగల స్త్రీలను చూరియెజుగడు. 
కనుక వారిని చూచిన సంతోషములో తనతం్రినిగూర్ళి 
వారితో చెప్పదలచెను. (13) “మాతండ్రి విభాండకమహర్షి. 
నేను ఆయేనయొక్క ToS పుత్రుడను. నా db 
బుశ్యశ్ళంగుడు. ఈ వనమున నా తపోజీవనము 
సుప్రసీద్దము. ఓ సౌందర్యమూర్తులారా! ఇదిగో ఈ 
సమీపముననే మా ఆశ్రమము గలదు. ఈ ఆధ్రమమున 
విధివిధానముగా మీ అందణిని పూజింతును. కనుక మా 
ఆశ్రమమునకు ఏచ్చేయుడు.” - ఆయన వచనములను విని. 
వారందటికిని GEHL చూడవలెనని BHP. 
ఆంతట వారు ఆయనతో గూడి ఆశ్రమమునకు వెళ్లిరి, 
(14-16) ఆశ్రమమునకు విచ్చేసిన వారికందణికిని అతడు 
ఆర్థ్యపాద్యములను, కందమూల ఫలములను సమర్చీంచి 
వారిని ఆదరించెను. (17) వారు ఆయనతో 
సల్జాపములొనర్భుటకు ఉత్సాహ _ పడుచున్నవారై, 
'ఆయవపూజలను 88008, పిదప అచటికి విభాండకముని 
వచ్చునను భయముతో శీన్రముగా అచటినుండి 
'వెళ్లిపోదలదిరి, (18) 

“LOS Gar [మేము ఒసంగుచున్న ముఖ్యములైన ఈ 
ఫలములనుగూడ స్వీకరింపుడు, నీకు మేలు జరుగును. 
ఆలసింపక ఆరగింపుడు.” పిదప వారందజును ఆయనను 
కౌగిలించుకొని, మిక్కిలి ఆనందించిరి. మధురములైన 
లడ్డూలను, వివిధములగు భక్ష్యములను సమర్పించిరి. (19-20) 
తేకోమూర్తియెన ఆ బుశ్యశృంగుడు వాటిని భక్షించి, 
“ఎల్లప్పుడును వనములలో నినసించువారు ఇంతకు 
ముందెన్నడును రుచిచూడని ఫలములివి' అని భావించెను.(21) 


ఆ గణికలు 'విభాండకమహర్షి ఏీక్షణములో వచ్చి పడునోయని 
భయపడుచున్నవారై, మేము ఒక ఫ్రతమును 
ఆచరింపవరిసియున్నది'. అని చెప్పి, బుశ్యశ్ళంగునినుండి 
'సెలవుగైకొని, ఆ సాకుతో వారు ఆ ఆ(్రమముముండి వెళ్లారి. 
(22) వారందణును వెళ్లిపోవుచుండగా విభాండకసుతుడైన 
బుశ్యశ్ళంగుడు వ్యాకులచిత్తుడై మిక్కిలి దుఃఖపడెను. 
జితేంద్రియుడైన ఆ బుశ్యశ్ళంగుడు ఆస్పస్థచిత్తుడైనందు వలన 
మజునాడు, మనోహరముగా అలంకరించుకొని యున్న ఆ 
గణికలున్న ప్రదేశమునకు వచ్చెను, తమకడకు వచ్చుచున్న ఆ 
విప్రుని చూచినవెంటనే వారు సంతోషముతో పాంగిపోయిరి. 
పిమ్మట ఆయనను సమీపించి, వారు అందును ఇట్లు పలికిరి. 

(23-25) 

“ఓ మహాత్మా! మా ఆశ్రమమునకు వచ్చేయుము. అచట 
ఇచ్చటీకంటెను ఘనముగా మీకు సత్కారము జరుగును”. 
ఆని వారు ఆయనతో పలికిరి. హృదయంగమములైన 
వారిమాటలను విని, ఆతడు వారివెంట BOTS. ఆ 
వారాంగనలును ఆయనను తమవెంట దీసికొని 
COMB EWS వెళ్లిరి. (26-27) మహాత్ముడైన ఆ 
(బ్రాహ్మణోత్తముడు ెఅంగదేశమున కాలుమోపీనంతనే 
వరుణదేవుడు లోకమునకు ఆహ్లాదమును గూర్చుచు 
వర్షముగురిపించెను. (28) అంతట రోమపాదమహారాజు 
తనదేశమునకు వర్షమును తీసికొనివచ్చిన మునికి ఎదురేగి, 
భువిపై సాగిలపడి ఏనమ్రతతో నమస్కరించెను. (29) 

ఆ రాజు భక్తిశ్రద్దలతో ఆ మునికి అర్థ్యపాద్యాదులను 
సమర్పించెను. Dayo “ఓ మునీశ్చరా | వారాంగనలద్వారా 
ఆకర్షించి, మిమ్ము ఇక్కడికి రప్పించీనందులకు ఆగ్రహపడక 
మమ్ము అనుగ్రహింపుడు్‌ (మిమ్ము ఇచ్చటికి 
రప్పించినందులకు మీ తండ్రియైన విభాండకమహర్షి మాపై 
ఆగ్రహింపకుండునట్లు మీరు అనుగ్రహింపుడు') అని రాజు 
బుశ్యళ్ళంగుని వేడుకొనెను. (30) మునితోగూడ అంతః 
పురమున (ప్రవేశించిన పిదప ఆ రోమపాదుడు ప్రసన్షమనపమ్కుడై. 
తనకూతురైన ross ఆయనకిచ్చి యధావిధిగా 
వివాహామొనర్భి, ఆనందభరితుడాయెను. మహాతేజళ్ళాలియైన 
ఆ బుళ్యశ్ళ౦గ మహర్షి గౌరవాదరముల నందుకొనుచు, 
భార్యయైన శింతతోగూడి  రాజాంతసురమున 
సర్పసుఖములతో నివసింపసాగెను. (31-32) 


* 


శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-11 


IL. పదకొండవసర్గము 
అయోధ్యకు బుశ్యశ్ళంగునిరాక 


“ఓ రాజేంద్ర! ఆ సనత్కు మారమహర్షి తనకథా(ప్రసంగము 
నందు ఇంకను ఇట్లు చెప్పెను. అది మీకు హితకరమైనది. 
దానిని చెప్పెదను వినుము, qa) 

ఇక్ష్వాకుమహారాజవంశమున దశరథుడు అను పేరుగల 
ఒక మహాపురుషుడు ఉదయి౦పగలడు. అతడు ధార్మికుడై 
సర్యశుభలక్షణములతో' ie poe ప్రసిద్ది robes 
SONTRS ధర్మరథునితో"' అతనికి BE యేర్పడును. 
దశరథునకు meses కూతురు కలుగగలదు, అ౦గరాజైన 
ధర్మరథుని కుమారుడైన Sse రోమపాదుడుగా 
ప్రసిద్దికెక్కును, ఆ రోమపాదునికడకు సుప్రసిద్ధుడైన దశరథ 
మహారాజు వెళ్లును. పిమ్మట ఆతడు" ఓ ధర్మాత్ముడా! నాకు 
'పుత్రసంతానము లేదు. నాకు సంతాన ప్రాప్తికిని, వంశాభివృ 
శాంతభర్తయైన బుశ్యశ్ళంగుడు మీ ఆనునుతియైనః 
కొజుకై యజ్ఞమును ఆచరించును.” అని రోమపాదునితో 
'పల్కును, దశరథ మహారాజు పలికిన ఆ వాక్యములను 20, 
ఉదారగుణముగల ఆ రోమపాదుడు మనస్సులో 
తర్కించుకొనిన పీమ్మట దశరథునకు పుత్ర ప్రాప్రికై పుత్రకామేష్టి 
యజ్ఞమును నిర్వహింప సమర్భుడగు బుళ్యశ్ళంగుని ఆయన 
కడకు ప౦పించును. (2-6) 

దశరథుడు మనస్తాపము SHSTG, ఆ బ్రాహ్మణోత్తముని 
వెంటబెట్టుకొనివచ్చి, సంతోషముతో మనఃస్ఫూర్తిగా ఆ 
యజ్ఞమును ఆచరించును, (7) యజ్ఞము 
చేయగోరినవాడును, ధర్మజ్ఞుడును ఐన ఆ దశరథమహారాజు 
ద్విజోత్తముడైన ఆ బుశ్యశృంగునకు దోసిలొగ్గి నమస్కరించి, 
యజ్ఞ WTA, తతృలితముగా తనకు పుత్రలాభము, 
స్వర్గప్రాప్రి కలుగుటకును ఆయనను కోరుకొనును. ఆ 
మహారాజా ఆ విప్రోత్తముని సహాయముతో యజ్ఞమును 
నిర్వహించుట ద్వారా తనకోరికలను ఈడేర్చుకొనును. 
ఆయనకు SISOS శాలురైన నలుగురు కుమారులు 
కలుగుదురు, వారు వంశప్రతిష్టను ఇనుమడింప కేయుదురు, 
'కముల యందును వారు భ్యాతివహింతురు, (8-10) 
మహర్షులలో (శ్రేష్టుడు, పూజ్యుడు, సర్వనమర్థుడు ఐన 
'సనత్కుమారమహర్షి పూర్వకాలమున కృతయుగమునందు 
ఈ కథను తెల్పియుండెను, (n) 

ఓ నరోత్తమా! మహారాజా! పుశ్రార్డివైన నీవు పురోహితుల 
OMS స్వయముగా పరివారములతో వాహనములతో వెళ్లి, 


పూజ్యారుడైన ఆ బుశ్యశ్ళంగ మునిని సాదరముగా 
తీసికొనిరండు." (2) 
సుమంత్రుడు తెల్పిన ఈ కథను ఏని వసిష్టుని, అనుమతిని 
గైకొని, దశరథమహారాజు రాణులతలో, అమాత్యులతోగూడి 
బుశ్ళశ్ళంగుడు ఉన్న రోమసాద నగరమునకు బయలుదేజెను. 
వనదృశ్యములను, నదీతీరములను తిన్నగా దర్శించుచు 
(క్రమముగా ఆ మహారాజు ముని పుంగవుడున్న ప్రదేశమునకు 
చేరెను, (13-14) రోముపాదనగరమునకు చేరిన దశరథుడు 
జోత్తముడును, విభాండకునికుమారుడును, అగ్నివలె 
శ్ళాలియును ఐన బుశ్యశ్ళంగుని రోమపాదునిసమీపమున 
ఉండగా చూచెను. (5) 
ఆంతట రోమపాదుడు దశరథమహారాజుతో తనకుగల 


వా | మైత్రిని పురస్కరించుకొని, ప్రసన్నమనస్కు డై సముచితముగా 


ఆయనకు విశేషపూజలను గావించెను. (16) ధీశాలియైన 
బుశ్యశ్ళంగునకు రోమపాదుడు తనకు దశరథునితోగల 
మైత్రిని బంధుత్వమును గూర్చి BBS. అప్పుడు ఆ ముని 
దశరథుని పూజించెను. (17) ఇట్లు సత్కారములను పాందిన 
దశరథమహారాజు రోము పాదునికడ ఏడెనిమిది దినములు 
గడిపి, పిదప ఆయనలో ఇట్లనెను, (18) 

“ఓ మహారాజా! నీ కూతురైన శాంతను, OMS బుశ్య 
శృంగుని నా నగరమునకు పంపుము. అచట ఒక మహత్కార్యము 
జరుగనున్నది. రోమపాదుడు _(ప్రతిభామూర్తియెన 
బుశ్ళశ్ళంగునిప్రయాణమునకు తన ఆమోదమును తెలి పెను. 
పిమ్మట బుశ్యశృంగునితో “ఓ విప్రోత్తమా! నీ భార్యయెన 
శాంతతో ఆః నగరమునకు వెళ్లుము" అని పలికెను. 
(19-20) బుషిపుత్రుడు ఆ మాటలను విని, రాజుగారితో 
‘eG! ఆని పలికి రాజుగారి అనుమతితో భార్యతోగూడి 
బయలుదేజెను. (2) 

పరాక్రమవంతులైన దశరథుడు, రోమపాదుడు ఇద్దరును 
SUEY _ నమస్కారములతో, స్నేహపూర్వకములైన 
ఆలింగనములతో ఆనందించిరి, (22) అనంతరము 
దశరథుడు రోమపాదునికడ సెలవుగైకొని, బయలుదేజెను. 
పిమ్మట అతడు త్వరగా వెళ్లునట్టి దూతల ద్వారా తమరాకను 
దెలుపుచు పౌరులకు తనఆదేశమును పంపెను. (23) 

“నగరమునందు అంతటను పూలదం౦డలతో, అరటి 
స్తంభములతో అలంకరింపుడు, కస్తూరికలాపితో, సుగంధ 


1) అంగదేశమునకు రాజు దివిరథుడు. అతనికుమారుడు Lets, అతనికుమారుడు రోమపాదుడు. ఇతని మొదటి పేరు 
చిత్రరథుడు. ఇతనికి సంతానము లీకపోవుటచే దశరథునిబిరసపుత్రికయైన 'శాంత'ను ఇతడు దత్తు తీసికానెను, 
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ధూపపరిమళములతో వీథులను గుబాళింపజేయుడు, 
'పతాకములను ఎగురవేయుడు. ” (24) 

పౌరులు రాజుగారిశుభాగమనవార్తను వివి, మిక్కిలి 
సంతోషించిరి. రాజుగారిసందే శము(ప్రకారము పూర్తిగా 
నగరమును అలంకరించిరి, (25) పిమ్మట దశరథుడు 
శంఖదుందుభులధ్వనులమధ్య పిప్రోత్తముడైన బుశ్వశ్చంగుని 
ముందుంచుకొని, బాగుగా అలంకరింపబడిన నగరమున 
'సపరివారముగా ప్రవేశించెను. ఇం[ద్రునివలె పర్మాక్రమశాలియైన 
దశరథుడు ఆదర సత్కారములతో నగరమునకు 
తీసికొనివచ్చుచున్న  (బ్రాహ్మణోత్తముని జూచి, ఆ 


నగరవాసులెల్లరును మిక్కిలి సంతోషపడిరి. (26-27) 

దశరథుడు బుశ్యశ్ళంగుని తనఅంత పురమునకు తీసికొని 
వచ్చి, శాస్రోక్రముగా పూజించెను. ఇంకను ఆయన రాకతో 
తాను కృతార్థుడైనట్లు తలంచెను. (28) భక్తతోగూడి ఆ 
విధముగా విచ్చేసిన విశాలాక్షియగు శాంతను జాచి అంతః 
పురకాంతలందణును ఎంతగానో సంబరపడిరి. (29) అంతః 
వురస్తీలును, జనకుడైన దశరథరాజూ ఆ శాంతాదేవిని 
బంధుమర్యాదలతో గౌరవించిరి. ఆమెయు తనభర్తయగు 
బుశ్యశ్ళంగునితో అచట కొంతకాలము గడిపెను. (30) 


**K 
12. పన్నెండనసర్గము 


అశ్వమేధయాగమునకు ఏర్పాట్లు 

బుశ్యశ్ళంగుడు అయోధ్యకు వచ్చిన పిమ్మట చాలా 
కాలమునకు నునోహరమైన ఒకానొక నసంత - బుతు 
ప్రారంభమున (బైత్రశుద్ధపూర్లిమనాడు) దశరథమహారాజు 
ఆశ్వమేధయాగమును ప్రారంభించుటకై పంకల్సించెను. (1) 
పిమ్మట దశరథమహారాజు దివ్యతేజశ్ళాలియైన avis 
శృంగమహామునికి శీరసా(ప్రణమిల్లి, ఆయన అనుగ్రహమును 
Sods, పుత్రసంతాన SRT వంశాభివృద్ది FoR 
(చేయబడు) యజ్ఞమునకు ప్రధాన - బుత్సిజునిగా ఉండుటకై 
ఆయనను ఆభ్యర్థించెను. (2) బుత్విజునిగా ఆభ్యర్దింపబడిన 
'బుత్యశృంగుడు అందులకు సమ్మతించి, 'యజ్ఞద్రవ్యములను 
సిద్ధము చేయింపుడు, యాగాళ్ళమును విడిళిపెట్టుడు" అని 
రాజుతో పలికెను. G) 
అంతట దశరథుడు మం(త్రిముఖ్యుడైన సుమంత్రుని ఇట్లు 
ఆదేశించెను. “సుమంత్రా! వేదపండితులును, బుత్విజాలును 
ఐన సుయజ్ఞాని, వానుదేవుని, జాబాలిని, కొళ్యపుని, 
పురోహితుడైన Shaya, అట్లే తదితర ద్విజోత్తములను 
శీఘ్రముగా వెంటగొని రమ్ము" అని (4-5) 
అనంతరము శీఘ్రగమనుడైన సుమంత్రుడు త్వరత్వరగా 
వెళ్లి, వేదపారంగతులైన ఆ బ్రాహ్మణోత్తములను అందజిని 
వెంటబెట్టుకొని వచ్చెను. (6) ధర్మాత్ముడైన దశరథమహారాజు 
వారిని పూజించి, ధర్మార్జసాధనకు ఉపయుక్తములగు 
మధురవచనములను పలికెను, (7) “పుత్రులకొజకై తపనతో 
తహతహరాడుచున్న నాకు మనక్ళాంతియే కజవైనది, sores 
అశ్వమేధ యాగమును చేయుటకు సంకల్సించితిని. ఆ 
యజ్ఞమును  విధివిధానముగా చేయగోరుచున్నాను. 
బుశ్యశృంగుని ప్రభావముచేత నా కోరికలు సిద్ధించును.”"(8-9) 


పిమ్మట వసిష్టుడుమొదలగు War yeh eins లందజును 


చేయుటకై దశరథుని ఆదేశము 
రాజు పలికిన మాటలను విని, 'బాగు బాగు' అని, ఆభినందించిరి, 
బుశ్యశ్ళంగుడుమొదలగు విప్రులు _ రాజుగారితో 
“యాగమునకు అవపరమైన వస్తువులను తెప్పింపుడు, 
యజ్ఞాశ్వమును ఏడిచి పెట్టుడు. DSB అశ్వమేధ 
యాగమును చేయవలెనను సత్సంకల్పము ' నీకు 
కలిగినందువలన అమితపర్నాక్రమశాలురైన నలుగురు 
కుమారులను నీవు పొందగలవు.” అని సాదరముగా పలికిరి. 
(10-12) బ్రాహ్మణులు పలికిన ఆ మాటలను విని దశరథుడు 
మిక్కిలి సంతసించెను. పిమ్మట మహారాజా ఆనందముతో 
మంత్రులను ఉద్దేశించి, ఈ శుభవచనములను పలికెను. 
“గురువుల ఆదేశానుసారము యజ్ఞసామగ్రీని తెప్పింపుడు. 
నలుగురు బుత్విజాలు ముందుసాగిపోవుచుండగా, సమర్ణులైన 
(నాలుగువందలమంది) యోధులరక్షణలో యజ్ఞహయమును 
విడిచిపెట్టుడు. (13-14) 
'సరయూనదికి ఉత్తరతీరమున యజ్ఞభూమిని పిద్దపణచుడు. 
(క్రమము తప్పకుండా శా!్రోక్తముగా ఏఘ్ననివారకములైన 
శాంతికర్మలను జరిపింపుడు. ఈ అశ్చమేధమహాయజ్ఞమును 
ఆచరించుటలో కష్టములుగాని, అపచారములు గాని సంభవించు 
అవకాశమే లేకున్నచో సామాన్యులైన cow అందజునూ 
ఈ యజ్ఞమును చేయుటకు పూనుకొనియుండెడివారే. 
విద్వాంసులైన (బ్రహ్మరాక్షసులు యజ్ఞకార్యమునందలి 
దోషములను వెదకుచుందురు. వారు యజ్ఞమును 
భంగపజుచుటకు యత్నించుచుందురు. యజ్ఞమునకు విఘ్నుము 
కలిగివచో వెంటనే కర్త నశించును, నేను సంకల్పించిన ఈ 
అశ్వమేధయాగము ఎట్టిలోపములు (దోషములు) లేకుండా 
యథావిధిగా పరిసమాస్తమగునట్లు చూడుడు. కార్యనిర్వహణము 
నందు మీరు మిక్కిలి సమర్ధులు గదా! (15-18) 


శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-13 


ఆమంత్రులందణును మహారాజా యొక్క ఆజ్ఞలను 2a, 
"ప్రభువులు ఆదేశించినట్లే". అని ఆయనను ప్రశంపించుచు 
తదాజ్జలను నిర్వర్తించిరి, ఆ (బ్రాహ్మణోత్తములందజును 
ధర్మజ్ఞుడైన మహారాజును కొనియాడిరి. ఆయన అనుజ్ఞను 


గైకొని వారు అందణును తనుతమనివాసములకేగిరి,(19-20) 

విప్రులందజును వెళ్లినపిమ్మట మిక్కిలి తేజశ్ళారియైన 
దశరథుడు మం(త్రులనందజిని వంపీవైచి, తాను తన 
డ్రాసాదమునకు వెళ్లెను. (a) 


* RK 


13. పదమూడవసర్గము 
అశ్వమేధయాగమునకు సన్నాహములు - దశరథుడు సపరివారముగా 
యజ్ఞశాలలో ప్రవేశించి, దీక్షను గైకొనుట 


cep snd వదలిన ఒకసంవత్సరము తరువాత shew 
వసంతబుతువు ప్రారంభీమాయెను. అఆంతవజకును 
యజ్ఞమునకు ముందు నిర్వహింపవలసీన విధులనన్నింటిని") 
దశరథుడు పూర్తిచేసెను, పిదప కార్యదక్షుడైన ఆ మహారాజు 
'సంతానార్థము యజ్ఞము చేయుటకై యాగశాలలో ప్రవేశించెను. 
(1) ఆరాజు వసిష్టమహర్షికి ఆభివాదనమొ ర్చి. ఏది విధానముగా 
ఆయనకు పూజలు SOR, పిమ్మట ఆ విప్రోత్తమునితో 
సవినయముగా ఇట్లు పలికెను, “ఓ Ward! మాకు 
సంతానమును ప్రసాదించునట్టి యజ్ఞమును విధ్యుక్తముగా 
నిర్వహింపజేయుడు. రాక్షనులచే _ విమ్నములు 
కలుగకుండునట్టుగా ఎట్టిలోపమూ  లేకుండునట్లుగా 
చూడగలరు. పూజ్యాలైన మీరు మాకు ఆస్తమిత్రులు, 
ఢ్రేయోభిలాషులు, బషిసత్తములు, అంతే గాదు 
పరమగురువులు. కావున ఈ యజ్ఞ నిర్వహణభారము 
అంతయును మీదే, (2-4) 

అంతట ఆ వసిష్థైమపాముని మహారాజుతో “అట్లే మీరు 
కోరినరీతిగనే యజ్ఞకార్యముల నన్నింటిని నిర్వహించెదను.” అని 
నుడివెను. (5) పిమ్మట వసిష్టుడు యజ్ఞకర్మలయందు రాజాచే 
నియుక్తురైన (బ్రాహ్మణోత్తములను, వాస్తుశాస్త్రమునందు 
సెమర్భులైనవారిని, ధార్మికోత్తముల్చైన పెద్దలను, 
యజ్ఞపరిసమాప్తివజకు కార్యనిర్వహణలో నిమగ్నులై 
యుండువారిని, ఇటుకలుమున్నగు వాటిని సిద్ధపజుచు వారివి, 
స్రుక్‌స్రువాది - ఉపకరణములను చేయు వడ్రంగులను, 
బావులను త్రశ్యువారిని, లేఖకులను, శిల్చులను, చిత్రకారులను, 
రసభావములను చక్కగా అభినయించు నటులను, నర్తకులను, 
సళ్చరిత్రగల శాస్త్రజ్ఞులను, శాస్త్రములలోను, అనుభవము 
నందును అరితేణీన వారిని పిలిపించి, వారిలో ఇట్లనెను, 
“మీరందజును రాజాజ్జను శిరసావహించి యజ్ఞకార్యములలో 


నినుగ్నులు కండు. వేలకొలది ఇటుకలను వెంటనే తెప్పింపుడు. 
యజ్ఞమునకు వచ్చెడి రాజులకై మిక్కిలి ఎత్తైన విశాలమైన 
భవనములను నిర్మింపుడు. బ్రాహ్మణులకై వందీలకొలది చక్కని 
గృహాములను ఏర్పజిచుడు. అవి గాలులకును, వానలకును 
తట్టుకొనునట్లు దృఢముగా ఉండవలెను, అందు వివిధములైన 
భక్ష్యాన్నపానములను సమకూర్చుడు. (6-10) 

అట్లే పురజనులకును, జానపదులకును నివాస 
యోగ్యములైన గృహాములను నిర్మించి, అనేకవిధములైన 
తినుబండారములిను, సర్వఫౌకర్యములను విస్తారముగా 
'సమకూర్పవలెను. ఏ మాత్రమూ 'అనాదరమును చూపక 
మర్యాదగా వారికి భోజనసత్కారములను చేయవలెను. 
(11-12) అన్ని వర్లములవారికిని _తగువిధముగా 
ఆదరసత్కారములను చేయవలెను. కామ(క్రోధములకు లోనై 
ఎవ్వరినీ చిన్నబుచ్చరాదు. యజ్ఞమునకు సంబంధించిన 
పనులలో నిరతులైన శీల్చులను, తదితరులను వయస్సును, 
అర్హతలను పాటించుచు Todos వలెను. వారిని అందేజిని 
ధనముతో మృష్టాన్నభోజనములతో సంతృస్తిపజచవలెను. అన్ని 
కార్యములను చక్కగా ఆనుష్టింపవలెను. ఏ విషయమునందునూ 
ఎట్టిలోపమూ రారాదు. LH, నూట-ఈ పనులను 
అన్నింటిని మీరందజును నిండు మనస్సుతో (ప్రేమతో 
ఆచరింపుడు.” (13-15) 

వారందజును కలిసి ముక్తకంథముతో వసిష్టనితో ఇట్లు 
పలికిరి, “ఇంతనలుకును ఎట్టిలోటును రానీయక మీ అదేశముల 
కారమే చేసితిమి. ఇక మీదటగూడ మీ ఆజ్ఞలను ఏ లోపమూ 
వాటిల్లకుండా పాటించెదము.” (16-17) 

పిమ్మట వసిస్థనుహర్షిసుమంత్రుని పిలిపించి ఇట్లు పలికెను. 
“ ఈభూమండలమునగల ధార్మికులైన రాజాలను పెద్దసంఖ్యలో 
(బ్రాహ్మణులను, క్షత్రియులను, వైశ్యులను, శూ(డ్రులను 


1) AROS మొదటి వై త్రపూర్ణిమనాడు 'సాంగ్రహణేస్టి 


నిర్యహింపబడును. ams EYES, మేధ్యాశ్వబంధన, 


స్వాపన, ప్రోక్షణ, విమోచనాదికృత్యములు నలుగురు బూత్విజాలచే ఆశరింపలడును- అటుపిమ్మట నిక్యము FOES 


కర్మలు అనుష్టింపబడుచుండును. 


సర్గ-14 


బాలకాండము 


ఆహ్వానింపుము, అన్ని దేశములనుండియు జనులను 
సాదరముగా ఆహ్వానింపుము. (18-19) 

మిధిలాధిపతి పిన జనకమహారాజు భారుడు, సత్యపందుడు, 
సర్వశాస్త్రములయందును వేదములలోను నిష్టాగరిష్టుడు, 
మహవురుషుడు, కనుక స్వయముగా వెళ్లి, ఆయనను 
సగౌరవముగా ఆహానింపుము. ఇంతకుముందు ఆయనతో 
Ko ఆనుబంధమునుబట్టి, మొట్టమొదట ఆయననుగూర్భి 
తెలుపుచుంటిని. (20-21) 

అట్లే సనంతతము మధురభాషియు, రాజుగారికి ఆప్త 
మిత్రుడును ఐన కాశీరాజును స్వయముగా పిలువుము, పరమ 
ధార్మికుడును, పెద్దవాడును, రాజుగారికి మామయు ఐన 
కేకయరాజును ఆయన సుతుని స్వయముగా ఆహ్వానింపుము. 
అంగదేశాధిపతియు, సత్సురుషుడును, డును, గొప్పు 
కీర్తిప్రతిష్ణలు గలవాడును, దశరథునకు మిత్రుడును ఐన 
రోమపాదుని పాధరముగా ఆహ్వానింపుము. ప్రావీనులైన సింధు, 
PAG సౌరాష్ట్ర దేశాధిపతులను, దక్షిణదేశముల ప్రభువులను 
అందజిని దూతలద్వారా ఆహ్వానింపుము. ఇంకను ఈ 
భూమండలమున దశరథునకు మిత్రులైన రాజాలను అందజిని 
పరివారములతో బంధువులతోగూడి వచ్చునట్లు వీలైనంత 
త్వరగా ఆహ్నానింపుము". (22-26) 

వసిష్ణుని ఆదేశమును అనుసరించి సుమంత్రుడు సమస్త 
రాజులను ఆహ్నానించుటకై ఆంతరంగికులైన పురుషులను 
వెంటనే ఆయారేశములకు పంపెను. (27) బుద్దిశాలియైన 
సుమంత్రుడు వసిష్టమహర్షి (ప్రత్యేకముగా పేర్కొనిన 
మహీపాలురను cock) ఆయనసూచ నమేరకు స్వయముగా 
తీసికొనివచ్చుటకై వెంటనే బయలు das. (28) 

యజ్ఞమునకు సంబంధించిన పనులను నిర్వహించెడి 
వారందణును (శిల్చకారాదులు) ఆంతవణకును తాము 
పూర్తిచేసిన at అన్నింటినిగూర్చి ధీశాలియైన 
వసిష్టమునికి నివేదించిరి. అందులకు ఆ విప్రోత్తముడు 
'సంతుస్టుడై వారందజితో ఇట్లు పలికెను. “ఎవ్వరిజైనను BSS 
ఇచ్చునపుడు అనాదరమును చూపరాదు, పరిహాసము 


చేయరాదు. చులకనభావముతో చేసిన దానమువలన దాతకు 
హాని కలుగును. ఇందులకు సందేహము లేదు.” (29-30) 
అంతట కొన్ని దినములపిమ్మట రాజులందణును 
ఢ్రేష్ట్రములైన రత్నములను, మణులను, ముత్యములను, 
వగడములను, అమూల్యములైన వ్రాభరణములను, 
చందనాదిపరిమళద్రవ్యములను దశరథమహారాజునకు 
కానుకలుగా ఇచ్చుటకై తీసికొని వచ్చిరి. (31 
వసిష్టుడు రాజులరాకకు సంతుష్టుడై దశరథునితో ఇట్లు 
పల్కెను. “ఓ మహారాజా! మీ ఆహ్నానమును అనుసరించి, 
రాజులు అందజును విచ్చేసిరి. ఆ' మహారాజాలందటికిని 
తగినరీతిగా అతిథిసత్కారములను LOSS, నియుక్తులైన 
కార్యకర్తలందజును యజ్ఞమునకు అవసరమైన సమస్త 
వస్తువులను సమకూర్ళిరి. తీసికొని రాబడిన ఆ యజ్ఞోప 
కరణములన్నియును యాగశాలలో తగిన (ప్రదేశములలో 
ఉంచబడినవి, సమీపముననే యున్న ఈ శాలకు యజ్ఞమును 
ఆచరించుటకై నిచ్చేయుడు. ఓ రాకేంద్రా! సంకల్బమాత్రమున 
అతిశీఘ్రముగా నిరి శ్రపబడిన ఈ శాలను తిలకింపుడు". 
(32-35) 
బుళ్యశృంగవసిష్టులఆదే శానుసారము మంగళకరమైన 
తిథివారవక్షత్రములతోగూడిన సుముహూర్తమున దశరథ 
మహారాజు శంఖదుందుభి మృదంగాది మంగళవాద్యములు 
మాగుచుండగా _ వేదపేండితులస్వస్తీవాచనములతో 
రాజభవనము tod యజ్ఞశాలకు బయలుదేజెను. (36) 
అంతట వసిష్టుడు మొదలైన (బ్రాహ్మణోత్తములెల్లరును 
బుశ్ళశ్ళంగుని ముందుంచుకొని యజ్ఞవాటికకు చేరిరి. పీమ్మట 
యజ్ఞకర్తయైన దశరథుడు, బుత్విక్కులు మొదలగు 
వారందటును HAS యథాక్రమముగా యజ్ఞకర్మలను 
'ఆరంభించిరి. (37) సకలై శ్వ ర్యసంపన్నుడైన దశరథమహారాజు 
ధర్మపత్నులతో గూడి. యజ్ఞవాటికను ప్రవేశించెను. పిమ్మట 
ఆతడు TE ప్రకారము ఏధివిధానముగా యజ్ఞదీక్షను 
స్వీకరించెను. (38) 


* * 
14. పదునాల్లనసర్గము 
దశరథుడు అశ్వమేధయాగమును చేయుట 


యబ్ఞాశ్య్వమును విడిచిపెట్టిన పిమ్మట ఆది ఒక 
సంవత్సరకొలమునకు _ తిరిగివచ్చెను. అనంతరము 
సరయూనదికి ఉత్తరతీరమున రాజు యజ్ఞమును 
ప్రారంభించెను. (1) బుశ్యశ్ళంగుని ప్రధాన - బుత్విజునిగా 
BAS, బ్రహ్మ స్థానమున ఆయనను ఆసీనునిగావించి ఆయన 


పర్యవేక్షణమున ద్విజోత్తములు SESS దశరథుని 
ఆశ్వమేధయాగమునకు  సంబంధించినకార్యములను 
నిర్వర్తింపసాగిరి. (2) వేదములయందును, వేదార్థముల 
యందును ఆరితేజిన జులు. విధ్యుక్తముగా, 
యజ్ఞవిధులను ఆచరించు చుండిరి, వేరోక్తరీతిగా 
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మీమాంసాశాస్త్రమును, కల్పసూూత్రములను, అనుసరించి వారు 
యజ్ఞకార్యములను నిర్వహించుచుండిరి. (3) బుత్విజులు 
ప్రవర్యబ్రాహ్మాణమున చెప్పబడిన 1ప్రవర్య కర్మలను' అట్లే 
“ఉపసదము'' ఆను ‘ay’ కార్యములను 'వేద, మీమాంసా, 
కల్పసూత్రములను అనుసరించి ఆచరించిరి. ఇంకను 
ఉపేదేశశాస్త్రముకంటె అధికమైన 'ఆతిదేశ' శాస్త్రమువలన 
లభ్యమైన సమస్త కర్మలను HPS నిర్వహించిరి. (4) 

ఆబుత్విజులెల్లరును మిక్కి లిసంతోషముతో ఏధ్యుక్తముగా 
బహిప్పవమానాది సూక్తములతో ఆయా కర్మాధిష్టాన దేవతలను 
పూజించిరి. పిమ్మట వారు (పైవర్య- ఉపసదనకార్యముల 
ముగింపుసమయమున (ప్రాతస్సవన- మాధ్యందినసవన 
తృతీయసవన కర్మలను ఆనుష్టించిరి. 6) 

ఇంద్రునకు విధ్యుక్తములైన హవిస్సులు సమర్పింపబడినవి- 
సోమలతను కల్పమునందుంచి, దానికి నలుదిక్కుల (బ్రహ్మ, 
అధ్వర్యువు, హోత, ARS అను నలుగురు బుత్విజాలును 
చేరి. మంత్రములను సరించుచు సోమరసమును సిద్దపఅచిరి. 
పిమ్మట — యధథాక్రమముగా  మాధ్యందినపవనము 
ఆచరింపబడెము. అట్లే మిక్కిలి ధర్మాత్ముడైన దశరథుని తృతీయ 
DISS గూడ ఆ (బ్రాహ్మణోత్తములు a For 
ఆచరించిరి. (6-7) 

ఆ యజ్ఞకార్యములలో ఏ హోమమూ ఏడిచి పెట్టబడలేదు. 
ఒక హోమమునకు మాజుగా మజియొక హోమము చేయుట 
జరుగలేదు. FHSS ఏ మాత్రమూ దొసగులు దొర్లలేదు. 
'హోమాదికము అంతయు మంత్రపూర్వకముగా నిర్విఘ్నముగా 
ఆచరింపబడినది. (8) 

'ఆ యజ్ఞము జరిగిన దినములలో అచట ఆకలి దప్పులతో 
బాధపడినవారు లేనేలేరు, అక్కడికి వచ్చిన ప్రతి బ్రాహ్మాణుడును 
విద్వాంసుడే, ప్రతి బ్రాహ్మణునకును (గురువునకును) శిష్యులు 
గారీ, అనుచరులును గానీ, వంద మందికి తక్కువ గాకుండా 
ఉండిరి. (ప్రతిదినము (బ్రాహ్మణులు మొదలుకొని అన్ని 
వర్లములవారును తృప్తిగా భుజించుచుండిరి. ఇంకను 
తాపసులును, సన్యోసులును ఆచట ఆతిథ్యమును 
స్వీకరించుచుండిరి. వృద్దులును, రోగగ్రస్తులును, స్త్రీలును, 
బాలబాలికలును అచటికి వచ్చి భుజించుచుండిరి. తాను 
అనుకొన్నంత మంది అతిథులు రాలేదేయని భావించుచు 
దశరథుడు తృప్తిచెందకుండెను. “woes భోజన 
పదార్థములను 'వడ్డింపుడు, వడ్డింపుడు, వి్విధములగు 
వస్ర్రములను దానము చేయుడు” అని మంత్రులు ఆజ్ఞలను 
ఇచ్చుచుండగా అచటివారు ఎల్లరకును అన్నవస్ర్రములను 


ఒసంగుచుండిరి,  పాకళాస్త్రప్రకారము (ప్రతిదినము 
సిద్దపజుచబడిన భక్ష్య, భోజ్య, లేహ్య, చోష్యాదులతో గూడిన 
అన్నరాసులు పర్వత ప్రమాణములో అచట కన్నట్టుచుండెను. 
ఆ మహారాజాగారీయజ్ఞమును చూచుటకై ఏవిధ(ప్రదేశముల 
నుండి be పురుషులు విచ్చేసిరి. వారందటికిని 
'షడ్రసోపేతములైన భోజనములను ఏర్పాటు చేసిరి, మధురమైన 
భోజన పదార్థములు, అపూర్వమైన అతిథిమర్యాదలు మమ్ము 
ఎంతగానో సంతృష్రిపఅచినవి. మీకు శుభమగు WS - అని 
(బ్రాహ్మణోత్తముల ప్రశంసా వచనములను దశరథుడు వినెను. 
(9-15) 

చక్కగా వస్రాభరణములనుధరించి పురుషులు 
బ్రాహ్మణులకు  భక్ష్యాన్నపానాదులను _ వడ్డించిరి. 
(ప్రకాశించుచున్న మణి కుండలములనుదాల్చిన. మతికొందజు 
ఆతిథిసేవలలో వారికి సహాయపడుచుండిరి, (16) 
వాక్చతురులును, |ప్రజ్ఞాశీలురును ఐన (బ్రాహ్మణులు 
'హోమకార్యములమధ్య విరామసమయములలో ఒకరినొకరు 
జయింపవలెనను ఉత్సాహముతో హేతుబద్దములైన 
అనేకవైదికచర్చలను గావించుచుండిరి!” (17) ఆ 
యజ్ఞమునందు (ప్రతిదినము సమర్థులైన (బ్రాహ్మణులు 
సవనత్రయాదిసర్వకర్మలను వసిష్టాదిమహర్షులప్రేరణచే 
శాస్రోక్టముగా! ఆచరించుచుండిరి. (18) ఆ దశరథమహారాజుగారి 
యజ్ఞసభలో ఆసీనులైయున్న |బ్రాహ్మణోత్తములందణును 
శిక్షావ్యాకరణాది షడంగములలో ఆరితేజిన వారే, 
ట్రతనిష్థాపరులే, పెక్కు శాస్త్రములలో పారంగతులే, 
FRESH OS సమర్భలే. (a9) 
౪ యజ్ఞమునందు యూపస్తంభములను నిలబెట్టవలసిన 
సమయము రాగా ఆజు మారేడు యూపస్తంభములు, చండ్ర 
స్తంభములు ఆటు, అట్లే అలు మోదుగస్తంభములు, పిదప 
విరిగి చెట్టు ప్తంభమొకటి, దేవదారు వృక్షస్తంభములు రెండు 
నిలబెట్ట బడినవి. ప్రతి రెండు యూపస్తంభముల మధ్య బారడేసి 
దూరము ఉండును. (20-21) ఈ యూపస్తంభములన్నియును 
యజ్ఞశాస్త్రజ్ఞులచే (యజ్ఞములను నడిపించగల అనుభవజ్ఞులచే) 
యజ్ఞకోభలను ఇనుమడింపజేయుటకై బంగారు తొడుగులతో 
అలంకరింప జేయబడినవి. (22) నిల్బబడిన యూసస్తంభములు 
ఇరువదియొక్కటి = ప్రతి యూసస్తంభము ఇరువదియొక్క 
'మూరల పొడవున (అరత్ని=మూర) రూపొందింపబడినది. ప్రతి 
స్తంభమును వేర్వేజుగా వస్ర్రములతో అలంకరి౦చిరి. (23) 
ఈ యూపస్తంభములన్నింటిని హెచ్చుతగ్గులు లేకుండ 
చక్కగా, దృఢముగా, చిల్లులు మొదలగు లోపములు లేకుండా, 


1) ట్రాకస్సవసమునకును, మాధ్యాహ్నిక సవనమునకును, తృతీయ సవనమునకును మధ్య విరామసమయములుండును, 


అప్పుడు వైదిక చర్చలు జరుగుచుండును. 


సర్గ-14 


బాలకాండము 1 


ఎనిమిదేసి అంచులతో నునుపుగా, చూడముచ్చటగా శిల్పులు 
సిద్దపఅచిరి. అని శాస్రోక్రముగా స్థాపింపబడెను, అని వస్రములచే 
కప్పుబడెను, పూవులచే గంధములలే అలంకరింపేబడెను. 
ఆకాశమున  సప్తర్షులవలె అవి దేదీప్యమానములై 
విరాజిల్లుచుండెను. (24-25) 

ఇటుకలు శాస్తోక్షప్రమాణములో సిద్దపటచబడినవి. 
యజ్ఞవేదికల నిర్మాణములయందు GPS బ్రాహ్మాణులచే 
అగ్నివేదికలు నిర్మింపబడినవి. (26) దశరథమహారాజు 
ఆవరించుచున్న యజ్ఞమునందు యజ్ఞనిరృహణదక్షులైన 
బ్రాహ్మణులు HAL అగ్ని వేదికరు నిర్మించిరి. ఇది 
రెండుజెక్కలను, తోకనుచాచి, తూర్పుముఖముగా (క్రిందికి 
చూచుచున్న గరుత్మంతుని ఆకృతిలోనుండెను. బంగారు 
ఇటుకలతో  నిర్మింపబడుటవలన అది గరుడుని 
ROYALS GY, OSV శోభిల్లుచుండెను. సాధారణముగా 
ఈ హోమవేదిక అజువరుసలు కలిగి యుండును, కాని 
అశ్చమేధయాగములో ఇది మూడురెట్లు అనగా పదునెనిమిది 
వరుసలు కల్గియుండును. కనుక ఈ గరుడాక్షతిగల అగ్ధివేదిక 
పదునెనిమిది వరుసలతో ఒప్పుచుండెను. “2 

అచట శాస్త్రప్రకారము పశువులు, పాములు, పక్షులు ఆయా 
దేవతలను ఉద్దేశించి యూపస్తంభములకు కట్టి చేయబడినవి. 
(పాములు, పక్షులు పంజరములలో ఉంచబడినవి.) (28) 
యజ్ఞముయొక్క శాంతికర్మయందు హయమును, తాబేలు 
మొదలగు జలజంతువులను, బుత్విజాలు శాస్రవిధిని 
అనుసరించి యూపస్తంభములకు బంధించెరి. ఆ స్తంభములకు 
మూడువందల పశువులు కట్టివేయబడినవి. ఆ దశరథుని 
ఉత్తమాశ్వముగూడ స్తంభమునకు బంధింపబడినది. (29-30) 
కౌసల్య, సుమిత్ర, కైకేయి ఆను దశరథుని భార్యలు మువ్వురు 
ఆ యజ్ఞాశ్వమునకు పూర్తిగా పరిచర్యలు చేసి, దానికి 
సవ్యాపసవ్యములుగా ప్రదక్షిణమొనర్చి సంతోషముతో దానిపై 
బంగారుసూదులతో మూడు గుర్తులు పెట్టిరి. పట్టమహిషియెన 
కౌపల్యాదేఏ ధర్శసిద్దికొఆకు స్థిరమైన చిత్తముతో అశ్చసమీపమున 
ఒక రాత్రి నివసించెను. (31-32) 

దశరథమహారాజు శాస్త్రవిధిననుసరించి దక్షిణగా 
పట్టమహిషిని బ్రహ్మయను బుత్విజానకు, వావౌతను 
హోతకును, సరివృత్తిని ఉద్ధాతకును, పాలాకలిని అర్వర్యునకును 
ఇచ్చెను.” పిమ్మట ఆ నలుగురు బుతిజులు వారిని పతులవలె 
చేతులతో oes, అనంతరము రాజు ఆ బుత్విజాలకు 
ప్రత్యామ్నాయ (ద్రవ్యములను ఇచ్చి, పట్టమహిషి మొదలగు 
నలుగురిని OBA (గ్రహించెను. (33) 


జితేంద్రియుడును, _(ప్రయోగనిపుణుడును ఐన 
బుత్విజుడు అశ్వకందమును (పెన్నేరు గడ్డను) గైకొని 
శాస్ర్రప్రకారము దానిని వండెను. రశరథుడు హోమ 
సమయమున స్రోదితముగా తనపాపములను 
తొలగించుకొనుటకై దౌనియొక్క పాగను వాసన చూచెను. 
(34-35) బ్రాహ్మణోత్తములైన పదునాజుమంది aware 
ఆ  ఆశ్చమేధయాగమునకు  సమకూర్పబడిన 
హవ్యద్రవ్యములను మంత్రములను పఠించుచు ఆగ్ని 
GOP. (36) అశ్చమేధే తరయజ్ఞములయందు 'హవిస్సును" 
జుప్విచెట్లశాఖలయేందు శుద్దిచేయుదురు. కాని అశ్వమేధ 
యజ్ఞము యొక్క హవిస్సులను ప్రబ్బలిచెట్టయందుంచి 
'సంస్కరించెదరు. (7) 

'వేదభాగములైన (ట్రాహ్మణములలోని, కల్పసూత్రముల 
ననుసరించి అశ్య్వమేధయజ్ఞము మూడు దినములలో 
నిర్వర్తింపవలసి యున్నది. మొదటి దినమున చేయబడు 
కార్యక్రమము 'చతుష్థామము' అనబడును, రెండవ దినమున 
చేయబడు యజ్ఞకార్యమును 'ఉక్ట్యము' అనియు, మూడవ 
దినమున అచరిరిపబడు హోమకలొపమును 'అతిరాత్రము' 
ఆనియు పేర్కొనిరి. ఇంకను ఈ ఆశ్చమేధమువ శాస్రోక్రము 
లైన పెక్కు ఇతరక్రతువులనుగూడ దశరథుడు జరీపించెను. 
(38-39) శాస్రోక్రముగా దశరథుడు sexo, 
ఆయుర్యాగము ఆతిరాత్రములు రెండు, అభిజిత్తు, HA, 
ఆప్తోర్యామము అను ఆజు విధములగు (క్రతువులను 
ఆచరించెను. (40) దశరథమహారాజా తనవంశాభివృద్దికై హోత" 
అను బుత్సిజునకు తూర్పుదిశనున్న భూమిని, Gop" 
ఆను బుత్విజునకు పడమరనున్నభూమిని, 'బ్రహ్మ' 
స్థానముననున్న్‌ బుత్విజునకు దక్షిణముననున్న భూమిని. 
‘ARS అను బుల్విదానకు ఉత్తర దిశయందున్నభూమిని 
దక్టిణిలుగా ఇచ్చెను. అశ్వమేధ యజ్ఞమునకు సంబంధించిన 
ఈ విధులను పూర్వమే 'స్వయంభువు' ఐన (బ్రహ్మయే 
తెలిపియుండెను. (41-42) 

దశరథనుహారాజ క్రతువు ముగిసినపిమ్మట శా స్త్రప్రకారము 
క్రతుఫలాభివృద్దికై ఈ విధముగా బుత్విజులకు భూదానములను 
BAO, అంతట బుత్విజాలు GOED యజ్ఞముద్వారా 
'పవిత్రుడైన ఆ రాజుగారితో “ఈ Sy భూమండలమును 
'పరిరక్షించుటకు నీవే 'సమర్ధుడవు. మాకు భూమితో పనిలేదు. 
దానిని పండించుటలో గొని, రక్షించుటలో గాని మేము 
అశక్తులము, నిత్యము నిరంతరము మేము వేదశాస్త్రములను 
ఆధ్యయనము చేయుటయందే నిరతులము. ఓ రాజా! ఈ 


1) మహిషి = పట్టపురాణి, వావాత =భోగిని, పరివృత్తి = చిపేక్షిత, పాలాకలి = పాత్రప్రద, 


72 


శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-15 


దానభూములకుమాణుగా కొంతధనమును మీరే ఇప్పింపుడు. 
ఓ మహారాజా! (్రేష్టములైన మణులను గాని, బంగారమును 
గాని, గోవులను గాని లేక సిద్దముగా ఉన్న ఏ వస్తువులనైనను 
మాకు దయచేయుము. భూమివలన మాకు ప్రయోజనమేమి?” 
అని పలికిరి. (43-46) 

'వేదవేత్తలైన బ్రాహ్మణులు ఇట్లు పలుకగా మహారాజు వారికి 
పదిలక్షల గోవులను, పదికోట్ల బ౦గారునాణెములను, మజియు 
దక్షిణలకు |ప్రత్యామ్నాయముగా నలుబరి కోట్ల వెండి 
నాణెములను ఒసరగెను. (47-48) ఆ బుత్విజాలందజును 
కూడి తమకు దక్షిణలుగా లభించిన సంపదలను ధీశాలురైన 
వసిష్టునకును, బుశ్యశ్ళంగ మహర్షికిని సమర్శించిరి. ఆ 
ఇరువురును ఆ దక్షిణలను బుల్విజులకు యభోచితముగా 
పంచియిచ్చిర-  అప్లుడాబ్రాహ్మణోత్తము లందజును 
ప్రసన్నచిత్తులై “మేమెంతయు సంతుష్టులము ఐతిమి ” అని 
వలించిరి. (49-50) 

అనంతరము దశరథుడు యాగమును చూచుటకై వచ్చిన 
బ్రాహ్మణులకు DLS కోటి బంగారునాణెములను 
'్రద్డాదరములతో సమర్పించెను. (51) ఇట్లు కోశాగారమునగల 
ద్రవ్యమునంతయును పూర్తిగా దానముచేసిన పిమ్మట HES 
BS బ్రాహ్మణుడు అచటికి ఆర్థియై విచ్చేయగా దశరథుడు 
ఆయనకు తన ముంబేతి కంకణమును దానము చేసెను.(52) 


సమృద్దిగా దక్షిణలు లభింపగా (బ్రాహ్మణులు మిక్కిలి 
'సంతృప్తిచెందిరి. బ్రాహ్మణులయెడ భక్తితత్సరుడైన ఆ రాజు 
ఆనందబాప్పములను రాల్చుచు వారికి నమస్కరించెను.(53) 

భూమిపై సాగిలబడి నమస్కరించుచున్న ఉదారుడైన ఆ 
మహారాజాను ద్రాహ్మణోత్తములు సంప్రదాయ బద్దముగా 
వేదమంత్రములతో  ఆశీర్వదించిరి. (54) పుత్రప్రాప్తికె 
(ప్రతిబంధకములైన పాపములను తొలగించునదియు, 
'పుత్రలాభముద్వారా స్వర్గమును |ప్రాప్తింపజేయునదియు, 
సామాన్యులైన res చేయుటకు అసాధ్యమైనదియు ఐన 
ఉత్తమోత్తమమైన అశ్వమేధ యజ్ఞమును ఆచరించి, దశరథుడు 
మిక్కిలి సంతుష్టుడాయెను, (55) 

'పుత్రప్రెప్రికై సుమంత్రుడు తెలిపిన (క్రతువును 
మనస్సునందుంచుకొని, దశరథమహారాజు బుశ్యశృంగునితో 
“ఓ తపోధనా! వంశాభివృద్దినిగూర్చు పుత్రులను హేందుటకై 
చేయవలసిన (క్రతువును నిర్వహించుటకు మీరే సమర్థులు" 
అని అభ్యర్థించెను. (56) అందులకు బుశ్యశృంగుడు 
సమ్మతించి “రాడా! నీకు SOF RODS పుత్రులు నలుగురు 
కలుగుదురు” అని వచించెను. (57) బుశ్యశ్చంగుడు పలికిన 
మధురవచనములను విని, మహారాజు ప్రశాంతళిత్పుడై. 
'పరమానందముతో ఆయనకు |ప్రణమిల్లైను. పుత్రప్రాప్తికై 
(క్రతునిర్భహణమునకు ఆ తపస్విని ముల అభ్యర్థించెను.(58) 


eK 
15. పదునైదవ సర్గము 
రావణసంహారమునకై దేవతలు విష్ణువును ప్రార్థించుట 


డ్రజ్ఞానంతుడును,  అధర్వణారివేదములయందు 
'పండితుడును ఐన బుశ్య శృంగమహర్షి దశరథునకు మాట 
ఇచ్చిన పిమ్మట తన భావికార్యమునుగూర్భి ఒక్క 
శ్షణమాలోచించెను. పిదప కర్తవ్యము స్ఫురింపగా ఆయన ఆ 
మహారాజునకు ఇట్లు ప్రత్యుత్తరమునిచ్చెను. (0 

“ఓ రాజా! నీకు పుత్రులు కలుగుటకై 'ఆధర్హశిరస్సు' అను 
'వేదభాగమునందు పేర్కొనబడిన మంత్రములతో ఏిధ్యుక్తముగా 
'పుత్రకామేష్టి' అను క్రతువును నిర్భ్వహించెదను.” (2) 
అనంతరము ఆ బుషి పుత్రకామేష్టి యాగమును 
ప్రారంభించెను. ఆ తేజశ్ళాలి వేదమంత్రములను పఠించుచు 
అగ్నికి ఆహుతులను సమర్పించెను. (3) 

పిమ్మట బ్రహ్మాదిదే వతలు, గంధర్వులు, సిద్దులు, మహర్షులు 
తమతమ హవిర్భాగములను గ్రహించుటకై యథా(క్రమముగా 
యజ్ఞశాలయందు (ప్రత్యక్షమైరి. @ 

దేవతలు అందును (క్రమముగా సదస్సునకు చేరి, 
స్వష్టికర్తయైన (బ్రహ్మదేవునితో ఇట్లు విన్నవించుకొనిరి. (5) 


ఓదేవా! నీవు అనుగ్రహించిన వర ప్రభావమున రావణుడు 
ఆను రాక్షసుడు తనపరా(క్రమముచే మమ్ములను 
చిత్రహింసలపాలు చేయుచు; అతనిని అదుపు చేయుటకు 
మేము అశక్తులము, హే భగవవ్‌! పూర్వము ఆతనితపస్సునకు 
మెచ్చి, నీవు ఆయనకు వరమును 'ప్రపాదించితిఏ. దానిని 
గౌరవించుచు ఆతడొనర్చు దుండగములను అన్నింటిని మేము 
ఓర్నుకొనుచున్నాము. ఆ దుర్మార్గుడు వరగర్వముతో. 
ముల్లోకములను బాధించు చున్నాడు, ఉన్నతులైన దిక్నాలురను 
ద్వేషించుచున్నాడు. GROSS good paso 
రాజ్యభ్రప్టుని గావింపజోచుచున్నాడు. ఆతడు వరగర్పితుడై 
కన్నుమిన్ను గానక ఎదురులేనివాడై బుషులను, యక్షులను, 
గంధర్వులను, అసురులను, అట్లే (బ్రాహ్మణులను మిక్కిలి 
హింసించుచున్నాడు. (6-9) 

రావణుడు Posty నిహరించునపుడు ఆతనికి 
భయపడి, సూర్యుడు తనో కిరణములవేడిని తగ్గించుచున్నాడు. 
వాయునుగూడ భయముతో ఆతని సమీపమున తీవ్రముగా 
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వీచుటలేదు. ఉవ్వెత్తుతరంగములతోనుండు సముద్రుడు 
ఆతనికి భయపడి చలించుట లేదు - ఓ మహాత్మా! 
భయంకరాకారుడైన ఆ రాక్షసునకు భీతిల్లి మేము గడగడలాడు 
చున్నాము. కావున వానిని హతమొనర్చు ఉపాయమును మీరే 
ఆరోచింపుడు.” (10-11) 
దేవతలు తనను ఇట్లు ప్రార్థింపగా (బ్రహ్మదేవుడు కొంత 
తడవు ఆలోచించి వారితో ఇట్టనెను. “భళా! ఆ దుర్మార్తుని 
చంపు ఉపాయము స్ఫురించినది. (2) 
“గంధర్వులచేగానీ, యక్షులచేగాని, దేవతలచేగాని. 
దానవులచేగాని, రాక్షసులచేగాని నాకు చావు లేకుండునట్లు. 
వరమిమ్ము." అని రావణుడు అర్థించెను, నేను “ఆట్లే" అని 
యంటిని. ఆ రావణుడు వరమునుకోరెడి సమయమున 
మనుష్యుల యెడ వానికిగల చులకన భావముచే వారివలన 
చావు లేకుండునట్లు అడుగలేదు. కావున మానవుని చేతిలోనే 
అతని మరణము సంభవము - ఇతరులనలన కాదు.” (13-14) 
(బ్రహ్మదేవుడు పలికిన ప్రీతికరమైన ఈ పలుకులను విని, 
దేవతలు, మహర్షులు అందజును ఆనందముతో పాంగిపోయిరి.. 
(15) ఇంతలో జగన్నాథుడైన శ్రీమహావిష్ణువు శంఖచక్ర 
గరాపాణియై, పీతాంబరదారియై దివ్యతేజస్సుతో విరాజిల్లుచు 
యజ్ఞశాలకు అరుదెంచెను, (16) 
అంతట మహావిష్ణువు బ్రహ్మతోగూడి edo 
ఉపస్థితుడాయెను. పిమ్మట దేవతలందణును ఆదేవదేవుని 
సంస్తుతించి, సాగిలబడి మొక్కి ఇట్లు ప్రార్థించి. (17) 
“ఓ మహావిష్ణూ! లోకకల్యాణకాంక్షతో నిన్ను మేము ఇట్లు 
'వేడుకొనుచున్నాము. అయోధ్యాధిపతియైన దశరథ మహారాజు 
సర్వసమర్దుడు, ధర్మజ్ఞాడు, ఉదారస్వభావము గలవాడు, 
మహర్షితో సమానమైన తేజస్సుగలవాడు. అతని 
భార్యలును దక్షకన్యలైన హీ, శ్రీ, కీర్తి అను వారితో సమానలు. 
వారికి నాలుగురూపములలో పుత్రుడవు కమ్ము, రావణుడు 
వరప్రభావమున లోకకంటకుడాయెను. అతనిని దేవతలు 
ఎవ్వరును చంపజాలరు. నీవు నూనవుడుగా అవతరించి. 
'యుడ్డమున అతనిని హతనూర్చుము. (18-20) రాక్షసుడైన 
ఆ మూర్భరావణుడు సరాక్రమగర్యములో దేవతలను, 
గంధర్వులను, సిద్ధులను, మునీశ్వరులను యుక్తాయుక్త విచక్షణ 
లేకుండ మిక్కిలి బాధించుచున్నాడు. ఆ క్రూరుడు బుషులను 


అట్లే నందనవనమున విహరించుచున్న గంధర్వులను, 
ఆప్పరసలను హింసించుచున్నాడు. (21-22) 

సిద్దగంధర్వయక్షులును, మేమును మునులతోగూడి ఆ 
(క్రూర రావణునీసంహారముకొజకై ఇచటికి వచ్చి, మిమ్ము శరణు 
కోరుచున్నాము, ఓ శత్రుభయంకరా! ఓ మహావిష్ణూ! మా 
BOSD నీవే దిక్కు. కావున దేవతలకు శత్రువులైన 
రాక్షసులను వధించుటకై మానవుడవై అవతరించుటకు 
'సంకల్చింపుము.” (23-24) 

(ట్రహ్మాదిదేవతలు ఇట్లు Egos సకలలోకారాధ్యుడు, 
దేవదేవుడు ఐన ఆ శ్రీమహావిష్ణువు తనను శరణుజొచ్చిన ఆ 
(బ్రహ్మాదిదేవతలందణితో ఇట్లు నుడివెను. (25-26) 

“భయమును వీడుడు, మీకు భద్రత చేకూరును, క్రూరుడు, 
దురాత్ముడు, దేవర్గులను బాధించుచున్న వాడు అగు రావణుని, 
ఆతని పుత్రులను, పొత్రులను, అమాత్యులను, బంధువులను, 
మిత్రులను, జ్ఞాతులను అందిన లో కహితార్థమై యుద్ధమున 
'హతమార్చీతీరెదను, పిమ్మట పదునొకండు వేల సంవత్సరముల 
కాలము ఈ మానవలోకమున నివసించి ఈ భూమండలమును 
పరిపాలించెదను.” (27-28) ఇట్లు ఆని, సకల ప్రాణులకును 
ఆధారమైన దేవదేవుడైన శ్రీమహావిష్ణువు దేవతలకు వరమును" 
అనుగ్రహించి, మానవ లోకమున తాను అవతరింపదగు 
స్థానమును Ard) ఆలోచించెను. (29) పిమ్మట ఆ 
రాజీవలోచనుడు తాను దశరథమహారాజానకు నాలుగు 
రూపములలో పుత్రులుగా జన్మించుటకు సంకల్పించెను.(30) 

(్రహ్మరు ద్రాదిదేవతలు, బుషులు, గంధర్వులు, అప్సరసలు 
దివ్యస్తుతులతో ఆ శ్రీమహావిష్ణువును స్తుతించిరి. (31) "ఆ 
రావణుడు సహజముగనే Nowe, వరప్రభావముచే 
కన్నుమిన్నుగానక యున్నవాడు. _దర్మవిరుద్దముగా 
(ప్రతాపమును చూపువాడు, దేవేం|డ్రునకు శత్రువు, లోకములను 
బాధించు వాడు, సత్పురుషులను, మునులను హింసించువాడు, 
తాపసులకు భయంకరుడు, అద్ది దుష్టుని సంహరింపుము.(32) 

క్రూరరాక్షసుడైన ఆ రావణుని, ఆతనీబంధు మిత్రులను. 
"సైన్యములను, పరివారములను తుదముట్టించి, అర్హుల 
వెతలను బాపుము, పీదప ఓ దేవదేవా! మౌ బోటివారికి 
ఆందరావిదియు, రాగద్వేషములకు తావులేనిదియు ఐన 
వైకుంఠమునకు చేరుము.” (33) 


* * * 
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16. పదునాజవసర్గము 
యజ్ఞపురుషునిచే దశరథునకు పాయసప్రదానము, దానిని భుజించి 
కౌసల్య, సుమిత్ర, కైకేయి గర్భములను way 


జ్రహ్మాదిదేవతలు ఇట్లు Sgosw దేవాదిదేవుడైన 
శ్రీమన్నారాయణుడు తాను సర్వజ్ఞుడయ్యును వారితో 
మధురముగా ఇట్లు వచించెను. య 

“ఓ దేవతలారా! దురాత్ముడైన ఆ రావణుని చంపుటకు 
ఉపాయమును Toys. దానిని అనుసరించి, ఆ 
బుషికంటకుని హాతమార్చెదను". Q) 

నిత్యుడైన శ్రీమహావిష్ణువు యొక్క వచనములకు దేవతలు 
ఎల్లరును ఇట్లు ప్రత్యుత్తరమిచ్చిరి. “౬ శత్రుసంహారకా! నీవు 
మానవుడుగా అవతరించి, యుద్ధమున ఆ రావణుని 
రూపుమాపుము, పూర్వము అతడు Ogres తీవ్రముగా 
తపమొనరించెను. సృష్టికర్తయు, దేవతలలో పెద్దవాడును ఐన 
బ్రహ్మవాని తపమునకు సంతుస్టుడాయెను. సంతుష్టుడై యున్న 
(ట్రహ్మనుండి 'ఆ రాక్షనుడు' మానవృనివలనతప్ప ఏ ఇతర 
ప్రాణిమండియు తనకు మృత్యుభయము లేకుండునట్లు 
వరమును పొందెను. మానవులయెడ వానికిగల చులకనభావమే 
అందులకు కారణము. (3-5) ఈ విధముగా పితామహుని 
వరమువలన గర్సితుడై, ఆ రాక్షసుడు ముల్లోకములను 
సీడించుచున్నాడు, గ్రీలను. గూడ కించపజుచుచున్నాడు. కావున 
ఓ ఆరిసూదనా! మానవుల వలననే అతడు మరణించుట 
సంభవము". (6-7) 

సమస్తప్రాణులకును ఆధారభూతుడైన శ్రీమహావిష్ణువు 
దేవతల ఈ మాటలను ఆలకించి, దశరథ మహారాజునకు 
పుత్రుడై జన్మించుటకు నిశ్చయించుకొనెను. (8) ఆ 
'సమయమున మహాపరాక్రమవంతుడు, శత్రుసంహారకుడు ఐన 
దశరథుడు పుత్రులులేక తపనపడుచుండెను, పుత్ర ప్రాప్తికై 
ఆతడు 'పుత్రకామేష్టి' అను యాగమును ఆచరించెను. (9) 
విష్ణుమూర్తి మానవుడుగా అవతరించుటకు నిశ్చయించు 
కొనెను. పిమ్మట దేవతల, మహర్షల పూజలను అందుకొని, 
బ్రహ Ayo. అంతర్జానమయ్యెను. (10) 

దశరథుని యొక్క ఆ యజ్ఞకుండమునుండి సాటిలేని 
తేజస్సులతోగూడిన ఒక దివ్యపురుషుడు ప్రత్యక్షమాయెను. 
ఆతడు మహాబలపరాక్రమసంపన్నుడు. 'కృషవర్లముతో 
విరాజిల్లుచున్నవాడు. అతడు ఎయిపు వస్త్రములను ధరించి 
యుండెను. అఆతనిముఖము ఎజ్జగానుండెను. అతని 
కంఠస్వరము దుందుభిర్వనివలె గంభీరమైనది, అతని 
శరీరముపైగల రోమములు, మీసములు, కేశములు 
సింహపుజాలువలె మృదువుగానుండెను, అతడు 


'ఉభలక్షణసంపన్నుడు, దివ్యాభరణభూషితుడు, గిరిశిఖరమువలె 
ఉన్నతమైనవాడు, మదించిన పెద్దపులివలె భయంకరుడు, 
సూర్యతేజస్సుతో (ప్రకాశించుచున్న వాడు, (ప్రజృలించుచున్న 
ఆగ్నిశఖలవలే వెలుగొందుచున్నవాడు, ఆట్టి దివ్యపురుషుడు 
BHP, ఆశ్చర్యమును గొలుపు ఒక బంగారు పాత్రను 
స్వయముగా (ప్రీయపత్నినివలె (ప్రేమలో రెండుచేతులతో 
పట్టుకొనియుండెను. వెండిమూతగల ఆ బంగారుపాత్ర 
దివ్యమైన పాయసముతో నిండియుండెను. (1-15) 

ఆ దివ్యపురుషుడు దశరధ మహారాజుతో “ఓ రాజా! నేను 


(బ్రహ్మదేవుడు పంపగా ఇచ్చటికి వచ్చితిని" - అని నుడివెను. 
తదనంతరము ఆ రాజు అంజలి ఘటించి “ఓ మహాత్మా! నీకు 


స్వాగతము. నా కర్తవ్యమును దెలుపుము” అని పలికెను. (16-17) 

పిమ్మట బ్రహ్మపంపున వచ్చిన ఆ దివ్యపురుషుడు మటల 
ఇట్టు వచించెను. “ఓ రాజా! అశ్వమేధయాగము, పుత్రకామేష్టి 
ఆను వాటిద్వారా నీవు దేవతలను సంతుష్ణులను గావించితిపి. 
వారిఆనుగ్రహముతో ఇది లభించినది. ఓ నరేంద్రా! ఇది దివ్యమైన 
పాయసము, సంపత్కరము, ఆరోగ్యమును వృద్ది చేయునది, 
అంతేగాదు, ఇది సంతానమును ప్రసాదించును, దీనిని 
స్వీకరింపుము. ఈ పాయసమును నీ ప్రియపత్నులకిళ్చి, 
భుజింపవలసినదిగా వచింపుము, దీనిని సేవించుటవలన యజ్ఞ 
ఫలముగా నీ భార్యలకు పుత్రసంతానము కలుగును.”"(18-20) 

అనంతరము రాజు 'అట్లే' అని పలికి, పరమ ప్రీతుడై, దివ్య 
పాయసముతో నిండి, దేవదత్తమైన ఆ బంగారు పాత్రను 
DSN గ్రహించెను. అద్భుతముగా దర్శనీయుడైయున్న ఆ 
దివ్యపురుషునకు పరమానందముతో ప్రదక్షిణ 
నమస్కారములనొనర్చెను, (21-22) 

దశరథమహారాజు దేవతలు అనుగ్రహించిన ఆ దివ్య 
పాయసముమపాంది, MS ఒక నీధివి పొందినట్లుగా 
'మహానందభరితుడాయెను, (23) పాయస[ప్రదానకార్యమును 
ముగించుకొని, ఆద్భుతాకారముతో 'దివ్యతేజన్సుతో 
విరాజిల్లుచున్న ఆ మహాపురుషుడు వెంటనే 
ఆంతర్జానమాయెను. (24) 

సంతానదాయకమైన దివ్యపాయసము లభించుటవలన 
అంతఃపుర స్త్రీలందజును మిక్కిలి సంతోషముతో |ప్రసన్న 
ముఖకాంతులతో, శరత్కాలమునందు ఆహ్లాదకరమైన 
చంద్రకిరణములతో (ప్రకాశించు ఆకాశమువలె లేజరీల్లీరి.(25) 

దశరథుడు BOTS (ప్రవేశించి, కౌసల్య మొదలగు 
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బాలకాండము 


75 


రాణులతో “మనకు పుత్రులను ప్రసాదించు ఈ పాయసమును 
స్వీకరింపుడు" అని నుడివెను. (26) 

ఆ మహారాజు కౌసల్యాదేవికి అమృతతుల్యమగు ఆ 
పాయసములో సగభాగమును ఇచ్చెను - మిగిలిన సగములో 
ఆర్థభాగమును (1/4) సుమి గ్రాదేవికి ఇచ్చెను, మిగిలిన పావు 
(1/4) భాగములో సగభాగమును (1/8) కైకేయికి ఒసగెను- 
మిగిలిన పరక (1/8) భాగమును Sew సుమి(త్రకు ఇచ్చెను- 


స్వీకరించి, అది తమకు జరిగిన సమ్మానమని (మహా 
భాగ్యముగా) భావించి, సంతోషముతో పాంగిపోయిరి. (30) 

పేమ్మట దశరథమహారాజుయొక్క (ప్రియపత్నులు 
ముగ్గురును ఆ దిన్యహాయసమును ఎవరిభాగమును వారు 
భుజించి, అగ్నివలె, సూర్యునివలె తేడోమూర్తురై వీరాజిల్లిరి. 
అచిరకాలముననే వారు గర్భవతులైరి. తదనంతరము దశరథుడు 
గర్భవతులైన తనభార్యలను జూచి, స్వస్థచిత్తుడ, స్వర్గమునందు 


ఈ విధముగా పుత్రసంతావ ప్రాప్తికై పాయసమును ముగ్గురు | ఇండ్రాదిదేవతలదే, సిద్దులే, బుషిగిణములనే పూజింపబడిన 
రాణులకు విడివిడిగా పంచెను. (27-29) విష్ణువువలె సంతోషపడెను. (31-32) 
ఆముగ్గురు రాణులును దశరథునినుండి పాయసమును 
**K 


17. సదునేడనసర్గము 
బ్రహ్మయొక్క ప్రేరణ ప్రభావమున దేవతల అంశలతో భల్లూక, వానరవీరులు జన్మించుట 


మహాత్ముడైన దశరథమహారాజునకు పుత్రుడుగా 
అవతరించుటకు శ్రీ మహావిష్ణువు సంకల్పించిన పిమ్మట 
భవిష్యత్సరిణామములను dois (బ్రహ్మదేవుడు 
దేవతలందటితో ఇట్లునుడివెను. @ 

“ఓ దేవతలారా! సత్యసంధుడు, మహావీరుడు, మన 
అందటికిని హితాభిలాషియు ఐన విష్ణువునకు కామరూపులును, 
బలశాలురును ఐన సహాయకులను సృజింపుడు. (2) 
అద్భుతమైన శక్తిగలవారును, మహావీరులును, వాయువువలె 
మిక్కిలి వేగముగలవారును, యుక్తిశాలురుము, ప్రజ్ఞాశాలురును, 
'పరాక్రమమున విష్ణువుతో సమానులును, అవధ్యులును, 
సామదానభేదదండోపాయములను  ఎజిగినవారును, 
సింహపరాక్రమముగలవారును, సమస్తమైన అస్రశస్రములను 
ప్రయోగించుటలో నిపుణులును, అన్ఫుతపానము చేసిన OB 
మరణము లేనివారును, LSB పరాక్రమవంతులును అగు 
పుత్రులను ఆప్పరసలు, ముఖ్యగంధర్య స్త్రీలు, యక్షవనితలు, 
నాగకన్యలు, బుక, విద్యాధరయువతులు, కిన్నరమహిళలు, 
వానరస్ర్తీలు మున్నగు వారియందు వానర రూపములతో 
సృజింపేడు, (3-5) 

పూర్వమే జాంబవంతుడను బుక్షరాజును నేను సృష్టించి 
యుంటిని, నేను ఒకపరి ఆవులించినప్పుడు అతడు నా నోటి 
నుండి వెలువడెను.” బ్రహ్మదేవుడు ఇట్లు పలుకగా ఆయన 
ఆజ్ఞమేరకు దేవతలు నానరరూపములతో పుత్రులను బడసిరి. 
మహాత్ములైన బుషులు పిద్దులు, రులు, నాగులు, 
చారణులు, వానర భల్లూకవీరులను పుత్రులనుగా 708d. 
(6-8) ఇంద్రుడు మహేం[ద్రపర్వతమునలె మిక్కిలి దృఢమైన 
(బలమైన) దేహముగలవాడును, వానర(్రేష్టుడును ఐన వాలికి 
జన్మనిచెను. తపింపజేయువారిలో (శ్రేష్ణుడైన సూర్యుడు 


సుగ్రీవుని జన్మకు కారణమయ్యెను, (9) 

వానరులందణిలో ముఖ్యుడును, ప్రక్ఞాశాలియు, మిక్కిలి 
ఉత్తముడును ఐన 'తారుడు' అను కపీవరుడు బృహస్పతి 
వలన కలిగెను, (10) శ్రీనుంతుడైన 'గంధమాదనుడు' అను 
వానరుడు కుబేరుని వలన కలిగెను. విశ్వకర్మవలన 'నలుడు' 
అను వానరోత్తముడు జన్మించెను. అతడు సర్వకార్యములను 

హించుటలో దక్షుడు. ఉత్తమ లక్షణములు గల Desc’ 
ఆనే వానరుడు అగ్నిదేవుని వలన కలిగెను. ఆతడు ఆగ్నివలె 
where, వానరులందటిలోను మిక్కిలి తేజస్వీ, 
కీర్తిప్రతిష్థలుగలవాడు, పరాక్రమశాలి. (11-12) (ప్రశస్తమైన 
రూపములుగల మైందుడు, ద్వివిదుడు అను వానరులు 
సౌందర్యసంపన్నులైన ఆశ్వినీడేవతల మానసపుత్రులు. 
వరుణుడు సుషేణుడను" వానరునకును. పర్జన్యుడు 
(వర్షాధిదేవత)  మహాబలశాలియైన  శరభునకును 
జన్మలనిచ్చిరి. (13-14) 

సర్వకుభలక్షణసంపన్నుడును, వానరప్రముఖుడును ఐన 
హనుమంతుడు వాయుదేవునికుమారుడు. అతడు వజ్రము 
వలె అభేద్యమైన శరీరముగలవాడు, గరుత్మంతునివలె 
వేగగమనుడు. వానర ప్రముఖులలో గొప్పప్రజ్ఞాశాలి, మిక్కిలి 
బలవంతుడు. (15) 

-ఈ విధముగా వేలకొలది వానరులు, భల్లూక (ఎలుగుబంటి) 
జాతివారు, గోపుచ్చ (కొండముచ్చు) జాతివారు వివిధదేవతల 
'సంతానమై జన్మించిరి. వారు రావణ సంహారమునందు ఆసక్తి 
గలవారు, సాటిలేని బలపరాక్రమములుగలవారు, మహావీరులు, 
కామరూపులు, మేరుమందరసర్వ తములవలె దృఢమైన విశాల 
శరీరములు గలవారు. (16-17) ఈ వానరాది 
ప్రముఖులందజును తమకు జన్మలనిచ్చిన దేవతల యొక్క 
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సర్గ-18 


విలక్షణమైన రూపములను, వేషములను, పరా(క్రమములను 
కలిగియుండిరి. (18) గోపుచ్చ (కొండముచ్చు) జాతియందును, 
భల్లూక (ఎలుగుబంటి) జాతియందును, కిన్నర జాతియందును 
జన్మించిన వానరాది ప్రముఖులు ప్రసిద్ధ పరాక్రమశాలురు.(19) 

వాసిగాంచిన దేవతలు, లు, గంధర్వులు, గరుడ 
జాతివారు, యక్షులు, ఐరావతాది గజిజాతివారు, వాసుకి ప్రభృతి 
సర్చ్పజాతివారు, కింపురుసులు, సిద్దులు, విద్యాధరులు, 
రామావతారమునకు మిక్కిలి సంబరపడిన వారై, ఆ సమయమున 
ప్రసిద్దమైన ఆప్పరసలయందును, విద్యాధర సస్త్రీలయందును, 
నాగకన్యలయరదును, ఆబ్లే గంధర్వకాంతీల యందును 
వేలకొలది వానరులను సృజించిరి. వారందణును 
'మహాకాయులు, వనసంచారులు, వన్యఫలములను 
కందమూలములను భుజించువారు. (20-22) 

ఈ వానరవీరులందణును తాము కోరుకొనిన 
రూపములను బలములను పాందగలవారు, స్వేచ్చగా 
ఎచ్చటీకైనను సంచరింప గలవారు, సింహశారూలములవలె 
గంభిరులు, బలసంపన్నులు. వారు శత్రువులపై కొండటాళ్లను 
విసరివేయగలరు, మహా వృక్షములను పెకలించి 
ప్రయోగింపగలరు. వారికి గోళ్లు కోజలు ఆయుధములు. 
దైవాంశసంభూతులగుటవలన వారు వివిధాస్ర్రములను 
ప్రయోగించుటలోను ఎదుర్కొనుటలోను  దక్షులు. 
మహాపర్వతములనుసైతము చలింప జేయగలరు. స్థిరమైన 
“పెనువృక్షములనుగూడ పెకలించి వేయగలరు. నదులకు 
భర్షయెన సము[ద్రునిసైతము తమబలములే కల్లోలపజచగలరు. 
పాదఘట్టనలతో భూమండలమును (బ్రద్దలుగావింపగలరు. 
'మహాసము ద్రములనుగూడ ల౦ఘింప గలరు, ఆకాశమునకు 
ఎగురగలరు. మేఘములను పట్టగలరు. వనమునందు వేగముగా 
సాగిపోవుచున్న మదపుబేనుగులను గూడ పట్టుకొనగలరు. 
ఆకాశమున విహరించుచున్న పక్షులను సైతము తమ గర్జనలతో 
'పడగొట్టగలరు, (23-27) 


కామరూపులును, మహాత్ములును, సేనానాయకులును 
ఐన ఇట్టివానరులసంఖ్య కోట్లకు చేరెను. (28) ఆ వానరులలో 
ప్రముఖులైనవారు వానర ప్రధానసేనలకు నాయకశ్రేష్టలైరి. 
వారును వానరవీరులను స్పజించిరి. (29) 

వేలకొలది వానరులు కొంతమంది 'బుక్షవంతము' అను 
పర్వతముయొక్క సానువులయందు నివసి౦పసాగిరి. 
మటికొంతమంది వానావిధములగు కొండలను, అడవులను 
ఆశ్రయించిరి. (30) 

సూర్యుని ఆంశతో బుట్టిన సుగ్రీవుడు, ఇం[ద్రునిఅంశతో 
జన్మించిన వాలి అను ఇరువురును సోదరులు (బుక్షరజుని 
కుమారులు). వానర వీరులందజును ఈ ఇరువురు 
సోదరులను, నలుని, నీలుని, హనుమంతుని, మజియు ఇతర 
వానరప్రముఖులను ఆ(శ్రయించియుండిరి. వారందణును 
గరుత్మంతునితో సమానమైన బలముగలవారు, 
యుద్దవిశారదులు. వారు వనములలో సంచరించుచు తమ 
బలపరాక్రమములచే సింహములను, పెద్దపులులను, మహా 
సర్పములను సైతము పీడింపగల సమర్థులు. (31-32) 

దృఢమైన బాహువులుగలవాడును, అమిత 
పరాక్రమశాలియు ఐన వాలి ఆ భల్లూకములకును 
కొండముచ్చులకును, వానరులకును GHP, తన 
భుజబలముచేత వారిని పాలించు చుండెను, వివిధములైన 
ఆకారములతోనున్న శరీరములు గలవారును, పలువిధములైన 
లక్షణములు గలవారును ఐన ఆ వానరవీరులు పర్వతములతో, 
ఆడవులతో, సము(ద్రములతో గూడివ భూమండలము 
అందంతటను వ్యాపించి యుండిరి. మేఘ సమూహములవలెను, 
పర్వతశిఖరములవలెను మిక్కిలి ఉన్నతులైన వారును, మిగుల 
బలశాలురును, భయంకరములైన రూపములు, శరీరములు 
గలవారును ఐన ఆ వానరపేనానాయకులు శ్రీరామునకు 
సహోయపడుటకై ఈ భూమండలమునందు ఆంతటను 
నిండియుండిరి, (33-35) 


**% 
18. పదునెనిమిదనసర్గము 


శ్రీరామావతారఘట్టము - 

మహాత్ముడైన దశరథమహారాజు ప్రారంభించిన es. 
పుత్రకామేష్టి క్రతువులు ముగిసినవి - దేవతలు అందజును 
తమ తమ హవిర్భాగములను స్వీకరించి, స్పస్టానములకు చేరిరి. 
(1) యజ్ఞదీక్షానియమములు పూర్తికాగానే సవకులు, సైనికులు, 
వాహనములు వెంటరాగా రాజు రాణులతోగూడి పురమున 
ప్రవేశించెను. (2) యజ్ఞమునకు విచ్చేసిన దేశాధిపతులందణిని 
దశరథుడు వారివారి యోగ్యతలననుసరించి సమ్మానించెను. 


విశ్వామిత్రుని ఆగమనము 

వారును మిక్కిలి సంతోషించి, వసిష్టమహర్షికి నమస్కరించి, 

తమ తమ దేశములకు బయలుదేణిరి. (3) అయోధ్యనుండి 

తమనగరములకు  వెళ్లుచున్న శ్రీమంతులైన ఆ 

రాజాలయొక్క సైనికులు దశరథుడొసంగిన వస్రాభరణములకు 

'సంతసించినవారై చక్కగా భాసీల్లిరి. @ 
రాజులందజును వెళ్లినపీమ్మట శుభలక్షణసంపన్నుడైన 


దశరథుడు వశిష్టాదిమహర్షులు ముందునకు సాగి పోవుచుండగా 
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పురమున (ప్రవేశించెను, (5) 

నగర (ప్రవేశానంతరము దశరథుడు బుశ్యశ్చంగుని 
సాదరముగా పూజించెను. పిమ్మట ఆ మహర్షితన భార్యయైన 
శాంతతోగూడి ప్రయాణమయ్మెను. ధీశాలియెన రోమపాదుడు 
ఆయనను సపరివారముగా అనుసరించెను, వారినందణీని 
దశరథుడు కొంత దూరము అనుసరించి, వీడ్కొలిపెను,(6) 

దశరథమహారాజు వచ్చినవారి నందటీని వీడ్కొలిపి, మిక్కిలి 
ఆనందించెను. అనంతరము పుత్ర ప్రాప్తిని గూర్చి ఆలోచించుచు 
హాయిగా నివసింపసాగెను. (7) యజ్ఞము ముగిసిన పిమ్మట 
ఒక సంవత్సరకాలము గడచెను. పం[డ్రెండవ మాసమున చైత్రజుద్ద 
నవమినాడు పునర్వమ TESS కర్కాటక లగ్నమున 
కౌసల్యాదేవియందు శ్రీరామచం(ద్రప్రభువు ఉదయించెను. ఆ 
సమయమున సూర్యుడు, అంగారకుడు, గురుడు, Hoes, 
శని ఆను ఐదు గ్రహములును తమ ఉచ్చస్థానములయందు 
అనగా (క్రమముగా మేష, మకర, కర్కాటక, మీన, 
తులారాసులయందు ఉండిరి. కర్కాటక రాశీయందు 
గురుచంద్రులు — కలిసియుండిరి.  బుధాదెత్యులు 
మేషమున౦దుండిరి. జగన్నాథుడును, అన్ని లోకములవారిచే 
నమస్కరింపబడువాడును, సర్వభభలక్షణ సంపన్నుడును, 
మహాభాగ్యశాలియు విస్థంశసరిభూతుడును, ఇక్ష్వాకువంశ 
వరనుడు ఐన శ్రీరాముని పుత్రునిగాగన్న కౌసల్యాదేవి Jose 
ధమ్యరాలు, (8-10) 

కౌసల్యాదేవి తనతప:ఫలముగా, చేతియందు వ జ్రరేఖలు 
గలవాడును, మహాతేజశ్ళాలియు ఐన శ్రీరాముని పుత్రునిగా 
'పాందెను, దేవతలలో శ్రేష్టుడును, వజ్రాయుధమును చేతియందు 
ధరించువాడును ఐన ఇంద్రుని పుత్రునిగా పొందిన అదితివల 
ఆమె ఎంతయు శోభిల్లైను. య 

సత్యవాకృరిపాలకుడును, సర్వసద్గుణసంపన్నుడును, విష్ణువు 
యొక్క SEO వాడును అగు భరతుడు కైకేయి 
యందు జన్మించెను. (12) భరతజననానంతరము వీరులును, 
వివిధములైన అస్త్ర ప్రయోగములయందు నిపుణులును, 
విస్థ్రంశలతో ఒప్పెడి వారును ఐన లక్ష్మణశృత్రుఘ్నులు ఆను 
కవలలను సుమిత్రాదేవి కెను. (as) 

భరతుడు పుష్యమీ నక్షత్రయుక్త మీనలగ్షము నందు 
చైత్రపద్ద దమినాడు జన్మించెను. ఆతడు గురువు యొక్క 
క్షేత్రమైన మీన లగ్నమునందు జన్మించుటవలన ప్రసన్నమైన 
బుద్ధిగలవాడయ్యెను. లక్ష్మణ శత్రుఘ్నులు ఆగ్లేషానక్షత్రయుక్త 
కర్కాటకలిగ్గమునందు POS దశిమి గడియలలో జన్మించిరి. 


ఐదు(రవి, కుజ, గురు, శుక్ర, శని) గ్రహములు ఉచ్చరాసులలో 
ఉన్నప్పుడు ఈ నలుగురి జననములు సంభవించేను. 
(14-15) 
దశరథునకు కలిగిన నలుగురు కుమారులును ఆన్ని 
విధములుగను ఆయనకు తగినవారు. వారిలో ప్రతి యొక్కరును 
eur విశిష్టములైన గుణములు గలవారు, పూర్వాభాద్ర, 
ఉత్తరాభాద్ర నక్షత్రములవలె వారు భాసిల్లు చుండిరి. 
రామాదులజననకాలమున గంధర్వులు ఆవ్యక్త మధురముగా 
గానముచేసిరి, ఆప్పరసలు కనులపండువుగా నృత్యములుచేసిరి, 
చక్కగా దేవదుందుభులు యోగెను, ఆకాశమునుండి పుష్పవృష్టి 
కురిసెను. (16-17) 
దశరథమహారాజునకు  పుత్రులుకలిగిన సంతోష 
నమయమున  అయోధ్యయందంతటను ఉత్సవములు 
జరిగినవి, అందు ప్రజలెల్లరును అత్యుత్సాహముతో PTL, 
రాజవీధులన్నియును కోలాహలములో Dodds, 
నటీనటుల అభినయధ్రదర్శనముతోడను, నర్తకులయొక్క 
నృత్యవినోదములతోడను విలసిల్లైను, గాన వాద్య గోష్యలతోడను 
వందిమాగథుల స్తోత్రపాఠములతో డను (పైతిధ్యనించెను.(18) 
రాజు పౌరాణికులకును, _వందిమాగధులకును 
పారితోషికములను ఇచ్చెను. (బ్రాహ్మణోత్తములకు వేలకొలది 
గోవులను, ధనకనకవస్తువాహనములను దానము చేసెను.(19) 
వుత్రులు జన్మించిన పదకొండు దినముల పిమ్మట 
దశరథుడు వారికీ _ జాతకర్మనామకరణోత్సవములను 
నిర్వహించెను. కులపురోహితుడైన వసిష్టుడు ఉత్తమ గుణములు 
గల జ్యేష్టకుమారునకు 'రాముడు' అనియు, కైకేయిసుతునకు 
భరతుడు" అనియు, సుమిత్రా పుత్రులకు లక్ష్మణుడు, 
శత్రుఘ్నుడు అనియు నామకరణములు చేసెను."(20-21) 
రాజు (బ్రాహ్మణులను, పురజనులను, (గ్రామవాసులను 
మృష్టాన్న భోజనములతో  పంతృస్తిపజుచెను. ఇంకను 
'బ్రాహ్మణోత్తములకు బపువిధములగు రత్నములను 
పుష్కలముగా బహూకరించెను. పిమ్మట దశరథుడు తన 
నలుగురు పుత్రులకును అన్నప్రాశన చౌలోపనయనాది 
సంస్కారములను సకాలమున జరిపించెను. (22) ఆ 
రాజకుమారులలో పెద్దవాడైన రాముడు ధ్వజిపతాకము SO 
వంశషప్రతిష్టను ఇనుమడింపజేయుచు తండ్రికి మిక్కిలి 
'సంతోషమును గూర్చుచుండెను. మజీయు సమస్త ప్రాణులకు 
శ్రీమహావిష్ణువువలె ఎంతయు (ప్రేమపాత్రుడయ్యెను. (23) 
ఆ రాజకుమారులందణును  వేదళాస్రములను 


1) తనసద్దుణములచే అందజిని అనందింపవేయువాడు రాముడు. శ్రీరాముని వనవాసరాలమున రాజ్యభారమును వహించువాడు 
భరతుడు. రాముని సేవించుటను గొప్పసంపదగా భావించువాడు లక్ష్మణుడు. శత్రువులను హతమొనర్చువాడు శత్రుఘ్బుడు, 


వారిపేర్లలోగల వైశిష్ట్యము ఇదియే, 
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శ్రీరాముని జన్మలగ్నకుండలి 
1 శ్లోకములుర9 
అ | 2) రాజ్య(10వ)స్టానమున పాషగ్రహములు - 
BY Hy ననమి, |గుశరి 3) రని, కుజ, గురు, శుక్ర, శనులు ఉచ్చస్థానములలో 
పునర్వసు శీవపాదః = గలరు 
కు కర్కాటక లగ్నము 4) బుధాదిత్యయోగము. 
3 5) _గురుచంద్రయోగము. 
6) _ సుఖ(శ్షవ) స్థానమున శని, చంద్రుడు స్వక్షేత్రములో 
భరతుని జన్మలగ్నకుండలి 
శు 1 శ్లోకము. 14 
క శ 
“6 = 2) కుటుంబ(2వ) స్థానమున పాపగ్రహములు 
BSE దశమి, | గు, చం 3) రవి, కుజ గురు, HY, శనులు ఉచ్చస్టానములలో 
z eae 4) బుధాదిత్య యోగము 
bee wed 5) గురుచంద్రయోగము 
శ 6) అష్టమ శని, చంద్రుడు స్వక్షేత్రములో 
లక్షణ, శత్రుఘ్నుల జన్మలగ్నకుండలి 
1 శ్లోకము 
sale 2) రాజ్య(10వ) స్థానమున పాపగ్రహములు 
Bows దశమి, [PES] 3) రవి, కుజ గురు, శుక్ర శనులు ఉచ్చస్థానములలో- 
¢ A = 
gs 4) బుధాదిత్య యోగము 
© || కర్మానత లకును 5) గురుచంద్రయోగము 
శ 6) _సుఖ(శవ) స్థానమున శని, 
చంద్రుడు స్వక్షేత్రములో 


1) రామలక్ష్మణ POSES ఇజననరాలములయందు రవి, ta, గురు, HY, శనులు వారివారి ఉచ్చ రాసులలో 
ఉండిరి తత్ళలమ్‌ - “పంచోచ్చే లోకనాయక; -" అని జ్యోతిషశాస్త్ర ప్రమాణము - కనుక శ్రీరాముడు లోకనాయకుడు - 
అనగా 'జగత్ర్రభువు'గా వాసిగాంచెను. తక్కిన వారును జగతసిద్దలైరి, 
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అభ్యసించిరి, ధనుర్విద్యయందు  ఆరితేజిరి, (ప్రజల 
హితమునందే ఆసక్తి గలివారైరి, Totes విజ్ఞానఖనులు, 
సకలసద్దుణ సంపన్నులు. (24) రమఘువంశజాలలో 
మహాతేజశ్ళాలియైన శ్రీరాముడు అమోఘమైన పరాక్రమము 
గలవాడు, సమస్తప్రజలకును YH AD SASH, 
రాముడు ఏనుగునెక్కియు, est అధిరోహించియు, 
రథమునందుండియు diag 'మొనర్చుటలో కుశలుడు. 
ధమర్విద్యయందు నిరతుడు. సర్వదా తల్లిదండ్రుల సేవలలో 
నిమగ్నుడై యుండెడీవాడు. (25-26) 
(ప్రజలను ఆనందింపకేయునట్టి అన్నయగు రాముని 
యందు లక్ష్మణుడు భాల్యమునుండీయు భకితత్సరుడు- 
నిత్యమూ ఆయనను సేవించుటయే ఒక మహాభాగ్యముగా 
తలంచువాడు. రామసేవలయందే నిరతుడగు లక్ష్మణుడు 
తనసుఖములను ఏమాత్రము పట్టించుకొనక త్రికరణశుద్ధిగా 
ఆరామునకు అంకితభావముతో అన్ని విధములుగ ప్రియమును 
గూర్చు చుండువాడు, అతడు రామునకు బహిళప్రాణము. 
(27-28) 
పురుషోత్తముడైన శ్రీరాముడును లక్ష్మణుడు తనచెంత 
లేనిచో నిద్రపోయెడివాడు కాడు, తల్లి కౌసల్య తీసికొనివచ్చిన 
కమ్మరిభోజనపదార్థములను ఆతడు తోడుగాలేనిలో 
భుజీంచెడివాడుగాడు. అనగా రాముడు క్షణకాలమైనను 
లక్ష్మణుని విడిశియుండెడివాడు కాడు. (29) రాముడు 
అశ్బమునెక్కి వేటకు వెళ్లునప్పుడు లక్ష్మణుడు ధనస్సును 
చేబూని, అతనిని కాపాడుచు వెంటనడిచెడి వాడు. (30) 
లక్ష్మణునకు తమ్ముడైన శత్రుఘ్నుడును అతనివలె సేవా 
స్వభావము గలవాడు, ఆతడు భరతునకు ప్రాణములకంటెను 
ప్రియమైనవాడు. eff శత్రుఘ్నుడును భరతునిపై ఎనలేని 
డ్రేమను కలిగియుండెను. (31)చక్కనిశుభీలక్షణసంపన్నులగు 
తన నలుగురు ప్రియ పుత్రులతోగూడిన దశరథుడు ఇంద్ర, 
యమ, వరుణ, కుబేరులు అను నలుగురు దిక్సాలురతో గూడిన 
బ్రహ్మదేవుని వలె పరమానందభరితుడాయేను. (32) ఆ 
నలుగురు రాజకుమారులును వివిధశాస్త్రజ్ఞాన సంపన్నులై 
సకలసద్దుణములతో అలరారుచు మిక్కిలి వాసిగాంచిరి. ఎట్టి 
పరిస్థితులయందును పారపాటుననైనను అకృత్యములకు 
పాల్పడెడువారు కారు, లౌకిక ప్రక్ఞానిధులు, దూరద్బీష్టిగలవారు. 
ఇట్లు ప్రతిభాశాలురు, లేజోమూర్తులు ఐన తనకుమారులను 
జూచి, దశరథుడు జగత్ఫష్టికర్తయైన బ్రహ్మవలి ఆనందించెను. 
(33-34) పురుషశ్రేష్టులైన ఆ రాజకుమారులు వేదవేదాంగస్న్మతి 
పురాణేతిహాసాదులను (్రద్దగా అధ్యయనము చేయుచుండిరి. 
తల్లిదండ్రులను సరమ ప్రీతితో సేవించుచుండిరి. ధనుర్వేదము 
నందు నిష్టగలిగియుండిరె, (35) 


ధర్మాత్ముడైన దశరథమహారాజా యుక్తవయస్సు లైన తన 
పుత్రులకు అన్నినిధముల ఈడుజోడైన కన్యలతో వివాహములు 
జరిపించుటకై గురువులతోను, బంధువులతోను బాగుగా 
ఆలోచింపసాగెను. (36) మహాత్ముడైన దశరథుడు మంత్రులు 
మొదలగువారితో గూడి పుత్రులవివాహవిషయములను 
ఆలోచించుచుండగా మహా తేజశ్ళాలియైన విశ్వామిత్ర మహర్షి 
ఆచటికి ఏచ్చేసెను. (37) రాజును దర్శింపగోరినవాడై ఆ ముని 
ద్వారపాలకులతో “నేను గాధిరాజుకుమారుడను, HAD 
వంశమువాడను. నాపేరు విశ్వామిత్రుడు, నారాకను మీ 
రాజుగారికి వెంటనే తెల్పుడు” - అని పలికెను. (38) 
విశ్వామిత్రునిమాటలను వినీ, ఆ ద్వారపాలకులు కలవరపడి, 
భయముతో రాజభవనమునకు పరుగెత్తిరి. (39) 

వారు రాజప్రాసాదమునకు చేరి, విశ్వామిత్రమహర్షి 
రాకనుగూర్చి ఇక్ష్వాకువంశజుడైన దశరథ మహారాజునకు 
నివేదించిరి. (40) ఆ ద్వారపాలకులు తెలిపిన వార్తను విని, 
దశరథుడు సంతసించిన వాడై, పురోహితులను వెంటదీసికొని, 
(బ్రహ్మాకడకు OAT ఆ మహర్షికి ఎదులేగెను (41) 

కలోరనియమములను పాటించుచు (బ్రహ్మతేజస్సుతో 
'వెలుగొందుచున్న ఆ విశ్వామిత్రమహర్షిని గాంచి రాజు మిక్కీలి 
సంతోషించెను. పిమ్మట ఆయనకు ఆర్థ్యపాద్యాది 
సత్కారములను BOB. (42) ఆ మహర్షి శాప్రోక్తవిధులతో 
రాజుగారు సమర్పించిన అర్థ్యపాద్యాది' పత్కారములను 
స్వీకరించెను. పిదప అతడు మహారాజుతో కుశల్రేశ్షులు 
గావించెను. (43) ధార్మికోత్తముడైన విశ్వామిత్రుడు “ఓ రాజా! 
నీ పురము, ధనాగారము, కోసలదేశము, బంధుమిత్రులు 
కుశలమే గదా? సామంతరాజులందణును నీ అదుపులో 
ఉన్నారా? శత్రువులనందజిని జయించితివా? యజ్ఞాది 
డైవకార్యములు, ఆతిథిసత్కారాదులు చక్కగా సాగుచున్నవి 
గదా?" అని దశరథుని పరామర్శించెను. (44-45) 

పిమ్మట ఆ మునీశ్ళరుడు THQI సమీపించి, ఆయనతో 
Sle peo గావించెను. ఇంకను మహాత్ములైన వామదేవాది 
మునులకుగూడ ఆతడు యభోలితముగా పరామర్శించెను. 
ఈ విధముగా విశ్వామిత్రునిచే గౌరవింపబడీనవారై 
వారందజును ఎంతగానో సంతసించిరి. Syl అందణును 
రాజసభా భవనమున ప్రవేశించి, తమతమ యోగ్యతల ప్రకారము 
అచట అసీనులైరి. (46-47) మిక్కిలి ఉదారస్పభావముగల 
దశరథమహారాజా పులకితగాత్రుడై, ఉప్పాంగినమనస్సుతో 
విశ్వామిత్ర మహర్షిని స్తుతించుచు ఇట్లనేను. “ఓ sg) 
అమృతము లభించినట్లును, నీళ్లు లేనిచోట నరము 
కురిసీనట్లును, సంతానములేని వానికి ధర్మపల్నియందు 
పుత్రులు కలిగినట్లును, నష్టపోయిన వానికి నిధులు 


శ్రీమద్రామాయణము 
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లభఖించినట్లును, పుత్రులవివాహాది మహోత్సవముల యందు 
సంతోషము పెల్లుబికినట్లును మీ ఆగమనము మాకు 
మహానందమును గూర్చినది. మీకు స్వాగతము. (48-50) 

ఓ ధర్మాత్మా! wri! మీకు ఇచ్చటికి వచ్చుట మా 
అదృష్టము - ధన్యుడనైతిని. మీ అభీష్టమేమి? అందులకై నేనేమి 
చేయవలెను? దానమును గొనుటకు మీరెంతయు పొ(త్రులు. 
నేడు నాజన్మ సఫలమైనది - నా జీవితము చరితార్థమైనది. 
పూర్వము 'రాజర్షిగా వాసిగాంచితిరి - అనంతరము తపః 
ప్రభావమున (బ్రహ్మర్షిత్వమును సాధించితిరి- కనుక మీరు 
మాకు బహుధా పూజ్యులు, ఓ (బ్రహ్మర్షీ! అద్భుతమైన మీ 
ఆగమనము నన్ను ఆబ్బురపటిచినది. మా గృహము 


తెల్బుడు, మీ కార్యమును BUA సిద్దముగా ఉన్నాను. 
OMY. (51-55) 

BESS కార్యవిషయమున సందేహమును పెట్టుకొనవలదు. 
మీరు పూజ్యులైన అతిథులు, కావున గృహస్టుడవైన నాకు 
దైవసమానులు - మీ కార్యమును నేను నెరవేర్చెదను. ఓ 
(బ్రహ్మర్షీ! మీ ఆగమనమువలన నేను ఆచరించిన సమస్త 
ధర్మములును పలించినవి- నేను ఆదృషవంతుడను."(56-57) 

'ఆర్థవంతములైన దశరథుని మృదువుధురవచనములు 
విశ్వామిత్రునకు వీనులవించొనర్చినవి, హృదయమునకు 
ఆప్లోదమును గూర్చినవి. అంతట ఉత్తమోత్తమగుణములచే 
PRBS, STDS, శమదమాదివిశిష్టగుణసంపన్నుడును ఐన 


పావనమైనది - (ప్రభూ! మీ ఉభసందర్భనము వలన నేను | విశ్వామిత్రమహర్షి పరమానందభరితుడాయెను, (58) 
కృతార్శడనైతిని. మీరు ఏ కార్యనిమిత్తమై ఇచ్చటికి వచ్చితిరో 
eK 


19. పందొమ్మిదనసర్గము 
యజ్ఞసంరక్షణార్థమై శ్రీరాముని పంపుమని విశ్వామిత్రుని అభ్యర్థనము 


మహాతేజస్పియైన విశ్వామిత్రుడు దశరథ్రమహారాజు యొక్క 
అద్భుతమైన ఆ వినమ్రువేచనములను 29, పులకిత గాత్రుడై 
ఆయనతో ఇట్లు నుడివెను. @ 
“ఓ రాజశేఖరా! నీవు (ప్రసిద్దమైన ఇక్ష్వాకువంశమున 
జన్మించిన వాడవు. వసిష్టమహర్షియొక్క ఉపదేశములను 
ఆందినవాడవు. కనుక నీవు ఇట్లు మాట్లాడుటయే యుక్తము. 
'నేను సంకల్పించిన కార్యమును తెల్పెదను, దానిని అచరింపుము. 
నీవు ఆడినమాట తప్పకుము, (2-3) 
ఒక ONDER నేను యజ్ఞదీక్షను చేపట్టితిని కామరూపులైన 
ఇద్దరు రాక్షసులు దానికి విఘ్నములు కలిగించుచున్నారు- 
నేను ఆచరించుచున్న యజ్ఞము దాదాపు పూర్తియగుచుండగా 
'సుశిక్షితులై, పరాక్రమవంతులైన మారీచుడు, సుబాహువు అను 
ఇరువురు రాక్షసులు మాంసఖండములను రక్తములను 
యజ్ఞవేదికసై వర్దించుచున్నారు. నియమనిష్టలతో నేను 
ఆచరించుచున్న యజ్ఞము ఆ విధముగా విఘ్నములకు 
గురియగుచున్నది- నా శ్రమయంతయు వృథాయగుచున్నది. 
కనుక ఉత్సాహమును కోల్ళోయి, నా ఆశ్రమమునుండి నేను 
ఇతటికి వచ్చేతిని. ఓ cies అట్టు ఏిఘ్నుములను కల్గించు 
చున్నను వాఠిపై కోపమును (ప్రకటించుటకు గాని, వారిని 
శపించుటకు గాని యజ్ఞదీక్షలో నున్న నాకు యుక్తము కాదుగదా! 
(4-7) 

ఓనరేంధ్రా! సత్యపరా(క్రముడు, కాకపక్షధరుడు (oro 
జుట్టు గలవాడు), శూరుడు, నీ కుమారులలో పెద్దవాడు ఐన 


శ్రీరాముని నోవె౦ట పంపుము. ఈ రాముడు నా అండదండలతో 
తనదివ్యమైన తేజుఃప్రభావమున యాగమునకు విఘ్నుములను 
కలిగించు ఆ రాక్షసులను సంహరించుటకు సమర్ణుడు- నా 
'వెంటవచ్చి యాగమును సంరక్షించుటవలన రామునకు 
'పెక్కువిరేములగు (శ్రేయస్సులు సమకూరును. అందులకు 
సందేహము లేదు. (8-10) ఈయన ఖ్యాతి ముల్గోకముల 
యందును వ్యాపించును, ఏ విధముగనైనను ఆ రాక్షసులు 
రాముని ఎదుర్కొని నిలువ wood. శ్రీరాముడుతప్ప 
DPA ఎవ్వడును వారిని చంపజాలడు. ఓ మహారాజా! 
ఆ రాక్షనులు బలగర్వముచే సెక్కు పాపకృత్యములను 
చేసియున్నారు - అందువలన వారికి చావు దగ్గరపడివది. వారు 
ఏ విధముగను రామునిముందు నిలువజాలరు. (11-12) 

ఓ రాజా! వుత్రవాత్సల్యకారణముగ రామునిశక్తి 
సామర్థ్యములను నీవు తక్కువగా పరిగణింపవలదు. నేను 
ప్రతిజ్ఞాపూర్వకముగ చెప్పుచున్నాను, ఆ మారీచసుబాహువులు 
రామునిచేతిలో మరణించినల్లే భావింపుము- మహాత్ముడైన 
శ్రీరాముడు సాటిలేని పరాక్రమముగలవాడు. ఆ విషయమును 
నేను బాగుగా ఎజుగుదును, నేనేగాదు మీ పురోహితుడును, 
మహాతేజస్వియు ఐన వసిష్టమహర్షియు ఎలుగును- అంతేగాదు 
తపోధనులైన ఈ వామదేవాదిమహర్షులును ఎజుగుదురు, ఓ 
రాజేంద్ర! ఈ లోకమున స్థిరమైన కీర్తి ప్రతిష్టలను, ధర్మవృద్ధిని 
నీవు కోరుకొనుచున్నచో శ్రీరాముని నావెంట పంపుము. ఓ 
STH! నీ మంత్రివర్యులు, వసిష్టుడు మొదలగు 
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మునీశ్యరులును సమ్మతించిన పిమ్మటనే శ్రీరాముని నాతో 
'పంపిరచుము. (13-16) 
రాజీవలోచనుడైన నీ ప్రియపుత్రుడగు శ్రీరాముని పది 
దినములపాటు యాగరక్షణార్థమై వెంటనే నాతో పంపుము- 
ఇదియే నా అభీష్టము, ఓ దశరథ మహారాజా! వీ మాత్రము 
విలంబములేకుండా నా యజ్ఞము సకాలములో పూర్తి యగునట్లు 
చూడుము- నీకు మేలగుగాక- మనస్సున కలత చెందకుము.” 
(17-18) 


ధర్మాత్ముడును, మహాతేజక్ళాలియు ఐన విశ్వామ్మిత్రమహర్షి 
ఇట్లు ధర్మార్థసహితములైన వచనములను పలికి మేన్నకుండెను. 
ఆ మహారాజు విశ్వామిత్రుడు పలికిన శ్రేయస్కర వచనములను 
విని తీవ్రమైన శోకమునకు గురిమై, భయముతో 


(క్రుంగిపోయెను, (19-20) విశ్వామిత్రునివచనములు 
దశరథునిహృదయమును, మనస్సును మిక్కిలికలచివేసెను. 


ఆప్పుడతడు అంతులేని మనస్తాపమునకు లోనై, తన 
ఆసనమునందే మిగుల చలించిపోయెను. (21) 


* RK 


20. ఇరువదియవసర్గము 
దశరథుడు విశ్వామిత్రునివెంట శ్రీరాముని పంపుటకు తనఅశక్తతను ప్రకటించుట 


దశరథమహారాజు ఆ విశ్వామిత్రునిమాటలను విని, 
క్షణకాలముపాటు నక్ళేషుడయ్యెను. పిమ్మట ఆతడు స్పృహను 
Fob మునితో ఇట్లనెను. Ww 
“రాజీవలోచనుడైన నా రాముడు పదునాణేండ్ల వయస్సు 
గూడ నిండనివాడు. కనుక ఇట్టి చిజుత ప్రాయమున ఆ క్రూర 
రాక్షసులతో ఇతడు యుద్దముచేయగలడని నేను అనుకొనను. 
ఇదిగో! ఈ ఆక్షాహణీ సేనకు నేను అధిపతిని, ఈ సైన్యముతో 
వచ్చి, నేను ఆ నిశాచరులతో పోరాడుదును. ఈ నా భటులు 
శూరులు, మొక్కపోని పర్యాక్రమశాలురు, వివిధాస్రములను 
ప్రమోగించుటలో నేర్పరులు, రాక్షసులతో యుద్దముచేయగల 
'సమర్హులు, దయచేసి శ్రీరామునిమాత్రము కోరవలదు.(2-4) 
నేవే ధనుర్మాణములను చేతబట్టి నీ యాగసంరక్షణము 
చేయగలను, యుద్ధరంగమున సేనలకు నాయకత్వము వహించి, 
నా బొందిలో ఢ్రాణములున్నంతవజకును + ఆ రాక్షసులతో 
సోరుసల్పెదను. నేనే అచటికి వచ్చెదను. నీ యజ్ఞ([వ్రతదీక్ష 
సురక్షితముగా నిర్విఘ్నముగా పూర్తియగునట్లు చేయుదును. 
కనుక రాముని ప౦పపవలసినదిగా అడుగవలదు. (5-6) 
రాముడు పసివాడు, ఇంకను ధనుర్విద్యను పూర్తిగా చేర్వలేదు. 
శత్రువులబలాబలములను గుర్తింపేజాలడు. అస్త్రములను 
ప్రయోగించుట. అంతగా ఎటుగడు, యుద్దములలో 
ఆరితేజినవాడుకొడు. ఆ రాక్షసులందజును కపటయుద్ద్ధమున 
నిగ్లుదేలినవారు. కనుక వారితో యుద్దము చేయుటకు ఇతడు 
sets, ఓ మునీశ్ళరా! శ్రీ శ్రీరామునిసేంగతి కట్టుండనిండు. 
రామునినెడబాసి ఒక్క క్షణకాలమైనను నేను బ్రరేకజాలను. 
కనుక ఆ పసివానిని కోరవద్దు. (7-8) 
యజ్ఞవ్రతమును చేపట్టిన ఓ బ్రహ్మర! తప్పనిసరిగా రాముని 
వెంటగొనిపోదలచినచో నేనును చతురంగ బలములతో 
వచ్చెదను, అనుమతింపుడు. నాకు అయువదివేల సంవత్సరముల 


వయస్సు నిండిన పిమ్మట ఉపవాసదీక్షాది క్లేశములకోర్చి 
(అశ్వమేధ, పుత్రకామేష్టి యజ్ఞములను ఆచరించిన ఫలితముగా 
Sp నోములపం౦టగా ఈ రాముడు మాకు కలిగెను. కనుక ఈ 
Shared మీరు కోరవలదు. (9-10) నా నలుగురు 
కుమారులలో రాముడనిన నాకు అత్యంతమైన (ప్రేమ - పైగా 
ఆతడు క్వేష్ణుడు - కనుక ధర్మాత్ముడైన రాముని తీసికొని 
'వెళ్లనలదు. aD 

ఓ మునీశ్చరా! ఆ రాక్షసులెవరు? వారిసరాక్రమము ఎట్టిది? 
వారు ఎవరీకుమారులు? వారిఆకారములెట్టిఏి? వారికి 
ఎనరిఅండగల్లదు? ఓ wings కటయుద్దములో రిట్టరైన ఆ 
రాక్షసులను నేను గాని, నా సేనలుగాని, రాముడుగాని ఎట్టు 
SAYS? ఓ మహాత్మా! ఆ రాక్షసులు పరాశ్రమముచే. 
విజ్ఞవీగుచున్నవారుగదా! ఆ దుష్టాత్ములను నేను ఎట్టు 
నిలుపవలెను? అంతయును నాకు విశదపకుచుము."(12-14) 

దశరథునివచనములను విని, విశ్వామిత్రుడు ఇట్లు పలికెను. 
(15) “రావణుడు అను రాక్షసుడు పౌలస్యవంశమున జన్మించెను. 
ఆతడు మిక్కిలి బలవంతుడు, గొప్ప పరాక్రమశాలి. అతనికి 
WH, రాక్షసబలములు గలవు. పైగా ఆతడు (బ్రహ్మనుండి 
ఆసాధారణ వరములను పాందెను. అతడు ఆ వరగర్వముచే 
ముల్లోకములను బాధ! . రాక్షసరావైన ఆ రావణుడు 
'షిటైసుడు' అను ముని యొక్క పుత్రుడు, కుబేరుని సోదరుడు, 
మహావీరుడు - అని GOO. యజ్ఞమునకు విఘ్నములను 
కల్గించుట చిన్న పనిగా భావించి. అందు అతడు స్వయముగా 
పాల్గొనుట లేదు. కాని అతనిచే (ప్రేరితులైన మారీచుడు 
సుబాహువు అను మహాబలిశాలురైన రాక్షసులు యజ్ఞమునకు 
విఘ్నములను కలిగించుచున్నారు.” (16-19) 

విశ్వామిత్ర మహర్షి ఇట్టునుడువగా దశరథుడు ఆ మునితో 
ఇట్లనెను. “రణరంగమున ఆ దుర్మార్గుని ప్రతిఘటించి 
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సర్గ-21 


నిలుచుట నా వలన కాని పని, ఓ మునీశ్చరా! మీ ఆజ్ఞను 
పాలింపలేని దురదృష్టవంతుడను నేను. నాకు గురువు, దైవము 
మీరీ, కనుక పసివాడైన నా పుత్రుని మీరే అనుగ్రహింపవలెను. 
(20-21) దేవతలు, దానవులు, గంధర్వులు, యక్షులు, 
గరుత్మంతుడు, నాగులు మొదలగు వారెవ్వరును 
సం(గ్రామరంగమున రావణుని ఎదుర్కొనలేరు - ఇంక 
మానవుల విషయము Aspe? ఆ రావణుడు 
రణభూమియందు Soho యొక్క బలపరాక్రమములను 
హరించివేయును. కావున ఓ మునిపుంగవా! వేను వా 
Piped" కూడిగాని, పుత్ర సహితుడనై గాని అతనిని, 
ఆతని బలములను ఎదుర్కొనుటకు అశక్తుడను. (22-23) 

ఓ (ట్రహ్మర్టీ! నా కుమారుడు దైవసమానుడు (పూర్తిగా 
అమాయకుడు) యుద్దవిద్యలయందు ఆరితేజినవాడు కాడు, 


"పైగా బాలుడు - కావున అతనిని నేను పంపజాలను, (24) 
యజ్ఞమునకు విఘ్నములను కలిగించుచున్న ఆ మారీచ 
'సుబాహువులు సుందోపసుందుల కుమారులు, యుద్ధమున 
వారు యమునితో సమానులు. కనుక నా ముద్దులబిడ్డను 
మీవెంట పంపబాలను. మారీచసుబాహువులు మిక్కిలి 
'పరాక్రమశాలురు, కదనరంగమున కాకలుదీజినవారు. వారిలో 


ఒక్కనితో సైతము నా మిత్రులతో కూడియెనను నేను యుద్దము 
చేయజాలను.” (25-26) 
ట్రాహ్మణోత్తముడును, _ కుశికునినంశమువాడును, 


మహాపురుషుడును ఐన విశ్వామిత్రుడు ఆసంగతములైన 
దశరథుని మాటలకు ఆగ్రహోదగగ్రుడాయెను - సమిధలతో, 
ఆజ్యాహుతులలో ప్రజ్బరిల్లిన అగ్నివలె ఆ మహర్షి మండిపడెను. 

(27) 


xk 


21. ఇరువదియొకటవసర్గము 
విశ్వామిత్రుడు క్రుద్దుడగుట - వనిష్ణుని ఉపదేశము - దశరథుని అంగీకారము 


దశరథుడు ఎటూ దిక్కుతోచని వాడై పుత్రవాతృల్యముతో 
తడబడుచు పలికిన మాటలను విశ్వామిత్రుడు విని, కుపితుడై 
రాజుతో ఇట్టు నుడివెను. Wy 

“ఓ రాజు! నా అభ్యర్థనను BUSTED మాట ఇచ్చితిని. 
ఇప్పుడు ఆ మాట తప్పుటకు సిద్దపడుచున్నావు - ఇట్లు 
ప్రతిజ్ఞాభంగమునకు ఒడిగట్టుట రఘువంశజాలకు తగదు- 
ఇట్లు చేయుట మీ వంశమునకే కళంకము. ఓ దశరథా! ఇట్లు 
మాటతప్పుట నీకు యుక్తముగా అనిపించినచో నేను వచ్చిన 
దారినే (రిక్తహస్తములతో) వెళ్లెదను. కకుత్‌స్ట్‌పంశమువ బుట్టిన 
నీవు మాట తప్పితివి. సరే! నీవు ఏ వారితో గూడి 
సుఖముగానుండుము.” (2-3) 

సృష్టికి ప్రతిసృష్టివేయగల ప్రజ్ఞాశాలియైన ఆ విశ్వామిత్రుడు 
కోపోగ్రిక్తుడు కాగా భూమండలమం౦తయు కంపించెను. 
దేవతలు భయగగ్రస్సులైరి, (4) నిష్టాగరిష్ణుడును, ధీరుడును, 
'మహానుభావుడును ఐన వసిష్థమహర్షి జగత్తంతయు భయముతో 
చలించుటను గమనించి దశరథునితో ఇట్లనెను, (5) 

“ఓ రాజా! నీవు వాసికెక్కిన ఇక్ట్వాకువంశమున జన్మించితివి, 
ధర్మమూర్తివి, ధైర్యశాలివి, సత్యవ్రతమును పాలించువాడవు, 
సర్వశుభలక్షణములు గలవాడవు. కనుక నీవు ధర్మానికి 
తలపడవలదు- ఓ రఘువంశజా! ముల్లోకముల లోను నీవు 
ధర్మాత్ముడవుగా వానీగాంచిన rey. స్వధర్మమును 
(ఆడినమాట తప్పకుండుటను) ఆచరింపుము. అధర్మమునకు 
పాల్పడవలదు. (6-7) 


ఓ రఘువంకోద్భవా! 'మీకోర్కెను నెరవేర్తును' అని ప్రతిజ్ఞ 
చేసి, ఆ మాటను నిలబెట్టుకొననివానికి అశ్య్వమేధయాగఫలము, 
బావులు, Beason త్రఫ్వించుట మొదలగు ధర్మకార్యములను 
ఆచరించిన ఫలమూ నశించును, కావున విశ్వామిత్రమహర్షి 
'వెంట శ్రీరాముని పంపుము. రాముడు అస్త్ర ఏిద్యరిలో ఆరితేజిన 
వాడైనను కాకున్నను విశ్వామిత్రునిరక్షణలో ఉన్నంతవజుకును 
ఆగ్నిరక్షణలోనున్న "అమృతమునువలె ఆయనను 
రాక్షసులేమియు చేయజాలరు. (8-9) ఈ విశ్వామిత్రమహర్షి 
ఆకృతిదాల్చిన ధర్మము, - శ్రిసామర్థ్యములు గలవాడు, 
మిక్కీలి ప్రజ్ఞాశాలి, ఈ లోకము నందలి తాపసులలో 
మేటిైనవాడు. (10) __ వివిధాస్త్రప్రయోగములను 
ఎటిగినవాడితడు, చరాచరాత్మకము లైన ఈ మూడు లోకముల 
యందును ఈయనలో పాటియైన అస్ర్రప్రయోగకుశలుడు 
మటియొకడు లేనేలేడు, ఇకముందు ఎవ్వరును ఉండబోరు. 
దేవతలు. బుషులు, అసురులు, రాక్షసులు, గంధర్వులు, 
యక్షులు, కిన్నరులు, నాగులు మొదలగువారిలో వవ్వరును 
విశ్వామిత్రునితో సమానమైన అశ్ర్రప్రయోగనిపుణులు లేరు. 

(11-12) 

'పూర్వము విశ్వామిత్రుడు రాజ్యముమ పరిపాలించుచుండగా 
కృశాప్పుడను (ప్రజాపతి పరమధార్మికులైన తనకుమారులను 
అస్రరూపములలో ఆయనకు (వళ్వామిత్రునకు) ఇచ్చివేసెను. 
కృశాప్పుని యొక్క కొడుకులు క్షప్రదాపతియొక్క Tr goo. 
వారు పెక్కురూసములు గలవారు, మహావీరులు, తేజశ్ళాలురు, 


88-22 


బాలకాండము 
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జయమును గూర్చువారు. (13-14) జయ, WES అను 
SASSO సుందరాంగులు. వారు (ప్రకాశవంతములైన, 
శత్రుసంహారకములైన నూజు అస శస్త్రములను, సృష్టించిరి. 
ఆసురసైన్యములను సంహరించుటకై 'జయ' ఆనునోమె మిక్కిలి 
శక్తిసంపన్నులు, కామరూపులు, (్రేష్టులు ఐన ఏబది మంది 
కుమారులను కనెను, 'సుప్రభ' అనునామెయు 'సంహారులు" 
అను పేరుగల ఏబదిమంది పుత్రులనుగనెను. వారు 
జయింపశక్యముగానివారు, అమోఘ పరాక్రమశాలురు. మిక్కిలి 
బలవంతులు. (15-17) 

కుళికుని పుత్రుడైన ఈ విశ్వామిత్రుడు ఆ అస్త్రముల 
నన్నింటిని పూర్తిగా ఎలుగును. అంతేగాదు, ధర్మాత్ముడైన 


ఇతడు ఆపూర్వములైన ఆస్రములనుగూడ సృష్టింపగలడు. 
ఇట్టి ప్రతిభామూర్తియైన విశ్వామిత్రుడు గొప్పవీరుడు, మిక్కిలి 
వాసికెక్కినవాడు. కావున ఓ రాజా! ఈయనవెంట శ్రీరాముని 
పంపుటకు సందేహింపవలదు. విశ్వామిత్రుడు స్పుయముగనే 
ఆ రాక్షసులను నిగ్రహింపగలసముర్ణుడు. నీ కుమారునకు 
మేలుచేకూర్చుటకై నీకడకువచ్చి, నిన్ను ఇట్లు 
ఆభ్యర్థించుచున్నాడు." (18-20) 
వసిష్థమహర్షి యొక్క హితవచనములకు రఘువం శజుడైన 
దశరథుడు ప్రసన్నదిత్తుడై, మిక్కిలి పొంగిపోయెను- 
బుద్దియెన ఆ రాజు విశ్వామి(త్రునివెంట శ్రీరాముని పంపుటకు 
మనస్ఫూర్తిగా అంగీకరించెను, (21) 


* # 


22, ఇరునదిరెండనసర్గము 
రామలక్ష్మణులు విశ్వామిత్రునివెంటనడచుట - అయననుండి 
‘wer “అతిబల విద్యలను గ్రహించుట 


Sey హితవచనములకు దశరథునిముఖము వికసించెను. 
పిమ్మట అతడు తనకుమారులైన రామలక్ష్మణులను 
పిలిపించెను. (1) తల్లి కౌసల్యయు, Sole దశరథ్రుడును 
శ్రీరాముని ఆశీర్వదించి. పురోహితుడైన వసిష్టుడు వేదోక్తముగా 
మంగళాశీస్సులను పలికెను. దశరథమహారాజు తన 
'ముద్దుబిడ్డడైనే రాముని మూర్చమును అఘ్రాణించి ప్రసన్నమైన 
మనస్సులో ఆతనిని విశ్యామిత్రునకు అప్పగించెను. (2-3) 

ఆ సమయమున విశ్వామిత్రునిప్రక్కన చేరియున్న 
రాజీవలోచనుడైన రామునిజూచి, వాయువు వారికి సుఖస్పర్శ 
గలిగించుచు దుమ్ములేకుండ వీచెను. మహాత్ఫుడైన శ్రీరాముడు 
విశ్వామిత్రునితోగూడి వెళ్లుచుండగా చక్కగా పూలవాన 
గురీసెను. దేవదుందుభులు, శంఖములు మధురముగా 
ద్వనించెను. (4-5) 

విళ్వమిత్రుడు ముందు సాగిపోపుచుండగా జులపాలడాట్టు 
గల శ్రీరాముడు ధమర్థారియై ఆయనను అనుపరించెను.్‌ 
లక్ష్మణుడును ధనువును చేబట్టి రామునివెంట నడిచెను - ఆ 
రామలక్ష్మణులు అమ్ముల పొడులను, ధనుస్సులను ధరించి, 
తమ తేమ Food ఆన్నిదిక్కులకును వెలుగులను 
విరజిమ్ముచుండిరి. అటునిటు తూణీరములను, ధనుస్సును 
దాల్చి, వారు మూడు తలల పన్నగములవలె భాసిల్లుచుండిరి. 
చక్కని సౌందర్యముతో పర్యాక్రమముతో ఒప్పుచు వారు అశ్వినీ 


దేవతలు (బ్రహ్మనువలె నుహాత్ముడైన విశ్వామిత్రుని 
అనుసరించిరి. ఆ రామలక్ష్మణులు చక్కగా అలంకృతులై 
ధనుర్థారులైయుండిరి. (6-8) 

వారు ఉడుముచర్మముతో నిర్మితములైన తొడుగులను 
చేతులకు ధరించియుండిరి. ఖడ్గధారులై, అపూర్వశోభలతో 
విలసిల్లుచుండిరి రాజకుమారులు, సోదరులు, సద్గుణశోభితులు 
ఆగు ఆ రామలక్ష్మణులు వఏశష్టికాంతులతో, అగ్గిసంభవులైన 
స్కంద, విశాఖులు వాజ్మనస్సులకు ఆందని 4499 వలె 
కుశికప్పుత్రుడైన విశ్వామిత్రుని అనుసరించుచు ఆయనను 
శోభిలదేసిరి. (9-10) 

విశ్వామిత్రుడు రామలక్ష్మణులతో గూడి సరయూనరదికి 
దక్షిణతీరమున ఒకటిన్షరయోజనములదూరము ప్రయాణము 
చేసిన పిమ్మట 'రామా'! అని మధురముగా సంబోధించి 
ఇట్లనెను. “నాయనా! ఈ నీటిని (గ్రహించి, ఆలసింపక 
ఆచమనమొనర్పుము. 'బలో' dao’ అను మంత్రములను 
ఉపదేశించెదను, స్వీకరింపుము,” ఈ మంటత్రప్రభావమున 
నీకు అలసటగాని, ఆకలిదప్పుల బాధలుగాని ఉండవు. నీ 
రూపకాంతులు తటుగవు. నీవు నిదురించుచున్నను, 
ఏమజుపాటున ఉన్నను రాక్షసులు నిన్నేమియు చేయజాలరు. 
ఈ మం(త్రప్రభావమున నీ బాహుబలమును ఎదుర్కొన 
గలవాడు ఈ భూమండలమున ఎవ్వడును ఉండడు. ఈ 


1). వెడలెను కోదండపాణీ - - - -॥ త్యాగరాజ ॥ 


- సంకీక్తనావళి - పుట - 69. 


2) విశ్వామిత్రుడు చిన్నారులైన రామలక్ష్మణులకు అలసట, ఆకలిదప్పులు కలుగకుండుటకై 'ఐల' 'ఆతిబల' అను మంత్రములను 


ఉపదేశంపదలచెను, 
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సర్గ-23 


భూలోకముననేగాదు ముల్లోకములయందును నీకెవ్వరును 
సాటిరారు. (11-14) 

ఓపుణ్యాత్ముడా! సౌందర్యమునగాని, సామర్థ్యమునగాని, 
విషయ(గ్రహణమునందుగాని, చక్కగా కార్యనిశ్చయమును 
చేయుటలోగాని, ప్రత్యుత్తరమును ఇచ్చుటలోగాని, లోకము 
నందు నీతో సమానుడు ఎవ్వడును లేడు - 'బల' woo" 
అను ఈ మహామంత్రములు సమస్తజ్ఞానమునకును 
'మాత్సకలు- ఈ రెండు విద్యలును లభించినచో ఇకముందు 
నీకు డైన వాడెవ్యడును ఉండడు, ఓ పురుషోత్తమా! రఘురామ! 
మార్గమునందు' ‘vo’ ‘edne’ vi మంత్రములను 
జపించుచు పయనించినచో నీకు ఆకలిదప్పులబాధలుండవు 
లోక కల్యాణమునకై ఈ విద్యలను: స్వీకరింపుము. ఈరెండు 
విద్యలను ఆభ్యసించినచో నీకు సాటిలేని యశస్సు అబ్బును. 
ప్రభావాన్సితములైన ఈరెండు విద్యలును బ్రహ్మదేవుని నుండి 
ఆవిర్భవించినవి. ధార్మికుడవైన ఓ HHI ఈ ఏద్యలను 
సాందుటకు నీవే అర్హుడవు. (15-18) పూర్వోక్తములైన 


ఉత్తమగుణములన్నియును నీలో సమృద్దిగా గలవు. ఇందు 
సందేహము లేదు. తపస్సుద్వారా లభించిన ఈ మంత్రములను 
నీకు ఉపదేశీంచుటవలన అవి లోకమున వివిధరూపములలో 
విష్పృతములగును”. (19) 

అంతట శ్రీరాముడు (ప్రసన్షవదనుడై ఆచమించి, శుచియై, 
భగవద్ద్యానపరాయణుడైన ఏశ్యామిత్రునినుండి 'బల''అతిబల' 
ఆను విద్యలను గ్రహించెను."'(20) ఆమితపరాక్రమశాలియెన 
శ్రీరాముడు ఆ రెండువిద్యలను పొంది, శరత్కాలమునందు 
సహ్రకిరణుడైన సూర్యభగవానుని నలె Sowa. (21) 

రాముడు గురువైన విశ్వామిత్రునకు 'పాదములొత్తుట" 
మొదలగు BIS My. పిమ్మట ఆ ముగ్గురును సరయూనదీ 
తీరమునందే ఆ OW గడపీరి, (22) దశరథమహారాజు 
కుమారులైన ఆ రామలక్ష్మణులు తమకు అలవాటులేని 
తృణకయ్యపై కలిసిపరుండిరి. ఐనను విశ్వామిత్రుని మధురమైన 
లాలింపు మాటలతో” వారికి ఆ రాత్రిహాయిగా గడచెను.(23) 


* 


23. ఇరువదిమూడవసర్గము 
విశ్వామిత్రునితోగూడి రామలక్ష్మణులు గంగాసరయూసంగమ ప్రదేశమునగల 
పవిత్రాశ్రమమునందు ఒకరాత్రి గడపుట 


రాత్రి గడచిన పీమ్మట (ప్రభాతవేళ విశ్వామిత్ర Sarg, 
తృణశయ్యపై వవళించియున్న రామలక్ష్మణులతో ఇట్లు 
వచించెను, i) 
నోములపంటగా ఆమెకు పుత్రుడవై జన్మించిన 

ఓ రామా! తూర్పు దిక్కున ఉషుకాంతులు ఏలపిల్లుచున్ని. 
ఓ పురుషశేష్టా! లెమ్ము స్నానసంధ్యావందనారి నిత్యకర్మలను 
ఆచరింపుము."” (2 
విశ్వామిత్ర మహర్షినుడినిన గంభీరవచనములను పాటించి. 
వీరులైన ఆ రాజకుమారులు స్నానమొనర్చి, సూర్యునకు 
అర్యప్రదానములనుఅర్సించిరి, దేవతలకును, బుషులకును 
SHINING. మంత్రరాజమైన గాయత్రిని జపించిరి. 
మిక్కీలి పరాక్రముశాలురైన రామలక్ష్మణులు ఈవిధముగా 
ప్రాతడాలకృత్యములైన సంధ్యోపాసనాదులను 249009. 
పిదప SIGHY విశ్వామిత్రునకు నమస్కరించి; మిక్కిలి 
సంతోషముతో ప్రయాణమునకు సన్నద్ధులై ఆయనముందు 
Dende. G-4) 


పిమ్మట గురువుగారివెంట ప్రయాణము చేయుచున్న ఆ 
నుహావీరులు పషాత్రమైన సరయూనరి దివ్యమైన గంగా నదిలో 
సంగమించు పుణ్యప్రదేశమును జాచిరి, వారు ఆ Shorts 
(ప్రదేశమున పవిత్రమైన ఒక ఆశ్రమమును చూచిరి. అచ్చట 
దివ్యతేజస్సుగల బుషులు వేలకొలది సంవత్సరములు తీవ్రమైన 
తపస్సును ఆచరించియుండిరి. (5-6) రామలక్ష్మణులు ఆ 
పవిత్రాశ్రమమును జూచి ఎంతయు సంతసి౦చినవారై, 
మహాత్ముడైన ఆ విశ్వామిత్రునితో ఇట్లు పలికిరి. (7) 

“ఓ మహాత్మా | ఈ పుణ్యాశ్రమము ఎవరిది? ఇక్కడ 
నివసించు మహాపురుషుడెవరు ? ఈ విషయములను 
అన్నింటిని వినుటకై (తెలిసీకొనుటకై) మేము మిక్కిలి 
కుతూహలముతోనున్నాము.” (8) 

మునీశ్వరుడు వారి మాటలను విని, 'ఓ రామా! పూర్వము 
ఈ ఆగమేము ఎవరిదో 7 తెలిపెదను వినుడు" -"అని 
చిజునవ్వుతో పలికెను. 0) 

“సుందరమైన శరీరము గల 'కందర్చుడు' ఆను వాడు 


1) “ఐల Slaw అను విద్యలను రామునిలోబాటు లక్ష్మణుడును గ్రహించినట్లు ఎబుంగవలెను. 


2) తనవెంటు...... సంకీర్తనావళి పుట-49ి 


3) _కౌసల్యాసుప్రజారామ పూర్యాసంధ్యాప్రవర్తతే | ఉత్తిష్ట నరశార్టూలా కర్తవ్యం దైవమాహ్నికమ్‌ 
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గలడు, అతనిని పండితులు 'కాముడు' అని పిలుతురు. 
ఒకానొకప్పుడు పరమేశ్వరుడు ఇచ్చట సమాధినిష్టుడై 
అవిచ్చిన్నముగా తపమాచరించుచుండెను. ఆ సమయమున 
దుర్భుద్ధిటైన కాముడు (మున్మథుడు) ఆయనతపస్సునకు 
భంగము కలిగించెను. అంతట మహాత్ముడైన శివుడు ఆ 
కామునిపై హుంకరించెను. ఓ రఘునందవా! కుపితుడైన 
శివునియొక్క కంటిమంటలకు ఆ దుర్మతియొక్క 
శరీరాయవములు పూర్తిగా దకములైపోయెను.' (10-13) 

మహాత్ముడైన  పరమేశ్యరునిక్రోధాగ్నికి అతని 
శరీరమంతయు భస్మముకొగా eos కాముడు 
అశీరుడయ్యెను, అది మొదలుకొని మన్మథుడు 'అనంగుడు' 
అను పేరుతో ప్రసిద్దుడయ్యెను. మన్మథుడు తనఅంగములను 
త్యజించిన కారణముగా శ్రీమంతంబగు ఈ దేశము 
“అంగదేశము' అని ప్రసిద్ధి వహించెను. ఈ ఆశ్రమప్రదేశమున 
శివుడు తపస్సు చేసినందున ఇది పవిత్రమైనది. ఈ మునులు 
శివభక్తులు, నిరంతరము ధర్మపరాయణులు, TOE ఎట్టి 
పాపములును అంటవు. (14-15) పుణ్యాత్ముడవైన ఓ రామా! 
పవిత్ర గంగాసరయూనదుల సంగమస్థానమునగల శః 
ఆశ్రమమునందే మనము ఈ రాత్రి గడుపుదము. గంగానదిని 
By దాటుదము, (16) 

ఓ నరోత్తమా! మనమందరము శుభ్రముగా 


wa నిర్చర్తించి, జపధ్యానములను ముగించుకొని, 
'మకార్యములను పూర్తి చేసికొని, ఈ పవిత్రాశ్రమమున 
(ప్రవేశించుదము.” (7) 

విశ్వామిత్రుడును, రాములక్ష్మణులును ఇట్లు సంభాషించు 
కొనుచుండగా ఆ ఆక్రమమునగల మునులు తమతపః 
ప్రభావమున దూరదృష్టితో వారిఆగమనమును ఎజింగి, 
'పరమ ప్రీతితో పులకితులై అచటికి ఏతెంచిరి. (18) ఆ మునులు 
విశ్వామిత్రమహర్షికి అర్థ్యపాద్యాది - అతిథి సత్కారములను 
ఆచేరించీరి. అనేంతరము వారు రామలక్ష్మణులకును అట్లే 
ఆతిథిమర్యాదలను కావించిరి. (9) 

విశ్వామిత్రుడును ఆ మునులను కుశల ప్రశ్ళేలతో 
ఆదరించెను, పిమ్మట వారును కథలతో విశ్వామి(త్రాదులను 
రంజింపజేసిరి, “ వారందజును  వీకాగ్రతతో 
నియమపూర్వకముగా సంధ్యోపాసన గానించిరి. (20) 
స్థానికులును, నియమనిష్థలతో జీవించువారును ఐన ఆ 
మునులతోగూడి _ విశ్వామిత్రరామలక్ష్మణులు ఆ 
కామాశ్రమమునకు బేరి, ఆ రాత్రిని అక్కడనే హాయిగా గడపిరి. 
(21) ధర్మాత్ముడైన విశ్వామిత్రమహాముని ముద్దులు 
మూటగట్టు రాజకుమారులను మనోహరములైన కథలతో 
రంజింపజేసెను. (22) 


eK 


24, ఇరువదినాల్లవసర్గము 
గంగాసరయూనదుల సంగమ ట్రదేశమునుగూర్చియు, మలద కరూశప్రదేశముల అవిర్భావమును 
గుటించియు, అచట తాటకనివాసమునుగూర్చియు, విశ్వామిత్రుడు రామలక్ష్మణులకు తెలుపుట 


శత్రువులనుపరిమార్చగల రామలక్ష్మణులు స్వచ్చమైన 
ంతులతో నిర్మలముగానున్న (ప్రాతఃకాలమునందు 
సంధ్యోపాసనాది కార్యక్రమములను ముగించుకొనిన వారై, 
విశ్వామిత్రుని అనుసరించుచు గంగానదీ తీరమునకు చేరిరి.(1) 

'శ్రతనిష్థాపరులును, మహాత్ములును ఐవ ఆ మునులు 
అందజును ఒక చక్కని నావను తెప్పించి, విశ్వామిత్ర 
మహామునితో ఇట్లనిరి. (2) 

“ఓ మహామునీ! ఈ రాజకుమారులును, మీరును ఈ 
నావను అధిరోహింపుడు, కాలవిలంబముగాకుండా శుభముగా, 
సుఖముగా ప్రయాణము చేయుడు." (3) 

విశ్వామిత్రుడు 'అట్లే' అని సలికి సాదరముగా ఆ మునులను 
వీడ్కొనేను. అనంతరము అతడు రామలక్ష్మణులతోగూడి 
సాగరమునగలిసెడి గంగానదిని దాటెను. (4) నావ నదియొక్క 
'మధ్యభాగమునకు చేరగనే అలలతాకిడికి చెలరేగిన ఒక మహాధ్వని 
రామలక్ష్మణులకు వినబడెను. ఆప్పుడు శ్రీరాముడు 


“ఈనదీమర్య భాగమున — (గంగాసరయూనదుల) 
జలతరంగముల ఘర్షణవలన ఉత్పన్నమైన ఈ మహాధ్వనికి 
కారణమేమి?” అని ' ఏళ్వామిత్రమహర్షిని అడిగెను. (5-6) 
అంతట ధర్మాత్ముడైన విశ్వెమిత్రుడు శ్రీరాముని మాటలను 
20, కుతూహలముతో ఆ శబ్దముయొక్క కారణమును 
తెలుపసాగెను, uy) 

“నరగ్రేష్టుడనైన ఓ రామా! బ్రహ్మదేవుడు కైలాస పర్వతము 
నందు తనమనస్సంకల్పముతో ఒక సరస్సును సృష్టించెను. 
ఆయనమనప్సుచేత నిర్మింపబడినది గాన అది 'మానససరస్సు' 
ఆను పేరుతో ప్రసిద్ధివహించినది. దానికి (బ్రహ్మసరస్సు' అనియు 
సేరు, మానస సరస్సు నుండి బయలుదేజి అయోధ్యను 
కొంతవజకు చుట్టుకొనీ ప్రవహించుచున్నది ఈ సరయూనది. 
'సరస్సునుండి పుట్టినదిగాన దీనికి సరయూనది' అని పేరు 
వచ్చినది. (బ్రహ్మసరస్సునుండి ఉద్భవించుటవలన ఇది 
యెంతయు పవిత్రమైనది. ఈ సరయూనది గంగానదిలో 


శ్రీమద్రామాయణము 
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'సంగమించునప్పుడు నీటి తరంగములసంఘర్షణవలన సాటిలేని 
ఈ DIG కలిగినది. ఓ రామా! ఈ నదీద్యయ 
'సంగమమునకు శ్రద్ధాదరములతో నమస్కరింపుము.(6-10) 

ధర్మవర్తనులైన ఆ రామలక్ష్మణులు ఇరువురును ఆ 
రెండునదులసంగమమునకు నమస్కరించిరి. పిమ్మట 
గంగానది యొక్క దక్షిణ తీరమునకు జేరి వేగముగా ముందునకు 
నడువసాగిరి, ఇక్ష్యాకువంశమున జన్మించిన శ్రీరామచంద్రుడు 
జనసంచారములేని దట్టముగానున్న ఆ ఆడవిని గాంచి, 
మునీశృరుని ఇట్లు PHD. (11-12) 

“ఆహో! ఈ ఆడవి చౌరరానిదిగానున్నది. కీచుటాళ్ల 
రొదలతో నిండినది, భయంకరములైన (క్రూరమృగములతో 
వ్యాప్తమైనది, దారుణములైన భాసపక్షులధ్వనులతో 
ప్రతిధ్యనించు చున్నది. = ఈ అరణ్యమేనందు 
భయరికరముగా కూయుచున్న వివిధవక్షులును, సింహ, 
వ్యామై, వరాహములును, Wore స్వేచ్చగా 
తిరుగుచున్నవి, Soe, నల్లమద్ది, ఏలుమద్ది చెట్లతోడను, 
మారేడువృక్షములతోను, తుమ్మి, కలిగొట్టు Bastin, శేగు 
Based సంకీర్లమై భేయంకరముగానున్న ఈ 
కాననముపేళేమి 2" (13-15) 

మిక్కిలి తేజస్వియైన విశ్వామిత్రమహాముని శ్రీరామునితో 
ఇట్లు పలికెను, “నాయనా! ఈ కాజుఢవి ఎవరిదో తెల్పెదను 
వినుము, ఓ నరోత్తమా! పూర్వకాలమున ఇచట 'మలదము' 
'కరూశము' అనురె౦డు దేశములు దేవనిర్మితములై యుండెను. 
అవి ధనధాన్యసంపదలతో తులతూగుచు జనులతో 
కలకలలాడుచు ఉండెను. (16-17) 

ఓ రామా! పూర్వము ఇంద్రుడు వృత్రాసురుని వధించిన 
కారణముగా ఆయనకు బ్రహ్మహత్యాపాతకము చుట్టుకొనెను. 
తతృలితముగా అతడు ఆపవిత్రుడయ్యెను. ఆయనను 
ఆకలిదప్పులు బాధింపసా?ెను, (18) దేవతలు, తపోధనులైన 
బుషులు ఇంద్రుని గంగా తీర్థోదకముల చేతను, 
మంత్రపూతములైన కలశోదకములిచేతను స్నానము 
చేయించిరి. దానివలన ఆతని అపషిత్రతయు, ఆకలిబాధయు 
తొలగెను, దేవతలు, బుషులు ఈ ప్రదేశము నందు ఇంద్రుని 
శరీరమునకు ఏర్పడిన అశుచిత్వ మును, ఆయన ఆకలి బాధను 


పోగొట్టి మిక్కిలి ఆనందించిరి. (19-20) ఆపవిత్రతయు, 
ఆకలిబాధయు తొలగి, శుచియగుటలే ఇం(డ్రుడు సంతసించి, 
వెంటనే ఈ దేశమునకు అత్యుత్తమమైన ఒక వరమును 
(్రసాదించెను. “నా శరీరమాలిన్యములను గ్రహించిన ఈ 
రెండు ప్రదేశములు 'మలద' 'కరూళ' అను పేర్లలో ఖ్యాలికెక్కీ, 
ధనధాన్య సంపదలతో తులతూగు చుండును.” (21-22) 
శత్తీసంపన్నుడైన ఇంద్రుడు ఆ దేశమునకు ఉత్తమ వరః 
ఆదరించుటను (పూజించుటను) జాచి, దేవతలెల్లరును ఆ 
ఇంద్రుని 'బాగు, బాగు' అని (ప్రశంసించిరి. (23) 

ఓ శత్రుసంహారకా! రామా! Sood ‘Sirs’ అను ఈ 
(ప్రదేశములు ధనధాన్య సంపదలతో, సంతోషముతో చిరకాలము 
వర్ధిల్లిన, (24) కొంతకాలము తరువాత పుట్టినప్పుడే వేయి 
యేనుగుల బలము గలదియు, కామరూపిణియు ఐన తాటక" 
యనుయక్షిణి ఇచట వసించెను. ఆమె బలశాలియైన wots’ 
HIVE భార్యయయ్యెను. రామా! భయపడకుము. నీకు 
BOOKS. ఆ తాటకకు 'మారీచుడు' అను రాక్షసుడు 
'పుత్రుడుగా కలిగెను. అతడు ఇం|ద్రునియంతటి పర్నాక్రమశాలి. 
(25-26) అతనిబాహువులు ' బలిష్టములైనవి. అతడు 
మహావీరుడు. ఆతనిశరీరము, ముఖము విశాలములైనవి. 
భయంకరుడైన ఆ మహారాక్షసుడు నిరంతరము (ప్రజలను 
బాధింపసాగెను, (27) 

ఓ రామా! దుర్మార్గురాలైన తాటక 'మలద' SUPT అను 
ఈరెండు జనపదములను నిత్యము ధ్వంసమొనర్చుచున్నది. 
ఇనటికి ఒకటిన్నర యోజనములదూరేమున ఆ తాటక ఈ 
దారిని ఆక్రమించి నివసించుచున్నది. ఆ తాటకా వనమున్న 
దారినే మనము వెళ్లవలెను. కనుక నా మాటను పాటించి, నీ 
బాహుబలముతో దుర్మార్గురాలైన ఆ తాటకను వధింపుము. 
ఈ దేశమున మునుపటీవలె ఎట్టి ఉపద్రవములు లేకుండ 
జేయుము. సామాన్యులకు ఎదిరింప సాధ్యముగాని ఈ 
Soo ధ్వంప మొనర్చిన ఈ పుణ్యప్రదేశమునకు ఎవ్వరును 
రాజాలకున్నారు. కలకలలాడుచున్న ఈ దేశమును తాటక 
ధ్యంసముగావించిన తీరును, తతృలితముగా ఇది నిర్ణనముగా 
మౌజీన విధమును పూర్తిగా తెలిపీతిని. ఆ తాటక ఇప్పటికిని 
ఈ అడవిని విడిచిపెట్టలేదు. (28-32) 


* eK 
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బాలకాండము 
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25. ఇరువదిఐదనసర్గము 


తాటకజన్మవృత్తాంతము, వివాహము, ఆమెశాపమునకు గుజీయగుట - 'లోకకంటకురాలైన 
ఆ తాటకను చంపుము'- అని శ్రీరామునకు విశ్వామిత్రుని ఆదేశము 


సాటిలేని ప్రభావశారియైన విశ్వామిత్రమహాముని పలికిన 
ఉత్తమవచనములను విని, పురుష్రేష్టుడైన రాముడు పముచిత 
రీతిలో ఇట్లు GAD. (1) “ఓ మునీశ్ళరా | యక్షులు 
ఆంతగా పరాక్రమవంతులు కారని (ప్రతీతి. అబలయైన ఆ 
తాటక (యక్షిణి) వేయి ఏనుగుల బలము కలిగియుండుట 
ఎట్టు సంభవము?" (a) 

అంతట మిగుల తేజళ్ళాలియైన శ్రీరామునివచనములను 
విని, సంతోషముతో విశ్వామిత్రుడు శత్రుభయంకరుడైన 
రాఘవునితో మధురముగా ఇట్లు నుడివెను, “రామా! ఆ అబల 
అంతటి బలవంతురాలగుటకుగల కారణమును వినుము. 
వరప్రభావమున ఆమె వేయిఏనుగుల బలమును పొందినది. 
పూర్వము 'సుకేతుడు' అను ఒక వుహాయక్షుడు ఉండెను. 
అతడు గొప్పు పరాక్రమవంతుడు, సృత్రవర్తనగలవాడు, 
సంతానము లేనివాడు, కావున ఆతడు తీవ్రమైన తపస్సును 
ఆచరించెను. (3-5) అతనితవస్సునకు సంతుష్పుడైన 
బ్రహ్మదేవుడు ఆ సుకేతునకు ఒక కన్యారత్నమును 
ప్రసాదించెను, ఆమె పేరు తాటక, కాని సృష్టికర్తగా ప్రసిద్ధికెక్కిన 
(బ్రహ్మ ఆ యక్షునకు పుత్రుని మాత్రము అనుగ్రహింపలేదు. 
అయితే పితామహుడు ఆ కన్యారత్నమునకు మాత్రము వేయి 
ఏీనుగుల బలమును ఒసరగెను. (6-7) 

అట్టుజన్మించిన ఆ తాటక క్రమ(క్రమముగా పెజిగి పెద్దదై 
యుక్తవయస్కురాలై, చక్కని రూపశోభలతో విలసిల్లెను. 
SOILD’ సుకేతుడు ఆమెను జంభాసురుని కుమారుడైన 
'సుందునకు ఇచ్చి వివాహము చేసెను. కొంత కాలము తరువాత 
ఆమె ఒక కుమారుని గనెను, అతని పేరు మారీచుడు, ఆతడు 
ఎదిరింపశక్యము గానివాడు. అగస్త్యముని శాపమునకు గుటియై 
రాక్షసుడయ్యెను. (3-9) 

ఓ రామా | సుందుడు అగస్త్యునివలన మృతిచెందెను. 
అపుడు తాటక తనకుమారుడైన మారీచునితోసూడి orgy 
మహామునిని చంపుటకు పూనుకొనెను. తనభర్తమృతికీ 
కారకుడైన ఆగస్తునియెడ (క్రుద్దురాలై. ఆయనను 
తినివేయుటకు గర్జించుచు ముందుకు ఉరికెను. కుమారునితో 
గూడి తన మీదికి విజృంభించి వచ్చుచున్న తాటకను జూచి, 
మహర్షి అగస్తభగవానుడు మిక్కిలి" Lords. 


'రాక్షసత్యమును పాందుము' ఆని ముందుగా మారీచుని 
శపించెను. పిమ్మట “ఓ తాటకా! నీకు ఈ రూపము పోయి, 
భయంకర రూపము ప్రాప్తించును. వికారమైన రూపముతో, 
వికృతమైన ముఖముతో నరమాంస భీక్షకురాలివగుము.” అని 
ఆతడు తాటకనుగూడ శపించెను, (10-13) 
కట్లు అగస్త్యుని శాపమునకు గురియైన తాటక ఆందులకు 
తట్టుకొనలేక |క్రోధముతో ఉడికిపోయెను. ఆ కారణముగా 
తాటక అగస్త్యుడు సంచరించిన ఈ పవిత్ర (ప్రదేశము 
నంతయును ధ్యంసమొనర్భుచున్నది. కనుక ఓ రాఘవా! 
దుప్రవర్తన గలదియు, మిక్కెలి భయంకరమైనదియు, తన 
'పరాక్రమముచే లోకమునకు ఉప(ద్రవములను కలిగించు 
చున్నదియు ఐన ఈ తాటకను హతమార్చి గోవులను 
కాపాడుము, ద్రాహ్మణులకు హితమును గూర్చుము. ఓ 
రఘునందనా! శాపమునకు లోనైన ఈ తాటకను చంపుటకు 
నీవు తప్ప ఈ ముల్లోకముల యందెవ్వడును సమర్శడు కాడు. 
(14-16) 
ఓ నరోత్తమా! నని చంపుట యెట్లు?” అని అమెయెడ 
కనికరము చూపవద్దు. నాలుగువర్లముల వారికిని 
(పైజలందజికిని) మేలు చేకూర్చుట రాజకుమారుని Sosy, 
(17) ధర్మసరిరక్షకుడైన రాజు ప్రజలహితమునకై చేయుకార్యము- 
అది క్రూరమైనదా! తగ్భిన్నమైనదా ? అని చూడరాదు, అది 
పాపకృత్యమైనను, దోషయుక్తమే యైనను దానిని అవశ్యము 
ఆచరింపవలసినదే - రాజ్యభారమును మోయు వారికి ఇది 
విధ్యుక్త (నిత్య) ధర్మము. కనుక ఓ కాకుత్‌స్టా! అధర్మమునకు 
ఒడిగట్టిన ఈ తాటకను Moin, ఈమెకృత్యములలో 
“ధర్మము' అను మాటకు చోటే లేకున్నది గదా! (18 -19) 
ఓ రామా! పూర్వము విరోచనుని సుతయైన Hoss 
యనునామె భూదేవిని చంపుటకు పూనుకొనగా ఆమెను 
ఇంద్రుడు చంపెను.' అని విందుము. అంతేగాక 
భృగుపత్చియు, శు క్రాచార్యునితల్లియు ఐన 'ఉశన' అనునామె 
ROPE దేవతలను సంహరించుటకు దృఢ(వ్రతమును చేపట్టగా 
విష్ణువు ఆమెను చంపినేసెను."! (20-21) 
ఓ రాజకుమారా! ఈ విధముగా పెక్కుమంది 
మహానుభావులు, సత్పురుషులు అధర్మములకు ఒడిగట్టిన 


1) ai అను నామె భృగు 


మహర్షి భార్య శుశ్రాచార్యునకు తల్లి. రాక్షసగురువైన HE దేవతలను శిక్షించుటై శంకరునిగూర్చి తపస్సు 


చేయుచుండెను, అదే సమయమున దేవతలకే పీడింపబడిన అసురులు శుక్రుని తల్లియైన 'ఉశన' ను శరణుజొచ్చిరి. అమె అనురరక్షడార్థము 
దేవతలను దంవదలచి దృఢ్రతమును బూనెను, అపుడు దేవతల ప్రార్థనపై విష్ణువు అమెశిరస్సును woods. 


శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-26 


లను ode (దీనిని బట్టి ధర్మమునకు పాల్పడినప్పుడు 
్రీలనుగూడ చంపుట దోషముగాదని స్పష్టమగుచున్నది.) కావున 


రామా! కనికరము చూపక నా మాటను పాటించి, 
దుర్మార్గురాలైన తాటకను వధింపుము, (22) 


¥** 


26. ఇరువది ఆజువసర్గము 
శ్రీరాముడు తాటకను వధించుట 


మహారాజకుమారుడైన శ్రీరాముడు విశ్వామిత్రమహర్షి 
యొక్క ధైర్యమును గొలుపునట్టి మూటలను 99, 
నిశ్చయము గలవాడై, అంజలి ఘటించి, ఆ మునితో 
ఇట్లనెను. (1) “గురువర్యా! 'ఈ విశ్వామిత్రులమాటలను 
న ంశయముగా పాటీంపుము' అనునది మా తండ్రిగారి 
Fe, TOYO అవశ్యము గౌరవింతును. 
sores, మాతే౦డ్రియు ఐన దశరథుడు అయోధ్యలో 
వసిష్టాదిగురువులసమక్షమున నన్ను vey ఆజ్ఞాపించి 
యుండెను. ఆ మాట నాకు ఉల్లంఘింప రానిది. మా తండ్రిగారి 
ఆజ్ఞప్రకారము |బ్రహ్మవాదులైన మీ శాసవమును తలదాల్చి, 
నిసందేపాముగా తాటకను వధించి తీరెదను. గోరక్షణమునకును, 
బ్రాహ్మణులహితము Sus, ఈ దేశముయొక్క 
సౌఖ్యమునకును మహా మహిమాన్వితులైన మీ వచనమును 
పాటించుటకు పూనుకొనుచున్నాను."(2-5) 
శత్రుమర్దనుడైన శ్రీరాముడు ఇట్టు పలీకి, ధనుస్సును 
పిడికిటబట్టి దిక్కులు పిక్కటిల్లునట్లు' ధనుష్టంకారమును 
గావించెను. ఆ వింటినారియొక్క మహాధ్వనికి తాటకా 
వనవాసులందలును ఎంతయు భయకంపితులైరి. తాటకయు 
ఆ భీకరర్వనికి మిక్కిలి (క్రుద్దురాలై దిక్కుతోచనిదాయెను. 
అఆయోమయమోస్థితికి SBS ఆ రాక్షసీ ఆ శబ్దమును విని, 
ఆలోరించుచు నలుదిక్కులను పరికించి చూచెను. పిమ్మట 
ఆమె పట్టరాని ఆవేశముతో ఆ శట్టమువచ్చినదిక్కునకు మిక్కిలి 
వేగముగా పరుగులు దీసెను. (6-8) వికారమైన రూపము, 
వికృతమైన ముఖము గలిగి, మిక్కిలి OBA, ఎత్తెన శరీరముతో 
'క్రోధోద్వేగముతో వచ్చుచున్న ఆ తాటకను' జోరి,ఆరాముడు 
లక్ష్మణునితో ఇట్లు పలికెను, (9) 
“ఓ లక్ష్మణా! ఈ యక్షిణియొక్క భయంకరమైన 
వికృతాకారమును చూడుము. ఈమెను చూచినంతటనే 
పితేకివారిగుండెలు ట్రద్దలగును. మాయలమారియు, ఎదిరింప 
శ్యముగాని బలముగలదియు ఐన ఈ తాటకయొక్క ముక్కు 
చెవులు ఖండించి, ఈమె వెనుదిరిగి పాణిపోవునట్లు చేసెదను, 
చూడుము. (స్తీయగుటవలన ఈమెను చంపుపీకు నేను 
ఇష్టసడుటలేదు. కనుక బ్రతికపోయినది. ఈయెకాలు, పేతులను 
నటకివేసి, ఈమెసామర్థ్యమును, గమనశక్తిని నశింపజేయుట 
యుక్తమని నాకు తోచుచున్నది. (10-12) 


శ్రీరాముడు ఇట్లు పలుకుచుండగా (క్రోదముతో ఒడలు 
esd తాటక తనభుజములను పైకెత్తి గర్జించుచు రాముని 
మీదికి విజ్బంభించెను. (13) వెంటనే బ్రహ్మర్షియిన విశ్వామిత్రుడు 
'హుంకారముతో GUS భయపెట్టి, 'రామలక్ష్మీణులకు 
పభమగుగాక, జయము కలుగుగాక' అని ఆశీర్వచనము 
పలికెను. (శ్రీరాముని దివ్యశక్తిని ఎణింగియు, తాటకయొక్క 
(క్రౌర్యాతిశయమును గమనించి, ఆ ముని రాఘవులకు ఇట్లు 
ఆశీస్సుల S08) (4) 

అంతట తాటక రామలక్ష్మణుల 'సైకి భయంకరముగా 
ధూళిని ఎగజిమ్మును, తీవ్రమైన ఆ దుమ్ము ప్రభావముతో 
క్షణకాలముపాటు వారికి తో చవిస్థితిని కలిగించెను. ఇంకను ఆ 
తాటక తనమాయాశక్తిచే వారికి కనబడకుండ ఆ 
రామలక్ష్మణులపై తీవ్రముగా జాళ్లవానను కురిపించెను. 
అంతట శ్రీరాముడు (క్రుద్దుడై, తనశరపరంపరచే ఆ 
శిలావర్షమును GHP. రాఘవుడు తనమీదికి 
విజృంభీంచుచున్న తాటకయొక్క చేతులను తనబాణములచే 
ఖండించెను. ఆ విధముగా చేతులు తెగి, డస్పియున్న తాటక 
Moti తమపైకి వచ్చుచుండగా లక్ష్మణుడు మండిపడినవాడై 
ఆమె ముక్కు చెవులను కోసినేసెను. (15-18) 

కామరూపీణియైన ఆ యక్షిణి బహురూపములను పొంది, 
తనమాయలే వారిని (భ్రమపెట్టుటకై యత్నించెను. dai» 
'ఆమె వారికి కనబడకుండ ఉండి, భయంకరమైన జాళ్లవానను 
కురిపించుచు అటు నిటు తిరుగసాగెను. ag) 

అన్నివైపులనుండి కురియుచున్న జాళ్లవానలో చిక్కుపడిన 
రామలక్ష్మణులను జూచి శక్తిమంతుడైన విశ్వామిత్రుడు వారితో 
ఇటు పలికెను, (20) 

“ఓరామా! ఇంతవటికును ఆమెపై చూపిన జాలి చాలును. 
ఇక నీ కనికరమును చాళలింపుము. పాపాత్నురాలైన ఈ యక్షిణి 
కటిక దుర్మార్గురాలు. ఇదివరలో ఈమె యజ్ఞమునకు 
విఘ్నములను కలిగించుచువచ్చినది, తనమాయచేత ఈమె 
బలపడును. ఇదిగో సంధ్యాకాలము సమీపించుచున్నది. ఈ 
లోపలనే ఈమెను హతమార్చుము. ఏలనన రాక్షసులు 
'సంధ్యాకాలములయందు బలోపేతులగుదురు, ఆప్పుడు వారిని 
ఎదుర్కొనుట కష్టము." (21-22) 


విశ్నామిత్రముని సూచనను అనుసరించి, రాముడు తన 


సర్గ-27 


బాలకాండము 


iSO” విద్యను ప్రదర్శించుచు బాణములను ప్రయోగించెను. 
ఎడతెగకుండా తమసై జాళ్లవర్షమును కురిపించుచున్న 
ఆయక్షిణిని అతడు ఆవిధముగా నిలువరించెను. (23) 

ఆ విధముగా రామబాణములచే అడ్డగింపబడిన తాటక 
గర్జించుచు తనమాయాబలముతో రామలక్ష్మణులపై దాడి 
చేయుటకు పరుగులుదీసెను. అట్లు Idd, పిడుగువలె 
వేగముగా తమమీదికి రూసీకొని వచ్చుచున్న ఆ తాటక వక్షః 
స్థలముపై రాముడు బాణముతో కొట్టెను. వెంటనే ఆ యక్షిణి 
'నేలపైబడి ప్రాణములను SO Baio. రాముడు ఈ విధముగా 
ఆమెకు ముక్తిని ప్రసాదించెను. (24-25) 

భయంకరమైన ఆకారముగల తాటక ఆ విధముగా 
మరణించుట చూచి, ఇం(ద్రాదిదేవతలు 'బాగు, బాగు' అనుచు 
శ్రీరాముని మిక్కిలి కొనియాడిరి. (26) సహఫ్రాక్షుడైన 
ఇం[ద్రుడును, ఇతరదేవతలు అందజును సరమ'ప్రీతులై. 
విశ్వామిత్రమహర్టితో ఇట్లనిరి. (27) “ఓ విశ్వామిత్రమునీ! నీకు 
శుభమగుగాక ఈ తాటక వధవలన ఇం(ద్రునితోసహో 


దేవతలందజును సంతసించిరి. రామలక్ష్మణులపై 
ప్రేమజాపుము, (28) 

ఓ బ్రహ్మర్షీ! ప్రజాపతియైని భృశాశ్వునికుమారులు 
సత్యపరాక్రములు. వారు తహపోబలసంపన్నులు, 


ఆస్ర్రరూపములలో ఉన్నవారిని రాఘవునకు సమర్చింపుము, ఓ 
* 


మునీ! శ్రీరాముడు స్థ్రీరసంకల్పముతో నీ సేవలొనర్చుచున్నాడు. 
కావున ఇతడు ఆ ఆ్రములిను పొందుటకు పాత్రుడు. ఈ 
రాజకుమారుడు దేవతలకొజుకై ఒక నుహాకార్యమును 
నిర్వహింపవలసి యున్నది.” (29-30) 

'దేవతలందజును ఈ విధముగా పలికి, విశ్వామిత్రుని 
పూజించి, సంతోషముతో తమతమనివాసముల SOAS, ఇంతలో 
సంధ్యాసమయమాయెను. (31) అంతట ఆ మహర్షి 
తాటకావధకు సంతుష్టుడయ్యెను. Gos రామునిశిరమును 
మూర్కొనెను. పిదప ఆ రాఘవునితో ఇట్లనెను. 
“చూడముచ్చటగానున్న ఓ రామా! ఈ రాత్రికి ఇచటనే 
నివసింతము. రేపు ఉదయముననే బయలుదేజి మన 
ఆశ్రమమునకు వెళ్లుదము.” (32-33) 

రాముడు విశ్వామిత్రుని మాటలకు సంతసించెను. 
వారందజును తాటకావనమునందే ఆ రాత్రి గడపిరి. (34) 

ఆంతట ఆ వనము శాపవిముక్తమై, ఆనాటినుండియే 
కుబేరునిఉద్యానవనమైన చైత్రరథమువలె మనోహరముగా 
విరాజిల్లైను. (35) 

రాముడు యక్షుడగు సుకేతుని కూతురైన తాటకను చంపి, 
దేవతలయొక్క, సిద్ధులయొక్క (ప్రశంసలను అందుకొనెను. 
మునీశ్వరునితో, తమ్మునితో గూడి ఆ రాత్రి అచటనే గడిపెను, 
ప్రాతఃకాలమున మునీశ్వరుడు వారిని hosp. (36) 


27. ఇరువదిఏడనసర్గము 
విశ్వామిత్రుడు శ్రీరామునకు వివిధములగు దివ్యాస్త్రములనొసంగుట 


మహాయశస్వియెన విశ్వామిత్రుడు రామలక్ష్మణులతో ఆ 
రాత్రిని అచటనే eee 
శ్రీరామునితో మృదుమధురముగా ఇట్లు పలికెను. (1) “లొక 
ప్రశంసలను ఆందుకొనుచున్న ఓ రాకుమారా! తాటకవధతో 
'నేనుమిక్కిలిసంతుస్టుడనైతిని. నీకు భీ ద్రమగు గాక, వివిదములగు 
అస్త్రములను నీకు ఫేరమ్రీతితో ఒసంగెదను, (2) 

యుద్ధమున నిన్నైదిరించెడివారు ఎంతటి వారైనను, కడకు 
దేవతలు, అసురులు, గంధర్వులు, నాగులు మొదలగువారు. 
ఎవ్వరైనను నేను ఇచ్చెడి ఈ అష్ర్రములచే నీకు వశమగుదురు. 
వారిని నీవు అవరీలగా జయింపగలవు. నీకు భ(డ్రమగును. ఓ 
రఘువీరా! దివ్యమైన దండచ(క్రమును, ధర్మచక్రమును, 
కాలచక్రమును, తీక్లమైన విష్ణుచక్రమును, ఐంద్రాస్త్రమును 


ఒసంగెదను. (3-5) ఓ నరవరా! మహాబాహూ! వ జ్రాష్రమును, 
శివునకు సంబంధించిన మహాశూలమును, 
(బ్రహ్మశిరోనామకాస్త్రమును, ఐషీకాస్త్రమును, ఉత్తమోత్తమమైన 
(బ్రహ్మాస్త్రమును ఇచ్చెదను, ఓ SOR! రాజకుమారా! మీ 
ఉభయులకును 'మోదకి' 'శిఖరి' అను దివ్యములైన గదలను 
ఆందింతును. (6-7) 

ఓ రామా! ధర్మపాశమును, కాలపాశమును, 
వరుణపాశమును, శక్తిసంపన్నమైన వారుణాస్త్రమును 
సమకూర్చెదను. 'శుష్కాశని' 'ఆర్టాశని' అను రెండు 
దివ్యాస్త్రములను, శివునకు సంబంధించిన మహాస్త్రమును, 
నారాయణాస్త్రమును ఇచ్చెదను, ఓ పుణ్యపురుషా! అగ్నిదేశునకు 
ప్రియమైన 'శిఖరము' ఆను పేరుగల ఆగ్నేయాస్ర్రమును 


1) 'శజ్ఞవేధివిద్య' యనగా agit చేయుచున్ననారు కనబడకున్నను, ఆ శబ్ధము వచ్చుచున్న దిశను బట్టి వారిని బాణముతో 


sere శక్తి 


2) ఈ భృకాశ్వునకు 'కృశాశ్వుడు' అనియపేరుగలదు-ఇతడు విశ్వామిత్రుని అసగురువు 


శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-28 


DWTS. (8-10) ఓ కాకుత్‌స్టా! (ప్రధనము' అను 
పేరుగల వాయవ్యాస్త్రమును హయశిరస్సు' అను పేరుగల 
SS, క్రౌంచాస్ర్రేమును, Des, 'శివశ్తి' అను శ్రి 
ద్వయమును నీ కొసంగెదను. a1 
“ రాక్షనులు ధరించునట్టి భయంకరమైన కంకాళము, 
ముసలము, కాపాలము, కంకణము ఆను ఈ ఆస్రములను 
అన్నింటిని ఇచ్చెదను, మహాబాహుడవైన ఓ రాజకుమారా! 
విద్యాధరులు ' ప్రయోగించునట్టి 'నందనము' ఆను 
మహాస్త్రమును, ఖఇడ్గరాజమును ఒసంగెదను. ఓ రాఘవా! 
గంధర్వులకు (ప్రియమైన మానవాస్త్రమును, నిద్రను 
కలిగించునదియు, నిద్రను పోగొట్టునదియు ఐన అస్త్రములను, 
సౌరాస్రమును.నీకిచ్చెదను. (12-14) సుధ్రసిద్ద 
రాజుకుమారుడవైన ఓ నరోత్తమా! వర్షణము, శోషణము, 
'సంతాపనము, ఏిలాపనము అను అస్త్రములను, dein 
మన్మతునకు ప్రీతికరమైనదియు, ఎవ్వరికిని ఎదిరింప శక్యము 
గానిదియు అగు 'ముదనము' అను అస్ట్రమును, అట్లే 
పిశాచములకు ఇష్టమైన Ios నామకాస్ర్రమును గ్రైకొనుము. 
(15-16) 

నరశ్రేష్టుడవైన ఓ రాజకుమారా! తామసము, సౌమనము. 
'సంవర్తము, తిరుగులేని మౌసలము అను అస్త్రములను, ఓ 
మహాబాహూ! సత్యాస్త్రము, (శ్రేష్టమైన మాయాధరము, 
శృత్రుపరాక్రమమును నిర్వీర్యమొనర్చు సూర్యసంబంధమైన 
‘Baise’ నామకాష్రమును స్వీకరింపుము. (17-18) 
మహాబాహూ! ఓ రాకుమారా! సోవుదేవతకు సంబంధించిన 
'శశరము' ఆను పేరుగల అస్త్రము, విశ్వకర్మ నిర్మితమైన 
* 


'సుదారుణాస్ట్రము' భగదేవతకు సంబంధించిన దారుణాస్త్రము, 
మనువునకు చెందిన Way అనుఅస్త్రము మొదలగు ఈ 
ఆస్ర్రములన్నియును కామరూపశక్తి Nod, మహాబల 
'సంపన్నములు, మిక్కిలి శ్రేష్టమైనవి. వీటిని నీవు నానుండి 
వెంటనే గ్రహింపుము, (19-20) 

అంతట విశ్వామిత్రమహర్షి HOD, పూర్వాభిముఖుడై, 
ఆయాఆస్త్రమురిను వాటికీ సంబంధించిన అధిష్టాన 
దేవతామం[త్రపూర్వకముగా రామునకు ఇచ్చెను. ఈ 
అస్త్రములను అన్నీంటిని పొందుట దేవతలకుసైతము 
ఆసాధ్యము. ఆట్టి మహాస్ర్రములనన్నింటిని ఆ మహాముని 
శ్రీరామునకు అందించెను. (21-22) సర్వసమర్ధుడైన 
విశ్వామిత్రమహర్షి ఆ స్త్ర మంత్రములను రామునకు ఉపదేశించి, 
తదధిష్టాన దేవతలు ఆయనజణజ్ఞలను అనుసరించునట్టు 
చేయుటకై వారిని స్మరించుచు జపించు చుండెను, అంతట ఆ 
మహాస్రములన్నియు శ్రీరాముని జేరెను. పిమ్మట ఆ 
'మంగ్రాధిష్టాన డేవతలందబును సంతోషముతో శ్రీరామునకు 
ఆంజలిఘటించి, ఇట్లనిరి. “ ఓ రాఘవా! నిన్ను చేరిన 
'మేమందజుమును (త్రికరణ కద్దిగా వీసేవకులమై యుందుము.” 
(23-24) శ్రీరాముడు తనకరస్పర్శతో వారిని స్వీకరించి. 
“స్మరించినంత మాత్రముననే మీరు నన్ను చేరుడు.” అని 

ఇంచి వారిని పంపివైచెను. (25) పిమ్మట మిక్కిలి తేజసియెన 
శ్రీరాముడు ప్రసన్నచిత్తుడై లక్ష్మణునితో గూడి విశ్వామిత్ర 
మహామునికి ఆభివాదన మొనర్భి, ఆ ముని "వెంట 
ప్రయాణమమయ్మెను, (26) 


** 


28. ఇరువదినినిమిదవసర్గము 
విశ్వామిత్రుడు శ్రీరామునకు అస్థ్రముల ఉపసంహారమంత్రములను ఉపదేశించుట 


శ్రీరాముడు శుచియై అస్త్రములను స్వీకరించి మిగుల 
సంతసించినవాడై, మార్గమధ్యమున వెళ్లుచు ఏశ్వామిత్రునితో 
ఇట్లనెను. (1) “౬ పూజ్యమహర్తీ! మీ అనుగ్రహమువలన 
అస్త్రములను బడసితిని. ఇప్పుడు సురాసురులు సైతము 
THOS Pow, ఓ SHC! ఈ ఆస్ర్రములను 
ఉపసంహరించు విద్యలను గూడ ఉపదేశింపుము. (2) 
శ్రీరాముడిట్టు పలుకగా Saye SI goes మహా మునియు 
ఐన విశ్వామిత్రుడు ఎంతయు సంతసించి, ఆయనకు 
అస్త్రములీను ఉపసంహరించు విద్యలనుగూడ ఉపదేశించెను. 
(3) 

ఓరాఘవా! సత్యవంతము, సత్యకీర్తి, ధృష్టము, రభసము, 
ప్రతిహారతరము, పరాజ్యాఖము, ఆవాజ్యాఖము, లక్షాక్షము, 


విషమము, దృఢనాభిము, సునాభకము, దశాక్షము, శతవక్రము, 
దశశీర్షము, 'శతోదరము, పద్మనాభము, మహానాభము, 
దుందునాభము, సునాభకము, జ్యోతిషము, కృశనము, 
BOYS, విమలము, యోగంధరము, హరిద్రము, దైత్యము, 
'్రశమెనము, శుచిబాహువు, మహాబాహుచె, నిస్కలి, ఏరుచి, 
SON, ధృతిమాలి, వృత్తిమంతము, రుచిరము, 
పితృప్రామనసము, విధూతము, మకరము, కరవీరకరము, ధనము, 
ధాన్యము, కామరూపము, కామరుచి, మోహము, ఆవరణము, 
జృంభకము, సర్వనాభము, సంతానము, వరణము- 
ఇవియన్నియును ఉీపసంహారక విద్యలు, ఓ రామా! ఇంతకు 
ముందు భృశాశ్చతనయుల అస్త్రరూపమంత్రములను నీకు 
ఉపదేశించియుంటిని. ఈ సత్యవంతము సత్యక్తీర్తి 
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మొదలగునవి లోగడ ఉపదేశించిన దండచ్మక్రాది 
మం(త్రాస్రములను ఉపసంహరింపజేయును. వీటిని పొందుటకు 
నీవు అర్హుడవుగాన గైకొనుము. నీకు భద్రమగుగాక. (4-10) 
అంతట రాముడు "అల్లే" అని (ప్రసన్న చిత్తుడై ఉపపంహారక 
మంత్రములను స్వీకరించెను, అవియును శ్రీరాముని జేరెను, 
ay 

మంత్రస్వీకారానంతరము ఆ మంత్రముల అధిదేవతలు 
రామునియెదుట సాక్షాత్కరించిరి. వారిదేహములు ఆ 
దివ్యలేజస్సులతో విలసిల్లుచు కారిన్యముగలి గియుండెను. ఆవి 

senses 5 
ఆహ్లాదకరమ్‌లు, వారిలో కొందు అగ్గివలెను, కొందణు, 
పాగవలెను, మటీకొందు సూర్యచంద్రులను బోలియు 
భాసిల్లుచుండిరి, వారు అందటును అంజలిఘుటించి, ISB, 
శ్రీరామునితో మధురముగా ఇట్లు భాషించిరి, “ఓ నరోత్తమా! 
ఇచటనున్న మేమందజుము నీ దాసులము. నీకు ఏమి 
చేయవలెనో ఆదేశింపుము.” (12-13) అంతట రఘునందనుడు 
“మీరు నాస్మృతిపథమున మసలుచు కార్యావసరములయందు 
సహాయపడు చుండుడు. ఇక మీరు మీ అలీష్టస్థానములకు 
స్వేచ్చగా వెళ్లుడు.” అని వారితో అనెను. (14) అంతట వారు 
'అబ్లేయని పలికి, శ్రీరామునకు ఫ్రదక్షిణమొనర్చి, ఆయననుండి 
"సెలవుగైకొని, తమ యథా స్థానములకు చేరిరి. (15) 

BH శుభలక్షణశోభితుడైన శ్రీరాముడు (బ్రహ్మర్షియెన 


విశ్వామిత్రునిఆదేశముననుసరించి, సర్పశ్రేష్ణములైన ఆ 
అస్రేమం[త్రములను, _ వాటిఉపసంహారమం(త్రములను 
తమ్ముడైన లక్ష్మణునకు బోధించెను. ఆ రామచంద్రుడు 
ఉపసంహార మంత్రములను చక్కగా (హించి, పయనించుచునే 
విశ్వామిత్రమహామునితో మృదుముదురముగా ఇట్టవెను.(16-17) 
"ఓ మునీశ్వరా! ఈ (ప్రదేశమున 'పర్వతసమీపమునందు 
'మేఘమండలమునుబోలిన వృక్షసమూహము విలసిల్లుచున్నది. 
దీనినిగూర్చి తెలిసి కొనవలెనని నాకు మిక్కిలి కుతూహలముగా 
నున్నది, ఇది వివిధమృగములతోగూడి మిక్కిలి మనోహరమై, 
చూడముచ్చట గౌలుపుచున్నది, ఇచట నానావిధములైన పక్షుల 
కిలకిరారావములు వీనులవిందు గావించుచున్నవి. ఈ ప్రదేశము 
'ప్రశాంతమై మిక్కిలి హాయినిగూర్చ్భుచున్నది. కనుక 
భయంకరమైన తాటకావనమునుండి బయటపడినట్లు 
తలంచుచున్నాను. ఓ మహాత్మా! ఈ ఆశ్రమము Is 
వివరముగా తెలుపుడు, (18-20) ఓ మహామునీ! పాపాత్ములును, 
అహ్మహత్యలు చేయు వారును, దుర్మార్గులను, 
దురాత్ములును ఐన ఆ రాక్షసులు మీ యజ్ఞకార్యమునకు 
విఘ్నము కల్లించుటకై వచ్చెడి ప్రదేశమేది? (21) పూజ్యాడవైన 
ఓ (బ్రహ్మర్తీ! ఆ రాక్షసులను వధించి, మీ యజ్ఞకార్యమును 
రక్షింపవలసిన (ప్రదే శమేది? SHO! ఈ+ విషయములను 
అన్నింటిని వినగోరుచున్నాను. దయతో తెలుపుడు." (22) 


# eK 


29. ఇరునదితొ 


మ్మిదవసర్గము 


సిద్ధాశ్రమవృత్తాంతము - విశ్వామిత్రుడు యజ్ఞదీక్షనుగైకొనుట 


సాటిలేని వైభవములుగల శ్రీరామచంద్రుడు ఒక 
సామాన్యమానవునివలె ఆ వనమునుగూర్చి ఇట్లు SHSM, 
మహాతేజస్వియైన విశ్వామిత్రుడు సమగ్రముగా ఇట్లు 
తెలుపసాగెను. q@ 

మహాబాహునైన ఓ రామా! దేవాదిదేవుడైన శ్రీమహావిష్ణువు 
వందలకొలదియుగములకాలము  లోకకల్యాణమునకై 
తపమాచరించుచు. తతృలపిద్దికై ఇచట నివసించెను. 
వానమునావతారమునకు ముందు DADS విష్ణువు తపస్సిద్దెని 
పొందుటవలనను, మహాతపస్వి కాశ్యపుడు తన తపశ్చర్యకు 
ఫలసిద్ధినందుట వలనను' దీనికి సిద్దాశ్రమము ' అని (ప్రసీద్ది 
DBS. (2-3) విష్ణతపశ్చర్యాకాలమునందే (ప్రహ్లాదుని 
మనుమడును విరోచనునికుమారుడును ఐన 'బలి చక్రవర్తి" 
మురుర్గణములను, _ ఇం(ద్రాదిదేవతలను జయించి, 


ముల్లోకములకును OB పరిపాలించుచు |ప్రసిద్ధికెక్కెను, (4) 

'బలి' యజ్ఞము చేయుచుండగా అగ్నిదేవుని 
ముందుంచుకొనీ దేవతలు అందణును ఈ ఆశ్రమమున 
తపమొనరించుచున్న విష్ణుమూర్తిని చేరి, స్వయముగా ఇట్లు 
విన్న వించుకొనిరి. (5) ఓ HID | విరోతనుని పుత్రుడైన 
బలిచక్రవర్తి గొప్ప (ప్రభావముగల ఒక యజ్ఞమును 
చేయుచున్నాడు. అది ముగియకముందే ఈ దేవ (మా) 
కార్యమును నెరవేర్చ వలసినదిగా ప్రార్థన. యజ్ఞముచేయుచున్న 
బలిచక్రవర్తికడకు అర్జులు (యాచకులు) అన్ని దిక్కు లనుండి 
ప్రవాహముగా వచ్చుచున్నారు, వారు కోరినరీతిగా 
ధనకనకవస్తువాహనాదుల నెల్లను ఏ మాత్రము వెనుకాడక 
వెంటనే అతడు వారికి దానము చేయుచున్నాడు. ఓ నుహావిష్లూ! 
మహామహితాత్శుడవైన నీవు దేవతలహితముకొజకై 


1) “అ్నముఖా నై రేవా” - త్రుతివాక్యమ్‌ 


(1) దేవతలు అందటును అగ్నిదేవునిద్వారా తమ హావిర్భాగములను అందుకొనుచుందురు. 
(2) దేవతలందలును అగ్నిని ముందుంచుకొని సాగిపోవుచుందురు. 
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సర్గ-29 


మాయాయోగమును ఆశ్రయించి, వామనుడనై అవతరింపుము, 
మాకు శుభలాభములను చేకూర్చుము.”(వామమడవై బలికడకు 
వెళ్ళి, దానము పేరుతో అతని రాజ్యమును గైకొని, మాకు 
ఇమ్ము) (6-8) 

LOST ఇం(ద్రాదిదేవతలు తపోనిష్టలో నున్న విష్ణుమూర్తిని 
ప్రర్థిచుసమయముననే అగ్నివలె Feds కళ్యపమహర్షి 
తనధర్మపత్నియెన అదితితోగూడీ  తేజోరాశియై 
వెలుగొందుచుండెను. కశ్యపమహర్షి పత్నీసహితుడై 
'వేయిదివ్యసంవత్సరములు (ప్రతమాచరించి, వరప్రదుడైన 
శ్రీమహావిష్ణువును సింతుష్టునిగావించి ఇట్లు స్తుతించెను.(9-10) 
ఓ పురుషోత్తమా ! నీవు తపస్సుద్వారా ఆరాధింపదగిన వాడవు, 
తపఃఫలమును |ప్రసాదించువాడవు, జ్ఞానస్వరూపుడవ్ప, 


సమస్తకః గుణములు గలవాడవు, అట్టి నిన్ను ఒక 
పరమ(ప్రయోజననిమిత్తమై, తపస్సుచే ఆరాధించి, 
చున్నాను, ay 


ఓమహాప్రభూ! చేతనాచేతనాత్మకమైన ఈసమస్త జగత్తును 
నీయందుజూచుచున్నాను. నీవు ఆద్యంత రహితుడు, 
అనిర్వచనీయుడవు, o8 నిన్ను శరణు జొచ్చుచున్నాను.(12) 
మేగులపవిత్రుడైన ఆ కశ్యపమహర్షితో శ్రీహరి bast 
ఇట్లనెను. “నీకు శుభమగుగాక, వరమును కోరుకొనుము. 
ఆందులకు నీవు అర్హుడవు.” (3) 
మరీచికుమారుడైన కశ్యపుడు శ్రీహరివచనములను విని, 
ఇట్లనెను. “వరములను ప్రసాదించు ఓ శ్రీహరీ! అదితియు, 
నేను, దేవతలును నిన్ను అర్థించుచుంటిమి. సంప్రీతుడవై 
'మాకు వరమును ప్రసాదింపుము. మమ్ము ఆదుకొనగలవాడవు 
సివే, ఓ మహాత్మా! ఓ దేవా! నీవు మాకు పుత్రుడవై జన్మింపుము. 
(14-15) ఓ ఆసురసూదనా! ఇంద్రునకు తమ్ముడవు 
(ఉపేం[ద్రుడవు) కమ్ము, శోకార్తులైన దేవతలను ఆదుకొనగల 
శక్తిమంతుడవ నీవే. ఓ దేవదేవా! నీ అనుగ్రహామువలన మా 
తపస్సులు ఫలించును. నీ సంకల్పమూ నెరవేును, కనుక 
ఈ ప్రదేశము 'సిద్దాశ్రమము'గా (్రసిద్ధివహించును. ఇక 
వానునావతారము నెత్తుటకై సిద్ధము కమ్ము.” (16-17) 
అంతట మహాశక్తిశాలియైన విష్ణువు అదితియందు పుత్రుడై 
జన్మించెను. వామనరూపమున బలిచక్రవర్తి కడకు చేరెను. 
(18) సమస్తలోకములకును హితమునుగూర్చు ప్రభువైన 
శ్రీమహావిష్ణువు అతుల(ప్రభావశాలియయ్యును వామనుడై 
అఆభిమానమును పెట్టుకొనక మూడడుగుల మేరకు 
ధర్మాత్ముడైన బలిని యాచించి, దానముగా స్వీకరించెను. 
Big ్రినిక్రముడై ముల్లోకములను వ్యాపించెను. ఆతడు 


తనప్రభావముచేత బలిని అదుపుచేసి, వాటిని దేవేంద్రునకు 
ఇచ్చెను. ఈ విధముగా ఆ దివ్యతేజోమూర్తి (విమ్లువు) 
ముల్లోకములకును మజల ఇంద్రుని అధిపతిని గావించెను. 
(19-20) మహాత్ముడైన వామనునిపాదస్పర్శతో పవిత్రమైన 
(ప్రదేశమిది. అందువలన ఇచట అడుగిడినవారియొక్క 
సాంసారికబాధలను ఇది దూరమొనర్చును. నేనైతే త్రివిక్రముడైన 
వామనునియెడగల భక్తి శ్ర్ధలకారణముగ (స్టాణ్వాశ్రముమును 
వీడి) ఈ ప్రదేశమును ఆ్రయించితీని. ఓ నరోత్తమా! 
విస్లుకారకులైన రాక్షసులు ఈ ఆ(శ్రమమునకు వచ్చుచుందురు. 
ఆ దుర్మార్గులను హతమార్చవలసినది ఈ (ప్రదేశముననే. 
(21-22) ఓ రామా! పవిత్రమైన ఆ సిద్దాశ్రమమునకు నేడే 
'వెళ్లుదము, నాయనా! ఆ ఆశ్రమము నాది మాత్రమే గాదు, నీది 
కూడ. (23) 

విశ్వామిత్రమహాముని రామలక్ష్మణులతోగూడి 
BELEWS ప్రవేశించుచు నుంచుతొలగి, పునర్వసు 
నక్షత్రముతోగూడిన చంద్రునివలె విరాజిల్లైను, (24) ఆ 
సిద్దాశ్రమ నివాసులైన మునులందజును విశ్వామిత్ర మహర్షిని 
జూచి, వెంటనే లేచి, ఆనందముతో సంబర్‌పడిరి, పిమ్మట 
వారు ముందునకు వచ్చి, వారికి స్వాగత సత్కారములను 
గావించిరి. (25) వారు ప్రతీభావంతుడైనే విశ్వామిత్రమహామునిని 
తగిన విధముగా పూజించిరి, ఆబ్లే ఆ రామలక్ష్మణులకును 
అతిథి మర్యాదలనొనర్చిరి. (26) శృత్రుభయంకరులును, 
రాజకుమారులును ఐన రామ లక్ష్మణులు క్షణకాలముపాటు 
విశ్రాంతి గైకొనిన పిమ్మట, విశ్వామిత్ర మహర్షికి అంజలి ఘటించి 
ఇట్లు పలికిరి. (27) 

“ఓ మునీశ్వరా! నేడే దీక్షను స్వీకరింపుడు, మీ సంకల్పము 
నెజువేజును, " రాక్షససంహారము జరిగి తీరును. యజ్ఞము 
నిర్విఘ్నముగా జరిగి ఫలసిద్ది కలుగును, దీనికి సిద్దాశ్రమము" 
ఆను పేరు సార్థకము అగును. అంతయు శుభమేయగును.” 
(28) మహాతేజస్పియెన విశ్వా మిత్రమహర్షి శ్రీరాముడు నుడివిన 
ఉత్సాహపూరితవచనములను విని. నిశ్చలచిత్తుడై నియమ 
నిష్టలతో యజ్ఞరీక్షను స్వీకరించెను. (29) 

రామలక్ష్మణులును 'ప్రశాంతచిత్తులై ఆ రాత్రిని గడపిరి. 
ఉషుఃకాలముననే మేల్కొని, స్నానాదికములనాచరించి, 
'సూర్యునకు అర్థ్యప్రదానముల నొనర్చిరి, నియమపూర్ణకముగా 
గాయత్రీ మంత్రమును జపించి, ప్రాతఃకాలసంధ్యోపాసనను 
ముగించుకొనిరి, ఇంతలో విశ్వామిత్రుడు బాపాననాది - ఆగ్ని 
కార్యములను ఆచరించి, ఆసీనుడైయుండగా వారు ఆయన 
కడకు నచ్చి నమస్కరించిరి. (30-31) 
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30, ముప్పదెయనసర్గము 
రామలక్ష్మణులు సుభాహుమారీచాదిరాక్షనులను నిగ్రహించుట - 
విశ్వామిత్రయాగమును సంరక్షించుట 


శృత్రుసంహారదక్షులును, దేశకాలములను గుర్తించి, 
తదనుగుణముగ మాటాడగలవారును ఐన ఆ రామలక్ష్మణులు 
విశ్వామిత్రునితో ఇట్లనిరి. (1) “పూజ్యాడనైన ఓ (బ్రహ్మర్లీ! ఆ 
రాక్టీసులు యజ్ఞమునకు విఘ్నుములను కల్గించుటకై ఎప్పుడు 
వత్తురో దయతో తెల్పుడు. యజ్ఞసంరక్షణార్భము వారిని 
నిలువరించుటకై మేము సావధానులమై యుందుము." (2) 

ఈ విధముగా పలుకుచు రామరిక్ష్మణులు రాక్షసులతో 
యుద్దమొనర్చుటకై త్యృరపడుచుండిరి. అందులకు అచటి 
మునులు అందజును ఎంతయు సంతసించి, ఆ 
రాకుమారులను (ప్రశంసించుచు ఇట్లనిరి, “నేటినుండి 
ఆజుదినముల వజుకు విశ్వామిత్రమహర్షి మౌనదీక్షలో 
నుండును, ఓ రాజకుమూరులారా! మీరు సావధానులై to 
ఆజుదినములును యజ్ఞమును రక్షించుచుండవలెను.” (3-4) 

రాజకుమారులలో WELDS ఆ రామలక్ష్మణులు వారి 
మాటలను విని ఆ ఆజుదినములును రాత్రింబవళ్లు 
జాగరూకులై SHES  రక్షించుచుండిరి. 
మహాధనుర్థాకులైన ఆ వీరులు సావధానులై ఆ సమీపముననే 
నిలిచి, విఘ్నేకారకులైన రాక్షసులయొక్క బాధనుండి 
విచ్చుమి త్ర మహాముని రక్షణ కార్యములో నిమగ్నులై యుండిరి. 


SS సర్వసన్నదుడనై యుండుము, SOR. 
(7) యుద్ధముచేయుటకు త్వరపడుచు శ్రీరాముడు ఇట్లు 
నుడువుచుండగనే విశ్వామిత్రునితో, బుల్వజాలతో గూడిన 
యజ్ఞవేదికనుండి ఆగ్నిజ్వాలలు ఒక్కుమ్మడిగా 'సైకెగసెను. 
(వేదికనుండి అగ్నిజ్వాలలు పైకెగయుట రాక్షసులరాకను 
సూచించు ఉత్సాతము.) & 

యజ్ఞవేదికస్‌మీపమున విశ్వామిత్రుడు, బుత్విజాలు 

అ ims i 

ఆసీనులై హోమకార్యక్రమములను నిర్వర్తించుచుండిరి. అచబ 
దర్భలు, చమసములు (పానపాత్రలు) స్రుక్కులు (ఆజ్య 

'నుముచేయుటకు ఉపయోగించు సాధనములు) సమిధలు, 
అలంకరణకై పుష్పములు మొదలగునవి ఉండెను, ఇంతలో 
యజ్ఞవేదికనుండి eek: జ్యాలలు ఒక్కసారిగా 
ప్రజ్యరిల్లైను. (9) యజ్ఞము వేదమం(త్రపూర్వకముగా 
యథాక్రమముగా కొనసాగుచుండెను. ఇంతలో ఆకాశమునుండి 
భయంకరమైన ఒక మహాశట్టము బయలుదేణెను. వర్షాగాలమున 
ఆకాశమును క్రమ్ముకొనుచు వచ్చెడి మేఘములవలె రాక్షసులు 


తమ మాయలను ప్రయోగించుచు పరుగుపరుగున వచ్చిరి. 
(10-11) 

'భయంకరులైన మూరీచసుబాహువులు, TH అనుచరులు 
అచటికి చేరి, కుండపోతగా రక్తమును వర్షించిరి. ఆ రక్త వృష్టితో 
వేదికయొక్క పరిసరములన్నియును తడిసిపోయెను. 
తమ్మునితోగూడిన శ్రీరాముడు అట్టివేదికను జూచి క్రుద్దుడై, 
వెంటనే ముందుకు దూసికొని వచ్చీ, ఆకాశమున నున్న 
రాక్షసులను గాంచెను. (12-13) రాజీవలోచనుడైన శ్రీరాముడు 
ఆ విధముగా sO) పడుచున్న రాక్షసులను గాంచి, లక్ష్మణునివైపు 
మటలి సాభి ప్రాయముగా జూచి ఇట్లనెను. (14) “ఓ లక్ష్మణా! 
వాయువు మేఘములనువలె మాంసబిక్షకులు, దుర్మార్గులు 
ఐన ఆ రాక్షసులను. మానవాస్ర్రముతో చెల్లాచెరరుగావించేదను, 
చూడుము.” ఇట్టిపిటీకిపందలను సంహరించుటకు ఏమాత్రమూ 
ఇష్టపడను. అని పలికి శ్రీరాముడు తనచాపమునందు శరమును 
సంధించెను. మిక్కిలి rere రాఘవుడు మిగుల శక్తిమంతమై, 
కాంతులను విరజిమ్ముచున్న మానవాస్త్రమును మారీచుని 
వక్షస్థలముపై ప్రయోగించెను. (15-17) 
'ఆ మారీచుడు GRABS మానవాష్ర ముదెబ్బకు నూజు 
యోజనముల దూరమున సము ద్రజలములలో పడిపోయెను. 
(18) BSH’ అను బలమైన శరాఘాతమునకు గురియైన 
మారీచుడు స్పృపాను కోల్పోయి, గిరగిర దిరుగుచు దూరమునకు 
కొట్టుకొనిపోవుచుండెను. అట్టి మారీచుని జూచి శ్రీరాముడు 
లక్ష్మణునితో ఇట్లనెను. “ఓ లక్ష్మణా! ధర్మసహితమైన Way’ 
ఆను పేరు గల Fa మానవాస్త్రమును చూడుము. ఇది మారీచుని 
క్రాణములను తీయక, స్పృహలేకుండా చేసి వానిని తీసికొని 
పోవుచున్నది. (19-20) 
ఈ రాక్షసులు కఠినాత్ములు, పాపకర్మలు, యజ్ఞములను 
ధ్వంనముచేయువారు, రక్తమును (ద్రాగువారు, అట్టి ఈ 
దుర్మార్గులనుగూడ వధించెదను.” (1) 
పిమ్మట శ్రీరాముడు అద్భుతము, దివ్యము ఐన 
ఆస్నేయాస్ర్రమును సంధించి, సుబాహువు యొక్క వక్షః 
స్థలమున గొట్టెను. దానిదెబ్బకు అతడు నేలగూలెను. (22) 
మెక్కిలి పెరాక్రమశాలియు, సద్వర్తనుడును ఐన శ్రీరాముడు 
మిగిలిన రాక్షసులను సైతము వాయవ్యాస్త్రముతో తుద 
ముట్టించి, మునులకు ముదము Seas. ఈ విధముగా 
ఆ రఘునందనుడు యజ్ఞమునకు విఘ్నుములనొనరించు 
రాక్షసులనందటిని హతమార్ఫెను. పూర్వము రాక్షసులను 
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శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-31 


జయించిన ఇలద్రుని వలె శ్రీరాముడు మునీళ్ళరులచే 
'పూజరినందుకొనెను, (23-24) 

యజ్ఞము నిర్విస్నుముగా సమాప్రమయ్యెను. అన్నివైపుల 
నుండియు బాధలు తొలగిపోయెను. అప్పుడు విశ్వామిత్ర 


మహర్షి శ్రీరామునితో ఇట్లనెను, “ఓ మహాబాహూ! నీవలన 
నేను కృతార్శుడనైతిని.* నీవు మీ నాయనగారికి ఇచ్చినమాటను 
నిలబెట్టితివి. నీ చర్యతో 'సిద్దాశ్రమము' అను పేరు ఈ 
(ప్రదేశమునకు సార్థకమైనది. నీ ఖ్యాతి ఇనుమడించినది.(25-26) 


He 
31. ముప్పదియొకటవసర్గము 
విశ్వామిత్రుడు - రామలక్ష్మణులు - ఇతరమహార్శులు మిధిలకు బయలుదేరుట 


మహావీరులైన రామలక్ష్మణులు విశ్వామిత్రునియజ్ఞ 
కార్యమును నిర్విఘ్నముగా సఫలమొనర్చి, మిగుల పంతసించిరి. 
అట్టు సంతుస్టాంతరంగులై, వారు ఆ O18 హాయిగా అచటనే 
విక్రాంతి గైకొనిరి. (1) తెల్లవాటీన పిమ్మట వారు ఉదయకాల 
స్మానసంధ్యావందనాది (క్రియలను ఆచరించిరి, పిమ్మట ఆ 
ఇరువురును బుషులతో గూడియున్న. విణ్చామిత్రునియెదుట 
నిలిచిరి. (2) అగ్నిదేవునివలె వెలుగొందుచున్న ఆ మునివరునకు 
వారు అభివాదనమొనర్చిరి. మృదుముధురముగా Posy 
ఆరామలక్ష్మణులు నుహామునితో హృద్యముగా ఇట్లునుడివిరి. 
“ఓ మునీశ్యరా! మేము మీ సేవకులము, ఎదుట నిలిచి 
యుంటిమి. ఇంకను ఏమి చేయవలెనో ఆజ్ఞాసింపుడు. మీ 
ఆనతిని తలదాల్చెదము. (3-4) 

ఆ చిన్నారుల పలుకులను విని, విశ్వామి(శ్రాది మహర్షులు 
ఇట్టు వదించిరి. “ ఓ నరోత్తమా! మిధిలానగరప్రభువైన 
జనకమహారాజు ఒక యజ్ఞమును సంకల్పించినాడు. ఆతడు 
'పరమధార్మికుడు, మనమం౦దఆము ఆ యజ్ఞమును జూచుటకై 
BOS. (5-6) ఓ SORE ! నీవుగూడ తమ్మునితోగూడి 
మాతో రమ్ము. అచ్చట అద్భుతమైన ఒక మహాధనుస్సు గలదు. 
దానిని నీవును చూడవచ్చును. ఆ ధనువు సాటిలేని wrod. 
శత్రు భయంకరమైనది, మిగుల తేజోవిరాజమానమైనది, ఓ 
నరశ్రేష్టా! దానిని ఒక యజ్ఞసభలో దేవతలు మివిలాదిపతియైన 
'దేవరాతునకు ఇచ్చిరి” (7-8) ఈ శివధనుస్సును గంధర్వులు, 
అనురులు, రాక్షసులు అంతేగాదు దేవతలు సైతము 
ఎక్కు పెట్టజాలరు - ఇక మానవుల విషయము నుడువవలసిన 
పనియేమి? ఆ ధనుస్సు యొక్క శక్తిని తెలిసికొనగోరి, 
'మహాబలశాలురైన crak, రాజకుమారులును దానిని 


ఎక్కు పెట్టుటకు ప్రయత్నించియు Ieee (9-10) 


కకుత్‌స్టవంశమున అవతరించిన ఓ మహానుభావా! 
మిధిలాపతియు, నుహాత్ముడును ఐన జనకుని యొక్క 
చాపమును అచట నీవు చూడగలవు, అద్భుతమైన ఆ 
యజ్ఞమునుగూడ దర్శింపవచ్చును. మిథిలాధిపతియైన 
దేవరాతుడు ing యజ్ఞము చేసినప్పుడు అతడు 
యజ్ఞవలమును కోరగా, అప్పుడు దేవతలు బలమైన 
ముష్టిబంధముగల (సునాభమైన) ఈ శివధనుస్సును ఆయనకు 
అనుగ్రహించిరి, (11-12) ఓ రామా! జనకమహారాజు 
భవనమునందు ఢనుర్యాగ (ధనురుత్సవ) సమయమున 
వివిధములైన గంధములతోడను, పుష్పృములతోడను, 
సువాసనగల అగరు ధూపములతోడను ఈ ధనుస్సు 


ఆర్భింపబడెను." (13) 
విశ్వామి త్రమహర్షి ఈ విదముగా వచించి. మునులతోడను.. 
రామలక్ష్మణులతోడను గూడి _మిధిలానగరమునకు 


బయలుదేజుచు వనదేవతలను ఉద్దేశించి, ఇట్లనెను. “ ఓ 
వనదేవతలారా! మీకుశుభమగుగాక, యజ్ఞమొనర్భి ఫలసిద్ది 
నొందితిని. ఈ సిద్దా శ్రమమునుండి బయలుదేతి గంగానదికి 
ఉత్తరతీరమునగల హిమాలయమునకు వెళ్లుచున్నాను.” అని 
పలికెను. (హొమాలయమునకు వెళ్లు దారిలోనే మిథిలా నగరము 
గలదు.) (14-15) పిమ్మట ఆ మహాముని మహిమాన్వితమైన 
సిద్దాశ్రమమునకు ప్రదక్షిణమొనర్భి, ఉత్తరదిశగా ప్రయాణమును 
సాగించెను, ఉత్తరదిశగా SHIH ఆ మునివరునివెంట 
'బ్రహ్మవేత్తల యొక్క అగ్నిహోత్ర సంభారములతోగూడిన 
వందశకటములు  సాగిపోవుచుండెను. (16-17) 
సిద్ధాశ్రమమునందు నివసించుచున్న మృగములు, పక్షులు 
“సైతము మహాత్ముడైన విశ్వామిత్రమహామునిని అనుసరింపగా 
ఆయన వాటిని వెనుకకు ఏ౦పివైచెను, (18) 


1) అలకలల్లలాడగగని ఆ రాజుని యెటుపాంగెనొ ॥ ఆ ॥ 
చెలువుమీఅగను  మారీచునిమదమణదెడువేళ 1 అ 


2) దేవరాతుడు 'నిమి' వంశమువాడు. కేతునికుమారుడు. 


దక్షయజ్ఞమును ధ్వంసము చేయునపుడు తానుపయోగించిన 


చాపమును శివుడు దేవతలకిచ్చెను. వారు దానిని దేవరాతునకిచ్చిరి, ఇతడును, ఇతని సంతతివారును దానిని 
పూజించుచువచ్చిరి. ఈ శివధనుస్సునే శ్రీరాముడు విరిచెను, 
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వారందణును కొంతదూరము ప్రయాణింపగా సూర్యుడు 
అస్తమించుసమయమాయెను. అంతట ఆ మునులందజును 
శోణనదతీరమునకు చేరి ఆ రాత్రికి అచట బసచేసిరి. (19) 
సూర్యుడస్తమించుచుండగా వారు శోణనదజలములలో 
స్నానములొనర్చి, అగ్టికార్యములను WSL, అనంతరము 
తేజళ్ళాలురైన ఆ మునులు ఏశ్వామిత్రునితోగూడ ఆసీనులైరి. 
(20) రామలక్ష్మణులును ఆ మునులందతికిని నమస్కరించి, 
ధీశాలియైన విశ్వామిత్రునియెదుట కూర్చుండిరి. అంతట 
తేశోమూర్తియైన శ్రీరాముడు కుతూహలముతో విశ్వామిత్ర 


మహర్షిని ఇట్లు WOOD. “ఓ మహాత్మా! శోణనదతీరమున 
దట్టమైన వృక్షములతో శోభిల్లుచున్న ఈ (ప్రదేశము ఎవరిది? 
ఈ విషయమును వినగోరుచున్నాను, దయతో సవిస్తరముగా 
తెల్పుడు.” (21-23) 

్రతనిష్టగలవాడును, మహాతపస్వియు ఐన విశ్వామిత్రుడు 
శ్రీరాముని SHH సమాధానముగా ఆ (ప్రదేశము యొక్క 
వృత్తాంతమును మునుల౦దణును వినుచుండగా ఇట్లు 
నుడువసాగెను. (24) 


* RK 


32, ముప్పదిరెండవసర్గము 
కుళనాభుని కుమార్తెల వృత్తాంతము 


“కుశుడు” అను మహానుభావుడు మా వంశమునకు 
మూలపురుషుడు. అతడు ఆయోనిజుడు, (బ్రహ్మమానస 
పుత్రుడు) గొప్పతపస్వి, నియమనిష్టలతో ప్రతములనాచరించు 
వాడు, ధర్మమెలను బాగుగా IBAI వాడు, ఏత్పురుషులను 
నిత్యము పూజించుచుండువాడు. ఆ మహాత్మునీభార్య పేరు 
'వైదర్భి, ఆమె ఉత్తమవంశసంజాతురాలు, భర్తకు మీక్కిలి 
అనుకూలవతి. ఆ దంపతులకు కుశాంబుడు, కుశనాభుడు, 
ఆధూర్తరజసుడు, వసువు ఆను నలుగురు కుమారులు కలిగిరి. 
వారు సద్దుణసంపన్నులు, అన్నివిధముల యోగ్యులు, 
తల్లిదండ్రులకు దీట్రైనవారు. (1-3) అంతేగాదు. ఇంకను 
వారు మిగుల చేజశ్ళాలురు, మిక్కిలి ఉత్సాహముగలవారు, 
BUSS tow, సత్యపచనులు, అట్టి కుమారులను ఉద్దేశించి 
కుపేడు "క్షత్రియధర్మేములను బోధీంచుకోరికతో ఇట్లనెను. 
“ఓ పుత్రులారా! ధర్మమును గూర్చి సమగ్రముగా Joh, 
ధ్రజాపాలన చేయుడు.” పిమ్మట 'నరవరులును, 
'ప్రాభిమానమును చూరగొన్నవారును ఐన ఆ నలుగురు 
కుమారులును వెంటనే నాలుగుపురములను ఏర్పాటు చేసికొనిరి. 

(4-5) 

మహాతేజస్విటైన కుళాంబుడు Teoh’ పురమును 
ధర్మాత్ముడైన కుశనాభుడు 'మహోదయము' అను 
పట్టణమును, రాజకుమారుడైన  'ఆధూర్తరజనుడు" 
“ధర్మారణ్యము' అను నగరమును, 'వసువు' అను 
రాజకుమారుడు ‘NB (వ్రజము' ఆను మహానగరమును 
నిక్మింపజేసిరి, ఓ రామా! ప్రస్తుతము మనమున్న ఈ (ప్రదేశము 
మహాత్ముడైన 'వపురాజు' పరిపాలనలోనిది. దీనెచుట్టును ఐదు 
“పెద్ద పర్వతములు విరాజిల్లుచున్నవి. (6-8) 'సుమాగధి' యను 
నామాంతరము గల 'శోణ' నదము మిక్కిలి రమ్యమైనది. ఇది 
మగధదేశమునందు అన్ని ప్రాంతములలో ప్రవహించుచు ఈ 


ఐదు పర్వతములమధ్య మాలవలె శోభిల్లుచున్నది. ఓ రామా! 
ఈశోణవదమే మహానుభావుడైన వసురాజు (మగధ) రాజ్యమున 
తూర్పునుండి పడమరకు (ప్రవహించుచు తనకు ఇరు 
పార్మ్యములయందుగల పంటపాలములను సస్యశ్యామల 
'మొనర్చుచున్నది. (9-10) 

ఓ రఘురామా! రాజర్షిమైన కుశనాభుడు ధర్మాత్మురాలైన 
తనభార్యయగు WTO" యందు నూణుమంది కన్యా 
రత్నములను సంతానముగా పొందెను, (11) ఆ కన్యకామణులు 
రూపీ, యౌవన, సౌభాగ్యవతులై, పూవులను, చందేనములను, 
తిలకములుమొదలగువానిని చక్కగా అలంకరించుకొని, 
వర్గాకాలపు Deny తీగలవలె ఉద్యానవనమునకు విచ్చేసిరి. 
చక్కని ఆభరణములను ధరించినవారై, అందణును 
గానములతో, నృత్యములతో, _ వీణారివాదనములతో 
'పరమానందభరితలైరి. (12-13) సాటిలేని రూపసౌభాగ్యములు 
Ke ఆ సర్వాంగసుందరులు ఉద్యానవనమునకు వచ్చి, 
'మేఘములమధ్య తారలవలె విరాజిల్లుచుండిరి, సర్వసద్దుణ 
'సంపన్నలైన వారియొక్క రూపవైభవములను, లావణ్యాముల 
మిసమిసలను గాంచి, సర్వత్ర సంచరించు వాయుదేవుడు 
So వారితో ఇట్టనెను. (14-15) 

“నేను మిమ్ము కోరుకొనుచున్నాను. మీరందలును నన్ను 
భర్తగా స్వీకరెంపుడు. మానవరూపముపై మమకారమును 
వీడుడు. Again gi పొందుడు. సహజముగా యౌవనము 
ఆస్టిరమైనది. మానవులలో ఇది మిగుల చంచలమైనది. (నన్ను 
వివాహమాడినచో) మీ యౌవనము అక్షయమగును, మీరు 
దేవతలు అగుదురు, (16-17) 

తిరుగులేనిసంచారశక్తిగల ఆ వాయుదేవుని వచనములను 
విని. ఆ నూజుగురు కన్యలు ఆయననుగేలిసేయుచు ఇట్లనిరి. 
(18) “ ఓ సురశ్రేష్టా! ts సమస్త ప్రాణులలో |ప్రాణముల 


శ్రీమద్రామాయణము 
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రూపమున సంచరించుచుందువు, నీ (ప్రభావమును 
'మేమందజము ఎజుగుదుము. ఏల మమ్ము ఆవమానించు 
చున్నావు? మేము అందజము కుశనాభుని కుమార్తెలము. 
దివ్యశక్తిగల నిన్ను నీ ఆధికారమునుండి తొలగింపగల 
సామర్థ్యము మాకు గలదు, కాని మా SHY కాపాడుకొనుటకై 
మేము ఆ విధముగా చేయము. (19-20) ఓ దుర్చుద్దీ ! మా 
తండ్రి సత్యవాది. నీవు ఆయనను అనమానింపరాదు. 
ఆయనవలన నీవు మృత్యుముఖమున పడరాదు. మా 
తండ్రిగారు నిశ్చయించిన HOS మేము భర్తగా సేవించెదము. 
'మాతండ్రియే మాకు ప్రభువు, పరమ దైవము, ఆయన మమ్ము 
ఎవరికి దానము (కన్యాదానము) చేయునో ఆతడే మాకు 


వారిని గూనివారినిగా జేసెను, (23) 

ఆ కారణముగా వారిదేహములు మూరెడు ప్రమాణమునకు 
కుదించుకొని పోయెను. వారిగర్వము దెబ్బతినెను. వారు 
భయవిహ్వలలైరి. ఆ కన్యలు వాయువువలన భంగపడి, 
రాజభవనమునకు చేరిరి, మణియు వ్యాకులచిత్తలై, సిగ్గుతో 
కన్నీరుమున్ఫీరుగా విలపించుచు నేల పైబడిరి.(24) 

అంతట ఆ కుళశనాభమహారాజు సహజముగా 
సౌందర్యవతులైన తనముద్దుబిడ్డలు దీవవదనలై గూనివారై 
యుండుటను జాలి, ఆశ్ళర్యదకితుడై ఇట్లు నుడీవెను.(25) 

“SMO! ఇదియేమి? మిమ్మందటిని కుబ్బలుగా 
చేసినవారెవరు? ధర్మమును అవమానించినది ఎవరు? 


భర్తయగును.” (21-22) | తెల్బుడు- మాట్లాడకుండా ఏల నేలపైబడి దొర్లుచున్నారు?” 
వాయుదేవుడు వారిమాటలను విని, మిక్కిలి | అని పలికి రాజు బాధతో నిట్టూర్చి, వారి సమాధానమును 
కుపితుడయ్యెను. ఆ (ప్రభువు వారిదేహములలో (ప్రవేశించి, ' వినుటకు సావధానుడై యుండెను. (26) 
eK 
33. ముప్పదిమూడవసర్గము 


బ్రహ్మదత్తుని జన్మవృత్తాంతము - కుశనాభుని పుత్రికలతో ఆయన వివాహము 


పర్వసమర్శుడైన కుశనాభుని మాటలను విని, ఆ Seo 
నుందికన్యలు తం డ్రికి పాదాభి వందనమొ నర్చి ఇట్లు పలి కిర.(1) 
“ఓ మహారాజా! సర్వత్ర సంచరించునట్టి వాయుదేవుడు 
ఆపేమార్గమును ఆవలరిబించి, మమ్ములను బలాత్కరింప 
దలచెను, అతడు ధర్మమును పూర్తిగా విస్మరించెను, 'మేము 
తండ్రిచాటుబిడ్డలము. "పతిని ఎన్నుకొనువిషయమున మేము 
శ్‌ వ్యవహరింపము. మమ్ములను నీ కిచ్చి పెండ్లి 
నేమో వెళ్లి SP తండ్రిగారినడుగుము.' (అనీ మేమ 
'పలికితిమి.) (2-3) 
మేమందణము ఇట్టు పలుకుచుండగా మా మాటలను 
పట్టించుకొనక “ఆ పాపాత్ముడు మమ్ములను తీవ్రముగా 
కొట్టెను.” ( 
తేజస్వియు, పరమధార్మికుడును ఐన కుశనాభుడు వారి 
మాటలను విని, సౌశీల్యవతులైన ఇ కన్యలతో ఇట్లనైను.(5) 
“ఓ పుత్రికలారా! క్షమాశీలురు చేయదగిన పనిని మీరు 
చక్కగా చేసితిరి. ఐకమత్యముతో మెలగి, మన వంశగౌరవమును 
నిలబెట్టితిరి. బిడ్డలారా! [Les గాని, పురుషులకు గాని 
ఆపరాధులను క్షమంచుగుణము కలిగియుండుట యనునది 
గొప్ప భూషణము. క్షమాగుణమును కలిగియుండుట అరుదైన 
విషయము. మీరందజును ఐకమత్యములతో (ప్రదర్శించిన 
క్షమాగుణము దేవతలకును దుష్కరము. (6-7) కుమార్తెలారా! 
Pod దానము చేయుటవలనను, సత్యస్రవర్తనవలనను, 
యజ్ఞములను ఆచరించుట. వలనను SONS 


'మహాఫలములన్షియును క్షమాగుణము కలిగి యుండుటవలన 
లభించును. క్షమ యశస్కరము, పరమ ధర్మము, ఈ 
జగత్తంతయు క్షమపైననే TONGS. (8) 
ఓ రామా! దివ్యపరాక్రమశాలియు, తగినవిధముగా నిశ్చయ 
బుద్ధిగలవాడును ఐన కుశనాభమహారాజు దేశకాలములకు 
అనుగుణముగా తనవంశమునకు దగినట్లుగా కన్యాదాన 
విషయమై మంత్రులతో బాగుగా ఆలోచించెను. 0) 
ఈ కాలమునందే 'చూళి' యను పేరుగల ఒక మహాముని 
యుండెడివాడు. అతడు ఊర్చ్వరేతస్కుడు (ఇంద్రియ విగ్రహము 
గలవాడు), సదాచారనంపన్నుడు, ఒకానొకప్పుడు అతడు 
బ్రహ్మను గూర్చి తపస్సు చేయుచుండెను. తపమెనరించుచున్ను 
అ nee ఊర్మిళతనీయయైన 'సోమద' యను గంధర్వ స్రీ 
Sesion రామా! ఈ కథను వినుట వలన 

te పభిమగును. (10-11) ఆ సోమద నిత్యము ఆ మహర్షికి 
నమస్కరించుచు సేవలొనర్చుచుండెను. కొంతీ కాలము పిమ్మటు 
ధర్మదృష్టి గల ఆమె 'శుశ్రూషలకు ఆ మహాముని 
సంతుష్పుడాయెను. (12) 
ఓ రఘునందవా! PS యొక్క సేవలు ఫలించిన 
సమయమున ఆ 'చూళి' ముని ఆమెతో. ఇట్లనైను."నీ పపర్యలకు 
'సంతసించితిని. నీకు తభమగు గాక. Hew కాలయునో 
కోరుకొనుము.” (13) తన శుశ్రూషరకు ముని సంతుష్పుడు 
కాగా ఆ గంధర్వస్తీ ఆనందముతో పాంగిపోయెను. సిమ్మట 
మాటలలోని ఆంతర్యమును (గ్రహింపగల ఆ మునితో 
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వాక్సాతుర్యము గల ఆమె, మృదు మధురముగా ఇట్లనెను, ఓ 
మహామునీ! నీవు SPS తపమొనరించి, (బ్రహ్మవర్చస్సుతో 
వెలుగొందుళు (బ్రహ్మతుల్యుడవైతివి. ఓ ధర్మబుద్దీ! 
(బ్రహ్మజ్ఞారము గల ఒక పుత్రుని నాకు (ప్రసాదింపుము(14-15) 

నేను నిష్టతో బ్రహ్మదర్యమును ఆచరించుచున్న దానను. 
'పవిత్రురాలను, నేను ఎవ్వరికిని భార్యను కాను, FAD. 
నిన్ను ఆశ్రయించితిని నీ బ్రహ్మతేజస్సు యొక్క ప్రభావమున 
నాకు ఒక పుత్రుని అనుగ్రహింపుము. అందులకు నీచే 
'సమర్థుడవ. నీకు పుణ్యముండును. (16) ఆ బ్రహ్మర్షి ఆమెయెడ 
ప్రసన్నుడై ఉత్తమోత్తముడైన ఒక పుత్రుని ప్రసాదించెను. చూళి 
మహర్షి యొక్క ఆ మానస పుత్రుడు 'బ్రహ్మదత్తుడు' అని 
భ్యాతివహించెను. Ww) 

ఆప్పుడు (కుశనాభుడు తన కుమార్తెల వివాహ విషయమును 
గూర్చి మంత్రులతో సమాలోచన చేయుచున్న సమయమున) 
“సోమద' యొక్క కుమారుడైన (బ్రహ్మదత్తుడు అమరావతిని 
ఇం|ద్రుడువలె సిరిసంపదలతో తులతూగుచున్న robes 
నగరమును పరిపాలించుచుండెను. (18) 

ఓ రామా! గొప్ప ధర్మబుద్దిగల కుశనాభమహారాజు 
తననూజుగురు కువార్తెలను బ్రహ్మదత్తునకు ఇచ్చి, LIS 
చేయుటకు నిశ్చయించెను. (19) మహాతేజస్ఫియైన కుశనాభ 
మహారాజు ఆ బ్రహ్మదత్తుని ఆహ్ఫానించి, సంతుష్టాంతరంగుడై, 


తననూజుమంది కన్యలను (కుమార్తెలను) ఆయనకిచ్చి 
వివాహమొనర్చెను. (20) 

ఓ రఘునందనా! అప్పుడు (బ్రహ్మదత్తమహారాజు ఇంద్ర 
'వైభవముతో విలసిల్లుచు విధ్యుక్తముగా వరుసగా ఆ వధువుల 
హస్తములను (గ్రహించెను, (వారిని పెండ్లాడెను). (21) 

బ్రహ్మదత్తుని కర (పాణి) స్పర్శ కలిగినంతనే ఆ 
నూజుమంది నధువుల గూనిస్టితి మాయమయ్యెను. వారి 
మనోవ్యధలు తొలగిపోయెను. అంతట వారు నిరుపమాన 
సౌందర్యములతో విరాజిల్లిరి. (22) తనపుత్రికలు వాయుదేవుని 
బాధలనుండి (గూని HO నుండి) విముక్తి Sores జూచి, 
ఆ కుశనాభమహారాజు ఎంతయు సంతసించెను. 
'హర్థాతిరేకముతో పదే పదే పులకితగాత్రుడయ్యెను. (23) 

బ్రహ్మదత్తునితో తనకుమార్తెల వివాహ మహోత్సవమును 
జరిపిన పిమ్మట, కుశనాభుడు ఆయనను పత్సులతోసహా 
కాంపిల్యనగరమునకు పంపెను, (బ్రహ్మదత్తునివెంట 
పురోహితులనుగూడ పంపివైచెను. (బ్రహ్మదత్తునితల్లియెన 
PLS తనకుమారుడు కుశనాభునిపుత్రికలను Dogars 
నందులకును, వారి వైరూప్యములను తొలగించినందులకును 
మిగుల సంతోషపడెను. వరుపగా తనకోడండ్లను 
'సుకుమారముగా నిమురుచు వారిని ఆభినందించెను. వారి 
తండ్రియైన కుళనాభుని Hono. (24-25) 


** * 
34. ముప్పదినాల్లనసర్గము 
విశ్వామిత్రుని జన్మవృత్తాంతము 


ఓరామా! ఆ బ్రహ్మదత్తుడు వివాహము చేసికొని, కాంపిల్య 
నగరమునకు వెల్లినపీమ్మట ఆపుత్రుడైన కుశనాళుడు 
'పుత్రప్రాప్తికై పుత్రకామేష్టి యూగమును' అచరించెను, (1) 

(జ్రహ్మామానపెపుత్రుడును, మిక్కిలి ఉదారుడును ఐన 
కుశుడు తనకుమారుడైన కుశనాభుడు పుత్రకామేష్టిని 
చేయుచుండగా ఆయనతో ఇట్లనెను. (2) ఓ కుమారా! 
సర్పసద్గుణములచేత నీకు దీటైన, మిక్కి లిధార్మికుడైన గాధి" 
యను పుత్రుడు నీకు కలుగును, అతనివలన నికీర్తిప్రతిష్టులు 
ఈ లోకమున చిరస్థాయిగా నుండును. (3) ఓరామా! కుశుడు 
తన పుత్రుడైన కుశవాభునితో ఇట్లు పలికి, ఆకాశమార్గమున 
శాశ్వతమైన (బ్రహ్మలోకమును జేరెను. @ 

కొంతకాలమునకు పిమ్మట జ్ఞానియైన కుశనాభునకు 
అతనిభార్యయైన “AYO యందు 'గాధి' యను సుతుడు 
ఉదయింగెను. అతడు మిక్కిలి ధార్మికుడు. 6) 

ఓరామా! మిక్కిలి ధర్మాత్ముడైన ఆ గాధియే నా తండ్రి, 


నేను WT వంశమునబుట్టితిని. అందువలన నాకు కౌశికుడు” 
ఆను పేరు ఏర్పడెను. (6) ఓ రాఘవా! 'పత్యవతి' ఆనునామె 
నాకుఅక్క, ఆమె చక్కని వ్రతనిష్టగలది. ఆమెకు బుచీకునితో 
“పెండ్లి జరిగెను. uy) 

మా అక్కయు కుశునివంశమున౦దే జన్మించినందున 
ఆమెకు కౌశికి” అను పేరుగూడగలదు. ఆమె ఎల్లప్పుడును 
పతికి అనుకూలనతియై (ప్రవర్తించుచుండెడిది. కనుక ఆమె 
పతిని అనుసరించి సశరీరముగా స్వర్గమునకు చేరెను - పిమ్మట. 
ఆ పరమోదార 'కౌశికి' అను పేరుతో మహానదియై 
భూతలమున ప్రవహించుచుండెను. (8) దివ్యమైన ఈ 
Pass రమ్యముగా పుణ్యోదకములతో హిమగిరిని 
ఆధ్రయించెను. నాసోదరి లోకహితార్థము నదియై ఇట్లు 
ప్రవర్తించెను. 0) 

ఓ రఘువందనా! అందువలన నాసోదరియైన TA సైగల 
ప్రీమతో హిమాలయ ప్రాంతమున నేను సుఖముగా. 


శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-35 


నివసించుచున్నారు. (10) ఆ సత్యవతి పవిత్రురాలు, సత్యము, 
ధర్మము ఆమెకు ప్రాణతుల్యములు, ఆమె గొప్పపతవ్రత, 
మహాత్మురాలు. ఆ కౌళికి నదులలోశ్రేష్థమైనది. (11) ఓ 
రామా! ఈ (క్రతునిర్వహణనిమిత్తమై ఆ (ప్రాంతము నుండి 
ఇచటికి వచ్చితిని, ఈ సిర్దాశ్రమమునకు ఏతెంచి, నీ 
'పరాక్రమముచే నేను కృతార్దుడవైతిని. 02) 

భుజబలశాలినైన ఓ రామా! నీవడిగిన కారణముగా ఈ 
‘RO Se! దేశమునుగూర్చి నీకు తెల్ఫితిని. ప్రసంగవశమున 
మా వంశముయొక్క వుట్టుపూరోత్తరములనుగూడ 
సంగ్రహముగా వివరించితిని, (13) 

ఓ శ్రీరామా! నా కథాప్రసంగములతో రాత్రి కొంత గడిలినది. 
రేపటిమన ప్రయాణమునకు ఇబ్బంది లేకుండుటకై ఇక 
నిద్రింపుము. నీకు శుభమగును. (14) 

ఓ రఘునందనా! Dey ఏమాత్రమును కదలుట లేదు. 
మృగములు, పక్షులు అన్నియును ఎక్కడివక్కడ నిద్రలో 
మునిగియున్నవి, రాత్రియగుటచే దిక్కుల యందంతటను 
చీకట్లు శ్రమ్ముకొనినఏ. తిన్నతిన్నగా సంధ్యాకాలము గతించినది. 
GH మొదలగు తార్రలతోడను, ఇతరనక్షత్రముల తోడను 
వ్యాప్తమైన ఆకాశము జ్యోతిర్మయ ములైన నేత్రములతో నిండిన 
దానివలె ప్రకాశించుచున్నది. ఓ రామచం(ద్రప్రభూ! తన చల్లని 


కిరణములచే లోకమునందలి చిమ్మనీకట్లను పాజుద్రోలునట్టి 
చండ్రుడు వెన్నెలకాంతులతో సమస్తప్రాణుల నునస్సులను 
ఆహ్లాోదపజచుచు ఉదయించుచున్నాడు. (15-17) 

ర్యాత్రులయందు సంచరించునట్టి గ్రుడ్లగూబలు మొదలగు 
ప్రాణులు ఇటునటు తిరుగాడుచున్నవి. మాంసభక్షకులు, 
భయంకరులు ఐన యక్షరాక్షసులు సంచరించుచున్నారు.(18) 

మహాతేజస్వియెన విశ్వామిత్రమహాముని ఈ విధముగా 
పలికి మిన్నకుండెను. పిమ్మట మునులందటును 'బాగు, బాగు" 
ఆనుచు ఆయనను ఇట్లు ప్రస్తుతించిరి. (19) “ఓ మువీ! ఈ 
కౌళికవంశము మిక్కిలి గొప్పది. ఇది ధర్మమునకు ఆటపట్టు. 
ఈ వంశమున పుట్టిన నరోత్తములందణును మహానుభావులు, 
erage, మహాయశస్వియైన ఓ విశ్వామిత్రా! 
కౌశికులందణిలో (మీవంశమువారిలో) నీఏంకను గొప్పవాడు. 
మీ నంశమునకే వన్నెతెచ్చిన TAS సమస్త నదులలో (్రేమైనరి.” 
(20-21) ఇట్లు ఆ మునీశ్చరులందజును ప్రస్తుతించిన పిమ్మట 
మిక్కిలి సంతుష్టుడైన ఆ గాధిసుతుడు wD జేరిన 
సూర్యునివలె నిద్రకుషక్రమించెను. (22) అంతట 
రామలక్ష్మణులు ఇరువురును విశ్వామిత్ర మహాముని యొక్క 
BOSSY ఆశ్చర్యపడి, ఆ మహర్షిని మెచ్చుకొనిరి. పిమ్మట 
వారును నిడ్రలోమునిగీరి. (23) 


**%* 
35. ముప్పదిఐదవసర్గము 


గంగాపార్వతుల 


విశ్వామిత్రుడు Sores, రామలక్ష్మణులతోను 
గూడి మీగిలిన రాత్రిని శోణానదీ తీరమున గడిపెను, ప్రాతః 
కాలమున ఆ మహర్షి శ్రీరామునితో ఇట్లనెను. 'ఓ రామా! రాత్రి 
గడచినది, ప్రాతసృంధ్యాసమయమాసన్నమైనది నీకు శుభమగు 
గాక. మేల్కొనుము. ప్రయాణమునకు సిద్దము కమ్ము." (1-2) 

అంతట శ్రీరాముడు విశ్వామిత్రుని ప్రబోధమును ఆలకించి, 
(క్రమముగా పూర్వాహ్లక్రియలిను (ప్రాతఃకాల సంధ్యావందనాది 
నిత్యకృత్యములమ్‌) ఆచరించి, ప్రయాణమునకు సిద్ధమై ఇట్టు 
పల్కెను. @) 

“ఓ బ్రహ్మర్తీ! ఈ శోణనదము స్వచ్చములైన జలములతో 
అటునిటు ఇసుక తిన్నైలతో విలసిల్లుచున్నది. నీరు తరిగి 
లోతు తక్కువగానున్నది. నావ ప్రయాణమునకు అనువుగా 
లేదు. మనము ఏ మార్గమున దీనిని దాటవలెను." (4) 

శ్రీరాముడు ఇట్లు వచింపగా విశ్వామిత్రుడు “ఇట్టి 
'సరిస్టితులలో మునీశ్వరులు ప్రయాణించుమార్గమొకటి కలదు. 
దానిని నేను ఎబుగుదును.” అని నుడివెను. (5) 


వృత్తాంతములు 
ప్రయాణమార్గములను బాగుగా ఎజిగిన విశ్వామిత్రుని యొక్క 
మాటలను విని, బుషులందజును ఆయనచూపిన మార్గమున 
వివిధములగు వనములను దర్శించుచు ప్రయాణమును 
కొనసాగించిరి, (6) వారందణును మీధ్యాహ్నసమయమువఆకు 
చాల దూరము ప్రయాణముచేసి, మునులవే సేవింపబడు సవిత్ర 
గంగానదిని దర్శించిరి. (7) హంసలతో, సారస (బెగ్గురు) 
'సక్షులతో అలరారుచున్న ఆ పుణ్యనదినిజూచి విశ్వామిత్రాది 
మహర్షులందలును, రామలక్ష్మణులును ప్రసన్నచిత్తులైరి.(8) 

అంతట వారు ఆ గంగాతీరమున ఒకప్రదేశమును 
శుభ్రపజచుకొని, నివాసయోగ్యముగా చేసికొనిరి. పిమ్మట ఆ 
మునులు ఆందజును స్నానములనాచరింలి. విద్యుక్తముగా 
'డేవతలకును, బుషులకును, _ పీతృగణములకును 
తర్పణములను అర్బించిరి. అగ్నులకు హవిస్సులను 
సమర్పించిరి. హవిషాన్నమును (యజ్ఞశిష్టాన్న మును) 
ఆమృతమునునలె సేవించిరి. సిమ్మట వారందణును 
BODILY, ఆ గంగాతీరమునందే ఒక WGP ప్రదేశమున 


88-36 


బాలకాండము 


Fee: మిత్రుని చుట్టును చేరి కూర్చుండిరి.పిమ్మట 
శ్రీరాముడు విశ్ళామిత్రమహర్షిని ఇట్లడిగెను. = _ (9-1) 
“ఓ మహానుభావా! స్వర్గమర్యపాతాళలో కములలో 
ప్రవహించునట్టి ఈ గంగానది వృత్తాంతమునుగూర్చి 
వినగ్లోరుచున్నాను. ఇది ముల్లోకములయందును ఎట్టు 
'ప్రవహించినది? ఏ విధముగా సముడ్రుని చేరినది?" (12) 
శ్రీరాముని ప్రశ్నకు సమాధానముగా విశ్వామిత్ర మహాముని 
గంగానదియొక్క పుట్టపూర్చోత్తరములనుగూర్చి ఇట్లు చెప్ప 
దొడంగెను. (13) 
'హిమాలయము' అను ఒక మహాపర్వతము గలదు, అది 
గిరులలో గ్రేష్టమైనది. ఇనుము, రాగి మొదలగు లోహములకు 
BORSA. ఓ రామా! ఆ హిమవంతునకు ఇద్దణు కుమార్తెలు 
గలరు, వారు సాటిలేని సౌందర్యవతులు. మేరువు యొక్క 
కూతురైన మేని అను సుందరి ఆ హిమవంతుని భార్య ఆ 
ఇరువురు కన్యలకు తల్లి. ఓ రాఘవా! ఆ దంపతుల 
హిమవంతుల) పెద్దకూతురు ఈ గంగాదేవి, వారి యొక్క 
'రెండవకుమార్తెపేరు 'ఉమాచేవి' (పార్పతి) (14-16) 
అంతట దేవతలందజును తమప్రయోజనార్డమై జ్యేష్ట 


కుమార్తెయగు గంగను తమకు అప్పగింపుమని హిమవంతుని 
BEN. ధర్మాత్ముడైన హిమవంతుడు లోకపావనియు, 
నిరాటంకముగ సాగిపోవునదియు ఐన తనకూతురు గంగను 
ముల్లోకముల హితముకొజకై వారికి ఆప్పగించెను.(17-18) 
ముల్గొకములకును హితమొనర్చు ఆ దేవతలు గంగను 
స్వీకరించి, తాము కృతార్థులై నట్లు భా ఏించుచు వెళ్లిపోయిరి.(19) 

ఓరఘునందనా! హిమవంతుని రెండవకూతురగు ఉమాదేవి 
కన్యగానుండియే తపస్పినియై, SRS (ప్రతవిష్టతో 
తపమాచరించెను. అంతట హిమవంతుడు లోకపంద్యయు 
(శివుని పతిగాగోరి) ఉగ్రమైన తపస్సును ఆచరించుచున్నదియు 
ఐన తన కుమార్రెయగు ఉమాదేవిని పరమేశ్వరునకిచ్చి 
వివాహము చేసెను. (20-21) 

& రాఘవా! హిమవంతుని ఇద్దజు పుత్రికలును - సదీ 
ges గంగయు, పరమశివునిపల్నియైన ఉమాదేవియు- 

'క పూజ్యలైరి. (22) ఓ సుందరగమనా! రామా! గంగానది 
మొదట ఆకాశమునకు చేరిన కథనంతయును తెల్పితిని.(23) 

ఆనాడు హిమవంతునికుమాత్తెగా జన్మించి, దివికి జేరిన 
ఆ సురనదియే రమ్యమై పుణ్యప్రదమైన ఈ గంగానది.(24) 


* eK 


36, ముప్పది 


ఆణవసర్గము 


పార్వతీదేవి మహిమ 


విశ్వామిత్రుడు ఇట్లు గంగావృత్తాంతమును తెలిపిన పిమ్మట 
వీరులైన రామలక్ష్మణులు ఇరువురును ఆ కథావిశేషములను 
BMPS ౪ మునీశ్చరునితో ఇట్లనిరి, wD 
"ఓ మహాత్మా! ఉత్తమోత్తమము, ధర్మయుక్తము ఐన 
వృత్తాంతమును మీకు BOWE tyson పెద్దకూతురైన 
గంగాదేవియొక్క గాథను పూర్తిగా ఎటీగిన వారు మీరే. కావున 
దివ్యలోకమునందును, మానవ లోకమునందును జరిగిన ఆ 
నదీ వృత్తాంత విశేషములను విపులముగా వచింపుడు. ఆ 
లోకపావని మూడు లోకములలో (|ప్రవహించుటకుగల 
కారణమేమి? (2-3) ఓ ధర్మజ్ఞా ! త్రిపథగ" నరం 
ఈ గంగ ఏమే కార్యములవలన ముల్లోకములలో “ఉత్తమ 
నదిగా కీర్తిగాంచినది?" @ 
& రాముడు ఇట్లు BROS తపోధనుడైన విశ్వామిత్రుడు 
గంగానదీగాథను రామలక్ష్మణులకును, మునీశ్యరులకును 
విపులముగా ఈ విధముగా వివరించెను. 5) ఓ TT YS 
నీలకంఠుడు పార్వతీ దేవిని వివాహమాడిన పమ్మట ఆతడు 
DISS BT తన్ను దరిజేరిన ఆ SHB జూచి, 
మన్మథ "బాణప్రభావమున ఆమెపై కురులుగొని 
దాంపత్యసుఖమునకు దిగెను, ఈ విధముగా ఆనందముతో 


నూజు దివ్యసంవత్సరములు గడిపిరి. ఓ పరంతపా! శ్రీరామా! 
ఐనను వారికి తనయ ఫ్రాస్తి కలుగలేదు. (6-7) 
ఆంతట బ్రహ్మాదిదేవతలు' అందజును ఇంత Egret 
పిమ్మట శివపార్వతులకు తనయుడు కలుగుచో ఆ 
మహీేజోమూర్తి ప్రభావమునకు లోకము తట్టుకొనగలదా?" 
ఆని DADS. (8) వారందజును ఆ మహాదేవునికడకు వచ్చి, 
(ప్రణమిల్లి ఇటు సలికిరి, "ఓ దేవదేవా! పరమశివా! లోకహితంకరా! 
'మేమందణుము నీ పాదములను ఆశ్రయించితిమె. మమ్ములను 
అనుగ్రహింపుము, ఓ సురోత్తమా! నీ తేజప్రభావమున కలిగిన 
పుత్రుని ఈ లోకములు భీరింపజాలవు. పార్ఫతీదేవితో గూడి 
విధ్యుక్తముగా తపస్సు చేయుము. ముల్లోకములమేలు కొటకై 
నీ తేజమును నీలోనే నిలుపుము. ఈ 'కోకముల నన్నింటిని 
రక్షింపుము, అంతరింపజేయవద్దు.” (9-11) 
'పరమశివుడు దేవతలమొర D9, "off" అని పలీకి Seo 
వారితో ఇట్లునుడివెను, “ఓ దేవతలారా! నేనును, పార్పతియు 
మాలేజస్సులను మాలోనేవిలుపుకొందుము. లోకము 
అన్నియును సుఖముగానుండుగాక. (12-13) కాని ఓ 
సురఢ్రేష్టులారా! స్వస్థావమునుండి కదలిన, దుర్భరమైన నా 
తేజస్సును ఎవరు ధరింపగలరో తెల్పుడు.” (4) 


100 


శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-37 


అప్పుడు దేవతలు శంకరునితో “స్పస్థానమునుండి కదలిన 
మీ తేజస్సును భూదేవి ధరింపగలదు” - అని 30,615) 

'దేవతలపలుకులిను వినిన మహేశ్వరుడు తన తేజస్సును 
భూమిపై వదలెను. ఆ శివతేజస్సు పర్హ్వత ములతో, వనములతో 
గూడియున్న భూమియంధంతటను వ్యాపించెను. _ (16) 

దేవతలు మణుల ఆగ్బిదేవునితో “నీవు వాయుదేవునితో 
గూడి, శివతేజస్సును భరి౦పుము" అని పల్కిరి, (17) 

whys వ్యాప్తమైన ఆ శీవలేజస్సు శ్వేత పర్వతమాయెను. 
కొంతకాలమునకు అచ్చట _ అగ్నిసూర్యులతేజస్సుతో 
'సమానమైన లేజస్సుగల జెల్లుగడ్డి Myst అచట Paty 
యైన కుమారస్వామి జన్మించెను. కృత్తికలు పాలిచ్చి పెంచుటచే 
'కార్తికేయుడు' అనియు, ఆగ్నిచే ధరింపబడుట వలన 
“అగిసంభవుడు' అనియు, అతడు (ప్రసిద్ధివహించెను. (18) 
పిమ్మట దేవతలు, మహర్షులు (ప్రసన్నచిత్తులై పార్వతీ 
'సరమేశ్వరులను భక్తి శ్రద్దలతో పూజించిరి. (9) 

ఓ రామా! అంతట FHS దేవతలతో ఇట్లనెను, “ ఓ 
దేవతలారా! నాకు ఆ ప్రియమైన పనిని చేసినందులకు తగిన 
ఫలమును అనుభవింపుడు.” ఆని పలికి, సూర్యతేజస్సుతో 
'వెలుగొందుచున్న పార్వతీ దేవి జలమును చేతబట్టి, కోపముతో 


“నా పతితోగూడి పుత్రుని పాందవలెననెడి నా కోరికకు 
ఆవరోధము కల్లించితిరి. కనుక మీ భార్యలయందు మీకు 
సంతానము కలుగకుండుగాక, నేటినుండి మీపత్నులు 
'సంతానవతులు కాకుందురుగాక,.” ఈ ఏధముగా దేవతలతో 
నుడివి, భూదేవిని ఇట్లు శపించెను. (21-22) 

“దుర్ఫుద్దిగల ఓ భూదేవీ! నీవు చౌడునేల మొదలగు విఏధ 
రూపములను కలిగి యుందువు. నీవు పెక్కుమంది రాజులకు 
భార్యవు అయ్యెదవ్ప. (పెక్కుమంది రాజులచే పరిపాలింప 
'బడుదువ్చ.) నాకు పుత్రుడు కలుగకుండ అడ్డుపడితివి గాన 
నా (క్రోధమునకు MOGI. నీకును సంతాన 
సుఖసంతోషములు లేకుండుగాక.' (23-24) 

పార్పలీదేవిశాపమునకు గురియై, ఆ దేవతలు అందజును 
సిగ్గుపడుచుండుట గమనించి, పరమేశ్వరుడు పశ్చిమదిశగా 
వెళ్లసాగెను. (25) ఆ పరమశివుడు హిమనత్సర్వతమునకు 
ఉత్తరదిశ యందుగల ఒక శిఖరమును జేరి, edo పార్వతీ 
డేవితోగూడి, తపస్సుచేయసాగెను. (26) 

ఓ రామా! ఇంతవఅకును పార్పతీదేవియొక్క 
వృత్తాంతమును విపులముగా తెలిపితిని. ఇంక గంగాదేవి యొక్క 
శ్రభావమునుగూర్చి వివరించెదను. నీవును, లక్ష్మణుడును 


కన్నులెట్టు జేసినదై TOD void శపించెను. cn bling (27) 
37, ముప్పదిఏడనసర్గము 


కుమారస్వామియొక్క జన్మవృత్తాంతము 


పరమేశ్వరుడు ఇట్లు తపస్సు చేయుచుండగా greg 
దేవతలు “బుషులతోగూడి, " సేనాపతిని గోరుకొమేచు 
బ్రహ్మదేవునికడకు వెళ్లిరి. (1) ఇంద్రాదిదేవతలు అగ్నిని 
'ముందుంచుకొని, (బ్రహ్మదేవునకు ప్రణమిల్లి, ఆయనతో ఇట్లు 
విన్నవించుకొనిరి, (2) 

“ఓ దేవా! పూర్వము మీరు పరమేశ్వరుని మాకు సేనాపతిగా 
నియమించియుంటిరి. ఆ శంకరుడు ఇప్పుడు THESIS IGS 
హిమవత్సర్వతమున తపమొనరించు చున్నాడు. (3) 
కర్తవ్యవిధానమునెణిగిన ఓ (బ్రహ్మదేవా! ఈ (సేనాపతి) 
విషయమున లోకహితమును గోరి అనంతరకార్యమును గూర్చి 
ఆలోచింపుడు. ఇప్పుడు మాకు మీరే దిక్కు.” «) 

దేవతలప్రార్థనము ఆలకించి, సర్వలోకస్పష్టికర్తబైన 
బ్రహ్మాదేవుడు మృదుమధుర వచనములతో వారిని ఓదార్చుచు 
ఇట్లు పల్కెను. (5) “పార్వతీదేవిశాపకారణముగా 
మీపత్నులయందు సంతానము కలుగు అవకాశము లేదు. 
ఆమెనచనము తీరుగులేనిది. ఇది ముమ్మాటికిని సత్యము. 
ఇందు సందేహము లేదు. ఆకాశమున (ప్రవహించు 


ఈగంగాదే ఏియందు అగ్నిదేవుడు ఒక పుత్రుని పొందగలడు. 
ఆతడు దేవపేనాపతియె శత్రుసంహారకుడు కాగలడు. (6-7) 
హిమవంతుని పెద్దకూతురైన గంగ ఆ ఆగ్నిసుతుని (శివతేజః 
ప్రభావమున అగ్నివలన తనయందు జనించిన సుతుని) 
ఆదరింపగలదు. అతడు _ పార్వతీదేవికి మిక్కిలి 
'ప్రీతిపొత్రుడగును. ఇందు సంశయము లేదు.” (8) 
ఓ రఘునందనా! (బ్రహ్మదేవుడు పలికిన ఆ మాటలకు 
'దేవతలందటును సంతసించి, తాము కృతార్థులైనట్లు భావించిరి. 
అనంతరము వారు బ్రహ్మదేవునకు ప్రణమిల్లీ, పూజించిరి.(9) 
అంతట ఆ దేవతల౦దణజును గ్రైరికాదిధాతువులతో 
విలసిల్లుచున్న కైలాసపర్య తమునకుచేరి, పుత్రోత్సత్తికై అగ్గిదేవుని 
నియమించిరి. (10) 
“శివతేజమును భరించిన ఓ అగ్నిదేవా! ఈ దేవకార్యమును 


కు | నెజివేర్పుము. Boy GSS గంగయందు ఆ (శివ) తేజస్సును 


ఉంచుము.” అని దేవతలు 3880. (11) ఆగ్నిదేవుడు దేవతలితో 
‘eff అని పలికి, గంగాదేఏ కడకు వెళ్లి “౬ దేవీ! గర్భమును 
ధరింపుము, ఇది దేవతలకు హితమొనర్చు కార్యము." అని 


85-38 
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నుడివెను.(12) ఆప్పుడు గంగ ఆయనమాటలను విని దిష్యమైన 
్రీరూపమును ధరించెను. అగ్ని ఆమె సౌందర్యాతిశయమును 
జాచి, శివతేజమును ఆమెయందంతటను వ్యాపింపబేసెను. 
(13) ఓ రఘునందనా! ah ఆమెపై వ్యాపింపటేసిన శివలేజముతో 
గంగాప్రవాహములన్నియును నిండిపోయెను. (14) ఆ 
ఆగ్నితేజస్సు యొక్క తాపమునకు తట్టుకొనలేకున్న గంగాదేవి 
సర్వదేవతలకును పురోహితుడైన _ఆగ్నిదేవునితో 
“క్షణక్షణమునకును బలీయమగుచున్న నీ తేజస్సును 
ధరింపలేకయున్నాను." అని పలికెను, (15) 

సర్వదేవతలకొజకై సమర్సించెడి ఆహుతులను స్వీకరించు 
నట్టి అగ్నిదేవుడు గంగతో 'ఓ దేవీ! ఈ శ్వేత SHS eI TS 
నీగర్భమును ఉంచుము.” అని యనెను. (16) మహాలేజస్వివైన 
ఓ పుణ్యపురుషి! రామా! గంగాదేవి అగ్నిదేవునిమాటలను 
పాటించి, మిక్కిలి GHOULS ఆ గర్భమును తన 
ప్రవాహములనుండి అచట వదలెను. an 

గంగానదిగర్భమునుండి వెడలిన తేజస్సు మేలిమి 
బంగారమువలె కొంతిమంతమై యుండెను, కనుక ఆ తేజస్సు 
ఉంచబడిన భూమియు, అచటి వస్తువులన్నియును 
సువర్ణమయములాయెను. ఆ పరిసరములన్నియును రజత 
(వెండి) మయములై నిరుపమానమైన కాంతితో వెలుగొందెను. 
ఆ తేజస్సు యొక్క తీక్లత్వమువలన (క్షారము నుండి) రాగి, 
ఇనుము పుట్టెను.ఆ రేతస్సు యొక్క మలము తగరము, సీసము 
ఆయెను. ఈ ఏధముగా ఆ తేజస్సు భూమిని జేరి, వివిధ 
ధాతువులుగా రూసాందెను. (18-20) ఆ గర్భము భూమిపై 
ఉంచేబడగానే దాని తేజుః[ప్రభావముచే ఆ శ్వేతపర్వతమూ, 
అందలి Wire (జెల్లుగడ్డి) సువర్లమయముల్దై 
తేజరిల్లసాగెను. పురుషశ్రేష్ణుడవైన ఓ రాఘవా! (21) అగ్నితో 
సమానమైన కాంతి గల ఆ బంగారము అప్పటినుండియు 
“జాతరూపము' ఆను Sod" (సిద్ధికెక్కను, అచటి 
తృణములు, వృక్షములు, లతలు, పాదలు మొదలగునవి 


తదనంతరము అచట జన్మించిన కుమారునకు పాలిచ్చి 
పాషించుటకై, ఇంద్రుడు, మరుద్గణములు మొదలగు దేవతలు 
ఆజుమందికృత్తికలను నియోగించిరి. (23) “ఈ బాలుడు 
మా అందజీ' యొక్క YSU.” ఆని ఆ కృత్తికలు 
దేవతలతో ఒప్పందము చేసికొనిరి. పిమ్మట ఆ నిశ్చయముతో 
ఆప్పుడే పుట్టిన ఆ శిశువునకు పాలియ్యసాగీరి. (24) 

ఆంత దేవతలందజును “ఈ బాలకుడు కార్తికేయుడు 
ఆను పేరుతో ముల్లోకములయందును భ్యాతికెక్కును. ఇందు 
సంశయము లేదు.” అని పలికిరి, (25) 

గంగద్వారా అచటికి చేరిన శివతేజస్సుయొక్క ప్రభావమున 
పుట్టిన ఆ బాలుడు అగ్టివలె వెలుగొందుచుండెను. దేవతల 
'మాటలను విని, వారిఆదేశమును అవుసరించి, కృత్తికలు ఆ 
బాలకునకు స్నానము చేయించిరి. ఓ కాకుత్‌స్టా! (ఓ రామా!) 
గంగాదేవిగర్భమునుండి _ స్థలితుడైనండున దేవతలు 
ఆగ్నితుల్యుడై. కారణజన్నుడైన ఆ మహానుభావుని 'స్కందుడు' 
అని పిలువసాగిరి, కృత్తికలపోషణవలన అతనికి 'కార్తికేయుడు" 
ఆనియు పేరు ఏీర్పడెను. (26-27) అప్పుడు ఆ ఆజుగురు 
కృత్తికల స్తనములలో సమృద్ధిగా పాలు ఏర్పడెను. 
ఆజుముఖములు గలవాడై ఆ dent ఆ ఆజుగురీనుండి 
స్తన్యములను KOs. (28) 

'సుకుమారశరీరుడైనను ఆ కుమారస్వామి ఒకదినము 
మాత్రమే వారినుండి SHIGA, మహిమాన్వితుడై ఆతడు 
తనపరాశ్రమముచేత రాక్షససైన్యములను జయించెను.(29) 

దేవతలు అగ్నిదేవుని నాయకత్వమున సాటిలేని తేజస్వి 
యైన ఆ బాలునికడకు చేరి, dead 'దేవసేనాపతి'గా 
అభిషేకించిరి. (30) 

ఓ రామా! నేను నీకు గంగా వృత్తాంతమును, కుమార 
'సంభవగాథను విపులముగా దెల్పితిని. పిత్రమైన ఈ గాథను 
విన్నవారు ధన్యులగుదురు. (31) ఓ రామా! కుమారస్వామిపై 
భక్తిగల మానవుడు ఈ లోకమున దీర్షాయుష్మంతుడై, పుత్ర 


అన్నియును స్వర్ణమయములాయెను. (22) | Boos" వర్టిల్లును. తుదకు స్కందసాలోక్యఫలమునుగూడ 
పౌందును, (32) 
xk 


38. ముప్పదిననిమిదన సర్గము 


సగరునకు 

గాధిసుతుడైన విశ్వామిత్రుడు కుమారస్వామిజనన 

వృత్తాంతముతోగూడిన గ౦గాగాథను శ్రీరామునకు వీవరించిన 
పిమ్మట ఇంకను ఆయనతో ఇట్లు చెప్పసా?ెను.(1) 

పూర్వము 'సగరుడు' అను మహారాజు అయోధ్యను 

'పరిపాలించుచుండెను, అతడు మహావీరుడు, ధర్మాత్ముడు, 


పుత్రప్రెప్తి 

ఆయనకు సంతానము లేకుండుటచే పిల్లలకొజుకై తపన 
'పడుచుండెను. (2) ఓ రామా! విదర్భరాజాయొక్కకుమార్తెయెన 
BY అనునామె ఆ సగరుని BI ఆమె ధర్మనిష్టగలది. 
'సత్యవాదిని. (3) 'సుమతి' అనునామె సగరునిరెండవభార్య. 
ఆమె 'ఆరిష్టనేమి' అను పేరు గల కశ్యపుని కూతురు. 
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గరుత్మంతుని సోదరి, నిరుపమానసౌందర్యవతి. (4) ఆ 
సగరమహారాజు తన ఇర్దజు డభార్యలతోగూడి 
హిమవత్సర్వతమును జేరి, అచటి భృగుప్రప్రవణ గిరియందు 
తపమాచరించెను. 6) 
సగరుడు అచట. ఒక నూజుసంవత్సరములపాటు 
భృగుమహర్షిని ఆరాధించుచు తపమొనర్చెను. ఆ తపస్సునకు 
మెచ్చి, సత్యవంతులలో (్రేష్టుడగు ఆ ముని ఆయనకు ఒక 
వరమును (ప్రసాదించెను. (6) 
EBS ఓ మహారాజా! నీకు పెక్కుమంది పుత్రులు 
కలుగుదురు, లోకమున నీ కీర్తి ఇనుమడించును, వాయనా! 
నీకు ఒక భార్యయందు వంశమునకు వన్నెదెచ్చునట్టి ఒక 
పుత్రుడు ఉదయించును, SATE భార్యయందు అజువది 
వేలమంది పుత్రులు జన్మింతురు. ఆ రాజుపుత్రికలు (కేశిని, 
WHI అనువారు) ఆ మహాముని వచనములకు మిగుల 
'సంతసించినవారై, అంజలి ఘటించి ఆయనను ప్రసన్నునిగా 
జేసికొని ఇట్లు 206, (7-9) 
“ఒమహాత్మా! మా ఇద్దటిలో ఒక్క కుమారుడు కలుగునది 
ఎవరికి? పెక్కుమంది పుత్రులను SHIA ఎవరు? మేము 
వినగోరుచున్నాము. మీమాట జరిగితీరును.” (10) 
ఆ ఇద్దజినినరిని ఆలకించి, పరమధార్మికుడైన భృగుమహర్షి 
“పుత్రప్రాప్తి విషయమున మీ కోరికను (ప్రకటింపుడు. 
వంశొద్దారకుడైన కొడుకు మీలో ఎవరికి కావలెను? 
కీర్తిప్రతిష్టలుగలి॥ మహాబలశాలురు, మహోత్సాహులు ఐన 
సెక్కుమందిపుత్రులను ఎవరు కోరుకొందురు?' ఆని 
మధురముగా ఆడిగెను, (11-12) 
ఓ రఘురామా! భృగుమహర్షియొక్క మాటలను 29, 
'సగరమహారాజసమక్షమున పెద్దభార్యయెన కేశిని “వంశకర్తయెన 
ఒక కుమారుని కోరెను, సగరుని రెండవ భార్యయు, 
గరుత్మంతునిసోదరియు ఐన సుమతి మహోత్సాహులును, 
కీర్తిప్రతిష్టలుగలవారును ఐన అజువది వేలమంది పుత్రులను 


కోరుకొనెను, (13-14) 

ఓ రఘునందనా! అనంతరము సగరమహారాజు తన 
భార్యలతోగూడి భృగుమహర్షికి ప్రదక్షిణనమస్కారములను 
ఆచరించి, అయోధ్యాపురమునకు చేరెను. (15) 

కొంతకాలమునకు సగరునిపెద్దభార్యయగు కేశిని ఒక 
కుమారుని ABS, ఆ సగరపుత్రుడు 'అసమంజుడు' అను 
పేరుతో ప్రసిద్దికక్కెను. (16) 

ఓనరోత్తమా! రామా! రెండవ భార్యయైన సుమతి గుండ్రని 
సారకాయవంటి గర్భపిండమును (ప్రవవించెను. 'ఆ 
పిండమునుండి అటువదివేలముంది పుత్రులు వెలువడిరి. ఆ 
కుమారులను దాదులు నేతితో నిండిన కుండలయందు 
RNB. కొంతకాలమునకు వారందణటిలో యౌవనము 
అంకురించెను, క్రమముగాసగరునియొక్క అజువదివేలమంది 
సుతులును రూపయౌవనసంపన్నులైరి, (17-19) 

ఓ నరోత్తమా! రామా! సగరునిజ్యేష్టకుమారుడైన 
ఆసమంజాడు నిత్యము నగరములోని బాలురను సరయూనదికి 
తీసుకొనివెళ్లి వారిని జలములలోనికి త్రోసెడివాడు. వారు 
మునకలు వేయుచుండుట చూచి నవ్వుచు 
ఆనందించుచుండెడివాడు. (20) ఇట్లు ఆసమంజాడు పెక్కు 
చిలిపి (పాపపు) పనులు చేయుచుండెను, సజ్జనులను 
బాధించుచుండెను, పౌరులకు హానికలిగించుచుండెను. 
అందువలన సగరుడు ఆ కుమారుని నగరముమండి 
'వెడలగొట్టెను. (a) 

అసమంజానికుమారుడైన అంశుమంతుడు గొప్పు 
పరాక్రమశాలి, అతడు ప్రజలందటికిని arose, 
ఆందణితోడను ప్రియముగా మాటాడుచుండెడివాడు.(22) 

ఓ నరఢ్రేష్థా! కొంతకాలమునకు పిమ్మట సగరమహారాజానకు 
యజ్ఞము చేయవలయునను సంకల్పము కలిగెను, ఓ రామా! 
వేదజ్ఞుడైన సగరుడు wey నిర్ణయించుకొని, గురువులతో 
'బుత్వజులలో గూడి యజ్ఞకార్యమును ఆరంభించెను (23-24) 


* ee 


39. ముప్పదితొ 


మ్మిదవ సర్గము 


సగరునియజ్ఞము - యజ్ఞాశ్వమును వెదకుట 


విశ్వామిత్రుడు BOSS యజ్ఞ ప్రారంభ విషయమును విని, 
రఘురాముడు మిక్కిలి సంతోషించెను, పిమ్మట అగ్నివలె 
తేజస్పియైన ఆ SIS ఇట్లనెను. (1) “ఓ మహాత్మా! మా 
వంశమున (ప్రముఖుడైన సగరమహారాజు యజ్ఞమును 
చేసినవిధమును వినగోరు చున్నాను. దయతో విపులముగా 
వివరింపుడు, మీకు పుణ్యముండును,” (2) 


అంతట విశ్వామిత్రుడు (సర్వజ్ఞుడైన రాముడు తెలియని 
వానివలె ఇట్లు అడుగుచున్నందులికు) చిరునవ్యు చిందించుచు. 
“ఓ రామా! మహాత్ముడైన సగరునియజ్ఞవృత్తాంతమును 
వివరించెదను వినుము.” అని పలికెను, (3) హిమవంతుడను 
పర్వతరాజు శంకరునకు మావు. హిమవతృర్వతమునకును 
వింధ్యపర్వతమునకును మధ్య IBS గిరులు ఎవ్వియును 


83-40 


బాలకాండము 
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లేకుండుటచే ఆ రెండును పరస్పరము చూచుకొనుచున్నట్లు 
ఉండెను, ఆరెండు పర్వతములమధ్యగల ప్రదేశమునందు ఈ 
యజ్ఞము జరిగెను. ఓ పురుషోత్తమా! 'ఆర్యావర్తము' గా 
ప్రసిద్ధికెక్కిన ఈ ప్రదేశము యజ్ఞకర్మలకు అనువైనది. నాయనా! 
రామా! మహారథుడైన అంశుమంతుడు శక్తిమంతములైన 
ధనుర్భాణములను ధరించి, సగరుని ఆజ్ఞానుసారము 
ఆయనయజ్ఞాశ్చమును ఆనుసరించెను. (4-6) 

ఇంద్రుడు మాయామయ శరీరమును దాల్చి 'ఉక్యము' ఆను 
'పర్వదినమునందు యజ్ఞమును అచరించుచున్న ఆ సగరుని 
యొక్క యజ్ఞాశ్వమును అపహరించెను. 0) 

ఓ రాఘవా! ఆ యజ్ఞాశ్వము ety దొంగలింపబడగా 
మహాత్ములైన బుర్పిజాలు అందజును సగరునితో ఇట్లు 
నుడివిరి. (8) “కకుతీస్థవంశమునకు చెందిన ఓ సగరా! ఈ 
పర్వదినమున యజణ్ణ్ఞాశ్వమును ఎవరో ఇప్పుడే తీసికొనిసోయినారు. 
ఆహయమును అపహరించిన వానిని చంపి, దానిని తీసికొని 
రమ్ము. యజ్ఞమునకు భంగము కలిగినచో మన అందణికిని 
అరిష్టము ప్రాప్తించును. కనుక ఓ రాజా! యజ్ఞము నిర్విఘ్నుముగా 
కొనసాగునట్లు చూడుము." (9-10) 

'సగరమహారాజు ఆ సభలోని బుత్విజాలమాటలను విన్న 
పిమ్మట, తన అజువదివేలమంది పుత్రులతో ఇట్లు నుడివెను. 
(11) “ఉత్తములైన ఓ కుమారులారా! రాక్షనులయొక్క 
గమనమును నేను పసిగట్టలేదు. ఈ మహాకక్రతువు 
మంత్రవేత్తలైన మహానుభావులచే నిర్వహింపబడుచున్నది. 
(ఆశ్చమును ఎవరు అపహరించిరో తెలియుటలేదు,) కావున 
ఓ కుమారులారా! (నేను యజ్ఞకార్యములలో నిమగ్నుడనై 
యున్నాను. sHSw అపహరించిన వారు ఎటు వెళ్లిరో 
తెలియదు.) మీరు వెళ్లి దానిని అన్వేషింపుడు. మీకు 
పుభమగుగాక, SHIGE SSH వ్యాపించియున్న ఈ 
సమస్తభూమండలమును వెదకుడు. నాయనలారా! మీలో 
ఒక్కొక్కడు యోజన విస్తార భూమిని పంచుకొని అన్వేషింపుడు. 
ఒక వేళ ఈ భూమం౦డలమున ఆ యజ్ఞాశ్వముయొక్క జాడ 
తెలియనిచో భూమిని (త్రవ్వియైనను అది కనబడునంత 
వఅికును వెదకుడు. (12-14) cig Hew అపహరించిన 
వానిని గూడ అన్వేషించి పట్టుకొనుడు. ఇది నా ఆజ్ఞ, నేను 


యజ్ఞదీక్షలో ఉన్నాను. కనుక నేనును, యజ్ఞనిర్వహణలో నాకు 
సహాయకులుగానున్న బుత్విజులును, "_పౌ(త్రుడైన 
అంశుమంతుడును ఈ  యజ్ఞవాటిక యందే 
ఉండవలసియున్నది. అశ్చమునకై వెళ్లుడు. మీ ప్రయత్నము 
ఫలించుగాక." (5) 

ఓ రామా! తండ్రి ఇట్లు పలుకగా మహాబలశాలురైన ఆ 
రాజకుమారులు మిక్కిలి సంతసించి, తండ్రిగారి ఆదేశమును 
అనుసరించి, భూమండలమును గాలించుటకు బయలుదేటిరి. 
'మహాబలవంతులైన ఆ రాజకుమారులు భూమండల మంతయు 
గాలించినను గుట్ణపుజాడ తెలియలేదు. అంతట ఓ పురుష 
శ్రేష్ట! వారిలో ఒక్కొక్కరు ఒక యోజనవిస్తీర్ణముగల 
భూతలమును పంచుకొని, వజ్రతుల్యములైన తమగోళ్లతో 
భూమిని త్రవ్వివేసిరి. (16-17) 

ఓ రఘురామా! శూలములతోడను, భీకరములైన TAY 
తోడను భూమిని (బ్రద్దలు గావించుచుండగా అందుండి ఒక 
మహానాదము వెలువడెను, ఓ రామా! వారు అట్టు OH 
చుండగా పాతాళమునగల సర్పములు, అసురులు, రాక్షసులు, 
తదితర ప్రాణులు భరింపరానంతగా గగ్గోలు పెట్టసాగెను. ఓ 
రమఘునందనా! వీరులైన సగరపుత్రులు అజువదివేల 
యోజనముల విషీర్లముగల భూమండలమును మిక్కిలి లోతుగా 
పాతాళమువజుకు (త్రవ్విరి. (18-20) ఓ నరోత్తమా! ఆ 
రాజకుమారులు పర్వతములతో నిండియున్న 
జంబూద్దీపమును ఇట్లు త్రవ్వుచు అంతటను సంచరించిరి.(21) 

అంతట దేవతలు, గంధర్వులు, అసురులు, నాగులు 
'మొదలగు వారందజును వికలమనస్కులై, బ్రహ్మదేశునికడకు 
వెళ్లిరి. వారు మిగుల భయకంపితులై దిగులు చెందిన 
వదనములతో మహాత్ముడైన బ్రహ్మను ప్రసన్నునిగా జేసికొని 
ఇట్లు విన్నవించుకొనిరి. (22-24) 

ఓ పితామహా! సగరునికుమారులు ఈ భూమండలము 
నంతయును త్రవ్యుచున్నారు, ఆ కారణముగాపాతాళవాసులైన 
మహాత్ములు BW, Mob హతులగుచున్నారు. “DE మన 
యజ్ఞాశ్య్వమును అపహరించినవాడు, వీడే మనయజ్ఞమును 
చెడగొట్టిన వాడు” అని పలుకుచు ఆ సగరపుత్రులు సమస్త 
ప్రాణులను సంహరించుచున్నారు. (25) 


* KK 


40. నలుబది; 

కపిలుని (్రోధాగ్నిలో సగరుః 
ఎల్ల ప్రాణులమ హింసించుచున్న సగరపుత్రుల బలమునకు 
'కలతచెంది, దేవతలు భయ బ్రాంతులైరి, వారమొజును ఆలకించి, 
సృష్టికర్తయైన (బ్రహ్మదేవుడు వారితో ఇట్లనెను. య 


యవసర్గము 
ని కుమారులు భస్మమగుట 

“ఈ భూమండలమంతయును సర్వశక్తిమంతుడైన ఆ 
శ్రీమహావిష్ణుదేవునిది. ఆయన ewig అవతరించి, 
నిరంతరము ఈ భూభారమును మోయుచున్నాడు. ఆయన 
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శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-40 


SHS ఈ సగరకుమారులు భస్మమయ్యెదరు. (2) 
భూమం౦డలము ఈ వధముగా (త్రవ్వబడుననియు, 
ఆల్ఫాయుష్కులైన సగరపుత్రులు నశింతురనియు ఏనాడో 
నిర్ణయింపబడినది.” @) 

|బ్రహ్మదేవునియొక్క ఈ అభయవచనములను విని, 
ముప్పదిమూడుమంది దేవతలు, _ (అష్టవసువులు, 
ఏకాదశరుద్రులు, ద్వాదశాదిత్యులు, ఇద్దజు అశ్వినీ దేవతలు) 
గంధర్వులు మొదలగు వారు మిక్కిలి సంతేసించినవారై 
తమతమ స్థానములకు వెళ్లిపోయిరి. @ 

మహాబలసంపన్నులైన సగరపుత్రులు భూమిని ఇట్లు 
త్రవ్వుచుండగా వారి వినాశనమువకు సూచకముగా ఏడుగుపాటు 
వంటి ఒక BRGY ఉద్భవించెను. వారందణును 
భూమినంతయును Gah, ప్రదక్షిణమొనర్భి, తం డ్రికడకు వెళ్లి, 
ఆయనతో ఇట్లు పలికిరి, 6-6) 

“సమస్త భూముండలమును గాలించితిమి. బలవంతులైన 
దేవదానవరాక్షసులను, పిశాచములను, నాగులను, stor 
మట్టుపెట్టితిమి. ఆయితే యజ్ఞాశ్యమును గాని, దానిని 
అపహరించిన వానిని గాని కనుగొవలేక పోయితిమి. బాగుగా 
ఆలోచించి, మా కర్తవ్యమును తెలుపుడు, మీకు 
పుణ్యముండును.” (7-8) 

ఓ రఘునందనా! సగరమహారాజు తనపుత్రులమాటలను 
విని, వారు రిక్తహస్తములతో వచ్చినందులకు కుపితుడై ఇట్లు. 
పలికెను. (9) “మరల భూమిని త్రవ్వుడు. మీకు శుభమగుగాక. 
ఈ భూమండలమును భేదించి, అశ్యమును, దానిని 
అపహరించిన వానిని పట్టుకొని, SPD తీరిగిరండు.” (10) 

మహాత్ముడైన సగరునిమాటలను విని, ఆతనిఆలువది 
వేలమంది పుత్రులు పాతాళలోకమునకు పరుగులు 455. 
(11) అట్లు Bp, వారు భూతలమును మోయుచున్న, 
పర్వత ప్రమాణములో నున 'విరూపాక్షము' అను పేరు గల 
దిగ్గజమును చూచిరి. (2) 

ఓరఘునందనా! సర్వ తములతో వనములతో ఏలసిల్లుచున్న 
సమస్త భూ భారమును 'విరూపాక్షము' అను ఆ నుహాగజము 
తన శిరస్సుపై మోయుచుండెను, పర్పకాలములయందు 
ఆప్పుడప్పుడు ఆ మహాగజము అలసట దీర్చుకొనుటకై తలను 
కదలించివప్పుడు భూమి కంపించును. (13-14) 

ఓరామా! వారు ఆ మహాదిగ్గజమునకు (ప్రదక్షీణమొనర్చి, 
పూజించిరి. పిదప వారు భూమిని చేదించుకొనుచు 
రసాతలమునకు బయలుదేటిరి. పూరదిశను త్రవ్విన పిమ్మట 


వారు దక్షిణదిశను భేదించిరి, దక్షిణదిశయందును వారు ఒక 
మహాగజమును దర్శించిరి. (15-16) పర్వత ప్రమాణమున 
మహాశరీరముగల 'మహాపద్మము' అను దెగ్గజము దక్షిణ 
భూభారమును మోయుచుండగా దాని మహాసరూపమును 
జూచి వారు విస్మయ మును పొందిరి, ఆ దిగ్గజమునకు ప్రదక్షిణ 
మొనర్చి మహాత్ముడైన సగరుని యొక్క అఆువది వేలమంది 
పుత్రులు Says దిశను భేదించిరి. పశ్చిమ దిశయందు 
భూభారమును వహించుచున్న “సౌమనసము' అను 
పర్యత(ప్రమాణ Soe మహాదిగ్గజమును ఆ 
మహోబలశాలురు చూచిరి. ఆ 'సౌమనస' మహాగజమునకును 
(ప్రదక్షిణము చేసి, కుశలమడిగి, భూమిని త్రవ్యుచు ఉత్తర దిశకు 
చేరిరి. (17-20) 

ఒ రఘురామా! ఉత్తర దిశయందు Soins తెల్లనైన 
'భ[ద్రము' అను పేరుగల దిగ్గజము తనబలమైన శరీరముతో 
ఈ భూభారమును మోయుచుండగా వారు దానిని చూచిరి. 
ఆ అలువది వేలమంది రాజకుమారులు FOI స్పృశించి, 
ఢ్రదక్షిణ మాచరించి, భూమిని GAO. పిమ్మట ఆ సగర 
కుమారులు (ప్రసిద్దమైన ఈశాన్య దిశకు పయనించి, 
రోషావేశములతో భూమిని Ho. (21-23) 

మిక్కిలి వేగగమనులు, మహాబలశాలురు, మహాకాయులు 
ఐన ఆ రాకుమారులు సనాతనుడును, మహావిష్ణువయొక్క 
ఆవతారమూ ఐన కపిలమహర్షిని గాంచిరి. (24) 

ఓ రఘునందనా! మహాత్ముడైన కపిలునిసమీపమున 
చరించుచున్న గుజ్ణమును చూచి, ఆ రాకుమారులందణును 
ఎంతయు సంతోషపడిరి. ఆ కపిలుడే యజ్ఞాశ్ళమును 
ఆపహరించి యుండునని భావించిరి, (క్రోధేముతో 
(గుడ్డురుముచు, గడ్డపారలను, నాగళ్లను, వినిధవృక్షములను. 
శిలలను పట్టుకొని “ఆగుము- ఆగుము" ©D పలుకుచు 
క్రోధావేశములితో ఆ కపిలుని మీదికి పరుగులు దీసిరి(25-27) 

“ఓ దుర్మార్గుడా | ఇది మా యజ్ఞాశ్యము. దీనిని నీవే 
ఆపహరించి BIO. ఇక్కడికి వచ్చిన 'మేమందఆుమును 
సగరవుత్రులమని - యెజుంగుము" అని పలికిరి. (28) 

ఓ రఘురామా! వారి దుజుసుమాటలను విని, కపిలుడు 
ఆప్పుడు మహారోషావేశముతో పుంకరించెను. (29) ఓ కాకుత్‌స్టా! 
మిక్కిలి మహిమాన్వితుడైన ఆ కపిలుని యొక్క 
'హుంకారమునకు “సగరకుమారులు అందణును 
భిస్మమైపోయిరి, (30) 
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41. నలుబదియొకటన సర్గము 
అంశుమంతుడు యజ్ఞాశ్వమును తీసికొనివచ్చుట 


ఓ రఘురామా! సగరమహారాజు తనపుత్రులు ఎంత 
కాలమునకును మలి రాకుండుటచే దిగులుపడి, లేజస్వియె 
వెలుగొందుచున్న పౌత్రుడగు అంశుమంతునితో ఇట్లు 
నుడివెను. 0) 

“నాయనా! నీవు హారుడవు, సమస్తవిద్యలను నేర్చినవాడవ్ప, 
బలపరాక్రమములలో నీ Sido wos సమానుడవు. 
యజ్ఞాశ్వమువకై వెళ్లిన నీ పినతం[డ్రులేమైరో తెలియదు. 
వారిని, అశ్వమును, దానిని అపహరించిన వానిని వెదకుము. 
(2) భూమిలోపలనుండు (ప్రాణులు మిక్కిలి శక్తిసామర్థ్యములు 
Noa, ఆకారములలో పెద్దవి. వాటిని హతమార్చుటకు 
ఖడ్గమును, ధనుస్సును తీసికొని వెళ్లుము. నాయనా! 
Pays నమస్కురింవుము, నీ 'ప్రయత్నమునకు 
అడ్డుపచ్చువారిని చంపివేయుము. కృతార్ణుడవై మణలి వచ్చి, 
నాయజ్ఞమును పూర్తి చేయుము. (3-4) 
హాత్ముడైన సగరునియొక్క చక్కనిఆదేశమును 
అనుసరించి, అంశుమంతుడు ధనుస్సు, ఖడ్గమును (గ్రహించి, 
వేగముగా వెళ్లను. (5) ఓ నరోత్తమా! శ్రీరామా! సగరునిచే 
ఆదేశింపబడిన ఆ అంశుమంతుడు, మహాత్ములైన 
'పనతం[డ్రులు (SAS భూగర్భమార్గమును అనుసరించెను.(6) 

Boyer, డాన్‌వులు, రాక్షసులు, పిశాచములు, పక్షులు, 
నాగులు మొదలగు వారిచే పూజింపబడుచున్న దిగ్గజమును 
మహాతేజస్వియైన అంతమంతుడు చూచెను, (uy) 

అతడు దానికి (విరూపాక్టము) (ప్రదక్షిణమొనర్భి, 
కుశలమడిగి, తన పినతండ్రులకాడను గూర్చియు, అశ్చమును 
అపహరించినవాని ఆచూకీని గుణీంచియు వినయముతో 
ప్రశ్నించెను. @) 

అంతట ఆ దిగ్గజము అంశుమంతుడు పలికిన ఆ 
మాటలను విని, 'ఓ అంపమంతా! నీవు SOD త్వరలోనే 
యజ్ఞాశ్వముతో వెళ్లగలవు." అని నుడివెను. 0) 

ఆ 'దెగోజము పల్కిన మాటలను విని, అతడు (క్రమముగా 
దిగ్గజములను అన్నింటిని వినయపూర్వకముగా Bods. 


(10) దేశకాలములకు అనుగుణముగా భాషించుతీరును, 
ఎదుటి వారి అభిప్రాయమును గుర్తించు ప్రతిభయుగల ఆ 
దిగ్గజములు అన్నియును అతనిని గౌరవించి, “నీవు 
యజ్ఞాశ్వముతో త్వరలోనే మీ తాతగారికడకు Sones" - 
అని నుడివెను. (11) త్వరత్వరగా అంపమంతుడు ఆ 
దగ్గజములపలుకుల నాలించి, తేనపినతం|డ్రులు భస్మరాశియై 
పడియున్న చోటికి FES. (12) ఆచట తనపినతండ్రులు 
కనబడకపోవుటచే అంచమంతుడు మిగుల దుఃథీతుడాయెను. 
వారిమరణ వార్తను విని, మిక్కిలి పరితపించి ఏడువసాగెను. 
(13) దుఃఖశోకములకు లోవైన ఆ నరగ్రేష్టుడు అచటికి 
DSS అటునిటు తిరుగుచున్న యజ్ఞాశ్వమును 
చూచెను, (4) 
ఆతడు తనపినతండ్రులకు తర్పణములను ఇచ్చుటకు 
సంకల్పించెను. అందులకై ఆ తేజప్వీ జలమునకై తిన్నగా 
ఆటు నిటు చూచెను. కాని జలాశయము మాత్రము 
కనబడలేదు. అతడు తననిశితదృష్టిని (ప్రసరింపజేయగా 
SASSO మేనమామయు, వాయువేగము 
గలవాడును, ఖగరాజూ ఐన గరుత్మంతుడు కనబడెను. 
(15-16) 
అంతట ఆ మహాబలకాలియైన వైనతేయుడు అతనితో 
ఇట్లనెను. "ఓ నరోత్తమా! శోకింపకుము. నీ పినతండ్రులమృతి 
లోకహితమునకే జరిగెను. మహాబలశాలురైన నీ పీనతం[డ్రులు 
మహానుభావుడైన కపిలునికోపాగ్నికి aye. వీరికి లోక 
మర్యాదను అనుసరించి తర్పణములను DINED” 
(17-18) ఓనరోత్తమా! గంగానది హిమవంతుని Byes. 
ఓ మహాబాహూ! ఆ గంగాజలములయందు నీ పినతండ్రులకు 
తర్పణములను విడువుము. భస్మరాశిగా మాణిన నీ 
పినతం(డ్రులను లోకపావనియెన గంగ పవిత్రులను 
గావించును. పునీతమైన ఆ గంగోదకములచే ఈ భస్మము 
తడుపబడగా ఆ అటువదివేలనుంది రాజకుమారులును 
స్వర్గమునకు చేరుదురు, (19-20) వీరుడైన ఓ మహానుభావా! 


D #n 


చండాలాదుదకాత్‌ Sons, వైద్యుతాత్‌ బ్రాహ్మణాదపి 1 దంస్రీభ్యశ్చ పశుభ్యశ్చ, మరణం పావకర్మణామ్‌ wi) 


ఉదకం పిందడానంచ, ఏతేభ్యోయద్విధీయతే । నోపతిష్టతి తత్సర్వమ్‌, అంతరిక్ష వినశ్యతి ॥ (2) 
చండాలుడు, జలములు, సర్పములు, పిడుగుపాటు, (బ్రాహ్మణుడు, కోజులుగల జంతువులు, పశువులు మున్నగు వానివలన 
మరణించిన పాపాత్యులకు ఒసంగిన తర్పణములు, పిండప్రదానములు వారీడి చేరక అడాశముననే నశించును. (స్మృతి- 
గోవింద రాజీయ వ్యాఖ్య, 11) సగరపుత్రులు పాపాత్ములు. బ్రాహ్మణుడైన కపిలునిపలన వారు మృతిచెందిరి. కనుక వారు 


తర్బణములకు ఆర్హులుకారు. 


106 శ్రీమద్రామాయణము 85-42 
నరోత్తమా! ఆ wens తీసికొనిపామ్ము. మీ | అతడు యథావిధిగా కల్ఫోక్షప్రకారము యజ్ఞమును 
తాతగారియజ్ఞమును పూర్తిచేయుము.” (21) | నిర్వర్తించెను. (24) 


మహాయశస్వి, మిక్కిలి పరాక్రమవంతుడైన ఆ 
అంశుమంతుడు గరుత్మంతునిమాటలను పాటించి, వెంటనే 
యజ్ఞాశ్వమును దీసికొని, యజ్ఞభూమికి మజిలెను. (22) 

ఓ రఘునందవా! ఆతడు యజ్ఞదీక్షలోనున్న సగర 
మహారాజుకడకేగి, రైనతేయునిమాటలను యథాతథముగా 
దెల్పెను. (23) సగరమహారాజు అంశుమంతుడు TOS 
భయేంకరమైన పుత్రమరణవార్తను విని cho పిమ్మట 


ఉత్తకుగుణములుగల ఆ మహారాజా యజ్ఞమును 
ముగించుకొని, తననగరమునకు చేరెను. గంగను తీసికొని 
వచ్చు విషయమున అతడు ఒక నిర్ణయమమునకు రాలేక పోయెను. 
ఇట్లు చాలాకాలము గడచిపోయెను. ఎట్టి నిర్లయమును 
చేయకుండగనే సగరమహారాజు ముప్పదివేలసంవత్సరములు 
రాజ్యమును పాలించి, దినంగతుడాయెను. (25-26) 


* RK 


42. నలుబదిరెండవ సర్గము 


భగీరథుడు గంగానదిని దివినుండి 

ఓరామా! సగరుడు స్వర్గస్టుడుకాగా మంత్రులందజును 
న్యాయసమ్మతముగా ధర్మబుద్దిగల ఆంశుమంతుడే రాజు 
కావలెను - అని కోరుకొనిరి. (1) ఓ రఘునందనా! అంతట 
మిక్కిలిఉత్తముడైన అంశుమంతుడు రాజు అయ్యెను, అతని 
కుమారుడు దిలీపుడు. అతడు మిక్కిలి సుప్రసిద్ధుడు, (2) 
అంశుమంతుడు తనకునూరుడైన ADS రాజ్యభారమును 
అప్పగించి, (గంగావతరణార్థమై) పవిత్రమైన హిమవతృర్వత 
శిఖరభాగమున తీవ్రమైన తపమును ఆచరించెను, (3) 
ఖ్యాతికెక్కినవాడు, తపోధనుడు ఐన అంశుమంతుడు 
ముప్పదిరెండువేలసంవత్సరములకాలము తపమాచరించి. 
(గంగను పొందకయే) స్వర్గమును జేరెను. @ 
మిగుల ai దిలీపుడు తనతాతలయొక్క eso 
మరణవార్తను వినీ, శిన్నుడాయెను, వారికి సర్గతులు కలుగుటకై 
తనతండ్రి తీవ్రతపమొనక్చియు లక్ష్యము పిద్దింపకముందే 
అతడు స్వుర్గస్థుడైనందులకు మిక్కిలి చింతాక్రాంతుడై, 
కర్తవ్యమును నిర్లయించుకొనలేక పోయెను. (5) దివినుండి 
భువికి గంగావతరణమును. సాధించుట యెట్లు? 
గంగోదకములతో  పితామహులకు _ తర్భణములను 
సమర్పించుట యెట్లు? ఇక వారిని తరింపజేయుటి ఎట్టు? అని 
ఆతడు తీవ్రముగా ఆలోచింపసాగెను. (6) నిత్యము 
ధర్మకార్యనిరతుడై, సుప్రసిద్ధుడైన దిలీపుడు odor 
తరింపజేయు ఆలోచనలలోనే మునిగి యుండెను. కొంత 
కాలమునకు ఆయనకు 'భగీరథుడు' అను కుమారుడు కలను. 
అతడు పరమధార్మికుడుగా వాసిగాంచెను, uy) 


భువికి గొనివచ్చుటకై యత్శించుట 
మిక్కిలి బలపరాక్రమసంపన్నుడైన దిలీపమహారాజా పెక్కు 
యజ్ఞములను జేసెను. ఆతడు ముప్పదివేల సంవత్సరములు 
రాజ్యపరిపాలన చేసెను. ఓ రామా! అతడు తనలబువది 
'వేలమంది ముత్తాతలను ఉద్దరించుటకు తగు నిర్లమమును 
తీసికొనలేక పోయెను. ఆ నరేంద్రుడు తనకుమారుడైన 
SASS రాజ్యభారమును అప్పగించి, మనోవ్యాధితో కాల 
ధర్మమునందెను. అతడు తనపుణ్యఫలముచే స్వర్గమునకు 
చేరెను. (8-10) 
ఓ రఘురామా! ధార్మికుడును, రాజర్షియు, మిక్కిలి 
'పరా(క్రమశాలియు ఐన భగీరథునకు సంతానము లేకుండెను. 
అతడు పుత్రులకొజికై తహతహ పడుచుండెను. కాని అతని 
కోరిక నెజవేరలేదు. aD 
ఓ రఘునందనా! అంతట భగీరథుడు గంగను దివినుండి 
భువికి ఆవతరింపజేయు సంకల్పముతో తన రాజ్యభారమును 
మంత్రులకు ఆప్పగించి, తపమొనర్చుటకై హిమవత్సర్వత 
ప్రాంతమునగల ' గోకర్లక్షే త్రమునకు వెళ్లను. అతడు ఆ 
క్షేత్రమున మాసమునకు ఒక్కసారిమాత్రమే ఆహారమును 
దీసికొనుచు జితేంద్రియుడై. ఊర్హ్యబాహువై, పంచాగ్నుల 
మధ్య Byron తసోనినుగ్నుడాయెను. 'మహాబాహువైన 
ఓ రామా! మహాత్ముడైన ఆ భిగీరథమహారాజు అట్టు 
తనత్రీవ్రమైన తపస్సువు కొనసాగించుచుండగా వేలకొలది 
సంవత్సరములు గడచిపోయెను. (12-13) 
సృష్టికర్తయైన బ్రహ్మదేవుడు ఆయనతపస్సునకు మిక్కిలి 


సంప్రీతుడాయెను, సమ్మట ఆ పితామహుడు దేవతలతోగూడి 


» 


ఢ్రీష్మయితువునందు తనచుట్టను నాలుగుదిక్కుణయందును అగ్బులను ఉంచుడొని, శిరమును పైకెత్తి, సూర్యతేఇస్సును 


జూచుచు చేయు తపస్సును 'పంచాగ్ని మధ్య తవస్సు' అని యందురు. కాళిదాస మవాకవియు కుమారసంభవకావ్యమునందు- 
పార్వతీదేవి శివుని పతిగా గోరి, “పంచాగ్ని మధ్య తపస్సును ఆచరించినట్లు వర్ణించెను, 


5-43 


బాలకాండము 
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తపస్పియు, మహాత్ముడునుఐన భగీరథుని యెదుటనిల్చి 
ఇట్లునుడివెను. (14-15) “మహానుభావా! ఓ భగీరథ మహారాజా! 
BEDS నీతపస్సునకు మెచ్చితిని. ఓ సు(వ్రతా! వరమును 
కోరుకొనుము.” (16) 

మహాభాగుడును, మహాతేజస్వియు ఐన భగీరథుడు అంజలి 
ఘటించి, ఆ (బ్రహ్మదేవునిసమీపమున నిలిచి, ఆయనతో 
ఇట్లనెను. (nm 

“ఓ బ్రహ్మదేవా! నా తపస్సు మీకు తృప్తిని గూర్చినచో ఆ 
Sooke సగరపుత్రులందణికిని'నా జలాంజలులు 
చేరునట్లు అను గ్రహింపుడు, ఈ మహాత్ములయొక్క భస్మరాశి 
గంగాజలములలో తడిసీన పిమ్మట మా ముత్తాతలందజును 
PHSIOM స్వర్గనివాసులగుదురుగాక, ఓ దేవా! మా 
ఇక్షాకువంశమునేకు_ సంతానమును ప్రసాదింపుము. 
మావంశము ఇంతటితో ఆగిపోరాదు. ఇదియే నేను కోరు కొను 
'రెండవ వరము." (18-20) 


'సమస్తలోకములను సృష్టించువాడైన (బ్రహ్మ భగీరథుని 
మాటలను విని, శుభంకరములైన మధురవచనములను ఇట్లు 
నుడివెను, (21) “ఓ ఇక్ష్వాకువం శవర్హనా! మహారథా! భగీరథా! 
నీ మనోరథము మిక్కిలి ఉత్తమమైనది. అట్లేయగుగాక. నీకు 
చభమగుగాక, (22) ఈ గంగానది హిమవత్సర్యతమునుండి 
ఉద్భవించినది. ఈయె హిమవంతుని పెద్దకూతురు. ఈమెను 
ధరించుటకు పరమళశీవుడు మాత్రమే సమర్ధుడు. కనుక 
ఆయనను ఆ(క్రయింపవలెను. గంగాస్రవాహము యొక్క 
'వేగధాటికి భూమి తట్టుకొనలేదు. ఆ గంగను ధరింపగల 
శక్తిమంతుడు పరమేశ్వరుడు మాత్రమే. ఇతరులకు అది 
ఆసార్యము.” (23-24) 

రాజుతో ఇట్లు పలికిన పిమ్మట (బ్రహ్మదేవుడు గంగతో 
“బిడ్డా! ఈ రాజాను అనుగ్రహింపుము” అనె పలికి 
దేవతలతోడను, మరుద్గణములతోడను కూడి, స్వర్గమునకు 
వెళ్లెను. (25) 


eee 
43. నలుబదిమూడవ సర్గము 
గంగావతరణము 


ఓరామా! బ్రహ్మదేవుడు వెళ్లిపోయిన పీమ్మట భగీరథుడు 
భూమిపై బొటనవ్రేలు మోపి నిలబడి ఒక సంవత్సర కాలము 
శివునిగూర్చి తపస్సు చేసెను. ఓ శత్రు సంహారకా! రామా! 
ఆతడు ఊర్హ్యబాహువై, ఎట్టి ఆలంబనము, ఆశ్రయమూలేక 
AOE, కదలక మెదలక వాయువును ఆహారముగా 
దీసికొనుచు రాత్రింబవళ్లు తపస్సును అచరించుచునే 
యుండెను. (1-2) 
ఇట్లు ఒక సంవత్సరము గడచినపేమ్మట సర్వలోకపూజ్యాడైన 
శంకరుడు ఉవుతోగూడి (ప్రత్యక్షమై, ఆ భగీరథునితో ఇట్లు 
నుడివెను, (3) “ఓ నరేంద్రా! నీ తపస్సునకు మెచ్చితిని. నీ 
కోరికను నెఆవేర్తును. గంగను నా శిరస్సున ధరించెదను."(4) 
పిమ్మట హిమవంతుని పెద్దకూతురు, సర్వలోకములకును 
రాలు ఐన గంగానది మహారూపముతో దుస్ఫహమైన 
'వేగముతో ఆకాశమునుండి పవిత్రమైన శివునిశిరస్సుపై పడెను. 
(5) ఏ మాత్రము ధరింపశక్యముగాని ఆ గంగాదేవి “నా 
ప్రవాహముతో శంకరునిగూడ గైకొని, పాతాళమునకు Soi” 
- అనియనుకొనెను, © 
శంకరభగవానుడు గంగాదేవి (నది) యొక్క గర్వమును 
గమనించెను. పిమ్మట ఆ ముక్కంటి ఆమెగర్యేమును 
ఆణచివేయుటకు సంకల్పించెను. (7) ఓ రామా! 
హిమవత్సర్వతముతో సమానమైనదియు, జటామండల మనెడి 
గుహలతో బిప్ప్రుచున్నదియు అగు ఆ శివుని యొక్క పవిత్రమైన 


శిరస్సున ఆ పుణ్యనది పడెను. (8) ఆ గంగ ఎంతగా 
ప్రయత్నించినను భూమిని చేరుటకు అశక్తురాలయ్యెను. 
శివునిజటాజూటములో చిక్కుకొని, ఆమె అందుండి బయటికి 
రాలేకపోయెను. (9) అంతట గంగానది పెక్కు 
'సంవత్సరములసాటు శివుని జడలయందే తిరుగాడు చుండెను. 
అప్పుడు భగీరథుడు గంగజినికిని కనుగొనలేక మణుల 
పరమశివునిగూర్చి తపమాచరింపసాగెను. (10) 

ఓ రఘునందనా! శంకరుడు ఆ భగీరథునితపస్సునకు 
మెచ్చి, గంగను హిమవత్సర్యతమునందలి బ్రహ్మనిర్మితమైన 
“ఓిందుసరోవరము'నందు DABS. (11) అట్లు విడువబడిన 
ఆ గంగాప్రవాహము ఏడు పాయలుగా ఏర్పడెను. 
'పవిత్రజలములుగలి 'ప్లోదిని' “పావని SON" అను మూడు 
గంగలు తూర్చుదిశగా (ప్రవహించెను. 'సుచక్షువ' bs", 
'సెంధువు', అను మూడు మహానదులును (మూడు గంగలును) 
మంగళ ప్రదములైన జలములతో పళ్చిమదిశగా ప్రవహించినవి. 
ఆ గంగా స్రవాహములలో ఏడవది భగీరథ మహారాజును 
ఆనుసరించెను. రాజర్షిమెన భగీరథుడు ఒక దివ్యరథముపై 
ముందు ప్రయాణించుచుండగా మహావేగముగల గంగ అతని 
వెంట (ప్రవహించుచుండెను. (12-15) 

ఆ గంగాజలములు ఆకాశమునుండి శంకరుని శిరస్సును, 
ఆచటీనుండి భూమిని చేరునప్పుడు మహా ధ్యనులతో మిక్కిలి 
వేగముగా (ప్రవహించెను. (16) 
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శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-43 


గంగా Groin SAYS మత్ఫ్యములతోడను 
TILTED, మొసళ్లతోడను, ఇతరజలజంతువులతోడను 
భూమి మిక్కిలి శోభిల్లైను, (7) 
by దివినుండి భువికి చేరిన గంగను దేవతలు, బుషులు, 
గంధర్వులు, సిద్దులు మొదలగు వారు కనుల పండువుగా 
గాంచిరీ. నగరములవలె విపులముగానున్న విమానముల 
నుండియు, గుజ్జములసైనుండియు, భడ్రగజములపై 
నుండియు ఆ దేవతలుమొదలగు వారు ఆకాశమున నిలిచి, 
'సంట్రమాళ్ళేర్యములతో గంగను తిలకించిరి. భూలోకమునందు 
కు సర్వోత్తమమైన గంగావతరణదృశ్యమును 
'రిన వారై (ప్రముఖ దేవతలు అచటికి చేరిరి.(18-20) 
మేఘములుతొలగిన గగనము, అచటికీవచ్చిచేరుచున్న 
దేవతాగణముల _ ఆభరణకశోభలతో _ దేదీప్యమానమై 
ప్రకాశించుచు వందలకొలది సూర్యులకాంతులతో సదృశమై 
విరాజిల్లు చుండెను. (21) అటునిటు సంచరించుచున్న 
మొసళ్లతోడను, సర్పముల తోడను, మీనములతోడను 
వ్యాప్తమైన ఆకాశము విద్యుత్కాంతుల వలె మిజుమిట్టు 
గొలుపుచుండెను. (22) 
DH bdo చిమ్మబడుచున్న తెల్లని నీటిమురుగులతో 
విలసిల్లుచున్న గగనము హంసలగుంపులతోడను, శరత్కాల 
మేఘములతోడను. ట్లుండెను. (23) ఆ గంగావాహిని 
కొన్ని ప్రదేశములయందు అతివేగముగను, కొన్షితావులయందు 
వంకరగను, మటికొన్నిచోట్ల విశాలముగను, వేజొకచో 
'పల్లములకు దూకుచును, మణియొకచో WY పడుచును, 
వేటొకచో ప్రశాంత గంభీరముగను సాగిపోవు చుండెను."'(24) 
గాలితాకిడికి తరంగములు మాటిమాటికి ఎగిరి పడుచు నీటితో 
నీరు కొట్టుకొనుచు నేలపై బడుచుండెను. (25) 
శంకరునిశిరస్సునుండి జాలువాటి భూమిపై దూకుచున్న నీరు 
మురికితౌలగి నిర్మలముగా ప్రకాశించుచుండెను. (26) 
దేవతలు, బుషులు, గంధర్వులు, భూలోకవాసులు “ఈ 
జలము శివునిశిరస్సునుండి పడినది, కనుక అతి పవిత్రమైనది”- 
అని తలంచుచు ఆజలములను ఆదరముతో తమశిరములపై 
చల్లుకొని ఆచమించిరి. (27) 
శాపోపహతులై, దివినుండి భువికి చేరినవారుగూడ ఈ 
గంగలో మునిగి, పాపరహితులైరి. పషిత్రములైన 
గంగాజలములస్పర్శచే వారు పునీతులై, Swe ఆకాశ 


మార్గమున తమ తమ లోకములకు చేరిరి. (28-29) పవిత్ర 
గంగానదీ జలములలో స్నానములొనర్చుటచే odio TOA, 
జనులు మిగుల సంతోషించిరి. (30) 

మహాతేజస్వియు, రాజర్షియు ఐన భగీరథుడు దివ్య 
రథమును అధిరోహించి, ముందునకు సాగి పోవుచుండగా 
గంగానది ఆయనను అనుసరించుచుండెను (3) 

దేవతలు, బుషులు, దైత్యులు, దానవులు, రాక్షసులు, 
గంధర్వులు, యక్షులు, కిన్నరులు, మహానాగులు, ఆప్పరసలు 
'మొదలగువారందజును, అట్టే జలచరములన్నియును 
భగీరథునిరథమును వెన్నంటి |ప్రవహించుచున్నగంగానరిని 
మిక్కిలి ఆనందముతో Scadodsd. సర్వపాపహారిణి 
యనియు, నదులలో (్రేష్టయనియు వాసికెక్కిన గంగ భగీరథ 
మహారాజు వెళ్లిన చోట్లకెల్లను తానును వెళ్లుచుండెను.(32-34) 

ఆసాధారణకార్యవ ములను నిర్వహించుటలో BML, 
మహాత్ముడును ic జహ్నుమహర్షి క్రతువును ఆచరించు 
చుండగా గంగానది ఆయన యజ్ఞవాటికను ముంచివేసెను, 
(35) ఓ రాఘవా! జహ్మామహర్షి గంగయొక్క అహంకారపూరిత 
చర్యకు మిక్కిలి GLA. పిమ్మట ఆ ముని 
గంగాజలములనన్నింటిని ఆత్యద్భుతముగా 
(ఆశ్చర్యకరముగా) పానము చేసెను, (36) 

అంతట దేవతలు, గంధర్వులు, బుషులు అబ్బురపడి, 
పురుషగ్రేష్టుడు, మహాత్ముడు ఐన్‌ జహ్ను మహర్షిని పూజీంచిరి. 
గంగాదేఏనిగూడ ఆ మహాత్యునకు కుమార్తెనుగా జేసిరి.(37) 

పిమ్మట ఆ మహాతేజస్పి పరమ ప్రీతుడై గంగాజలములను 
తనచెవులద్వారా BOBS అందువలన జహ్మానుతయైన 
గంగ అప్పటీనుండి 'జాహ్నవి'గా GRAD. (38) 

గంగ మజల భగీరథునిరథమును ఆనుసరించుచు 
(ప్రవహించెను. ఆ నదీమతల్లి సముద్రమునుగూడ చేరెను. 
అంతేగాక ఆ భగీరథునికార్యసిద్దికై రసాతలమున (పాతాళమున) 
గూడ (ప్రవేశించెను. (39) 

రాజరీయెన భగీరతుడు పట్టుదలతో గంగను గొని వచ్చి. 
భస్మరాశీగా మాటియున్న తనముత్తాతలను జూచి మిక్కిలి 
వైన్యమునకు లోనయ్యెను, ఓ రఘురామా! అప్పుడు ఆ 
భస్మరాశిని పవిత్రమైన గంగాజలములు ముంచివేసెను. అంతట 
'సగరపుత్రులు పాపరహితులై స్వర్గమును పందిరి. (40-41) 


RK 


1) ఒక్కొక్కచో సాధ్వివలె గంభీరముగను, వేతొకచో వెలయాలివలె వక్రమార్గమునను, మణియొకచోట నర్తకివలె 
గంకులువేయుచును ఇంకొకచోట నితంబినిపలె మందయానమునను ఆ గంగ ట్రవహించుచుండెను. ముందునకుపాణునీలిని 
వెనుకకు మణులు నీరు తాకునప్పూడు నడమంథ్రపుసిరి వచ్చినవానివలె అది మిడిసిపడుచుండెను. అని కొందు పండితులు 


వివరింతురు. 


సర్గ-శ5 


బాలకాండము 
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44. నలుబదినాల్లనసర్గము 
భగీరథుడు పవిత్రగంగాజలములతో సగరపుత్రులకు (తన ముత్తాతలకు) పుణ్యలోకములను ప్రాప్తింపజేయుట 


ఆ విధముగా గంగ తనను అనుసరించుచుండగా 
భగీరథ మహారాజు పాతాళమున తనముత్తాతలు భస్మరాశిగా 
పడియున్న ప్రదేశమునకు చేరెను. (1) ఓరామా! గంగాజలములు 
ఆ భస్మరాళిని ముంచెత్తినంతనే సృష్టికర్తయైన బ్రహ్మ(ప్రత్యక్షమై 
ఆ మహారాజుతో ఇట్లనెను. (2 

“ఓ Boot మహాత్ముడైన సగరునిఅజువదివేలముంది 
కుమారులును (ప్రేతత్వమునుండి విముక్తులైరి. వెంటనే నారు 
దేవతలవలె స్వర్గమును జేరిరి. ఓ రాజా! ఈ లోకమున 
సాగరజలములున్నంతవజకును సగరుని పుత్రులు దేవతల 
వలె సృర్గమువ ఉందురు. @-4) 

ఈ గంగ AS పెద్దకూతురు అగును, నీ సాహసకార్య 
ఫలితముగా సి పేరుతో గంగ 'భాగీరథి' అనియు, స్వర్గ మర్ష 
పాతాళ లోకములయందు (మూడు Or) 
(ప్రవహించుటవలన త్రిపథగ" అనియు వాసిగాంచును. (5-6) 

ఓ మానవేంద్రా! నీ తాతముత్తాతలందటికిని (పితృ 
దేవతలందజికిని) తర్పణములను విడిచి, నీ ప్రతిజ్ఞను (పవిత్ర 
గంగాజలములతో తర్పణములను సమర్పించి, సగరప్పుత్రులను 
తరింపజేయుదును-అను ప్రతిజ్ఞను) నిలబెట్టుకొనుము.(7) 

ఓ భగీరథ మహారాజా! మీ వంశడాలలో నీకు పూర్వుడును, 
మహాయశస్వియు, ధార్మీకులలో ప్రముఖుడును ఐన్‌ సగర 
చ్రన్తికిని ఈ కోరికనెరవేజలేదు. నాయనా! అల్లే Se లోకమున 
నిరుపమాన పరా(క్రమశాలియైన అంశుమంతుడు నేను గంగను 
(290d, తీసుకొని వచ్చెదను" అని చేసిన (ప్రతిజ్ఞయును 
BTID, (8-9) 

ఓ పుణ్యాత్మా! మహానుభావా! రాజర్షియు, సద్గుణ 
సంపన్నుడును, మహర్షులవలె దివ్యతేజస్వియు, తపస్సునందు 
నాతో సమానుడును, క్షత్రియ be eee నిష్టోలవాడును, 
మిక్కిలి పరాక్రమశాలియును ఐన న తండ్రియగు దిలీపుడును 
గంగను BED వచ్చుటకై ఎంతయు యత్నించెను. ఐనను 
కృతకృత్యుడు కాలేక పోయెను. ఆ ఆలోచననే 
విరమించుకొనెను. (10-1) 


ఓ Soo! ఆ (ప్రతిజ్ఞ నీవలన నెజేజినది. ఆ 
** 


45. నలుబదిః 


'ఘనకార్యమును సాధించి, నీవు ఈ లోకమున తిరుగులేని 
యశ్సును సంపాదించితివి. ౬ అరిసూదనా! ఈ గంగావతరణ 
మహత్కార్య కారణముగ నీవు గొప్ప ధర్మమును ఆచరించి, 
సాటిలేని (ప్రతిష్టను పౌందితిని. (12-13) ఓ రాజశిరోమణీ! ఈ 
'పరమపవిత్రగంగాజలములలో స్నానమాచరింపుము. పునీతుడవై 
పుణ్యఫలములను పొందుము. వీ పితృదేవతలందటణికిని 
తర్పణాది (క్రియలను ఆచరింపుము, రాజా! నీకు శుభమగు 
గాక, నా సత్య లోకమునకు నేను వెళ్లుదును. ఇంక నీవును 
వెళ్లవచ్చును." (14-15) 

సర్హలోకములకును సృష్టికర్తయు, మహాయశస్యియు ఐన 
(బ్రహ్మదేవుడు ఇట్లు పలికి, యథా(ప్రకారము దివ్యలోకమునకు 
వెళ్లెను. (16) గొప్ప కీర్తి ప్రతిష్టలుగలవాడును, రాజర్షియు ఐన 
BASS యథాక్రమముగా శాస్రోక్రముగా సగరవంశజు 
లందటికిని జలాంజలులను' సమర్పించెను. అట్లు పితృదేవతల 
బుణమును bara BOD, అతడు తననగరమునకు 
విచ్చేసెను. ఓ రాఘవా! అనంతరము భగీరథుడు 
సర్వసంపదలతో తులతూగుచు _తనరాజ్యమును 
'పరిపాలించెను. (17-18) ఓ రాఘవా! ఆ మహారాజుపరిపాలనలో 
ఢ్రజలందణును ఏమాత్రమును శోకసంతాపములను ఎజుగేక, 
కొల్లలుగా ఆరోగ్యభాగ్యములలో సంతుష్టాంతరంగులై 3846. 
(19) ఓ రామచంద్రా! ఈ పవిత్ర గంగావతరణవృత్తాంతమును 
విపులముగా 2580002. నీకు శుభపరంపర ప్రాప్తించుగాక. 
సంధ్యాకాలము మించుచున్నది. (20) 

బ్రాహ్మణులు, క్షత్రియులు మొదలగు వారందబికిని ఈ 
'పవిత్రగాథను వివరించినచో వారి జీవితములును 
ధన్యములగును, వారికి యశస్సు ప్రాప్తించును, ఆయువు 
“పెజుగును, పుత్రులు కలుగుదురు. కడకు స్వర్గప్రాప్తియు 
చేకూరును. వారియెడ పితృదేవతలు, దేవతలు (S882) 
అగుదురు. BELLS ఈ గంగావతరణగాథను ఏకాగ్రతః 
విన్నవారి కోరికలన్నియును తీరును, వారిపాపములన్నియును 
నశించును, ఆయువు వృద్ధిచెందును, కీర్తిప్రతిష్టలు 
ఇనుమడించును. (21-23) 

* 


ఐదవనసర్గము 


క్రీరసాగరమథనము - శివునిచే హాలాహలభక్షణము - అమృతముకొజుకై దేవాసురులసంగ్రామము 


విళ్వామిత్రుడు మృదువచనములతో వినిపించిన మధుర 
గాథను విని లక్ష్మణునితోగూడిన రాముడు 


ఆమితాశ్ళర్యమునకు లోనై, ఆ మహర్షితో ఇట్లనెను. (1) 
3 బ్రహ్మర్షీ 1 గంగ దివినుండి భునికి అనతరించుట, 
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శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-45 


సాగరమును నింపుట మొదలగు ఘట్టములతో గూడిన ఈ 
'గంగావతరణ' కథ అత్యద్భుతమైనరి, మిక్కిలి శ్రేష్టమైనది, 
పుణ్యప్రదమైనది.” (2) విశ్వామిత్రుడు వచించిన GIST 
ఆ కథను లక్ష్మణునితోగూడి చర్చించుచుండగా రామునకు 
(వారికీ) ఆ TO తెలియకయే గడచిపోయెను. (3) 

అనంతరము (ప్రశాంతమైన (ప్రభాతసమయమున 
శత్రుస౦హారకుడైన రాఘవుడు ఆహ్నికకార్యక్రమములను 
ముగించుకొనియున్న విశ్వామిత్రమహామునితో ఇట్లు నుడివెను. 
(4) “వినితీరవలసిన ఉత్తమగాథను వింటిమి, రాత్రి పషిత్రముగా 
గడచినది, ఓ తపస్వీ! ఈ కథను పూర్తిగా మననము 
చేయుచుండుటతో మాకు రాత్రియంతయు క్షణమువలె 
గడచిపోయినది. (O) 

ఓమునీశ్ళరా! నదులలో శ్రేష్టమై నదియు, త్రిపథగామినియు 
ఐన పవిత్రగంగానరిని మనము దాటుదము. నిరంతరము 
పుణ్యకార్యములయందే నిమగ్నులైయుండు బుషులయొక్క 
నాన ఇచటనున్నది. ఇందు చక్కని ఆసనములు ఏీర్పబుచబడి 
యున్నవి. పరమ పూజ్యారైన మీరు ఇచటికి: వచ్చినట్టు గ్రహించి, 
వారు పంపగా నావ త్వరితగతిని ఇచటికి చేరియున్నది."(6-7) 

అంతట విశ్వామిత్రుడు మహాత్ముడైన ' రాఘవుని 
'పలుకులను విని, బుషులందటితోడను, రామలక్ష్మణులతోడను 
గూడి నదిని GAH. (8) అట్టు ఉత్తరతీరమునకు చేరిన 
పిమ్మట విశ్వామిత్రుడు తాము 'నదినీదాటుటకై తోడ్పడిన 
'బుషులను పూజించెను. పిమ్మట వారు గంగాతీరమున ఒక్క 
క్షణమాగి Deo’ అను నగరమును 5008, (9) అనంతరము 
విశ్వామత్రమునీశ్వరుడు రామలక్ష్మణులతో గూడి వెంటనే 
‘Deer నగరమునకు చేరెను. రమ్యమైన ఆ నగరము 
అమరావతి వలె దివ్యముగా విరాజిబ్లుచుండెను. (10) మిక్కిలి 
ప్రజ్ఞాశాలిటైన శ్రీరాముడు విశ్వామిత్రమహామునికి 
నమస్కరించి, ఉత్తమమైన విశాలానగరవైభవ విశేషములను 
గూర్చి తెలుపుడని అభ్యర్థించెను. a 

“ఓ మహామునీ! ప్రస్తుతము ఈ విశాలానగరముము ఏ 
రాజవంశము పరిపాలించుచున్నది? దానిని గూర్చివినవలెనని 
కుతూహలపడుచున్నాను. దయతో తెల్పుడు, మీకు 
పుణ్యముండును.” (12) అంతట ఆ మునీశ్వరుడు శ్రీరాముని 
OP విని, విశాలనగరముయొక్క ప్రాచీనవైభవమును గూర్చి 


తెలుపుటకు ఉప(క్రమించెను, (13) 

"ఓ రామా! శుభకరమైన రేవేం[ద్రునికథను వివరించెదను 
వినుము, అట్టే ఈ దేశమున జరిగిన ఒక సంఘటనను గూర్చియు 
వినుము. (14) ఓ రామా! మహానుభావా! పూర్వకాలమున 
కృతయుగము నందు దితిపుత్రులు బలశాలురుగను, అదితి 
కుమారులు ధర్శబుద్దిగలిగి మహా పరాక్రమశాలురుగను ఉండిరి. 
(15) ఓ నరోత్తమ! మహాత్ములైన ఆ దేవతలకును, 
దైత్యులకును 'మనకు రోగములు, ముసలితనము, మరణము 
లేకుండుట యెట్లు ?' అను ఆలోచన కలిగెను, (16) ఓరామా 
1ఆ మహాత్ములు ఇట్లు ఆలోచించుచుండగా 'క్లీరసాగరమును 
మధించి, దానినుండి అమృతమును పొందుదము' అను 
ఉపాయము వారికితట్టెను. (17) మిక్కిలి శక్తిసంపన్నులైన ఆ 
దేవదానవులు మందర పర్వతమును కప్పుముగను, వాసుకిని 
(త్రాడుగను జేసికొని, క్లీరసాగరమును చిలికిరి. (18) 

ఇట్లు సముద్రమథనము వేయి సంవత్సరములు జరిగిన 
పిమ్మట BHD (త్రాడుగానున్న వాసుకి విషమును (గ్రక్కుచు 
తనః శిలలను కాటువేయసాగెను, THT wow’ 
ఆగ్నిజ్వాలలవలె భయంకరమైన హాలాహలమహాఏిషము 
AGED. ఆ Ih దేవతలతో, అసురులతో, 
మనుషులతో గూడిన సమస్త జగత్తును దగ్జమొనర్చసాగెను. 
(19-20) అంతట దేవతలందణును మహాదేవుడైన శంకరుని 
శరణుజొచ్చి, రక్షింపుము, రక్షింపుము' అని వేడుకొనుచు 
ఆయనను స్తుతించిరి. దేవతల ప్రార్థనలను అందుకొని 
దేవదేవుడైన పరమశివుడు అచట డ్రత్యక్షమాయెను. Yow 
చక్రధారియైన శ్రీహారియు ఆచటఆవిర్భవించెను. (21-22) 

పిమ్మట శ్రీహరి దరహాసముచేయుచు శూలధార్తియైన 
శంకరునితో ఇట్లు నుడివెను. ఓ సురశ్రేష్టా! దేవతలలో నీవు 
(ప్రప్రథముడవు.' కావున దేవాసురులు సముద్రమును 
మధించునప్పుడు అందుండి పుట్టిన మొదటివస్తువు నీకే 
'చెందవలయును, అందువలన ఓ ప్రభూ! ఆగ్రపూజగా భావించి, 
ఈ విషమును స్వీకరింపుము.' (23-24) 

శ్రీహరి ఈ విధముగా పలికి, అచ్చటనే అంతర్జితుడయ్యెను.. 
అంతట ఆ పరమేశ్వరుడు దేవతల భయమును గమనించి, 
శ్రీహరి యొక్క వాక్యములను ఆలకించి, ఘోరమై నహాలాహల 
TASS అమృతమువలె భావించి, స్వీకరించెను.(ఆ గరళమును 


Dé 
సర్వామర్యపలాయనౌషధమతిః 
ఓ పరమశివా! 
వాలాహలవిః 


నాలం వా సరమోపకారకమిదం త్వేకం పశునాంపతే!, పశ్యన్‌ కుక్తిగతాన్‌, చరాచరగణాన్‌ బాహ్యస్టితాన్‌ రక్షితుమ్‌, 
jo భీకరమ్‌, 'నిక్షిప్రం గరళం గళే, న ALSO, A 
అమృతముకొజకై క్రీరసోగరమును మధించున; se 
ు ఆవిర్భవించినది. ఆ విషప్రభావమునకు తట్టుకొనలేక దేవదానవులు పారిపోసాగరి. అప్పుడు నీవు ఆ భీకరగరళమును 


వ త్వయా ॥ 


అందుండి 'జ్వాలలను చిమ్ముచు భయంకరమైన 


కంఠమున నిలుపుకొని, ఈ బావ్యాజగత్తునగల సమస్త చేరాచరప్రాణులను కాపాడితివి. Odo ఆ విషమును (మ్రింగక 
నీకుక్షిలోనున్న సకలజీవకోటిని రక్షింబితివి. ఈ విధముగా నీవు సమస్తప్రాణికోటికిని మహోపకారమొనర్చితివి. నీ లోకరక్షణరీతికి 
ఈ యుదాపారణము చాలదా? - శివానందలహరి 
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తనకంళమున నిల్బుకొని ఈశ్వరుడు గరళకంఠుడుగా 
వాసికెక్కెను) పిమ్మట ఆయన దేవతలను వీడ్కొని 
కైలాసమునకేగిను. (25-26) 

మహానుభావా! ఓ రఘురామా! అనంతరము దేవాసురులు 
అందణజును పాలసముద్రమును చిలుకుటలో నిమగ్నులైరి. 
ఇంతలో కప్పముగానున్న నుందరపర్పతము పాతాళమునకు 
దిగబడెను. (27) 

ఆప్పుడు దేవదానవులు, గంధర్వులు శ్రీమహావిష్ణువును 
ఇట్టుస్తుతించిరి. ఓ మహాబాహూ! సమస్త ప్రాణులకు నీవే దిక్కు. 
నిశేషంచి దేవతలకు నీవే ఆధారము. ఈ మందరపర్యతమును 
ఉద్ధరించి మమ్ము కాపాడుము.' అంతట శ్రీహరి ఆ 
దేవాసురులమొజినాలకించి, లక్షయోజనముల విసృతిగల 
కూర్మరూపమును ధరించెను. (28-29) 

ఆటు కూర్మావతారుడైన శ్రీహరి మందరపర్వతమును 
తనమూపున Soden, సముద్రముననే ఆనందముగా 
శయనించెను."' (అప్పుడు ఆయనవీపుపై కవ్వముగా 
తిరుగుచున్న మందరగీరిప్పర్శ శిశువునకు నిద్రవేళ తల్లి 
నిమురునప్పుడు కలుగు Foss సుఖావహమయ్యెను.) 
పిమ్మట విశ్వాత్ముడైన కేశవుడు పర్వతమును తనచేతితో 
పట్టుకొని, దేవతలమధ్య తానొకడై సముద్రమును తానే 
చిలుకసాగను, (30) 

ఇట్లు ఇంకను వేయి సంవత్సరములు గడచిన పిమ్మట 
ధర్మాత్ముడు, ఆయుర్వేదస్పరూపుడు ఐన ఒక మహాపురుషుడు 
శ్రీరసాగరమునుండి జీర్భవీంచెను. ఆయన పేరు ధన్వంతరి. 
ఆయన ఒకచేతిలో 'దండమును, మటియొకచేతిలో 
కమండలువును ధరించియుండెను. ఇంకను ఆ సాగరము 
నుండి చక్కని వర్చస్సుతో గూడిన ఆప్పరసలు ఆవిర్భవించిరి. 
ఓపురుష్రేష్ణా! రామా! ఆప్పు= జలములను అనగాక్షీరములను, 
మధించినప్పుడు ఆ రసము నుండి జన్మించుట వలన ఆ 
'సుందరవనితలకు 'ఆప్పరసలు' అను ప్రసిద్ది వర్ళడెను.(31-32) 

ఓ కాకుత్‌స్ట్రా! "రామా! ఆ క్షీరసముద్రమునుండి 
సుందరాంగులైన అప్పరసలు  అణువది కోట్లమంది 
ఆవిర్భవించి. ఇంకమ వేలకొలది (స్త్రీలు అందుండి పుట్టి వారికి 
'పరిచారికలైరి, (33) 

దేవదానవులలో ఎవ్వరును ఆ ఆప్పరసలను, వారి 
పరిచారికలను భార్యలుగా స్వీకరింపలేదు. అందువలన 


వారందణును సాధారణగస్త్రీలుగా ఉండిపోయిరి. (34) 

ఓ రఘునందనా! జలాధిదేవతయైన వరుణుని యొక్క 
కూతురు వారుణి. ఆమె మద్యదేవత, చక్కని చుక్క. ఆమె 
తననుచేపట్టుభర్తను వెదకికొనుచుసము ద్రమునుండి బయటికి 
వచ్చెను. (35) 

ఓరామా! ఓ మహావీరా! దితిపుత్రులు (దైత్యులు) మాత్రము 
వరుణునికూతురైన ఆ వారుణిని స్వీకరింపలేదు. కాని 000 
పుత్రులు (దేవతలు) మాత్రము అని౦ద్యయైన (పవిత్రురాలైన) 
ఆమెను స్వీకరించిరి.(36)సురను (వారుణేని) గ్రహింపకపోవుటచే 
'ధైత్యులుఆసురులైరిసురను (వారుణిని) పరిగ్రహించుటవలన 
దేవతలుసురలైరి, వారు వారుణిని గ్రహించి సంతృస్తులై మిగుల 
ఆనందించిరి. (37) 

ఓనరడ్రేష్టారామా! ఆపాలసము ద్రమునుండి SAYS" 
ఆను ఉత్తమాశ్సము, 'కౌస్తుభము' ఆను దివ్యమైన మేలే, అట్లే 
ఉత్తమమైన 'అమృతము' బహిర్గతమైనని, (38) 

ఓ రమా! ఆప్పుడు దేవతలు ధైత్యులు ఆ అమృతమును 
పాందుటకైతీవ్రముగా పోట్లాడుకొనిరి. ఆ సందర్భమున దేవతలు 
పెక్కుమంది అసురులను సంహరించిరి ఫలితముగా 
ఉభయపక్షముల వారును కొందజు నశించిరి.(39) ఓ మహావీరా! 
ఈ సందర్భముగా దైత్యులు, రాక్షసులు ఒక పక్షమున చేరిరి. 
దేవతలు మజియొక పక్షమున నిలిచిరి. ఆ యుభయపక్షముల 
వారికిని ముల్లోకములకును ఆశ్చర్యము గొల్పునట్లు 
'ఘోరయుద్దము జరిగెను. (40) ఆరణమున ఉభయపక్షీముల 
యందును పెక్కు మంది మృతులైరి పిమ్మట సర్వ శక్తిమంతుడైన 
శ్రీ మహావిష్ణువు తనమాయాప్రభావముచే జగన్నోహనమైన 
మోహినీ రూపమును దాల్చి, క్షణములో ఆ అమృతకలశమును 
హస్తగత మొనర్భ్చు కొనెను, (41) శాశ్వతుడు, పురుషోత్తముడు 
ఐన శ్రీమహావిష్ణువనకు అభిముఖులై కొందజు దైత్యులు 
ఆయనను ఎదిరించిరి. వారిని అతడు నుగ్గునుగ్గు గావించెను. 
(తనను శరణుజొచ్చిన దేవతలను ఆయన ఆదుకొనెను.) 
(42) దేవతలకును ధైత్యులకును మధ్యజరిగిన ఆ ఘోర 
యుద్దములో వీరులైన అదితపుత్రులు (దేవతలు) పెక్కుమంది 
దితి పుత్రులను (అసురులను) హత మార్చరి. (43) ఇంద్రుడు 
రైత్యులను సంహరించి, రాజ్యాధి కారము నుచేపట్టెను. బుషులు, 
చారణులు మున్నగు వారితో గూడిన సమస్త లోకములను 
ఆతడు సంతోషముతో పరిపాలించెను, (44) 


* eK 


1) కృష్ణే భ్రామ్యడనుంద మందరగిరిగ్రావా్ర కండూయనాల్‌ | నిద్రాలో? కమరాళ్భతేర్ళ! 


గవతః myo పాంతు వః | 


athens కళానువర్తనవళాల్‌ వేలానిభేనాంభసాల, యాతాయాతమతంద్రితం జలనిధేర్నాద్యాపి విశ్రామ్యతి u 
శ్రీమద్భాగవతము - ద్వాదశస్మంధము 13వ అధ్యాయము 2వ శ్లోకము - 
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శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-46 


46. నలుబదిఆణవసర్గము 


ఇండ్రుని సంహరింపగల పుత్రుని బడయుటకై దితి తపమొనరించుట - 
ఇంద్రుడు ఆమె గర్భస్థశిశువును ఏదుముక్కలు చేయుట 


Loin (క్షీరసాగరమథనసమయమున దేవాసుర 
యుద్ధమునందు) తనప్పుత్రులు హతులు కాగా దితి మిక్కిలి 
దూఖితయై, మరీచిమహర్షి కుమారుడును, తనకు భర్తయు 
ఐన కాశ్యపమహర్షికడకేగి ఇట్లు మొజపెట్టుకొనెను. (1) 

“ఓ మహాత్మా! బలశాలురైన నీ కుమారులు (దేవతలు) నా 
పుత్రులను (దైత్యులను) వధించిరి. పుత్రశోకముచే నేను 
విలవిలలాడుచున్నాను. కనుక నేను గొప్పతపస్సు చేసి, ఇంద్రుని 
చంపగల బలిష్టుడైన కుమారుని పొందగోరుచున్నాను, (2) 
అందువలన నేను తీవ్రముగా తపమొనర్చుటకు అనుజ్జనిండు. 
ఇంద్రుని సంహరించి, ముల్లోకములను నియండ్రింపగల 
పుత్రుని ప్రసాదింపుడు.” @) 

'వుత్రదుఖముతో పరితపించుచున్న దితియొక్క 
పలుకులను ఆలకించి, మరీచిపుత్రుడును, మహాతేజస్యియు 
ఐన కాశ్యప మహాముని ఆమెతో ఇట్లు అభయవచనములను 
పల్కెను. @) 

“ఓ తపోధనురాలా! అట్లే సుమా, నీకు శుభమగుగాక, 
పుత్రుడు కలుగువఆకు నీపవిత్రతను కాపాడుకొను చుండుము. 
యుద్ధమున ఇంద్రుని చంపగల పుత్రుని నీవు పొందగలవు.(5) 

వేయిసంవత్సరములు పవిత్రతను నీవు కాపాడు 
SSKOASS ముల్లోకములను శాసీంపగల పుత్రుడు నావలన 
నీకు కలుగును." (6) 

మహాతేజస్వియైన కాశ్యపుడు తనభార్యయైన దితివీపును 
తట్టుచు ఆమెను ఓదార్చెను. సమ్మట ఆమెఉదరమునుస్పశించి 


“నీకు పుత్రలాభీము కలుగుగాక అని పలికి ఆ మహర్షి 


తపస్సానర్సుటకై వెళ్లెను. a 

ఓ నరోత్రమా! ఆ కాశ్యపుడు అట్లు వెళ్లినతరువాత దితి 
మిక్కిలి సంతసించి, 'కుశస్లవనము' ఆను పేరుగల క్షేత్రమును 
జేరి, తీవ్రముగా తపమాచరించెను. (8) ఓ నరశ్రేష్టా! దితిఅట్లు 
తపమొనరించుచుండగా దేవేంద్రుడు ఆమెకు వినయ 
విధేయతలతో సపర్యలు చేయసాగెను. ఇంద్రుడు ఆమెకు 
HD, కుశలను, సమిధలను, జలములను, కందమూల 
'ఫలములను, ఇంకను వలసిన వాటినన్నింటిని సమయమును 
గుర్తించి సమకూర్చుచుండెను, అతడు మాతృభావముతో దితికి 
పాదములొత్తుట_ మొదలగు పరిచర్వలను, (శ్రమను 


తొలగించుటకై చామరములతో వీచుట మొదలగు సేవలను 
ఎల్లవేళల ఆచరించుచుండెను, (9-11) ఓ రఘురామా! 
'వేయిసంవతృరముల తపఃకాలములో పది సంవత్సరముల 
కాలము మిగీలియుండగా (అనగా తొమ్మిది వందల Toad 
సంవత్సరముల కాలము గడిచినపిదప) దేవేంద్రుని సేవలకు 
దితి మిక్కిలి సంతుష్టురాలై ఆయనతో ఇట్లు నుడివెను, (12) 

“ఓ దేవేంద్రా! మహాత్ముడైన నీ తండ్రియగు కశ్యపుని నేను 
(్రార్టింపగా ఆయన 'వేయి సంవత్సరముల తపఃఫలముగా 
సీకోకపుత్రుడు కలుగును - ఆని నాకు వరమిచ్చెను. ఓ 
'పరాక్రమశాలీ! నా తపోదీక్షాకాలము ఇంకమ పది 
సంవత్సరములు మిగిలియున్నది. ఆప్పుడు నీవొక తమ్ముని 
చూడగలవు. నీకు భద్రమగుగాక, కుమారా! నిన్ను TASTY 
ఒకపుత్రుని నాకు BRB కాశ్యపుని కోరియుంటిని. 
ఆ పుత్రుడు నిన్ను జయించుటకు ఉత్సుకుడైనప్పుడునేనతనిని 
శాంతపఆతును. అప్పుడతడు నీ యెడల వైరభావమును వీడి 


persons చూపును. ett సాధించిన 
ముల్ల్‌కాధిపత్యమును ఆతనితోగూడి నీవును 
ఆనుభీవింపగలవు.” (13-15) 


దితి ఇంద్రునితో ఈ విధముగా పలుకుచుండగా ఇంతలో 
మధ్యాహ్నసమయమయ్యెను. అంతట నిద్రముంచుకొని 
వచ్చుటలే ఆమె వివశయై తూలిపోసాగెను. అప్పుడామెశిరస్సు 
పాదములకు GB, ఆమె పగటిపూట నిద్రకు pri 
ఆమె కేశములు పాదధూళిని స్పృశించుట అను దోషముల 
కారణముగా ఇంద్రుడు ఆమె are ఎజింగి, 
సంతోషముతో దరహాసముచేసెను. (16-17) శ్రీరామా! పిమ్మట 
ఇంద్రుడు ఆమెగర్భమున ప్రవేశించి, ధైర్యము వహించి, 
గర్భస్థశిటవును వీడు ముక్కలుగా జేసెను, (18) ఓ రామా! 

ఇంద్రుడు నూజంచులుగల తనవజ్రాయుధముతో 
ఛేదింపగా అది (ఆ 8g) ORT ఏడ్భెను. అంతట దితి 
మేల్కొనెను.! అట్లు ఏద్చుచు గర్భమందున్న BOGS ఇంద్రుడు 
'ఏీడువకుము, నీడువకుము' అని పల్కుచు Seo దానిని 
చేదించెను. అంతట దితి ఇంద్రునితో 'శిశువును చంపకుము, 
చంపకుము'- అని పలికెను, పిమ్మట ఇంద్రుడు తల్లిమాటలపై 
గౌరవము ఉంచి గర్భమునందుండి బయటపడెను.(19-21) 


1) మధ్యాహ్ననమయమున నిద్ర డ్రమ్మరాని వచ్చుటచే దితి శయ్యపై పాదములనైవు శిరస్సునుంచి నిద్రలో మునిగెను. 
అప్పుడు 'ఆమె కేకములు పాదస్థానమునందలి ధూళి స్పర్శకు లోనయ్యెను. ఈ విధముగా దోషద్వయము వాటిల్లెను - 


అని కొంత మంది వ్యాఖ్యానించిరి, 


సర్గ-శ7 


బాలకాండము 
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వజ్రాయుధమును ధరించియున్న ఇంద్రుడు అంజలి 
ఘటించి దితితో ఇట్లు నుడివెను. “ఓ దేవీ! పాదములవైపు 


అవకాశమును జూచుకొని, యుద్ధమున నన్ను చంపనున్న 
వానిని ఏడు ముక్కలుగా చేసితిని. అమ్మా నన్ను కమింపుము." 


శిరస్సును ఉంచి నిద్రించుటనలన నీవు అశుివైతివి. ఈ (22-23) 
Oe 
47. నలుబదిఏడవసర్గము 
సప్తమరుత్తుల వృత్తాంతము - విశాలానగరప్రభువైన 'సుమతి' విశ్వామిత్రునకు 
ఆదరసత్మారములను ఒనర్చుట 
పేర వాసికెక్కుడురు, ” (5-6) 


దితి శవారృ్థపండము ఏడుముక్కలైనందులకు తీరని 
దుఃఖమునకు లోనయ్యెను. అప్పుడు ఆమె దుర్ణయుడైన 
'సహష్రాక్షునితో ఇట్లు అనునయ వచనములను పల్కెను.(1) 
“అిలాసురుని సాతమార్చిన ఓ దేవేంద్రా! నా అపరాధము 
వలననే ఈ గర్భస్టపిండము ఏడు శకలములైనది. యథార్థముగా 
ఇందునీ తప్పు మాత్రము లేదు.. ఖండితమైన గర్భముయొక్క 
'సస్తమూర్తులు ఏడు లోకములకును పాలకులగుదురు, BF; 
'స్పరూవులైన నా కుమారులు వీడుగుర్లును సప్తవిధవాయువులకు 
అభిమానదేవతలై, 'మరుత్తులు"” అను పేర విఖ్యాతులై 
ire సంచరింతురు. 0-4) 
లో ఒకడు బ్రహ్మలోకమునందును, మణియొకడు 
ఇంద్రలోకమునందును, ఇంకొకడు = మహాయశస్వియై 
“వాయువ్ప' అను పేరుతో (ప్రసిద్దుడై అంతరిక్షమునందును 
సంచరింతురు- ఓ పురందరా! మిగిలిన నలుగురును నీ 
ఆక్ఞానువర్తులై నాలుగు దిశలయందును సంచరింతురు, నీకు 
చధివుగు గాక దివ్యస వాకుమారులను woud 
ఉద్దేశించి నీవు “మౌరుదః (వీడువకుము) మారురః 


(ఏడువకుము)' అని పలుకుటచే వారు 'మరుత్తులు' అను 


బలాసురసంహారియు, సహప్రాక్షుడును ఐన దేవేంద్రుడు 
దితియొక్క ఆర్థవచనములను విని అంజలి ఘటించి, ఆమెతో 
ఇట్లను. ” 

“తల్లీ! నీకు భద్రమగు గాక, నీవు చెప్పినదంతయును 
జరిగితీరును. నీ మనోరథము ఈడేరును. నీ కుమారులు 
దివ్య స్వరూపులై సంచరింతురు.” (8) 

ఓ రామా! ఇట్లు ఆ తల్లీకొడుకులు ఇరువ్వురును 
తపోవనమునందు oly నిశ్చయించుకొని, కృతార్శులై 
స్వర్గమునకు వెళ్లిరని వింటిమి. (9) ఓ కాకుత్‌స్టా! రామా! ఈ 
డ్రేదీయునందే హ్రర్పము దేవేంద్రుడు నివసించి, తపస్ఫిద్దురారైన 
దితికి పరిచర్యలు సెలిపెను, (10) 

ఓ SOUR ! ఇక్షాకుమహారాజునకు 'అలంబుస' అను 
'పట్టపురాణియందు ఒకపుత్రుడు కలిగెను. అతని పేరు ఏిశాలుడు. 
అతడు పరమధార్మికుడుగా ప్రసిద్ధికెక్కెను, ఆయన పేరుతోనే 
ఈ ప్రదేశమున Deo’ యను నగరము నిర్మింపబడి 
క .ఓరామా! మిక్కిలి బలశాలియైనహేమచంద్రుడు 
ఈవిశాలుని కుమారుడు. హేమచం్రుని అనంతరము అతని 


yD en 


అ సంవవాశ్చోద్వహస్తథా । వివహాఖ్యః పరివహః పరావహ ఇతిక్రమాక్‌ ॥ 
మారుత Hop మహార్షిభిరుదాహృతాః 1 అవహోవర్తయేద్వాయుః మేఘోల్కా వృష్టి 


విద్యుతః ॥ 


Ea ప్రవహశ్ఫెవ తథా మార్తాండ మండలమ్‌ 1 సంవహోమారుత స్మంధః జ్‌ మండలమ్‌ ॥ 
వర్తయేదుద్వహశ్చాసీ తథా నక్షతమండలమ్‌ 1 పంచమో వివహాఖ్యశ్చ SBS గ్రహమందలమ్‌ u 


సప్తర్షి చక్రం స్వర్గంగాం షష్ట పరివహస్తథా | పరావహస్తథా వాయుఃవర్రయేత్‌ ద్రువమండలమ్‌ ॥ (గోవిందరాజీయవ్యాఖ్య) 
1) ఆవహము 2) ప్రవహము 3) సంవహము 4) ఉద్వహము 5) వివహము 6) పరివహము 7) పరావహము అను 
ఏడు మరుత్తులను 'వాతస్మంధములు' అనియు అందురు. 
ఆవహము మేఘమండలమునకును, ప్రవహము సూర్యమండలమునకును, సంవహాము చంద్రమండలమునకును, ఉద్వహము 
నక్షత్ర మండలమునకును, వివహము గ్రహమండలమునకును, పరివహము సస్తర్షి మండలమునకును, పఠావహము 
ద్రువమండలమునకును అధిష్టాన దేవతలు. 
ఈ మండలక్రమమునే ఆంధ్రమహాభాగవతమునందు పోతనామాత్యుడు - ఇట్లు LBS - 
శా॥ ఇంతింతై వటుదింతయై todas దానింతై నభోవీథిపై 

BoB Fass మందలాగ్రమున కల్లంకై (ప్రభారాళశపై 

నంతై శంద్రునికంతయై ట్రువునిపైనంతై మహర్పాట్‌ సై 

నంతై సత్యపదోన్నతుండగుచు homes KOLO ॥ 

ఆంధ్రమవోభాగవతము. అష్టమస్మంధము-620 
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సర్గ-48 


పుత్రుడైన సుచంద్రుడును ఘనతవహించెను. విఖ్యాతుడైన 
ధూమ్రాశ్వుడు ఈ సుచంద్రుని కుమారుడే. ధూమ్రాశ్వునకు 
కలిగిన తనయుడు సృంజయుడు. పరాక్రమశాలియు, సర్వ 
శుభలక్షణ సంపన్నుడును ఐన సహదేవుడు సృంజయుని 
సుతుడు. సహదేవుని పుత్రుడు కుళాశ్వుడు, అతడు పరమ 
ధార్మికుడు. (11-15) 

కుశాభ్వుని కుమారుడైన సోమదత్తుడు ప్రతాపశాలియే గాక 
మహాతేజస్పి, సోమరత్తుని పుత్రుడు కాకుత్‌స్టుడు, ఆతడు 
ప్రసిద్దిగన్నవాడు. ఆ కాకుత్‌స్టుని కుమారుడు సుమతి. అతడు 
మహాతేజస్యి, అమరతుల్యుడు, అజేయుడు ఐన wis" 
ఇప్పుడు ఈ నగరమును పరిపాలించుచున్నాడు. (16-17) 

‘Deo! నగరమును పరిపాలించిన రాజాలందటును ఈ 
వంశమునకు మూలపురుషుడైన ఇక్ష్వాకుమహారాజు యొక్క 
అనుగ్రహముచేతనే దీర్హాయుష్మంతులై వర్ణిల్లిర. వారు 
ఆందజును మహాత్ములు, మిక్కిలి పరా(క్రమశాలురు, 


'పరమధార్మికులు, (18) 

& clear! రామా! ఈ రాత్రిని ఇచటనే సుఖముగా 
గడిపి, రేపు ఉదయముననే జవకమహారాజును దర్శించుటకు 
'వెళ్లుదము. (9) 

మిగుల పరాక్రమనంతుడును, మహాయశస్యియు ఐన ఆ 
'సుమతి' మహారాజా తననగరమునకు విశ్వామీత్ర మహర్షి 
వచ్చినట్లు ఎజింగి, ఆయనకు స్వాగతమర్యాదలు నెరపుటకై 
పురోహితులతో, బంధువులతో గూడి IGA, పిమ్మట 
సకలమర్యాదలతో ఆయనను పూజించి, అంజలి ఘటించి, 
కుశల ప్రళ్షిలు కావించెను. పిదప విశ్వామిత్రమహర్షితో ఆతడు 
ఇట్లనెను. (20-21) 

“ఓ మహాత్మా! నన్ను అనుగ్రహింపదలచి మీరు మా 
దేశమునకు దయతో విచ్చేసితిరి. నేను ధన్నుడనైతిని. మీ 
దర్శన భాగ్యముగూడ గలిగెను, ఇక నాయంతటి ధన్యుడు 
ఎవ్వడుండును? (22) 


* 


48. నలుబదిఎనిమిదనసర్గము 
అహల్యాశాపవృత్తాంతము 


పరస్పరము ఆ ఇరువురి (విశ్వామిత్రమహర్షి సుమతి 
మహారాజా) కుశల ప్రశ్చలు ముగిసినపేమ్మట, రాజా ఆ మహా 
మునితో ఇట్లు నుడివెను. Ww 

ఓమునీశ్ళరా!“ఈ ఇరువురు చిన్నారులునుపరాక్రమమున 
విష్ణుతుల్యులుగ కన్ఫట్టుచున్నారు. ఏరు గాంభీర్యగమనమున 
గజేంద్రసదృతులు, శేత్రుతిరస్కార గమనమునందు సింహ 
Heyer, భయంకరగమనమున  శార్జూలసమానులు, 
వృషభముల వలె bar నఢచువారు, వీరు తామరరేకులనలె 
విశాలమైన కన్నులు గలవారు, ఖడ్లములను ధనుర్చాణములను 
ధరించిన వారు, రూపసౌభాగ్య మున అశ్వి నీదే వతలవంటివారు, 
వయనునకు దగినసాగసులతో " యౌవనమునందు 
అడుగిడుచున్నవారు, దివినుండి భువికి Bods 
'దేవతలవలెనున్న వీరు మా భాగ్యవశమున ఇచటికి విచ్చేసిరి. 
ఓ మునీశ్చరా! తమ సుకుమారమైన పాదములతో ఈ కటికి 
నేలపైనడచి వచ్చుచున్న వీరు ఎవరి కుమారులు? సూర్యచంద్రులు 
ఆకాశమునవలె వీరు మాదేశమున వెలుగులను విరజిమ్ము 
చున్నారు, శరీరౌన్నత్యమునందును, దరహాసాదులః 
తమలోనిభావములను ప్రకటించుట యందును 
గమనభాషణములయందును,చూపులయందును ఒకరికొకరు 
తీసిపోనివారు, EBS ఆయుధములను ధరించిన ఈ 
వీరులు ఈ దుర్గమారణ్యములలో నడచివచ్చుటకు కారణమేమి? 


Bods వీరెవరు? ఈ  విషయములనన్నింటిని 
వినగోరుచున్నాను, తెలిపి పుణ్యము గట్టుకొనుడు.” (2-6) ఆ 
Soe Lew సమాధానముగా విశ్వామిత్రో మహాముని 
సిద్దాశ్రమనివాసము, తాటకా మారీచాది రాక్షేసులవధ మున్నుగా 
గల సమస్త వృత్తాంతములను పూస గ్రుచ్చినట్టు దెలొపెను.(7) 

విశ్వామిత్రుని వచనములను వినీ, దశరథ్రునిపుత్రులగు 
రామలక్ష్మణులవంటి మహాత్ములు తనకు అతిథులుగా 
అభించినందులకు మహారాజు పరమానంద భరితుడాయెను. 
మహాపరాక్రమవంతులు, సత్కారార్హులు ఐన ఆరాకుమారులకు 
విధ్యుక్తముగా పరమసంతోషముతో పూజలు సలిపెను. (8) 
రామలక్ష్మణులు సుమతిమహారాజునుండి చక్కని గౌరవ 
'సత్మారములనుఅందుకొని,ఒ కరాత్రిఅచట గడ్విరి. మజునాడు 
వారువిశ్వామిత్రునివెంట మునులతో గూడిమిధిలానగరమునకు 
బయలుదేటిరి. మునులందజును మనోహరమైన జనకుని 
పురమును జాచి, 'బాగు బాగు 'అనికొనియాడుచు ఆమిథిలకు 
నమస్కరించిరి. (9-10) 

ఆంతట శ్రీరాముడు How సమీపమునగల వనము 
నందు ఒక ఆశ్రమమును జూచెను, అది ప్రాచీనమై నదేయెనను 
మిక్కిలిరమ్యముగాఉండెను. కాని అది నిర్ణనముగా ఉండుటను 
జూచి శ్రీరాముడు ఆ మహామునితో ఇట్లునుడివెను. (11) 

“ఓ మహాత్మా! ఇది పూర్తిగా ఆశ్రమలక్షణములతో 
కవ్పట్టుచున్నది, కానిఇందు మునులెవ్వరును కనబడుట లేదేమి? 
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పురాతనమైన ఈ ఆశ్రమము ఎవరిదైయుండును? ఈ 
విషయములను వినగోరుచున్నాను. (2) 

మిక్కిలి తేజస్పియు, వాక్చతురుడును ఐన విశ్వామిత్ర 
మహాముని ORAS ow ఇట్లు ప్రత్యుత్తరమిచ్చెను.(13) 

'ఓరామా! భలే! నీవడిగిన ప్రశ్న ఎంతయు సముచితముగా 
నున్నది. ఈ ఆశ్రమము ఒక మహాత్ముని కోపకారణముగా 
శాపమునకు గుటియైనది. ఆ విషయములను అన్నింటిని 
తేటతెల్లము గావించెదను' వినుము. a4) 

“ఓ నరగ్రేష్థా! ఇది మహాత్ముడైనగౌ తమమహర్షిణ శ్రమము. 
ఇది ఒకానొకప్పుడు దివ్యశోభలతో ఏిలసెల్లుచు దేవతల పూజలను 
"సైతము ఆందుకొనినది. వాసిగాంచిన ఓరామా!పూర్వ కాలమున 
ఆ గౌతముముని తనభార్యయగు ఆహల్యతోగూడి, ఈ 
'ఆశ్రమమునందు వసించుచు, పెక్కు సంవత్సరములు 
తపస్సుచేసెను. గౌతమముని ఆ[శ్రమమునలేనిసమయమును 
జూచుకొని, శచీపతియైన దేవేంద్రుడు గౌతమబుషినేషములో 
ఆ ఆశ్రమమునకు వచ్చి, అహల్యతో ఇట్లు వచించెను.(15-17) 

“ఓ సుందరీమణే! కామాతురులు బుతుకాలమువజికు 
ఆగరు, ఓ తరుణీ! నీలో సంగమింపగోరుచున్నాను.” (18) 

“ఓ రఘునందనా! ఆహల్య గౌతమముని వేషములో 
వచ్చినవాడు ఇం|ద్రుడని SHO HLT గుర్తించెను, దేవతలకు 
ప్రభువైనను ఇంద్రుడు 'ఈ విధముగా సలుకుచున్నాడేమి?" 
ఆను విషయము ఆమెబుద్దికితోచక పెక్కువిధముల 
ఆలోచించెను. (19) పిమ్మట ఆమె ఆ అమరేంద్రునితో 
ఇట్లనెను. 'ఓ సురశ్రేష్టా! నా దాంపత్యజీవనమున నేను 
సంతుష్టరాలను. నీవు ఇచ్చటి నుండి వెంటనే వెళ్లుము. ఓ 
'సురపతీ! అన్ని విధముల నీ-నాగౌరవములను నిలుపుము.'- 
పిదప ఇంద్రుడు నవ్వుచు “ఓ సుందరీ! నీవిశిష్టరీతికి 
'సంతపీంచితిని. వచ్చినవీధముగనే వెళ్లెదను- ఆని పలికెను, 
(20-22) రామా! ఇట్టామెలో పలికిన పిదప ‘TSS ముని 


ఇంతలో గౌతమమహర్షి పర్లకాలకు రానే వచ్చెను, తపో 
బలసంపన్నుడైన ఆ ముని దేవదానవులకును అజేయుడు. 
తీర్ణజలములలో స్నానమొనర్చి, అతడు అగ్నిలేజన్సుతో 
EERO LOTS. అట్టి ఆ మహర్షి సమిధలను, కుశలను 
చేతబట్టుకొని, ఆశ్రమమున (ప్రవేశించుచుండగా ఆయనను 
చూడగనే ఇం(డ్రునిముఖము భయముతో వెలవెలబోయెను. 
ఉత్తమశీలసంపన్నుడైర గౌతమమహర్షి తనరూపమును 
ధరించివచ్చిన దుర్వర్తనుడగు ఇంద్రుని చూచి, రోషముతో 
aby పల్కెను, (24-26) 
“ఓ దుర్మతీ! నా రూపమును ధరించివచ్చి, అనుచితముగా 
ర్తించి తివి. అందువల ననీవు MS వృషణుడవయ్యెద 
అని శపించెను. (27) 

మహాత్ముడైన గౌతముడు రోషముతో ఇటు శపించినవెంటనే 
ఇంద్రుని వృషణములు నేలపై రాలిపడెను. (28) 

అట్లు SOLER శాపము ఇచ్చిన పిమ్మట గౌతముడు 
ఆహల్యనుగూడ gly Modes, “వేలకొలది సంవత్సరములు 
నీవు అన్నపానాదులు లేక వాయుభక్షణముతో తపించుచు ఈ 
ఆశ్రమమునందే పడియుందువు. భస్మశాయినివై ఎవరికిని 
కనబడకుండా ఉండెదవు."” (29-30) 

దశరథుని కుమారుడైన ఆజేయుడగు శ్రీరాముడు ఈ 
'ఘోరవనమునకు వచ్చినప్పుడు నీవు (రామపాద' ధూళిస్పర్శతో 
శాపవిముక్తిని పొంది) పవిత్రురాలవగుదువు, నిజస్వరూపమును 
పాందుదువు. ఓ దుర్వర్తనురాలా శ్రీరామునకు అతిథి 
'సత్కారములను Bus పమ్మట లోభమోహములు నశించి, 
సంతోషముతో నన్నుజేరెదవ. (31-32) 

మహాతేజస్వియెన గౌతముడు ఆహల్యతో ఇట్లు పలికిన 
పిమ్మట ఈ ఆశ్రమమును వీడెను. అనంతరము ఆ మహాతపస్వి 
సిద్దులు, చారణులు నివసించునట్టి SHB హిమవత్సర్పత 
శ్రిఖిరములపై (తాను ఇంద్రుని, అహల్యను శపించిన Faso 


వచ్చునను శంకతో భయపడుచు అతడు ఆ పర్లశాలనుండి | తొలగుటకై) తపమాచరించెను. (33) 
త్వరత్వరగా బయటికి వచ్చెను. (23) 
*** 


1) సాధారణముగా ఇంద్రుడు తన పదవినినిలుపుకొనుటకై తపమాచరించువారికి కామవికారములను కలిగించుటద్వారా 
వారితవస్సులను భంగవఅచుటకై అవ్పరసలను వంవుచుండెడివాడు. కాని IGS నంవన్నుడైన గౌతముడు 
జికేండ్రియుడగుటవలన అతనితపశ్యక్తిని క్షీజింపజేయుటకు అతనిడి కోపము పుట్టించుటయుక్తమని ఆ సురపతి భావించెను, 
'అందులకై అతడు ఈ పన్నాగమునకు దిగెను. పర్యవసానముగా గౌతముడు కుపితుడై, ఇంద్రుని, అహల్యను bowed 
ఆతని తపోబలముక్షీడించెను. ఇంద్రుని లక్ష్యమునెజవేటిను. 
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సర్గ-49 


49. నలుబదితొమ్మిదవసర్గము 
అహల్యాశాపవిముక్తి 


వృషణములను కోల్ళోయిన ఇంద్రుడు దీనవదనుడై 
మహర్షులతోడను, చారణులతోడను గూడియున్న అగ్ని 
మొదలగు దేవతలతో ఇట్లనెను, 0 

“మహాత్ముడైన గౌతమునకు కోపము తెప్పించి, ఆయన 
తపస్సును భంగపనచితిని. ఆ విదముగా నేను దేవకార్యమును 
'నెజవేర్చీతిని. గౌతమమునిశాపకారణముగనేను అఫలుడనైతిన. 
ware; తనభిర్తనే నిరాకరింపబడి, ఆకారమును కోల్పోయెను. 
(క్రుద్దుడైన ఆముని మమ్ములను shored ఆయనేతపళ్ళక్తి 
నష్టమయ్యెను, అందువలన ఓ సమస్తదేవతలారా! మహర్షులారా! 
చారణులారా! గౌతమమునితపస్సును Gores, దేవతలకు 
సహాయపడిన నాకు మీరందణును వృషణములు వచ్చునట్లు 
చేయుడు.” (2-4) 

ఇంద్రునియొక్కవిన్నపమును ఆలకించి, అగ్ని మొదలగు 
'దేవతలందయును మరుర్గణములతోగూడి పితృదేవతల wes, 
EY నుడివిరి. (5) “గౌతముని శాపఫలితముగా ఇంద్రుడు 
వృషణములు లేని వాడయ్యెను. ఈ యజ్ఞమున మీకు 
'సమర్పింపబడిన మేషము (మేకపోతు) యొక్క వృషణములతో 
ఇంద్రుని సఫలుని గావింపుడు. మానవులు మీసంతోషమునకై 
అర్పించిన ఈ మేషము వృషణములు లేనిదయ్యును మీకు 
పూర్తిగా తృప్తిని కల్లింపగలదు.” (6-7) 

అస్టిదేవునియొక్క ఆఅనునయవచనములను నిని, ఆక్కడ 
చేరియున్న పితృదేవతలందణును ఆ మేషవృషణములను 
ఇంద్రునకు అతికించిరి, (8) 

ఓరామా! అప్పటినుండి పితృదేవతలు వృషణహీవములైన 
మేషములను స్వీకరించుచు వారికి (ae) 3 ఫలమును 
అమగ్రహించు చుండిరి. (9 

ఓ రాఘవా! మహాత్ముడైన గౌతముని తపఃప్రభావమున 
అప్పటినుండి ఇంద్రుడు మేషవృషణుడాయెను. ' (10) 

ఓ మహావీరా! అందువలన (అహల్యశాప ఏమోచన 
సమయము ఆసన్నమై నందున) పుణ్యాత్ముడైన గౌతమముని 
యొక్క ఆశ్రమమున ఆడుగిడుము. దివ్యసుందరియు, 
మహాత్మురాలును ఐన ఈ అహల్యను తరింపజేయు: 
(Seth శాపవిముక్తి కలిగింపుము.)" aD 

విశ్వామిత్రుని ఆజ్ఞను అనుసరించి, రాఘవుడు. లక్ష్మణునితో 
గూడి, ఆ మహర్షివెంట గౌతమాశ్రమమున |ప్రవేశించెను.(12) 
పిమ్మట శ్రీరాముడు వాయుభీక్షణాది కలోరదీక్షతో గూడి, తపః 


ప్రభావమున కాంతిమయముగానున్న ఆ మహాత్మురాలిని 
(ఆ అహల్యాదేవిని) చూచెను. సృష్టికర్తటైంన (బ్రహ్మచే 
ప్రయత్నపూర్వకముగా నిర్మింపబడుటచే ఆమెస్పరూపము 
దిన్యమై, మూయామయమై (దృశ్యాదృశ్యమై) ఒప్పుచుండెను. 
వృక్షములచే పుష్పములచే కప్పబడిన ఆమె మంచుచేతను, 
మేఘుములచేతను ఆవరింపేబడిన వూర్ణచం[ద్రప్రభవలె 
విలసిల్లుచుండెను, ఇంకను ఆమె నీళ్లలో ప్రతిబింబించుచుః 
సూర్యకొంతులవలెను, ING కప్పబడిన అగ్నితేజస్సువలెను 
తేజరిల్లుచుండెను. గౌతమముని శౌపవచన ప్రభావమువలన 
ఆ ఆహల్య మానవులకుగాని, కడకు సురాసురులకుగాని 
దుర్శిరీకయె యుండెను, (13-15) శ్రీరాముని దర్శనమగు 
వజికును ముల్లోకములకును ఆమె OOo యుండెను. 
శ్రీరాముని దర్శసమైనంతనే ఆమెకు శాపవిముక్తి క్లను, పిమ్మట 
308 కనబడను. (16) 

ఆప్పుడచటికి వచ్చి రామలక్ష్మణులు గౌతమమహర్థిపతి 
యొక్కపాదములను సేవించిరి. పిదప ఆమెయు గౌతమముని 
(తనపతి) వచనములను స్మరించుచు రామలక్ష్మణులకు 
పాదాభివందన మాచరించెను. అనంతరము ఆహల్య ఆ 
రామలక్ష్మణులకు అర్థ్యపాద్యాది - అతిధినత్యారములను 
BU. హరును ఆ మర్యాదలను ఏధివిధానముగా సీకరించిరి. 
(17-18) పిమ్మట దేవతలు దుందుభులను మోగించుచు 
'పుప్పవృష్టిని కురిపీంచిరి. గంధర్వులు గానమొనర్చిరి. అప్పరసలు 
నృత్యములు చేసిరి, (Iss ఆశ్రమమునకు శ్రీరాముడు 
విచ్చేపీన విషయమును గ్రహించి, గౌతమమహర్షియు అచటికి 
చేరెను. తపోబలముచే పవిత్రురాలై పతిచెంతచేరిన ఆ 
అహల్యాదేవిని 'బాగు arte! అని (ప్రశంసించుచు దేవతలు 
ఆమెను పూజించిరి. (20) 

మహాతపస్వియు, తేజస్వీయు ఐన గౌతముడును ఆహల్యా 
సహితుడై విధివిధానముగా భక్తి శ్రర్థలతో శ్రీరాముని పూజించి, 
పరమానందభరితుడాయెను, పిమ్మట ఆ ముని ఆ 
ఆశ్రమమునందే తపోనిమగ్నుడయ్యెను. (21) 

ఆంతట శ్రీరామచంద్రుడును శాస్రోక్షముగా గౌతమ 
మహాముని మొనర్చిన పూజలను స్వీకరించి, (లక్ష్మణునితో 
గూడి విశ్వామిత్ర మహర్షి వెంట) Ber నగరమునకు 
బయలుదేజెను, (22) 


* eK 


35-50 
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50. ఏబదియవసర్గము 


విశ్వామిత్రుడు రామలక్ష్మణులను వెంటనిడుకొని మిథిలకు వీతెంచుట - 
జనకమహారాజుతో సంభాషించుట 


శ్రీరాముడు లక్ష్మణునితోగూడి ఏశ్వామిత్రమహర్షినెంట 
ఈళాన్యదిశగా పయనీంచి, జనకునియొక్క యజ్ఞవోటీకకు 
చేరెను. q) 
లక్ష్మణునితోగూడియున్న రామచంద్రుడు విశ్వామిత్ర 
మహామునితో ఇట్లనెను. “మహాత్ముడైన జనకుని యజ్ఞ 
సంభారములు సమృద్ధిగా చక్కగానున్నవి. ఓ మహాత్మా! 
నానాదేశనివాసులు, 'వేదపండితులు ఐన వేలకొలది 
(బ్రాహ్మణులు ఇచట కలరు. ఈ (ప్రదేశము బుషినివాసముల 
తోడను, వందలకొలది బండ్లతోను నిండియున్నది. కావున ఓ 
(బ్రహ్మర్షీ! మనము నివసింపదగు (ప్రదేశమును నిర్లయింపుడు." 
(2-4) 
విశ్వామిత్రమహాముని శ్రీరామునిమాటలను ఆలకించి, 
జలసౌకర్యములుగల ఒక నిర్ణనప్రశాంత ప్రదేశమును తమకు 
'బసి గా నిర్లయించెను, 6) 
అంతట జనకమహారాజు అచటికి విశ్వామిత్రుడు 
అరుదెంచినట్లుగా విని, వెంటనే తనకు పూజ్వాడు, పురోహితుడు 
ఐన శతానందమహర్షిని ముందిడుకొని, WHIT ఆ ముని 
కడకు ఏతెంచెను. వెంటనే మహాత్ములైన బుత్విజులు 
విశ్వమిత్రమహర్షికి అర్థ్యపాద్యాదికము లతో విధ్యుకముగో 
నత్కొరములను 'నజుపిరి. (6-7) See 
జనకమహారాజాఒనర్చిన అతిథి మర్యాదలను "స్వీకరించి, 
రాజాగారికుశలమును గూర్చియు, యజ్ఞము వ్యాప ముగా 
జరుగుచున్న విషయమును గుటీంచియు ARS. (8) పమ్మట 
ఆ మహర్షి గురువులు, ware, పురోహితులు మొదలగు 
వారితోగూడిన శతానందాది మునులతో కుశల (ప్రశ్నలు 
గావించి, సంతోషముగా వారితో కలిసివెళ్లైను, (9) 
అంతట జనకుడు అంజలి Sood, ఏిశ్యామిత్రునితో 
“మహాత్మా! ఈ మునీశృరులతోగూడి ఆసనమును 
అలంకరి౦పుడు”- అని పలికు. (10) 
విశ్వామిత్రుడు జనకుని వచనములను విని, 


ఆసీనుడయ్యెను. పిమ్మట రాజుగూడ పురోహితులతో, 
బు aes. gerd ఉపవిష్టుడయ్యెను. (11) 

Ener tre 
పిదప జనకనుహారాజా వారినందటీని కలయజూచి, ఏశ్వామిత్ర 
మహర్షితో ఇట్లునుడివెను. (12) 

ERG! “దైవానుగ్రహముచే నేడు నా యజ్ఞమునకు 
సమగ్రత చేకూరినది. సాఫల్యము సిద్ధించినది. నేడు మహర్షి 
'సత్తములైన మీ దర్శనము లభించుటయే నా యజ్ఞపలముగా 
బభావింతును. ఓ మునీశ్చరా! ఓ బ్రహ్మర్షి! మునీశ్య్వరులతోగూడి 
మీరు నన్ననుగ్రహించి ఈ యజ్ఞవోదీకకు నిచ్చేయుటవలన 
నేను ధన్యుడనైతిని. (13-14) ఓ Word! యజ్ఞవిదులైన 
బుత్విజులు 38 పండ్రెండు దినములకు యజ్ఞము 
పరిసమాప్తమగును' అని తెల్పిరి- ఆప్పుడు (యజ్ఞాంత 
సమయమున) హవిర్భాగములను స్వీకరించుటకై వచ్చెడి 


దేవతలను మీరును చూడవచ్చును. (5) 
మునీశ్వరునితో ఇట్లు పలికిన పిమ్మట జనకమహారాజు 
దోసిలొగ్లి నమస్కరించి, మిక్కిలి So తో ఆయనను 


మజల ఇట్లు WAP. (16) 
“మీ వెంటనున్న ఈ చిన్నారులు దేవతలతో సమానమైన 
'సరాక్రమముగలవారు, వీరులు, గజసింహ శార్దూలన్న 
వలె గేంభీరగమనులు, తామర రేకులవలె విశాలమైన కన్నులు 
గలవారు, ఖడ్గములను, తూణీరములను, ధమర్శాణములను 
ధరించియున్నవారు, అక్వినీదేవతలవలె స్ఫురద్రూపులు, 
యౌవనమున అడుగిడుచున్నవారు, దైవవశమున దివినుండి 
భువికి దిగివచ్చిన దేవతలవలెనున్న ఏరు కాలినడకతో ఎట్టు 
వచ్చిరి? ఎందులకు విచ్చేసిరి? ఓ మహర్టీ! eo ఎవరివారు? 
ఓ మహామునీ! ఉత్తమాయుధములను ధరించి యున్న ఈ 
వీరులు ఎవరి కుమారులు? సూర్యచంద్రులు ఆకాశమునవలె 
వీరు ఈ దేశమున” వెలుగులను నింపుచున్నారు. 
ప్రమాణమునందును, మనోభావములయందును, చేష్టల 


1) “స్వామీ! ఈ బాలకులు ఇద్ధణును మునికులభూషణులా! లేక రాజకులదీవకులా? లేదా వేదములచే 'నేతి, నేతిఅని 
వర్ణింపబడిన నిర్గుణ నిరాకార పరబ్రహ్మము యొక్క రెందు సగుణసాకార స్వరూపములా? పరబ్రహ్మన్వరూపులా? దయతో 
Banik, సహజముగా మిస్‌ నామనస్సుపైతము వీరిని జూచి 'చంద్రునిజూచినచకో రమువేలి' ముగ్గమగుచున్ఫది. 

“మనీశ్వరా! నిండు మనస్సుతో అడుగుళున్నాను SOS? ఏమియు దాచక దయతో వివరముగా doy. పీరిని 
గాంచిన పిమ్మట నామనస్సు (ప్రేమపరవశమై 'బ్రహ్మానందసుఖమును గూడ కోరుకొనుట లేదు.”- అంతట మునివరుడు 
నవ్వి ఇట్లు SOBs, “రాజా! మీరు లెస్ఫపలికితెరీ. మీ వచనములెన్నదును అసత్యములు SG. ప్రపంచములోని 
సవస్త ప్రాణులకును వీరు ప్రియతములు.”- మునిపల్ములు విని, శ్రీరాముడు మనస్సులోనే నవ్వుకొనెను. రహస్యమును 
విప్పవలదనినట్లు సంజ్ఞచేసెను. wed ముని వచించెను. “వీరు రఘుకుల ్రేష్టులైన దశరథమవారాజు కుమారులు, 
నాక్‌ సహాయముగా Somos wowed’, - రామచరితమాననము-బా. కాం,ధోహో 215 తరువాత చౌపాఈ 1-4 
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శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-51 


యందును ఒకరినొకరి పోలియున్నారు. జాలపాలతో 

చూడముచ్చటగా sy) ఈ చిరంజీవులెవరో తెలిసికొన 
గోరుచున్నాను. దయతో తెలిపీ పుణ్యము గట్టుకొనుడు.” 

(17-21) 

మహాతేజస్వియైన విశ్వామిత్ర మహాముని మహాత్ముడైన 

జనకుని వచవములను వినీ, రామలక్ష్మణులను గూర్చి ఇట్లు 

వివరించెను. “ఈ మహావీరులు దశరథమహారాజుకుమారులు, 


సిద్దాశ్రమమున రాక్షసులను వధించి యజ్ఞరక్షణమొనర్చిరి. 
నిర్భయముగా ప్రయాణము చేసి 'పిశాలనగరము'ను దర్శించిరి, 
పిమ్మట అహల్యకు శాపవిముక్తిని గల్లించి, గౌతముని సేవలను 
స్వీకరీంచిరి, దివ్యశక్తి సంపన్నమైన శివధనుస్సును గూర్చి 

సికొనగోరి ఇచ్చటికి ఏతెంచిరి.” ఆ మహాముని ఈ 
విశేషములనన్నింటిని జనక మహారాజునకు ఎటింగించి 
మిన్నకుండెను. (22-25) 


*** 


51. ఏబదియొకటవసర్గము 
శతానందుడు శ్రీరామునిజూచి పరవశుడగుట - 
అతదు విశ్వామిత్రుని పూర్వచరిత్రమును తెలుపుట 


గౌతమమునిపెద్దకుమారుడును,  తపశ్ళోభలతో 
'వెలుగొందుచున్న వాడును, తపోధనుడును, ప్రతిభామూర్తియు 
ఐన శతానందుడు (ప్రజ్ఞాశాలియైన ఏశ్వామిత్రునిమాటలను 
విని, (తన SYR wir శాపవిముక్తీని ప్రసాదించిన 
మహానుభావుడగు) _శ్రీరామచం[్రునిదర్శనమునకు 
విస్మయముతో పులకితగాత్రుడయ్యెను. _(1-2] ఆ 
శతానందుడు సమీపముననే  సుఖాసీనులైయున్న 
రాజకుమారులను పరికించిచూచినపిదప, విశ్వామిత్ర 
baa ol ఇట్లు నుడివెను. (3) 
“౬ మునీశ్వరా! చాలాకాలమునుండి తపమొనరించుచు 
శ్రీరామునిదర్భనమునకై నిరీక్టించుచున్న యకస్వినియగు 
మాతల్లిని ఈ ప్రభువు HTT? ఓ తేజస్వీ! పదిత్రురాలైన మా 
జనని సమస్త (ప్రాణులకును పూజ్యారైన శ్రీరామునకు 
కందమూల ఫలమురితో ఆతిథిసత్కారములను 8 కావించెనా? 
(4-5) 

ఓ మహాతేజోమూర్తీ! మాతల్లి విషయమున విధినశమున 
'ఘటిల్లీన సంఘటననుగూర్చి శ్రీరాముచంద్రునకు పూర్తిగా 
వివరిరచితిరా ? (6) ఓ TS! నీకు మంగళమగు గాక. ఓ 
విశ్వామిత్రా! మా జనని అహల్యాదేవి శ్రీరాముని దర్శించి, 
ఆయనకు ఆలిధ్యమిచ్చిన పిమ్మట పునీతయై, మాతండ్రిని 
జేరినదా? ఓ కౌశిక మహర్షీ! మా తండ్రియైన గౌతమమహాముని 
శ్రీరామునకుపూజలొనర్భెనా? మా ఆశ్రమమునకు అరుదెంచిన 
శ్రీరామచంద్రుడు మా తండ్రీగారిని అనుగ్రహించెనా? ఓ 
కౌకికా! ఆశ్రమమునకు చనుదెంచిన శ్రీరాముడు మా 
మాతాపితరుల నుండి పూజలను స్వీకరించిన పిదప 
ప్రశాంతమనస్కుడై వారికి అభివాదనము చేసెనా ?"(7-9) 
వాక్చతురుడైన విశ్వామిత్ర మహాముని శతానందుని మాటలను 
విన్నపిమ్మట ఆ వాక్యకోవిదునితో ఇట్లు నుడీవెను. (10) 


“ఓ మునీశ్చరా! సమయమునకు అనువుగా నా కర్తవ్యమును 
నేను నిర్వహించితిని. easily రేణుకనువలె గౌతమమహర్షి 
తనభార్యను (అహల్యను) స్వీకరించెను.” am 

తేజస్సంపన్నుడైన శతానంద మహర్షి విశ్వామిత్రుడు SES 
వచనములను విని, రామునితో ఇట్లనెను, (12) 

నరశ్రేష్ణుడవైన ఓ రాఘవా!నీకు న స్వాగతము, అజేయుడైన 
విశ్వామిత్రమహర్షినెంట నీవు HAE విచ్చేయుట 
మాభాగ్యఫలము. విశ్వామిత్రుడు మహాశక్తిమంతుడు, 
తపోబలముచే (బ్రహ్మర్షియైనవాడు, నిరుపమానతేజళ్ళాలి, 
ఆయనకార్యాలోచనలు' ఊహింపనలవికానిని. నీకు పరమ 
హితకారి, అట్టి ఈ మహాత్మునిగూర్చి నీవు ఎజుగుదువు గదా! 
ఓ రామా! నీయంతటి ధన్యుడు ఈ భూమండలమున 
మజియొకడు లేడు. ఈ విశ్యామిత్రముని గొప్ప తపళ్ళాలి, 
నీకు రక్షకుడు. మహాత్ముడైన కౌళికునియొక్క తపః 
(ప్రభావమును, చరిత్ర వైభవములను సమగ్రముగా BOIS. 
సావధానుడవై వినుము. (13-16) ఈ విశ్వామిత్రుడు ధర్మజ్ఞుడు, 
ధర్మాత్ముడు, సమస్త విద్యలలో ఆజిలేజీనవాడు, శత్రువులను 
ఆణచీనవాడు, అనుక్షణము |ప్రజాక్షేమమునుగోరుచు 
దీరకాలము రాజ్యపాలన చేసినవాడు. (7) 

కుశుడు అను మహారాజు (ప్రజాపతికుమారుడు. ఆతని 
పుత్రుడైన కుశనాభుడు ధార్మికుడు, మిక్కిలి బలశాలి. 
సుప్రసిద్దుడైన 'గాధి' కుశనాభునిసుతుడు. ఆ గాధినందనుడే 
మహాతేజస్పియెన ఈ విశ్వామిత్ర మహాముని. (18-19) 

మహాబలసంపన్నుడైన విశ్వామిత్రుడు Fs 
భూమండలమునకు (ప్రభువై వేలకొలదినంవత్సరములు 
రాజ్యపాలన గావించెను, (20) గొప్ప శక్తిశాలీయైన' dejan 
చతురంగ బలములను సమకూర్చుకొని, ఒకానొకప్ప 
OP rd సైన్యముతో భూమండలమును చుట్టివచ్చెను. an 
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ఓరామా! అతడు నగరములను, రాష్ట్రములను, నదులను, 
పర్వతములను ఆ(శ్రమములను క్రమముగా దాటుచు వసిష్టుని 
ఆశ్రమమునకు Wyss. ఆ ఆశ్రమము వివిధములగు 
'వృక్షములతో కలకలలాడుచుండెను. అచట నానావిధములైన 
వన్యమృగములు తీరుగాడుచుండెను. అచట సిద్దులు, 
చారణులు నివసించుచుండిరి. దేవదానవ గంధర్వులతో 
కిన్నరులతో అది శోభిల్లుచుండెను. (ప్రశాంతముగానున్న ఆ 
ఆశ్రమమున లేళ్లగుంపులు హాయిగా మసలుచుండెను. పక్షుల 
కిలకిలారావములతో అది మనోహరముగానుండెను.(22-24) 

'బ్రహ్మర్శులు, దేవర్షులు ఆందు తమ తపోజీవన 


బుషులందణును తపస్పిద్ది సంపన్నులు, else 
తేజోమూర్తులు, ఆ మహాత్ములలో కొందణికి జలములు 
మాత్రమే ఆహారము, Hd Fotid ఆహారము వాయువు 
SOEs. ఇంకను కొందు పండిరాలిన ఆకులనుమాత్రమే 
భుజించుచుందురు. పండ్లు, దుంపలు మాత్రమే కొందజికి 
ఆహారము, వారు మనోనిగ్రహము గలవారు, రాగద్వేషములకు 
ఆతీతులు, జితేంద్రియులు. (25-26) బ్రహ్మదేవునీ పుత్రులైన 
వాలఖిల్యులు, వైఖానసులు, ఆచట జపహోవుతత్సరులై 
యుండిరి. ఆ వసిష్టాశ్రమము మణీయొక (బ్రహ్మలోకమా 
అనునట్లు విరాజిల్లుచుండెను, dod" (క్రేష్టుడును, మహా 


విధానములను  కొనసాగించుచుండిరి. అక్కడి | బలశాలియు ఐన విశ్వామిత్రుడు దానిని దర్శించెను.(27-28) 
* RK 
52. ఏబదిరెండవసర్గము 


వసిష్థమహర్షి తన అతిథ్యమును స్వీకరింపుమని విశ్వామిత్రుని అహ్వానించుట 


గొప్పబలసంపన్నుడైన విశ్వామిత్రుడు ఆ ఆశ్రమమును 
దర్శించి, ఎంతయు సంతపీంచెను. అవంతరము ఆ 
మహావీరుడు మహాతపస్వియైన వసిష్టునకు ప్రణమిల్లైను,(1) 

మహాత్ముడైన వసిష్టుడు ఆయనకు ప్వాగతసత్కా Snow 
జరీపి, ఆయనను ఉచితాసనమున ఆలంకరింపజేసెను, (2) 

(్రజ్ఞాశాలియగు విశ్వామిత్రుడు ఆసనమును అధిష్టించిన 
పిమ్మట, శాస్త్ర మర్యాదలను అనుసరించి, వసిష్టుడు ఆ మహా 
మునికి ఫలమూలాదులతో అతిథిపూజలను నిర్వహించెను.(3) 

మహాపరాక్రమశాలియు, రాజశ్రేష్ణుడును ఐన విశ్వామిత్రుడు 
వసిష్యనినుండి అతిథిసత్కారములను అందుకొనిన పిమ్మట 
“మీ తపశ్చర్యలు, _ అగ్నికార్యములు నిర్విఘ్నముగా 
కొనసాగుచున్నవా? మీ శిష్యులు కుశలమే గదా! మీ 
వనవృక్షములు పుష్పఫల శోభితములే గదా!” అని ఆ మహర్షిని 
COTM. అంతట వసిష్ణుడును ఆ 'అందటును కుశలమే" 
అని మహారాజుతో నుడివెను, (4-5) 

(జ్రహ్మసుతుడును, జపతపస్పంపన్నుడును ఐన వసిష్టుడు 
సుఖాపీనుడైయున్న విశ్వామిత్రమహారాజును ఇట్లడిగెను.(6) 

“ఓ మహారాజా! నీవు కుశలమే గదా! ధార్మికుడరైన ఓ 
నీరా! cage” అనుసరించి ధర్మముగా 
ప్రజానురంజకముగా పరిపాలించుచున్నావా? నీ భృత్యులను 
చక్కగా పోషించుచున్నావా? వారు రాజశాసనములను బాగుగా 


నడుపుచున్నారా? ఓ శత్రుమర్దనా! నీ శత్రువుల నందణిని 
జయించితివా? ఓ పరంతపా! SOE! పుణ్యమూర్తీ! నీ 
చతురంగబలములు దృఢముగా ఉన్నవా? నీ ధనాగారములు 
సురక్షితములేనా? నీ మిత్రులు, పుత్రులు, పౌత్రులు కుశలమే 
గదా!” (7-9) 

మహాబలశాలిట్రైన విశ్వామిత్రుడు వసిష్థమహర్షితో 
“అందణును కుశలమే' అని సవినయముగా పలికెను, (10) 

ఆ ధర్మమూర్తులిద్దజును మిక్కిలి సంతుష్టులై, పరస్పర 
్రీతికరముగా చక్కని కథా ప్రసంగములతో చాల సమయము 
గడపిరి. ఫలితముగా వారిలో ఆత్మీయతసెంపాొందెను. (11) 

ఓ రఘునందనా! కథాప్రసంగముల అనంతరము వసిష్ట 
మహర్షి దరహాసముచేయుచు విశ్వామిత్రునితో ఇట్లవెను.(12) 

“ఓ మహాబలశాలీ! సాటిలేనివాడవైన నీకును, 5 చతురంగ 
బలములకును తగువిధముగా ఆతిధ్యమును ఇయ్యదలదితిని. 
దయతో. స్వీకరింపుడు. 'పూజ్యాడనైన ఓ మహానుభావా! నేను 
సంకల్పించిన ఈ CBD సత్కారములను (గ్రహింపుడు, నీవు 
మహారాజువు, ఉత్తముడవైన ఆతిథివి, మాకు అవశ్యము 
పూజనీయుడవు. (13-14) 

వసిష్టుడు ఇట్లు పలికినపిదప ప్రజ్ఞావంతుడగు విశ్వామిత్ర 
మహారాజు 'మీ ప్రీయవచనములే మాకు సంతృప్తిని APOySD. 
ఆవియే మాకు ఆతిథిసత్కారములు, - ఓ పూజ్యమహర్తీ! మీ 


LD రాజవృత్తి నాలుగు విధములు. 


Bn న్యాయేనార్దనమర్థన్య వర్ధనం పాలనంకథా | Soy ప్రలిపత్తిశ్చ mare చకుర్చిధక్‌ ॥ 


న్యాయమార్గమున ధనాగారమును నింపుట, డానిని వృద్ధిపజచుట, రక్షించుట, పాత్రులైన వారికి దానమిచ్చుట - ఆను 


నాల్గును రాజవృత్తులు, 


- గోవిందరాజీయ వ్యాఖ్య, 
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దివ్యదర్శనముచేతను పాద్యములతోడను, ఆచమనీయముల 
తోడను మీఆ(శ్రమమున లభించు ఫలమూలారులతోడను, 
పూజార్హుడవైన నీవు మమ్ము సత్కరించితివి. నీకు నా 
నమస్కారములు. నాయెడ మత్రభావమును చూపుము. 
వెళ్లుటకు నాకనుజ్ఞనిమ్ము.' (15-17) 

ఇట్లు పలుకుచున్న మహారాజును ధర్మాత్ముడు, ఉదార 
బుద్దిగలవాడు ఐన వసిష్టుడు SS ఆతిథ్యమును స్వీకరించుటకై' 
పదే పదే విశ్వామిత్రుని అభ్యర్థించెను. (a8) 

అంతట"ఆ గాధినందేనుడు వసిష్టమహర్షి యొక్క 
అభ్యర్థనను ఆమోదించుచు “ఓ మునీశ్వరా! మీ ఇష్టానుసారమే 
కానిండు"- అని పలికెను. (9) 

విశ్వామిత్రుడు ఇట్టు పలుకగా తాపసడ్రేష్ణుడును, 


మహాతేజస్వియు, మిక్కిలి పుణ్యాత్ముడును ఐన వసిష్టుడు 
'సంతసించినవాడై, పలువన్నైలుగల కామధేనువును పిలిచెను. 
(20)'చిత్రవర్ణములుగల ఓ కామరేనూ! ఇచటికి HOW రమ్ము. 
నామాట ఏనుము. సైన్యములతో, పరివారములతో గూడి విచ్చేసిన 
ఈ రాబర్డికి తగిన విధముగా భోజనవత్కారములను 
చేయదలచితిని. తగు ఏర్పాట్లు చేయుము. ఓ కామధేనూ! నా 
మాటను నిలుపుటకై ఎవరెవరికి ఏది కావలయునో 
తదనుగుణముగా షడ్రసోపే తభోజనపదార్థములను సము 

శీఘ్రమే వర్షింపుము. (సమకూర్చుము.) ఓ శబలా! (కామధేనూ) 
రుచికరములైన అన్నపావములతో, Toy ఛోష్యములతో గూడిన 
ఆహారపదార్థములను అన్నింటిని త్వరత్వరగా sows. 
(ెద్దపజచుము) (21-23) 


* 
53. ఏబదిమూడవసర్గము 
వసిష్టమహర్షి విశ్వామిత్రునకు ఆతిథ్యమును ఒసంగుట - కామధేనువును తనకు ఇమ్మని 
విశ్వామిత్రుడు కోరుట - వసిష్టుడు అందులకు నిరాకరించుట 


ఓ శత్రుమర్ణనా! రామచంద్రా! Syd అభ్యర్థనమేరకు 
కామరేనువు విశ్వామిత్రునకును, ఆయన అనుచరులకును 
వారివారిఅభిరుచులకు తగినట్లుగా భోజనపదార్థములను 
సమకూర్ళెను, Q 

ఆ కామధేనువు చెజకుగడలను, రసములను, తేనెలను, 
Drow, మధురపానీయములను, ఆసవములను, Cs 
'పౌనకములను, నానావిధములైన భక్ష్యములను సమకూళ్చెను. 
'సర్వతప్రమాణములో వేడివేడి అన్నపురాసులు, పాయసములు, 
'సూపములు, పెజుగులు, పాలు, క్షణములో అచట సమృద్దిగా 
సిద్ధమాయెను. నానా విధములైన మధురరపములు, 
ESOS APES భక్ష్యవిశేషములు, పాత్రలనిండా బెల్లపు 
పాకములతోగూడిన పెక్కు విధములగు తినుబండారములు 
మొదలగునవి యన్నియును కామధేనుమహివుతో అచట 
ప్రత్యక్షమయ్యెను. ఓ రామా! వసిష్టుడు సాదరముగా 
సమర్పించిన ఆతిథ్యముతో విశ్వామిత్రుని పరివారము 
అన్నియును మిక్కిలి సంతృప్తిపడెను. (2-5) 

Sod ఆదరాభిమానములకును, క్షణములోసముకూరిన 
ఆత్యద్భుతభోజనములకును రాజర్షియెన విశ్వామిత్రుడును 
ఎంతయు సంతుష్టుడాయెను. రాజుగారిఅంతేసురజనులు, 
బ్రాహ్మణులు, పురోహితులు, అమాత్యులు, మంత్రులు, 
భృత్యులు మొదలగు వారితోగూడిన విశ్వామిత్రప్రభువును 
వసిష్టుడు ఆదరించెను. అంతట పరమానందభరితుడైన 
విశ్వామిత్రుడు వసిష్థమహర్షితో ఇట్లు నుడివెను. (6-7) 

“వాకృతురుడవైన ఓ బ్రహ్మర్షీ! పూజార్హుడవైన నీచేత 


ఆతిథిసత్కారములతో ఆదరింపబడితిని, ఇక నాదొక మనవి, 
ఆలకింపుడు. మీకు లక్షగోవులను సమర్చించెదను. మీ 
కామధేనువును నాకొసంగుడు, ఓ పూజ్యూడా! ఈ కామధేనువు 
ఒక గోరత్నము, రత్నములన్నియును రాజునకే చెందును, 
కమక అది రాజునే చేరవలయును, అందువలన న్యాయముగా 
కామధేనువు నాదే. కనుక దీనిని నాకు ఇచ్చివేయుడు.”(8-10) 

విశ్వామిత్రుడు ఇట్లు పలుకగా ధర్మాత్ముడు, పూజ్యుడు 
ఐన Shp ఆ రాజుతో ఇట్లు నుడివెను, “ఓ రాజా! 
లక్షగోవులనిచ్చినను - అంతేగాదు శతకోటిధేనువులను 
RSH, ఆంతమాత్రమే గాదు బంగారు TERS 
కామధేనువును మాత్రము ఇయ్యజాలను, ఇది నామండి 
'వేజుగుటకు వీలులేదు. (11-12) ఏలనన మాన్యునకు sexe 
ఈ కామధేనువుతో నాకు విడదీయరాని సంబంధము గలదు. 
నా హవ్యకవ్యములకును, of బీవనయాత్రకును ఇదియే 
ఆధారము. ' సాయంప్రాతఃకాలముల యందు చేయు 
'హోమములకును, భూతబలికిని, off 'దర్భపూర్ణమాసాది' అగ్ని 
కార్యములకును ఇదియే మూలము. ఈ కొమధేనువు యొక్క 
పాలు, పెజుగు, నేయి మున్నగు వానిని స్వీకరించుట 
(ఆరగించుట) వలన చిత్తకుద్ధి ఏర్పడును, Greasy 
కలుగును, మునోదేహములకు బలము చేకూరును, ys" 
“వషట్‌ అను మంత్రములు దీని అధ్రీనములోనున్నవి. 
Sse! వివిధవిద్యలకు ఇది పెన్నిధి. Sabo! ఓ wal 
వా సకలకార్యములకును నిస్ఫంశయముగా ఇదియే ఆధారము. 
నిజముగా ఇదియే నా సర్వస్వము, ఆనందదాయిని. కనుక ఓ 
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రాడా! ఇంకను పెక్కు కారణములవలన ఈ కామరేనువును 
నీకు ఇయ్యజాలను.” వసిష్టమహాముని ఈ విధముగా పలికిన 
పిమ్మట మాటలనేర్చరియైన విశ్వామిత్రుడు మిక్కిలి 
SHOE ఇట్లనెను. (13-16) 

“ఓ నిష్టాగరిస్టుడా! నడుమునందు బంగారు త్రాళ్ళతోడను, 
సువర్లకంఠాభరణములతోడను, అంకుశమురితోడను 
ఆలంకృతములైన పదునాలుగువేల ఏనుగులను ఇచ్చెదను. 
(17) చిజుగంటలపట్టెడలతో అలంకరింపబడిన నాలుగేసి 
శ్వేతాశ్ళ్వములను పూన్చిన ఎనిమిదివందల బంగారు 
రథములను సమర్పించెదను. కాంభోజ, బాహ్లిక దేశములలో 
పుట్టి గంధర్వజాలికి చెందిన మిక్కిలి బలిస్టములగు 
పదునొకండు వేల గుజ్జములను నీకు ఇచ్చెదను. 
పలువన్నైలతో ఒకదానిక౦టె added మేలైన, 
వయసులోనున్న ఒకకోటి ఆవులను నీకు సమర్పింతును. 


ఈ కామధేనువునుమాత్రము whiny ఓ (బ్రాహ్మణోత్తమా! 
నీవు కోరినంత బంగారమును, రత్నాల రాసులను ఇచ్చెదను. 
ఈ కామధేనువును నాకిమ్ము.” (18-21) 

ధీశాలియైన విశ్వామిత్రుడు ఇట్లు నుడువగా అంతట 
వసిష్టమహర్షి ఓ రాజా! ఎట్టి పరిస్థితిలోను ఈ కామధేనువును 
నీకు ఇయ్యజాలను' - ఆని పలికెను. (22) 

“ఓ రాజా! ఇదియే నాకు రత్నాలగని, ధననిరి, నా 
సర్వస్యమూ ఇదియే, అంతేగాదు ఇది నా జీవనాధారము. దర్శ, 
WY మాసాది యాగములను, దక్షిణలతో గూడిన 
యజ్ఞములను, తదితరవివిధపుణ్యకార్యములను 
నిర్వహించుటకు ఈ KA నాకు ఆధారము. నా బుషిబీవన 
సమస్తవిధులకును ఈ కామధేనునే Asky. ఇక 
'సెక్కుమాటలతో పనిలేదు. సకల మనోరభములను Heyy 
ఈ దివ్యధేనువును ఇయ్యనే ఇయ్యను.” (23-25) 
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54. ఏబదినాల్లవసర్గము 
కామధేనువును తీసికొనిపోవుటకై విశ్వామిత్రుడు తన సేనలను ప్రయోగించుట - 
వాటిని ఎదుర్మొనుటకై కామధేనువు వసిష్ణుని అనుమతితో బలములను సృష్టించుట 


ఓరామా! వసిష్టమహాముని కానురేనువును తనకిచ్చుటకు 
నిరాకరింపగా, అంతట విశ్వామిత్రుడు ఆ ధేనువును 
బలవంతముగా లాగుకొని FIN. ఓ రఘువరా! మిక్కిలి 
బలశాలియైన ఆ రాజు ఆ విధముగా తీసికొని పోవుచుండగా 
ఆ కామధేనువు తనలో దుఃఖశోకములు పెల్లుబుకుటతో 
కన్నీరుగార్చుచు ఇట్లు చింతింపసాగెను. (1-2) 

“మహనీయుడైన వసిష్టుడు నన్ను ఎరిత్యజించెనా యేమి? 
మిక్కిలి Cor OR దైన్యమునకు లోనైన నన్ను ఈ రాజభటులు 
బలవంతముగా ఈడ్నుకొని పోవుచున్నారు. ఈ ధర్మాత్ముని 
మిక్కిలిభక్తితో సేవించుచుంటిని. ఈయనకు నాపైగల ప్రీతి 
FOS. నేను నిరపరాధను. ఐనను SIGS ఈ 
మహర్షి నన్ను త్యజించుచున్నాడు. నేను dds దోషమేమి? 
ఇట్లు చింతించుచు ఆ ధేనువు మాటిమాటికిని నిట్టూర్పులు 
విడుచుచుండెను. పిమ్మట ఓ రామా! వందల కొలదిగానున్న 
ఆ సైనికులను విదల్బుకొని, ఆ ధేనువువాయువేగముతో వెళ్లి, 
వసిష్టమహామునిపాదములనాశ్రయించెను. ఆ కామధేనువు 
వసీష్టునియెదుట DOD ఆర్త స్వరముతో ఏడ్ఫుచు మేఘ దుందుభి 
ధ్వనిలో ఇట్లు వినవించెను. (3-6) 

"ఓ బ్రహ్మకుమారా! పూజ్యమహర్షీ! ఈ రాజభటులు 
నీనుండి నన్ను లాగికొని పోవుచున్నారు. నీవు నన్ను 
పరిత్యజించితివా ఏమి? o 


శోకముతో అలమటించుచున్న ఆ ధేనువుయొక్క de, 
ఆ (బ్రహ్మర్షి SHOR ఒక సోదరితోవలె ఆ శబలతో 
ఇట్లనెను, "ఓ Foo! నిన్ను నేను త్యజించుటలేదు, నీవు నాకు 
ఇసుమంతయు అపకారము చేయలేదు. బలశాలియైన ఈ 
రాజే బలగర్యముతో వత్తిల్లి. నానుండి బలవంతముగా నిన్ను 
గొనిపోవుచున్నాడు. ఇతనితో సమానమైన బలము నాకులేదు. 
TP ఇతడు బరిశాలియైన రాజు, క్షత్రియుడు, మీదు మిక్కిలి 
భూమండలమునకు అధిపతి, (తపోబలముతో రాజును 
దండింపరాదు.) చతురంగబలసమన్వితమైన ఒక అక్షౌహిణి 
సేనతో గూడీయున్న ఇతడు మిక్కిలి శక్తిశాలి.” (8-11) 

వసిష్ణుని మాటల ఆంతర్యమును గ్రహించి, ఆ కామధేనువు 
తేజోమూర్తియెన ఆ WIS సినయముగా ఇట్లనైను.(12) 

“ఓ ట్రహ్మర్షీ! నిజముగా క్షత్రియునిబలము బలమే కాదు. 
(బ్రాహ్మణునిబలమే బలము. అదిమిక్కిలిగొప్పది. అది 
దివ్యమైనది, క్షత్రియ బలముకంటెను మెన్నేయైనది. 
విశ్వామిత్రుడు మహావీరుడే! కాదనను. కాని నీ తపళ్ళిక్తి 
తిరుగులేనిరి. సాటిలేని బలశాలినైన నీముందు అతడు 
బలహీనుడే. ఓ మహాత్మా! నీ (బ్రహ్మబలము నన్ను 
పరిపుష్టమొనర్చినది. నాకు ఆజ్జనిమ్ము. ఆ దురాత్ముని 
BONE Saw నేను చిత్తుచేసెదను.” (13-15) 

ఓ రామా! కామధేనువు ఇట్టు పలుకగా మహాయశస్వియైన 
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వసిష్టుడు 'శత్రుబలములను రూపుమాపగల “సైన్యమును 
Royse అని ఆదేశించెను. ఆ మహర్షిఆదేశమును పాటించి 
ఆ దివ్యధేనువు సైన్యమును సృజించెను. ఆ ధేనువుయొక్క 
'హుంభారవము' నుండి వందలకొలది పస్లవులు yes 
సైనికులు) బయల్వెడలి ey RSet చూచుచుండగనే అతని 
'బలములనన్నింటిని నశింపజేయసాగిరి. (16-17) 

తన బలములన్నియును హతమగుట చూచి విశ్వామిత్రుడు 
మిక్కిలి క్రుద్దుడై రథమునధిరోహించెను. పిమ్మట రోషముతో 
కన్నులెజ్జుణేయుచు వివిధములగు శస్త్రములతో పప్లవ్పులను 
'హతమార్చెను. వందలకొలది పప్లవులు విశ్వామిత్రునిచేతిలో 
మసియైపోగా చూచి, ఆ ధేనువు క్రుద్దయై, వెంటనే శకులను, 


యవనులను అసంభ్యాకముగా సృజించెను. శకులతో 
యవనులతో ఆ (ప్రదేశమంతయు నిండిపోయెను, వారు 
మహావీరులు, మిక్కిలి ప్రభావశాలురు, సం పెంగకేసరములవలె 
భాసిల్లు చుండిరి. పొడవైన ఖడ్గములను, కత్తులను 
ధరించియుండిరి, బంగారువన్నైవస్త్రములను దాల్చియుండిరి. 
అట్టి అసైనికులు విశ్వామిత్రుని బలములనన్నింటిని 
మహాగ్నిజ్వాలలవలె so BUSS. cod మహాబలశాలీయెన 
విశ్వామిత్రుడు గొప్ప శక్తిగల అస్త్రములను (ప్రయోగింపగా 
యవనులు, కాంభోచాలు, S390 అనుమేచ్చ జాతులవారు 
చెల్లానెదరై పోయిరి. (18-23) 


eK 


55. ఏబదిఐదవసర్గము 


విశ్వామిత్రుడు పరమశివునిఅనుగ్రహముచే అస్త్రబలమును సంపాదించి, నసిష్టాశ్రమమును 
ధ్వంసము గావించుట - వసిష్టమహార్షి తన బ్రహ్మదండముతో ఆయనను ఎదుర్మొనుట 


విశ్వామిత్రుని అస్త్ర ప్రభావముచే వ్యాకులపాటునకు లోనైన 
ఆ సైనికులను జూచి, వసిష్టుడు, 'ఓ కామరేనూ! వీ యోగ 
'మహిమచే వీరులైన సైనికులను సృష్టింపుము' అని ఆ ధేనువును 
ప్రోత్సహించెను. (1) అంతట ఆ ధేనువు 'హుంభారవము" 
నుండి సూర్యతేజస్సు Ko కాంభోజులు, పాదుగునుండి 
శష్రములను ' ధరించిన పస్లవులు పుట్టుకొని వచ్చిరి. 
యోనిప్రదేశమునుండి యవనులు, పురీష ప్రదేశమునుండి 
శకులు, రోమకూపములనుండి మ్లేచ్చులు, హారీతులు, కిరాతులు 
ఉర్భవించిరి. (2-3) ఓ రఘునందనా! ఆ పస్టవాదిసైనికులచే 
విశ్చామిత్రుని చతురంగబలములన్నియును తత్‌క్షణమే 
నేలపాలాయెను. O) 

మహాత్ముడైన వసిష్టనికారణముగా తమసైన్యములు 
అన్నియును మనియైపోగా, విశ్వామిత్రునివందమంది 
'సుతులును మిక్కిలి క్రుద్దులై వివిధములగు ఆయుధములను 
చేతబట్టి, తపోధనుడైన వసిష్టనిపై దాడిచేసిరి. (5) అప్పుడు 
'పూజ్యాడైన ఆ మహర్షి ఒక్కహుంకారముతో వారిని అందటిని 
భస్మమొనర్చెను. విశ్వామిత్రుని good re 
వారిచతురంగబలములునే మహాత్ముడైన వసిష్ణునివలన 
క్షణకాలములో బుగ్గియెపోయెను. (6-7) 

తనవందమందికుమారులును, సమస్తబలములును 
నశించిపోవుటను జాచి, సుప్రసిద్దుడైన విశ్వామిత్రుడు సిగ్గుపడి 
మిగుల చింతా(క్రాంతుడయ్యెను. సము ద్రునివలె అతని వేగము 
చల్లారెను. ఆతడు కోజులుదీసిన పామువలె శక్తి హీనుడాయెను, 
రాహుగ్రస్తసూర్యునివలె వెంటనే తేజోవిహీనుడయ్యెను. 


నూజుమంది పుత్రులును, సమస్త బలములును నశీంపగా 
తెక్కలు తెగిన పక్షివలె దీనుడయ్యెను. ఆతనిగర్యము అణగెను. 
ఉత్సాహము నీరుగారెను. నిక్వేదము ఆవరించెను. (8-10) 
JPW ధర్మమును అనుసరీంచి, ఈ పుడమిని పాలింపుము" 
ఆని విశ్వామిత్రుడు ఒక కుమారునకు రాజ్యభారమును 
ఆప్పగించీ వనములకేగెను. (11) కిన్నరులు, నాగులు, 
'సంచరించునట్టి హిమవత్సర్వత ప్రాంతములకు చేరి, ఆ 
విశ్వామిత్రుడు పరమేశ్వరుని అనుగ్రహమును పొందుటకై 
తపస్సుచేయసాగెను. (2) 
పిమ్మట కొంతకాలమునకు వృషభధ్వజుడు, వరదుడు ఐన 
పరమశివుడు మిక్కిలి పట్టుదలగల ఏశ్యామేత్రునకు దర్శనమిచ్చి 
ఇట్లనెను. “ఓ రాజా! నీవు ఎందులకు తపస్సు చేయుచుంటిఏ? 
నీ కోరికను డెలుపుము. నీ యెడ ప్రసన్నుడనైతిని. నీ 
అభిమతమును ప్రకటింపుము."(13-14) 
మహాతపస్వియెన విశ్వామిత్రుడు మహాదేవుని (ప్రసన్న 
వచనములను 22, ఆయనకు ప్రణమిల్లి, ఇట్లు విన్నవించు 
కొనెను. (5) 
& పరమేశ్వరా! నాతవస్సు మీ మెప్పుబడసినచో 
సాంగోపాంగముగా ధనుర్విద్యను, ఉపనిషద్రహస్యములను నాకు 
ప్రసాదింపుడు. దేవతలు, దానవులు, మహర్షులు, గంధర్వులు, 
యక్షులు, రాక్షసులు మొదలగు వారియందుగల అస్త్రసటిమ 
నాకును అబ్బునట్లు అనుగ్రహింపుడు - ఓ దేవదేవా! ఇదియే 
నాకోరిక.” - అంతట పరమశివుడు 'ఆట్లేయగుగాక' అని పలికి 
అంతర్జానమాయెను. (16-18) 
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మహాబలశాలియు, రాబర్షియు ఐన విశ్వామిత్రుడు 
'సహజముగనే గర్వముగలవాడు, _ దివ్యాస్తములను 
పాందుటవలవ ఆయనగర్వము ఇంకను ఆధికమాయెను.(19) 
'పర్యకాలములయండు సముద్రమువలె పరా క్రమవృద్దితో అతడు 
పాంగిపోయెను. అప్పుడతడు “ఇక బుషీశ్వరుడైన వసిష్టుడు 
హతుడైనట్లే” అని తలపోసెను. (20) 

పిమ్మట ఆ రాజు వసీష్టని ఆశ్రమమునకు వెళ్లి, తన 
అస్త్రములను ప్రయోగించెను. ఆ అస్త్రములధాటికి ఆ 
తపోవనము పూర్తిగా దగ్రమైపోయెను. శక్తిమంతుడైన 
విశ్వామిత్రుడు అట్లు అస్ర్రములను ప్రయోగించుచుండుట 
చూచి, మునులందజును, వసిషనిక్‌ష్యులును, గుంపులు 
గుంపులుగా నలుదిక్కులకును పరుగులుదీసిరి, అట్లే వేలకొలది 
మృగములును, పన్షులును భయభ్రాంతులకు లోనై 
SAFE, మహాత్ముడైన వపిస్టుని ఆశ్రమమునందలి 
వృక్షములు, పాదలు ధ్వంసముకాగా అది తాన్యమయ్యెను. 


క్షణములో ఆ ప్రదేశమంతయును ఊషరక్షేత్రమును 
తలపింపజేసెను, word నిశ్ళబ్దము తాండవించెను.(21-24) 

అంతట SAID “భయపడకుడు, భయపడకుడు- 
సూర్యుడు మంచునువలె ఈ క్షణముననే విశ్వామిత్రుని 
అంతరింపజేసెదను.” అని అభయ వచనములను 
'పలుకుచున్నను వారు పాటిపోవుచునే యుండిరి, (25) 

జపతపస్సంపన్నుడును, మహాతేజస్వియు ఐన వసిష్టుడు 
(క్రుద్దుడై విశ్వామిత్రునితో ఇట్లు పలికెను. (26) 

“ఓ మూర్గుడా! ఎంతో కాలమునుండి పూలమొక్కలతో, 
ఫలవృక్షములతో వృద్ధిపాందుచు కలకలలాడుచున్న ఈ 
వనవాటికను ధ్యంసమొనర్చిన దురాఛారుడవు నీవు, 'ఇక నీకు 
నూకలు BOSH! - అని పలికి, (క్రోధావేశముతో వెంటనే - 
ant ప్రళయాగ్ని వలెను, మజియొక యమదండము వలెను 
ఒప్పుచున్న భయంకరమైన తనబ్రహ్మదండమును చేబూని 
నిలెచెను, (27-28) 


x 
56. ఏబదిఆబువసర్గము 
విశ్వామిత్రుడు ప్రయోగించిన అస్త్రములను అన్నింటిని వసిష్టుడు వమ్ముగావించుట 


ఇట్లు పలికిన వసిష్టునితో బలశాలియైన విశ్వామిత్రుడు 
ఆస్టేయాస్త్రమును సంధించి 'నిలువుము నిలువేము' అని 
'హెచ్చరించెను. (1) అప్పుడు పూజ్యాడైన వసిష్టుడు మణియొక 
యమదండమా యనునట్లున్న తనబ్రహ్మదండమును పైకెత్తి 
కోపముతో హుంకరించుచు ఇట్లు నుడివెను, 0 

"ఓ క్షత్రియాధమా! గాధిపుశ్రా! ఇదిగో ఇక్కడచేయున్నాను. 
నీ బలమెంతటిదో చూపుము. నీ శస్త్రగర్వమును ఇప్పుడే 
ఆణతెదను. ఓ దుష్టక్షత్రియా! బ్రహ్మబలముముందు క్షత్రియ 
బలమెంత? దివ్యమైన నా బ్రహ్మబలమును చూడుము.”(3-4) 

విశ్వామిత్రుడు ప్రయోగించిన ఘోరమైన ఆ ఆగ్మేయాస్త్రము 
నీటిదెబ్బకు SPST వసిష్టని (బ్రహ్మద౦ండ(ప్రభావమున 
నిస్తేజముయ్యెను. అందులకు కుపితుడైన విశ్వామి(త్రుడు 
క్రమముగా" వారుణాస్ర్రమును, ' TEES, 
DOO,  పాశుపతమును, as gan 
ప్రయోగించెను. (5-6) ఓ రామా! ఇంకను అతడు మానవము, 
'సంతాపనము, విలాపనము, శోషణము, దారణము, అకేయమైన 
ISG, (బ్రహ్మపాశము, కాలపాశము, వరుణపాశము, 
POE, దయితము, పష్కాశని, ew, దండము, 
'సైశాచము, (క్రౌంచము-ఆను అస్రములను ధర్మచశ్రమును, 
కాలచక్రమును, విస్ణుచక్రమును, వాయవ్యము, మథనము, 
WADI అను అస్త్రములను BENT. ఇంకను 


కంకాళము, ముసలము అను శక్తి ద్యయమును, 
'వైద్యాధరమహాస్ర్రమును, దారుణమైన కాలా స్త్రమును, ఘోరమైన 
త్రిశూలాస్త్రమును, కాపాలము, కంకణము మొదలగు 
సర్వాష్త్రములను జపనిష్థాగరిష్ణుడైన వసిష్ట orgy 
ప్రయోగించెను. బ్రహ్మవుత్రుడైన shy మహామునియొక్క 
దండము ఆ అస్త్రములను అన్నింటిని అద్భుతావహముగా 
కబళించివేసెను, seg sedans Myr అప్పుడు 
విశ్వామిత్రుడు (బ్రహ్మాస్త్రమును ప్రయోగించేను. (7-13) 

© (బ్రహ్మాస్ట్ర విజ్బంభణమును జాచి, why మొదలగు 
దేవతలు, దేవర్శులు, గంధర్వులు, నాగులు మొదలగువారు 
భయట్రాంతులైరి. ఇంకను ముల్లోకములును మిక్కిలి 
భయముతో వణకిపోయెను. ఓ రాఘవా! వసిష్థమహర్షి తన 
(బ్రహ్మతేజఃప్రభావమున మిక్కిలి భయంకరమైన ఆ 
(బ్రహ్మాస్త్ర మునుగూడ బ్రహ్మదండముచే నిర్వీర్యమొన్భాను. 
(14-16) ఆంతట |బ్రహ్మాస్త్రమును 'కబళించుచున్న 
మహాత్ముడైన వసిష్టుని రౌద్రరూపము చూడశక్యముగానిదై, 
న్మరించినంత మాత్రమున భయమును గొల్పునదై, 
ముల్లోకములను. ల్లకీయు చుండెను. మహానుభావుడైన 
మెష్టుని యొక్క రోవుకూపముల నుండి INS నిండిన జ్వాలలు 
గల అగ్నికిరణములు బహిర్గతములగుచున్నట్లు ఉండెను. 
వసిష్టుడు చేతబట్టినబ్రహ్మాదండము పాగలేని ప్రళయాగ్నివలెను, 
మణియొక యమదండమురీతిగను (ప్రజ్యరిల్లైమ. (17-19) 
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శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-57 


అనంతరము తపోధనుడైన వసిష్టుని స్తుతించుచు 
మునీశ్వరులు ఇట్లు పలికిరి-"ఓ (బ్రహ్మరీ! నీ బలము 
ఆమోమేము, నీ మహిమతో ఈ ట్రహ్మాశ్రతేజమును 
ఉపశమింపజేయుము. ఓ పూజ్యాడా! మహాతపళ్ళాలిమైన 
విశ్వామిత్రుని నిగ్రహించితివి. ఓ జపడ్రేష్టా! శాంతింపుము 
ప్రసన్నుడవగుము లోకములబాధలను తొలగింపుము." 
(20-21) 
మునులు ఇట్లు వేడుకొనగా మహాతపస్పియు, తేజశ్ళాలియు 


ఐన వనిష్టుడు (ప్రశాంతచిత్తుడాయెను, వసిష్థునిచేతిలో 
ఓటమిపాలైన విశ్వామిత్రుడు నిట్టూర్చుచు ఇట్లు పలికెను, “ఛీ! 
క్షత్రియ బలముకూడా ఒక బలమా! బ్రహ్మతేళో బలమే నిజమైన 
బలము. ఒకే ఒక్క బ్రహ్మదండము నా అస్త్రములను అన్నింటిని 
వమ్ముగావించినది. ఇప్పుడు నాకు Naps బలమేదో" 
తేటతెల్లమైనది. బ్రహ్మత్వ మును పౌందుటకై (బ్రహ్మర్షినగుటకై) 
క్షతియరోషమును పరిత్యజించి, మనస్సును, ఇంద్రియములను 
నిగ్రహించి, తీవ్రముగా తపస్సును చేసెద: 


(22-24) 
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57. ఏబదివిడవసర్గము 
విశ్వామిత్రుడు రాజర్షియగుట - త్రిశంకుమహారాజు సశరీరస్వర్ణ ప్రాప్తికై వసిష్టమహర్షిని ప్రార్థించుట 
అందులకు ఆయన నిరాకరించుట - పిదప ఆ రాజు ఆయనకుమారులను 


ఓ రాఘవా! మహాత్ముడైన వసిష్టనితో వైరము పూనుట 
వలన తనకు కలిగిన పరాభవమును గుర్తుచేసికొనుచు 
విశ్వామిత్రుడు మిక్కిలి పరితపింపసాగెను. పిదప అతడు పదేపదే 
నిట్టూర్చుచు. పట్టమహిషితోగూడి రక్షిణదిశకు వెళ్లి, 
'ఫలమూలములను మాత్రమే ఆహారముగా Mink, ఇంద్రియ 
నగ్రహముతో మిక్కిలి తీవ్రమై నతపస్సును ఆచరించెను.(1-2) 

ఆక్కడ ఆయనకు Wages, మధుష్యందుడు, 
దృఢనేత్రుడు, మహారథుడు ఆను నలుగురు పుత్రులు కల్లిరి. 
వారు సత్యవచనులు, ధర్మపరాయణులు. (©) 

ఆతడు వేయి సంవత్సరములు తీవ్రముగా తపస్సానర్చిన 
పిమ్మట సృష్టికర్తయెన బ్రహ్మ ప్రత్యక్షమై sible as 
విశ్వామిత్రునితో ఇట్లు నుడివెను, @ 

“౬ కౌకికా! నీవు నీతపళ్ళకిే రాజర్యలుపాందెడి లోకములను 
జయించితివి, నీవు ఆచరించిన ఈ తపశ్చర్యనుబట్టి నిన్ను 
‘edn గుర్తించుచున్నాను.” 6) 

'కములను సృష్టించువాడును, మహాతేజస్వియు ఐన 
బ్రహ్మదేవుడు ఇట్లు పలికినపిదప త 'కమునకు TY. 
ఆయన వెంట sys దేవతలును దిపికేగిరి. © 

విశ్వామిత్రుడు (బ్రహ్మవచనములను విని, సిగ్గుతో 
తలవంచుకొనెను. వుతీయు BBWS దుఃఖమునకుః 
కోపముతో ఇట్లనుకొనెను. (7) చేనింతటి OBS 
SOTHO ఏ సమస్తదేవతలును, బుషీశ్ళరులును నన్ను 
రాజర్షిగా మాత్రమే గుర్తించిరి. నా తపస్సునకు తగినఫలితము 
దక్కలేదనియే తలంతును.'(8) 


ఓ రామా! మహాతపస్వియైన విశ్వామిత్రుడు ఇట్లు తలపోసి, 
'మునుపటికంటెను తీవ్రముగా తపస్సు చేయ నారంభించెను. 
(9) 

ఇదే కాలమున ఇక్ష్యాకువంశ ప్రముఖుడైన త్రిశంకు" 
మహారాజు వర్ధిల్లుచుండెను. అతడు సత్యవాది, జితేంద్రియుడు, 
అన్ని విధములుగా ఖ్యాతికెక్కినవాడు. ఓ రఘువరా! Ts) 
యజ్ఞములనొనర్భి తత్రభావమున దేవతలకు నివాసభూమి 
మైన స్వర్గమునకు సశేరీరముగా వెళ్లవలెను'-అని ఆతవికి 
బుద్దిపుట్టైను. వెంటనే అతడు వసిష్టమహర్షిని ఆహ్వానించి, 
ఆయనకు తనసంకల్పమును తెలిపెను. అంతట మహాత్ముడైన 
వసిష్టుడు 'అది అసాధ్యము'-” అని వచించెను. (10-12) 
వసిష్టుడు తన కోరికను నిరాకరింపగా ఆ రాజు దక్షిణ 
దిశగా బయలుదేతెను. తనమనోరథసిద్ధికై వసిష్యనిపుత్రుల 
కడకు వెళ్లెను. అచట దీరకాలమునుండీ త తపమొనరించుదు 
తేజోమూర్తులైయున్న పెక్కుమంది వసిష్టపుత్రులను మహా 
తేజస్వియగు త్రిశంకువు దర్శించెను. (13-14) ఆతడు 
మహాత్ములైన గురుసుతుల నందతిని సమీపించి, క్రమముగా 
వినయముతో వారికి ప్రణమిల్లైను. పిమ్మట లజ్జతో 
తలవంచుకొని, అంజలి ఘటియించి ఆ మహానుభావులతో 
ఇట్లు విన్నవించుకొనెను. “మీరు అనవ్యశరణ్యులు. (ప్రపత్తితో 
మిమ్ము శరణుజొచ్చుచున్నాను. నన్నాదుకొనుడు- మీకు 
పుణ్యముండును. మహాత్ముడైన వసీష్ట్థమహర్షిచే నేను 
నిరాకరింపబడితిని. (15-17) నేనొక మహాయజ్ఞమును 
చేయదలచితిని. దానికి మీరు అనుజ్జయిండు. గురుపుత్రులైన 


1) “అది అసాధ్యము" అనగా-శరీరముతో స్వర్గమునకు పంపుటకు వసిష్టమహర్షికి సామర్థ్యము లేదనీ కాదు అ విధముగా 


'స్యర్ణమునకు వెళ్లినవారు లేకనీగాదు - Osmo of oYs లేదనియే దానిపరమార్థః 


SSH అని శ్రుతి ప్రమాణము. 


. BEBE ఏవ స్వర్గం 
= గోవిందరాజీయ వ్యాఖ్యి, 
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మీ యందజికిని నమస్కరించి, (దిమ్ము నేడుకొనుచున్నాను. 
తపమొనరించుచున్న (బ్రహ్మశేత్తలైన మీకు శిరసా (ప్రణమిల్లి 
ప్రార్టించుచున్నాను. నేను సశరీరముగా దేవలోకమును 
పాందగోరుచున్నాను. నా మనోరథసిద్దికై 'పూజ్యలైన మీరు 
విచ్చేసి, నాతో యజ్ఞమును జరిపింపగలరు. (18-19) 

ఓ తపోధనులారా! ఈ విషయమున వసిష్టమునిచేత నేను 


తిరస్కరింపబడితిని. యజ్ఞకార్యసిద్దికై గురుపుత్రులైన 
మిమ్ములను ఆశ్రయించుటతిప్ప నాకు మటియొక మార్గము 
కన్పించుటలేదు. (20) ఇక్ష్వాకు ప్రభువులందటికిని పురోహితుడైన 
Syd వారికి పరమగలి. విద్వాంసులైన పురోహితులు రాజులను 
సర్వదా ఉద్దరించుచుందురు. మీరు వసిష్టుని యంతటివారు. 
అందువలన పూజ్యులైన మీరే మాకు రక్షకులు. (21-22) 


*** 


58. ఏబదిఎనిమిదవసర్గము 
వసిష్టునిపుత్రుల శాపకారణముగా Brot చండాలత్వమును పొందుట - 
పిమ్మట అతడు విశ్వామిత్రుని జేరి, మొజపెట్టుకొనుట 


ఓ శ్రీరామా! (త్రిశంకువచనములను వినిన పిమ్మట 
వసిష్టమహర్షిపుత్రులు నూజుగురును మిక్కిలి WB, ఆ 
రాజుతో ఇట్లు నుడివిరి. (0 

“ఓ రుర్చుర్ధీ! సత్యవ్రతుడైన వసిష్టుడు నిరాకరింపగా, 
ఆయనమాటను పెడచెవినిబెట్టి ఆయనప్పుత్రులమైన మమ్ము 
ఎట్టు ఆశ్రయించుచుంటిని. ఇక్ష్వాకుప్రభువులందజికిని 
పురోహితుడైన వసెష్టుడే పరమగురువు, సత్యవాదియెన ఆ 
'మహర్షివచనము ఆతిక్రమింపరానిది. పరమపూజ్యాడైన ఆ 
మహర్షి DY సశరీరముగా దివికేగుట ఆసాధ్యము'-ఆని 
నుడివెనుగదా! అట్టి sagen నీచే మేము ఎట్లు 
జరిపింపగలము? ఓ రాజా! నీవు మూర్భుడవు. ఇక నీవు ని 
నగరము (ఇంటి) దారి పట్టవచ్చును. పూజ్యాడగు వసిష్టుడు 
Mery sro 
ఆయన మాటను కాదని మేము నీచేయజ్ఞము జరిపీంచి, 
ఆయనను ఎట్లు అవమానింపగలము' (2-5) 

క్రోధావేశముతోపలి కిన వారిమాటలను విని, ఆరాజు dew 
వారితో ఇట్లు నుడివెను. “గురువైన వసిష్టుడును, అల్లే ఆ 
గురువుగారిపుత్రులైన మీరును నన్ను తిరప్కరించితిరి. ఓ 
తపోధనులారా! మీకు శుభీమగుగాక. నేను మటియొకదారి 
చూచుకొందును.” (మజియొకరిని ఆశ్రయింతును.)(6-7) 

సాక్షాత్తు బ్రహ్మపుత్రుడును, కులగురువు ఐన వసిష్టుని 
మాటను గ్రోసిపుచ్చుబయేగాక ఆ రాజా దురహంకార పూరితుడై 
“ఇతరులను ఆశ్రయించెదను' అని పలికిన మాటలను విని, 
ఆమహెర్టిపుత్రులు మిక్కిలి HUB నీవ చండాలత్వమును 
పాందుదువుగాక' అని అతనిని Hod, తదనంతరీము ఆ 
మహాత్ములు తమఆశ్రమమునకు చేరిరి. (8-9) 

బుపిపుత్రులు నుడిఏనఘోరశాపవచనములను విని, మిక్కిలి 
ఖిన్నుడై, ఆ త్రిశంకుప్రభువు తననగరమునకు జేరి 
చింతింపసాగెను, ఇట్లు ఆ రాత్రి గడచినంతనే రాజు చండాల 


రూపమును పొందెను. అతడు ధరించిన పీతాంబరము నలుపు 
రంగుకు WB, అతని శరీరముగూడ నల్లనిరై లేజోవిహీన 
మయ్యెను, కజకుదనమును పొందెను, కేశములు 
కురుచనయ్యెను. అతడు శ్మశానమువందలి మాలలను, 
బూడిదను దాల్చియుండెను. అతని ఆభరణములన్నియును 
ఇనుపవయ్యెను. ఓ రామా! చండాలరూపమును పాందీన ఆ 
రాజాను జాలి, మంత్రులు అందును భయపడి పాజిపోయిరి. 
'పురజనులునుఖ్రీతితో వారిని వెన్నంటి పరుగులుదీసిర.(10-11) 

ఓ రాఘవా! ఆ రాజు (త్రిశంకువు) ఒంటరివాడై, 
రాత్రింబవళ్లు దుఃఖముతో కుమిలిపోవుచున్నను ధైర్యము 
వహించి, తపోధనుడును, SYNE వైరభావము 
గలవాడును ఐన విశ్వామిత్రుని కడకు చేరెను. (12) 

శ్రీరామా! వసీస్టపుత్రులశాపమువలన ఇహపరసుఖములకు 
దూరమై, చండాలరూపముననున్న ఆ (త్రిశంకుని జాచి, 
విశ్వామిత్రముని ఆతనిసై జాలిపడెను. (13) మిక్కిలి 
ధార్మికుడును, మహాతేజస్వీయు ఐన ఆ ముని భయంకర 
రూపముతోనున్న ఆ రాజును జూచి, కనికరము చూపి, 'నీకు 
BOIS’ అనుచు ఇట్లు వచించెను, a) 

'మహాబలశాలివైన ఓ రాజా! నీవు వచ్చిన పనియేమి ? 
వీరుడవైన ఓ ఆయోధ్యాపతీ! ఎవరిశాపమువలన నీకు ఈ 
చండాలత్వము దాఫురించినది ? (15) 

పెద్దలతో మాట్లాడుటలో కుశలుడైన ఆ ow మహర్షి 
మాటలను విని, అ౦జలిఫుటించి, తనకు చండాలత్వము' 
ప్రొప్తించుటకు కారణమైన శాపమునుగూర్చి వాక్సాతుర్యోము 
గల నిశ్వామిత్రునకు ఇట్లు వివరింపసాగెను. (16) 

“సశరీర స్వర్గ ప్రాప్తి కలుగవలెనను నా కోరికను గురువైన 
వసిష్ణుడును, ఆయనకుమారులుము తిరస్కరించిరి. ఆ కోరిక 
నెజవేజలేదు సరిగదా! దానికి తోడు గురు 
'పుత్రులశాపకారణముగా నాకు ఈ చండాలరూపము 
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ప్రొప్తించినది- ఓ సౌమ్యుడా! ఈ శరీరముతో స్వర్గమును 
పౌందవలెననువాంఛతో నూజుయజ్ఞములను ఆచరించితిని. 
ఆయజ్ఞఫలముగూడ నాకు దక్కలేదు. (17-18) ఓ మహాత్మా! 
నా క్షత్రియధర్మముపై ఆన. ఎట్టి క్లిష్ట పరిస్థితులలోను 
ఇంతవజుకును నేను ఎన్నడును ఆసత్వమును 
'పలికియెటుగను. ఇకముందు పలుకబోను, అనేకవిధములగు 
యజ్ఞములను ఆచరించితిని. ప్రజలను ధర్మమును అనుసరించి 
పరిపాలించితిని. గురువులును, మహాత్ములును, వా 
సద్గుణములకును, = సదాచారములకును cova 
సంతసించిరి, (19-20) 

ఓ SHO! ధర్మమార్గమున సంచరించుచు నేను 


యజ్ఞముచేయ సంకల్పించితిని. అందులకు వారు సుముఖత 
చూపలేదు. దీనినిబట్టిచూచినచో 'ఈశ్వరేచ్చయే తిరుగు లేనిది. 
దానిముందు పురుషప్రయత్నము తలవంచవలసినదే. 
సమస్తమూ BSE. ఇహపర సుఖములన్నింటికిని దైవమే 
శరణ్యము" అనితెలియుచున్నది, నేను మిక్కిలి ఆర్తుడను, 
దురదృష్టవంతుడను, నాకు దైవము అనుకూలముగునట్లు 
చేయుటకు మీరే సమర్థులు, మీకు పుణ్యముండును. ఇంక 
నేను ఇతరులను ఎవ్వరిని ఆశ్రయింపను. మీరుతప్ప నన్ను 
ఆదుకొనగలవారు Itoi లేరు, నాయెడ అనుగ్రహమును 
చూపి, దైవమును నాకీ అనుకూలముగా చేయుటకు అనగా 
నా అదృష్టమును పండించుటకు మీరే తగుదురు."(21-24) 


we 
59. ఏబదితొమ్మిదియవసర్గము 
డ్రశంకుని ప్రార్థనపై విశ్వామిత్రుడు “నిన్ను సశరీరముగా స్వర్గమునకు పంపెదను' - అని అతనికి 
మాటఇచ్చుట - శిష్యులద్వారా మునులను ఆందజిని ఆహ్వానించుట - తన ఆహ్వానమును 
తిరస్మరించినందులకు అతడు వసిష్టునిసుతులను, మహోదయుని శపించుట 


ఈ విధముగా ఆర్థించిన రాజు నై కౌళికునకు జాలి SEND. 
తనయెదుట చండాలరూపముననున్న ఆ రాజుతో బుషి ఇట్లు 
అనునయవచనములను పలికెను. 1) 

“నాయనా! ఇక్ష్వాకువంశనరేంద్రా! భయపడకుము. నీవ 
ధర్మాత్ముడవని నేనెజుగుదును. నీకు నేను అండగానుందును. 
ఓ రాజా! యజ్ఞనిర్వహణకు సహాయపడు వు్మాత్నురైన 
మహర్షులనందజినీ ఆహ్వానింతును. అనంతరము DH 
నిశ్చింతగా యజ్ఞము చేయుము. గురుప్పుత్రులశాపమువలన 
వచ్చిన నీ చండాలరూపము ఇట్లేయున్నచో ఈ రూపముననే 
నిన్ను సశరీరముగా స్వర్గమునకు చేర్చెదను. 0-9 

ఓ నరేంద్రా! నీవు ఈ కౌశికుని (నా) కడకు వచ్చి, 
శరణుజొచ్చితివి. కనుక 'ఇక స్వర్గము నీ చేజిక్కినల్లే' యని 
Sood.” 6) 

HSM aw Ds విశ్వామిత్రుడు (త్రిశంకువుతో ఇట్లు 
'పలికినపిమ్మట"ఆ ముని మిక్కిలి బుద్దిశాలురును, పరము 
ధార్మికులును ఐన తన పుత్రులను పిలిచి, 'యజ్ఞమునకు 
కావలసిన సామగ్రిని సమకూర్చుడు' అని ఆదేశించెను, (6) 

పిదప శిష్యులను సిలిచి, వారితో ఇట్లు పల్కెను. 
“నాయనలారా! సేకల - బుషిగణములను, వారి శిష్యులను, 
మిత్రులను, బుత్విజులను, సకలవేదశాస్త్రపండితులను వా 
ఆజ్ఞగా తీసీకొనిరండు. నా ఆహ్యానమును అ౦దుకొనివ వారిలో 
ఎవ్వరైనను ఉపేక్టాభావముతో నిందాపూర్వకముగా పలికినచో 
వారిమాటలను అన్నింటీని నాకు Taye", (7-8) 


విశ్వామిత్రునిశిష్యులు ఆయనమాటలను విని, ఆజ్ఞను 
శిరసా వహించి, అన్ని దిక్కులకును వెళ్లిరి. ఆహ్వానమును 
OTIS (బ్రహ్మవాదులు వెంటనే అచటికి విచ్చేసిరి. 
శిష్యులందజును మిక్కిలి తేజస్పియైన మునికడకు వచ్చి, 
(బ్రహ్మవేత్తలు పలికిన మాటలను ఆయనకు 205008. 
(9-10) 
“మీ పిలుపునందుకొని, (బ్రాహ్మణోత్తములందణును 
వచ్చుచున్నారు. 'మహోదయుడు' - ఆను మునియు, వసిష్టుని 
కుమారులు వందమందియుతప్ప అందజును విచ్చేయు 
చున్నారు. ఓ మునీశ్ళరా! ఆ వసిష్థునికుమారులు కోపముతో 
పలికిన మాటలనన్నింటిని వినుడు”. (11-12) 
“యజ్ఞమును చేయువాడు చండాలుడు, చేయించెడివాడు 
క్షత్రియుడు. of యజ్ఞమునకు చెందిన హవిస్సులను 
దేవతలును, బుషులును ey స్వీకరింతురు? విశ్వామిత్రుని 
ఆదేశమునకు తలయొగ్గి, సదాచారమును విస్మరించి, చండాల 
భోజనమును స్వీకరించినచో వారు (బ్రాహ్మణులేయైనను 
మహాత్ములేయైనను స్వర్గమునకు ఎట్టు చేరగలరు? ఓ మునివరా! 
'మహోదయుడు, వసిష్టుని సుతులు (మొదలగు) వారందజును 
కన్నులెజ్టదేసి, ఇట్లు నిష్టరముగా పలికిరి," (13-15) 
అంతట విశ్వామిత్రమహర్షి వారిమాటలను విని, (క్రోధముతో 
మండిపడుచు ' కన్నులెజ్డుజేసి, ఇట్లునుడివెను. “తీవ్రముగా 
తపమునాచరించుచు పషిత్రముగానున్న నన్ను ఈవిధముగా 
దూషించిన ఆ దురాత్ములందణును మసియైపోవుదురు. 


83-60 


బాలకాండము 
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ఇందు సందేహములేదు. నేడే వారందజును యముపాశముచే 
నరకమునకు ఈడ్యబడుదురు, ఇంకను ఏడువందలజన్మల 
వజుకు వారు శవములను భిక్షించుచు బ్రతుకుదురు. Sedo 
వారు 'ముష్టికులు' అను హీనజాతికి చెందిన (క్రూరాత్ములై, 
కుక్కమాంసమును తినుచు జీవింతురు, వికృతవేషధారులై, 
నీములైన మాటలతో చేష్టలతో ఈ లోకమునందు 
సంచరించుచుందురు. 


(16-19) | బుషులసమక్షమున ఇట్లు పలికి మిన్నకుండెను. 


దురాత్ముడైన మహోదయుడు సజ్జనుడనైన నన్ను 
దూషించెను. కనుక ఆతడు కిరాతుడై జనులందటిచే 
దూషింపబడును. కఠినాత్ముడై, ఎల్లప్పుడు సకల ప్రాణులను 
హింసీంచుచు, చంపుచు (బ్రతుకుచుండును. ఆతడు నా 
శాప ప్రభావమున చిరకాలము దుర్గతుల సాలగును,"(20-21) 

మహాతపస్వియు, తేజస్వియు ఐన విశ్వామిత్ర మహాముని 
(22) 


* OK 


60. అణువదియవసర్గము 
విశ్వామిత్రుడు త్రిశంకువును స్వర్గమునకు పంపుట, ఇంద్రాదులు అతనిని స్వర్గమున ప్రవేశింపనీయక 
(త్రోసివేయుట, విశ్వామిత్రుడు త్రిశంకువుకొజకు మతీయొకస్వర్గమును సృష్టించి, అందు అతనిని నిలుపుట 


మహాతేజస్వియగు విశ్వామిత్రుడు వసిస్థపుత్రులను, 
మహోదయుని' తనతపోబలిముచే దెబ్బతీసిన పిమ్మట 
బుషులందజును వినుచుండగా ఇట్టునుడివెను. (1) 
“త్రిశంకువు' అను పేరుతో సుప్రసిద్ధుడైన ఇతడు ఇక్ష్వాకు 
వంశజాడు, ధార్మికుడు, దానశీలుడు. పూర్వము క్షత్రియ 
రూపమున ఉన్నవాడు, ప్రస్తుతము శాపకారణముగ చండాల 
రూపమును పొందియున్నవాడు. అట్టి ఇతడు సశరీరముగా 
స్వర్గమునకు జేరి, దానిని వశపటచుకొనవలయునను కోరికతో 
నేన్ను ఆశ్రయించెను. (2) యజ్ఞప్రభావమున ఇతడు తన 
(ఈ) శరీరముతోడనే స్వర్గమునకు చేరునట్లుగా మనము ఒక 
CHGS విర్వహింపవలెను." (3) అచ్చట చేరియున్న 
ధర్మణ్ఞాలైన బుషులందలును విశ్వామిత్రుని మాటలను విని, 
తమలో తాము ఇట్లు ఆనుకొనిరి. (4) 

కుశికవంశజుడైన ఈ విశ్వామిత్రముని ముక్కోపి, ఆయన 
చెప్పినట్లుగనే చేయుదము. వెనుకాడవలదు, పూజ్యాడైన ఆ 
మహర్షి నిప్పువంటివాడు, ఆయనకు కోపమువచ్చినచో 
శవింపగలడు. అందువలన యజ్ఞమును నిర్వహింతము. 
విశ్వామిత్రునితేజ ప్రభావమున ఇక్ష్వాకువంశమువాడైన ఈ 
త్రిశేంకువు సశరీరుడై స్వర్గమునకు చేరునట్లు క్రతువును 
నడుపుదము. అందణును SHIH HOH 
ప్రారంభించుదురు ms.” (6-7) 

మహర్షులందజును తమలో తాము ఇట్లనుకొని, తమతమ 
పనులను చేయసాగిరి. మహాలేజస్వియగు విశ్వామిత్రుడును 
ఆ డ్రతువునకు యాజకత్య్వమును వహించెను. (8) 
నేదమం(త్రములను బాగుగానేర్చిన బుత్విజాలు క్రమముగా 
మంత్రయుక్షముగా కల్ఫోక్షప్రకారము విధ్యుక్షములైన సమస్త 
కర్మలను ఆచరించిరి. (9) అంతట మహాతపస్వియైన 
విశ్వామిత్రుడు చాలాకాలము మంత్రములను ఆవృత్తిచేయుచు, 


యజ్ఞహవిర్భాగములను స్వీకరించుటకై సకలదేవతలను 
ఆవాహనము చేసెను. కొని అప్పుడు ఆహూతులైన 
దేవతలెన్వరును హనిర్భాగములకై OBO. (10-1) 

అంతట విశ్వామిత్రమహాముని కోపముతో ఊగిపోవుచు 
స్రువమును పైకెత్తి (దేవతలు రానందులకు) మండిపడుచు 
త్రిశంకువుతో ఇట్లునుడివెను, (2) 

“ఓ నరేంద్రా! నా తీవ్రతపశ్ళక్తిని చూడుము. ఇదిగో నా తపః 
ప్రభావమున సశరీరముగా నిన్ను స్వర్గమునకు SOB. ఓ 
రాజా! దుర్లభమైన స్వర్గమును సేశెరీరుడవై చేరుము, రాజా! 
నేను పెక్కు కష్టములకోర్చి సంపాదించిన తపఃలము ఏ 
మాత్రము ఉన్నను తత్రభావమున నీవు సశరీరముగా 
స్వర్గమును పొందగలవు," (13-14) 

ఓ రామా! ఆ మహర్షి wey పలికిన వెంటనే (త్రిశంకు 
ప్రభువు అక్కడి మునులందజును చూచుచుండగా 
స్వర్గమునకు వెళ్లెను. (15) స్వర్గలో కము నకు వచ్చిన త్రిశంకువును 
జూచి, ఇంద్రుడు సర్వదేవతలసమక్షమున ఆయనతో ఇట్లు 
వచించెను. . (16) 

“ఓ త్రిశంకూ! మఅలిపామ్ము. మూర్చుడా! నీవు గురువుచే 
శపింపబడితీవి. కనుక స్వర్గవాసమునకు ఆనర్మడవ. 
తలక్రిందులుగా భూమిపై పడిపామ్ము.” (7) 

దేవేంద్రుడు ఇట్లు తనస్వర్గప్రవేశమును నిరోధింపగా 
త్రిశంకువు 'రక్షింపుము రక్షింపుము” అని తపోధనుడైన 
విశ్వామిత్రునకు మొజుపెట్టకొనుచు దివినుండి భువికి 
(తలక్రిందులుగా) పడిపోవు చుండెను, అంతట దైన్యముతో 
తనకు మొటుపెట్టుకొనుచున్న (త్రిశంకువచనములను విని 
కౌళికుడు మిక్కిలి WS, 'ఆగుము ఆగుము' అని అతనితో 
పలికెను. (18-19) 

పిమ్మట లేజప్వీటైన విశ్వామిత్రుడు తనచుట్టును 
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సర్గ-61 


'బుషులు చేరియుండగా 'మటియొక సృష్టికర్తయా! అనునట్లు 
దక్షిణ మార్గముననుండునట్లుగా "మణజియొక 938 
ముండలమును సృజించెను. (20) మహాయశస్వియు మునులచే 
సరివృతుడును ఐన విశ్వామిత్రుడు (క్రోధావేశపూరితుడై 
దక్షిణదిశయందు మటియొక స్తవింశతి నక్షత్రమండలమును 
Does. (21) ఆ విధముగా నక్షత్రమండలమును 
సృజించిన పిమ్మట (క్రోధాలిరేకముతో బుద్ధివైపరీత్యమునకు 

న విశ్వామిత్రుడు 'నేను సృష్టించిన ఈ స్వర్గమునకు 
మజేయొక' ఇంద్రుని సృజించెదను, లేదా ఆ స్వర్గమును 
ఇంద్రరహితముగా జేసెదను' అని పలుకుచు 
(క్రోధో ద్రేకముతో ఇతరదేవతలను సృష్టించుటకు పూనుకొనెను. 
(ఈ కృత్రిమ స్వర్గమున (త్రిశంకువే ఇంద్రుడు, ఆతని 
సరివారమే (అనుచరులే) దేవతలు.) (22) 

ఆప్పుడు సమస్త-బుషులు, సురాసురులు Soy 
మాళ్చర్యములకు లోవై, నుహాత్ముడగు విళ్వామిత్రుని 
శాంతపజచుచు ఇట్లు 428, (23) 

“ఓ తపోధనా! మహానుభావా! ఈ త్రిశంకు(ప్రభువు 
గురువుచే శపింపబడెను, కనుక ఇతడు సశరీరముగా 
స్వర్గమును చేరుటకు అనర్హుడు.” (24) 

ఆ దేవతలమాటలను విన్నపిమ్మట విశ్వామిత్రమహాముని 
వారితో ఒక ముఖ్యవిషయమును ప్రస్తావించెను. (25) 

“ఓ దేవతలారా! మీకు శుభమగుగాక, “ఈ Bow 
మహారాజును సశరీరముగా స్వర్గమునకు పంపెదను'-అని 
'ప్రతిజ్ఞచేసియుంటిని. (ప్రతిజ్ఞాబీంగమునకు ఒడికట్టజాలను. 


ప్రస్తుతము ఈ (త్రిశంకువు సశరీరుడైయున్న అంతరిక్ష 
ప్రదేశే ఆయనకు శాశ్వతస్వర్గమగుగాక, నేను సృష్టించిన 
నక్షత్రములన్నియును స్థిరముగానుండును. లోకములు 
అన్నియును విలిచియున్నంతవణుకు నేను వృటించిన 
వస్తువ్రలన్షియును కాశ్ళతముగానుండును. అందులకు సమస్త 
దేవతలును అనుమతింతురుగాక.” (26-28) 

విశ్వామిత్రుడు ఇట్లు పలుకగా దేవతలు ఆ మునితో ఈ 
విధముగా నుడివిరి. “ఓ మునివరా! ws Doe నీకు 
శుభమగుగాక. మీరు సృష్టించిన ఈ నక్షత్రములన్నియును 
ఆకాశమున క్యోతిశ్ళక్రమునకు వెలుపల అంతటను 
ఉండుగాక - ఆ నక్ష్మత్రములమధ్య |ప్రకాశించుచు దేవతలతో 
సమానుడై, గురువునకు ఒనర్చిన అపచారఫలితముగా 
త్రిశంకువు ఆధోముఖుడై యుండుగాక, (29-31) నక్షత్రములు 
ధ్రువుని ఆనుసరించినట్లుగా Dod సృతింపబడిన ఈ 
నక్షత్రములు స్వర్గమును పొంది, కృతార్థుడై ఖ్యాతివహించిన 
ఈ నరేంద్రుని అనుసరించును.” (32) 

పిమ్మట సమస్తదేవతలును, ఆచటనున్న బుషులును 
మహాత్ముడైన విశ్వామిత్రుని ప్రస్తుతించిరి. అంతట ఆ తేజస్వి 
“మంచిది, సరే!' అని దేవతలతో నుడివెను, (33) 

ఓ రామా! విశ్వామిత్రుని యాజమాన్యమున యజ్ఞము 
పరిసమాప్తమయ్యెను. అనంతరము మహాత్నులైన దేవతలును, 
తపోధనులైన మునులును తమతమ స్థానములకు 
'బయలుదేజిరి. (34) 


* KK 


61. అబునదియొకటనసర్గము 


విశ్వామిత్రుడు పుష్మరతీర్థమున తపమొనరించుట - అంబరీషుడు శునశ్ళేప్పని 
యజ్ఞపశువుగా గొనివచ్చుట 


ఓ నరవరా! రామా! మహాత్ముడైన విశ్వామిత్రుడు తన 
ఆజ్ఞను ఆనుసరించివచ్చిన బుషులందజును తమతమ 
నివాసములకు బయలుదేణివెళ్లగా, అచటి వనవాసులందటితో 
ఇట్లనెను. @ 

“ఓ మహాత్ములారా! ఈ దక్షిణదిశయందు ప్రారంభించిన 
తపేస్సునకు తీవ్రమైన విఘ్నము ఎదురైనది. కనుక Sedans 
దెళకుచేరి అచట తపస్సును ఆదరింతము. విశాలమైన పళ్ళిను 
దిశయందు మూడు ్రహ్మతీర్థములు గలవు. ఆ పుష్కర 
తీర్థములయందు చక్కని తపోవనములు గలవు. అచట 
నితీంతగా తపస్సులను ఆచరింతము.” 0-3) 


మహాతేబళ్ళాలియెన విశ్వామిత్రుడు ఇట్లు పలికి, SE) 


దిశయందుగల పుష్కరతీర్థములకు చేరెను. ఆచట అతడు 
'ఫలమూలములను ఆహారముగాగొముచు, ఇతరులకు OBES 
తీవ్రతపస్సును ఆచరించెను. @) 

సమయమున అయోధ్యాధిపతిగా విఖ్యాతుడైన అంబరీష 
మహారాజు ఒకయజ్ఞమును ప్రారంభించెవు. (5) ఇంతలో ఆ 
ఆంబరీషుని యజ్ఞపశువును ఇంద్రుడు అపహరించుకొని 
పోయెను, యజ్ఞసశువు అపహరింపబడగా పురోహితుడు రాజుతో 
ఇట్లు పలికెను. (6) 

“ఓ మహారాజా! మీ ఏీమజుపాటువలన యజ్ఞపశువును 
ఎవరో దొంగిలించిరి. ఆది కనబడుట లేదు. యజ్ఞపశువును 
రక్షింపలేకపోవుటనంటిని మహాదోషములు, అవి యజమానిని 
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హతమార్చును, ఓ నరేం[ద్రా! ఈ యజ్ఞమును కొనసాగింప 
వలెనన్న హరింపబడిన యజ్ఞపశువును వెంటనే తెప్పింపుము, 
లేదా! గోవులను (ప్రతిఫలముగానిచ్చి, దానికి (ప్రతినిధిగా ఒక 
నరుని ఏర్పాటుచేయుము. అందులకు ఇదియే ప్రాయశ్చిత్తము.” 
(7-8) (ప్రద్దాశాలియు, మహాపురుషుడును ఐన అంబరీషుడు 
పురోహితునివచనములను విని, వేలకొలదిగోవులను (ప్రతి 
ఫలముగా ఇచ్చి, ఒక మానవుని యజ్ఞపశువుగా పొందుటకు 
'వెదకనారంభించెను. (9) క్రమముగా ఆ మహారాజు 
వివిధములగుదేశములు, గ్రామములు, నగరములు, వనములు, 
'పవిత్రములగు ఆశ్రమములు, మొదలగు వాటియందు 
యజ్ఞపశుప్రతినిధికై అన్నే షింపసాగెను. (10) నాయనా! రామా! 
ఆ రాజు తిన్నగా భృగుతుంగ పర్పతమునకు చేరెను, అచట 
భార్యాపుత్రులతో సుఖానీనుడై యున్న బుచీకమహర్షిని 
దర్శించెను. qn) 

మిక్కిలి తేజస్వియు, (ప్రతిభాశాలియు ఐన ఆ మహారాజు 
తవస్తేజస్సుతో (ప్రకాశించుచున్న బుచీకునకు నమస్కరించి, 
ఆయనను ప్రసన్నువిగా జేసికొనెను. కుశల ప్రశ్చలన్షియును 
ముగిసీనపీమ్మట రాజు ఆ (బ్రహ్మర్షితో ఇట్లనెను. “భృగు 
వంశజుడవైన ఓ మహానుభావా! నీకు లక్షగోవులను 
'సమర్చించెదను. వాటికి మాణుగా యజ్ఞపజువుగా నీ కుమారుని 
నాకు విక్రయించినచో నేను కృతార్థుడనగుదును. నేను 
'దేశములనన్నింటిని గాలించితిని. కొని యజ్ఞపశువు లభింపలేదు. 
తగినమూల్యమును తీసికొని, నీ కుమారులలో ఒకనిని 


“ఓ నేంద్రా! నా పెద్డకుమారునిమాత్రము ఎట్టి పరిస్థితులలోనూ 
నేను అమ్మజాలను” - అని ప్రత్యుత్తరమిచ్చెను. (15) 

ఆ బుషికుమారులకు జననీయు, మహాతపస్వినియు ఐన 
బుచీకునిపల్ని ఆ ముని (తనభర్త) పలికిన మాటలను విని, 
DATES అంబరీషునితో ఇట్లనెను. (16) 

“ఓ రాజా! పూజ్యాడైన భార్గవుడు (నా భర్త) "పెద్ద కుమారుని 
ఆమ్మజాలను' అని పలికెను. నాకయితే చిన్నకుమారుడైన 
శునకుడు ఆఆవప్రాణము” - కనుక నా బుజ్జికుమారుని 
మాత్రము నీకు ఇయ్యజాలను. (17-18) రాజా! సాధారణముగా 
లోకములో తండ్రులకు వెద్దకుమారులపై ప్రీతెమెండు, తల్లులకు 
చిన్నకుమారులపై మక్కువ ఎక్కువ. కనుక నేను నాకనిష్టపుత్రుని 
ఇయ్యలేను. (19) 

ఓ రామా! ఆ మునియు, ఆయనపత్నియు ఇట్లు పలికిన 
పిమ్మట ఆ బుషికుమారులలో నడిమివాడైన 'శువళ్ళేపుడు" 
స్వయముగా ఇట్టునుడివెను. (20) 

“ఓ మహారాజా! మా తం డ్రిగారేమో పెద్దకుమారుని అమ్మరు. 
మా జననియేమో చిన్నవానిని షిక్రయింపదు. పరిశేష 
న్యాయమును అనుసరించి, వారు మధ్యముడనైన నన్ను 
ఆమ్మివేసినట్లు తలంతును. కనుక నన్ను గొనిపామ్ము."(21) 

ఓ రఘునందనా! మహారాజు బుచీకునకు లక్షగోవులను 
సమర్పించి, పరమసంతోషముతో శునళ్ళేవుని స్వీకరించి, 
గృహోన్ముఖుడయ్యెను. (22) మహాతేజస్పియు,సుప్రసేద్దుడును, 
Cagis ఐన అంబరీషుడు రథముపై శునళ్ళేవుని 


నాకిమ్ము.” (12-14) | కూర్చుండబెట్టుకొని, శీఘ్రముగా తననగరమునకు 
అంబరీషునిప్రార్థనను విని, మహాతేజస్వియగు బుచీకుడు | బయలుదేజెను. (23) 
eK 


62. అజువదిరెండనసర్లము 


శునశ్ళేఫుడు విశ్వామిత్రునిఅనుగ్రహాముతో 
ఇంద్రునివలన 
నరఢ్రేష్ణడవైన ఓ రఘువందనా! సు!ప్రసిద్దుడగు అంబరీష 
మహారాజు శునళ్ళేవునివెంటలెట్టుకొని వెళ్లుచు మధ్యాహ్న 
సమయమగుటచే పుష్కరక్షేత్ర సమీపమున షశ్రమెంచెను.(1) 
ఆ మహారాజు విశ్రాంతితీపికొనుచుండగా, వాసిగాంచిన 
తాను యజ్ఞపశువుగా కొనిపోబడు చున్నందులకు దుఃథితుడై 
యున్న పన్మోపుడు పుష్కరక్షేత్రమునకు వచ్చెను. అచట 
బుషీశ్యరులతోగూడి తపమాచరించుచున్న 
తనమేనమామయుగు విశ్వామిత్రుని _ జావెను. 
మార్గాయాసముచే, దాహముచే దీనుడై బిక్క మొగముతోనున్న 
'శునళ్ళేపుడు బావురుమనుచు మేనమామ యొడిలో వాలెను. 
అనంతరము అతడు ఇట్లనెను, (2-3) 


ప్రాణప్రమాడమునుండి బయటపడుట - 
దీర్హాయువగుట 
“దయాళుడవైన ఓ మునీశ్యరా! నాకు ఆపదవచ్చిపడినది. 
తల్లిదం!డ్రులుగాని, జ్ఞాతులుగాని, బంధువులుగాని నన్ఫు 
ఆదుకొనువారుకారైరి. ఇప్పుడిక నాకు మీరే దిక్కు. ధర్మబుద్దిః 
నన్ను కాపాడుడు. ఓ మహర్షీ! నీవు అందజిహితమును 
గోరువాడవు, ORE. (4-5) 
యజ్ఞము పూర్తియె, మహారాజుగారు కృతార్థుడగునట్లుగను, 
నేను దీర్హాయురారోగ్యములు కలవాడనై, ఉత్తమమైన తపస్సును 
ఆచరిండి, స్పర్గలోకమును పొందునట్లుగను దయజూపుడు. ఓ 
ధర్మాత్మా! నీస్పహాయస్థతిలోనున్న నన్ను సెద్దమనస్సుతో నీవే 
రక్షింపుము. SoS కుమారునివలె నా పాపఫలితమైన ఈ 
ఆపదనుండి నన్ను కాపాడుము." (6-7) 
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మహాతపస్విమైన విశ్వామిత్రుడు శునక్ళేపునిమొజును 
ఆలకించి, అతనిని పెక్కురీతుల ఓదార్చి, పిమ్మట తన 
పుత్రులతో ఇట్లనెను, (8) 

“పుత్రులారా! తల్లిదండ్రులు తాము జీఏంచియున్నంత 
వణకు తమమాటను పాటించుటకును, మరణానంతరము 
తమకు 'పున్నామ' నరకము లేకుండ చేయుటకును, మణియు 
'పరలోకహితములు చేకూర్చుటకును పుత్రులను బడయు 
చుందురు. ఇప్పుడు మీకు పుత్రధర్మముమ" నిర్వహింప వలసిన 
సమయము ఆసన్నమైనది, (9) కుమారులారా! ఈ ముని 
బాలకుడు నన్ను శరణుజొచ్చినాడు. ఇతనికి జీవనదానమిచ్చి, 
(ప్రాణభిక్ష DS en చేయుడు. (10) నాయనలారా! మీరు 
'అందజును సత్కర్మలను ఆచరించు వారు, SUSY os 
వీడనివారు. కనుక మీలో ఒకరు రాజాగారియజ్ఞపశువై 
SAWS తృప్తినిగూర్చుడు. తతృలితముగా శునశ్ళేపుడు 
సురక్షితుడగును, యజ్ఞము నిర్విఘ్నముగా పూర్తియగును, 
దేవతలు అందును తృప్తి చెందుదురు, అప్పుడు మీరు నా 
మాటను పాటించినవారును ఆగుదురు.” (11-12) 

నరఢ్రేష్టుడవైన ఓ రామా! విశ్వామిత్రమునిమాటలను విని 
ఆయన పుత్రులైన మధుష్యందుడు మొదలగువారు గర్వముతో 
'పరీహాసముగా ఇట్టునుడివిరి. (3) 

“ఓమహాత్మా! ఇదేమిన్యాయము? భోజనమువందు కుక్క 
మాంసము పడినచో దానిని భుజించుట ఆకార్యముగదా, అట్లే 
తన కుమారుల ప్రాణములను బలిగానిచ్చి, అన్యునిసుతుని 
రక్టింపబూనుట అకృత్యము.” అని మేముతలంతుము.(14) 

అంతట విశ్వామిత్రమహార్షి తనవుత్రుల నిరాదర 
వచనములను ఏసీ మిక్కిలి GAY, కన్నులెజ్జేయుచు 
ఇట్లనెను. (15) 

“ఓ దురాత్ములారా! 'తండ్రి'యను గౌరవముగూడ లేకుండ 
మీరు మాట్లాడితీరి. నా మాటను కాదని ఇట్లు అమర్యాదగా 
ప్రవర్తించుట పుత్రథర్మమునకు విరుద్ధము, దారుణము. ఇది 
నాకు దిగ్ర్రమను కలిగించినది. వసిష్ట పుత్రులవలె మీరు 
అంధదజును 'ముష్టిక' (చండాల) జాతులలో జన్మించి, 
కుక్కమాంసమునుదినుచు పూర్తిగా వేయిసంవత్సరములు 
భూమిపై పడియుండుడు." (16-17) 

DEVS oly తనకుమారులను శాపగ్రస్తులను 


జేసిన పిమ్మట, అర్హుడైయున్న శునళ్ళేవునకు మంత్రపూతమైన 
భస్మముచే రక్షణయొనర్చి, అభయమిచ్చి ఇట్లు పలికెను.(18) 

“ఓ మునికుమారా! అంబరీషుని యజ్ఞమునందు నిన్ను 
పవిత్రమైన _దర్భలత్రాళ్లతో _ బంధింతురు. Igd 
పూలమాలలతో, చందనాదులతో నిన్ను అలంకరింతురు. 
ఆప్పుడు Ny విష్ణుదేవతాసంబంధమైన యూప స్తంభముకడకు 
చేరుము. పిమ్మట ఆగ్నిదేవునకు అభిముఖుడనై నిలిచి, ఇంద్రుని, 
ఉపేంద్రుని స్తుతింపుము. పిదప వరుసగా నేను ఉపదేశింప 
బోవు ఇంద్రాఉపేంద్ర దివ్యగాథలను గానముచేయుము. 
ఆప్పుడు అంబరీషుని ఈ యజ్ఞమునందు నీ మనోరథము 
సిద్ధించును." (19-20) 

BQ ఆ రెండు మంత్రములను ఆ మహర్షినుండి 
EQS (గ్రహించి, వెంటనే అంబరీషుని కడకేగి, ఆ 
మహారాజుతో ఇట్లు నుడివెను, “మహాబలశాలివైన ఓ Poole! 
యజ్ఞసభకు త్వరగా వెళ్ళుడము. వెంటనే దీక్షను గైకొని 
యజ్ఞమును నిర్వర్తింపుము."” (21-22) 

'ఆంతట మపోరాజు బుషికుమారునిపచనములిను విని, 
జాగుసేయక శీఘ్రముగా తనయజ్ఞవాటికకు చేరెను. (23) 

'పిమ్మట మహారాజు సదస్యులఅనుమతితో యజ్ఞపశువైన 
ఆ మునికుమారునకు దర్భత్రాళ్లను చుట్టి, ఎజ్జనిమాలల 
తోడను, చందనములతోడను ఆతనిని అలంకరింపజేసెను. 
పిమ్మట ఎజ్జనివస్త్రములను ధరింపజేసి, ఆయనను యూప 
స్తంభమునకు కట్టివేసెను. (24) 

దర్భల! త్రాళ్లతో యూపస్తంభమునకు బంధింపబడియున్న 
ఆ మునికుమారుడు దేవతలైన ఇంద్రుని, ఉపేంద్రుని 
'మహామంత్రములతో శాస్రోక్రముగా స్తుతించెను. (25) ఓ రాఘవా! 
అంతట మం(త్రరహస్యములుగల ఆ స్తుతులకు తృష్తిచెందిన 
ఇంద్రుడు శునర్భేపునకు. మిక్కిలి సంతోషముతో దీర్హాయువును 
ప్రసాదించెను. (26) 

నరోత్తముడవైన ఓ రామా! ఇం(ద్రునిఅనుగ్రహమువలన 
ఆ మహారాజు GASPS యజ్ఞపలములను వెక్కింటిని 
Pods, (27) 

ఓ నరవరా! మహాతపస్వియు, ధర్మాత్ముడును ఐన 
విశ్వామిత్రుడు పుష్కరక్షేత్రమునందు మటియొక వేయి 
సంవత్సరములు తపమాచరించెను. (28) 


*** 


1) శ్లో॥ జీవతోవాక్యకరణాత్‌, ప్రత్యబ్దంభూరి భోఆజనాత్‌ । గయాయాం పిందదానేన త్రిభిఃపుత్రస్య Sse ॥ 
తల్లిదండ్రులు ట్రతికియున్నంతకాలము వారు చెప్పినట్ను నడచుకొనుట, మాతాపితరులు మరణించిన పిమ్మట 
పిత్ళకర్మలనాచరించి, వారికి 'పున్నామ' నరకము లేకుండకేయుట, ప్రతిసంవత్సరము మాతాపితృ శ్రాద్ధములనాచరించుట, 
గయలో పితృదేవతలకు పిందప్రదానము చేయుట అనునవి పుత్రధర్మములు. 
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63. అణునదిమూడనసర్గము 


విశ్వామిత్రుడు మేనకనుజూచి మరులుగొనుట-ఫలితముగా తపస్సు 


 భంగమగుట - 


అతడు మజల తీవ్రముగా తపస్సు చేసి, మహర్షి యట 


విశ్వామిత్రుడు వేయిసంవత్సరములకాలము తపస్సానర్చి, 
దీక్షాంతస్నానము చేయగా ఆ మహామునికి తపేఃఫలమును 
ప్రసాదించుటకై దేవతలందణజును అచటికి విచ్చేసిరి, (1) 
పిమ్మట మహాతేజస్యియెన (బ్రహ్మదేవుడు 'ఓ విశ్వామిత్రా! 
నీకు మ నీవు నిష్టతో SHIPS శుభకర్మలను 
చక్కగా GOON తత్రభావమున బుషివి 289. 
(పూర్వము తపస్సు చేసి రాజర్తిఏి ఐతివి. ఇప్పుడు దానికంటెను 
Gs 'బుషిత్యము'ను 70880) అని నుడివి-ఆ SHY 
మలల తనలోకమునకు OAS. అంతట తేజోమూర్తియెన 
విశ్వామిత్రుడు మజల తీవ్రముగా తపమాచరించెను.(2-3) 
ఓ శ్రీరామా! కొంతకాలమునకు పిమ్మట అప్పురసలలో 
మేటిట్రైన 'మేనకి (దేవతలచే పంపబడినదై) అచటికి వచ్చి 
'పుష్కరతీర్థములలో జలకములాడసాగెను, మేఘమండలము 
మధ్య తళుకులీనుచున్న మెజుపుతీగనలె నిరుపమానమైన 
రూపసౌందర్యముతో ఒప్పుచున్న Dis మహాతేజస్పియెన 
ఆ కౌకికుడుగాంచెను. (4-5) 
మేనక లావణ్యమును జూచి మరులు గొన్న విశ్వామిత్రుడు 
ఆమెతో ఇట్లనెను. “ఓ సుందరీ! నీకు స్వాగతము. ఈ నా 
ఆశ్రమమున వసింపుము. కామపరవశుడనైన నన్ను 
అనుగ్రహింపుము. నీకు మేలగును.” ఆతడిట్లు పలికిన పి పిమ్మట 
ఆశోభనాంగి ఆ అశ్రమమున నివసింపసాగెను. (ఆమె రాకతో 
వెళ్చామత్రుని తపస్సు ATT, do.) ఆ మున్యాశ్రమమునందు 
మేనక పదిసంవత్సరములపాటు సుఖముగా గడిపెను.(6-8) 
ఇట్లు కొంతకాలము గడచిన పిమ్మట దివ్యాంగనా 
వ్యామోహమువలన తనతపస్సుభంగముకాగా అందులకు 
విశ్వామిత్రుడు మిక్కలి సిగ్గుపడి, ఎంతయు చింతిల్లుచు 
శోకమునకులోనయ్యెను. Ww 
ఓ రఘునందనా! అంతట విశ్వామిత్రుడు కోపోద్రిక్తుడై, 
'ఇదియంతయును' తీక్రమైన నాతపశ్ళక్తిని వమ్ము చేయుటకై 
దేవతలు _పన్నినపన్నాగము.” అని తలంచెను. 
“కామమోహములకు దాసుడనైన నాకు పది సంవత్సరములును 
ఒక్క రినమువలె గడచిపోయినది. నాతపస్సునకు తీరని విస్లుము 
వాటిల్లినది.' అని వగచెను. (10-11) 
ఆట్టు మునీశ్వరుడు పశ్చాత్తాపముతో దుఃఖితుడయ్యెను 


పిమ్మట అతడు తనయెదుట భయముతో వణకుచు అంజలి 
ఘటించి, నిలిచియున్న మేనకను గాంచెను, అప్పుడు ఆతడు 
ఆ ఆప్పరసను మృడుమధురవచనములతో (ఇందు నీ 
తప్పేమియు లేదు, నేనే కామపరతంత్రుడనై ఈ అపరాధమునకు 
BANGED అని పలికి) పంపివైచెను. అనంతరము oT HOD 
ఉత్తరదిశయందున్న హిమవత్సర్యతము నకు వెళ్లైను.(12-13) 

యశ్వియెన ఆ విశ్వామిత్రుడు వ్రతసమాపన పర్యంతము 
ఇంద్రియనిగ్రహము కలిగియుండుటకై (బితేంద్రియు డగుటకై) 
కౌళికీనదీ తీరమునకు చేరి, నిష్టతో తీవ్రముగా తపస్సానర్చెను. 
(14) ఓ రామా! హిమవత్సర్వతముపై విశ్వామిత్రుడు ఆ 
విధముగా ఘోరమైన తపస్సుచేయుచుండగా వేయి 
సంవత్సరములు గడచెను. అంతట ఆ తవస్విని జూచి 
దేవతలందజును మిగుల కలతచెందిరి. (15) అప్పుడు 
దేవతలెల్లరును బుషీశృరులతోగూడి “ఈ కౌశికుడు VQ 
బిరురము' ను పాందుబీకు ఎంతయు అర్హుడు' అని భావించి, 
(బ్రహ్మకడకేగ ఆ విషయమును ఆయనకు నివేదించిరి. (16) 

'సమస్తలోకములను సృణించువాడైన బ్రహ్మదేవుడు దేవతల 
వచనములను ఆలకించి, తపోధనుడైన విశ్వామిత్రుని 
ఆశ్రమమునకు విచ్చేసి, మృదుమధురముగా ఆయనతో 
ఇట్లనెను. (a7) 

“నాయనా! కౌశికమహర్షీ! నీకు స్వాగతము. నీ తీవ్ర 
తపస్సునకు మెచ్చితిని, నీవుబుషులః ముఖ్యుడవు. నీకు 
‘MHS’ (ప్రపాదించుచున్నాను. (నీవు మహర్షిని" 
ఐతిషి” (as) 

తపస్సంపన్నుడైన ఆ విశ్వామిత్రుడు సర్పలోకేశ్ళరుడైన 
(బ్రహ్మదేవునిపలుకులనాలకి౦చెను. అందులకు అతడు 
పాంగిపోలేదు, (క్రుంగిపోలేదు. పిమ్మట విశ్వామిత్రమహర్షి 
జగత్సృష్టికర్తయైన బ్రహ్మకు అంజలిఘటించి నమస్కరించి 
ఇట్లు ప్రత్యుత్తరమిచ్చె (19-20) 

“ఓ ట్రహ్మదేవా! నేను దీక్షతో చేసిన తపస్సునకు మెచ్చి, 
మీరు నాకు 'మహర్షిత్వము' ను అనుగ్రహించితిరి. కనుక నేను 
జెతేంద్రియుడనైనట్లు తలంతును.” a) 

అంతట (బ్రహ్మదేవుడు విశ్వామిత్రునితో 'ఓ మహర్షీ! 
ఇంతమాత్రమునకే నీవు జిలేంద్రియుడవైనట్లు భాఏంపవలదు." 


1) శ్లో॥ Beate విడ్రియంతే, యేషాం న చేతాంసి త ఏవ ధీరాః ॥ 


(కాళిదాసు శాకుంతలము.) 


'మనోవికారములను గూర్చు (మనస్సును శలింవజేయున్టి) బలీయమైన పరిస్థితులెదునైనప్పుడును LOSS ఉండువాడే 


జితేంద్రియుడు. 
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ఇంకను ప్రయత్శింపుము, ' అని పలికి తనలోకమునకు TD. 
(22) 

'దేవతలందజును వెళ్లిపోయిన పిమ్మట విశ్వామిత్రమహర్షి 
Egon}, ఆలంబనములేకయే వాయువును మూత్రమే 
ఆహారముగా గొనుచు తపస్సు చేయసాగెను, ఆ తపస్వీ 
వేసవికాలమునందు (మండుటెండలలో) Sor) 
మధ్యమునను, (అనగా నాలుగువైపుల ఆగ్నులను, శిరస్సుపై 
భాగమున సూర్యతాపమును భరించుచు) వర్ణాకాలమున ఎట్టి 
ఆచ్భాదనము లేకుండగను, చలికాలమున beet ఉండియు 


రాత్రింబవళ్లు GVM. ఈ విధముగా అతడు 
వేయిసంవత్సరములు ఘోరమైన తపమును ఆచరించెను, 
(23-24) 
విశ్వామిత్రమహాముని కథోరనియమములతో అట్టు 
కొనసాగేంచుచున్న తపస్సును చూలి, ఇం ద్రాదిదేవతలు మిక్కిలి 
భయాందోళనలకు లోనైరి. (25) అంతట దేవేంద్రుడు 'రంభ" 
యను CHUGH పిలిపించి, సకలదేవతలసమక్షమున 
తమహితము కొటుకును, విశ్వామిత్రుని తపస్సు 
భంగపజచుటకును తగువిధముగా ఆమెతో ఇట్లనెను.(26) 


* eK 


64. అటువది 


నాల్గవసర్గము 


విశ్వామిత్రుని తపస్సును భంగపఅచుటకై ఇండ్రుడు రంభను పంపుట - 
విశ్వామిత్రుడు ఆమెను శపించి, Swe తపోదీక్షలో నిమగ్నుడగుట 


ఓ రంభా! _తపోరీక్షరోనున్న విశ్వామిత్రుడు కామ 
'మోహములకు లోనగువట్లుగా |ప్రలోభపెట్టవలసి యున్నది. 
దేవతలకు హితమునుగూర్చు ఈ మహత్కార్యమును 
నిర్వహించుటకు నీచే 'సమర్ధురాలవు. ఇది నీకు కర్తవ్యము. (1) 

'ఓరామా! ప్రతిభాశాలియైన దేవేంద్రుడు ఇట్లు పలుకగా ఆ 
రంభ సురకార్యమును సాధించువిషయమున భయ 
సందేహములకు లోనై, సిగ్గుపడుచు ఆంజలిఘటించి, ఆ 
సురరాజునకు ఇట్లు GATS ఇచ్చెను. ©) 

“ఓ దేవేంద్రా! ఈ విశ్వామిత్రమహాముని మిగుల ముక్కోపీ, 
తపస్సును భంగపజచుటకు పూనుకొనినచో నన్ను ఆతడు 
తన క్రోధాగ్నికి గుతిచేయును- అందులకు సందేహమే లేదు. 
ఆందువలన నేను భయపడుచున్నాను. కనుక నన్ను మీరే 
అనుగ్రహింపగలరు,” ఓ రామచంద్రా! భయముతో వ్యాకులయై, 
వణకుచు, అంజలి ఘటించి |ప్రార్థించుచున్న dowd" ఆ 
BIH ఇట్లనెను. (3-4) 

“ఓ రంభా! భయపడకుము, నీకు ఆంతయు శుభమే 
జరుగును, ఇది నా ఆజ్ఞ, అనుసరీంపుము (5) 

వసంతబుతువునందు వృక్షములు అన్నియును నవ 
'పల్లవములతో, పుష్పములతో కనువిందుగావించుచుండును. 
ఆ సమయమున నేను మనోహరమైన కోకిలనై మన్మథునితో 
గూడి నీచెంతనే యుందును, ఓ రంభా! ఆకర్షణీయమైన 
రూపమును ధరించి, తపమొనరించుచున్న విశ్వామీత్రమహర్షి 
చిత్తమును చలింపజేయుము." (5-7) 

అంతట రంభ ఇం[ద్రునిశాసనమును పాటించి, పరమ- 
ఆకర్షణీయమైన రూపమును దాల్చెను. పిమ్మట ఆసుందరి 
చిజునవ్వులను చిందించుచు విశ్వామిత్రుని ప్రలోభొపెట్టసాగెను. 
(8) 


ఆప్పుడు ఆ మహర్షి నునోహరముగా ఆలపించుచున్న 
కోకిలయొక్క స్వరమును విని Sosy. ఆ 
సంతోషముతో అచటనున్న రంభను చూచెను. ఆ కోకిల 
BH, రంభయొక్క నిరుపమానగానమును 
వినుటతోడను, ఎదుట నున్న రంభను చూచుటవలనను 
ఆయనకు సందేహము కలిగెను. (9-10) 

ఆంతట ఆ మహర్షి అది అంతయును ఇం(ద్రునిపన్నాగమే 
యని గ్రహించెను. పిదప అతడు మిక్కిలి (క్రుర్దడై రంభను 
od. Cy 

“ఓ రంభా! కామమును (క్రోధమును జయించునిచ్చేతో 
తపస్సుచేయుచున్న నన్ను నీ శృంగారచేష్టలతో, గానముతో 
'్రలోబ్‌పెట్టజాచితీఏ. అందువలన ఓ రుష్టరాలా! పదివేల 
సంవత్సరములు నీవు శిలవై పడియుండుము. (ఇంద్రుని 
శాసనమును పాటించి, ఈచె ఇట్లు (ప్రవర్తించినది. వాస్తవముగా 
ఇందు శయెదోషము ఏమాత్రమూ లేదు- అని భావించి, 
'పశ్ళాత్రప్తుడై ఆ ముని ఇట్లనెను.) నా కోపకారణముగా శోపమునకు 
గుజేయైన నీకు తపోబలసంపన్నుడును, మహాతేజస్యియు ఐన 
వసిష్టుడు విముక్తిని ప్రసాదింపగలడు.” (12-13) 

ఇట్లు పలికిన పిమ్మట మహాతేజస్వియైన ఏశ్వామిత్రమహర్షి 
తనకోపమును నిగ్రహించుకొనలేనందులకు మిక్కిలి 
'పరితపించెను. ఆ మహర్షి యొక్క కఠోరశాప ప్రభావమున రంభ 
శిలయయ్యెను. మహర్షి రంభను శపించుచు పలికిన 
వచనములను విని, ఇం్రుడును, మన్మథుడును అచటినుండి 
తిన్నగా వెళ్లిపోయిరి. (14-15) 

ఓ రామా! 'కోపమునకు లోనగుటచే నాతపోబలము 
క్షీణించెను, ఇంద్రియములేమో ఇంతవలుకును వశముకాలేదు” 
ఆను ఆలోచనలో పడిన ఆ మహాతేజస్వియొక్క మనస్సునకు 
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శాంతి కజువాయెను, (16) SoZ తణిగపోవుటచే ఆమహాముని 
ఇట్లు సంకల్పించెను. “ఇక కోపమునకు ఏ మాత్రమూ 
తావియ్యను. మననశీలుడనై యుండెదను. వందలకొలది 
సంవత్సరములు ఊపిరిబిగబట్టి కుంభకములో ఉండెదను. 
తపోనిష్టాఫలముగా నాకు బ్రహ్మత్వము సిద్ధించువణుకును ఇక 
ఎంతకాలమైనను ఇం(ద్రియములన్‌ ఆదుపేచేయుచు, గాలిని 
పీల్చక, ఆహారమును  స్వీకరింపక శరము 


శుష్కింపదేయుదును. నేనెంతగా తపింపటేయుచున్నను res: 
ప్రభావమున నా శరీరావయవములకు ఎట్టి (ప్రమాదమూ 
ఉండదు.” (17-19) 

ఓ రఘునందనా! పీమ్మట ఆ మునీళ్చరుడు 'లోకములో 
కనివిని యెజుగని విధముగా తపోదీక్షవహింతును' అని 


65. అణువదిఐదనసర్గము 
తూర్పుదిశయందు విశ్వామిత్రుని తపశ్చర్య - అతడు బ్రహ్మర్షియగుట 


ఓ రామా! పిమ్మట ఆ మహాముని ఉత్తరదిశను వీడి, 
క్రమముగా తూర్పుదిశకుచేరి, తీవ్రముగా తపస్సానర్చెను.(1) 
ఓ రామచంద్రా! ఇంతకుముందు సంకల్సించినరీతిగానే 
Fon సంవత్సరములపాటు ఆ మహాముని నిరంతరము 
మననకీలుడై, "మిక్కిలి కష్టసాధ్యమైన తపస్సును సాటిలేని 
రీతిగా దృఢదీక్షతో అచరించెను, (2) 
ఆ మునితవస్సు ప్రారంభమై వేయిసంవత్సరములు 
గడచెను. శరీరము కట్టెవలె అయ్యెను, సెక్కు విఘ్నములు 
ఎదురయ్యెను. ఐనను ఆయన కోపేమునకులోనుకాలేదు. ఓ 
రామా! ఆ మహర్షి తిరుగులేని తనపట్టుదలను ఏమాత్రము 
సడలనీయక తపస్సును కొనసాగించెను. (3-4) 
ఓరఘువరా! వేయిసంవత్సరములతపో వ్రతదీక్ష పూర్తి కాగానే 

ఆ మహర్షి పారణచేయుటీకు (భోజనము చేయుటకు) 
సిద్ధపడెను. ఇంతలో ఇంద్రుడు బ్రాహ్మణవేషధారియై తనకై ఆ 
సిర్దానమును కోరెను. 6) 
ఆ మహాతపస్వి Ta వ్రతమును పాటించుచునే 

ఆ సిద్దాన్నమును పూర్తిగా (బ్రాహ్మణునకు సవుక్చించెను. 
అంతట వివ్రవేషములోనున్న ఇంద్రుడు ఆ అన్నమును 
Sawer భుజించెను. ఆ బుషితానేమియు భుజింపకయే 
ఉండిపోయెను, (6) 
అనంతరము ఆ మునివరుడు ఉచ్చాసనిశ్యాసములను 
బంధించి, మజియొక వేయి సంవత్సరములు తపమాచరించెను. 
ఆ విధముగా శ్వాసను నిరోధించిన ఆయన శీరస్సునుండి 
అగిపెలుబికెను,' ఆ ఆగ్నిప్రభావమునకు ముల్లోకములును 
దక్టమైపోవుచున్నట్లు (భ్రాంతికి లోనయ్యెను. (7-8) 
అంతట దేవతలు, గంధర్వులు,నాగులు, అసురులు, 
రాక్షసులు ఆ తపోరూప-అగ్నితాపమునకు వెలవెలబోయిన 
వారై, మూర్భితులైరి. (9) వారందజును దుఃఖా(క్రాంతులై, 
బ్రహ్మకడకేగి ఇటు విన్నవించుకొనిరి, “౬ పితామహా! అనేక 
కారణములవలన విళ్వామిత్రమహర్షిని ప్రలోభపజచుటకును, 


'ప్రతిజ్ఞచేసెను, (20) 
** 
ఆయనకు _ కోపముతెప్పించుటకును_ బహురీతుల 


ప్రయత్నించితిమి, ఐనను ఆయన వాటికిలోనుకాలేదు. పైగా 
ఆయన పట్టుదలసడలక తపస్సు yagrosnt యున్నది. 
ఆతని యందు ఇసుమంతయు' కన్పించుట లేదు, 
(10-1) 

మీరు ఆతనిమనోరథమును ఈడేర్చనిచో అతడు తన 
తపఃపైభావముచే చరాచరములతో నిండిన ఈ+ ముల్లోకములను 
నశింపజేయగలడు. ఆ మహర్షితపోమహిమచే దిక్కులన్నియును 
వ్యాకులపొటునకు లోనగుచున్నది. జగత్తు ఆంధకారమయ 
మగుచున్నది, సముద్రములు కల్లోలితము లగుచున్నవి. 
'పర్వతములన్నియును  శిధిలములగుచున్నవి. భూమి 
కంపీంచుచున్నది. వాయువులు (ప్రచండముగా వీచుచున్నవి. 
జనులు నాస్తికులగుచున్నారు. ఓ బ్రహ్మదేవా! ీమిచేయుటకును 
మాకు తోచకున్నది. (12-14) 
ఆ మునియొక్క మహాతేజస్సుముందు సూర్యుడును 
'వెలవెలబోవుచున్నాడు. ముల్లోకములలోని ప్రాణులన్నియును 
మానసికక్లోభకు గురియై, దిక్కుతోచని స్థితికి లోనగుచున్నవి. 
(15) 

ఓ దేవా! పూజ్యాడైన విళ్ళిమిత్ర మహాముని అగ్టెతుల్యుడు. 

ఆ మహోలేజోమూర్తి లోకములను నశింపజేయుటకు 
'సంకల్పింపకముందే ఆయనను అనుగ్రహించుట యుక్తము. 
హు ప్రళయాగ్నిలోవలె ఇప్పుడు ఇతనితపోమహిమచే 
ముల్లోకములు పూర్తిగా దహించివేయబడుచున్నవి. కనుక ఆ 
మహర్షి అభిమతమేదైనను, కడకు అతడు దేవరాజ్యమునే 
గోరినను ఇచ్చివేయుడు" (16-17) 
అనంతరము దేవతలందణజును 'బ్రహ్మదేవునితోగూడి 
మహాత్ముడైన విశ్వామిత్రునికడకు వెళ్లి 'బ్రహ్మర్షీ! నీకు 
స్వాగతము. నీ తపస్సునకు మెచ్చితిమ' - ఆని మధురముగా 
పలికిరి. పమ్మట (బ్రహ్మదేవుడు “ఓ Fart నీ తీవ్రమైన తపః 
'ఫలముగా “బ్రహ్మత్వము'ను పాందితివి. ఓ wiry’) ఈ 
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'దేవతలసమక్షమున నీకు దీర్హాయువును ప్రసాదించుచున్నాను. 
నీకు శుభపరంపర కలుగుగాక. ఓ సౌమ్యుడా హాయిగా 
వెళ్లిరమ్బు.” (18-20) పితామహుని ఆశీస్సులను అందుకొని, 
బ్రహ్మోదిడేవతలకు నమస్కరించి, ఆ మహాముని సంతోషముతో 
ఇటు పలికెను, (21 
“ఓ పితామహా! మీ అను గ్రహమువలన నాకు బ్రహ్మత్వము 
(బ్రహ్మర్షిత్వము) దీర్హాయువు లభించినవి గావున ఓంకారము." 
ము" (యజ్ఞములను చేయించు అర్హత) వేదములు 
(వేదములను శిష్యులకు బోధించు అధికారము) నాకు 
లభించుగాక, (22) ఓ దేవతలారా! క్షత్రియవిద్యలగు 
ధనుర్చేదాదులకు మూలమైన 'అధర్వవేదము'నందును, బ్రహ్మ 
(ప్రతిపాదకములైన (భగవంతుని ప్రతీపాదించు) బుగ్యజుస్సాను 
వేదముల యందును పారంగతుడును, (బ్రహ్మరేవుని 
కుమారుడును ఐన వసిష్టమహర్షి నన్ను !బ్రహ్మర్షిగా పేర్కొను 
(పిలుచు) నట్టు దయతో అనుగ్రహించి వెళ్లుదురుగాక."(23) 
పిదప దేవతలు జపధ్యానపరులలో (ప్రముఖుడైన వసిష్టుని 
ప్రసన్నునిగా BCD. అప్పుడు ఆ వసిష్టుడు ఏవమస్తు" 
(అట్లేకానిమ్ము) అనగా యజ్ఞములను చేయించుటకును, 
శిష్యులకు వేదములను బోధించుటకును నీవు ఆర్హుడవే. నీవు 
{eT YN’ 98D. అని విశ్వామిత్రునితో పలికి అతనితో 
సఖ్యముచేసెను, (24-25) 
అంతట దేవతలును 'నీవు నిస్సందేహముగా (బ్రహ్మర్షిని. 
నీవు S059 అన్నియును సమకూరును.' అని పలికి, 
స్వస్థానములకు వెళ్లిరి. (26) 
ఈ విధముగా ధర్మాత్ముడైన ఏళ్వామిత్రుడు ఉత్తమమైన 
'బ్రహ్మర్షి' పదవిని పొంది, మంత్రజపతత్సరులలో శ్రేష్ణుడైన 
SOQ పూజించెను. సపలమనోరథుడైన విశ్వామిత్రుడు 
తపస్సును కొనసాగించుచునే భూముండలమరితయును 
సంచరించెను. (27) 
శతానంధమహర్షి ఇంకను ఇటు నుడివెను-'ఓ రామా! 
మహాత్ముడైన విశ్వామిత్రుడు బ్రహ్మర్షియయ్యెను. నిజముగా 
ఇతడు మునిక్రేష్ణుడు, మూర్తీభవించిన తపస్సు, నిరంతరము 
ధర్మతతృరుడు, మహాతేజస్వి, పరాక్రమశాలి" అని పలికి, 
మహాతేజస్వియెన శతానందుడు మిన్నకుండెను."(28-29) 


శతానందుడు రామలక్ష్మణులకుతెలిపిన విశ్వామిత్రుని 
వృత్తాంతమును విని, జనకుడు వారిసమక్షమున కౌళికునకు 
ఆంజలి ఘటించి ఇట్టు నుడివెను, (30) 
“ధర్మాత్మా! ఓ మునీకృరా! నాపై అనుగ్రహము ఉంచి, 
రామలక్ష్మణులను తోడ్కొని, నేను తలపెట్టిన యజ్ఞమునకు 
దయతో ఏచ్చేసితిరి. నేను ధన్యుడనైతిని. (31) 
ఓ మహాత్మా! (బ్రహ్మర్షులలో ఉత్తముడనైన విశ్వామిత్ర 
మహామునీ! మీ దర్శనముచే నేను పవిత్రుడవైతిని, మీ 
దివ్యదర్శన(ప్రభావమున TH సెక్కు(ప్రేయోజనములు 
'సమకూరీనవి. (32) 
మహాతేజస్వివైన ఓ కహ! శతానందమహార్డిచే 
విష్పృతముగా ప్రస్తుతింపబడిన మీ మహాతపస్సునుగూర్చి 
మహాత్ముడైన శ్రీరామునితోపాటు నేనును వింటిని, ఇచట 
చేరియున్న సత్పురుషులు అందలును మీ ఉదాత్తగుణములను 
గూర్చి వినిరి. (33-34) ఓ ఏశ్యామిత్రమహర్షీ! అవిచ్చిన్నముగా 
కొనసాగిన మీతపస్సు అద్భుతమైనది, ఊహలకు అందని 
మీ బలము నిరుపమానము, మీగుణములు “ఇట్టి అని 
చెప్పుటకు ఆలవికానివి. (35) 
ఓ ప్రభూ! మునివరా! ఆక్చర్యకరములైన మీకథలను ఎంతగా 
విన్నను తనివితీరుటలేదు. సూర్యుడు అస్తాద్రిని చేరుచున్నాడు. 
వందనాదులకు ఇది సమయము. తపోధనులలో 
CQEBS ఓ మహాతేజస్సీ! మీకు స్వాగతము, రేపు ప్రాతః 
కాలమున మిమ్ము దర్శింతును. ఇప్పుడు వెళ్లుటకు అనుమతిని 
ఇండు.” (36-37) 
జనకుడు ఇట్లుపలుకగా ఆ మునివరుడు మిక్కిలి 
సంతుష్పుడాయెను. అతడు తనదర్శనమునకు సంతసించిన 
'సత్సురుషుడగు జనకుని Day SSeS. IEE ఆ రాజునకు 
వెంటనే wigs ఇచ్చెను. (38) 
మిథిలాధిపతియైన జనకమహారాజు ఆ మహర్షితో అట్లు 
పలికి, ఆయనఅనుముతిని పొంది, తన పురోహితులతో, 
బంధువులతోగూడి ఆయనకు _ ఫ్రదక్షిణమొనర్చి. 
తనభననమునకు వెళ్లెను. ధర్మాత్ముడైన ఏశ్వామిత్రుడును 
మహర్షులచే పూజింపబడి, రామలక్ష్మణులతో తననివాసమునకు 
చేరెను. (39-40) 


eK 


TD) విశ్వామిత్రుని వృత్తాంతమువలన వెల్లడియగుచున్న విశేషములు 


శతానందుడు తన త 


ఆహల్యాదేవికి శాపవిముక్తి అభించినందులకు ఎంతయు సంతసించెను, ఆ శాపదిముక్తిని 
కల్గించిన పుణ్యమూర్తి శ్రీరాముడు. దానికి (ప్రేరణగూర్చిన మహాత్ముడు విశ్వామిత్రుడు. © యిరువురును శతానందునకు 


పరమపూజ్యులు. ఆ పూజ్యభావముతోడనే శతానందుడు తనకు' ఉపకారముచేసిన విశ్వామిత్రుని చరిత్ర వైభవమును 
ప్రాసంగికముగా తెలిపెను. తమకు మేలుచేసినవారిని విస్మరింపకయుందుట సత్పురుషులలక్షణము. 


35-66 


బాలకాండము 
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66. అజువదిఆణనసర్గము 


జనకుడు శివధనుస్సు చరిత్రమును Jone, సీతాదేవిని వివాహమాడగోరివచ్చిన 
రాజకుమారుల తీరుతెన్నులను వివరించుట 


మలునాడు తెల్లవాటగనే జనకమహారాజు తనస్రాతః 
కాలవిధులను నిర్వర్తీంచుకొని, మహాత్ముడైన విశ్వామిత్రుని, 
రామలక్ష్మణులను GVA, () 
ధర్మాత్ముడైన జనకమహారాజు విశ్వామిత్రమహర్షిని, 
మహాత్ములైన రామలక్ష్మణులను ఏిధివిధానేముగా పూజించి, 
ఆ pats ఇట్లునుడివెను. (2) 
'జ్యాడవైన ఓ (బ్రహ్మర్లీ! నీకు స్వాగతము. నేను ఏమి 
వేయి Sabon నేకు మీ ఆజ్ఞానువర్తిని” (3) 
మహానుభావుడైన జనకుడు ఇట్లు Boor ధర్మజ్ఞుడు, 
వాక్చతురుడు ఐన విశ్వామిత్రముని ఆ వీరునకు (జనకునెకు) 
ఇట్లు ప్రత్యుత్తరమిచ్చెను. (4 
“ఓ రాణా! నీరు దశరథ మహారాజుకుమారులు. జగత్రసిద్దు 
లైన క్షత్రియవీరులు, మీకడనున్న Eghs ధనుస్సును 
చూడగోరుచున్నారు. నీకు శుభిమగుగాక, ఆ చాపమును 
చూపింపుము. ఈ రాజకుమారులు దానిని దర్శించి, తమ 
ముచ్చటరీర్భుకొని వెళ్లుదురు.” 6-6) 
మునిపలుకులను విని, జనకుడు ఆ బుషితో gay 
వచించెను, "ఓ మహాత్మా! ఈ విల్లు మాయింట ఉండుటకు 
గల ప్రయోజనమునుగూర్చి తేల్పెదను-వినుడు. నిమి 
వంశమున ఆజవచ క్రవర్తియెన 'దేవరాతుడు' అను మహారాజు 
మిగుల ఖ్యాతి వహించినవాడు. మహేశ్ళరుడు అతనికి ఈ 
ధముస్సును 'న్యాపముగా' ఇచ్చెను. పూర్వము దక్షయజ్ఞమును 
gostssty: | సమయమున మహా పరోక్రమశాలియైన శివుడు 
గా-ఈ ధనుస్సును ఎక్కు పెట్టి, క్రుద్దుడై దేవతలతో ఇట్లనెను. 
(7-9) 
“ఓ దేవతలారా! హావిర్భాగములను Som నాకు వాటిని 
'సముకూర్చని కారణమున పీక్కిలి థ్రష్టములైన మీ శిరస్సులను 
ఈ ధనుస్సుతో ఖండించెదను.” (10) 
అంతట దు+శితులైన దేవతలందజును ఆ పరమేశ్వరుని 
ప్రసన్నునిగా జేసికొనుటకై ఆయనను gous, పిమ్మట 


శివుడు వారియెడ (ప్రసన్నుడాయెను. సంతుష్టుడైన ఆ 
పరమశివుడు ఈ మహాధనుస్సును దేవతలకు కానుకగా ఇచ్చె 
పిమ్మట వారు మా వంశమున పూర్వజుడైన దేవరాతునకు 
దీనిని న్యాసముగా సమర్పించిరి. (1-12) 
ఒకప్పుడు నేను యాగనిమిత్తమై భూమిని దున్నుచుండగా 
నాగటిచాలునుండి ఒక Ps వెరువడెను. శ వాగలిచాలున 
లభించినందున ఈమె BT’ యని ప్రసిద్ధికెక్కెను. (13) 
శఈచె భూమినుండియే ఆవిర్భవించినప్పటికిని నేను 
ఉపచారములను నెరపుటనలన నాకూతురైనది, అయోనిజయెన 
ఈ కన్యకు పరాక్రమమే. . అనగా పరాక్రమవంతుడు 
మాత్రమే ఈమెను వివాహము చేసికొనుటకు అర్ముడు.(14) 
ఓ మునీశ్చరా! భూతలమునుండి, వెలువడి నా కుమార్తెగా 
'పెటిగిపెద్దయైన ఈయెను పరిణయమాడుటకు పెక్కుమంది 
రాజకుమారులు విచ్చేసిరి. ఓ పూజ్యాడా! నా కుమార్తెను 
పెండ్లియాడగోరి వచ్చిన ఆ రాజకుమారులు 
తగుపరాక్రవుశాలురు కానందున ఈమెను ఎవ్యరికిని 
ఈయలేదు. మునివరా! రాజాలందణును కలిసి మిధిలకు 
వచ్చి, ధనుస్సును ఎక్కుపెట్టి తమపరా(క్రమమును 
పరీక్షించుకొనగోరిరి. అట్లు కుతూహలపడిన వారికి ఆ 
మహాశివధనుస్సు' ప్రదర్శింబడెను. iv ie వారిలో ఎవ్యరును 
దానిని ఎక్కు పెట్టలేకపోయిరి సరిగదా కో eae 4 
సమర్జులు కాలేకపోయిరి. (15-18) 
తపోధనుడనైన ఓ మహామునీ! ఆ వచ్చిన రాకుమారులలో 
పరాక్రమము స్యల్పమని గ్రహించి, వారికి కన్యనిచ్చుటకు చేను 
'సమ్మతింపలేదు. అనంతరము జరిగిన విశేషములను BOD 
వినుడు, (a) 
ఆల్పపరాక్రమవంతులైన ఆ రాజాలందును మిక్కిలి 
కుపితులై, మిథిలానగరమును ముట్టడించిరి. ఆ మహారాజులు 
అందును పరాక్రమ్మప్రదర్శన మిషతో తమను 
ఆవమానించినట్లుగా భావించి, మిగుల SIOZ, 


భహ్మజ్ఞానము అబ్బుట అంతసులభముగారు. 
అహ్మవేత్తకు అపచారము' 


కామక్రోధములను జయించుట మిక్కలి కష్టసాధ్యము. 
కామడ్రోధములను జయించినవాడే ట్రాహ్మణోత్తముడు (బ్రహ్మజ్ఞాని) 


తేయువాని ప్రయత్నములన్నింటికిని విఫ్నుములు ఎదురగుచునేయుండును. 


ఆహ్మజ్ఞానిమైన వసిష్ణునియెడల అపచారము చేయుటవలననే విశ్వామిత్రుని తపస్సునకు పరంపరగా లీవ్రదిఘ్నములు 


ఏర్పడినవి. 
1) “సీత అనగా నాగటి చాలు - సీతా లాంగల పద్ధతిః 
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మిథిలావాసులను అన్ని విధముల బాధింపసాగిరి. ఇట్లు 
ఒకసం౦వత్సరము గడువగా నా దుర్గరక్షణ సాధనములన్నియు | తేః 
అన్నివిధముల డెబ్బతినెను. ఓ SMe! అందులకు నేను 
మిగుల వగచితిని. (20-22) 

అనంతరము తపస్సుద్వారా నేను దేవతలనందజిని 
ప్రసన్ఫులను జేసికొంటిని, అందులకు సమస్తదేవతలును 
'పరమప్రీతులై నాకు చతురంగబలములను అనుగ్రహించిరి.ఆ 
రాజులెల్లరును చావుదెబ్బలు తిన్నవారై భంగపాటునకు S30. 


mpoesenn పాపకర్మలకు ఒడిగట్టిన వారందరును. 
DEB, మంత్రులతోగూడి Fords, oss 
పాణిపోయిరి. తపస్సంపన్నుడవైన ఓ మునీశ్ళరా! మిక్కిలి 
ప్రభావముగల ఈ ధనుస్సును రామలక్ష్మణులకును చూపెదను. 
ఓమహామునీ! శ్రీరాముడు ఈ శివద్దనుస్సును ఎక్కుపెట్టినచో 
అయోనిజయైన నా కూతురగు సీతాదేవిని ఈ దాశరథికి 
సమర్చింపగలను. (24-27) 


*** 


67. అఖువదిఏడనసర్గము 


శ్రీరాముడు శివధనుర్భంగమొనర్చుట - దశరథుని అహ్వానించుటకై 
జనకుడు మంత్రివర్యులను అయోధ్యకు పంపుట 


విశ్వామిత్రమహాముని జనకునిపలుకులు విని, ఆ 
మహారాజుతో “శ్రీరామునకు ఆ శివధనుస్సును చూపుము” 
అవినుడివెను. @ 

అనంతరము ఆ జనకమహారాజు “గంధపుష్పమాలలతో 
చక్కగా ఆలంకృతమైయున్న ఆ దివ్యధనుస్సును ఇక్కడికి 
చేర్చుడు"- అని కార్యదక్షులైనమం[త్రులకు ఆజ్ఞ ఇచ్చెను.(2) 

ఆ సచివులు జనకునిఆదేశముమేరకు ధనుస్సును 
'భద్రపజచిన ప్రదేశమున ప్రవేశించిరి. పిమ్మట రాజు ఆజ్ఞాపించిన 
విధముగా ఆ ధనువును ముందుంచుకొని, బయటికి వెడలిరి. 
బలిష్టులు, దీర్హకాయులు ఐన ఐదువేల మంది పురుషులు 
ఎనిమిది చక్రములశకటము పైగల ఆ ధనుఃపేటికను మిక్కిలి 
శ్రమతో ఎట్టకేలకు లాగికొనివచ్చిరి. (3-4) 

ఆ రాజాగారిమంత్రులు ధనుస్సును భద్రపజచిన ఇనుప 
DESH తీసికొనివచ్చి, దైవతుల్యుడైన జనకమహారాజుతో 
ఇట్టువచించిరి. ©) 

“ఓ మహారాణా! ఈ (్రేష్టమైన ధనుస్సు మహామహులైన 
రాజుల౦ందణినుండియు ' పూజలను " అందుకొనినది. 
మిథిలాధిపా! odor! మీరు అభిలషించినట్టు శ్రీరామునకు 
చూపదగిన ధనువిదియే". © 

వారిమాటలను 29, జనకుడు అంజలిఘుటించి, 
మహాత్ముడైన  విశ్వామిత్రునిలోడను, రామలక్ష్మణు 
లిరువురితోడను ఇటు పలికెను. (7) 

“ఓ బ్రహ్మర్టీ! OBS మహారాజులందణును 
పూజించుచువచ్చిన దివ్యధనువిది. సీతాదేవిని పరిణయ 
మాడగోరిన మహావీరులైన రాజులు ఈ మహాధనుస్సును 
ఎక్కు పెట్టలేక చతికిలపడీరి. ఈ శివధనుస్సును వంచుటకును. 
OTE కూర్చుటకును, బాణమును సంధించుటకును, 


ఆల్లైశ్రాడును లాగుటకును, కనీసము దానిని ఎత్తుటకైనను 
సమస్తదేవతలుగాని, అసురులుగాని, రాక్షసులుగాని, ఆగ్రశ్రేణికి 
చెందిన గంధర్వులు, యన్లులు, కిన్నరులు, నాగులుగాని 
సమర్థులు కాలేకపోయిరి,' శక సామాన్యులైన మానవులవిషయము 
చెప్పకేల? మహాత్ముడైన ఓ Mg! అట్టి 
మహాశక్తిమంతమైన ధనుస్సు ఇచటికి చేర్చబిడినది. ఈ 
రాజుపుత్రులకు దీనిని చూపింపుడు." (8-11) 

ధర్మాత్ముడైన విశ్వామిత్రుడు జనకునిమాటలను విని, 
“నాయనా! రామా! ఈ ధనుస్సును చూడుము" అని 
రఘువరునితో అనెను, (2) 

అంతట శ్రీరాముడు మహర్షిఆదేశమును అనుసరించి, ఆ 
ధనుస్సును భద్రపజచిన పేటికను తెజచి, ధనువును జాచి, 
ఇట్లునుడివెను, (13) 

“ఓ బ్రహ్మర్షీ! ఇప్పుడే ఈ మహాధనుస్సును చేతితో తాకి 
చూచెదను. దానీని BBY, అల్లైత్రాడును సంధించుటకు 
'పూనుకొనెదను.” అందులకు జనకుడును, విశ్వమిత్రుడును 
“సరే యని పలికిరి. (14-15) 

ఆంతట ఆ రఘునందనుడు వేలకొలది సదస్యులు చూచు 
చుండగాముని ఆజ్ఞను అనుసరించి, ధనుస్సు మధ్యభాగమును 
ఆవలీలగా పట్టుకొనెను, secs wie, 
మహాశక్తిమంతుడు ఐన శ్రీరాముని కరస్పర్శ్భ మాత్రముననే ఆ 
ధనుస్సు వంగెను. ఆప్పుడు ఆ నరశ్రేషుడు వింటినారిని 
సంధించి, దానిని ఆకర్ణాంతము లాగెను. వెంటనే ఆ విల్లు 
WYP ఏజిగెను. ఆ ధమర్భంగ Gd పిడుగుపాటువలె 
భయంకరముగా ఉండెను, (16-17) పర్వతములు 
'బ్రద్దలైనట్లనిపించెను. భూమి కంపించెము. విశ్వామిత్ర 
మహర్షియు, జనకమహారాజు, నరోత్తమురైన రామలక్ష్మణులు 
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తప్ప మిగిలిన వారందణును ఆ WU) Ler hl మీ అనుముతియైనబో నా మంత్రులు రథములపై 
'మూర్చిల్లిపడిపోయిరి. (18) | శీఘ్రముగా అయోధ్యకు వెళ్లుదురు. దీనివలన మీ కీర్తికాంతులు 


కొంతతడవునకు ఆ జనులందును మూర్చనుండి 
తేజుకొనిరి. శ్రీరాముడు శివధనుస్సును ఎక్కు పెట్టునో లేదో? 
ఆతడు తనకు అల్లుడు అగునో కాడో' అని కలవరపడుచున్న 
జనకునియొక్క మనస్సు కుదుటపడెను. పిమ్మట వాక్చతురుడైన 
ఆ రాజు అంజలిఘుటి౦చి ఏశ్వామిత్రమునితో ఇట్లనెను.(19) 

“ఓ మహాత్మా! దశరథునికుమారుడైన శ్రీరామునిదివ్య 
పరాక్రమమును ప్రత్యక్షముగా చూచితిని ఇది అత్యద్భుతమైనది, 
ఊదలకందనిది, ఇట్లు జరుగునని నేను తలంపనేలేదు. 
అయోనిజయైన నాకూతురు సీత, దశరథునికుమారుడు, 
రూపగుణసంపన్నుడు ఐన శ్రీరాముని భర్తగా పాంది, మావంశ 
కీర్తిప్రతిష్టలను ఇనునుడింప జేయగలదు. (మా వంశమునే 
తరింప జేయగలదు.) ఓ Tas! 'పరాక్రమవంతునకే సీత 
భార్యయగును' ఆను నా (ప్రతిజ్ఞ వెజవేటేనది. నా కూతురు 


వెళ్లివిరియును. (23) 

వారు 'వీర్యచల్క' యైన సీతాదేవిపరిణయ వృత్తాంతమును 
విన మ్రైవచనములతో దశరభమహారాజాగారికి పూసగ్రుచ్చినట్లు 
తెలిపి, చక్కగా ఆహ్వానించి, ఆ ప్రభువును మా 
మిథిలానగరమునకు తీసికొనివత్తురు. (24) 

మునీశృరులైన మీయొక్కరక్షణలోనున్న రామలక్ష్మణులను 
గూర్చి ఆ"మహారాజునకు వివరించి, సంతృప్తిపణుచి, వారు 
ఆయనను ఆతికిమఘ్రముగా దీసికొనివత్తురు” (25) 

కౌశికుడు అందులకు తనఆమోదమును తెలిపెను. 
అంతట జనకమహారాజు మంత్రులను పిలిపించెను. 
ధర్మాత్ముడైన ఆ రాజు వారికి శుభాహ్నానషత్రికలను ఆందజేసెను, 
జరిగిన ' వృత్తాంతమునంతయును దశరథునకు 
వివరించుటకును, ఆయనను తోడ్కొనివచ్చుటకును వారిని 


నాకు ప్రాణములకన్న మిన్నయైనది. మా సీతమ్మ శ్రీరామునకే | ఆయోధ్యకు పంపెను. (26-27) 
ఇయ్యదగినది. (20-22) 
xk 


68. అబువదిఎనిమిదవసర్గము 
దశరథుడు జనకుని ఆహ్వానమును అందుకొనుట - 
ఆ శుభవార్తను విని, అందును ఆనందించుట 


బనకమహారాజుయొక్కఆదేశమును అనుసరించి, ఆ 
దూతలు మూడుదినములు నిర్విరామముగా ప్రయాణము 
చేసిరి. ఆ దీర్భప్రయాణమునకు వారిరథాశ్య్వములు పూర్తిగా 
అలసిపోయెను. ఆ విధముగా వారు పయసీంచీ అయోధ్యా 
నగరమునకు చేరిరి. a) 

అంతట ఆ రాజదూతలు దశరథునిరాజభవనమునకు 
చేరి, ద్యారపాలకులతో 'మేము జనకమహారాజు దూతలము. 
ఈ విషయమును మీ రాజుగారికి త్వరగా తెల్పుడు'-అని 
నుడివిరి. ఆ ద్వారపాలకులు ఈ సంగతిని దశీరథునకు 
నివేదించిరి. పిమ్మట దశరథునిఆనువుతితో ఆ దూతలు 
రాజభవనమున (ప్రవేశించిరి. పిదప వారు దేవతుల్వుడైన 
వృద్దుడగు దశరథమహారాజును దర్భించిరి. (2-3) 

ఆంతట రాజుగారిసౌజన్యమునకు వారు ప్రశాంతచిత్తులైరి. 
పిదప దూతలు అంజలి ఘటీంచినవారై, నియముపూర్యకముగా 
రాజుగారితో ఇట్లు మధురవచనములను పలికిరి. (4) 

ఓ SSO! మిథిలాప్రభువైన జనకుడు అగ్నిహోత్ర 
నిరతుడవైన నీ క్షేమమును, మీ పురోహితుల, గురువుల, 
'పరివారముల క్లేమసమాచారములను పౌహార్ణపూర్వకముగా 
'మధురపచనములలో మటీమణీ అరసిరి. (5-6) 


మిధిలాధిసతియైన జనకుడు మిక్కిలి (శ్రద్ధాసక్తులతో మీ 
శ్షేమసమాచారములను అడిగెను. పిమ్మట విశ్వామిత్ర మహర్షి 
ఆనుమతితో ఆ ప్రభువు మీకు ఈ సందేశమును పంపెను.(7) 

“ఓ మహారాజా! 'నా కుమార్తెయగు సీతాదేవిని పరాక్రమ 
శాలియైన రాకుమారుడే వివాహమాడుటకు అర్హుడు' అని 
లోగడనేను చేసిన (ప్రతిజ్ఞ మీరు వివియే యందురు. 
గర్వోన్మత్తులైన పెక్కుమంది రాజకుమారులు నా ప్రతిజ్ఞను 
విని వచ్చుటయు, శ్రివధనుస్సును ఎక్కు పెట్టుటలో ఏఫలురై 
వారు ఆగ్రహోదగ్రులై వచ్చినదారి పట్టుటయు, మీకు విదితమే 
ఐయుండును. నా భాగ్యవశమున విశ్వామిత్ర మహర్షియు, 
ఆయనవెంట మీ కుమారులైన రానులక్ష్మణులును Bes 
విచ్చేసిరి. వీర్యశుల్కయైన నా కూతురు పీతను మహావీరుడైన 
శ్రీరాముడు తన గుణప్రభావముచే గెలుచుకొనెను. (8-9) 

ఓ దశరథమహారాజా! మహాత్ముడైన శ్రీరాముడు మహా 
పురుసులసమక్షమున ఆ దివ్యమైన ధనుస్సును భగ్నము 
గావించెను. అందువలన వీర్యళల్కయైన నాకూతురు సీతను 
మహావీరుడైన శ్రీరామునోః 


నకు ఇచ్చి, నా (ప్రతిజ్ఞను పాటింప 
SEGA, అనుమతింప (ప్రార్థన, (10-11) 
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ఓ మహారాజా! మీరు గురువులతోడను, పురోహితులు 
మున్నగువారితోడనుగూడి శీఘ్రముగా విచ్చేయ ప్రార్థన. మీకు 
తభమగుగాక, ఇచట మీరు రామలక్ష్మణులనుగూడ 
చూడవచ్చును. ఓ రాజేం[ద్రా! మా ప్రార్థనను మన్నించి మాకు 
ఆనందమును గూర్చగలరు, మీ ఇరువురు కుమారుల 
(రామలక్ష్మణుల) మహానందములో మీరును 
పాలుపంచుకొనవచ్చును."? (12-13) 

విశ్వామిత్రుని ఆజ్ఞను, శతానందునిసూదనను అనుసరించి, 
'మాజవేకమహారాజు ఇట్లు మృదుమధురముగా పలికెను. "(14) 

జనకునిదూతలుపలికినే వచనములను విని 
దశరథమహారాజు పరమానందభరితుడై, వసిష్టుడు, వామదేవుడు, 
మంత్రులు మున్నగు వారితో ఇట్టునుడివెను.(15) 

“శౌసల్మానందవర్దనుడైన శ్రీరాముడు సోదరుడైన 
లక్ష్మణునితోగూడి. విశ్వామిత్రమహర్షిరక్షణలో హాయిగా 
నున్నాడు. వారు ఇప్పుడు విదేహరాజ్యములో (మిథిలా 


నగరమున) కలరు. (16) 

మహాత్ముడైన జనకుడు శ్రీరాముని పరాక్రమమును 
స్వయముగా చూచినవాడై, తనసుతయగు సీతను రాఘవునకు 
ఇచ్చి పెండ్లిచేయుటకు వేడుకపడుచున్నాడు. (7) 

మహానుభావుడైన _జనకునిసంకల్పము మీకును 
'సమ్మతమైనచో జాగుచేయక వెంటనే మనము ఆ పట్టణమునకు 
వెళ్లుదము.” (18) 

మహర్షులు, మంత్రులు మున్నగువారందజును 
“బాగుబాగు' అని (ప్రశంసావచనములను పలికిరి. అంతట 
దశరథుడు పరమానందభరితుడై TS ప్రయాణము" ఆని 
మంత్రులతో నుడివెను, (9) 

దశరథమహారాజాయొక్కమం(త్రులందజును సకల 
సద్దుణసంపన్నులు, వారు రాజుగారిమెప్పంను పొందినవారు. 
'సెండిప్రయాణవార్తలను విని, వారు సంతుస్టులై, ఆ రాత్రిని 
హాయిగా గడిపిరి, (20) 


RK 
69. అటువదితొమ్మిదవసర్గము 


జనకుని ఆహ్వానముమేరకు దశరథమహారాజు 

ఆరాత్రి గడచినపిమ్మట (ప్రభాతవేళ దశరథమహారాజు 
గురువులతో బంధువులతొగూడినవాడై, హర్షోల్లాసములను 
ప్రకటించుచు సుమంత్రునితో ఇట్లనెమ. a) 

“కోశాధికారులు అందజును సమృద్దిగా ధనమును దీసికొని, 
వివిధములగు YE SDs, బంగారు ఆభరణములు మొదలగు 
పెండ్లివేడుకలకు కావలసిన సమస్తవస్తువులను సమకూర్చుకొని, 
సర్యసన్నర్థులై ముందుగా వెళ్లవలెను. పల్లకీలు మొదలగు 
వివేధములగు వాహనములతోగూడి, చతురంగ బలములు 
వేగముగా ముందునకు సాగిపోవలెను, ఇది రాజాజ్ఞ. 
వసిష్థమహర్షియు, వామదేవుడును, జాభాలియు, కాళ్యపుడును, 
చిరంజీవియైన మార్కండేయ మహర్షియు, కాత్యాయనుడును, 
of ఈ బ్రాహ్మణోత్తములును తగు విధముగా ముందు 
భాగమున సాగిపోవుచుందురు గాక. ఏమాత్రమును జాగుచేయక 
నారథమును  సిద్దపణుచుము. జనకుని దూతలు 
తొందర పెట్టుచున్నారు.” (2-5) దశరథ మహారాజు బుషులు 
మున్నగువారితోగూడీ ప్రయాణము చేయుచుండగా చతురంగ 
బలములు రాజాజ్ఞను అనుసరించి, ఆయనవెంటవడిచెను.(6) 


దశరథుడు తనవారితోగూడి నాలుగుదినములు 


'సపరివారముగా మిధిలానగరమునకు చేరుట 
ప్రయాణము చేసి, మిథిలానగరమునకు చేరెను. 
సద్దుణసంపన్నుడైన జనకమహారాజు దశరథుని 
ఆగమనవార్రనువిని ఎదురేగి, వారికి అతిథిసత్కారములను 
BUDS, దశరథుడు సపరివారముగా విచ్చేసినందులకు 
జనకుడు మిక్కిలి సంతుష్టుడై, SLES ఆ మహారాజును 
సమీపించి, త్వరలో వివాహ శుభకార్యక్రమములు జరుగునని 
భావించి, తవేహర్షమును ప్రకటించెను. (7-8) 
పిమ్మట జనకమహారాజు దశరథమహారాజును ఉద్దేశించి 
సంతోషముతో ఇట్లనెను. “రఘునంశజుడవైన ఓ దశరథ 
మహారాజా! మీకు స్వాగతము. మీరు ఇచ్చటికి విచ్చేయుట మా 
అదృష్ట ఫలము, మీకుమారులిరువురును_ తమ 
మహాపరాక్రమమును (ప్రకటించి. పాందినప్రీతిని మీరును 
అనుభవింపగలరు. దేవతలతోగూడి వచ్చిన ఇంద్రునివలె 
సమస్త బ్రాహ్మణోత్తములతో గూడి, పూజ్యాడు, మహాలే జస్పియు 
ఐన వసెష్టమహర్షి ఇచటికి విచ్చేయుట మాభాగ్యము. (9-10) 
'కన్యాదానమునకు (ఫ్రతిబంధకములైన విస్నుములన్నియును 
మా భాగ్యవశమున తొలగిపోయినవి. పర్నాక్రమవంతులలో 
Egos, మహానుభావులును ఐన రఘువంశమువారితో 


1) మీరు ఇచటికి వచ్చినచో మిమ్ములను దర్శించి మేము 


'సంతోషింతుము. Sais శ్రీరామునకిచ్చి కన్యాదానమొనర్చి, 


సీతారాములకల్యాణ మహోత్సవమునుజూచి సంబరపడుదుము. 'ఉభయోఃపుత్రయోరేవ ట్రీతిమ్‌' అనగా శ్రీరామునకు 
సీతను, లక్ష్మణునకు ఊర్శికను ఇచ్చి వివాహములను జరిపించి అనందింకుము. మావలె మీరును మహానందదాయకములైన 
ఈ వేదుకలలో పాల్గొని, కుమారులను కోడండ్రను కనులారగాంచి పరమధ్రీతిని పొందవచ్చును. 
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బంధుత్వము ఏర్పడుటవలన మా వంశమే పునీతమైనరి, 
దానిప్రైతేష్ట్‌ ఇనుముడించినది. య) 
ఓనరవరా! మహారాజా! రేపు ప్రభాతసమయమున దీక్షతో 
కొవసాగుచున్న నాయజ్ఞము ముగిసినపిమ్మట ate 
సమ్మతించిన విధముగా వివాహము జరిపింతము." (12) 
'బుషులసమక్షమున జనకుడు పలీకినవచనములను 29, 
వాక్చతురుడైన దశరథుడు మిధిలాధిపతితో ఇట్టునుడివెను. 
“ధర్మజ్ఞాడవైన ఓ జనకరాజా! 'దానమును హ్లీకరించుట 
దాతనిర్ణయముసై ఆధారపడియుండును'-” అని నేను విని 
యుంటిని. కావున మీరు సూచించినల్లే కావింతము.” (14) 
సత్యవచనుడైన దశరథుడు ధర్మయుక్తములును, 
యశస్కరములును ఐన వచనములను పలుకగా విని, ఆయన 
వినయమునకు ఆ మిథిలాధిపతి మిక్కిలి అబ్బురపడెను.(15) 
అంతట ఆ మునీశృరులందణును పరస్పరము కలిసికొని 


నందులకు పరమసంతుష్టులై, ఆ ర్నాత్రియంతయును హాయిగా 
NBO, (16) 

'పిమ్మట మహాపరాక్రమశాలియెన శ్రీరాముడు లక్ష్మణునితో 
గూడి విశ్వామిత్రునివెంట తమ తండ్రియగు దశరథుని కడకు 
వెళ్లెను. వారు ఇరువురును తండ్రికి పాదాభివందనమొనర్చిరి. 
దశరథుడు తనఇద్దరు కుమారులను జూచి మిక్కిలి మురిసి 
పోయెను, అతడు జనకుని అతిధి సత్కారములకు పరమ స్రీతుడై 
ఆ రాత్రి గడిపెను, (17-18) 

మహాతేజస్వియు, బాగుగా ధర్మరహస్యములను IAS 
వాడును ఐన జనకమహారాజు మిగిలిన యద్దకార్య ములను 
ముగించుకొని, పిమ్మట ఇరువురుకుమార్తెలకు (సీతాదేవికి, 
ఊర్మిళకు) సంబంధించిన అంకురార్పణము మొదలగు 
శుభకర్మలను ఆచరించెను, ఆరాత్రిహాయిగా గడిపెను.(19) 


* eK 


70. డెబ్బ దియవసర్గము 
జనకమహారాజు తనసోదరుడగు కుశధ్వజుని పిలిపించుట - 
వసిష్టుడు ఇక్వాకువంశ చరిత్రమును వివరించుట 


మజునాడు (ప్రాతఃకాలమున జనకమహారాజు మహర్షుల 
సర్యవేక్షణమున యజ్ఞకర్మలను ముగించెను, పిమ్మట 
వాక్చతురుడైన ఆ రాజు పురోహితుడైన శతానందునితో 
ఇట్లునుడివెను. య 

“ఓ మహర్షీ! నాతమ్ముడగు కుశధ్వజుడు మహా పరాక్రమశాలి, 
'పరమధార్మికుడుగా ఖ్యాతికెక్కినవాడు, ఇప్పుడతడు ఇక్షుమతీ 
నదీతీరమున గల సాంకాశ్యనగరమున నివసించు చున్నాడు. 
నలువైపులా బురుజాలుగల ఆ నగరమును శత్రువుల నుండి 
రక్షించుటకై చుట్టును గొప్పయం(త్రములు ఏర్పజుచబడి 
యున్నది. ఆ పట్టణము పుష్పక విమానమువలె WW, 
పుణ్యఫలములనిచ్చు అమరావతివలె సుందరమైనది. (2-3) 

అతడు సాంకాళ్యనగరమున ఉండియే నా యజ్ఞమునకు 
కావలసిన సామ (గ్రని పంపి, యాగనిర్వహణకు తోడ్న eee, ఈ 
'సభసమయమున సర్వసమర్థుడైన అతడు నాచెంత మండుట 


ఎంతేని అవసరము. అతడును నాతోగూడి పెండ్లి వేడుకలలో 
FEA మిగుల ఆవందింపగలడు.”* @) 

జనకుడు శతానందునితో ఇట్టుపలుకుచున్నంతలో 
కొందణు ధైర్యోత్సాహములు గలవారు అచటికి విచ్చేసిరి. పిమ్మట 
ఆ మహారాజు వారిని ఆదేశించెను. ఇంద్రుని ఆజ్ఞతో ఆయన 
దూతలు విష్ణుమూర్తికడకేగినట్లు, జనకుని ఆదేశమును 
అనుసరించి ఆ దూతలు కుశధ్వజాని గొనివచ్చుటకై మిక్కిలి 
వేగముగా సాగిపోగల అక్చ్టములను అధిరోహించి బయలుదేజీరి. 
(5-6) nenergie , కుశధ్వజుని దర్శించిరి, 
పిదప జనకుని సందేశమును యథాతథముగా అయనకు 
నివేదించిరి. మహాబలశాలురైన ఆ దూతలు తెచ్చిన సందేశమును 
కుశధ్వజుడు సావధానముగా వినెను. జనకునిఆజ్ఞమేరకు 
కుశధ్వజుడు వెంటనే మిథిలకు విచ్చేసెను, పరమధార్మికుడు, 
మహాత్ముడు ఐన జనకుని జూచెను. ధర్మన్వరూపుడైన 


1) “ఆదిన్‌ శ్రీసతికొప్పుపై - 


= నూత్నమర్యాదన్‌జెందుకరంబు క్రీందగుటమీదై నాకరంబుంట Sod” ఆ లక్ష్మీనాథుని 


(శ్రీమహావిష్ణువు) యొక్క చేయి క్రిందనుండుట నా (మహాదాతయైన బలిచక్రవర్తి) చేయి పైన ఉండుట గొప్పవిషయముగదా! 
అనగా దానము పుళ్చుకొనువారికంటెను దానముచేయువారిదే (దాతడే)పైచేయి. 
= ఆంధ్రమహా (పోతన) భాగవతము - 8న న్మంధము-591వ Sey. 


2) జనకుడు తనకూతురైన సీతాదేవిని శ్రీరామునడిచ్చి వివాహము చేయుసమయముననే తనతమ్ముడైన కుశధ్వబనియొక్క 
కుమార్తెలగు ఊర్మిళా మాండవీ త్రుతకీర్తులను లక్ష్మణ, భరత, శత్రుఘ్మాలకిచ్చి వివాహము జరిపింపవలెనని ఆయనసంకల్పము. 
కన్యాదాతగా తాను ఆనందించినట్లే, కుశధ్వజుడుగూడ SYED ఆనందించునని జనకుని భావన, 
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శ్రీమద్రామాయణము 
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జనకునకును, శతానందమహర్షికిని నమస్కరించి, అతడు 
వారి అనుమతి 150, రాజోచితమైన Tr ఒక 
దివ్యాసనమును అలంకరించెను. (7-9) 

మిక్కిలి బలశాలురును, వీరులును, ఆసనములను 
అలంకరించియున్న వారును ఐన ఆ సోదరులు (జనక 
కుశధ్వజులు) ఇరువురును SILAS సుదామనుని 
ఇట్లు ఆదేశించి, దశరథుని కడకు పంపిరి. ao) 

“ఓ మహామంర్రీ! మిక్కిలి _ తేజశ్ళాలియైన 

కువం౦శజుడగు దశరథునికడకు శీఘ్రముగా వెళ్లుము. 
అఆకేయుడైన ఆ మహారాజును, ఆయనకుమారులను, 
మంత్రులను తోడ్కొని రమ్ము.” a) 

ఆ మంత్రి దశరథునివిడిదికేగి, రఘువంశవర్థనుడైన ఆ 
మసోరాజును దర్శించి, ఆయనకు శిరసా (ong, ఇట్లు 
నివేదించెను. (12) 

“నుహావీరుడనైన ఓ అయోధ్యాప్రభూ! మిధిలాధి పతియైన 
జనకమహారాజు మిమ్ములను, మీ కుమారులను, గురువులను, 
పురోహితులు మొదలగు వారిని చూడవేడుకడుచున్నాడు.” 


(13) 
మం(్రివర్యునివచనములను వివి, దశరథమహారాజు 
బుషులు, బంధువులు మొదలగువారితోగూడి 
జనకునికడకుచేరెను. (a4) 


వాక్చతురుడైన దశరథుడు మంత్రులతో, గురువులతో, 
బంధువులతోగూడి వచ్చి విదేహ[ప్రభువుతో ఇట్లు నుడివెను. 
(15) ఓ జనకమహారాజా! 'ఇ్ష్వాకువంశమువారికి గురువు, 
'పూజ్యాడు ఐన వసిష్టెనుహర్షి మాసమస్తికార్యములను నిద్దేశించు 
వాడు' అని మీరు ఎజుగుదురు. (16) ధర్మజ్ఞుడైన వసిష్టమహర్షి 
విశ్వామిత్రునిఆక్ఞనుబడసి,  మహర్షులందజితోగూడి 
మావంశక్రమమును తెలుపగలడు. a7) 

నరేంద్రుడైన దశరథుడు రాజాల సమక్షమున, మహాపురుషుల 
యెదుట ఈ విధముగా పలికి మిన్నకుండగా, వాక్టతురుడును, 
'పూజ్యాడును ఐన వసిస్టమహర్షి పురోహితులతోగూడియున్న 
జనకునితో ఇట్లు వచించెను. (18) 

“అవ్యక్తమైన పరబ్రహ్మామును౦డి (బ్రహ్మదేవుడు 
జన్మించెను. అతడు PHA, నిత్యుడు, నాశరహితుడు, ఆ 
బ్రహ్మదేవుని నుండి మరీచి పుట్టెను. మరీచిసుతుడు కాశ్యపుడు. 
కాళ్యపుని వలన సూర్యుడు (వివస్వంతుడు) జన్మించెను. 
సూర్యుని కుమారుడు వైవస్వతమనుపు. ఈ మనువే మొదటి 
'్రడాపతి. అతడు మహారాజు. మనువుష్పుత్రుడు ఇక్ష్వాకువు. 
మొదటి ఆయోధ్యాధిపతి ఈ ఇక్వాకు[ప్రభునే. కుక్షి యనువాడు 
REVS. అతడు సర్యశుభలక్షణశోభితుడుగా వాసి 
గాంచెను, సర్యసద్దుణ సంపన్నుడైన ISHS’ అనువాడు ‘og 


సుతుడు, వికుక్షిసూనుడు బాణుడు. అతడు మిక్కిలి తేజస్వి, 
ప్రతాపశాలి. మిక్కిలి తేజస్యియు, పరాక్రమశాలియు ఐన 
ఆనరణ్యుడు బాణునితనూజుడు. అనరణ్యునిఆత్మజుడు 
పృథువు. TPH STON, సుతుడు డ్రిశంకువు. త్రిశంకువుయొక్క 
Wet దుందుమారుడు. దుందుమారునికుమారుడు 
“యువనాశ్వుడు'. (19-24) 

'మాంధోత' అను చక్రవర్తి యువనాశ్వుని కుమారుడు. 
'సద్గుణసంపన్నుడైన 'సుసంధి' మాంధాతసుతుడు. ద్రువసంధి, 
SAS, అను ఇరువురును సుపంధి పుత్రులు. (ధ్రువ 
'సంధిసుతుడు భరతుడు, అతడు మహాయశ్వి. మిక్కిలి 
పరాశ్రమశాలియెన అసితుడు భరతుని తనూజుడు.(25-26) 

POPS హైహయ, తాలజంఘ, శశిబిందు వంశములకు 
చెందిన రాజులు ఈ అఆసీతునకు శత్రువులైరి. అసితుడు 
యుద్దమున వారిని ఎదుర్కొ OS పరాబీతుడై, తనరాజ్యమును 
విడిచపెట్టిపోయెను. రణరంగమున బలములన్నియు దెబ్బ 
తినగా ఆసితుడు తన ఇరువురు భార్యలతోను, మం౦|త్రులతోను 
హిమవతృర్వతమునకు చేరి, భృగుప్రప్రవణమున నివసించుచు 
ఆచటనే అతేడు కాలధర్మమునందెను. ఆసితుడు వురణించు 
నప్పటికే అతని ఇద్దణు భార్యలును గర్భవతులైయుండిరి. ఆ 
ఇరువురిలో ఒక రాణి తనసవతిగర్భమును నశింపకేయుటకై 
ఆమెకు (కాళిందికి) నిషాహోరమును ఇచ్చెను. (27-30) 

ఆ సమయమున భృగుమహర్షికుమారుడైన చ్యవనముని 
'పర్వతరాజమైన హిమవంతముపైగల ఆదరముతో అచటికి 
చేరను. అసితుని భార్యలలో ఉత్తమురాలైన కాళింది 
'పుత్రపంతానమును గోరుచున్నదై దివ్యవర్చస్సుగల చ్యవనునకు 
నమస్కరించెను. ఆ కాళింది ఆ మహర్షిని శరణుజొల్చి, 
ఆయనకు సేవలు చేయసాగెను. (31-32) 

ఆప్పుడు పుత్రసంతానమును కోరుచు తనకు సేవలొనర్చు 
చున్న ఆ రాణితో ఆ విఫ్రుడిట్లనైను. “ఓ పుణ్యాత్మురాలా! 
త్వరలో నీకు ఒక చక్కనికుమారుడు కలుగును, అతడు మహా 
బలశాలియు, మిక్కిలి పరాక్రమవంతుడును, గొప్పు 
తేజోమూర్తియు అగును. ఓ తల్లీ! అతడు సర్వ శక్తిసంపన్నుడు, 
నీసవతి ప్రయోగించిన IS నీగర్భస్థశీనువును ఏమియు 
చేయజాలదు, శోకింపకుము.” (33-35) 

పతిమృతికి శోకించుచున్నదియు, _పతివ్రతయు, 
రాకుమారియు ఐన ఆ ఆసితునిభార్య చ్యవన మహర్షిని సేదించి, 
ఆయన అనుగ్రహమునకు పొత్రురాలై, ఒక పుత్రుని గనెను. 
కాళిందీరేవి గర్భ విచ్చిత్తికై ఆమెసవతి ఆమెకు గరమును 
ORT) ఇచ్చియుండెను, గర(విషు 
ప్రయోగానంతరము పుట్టివ వాడు గావున అతడు సగరుడు" 
ఆను పేరుతో (్రసిద్ధికెక్కెను, (36-37) 

సగరుని కుమారుడు అసమంజాడు. ఆయనసుతుడు 
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అంశుమంతుడు, ఆయనపు(త్రుడు దిలీపుడు, భగీరథుడు 
దిలీపునికుమారుడు. భగీరథునితనయుడు కకుత్‌స్టుడు. 
అతనితనూజుడు రఘుమహారాజు, రఘుమహారాజు యొక్క 
'సూనుడు (ప్రవృద్ధుడు. ఆతడు SYD శాపమువలన నర 
మాంసభక్షకుడై రాక్షసుడయ్యెను. అందులకు (ప్రతీకారముగా 
ప్రవృద్దుడు వసిష్టుని శపించుటకై జలములను చేతబట్టైను. 
భార్య నివారించుటచే ఆ జలములను తనపాదములపై 
చల్లుకొనుటవలన అతనికి “కల్మాషపాదుడు” ఆని పేరు 
ఏర్పడెను. అతని కుమారుడు శంఖణుడు. శంఖణుని పుత్రుడు 
సుదర్శనుడు. ఆయన సుతుడు ఆగ్నివర్లుడు. (38-40) 

అతని తనూజుడు శీఘ్రగుడు. శీఘ్రగుని సూనుడు మరువు. 


నహుషునికొడుకు యయాతి, ఆతనికుమారుడు నాభాగుడు. 
ఆయనతనూజుడు అజుడు. weirs పుత్రుడే 
దశరథుడు. రామలక్ష్మణులు అను సోదరు లిరువురును ఈ 
దశరథమహారాజు యొక్క తనయులు. (41-43) 

ఇక్షాకురాజవంశము మొదటినుండియు అతి పవిత్రమైనది. 
ఆ వంశమున జన్మించిన రాజులందజును పరమధార్మికులు, 
వీరులు, సత్యసంధులు, ఓ రాజా! ఆ మహావంశసంజాతులైన 
ఈ రామలక్ష్మణులకు మీ కుమార్తెలైన సీతా-ఊర్మిళలను 
ఇచ్చి వివాహముజరిపించుట ఎంతేని యుక్తము. వంశవైభవము 
వలనను, సద్గుణ సౌశీల్యములచేతను, ఈడుకోడులను 
బట్టియు, ఈ రాజకుమారులును, మీ కుమార్తెలును 


మరువయొక్క ఆత్మజాడు ప్రశుప్రకుడు. ఆయన పుత్రుడు | పెండ్లియాడుటకు పరస్పరము తగినవారు. (44-45) 
అంబరీషుడు. నహుషమహారాజా అంబరీషుని తనయుడు. 
eK 


71. డెబ్బదియొకటవసర్గము 
జనకమహారాజు దశరథునిసమక్షమున వసిష్టునకు తనవంశవృత్తాంతమును పూర్తిగా దెల్పుట 


ఈ విధముగా పలుకుచున్న వసిష్టమహర్షికి నమస్కరించి, 
జనకుడు ఇటు (ప్రత్యుత్తరమిచ్చెను. “ఓ మహర్షీ! మీకు 
'మంగళమగుగాక, నా మనవిని ఆలకింపుడు. మా వంశముగూడ 
వాసికెక్కినదే. య 

ఓ మహామునీ! సద్యంశబాడు (వధువుత౦డ్రి) కన్యాదాన 
'సమయమున తన వంశవృత్తాంతమును పూర్తిగా వివరించుట 
'సమంజసము గదా! దయతో వినుడు. మా వంశమునకు మూల 
పురుషుడు 'నిమి' మహారాజు. అతడు తన సత్కార్యములచే 
ముల్లోకములలోను PAYS, STU, మిక్కిలి ధర్మాత్ముడు, 
'పరా(క్రమశాలురలో మేటి, (2-3) 

ఆతని కుమారుడు 'మిథి', అతడే మిథిలానగర నిర్మాత, 
'మొదటి జనకుడు. ఆయనకుమారుడు ఉదావసుడు. ఆతని 
సుతుడు నందివర్ణనుడు. అతడు ధర్మాత్ముడు. BOOTY 
'సూనుడు సుకేతుడు. (4-5) సుకేతుని తనయుడు దేవరాతుడు. 
ఆతడు పరమ ధార్మికుడు, SHOOTS. ఆయనప్పుత్రుడు 
'బృహధద్రథుడు, 'రాజర్షిగా వాసికెక్కినవాడు. బృహద్రథుని 
కుమారుడు 'మహావీరుడు'. అతడు శూరశిరోమణి, ప్రతాపశాలి. 
అతనికుమారుడు WOW, అతడు మహోఢైర్యశాలి, 
'సత్యపరాక్రముడు. సుధృతియొక్క తనూజుడు దృష్టకేతువ్చ. 
అతడు వివిధ ధర్మముల లోతులను ఎజీగినవాడు, 
పుణ్యాత్ముడు, Tad, దృష్టకేతువుయొక్క తనయుడు 
హర్యప్వుడు. అతడు సు ప్రసిద్దుడు. (6-8) 

హర్యేత్యనిసుతుడు మరువు. ఆతని పుత్రుడు ప్రతింధకుడు. 
ప్రతింధకుని సూనుడు కీర్తిరథమహారాజా. అతడు ధర్మజ్ఞాడు. 


ఆతనితమాజుడు Woe, ఆయనకొడుకు విబుధుడు. 
విబురుని తనయుడు మహీ(్రకుడు. కీర్తిరాతుడు మహీధ్రకుని 
సుతుడు. ఆతడు మహాబరిశాలి, wag, అతనిప్పుత్రుడు మహా 
రోముడు. ఆయన తనూజుడు ధర్మమూర్తియెన స్వర్ణరోముడు, 
ఆతడు రాజర్షి ఆతని పుత్రుడు ప్రాస్వరోముడు. అతడు 
మహానుభావుడు. (9-12) 
'పరమధర్మజ్ఞుడైన హ్రూప్యరోముని ఇరువురు కుమారులలో 
నేను పెద్దవాడను. నాతమ్ముడు కుశధ్వజుడు, అతడు 
మహావీరుడు. (13) 
మాతం(డ్రియెన హ్రస్వరోమమహారాజు క్యేష్ణుడనైన నన్ను 
ASQ గావించెను” మాతమ్ముడైన కుశర్వజాని పోషణాది 
భారమును a BROOD ఆయన వనములకేగెను: (14) వృద్ధుడైన 
మాతండ్రి స్వర్గస్టుడుకాగా నేను రాజ్యభారమును ధర్మబద్ధముగా 
నిర్వహించుచుంటిని. నాతమ్ముడైన కుశధ్వజుడు 
నిర్మలహృదయుడు, దేవతుల్యుడు. అతనిని వాత్సల్యముతో 

చూచుచుంటిని.(15) 
కొంతకాలము తరువాత మహావీరుడైన సుధనుడను రాజు 
సాంకాశ్యపురమునుండి మిథిలానగరముపై దొడికిదిగెను. 
ఆతడు సర్వశ్రేష్టమైన శివధనుస్సును, ఆందాలరాశీయైన 
నాకూతురు సీతాదేవిని తనకీయవలసీనదని నా కడకు వార్తను 
పంపెను, ఓ (బ్రహ్మర్షీ! నేను ఆతనికోరికను మన్నింపనందున 
ఆతడు TS యుద్ధమునకు దిగెను. ఆ సుధన్వమహారాజు 
యుద్ధమున నన్నెదిరించి ets Hows కోలోయెను.(16-18) 
ఓ మునిశ్రేష్ణో! సుధర్వ భూపతిని సమరభూమికి బలియిళ్చి, 


142 


శ్రీమద్రామాయణము 
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వీరుడైన నా తమ్ముడగు కుశర్వజుని సాంకాళ్యరాబజ్యమునకు 
పట్టాభిషిక్తుని BW. ఓ మునీశ్వరా! ఇతడు నా తమ్ముడు, 
నేను క్వేష్ణుడను, నేను మిక్కిలి సంతోషముతో ఆ agen 
వధువులలో సీతను శ్రీరామునకు, ఊర్మిళను లక్ష్మణునకు 
ఇళ్బెదను, నీకు మేలు జరుగును, (19-20) 

ఓరాజా! ఏీర్యశుల్కయు, దివ్యభామినితో సమానురాలును, 
నా కుమార్తెయు అగు సీతాదేవిని రామచం(ద్రునకు, రెండన 
కుమార్తెయగు ఊర్మిళను లక్ష్మణస్యామికిని తప్పకఇత్తును. 


ఓ దశరథమహారాజా! రామలక్ష్మణులచే సమావర్తన 
కార్యక్రమమును (స్నాతకమును) చేయింపుము-నీకు 
శుభేముగుగాక, వివాహమునకు సంబంధించిన నాందీ 
(శైద్దనిధులను నిర్హహింపుము. ఓ మహాబాహూ! ఓ మహారాజా! 
నేడు మభానక్షత్రము. నేటినుండి మూడవదినమున ఉత్తరఫల్లునీ 
నక్షత్రము. ఆనాడు వివాహకార్యక్రమమును జరిపింపుము. 
రామలక్ష్మణులకు మున్ముందు సుఖిస౦తోషములు 
చేకూరుటకు వారిచే గో, భూ, తిల, హిరణ్యాది దానములను 


అని ముమ్మాణు పలుకుచున్నాను. ఇందేమాత్రమూ సంశయము (బ్రాహ్మణులకు ఇప్పింపుము." (22-24) 
లేరు. 2 
**% 
72. డెబ్బదిరెండనసర్గము 


శ్రీరామలక్ష్మణ భరత శత్రుఘ్బులకు వరుసగా సీతా-ఊర్మిళా మాండవీ (శ్రుతకీర్తులను ఇచ్చి 
వివాహముల నొనర్చుటకు నిశ్చయించుట - వివాహములకుముందు నాందీప్రభ్యతి 
ఉభకార్యములను నిర్వర్తించుట 


మహావీరుడైన జనకమహారాజు ఇట్లు పలికిన పిమ్మట 
విశ్వామిత్రమహాముని వసిష్టమహర్షి సమక్షమున ఆ ప్రభువుతో 
ఇట్లనెను. @ 

“ఇక్ష్వాకు, నిదేహ మహారాజాలయొక్కవంశములు రెండును 
సాటిలేనివి, వాటివైభవములు వర్ణింపనలఏకానిని. ఆ వరశజాలతో 
సరితూగగల రాజన్యుడెవ్వడును లేడు. (2) 

ఓరాజా! ఈరెండువ౦శములమధ్య ఏర్పడనున్న వైవాహిక 
బంధములు అన్నివిధములుగ పరస్పరము తగియున్నవి. 
రూపలావణ్యవైభవములయందును సీతారాములు, ఊర్మిళా 
లక్ష్మణులు ఒకరికొకరు తగినవారు, G) 


ఓనరేంగ్రా! నేనొక మాట చెప్పదలచితిని, ఆలకింపుడు. ఓ 
రాజా! నీ తమ్ముడైన ఈ కుశధ్వజుడు మిక్కిలి ధర్మ 
పరాయణుడు. ఈ ధర్మాత్మునకుమార్రెలు yer 
(మాండవీత్రుతకీర్తులు) నిరువమాన సౌందర్యవతులు. ఓ 
నరోత్తమా! ఆ కన్యలిరువురను భరత కుమారునకు, ధీశాలియైన 
శత్రుఘ్నునకును ఇచ్చి వివాహము జరిపించుటకు అభిలషించు 

(4-6) 

ఈ దశరథ పుత్రులందజును అపూర్వ రూపయౌవన 
సంపన్నులు. లోకపాలురతో సాటియైనవారు, దివ్యపర్నాక్రమ 
శాలురు. ఓ జనకమహారాజు! ఇక్ష్వాకువంశము మిక్కిలి 
పవిత్రమైనది. పుణ్యకార్యములచే మీ వంశము మహోన్నతమైనది. 
ఈ వివాహబంధములచే ఉభయ వంశముల సంబంధములును 
దృఢపడును.” (7-8) 


వసిష్ణుని సమ్మతితోగూడిన విశ్వామిత్రుని మాటలను వినిన 
పిమ్మట జనకుడు అంజలి ఘటీంచిననాడై, ఆ ఇరువురు 
మునీశ్వరులతో ఇట్టునుడివెను. (9) 

“ఓ మునీశ్చరులారా! ఇక్ష్వాకువంశముతో మా వంశమునకు 
వినాహబంధములు (సంబంధ బాంధవ్యములు) ఏర్పడుట 
ఎంతేని యుక్తమని మీరు ఉభయులు స్వయముగా ఆజ్ఞాపించి 
యున్నారు. అందువలన మా 'విదేహ' వంశము ధన్యమైనట్లు 
తలంతును. ofS Dow. మీకు పుణ్యముండును. కుశర్వజుని 
యొక్క Ge ఇరువురు కుమార్తెలు (మాండవీశ్రుతకీర్తులు) 
భరతశత్రుఘ్ములకు పత్ములగుదురు గాక, (10-1) 

ఓ మహామునీ! మహాపరాక్రమశాలురైన ఈ నలువురు 
రాజకుమారులును ఈ నలుగురు రాకుమాత్తెలను 
ఒకేదినమున పరిణయమాడుదురుగాక. ఓ (బ్రహ్మర్టీ! నేడు 
మఖానక్షత్రము. రేపు పూర్వ ఫల్లునీ (పుబ్బ) నక్షత్రము. ఎల్లుండి 
ఉత్తరఫల్లునీ నక్షత్రము (ఉత్తర). సంతాన ప్రదుడైన ONG 
“ఉత్తర” నక్షత్రమునందున్నప్పుడు 'వివాహము జరుపుట 
'్రశస్తము' అని పండితులు పేర్కొనిర.” (12-13) 

ఇట్లుమృదుముధురముగా పలికి జనకమహారాజు, WI 
GRETA, ఆ మునివరులతో Swe ఇట్లు నుడివెను. (14) 
“నాకు కన్యాదాన ఫలము లభించుటకు అనువుగా మహోపకార 
మొనర్భితిరి. ఎల్లప్పుడును నేను మీ అంతేవాసిన(శిష్యుడను). 
ఓ మునీశ్వరులారా! ఈ ఉన్నతాసనములను అలంకరింపుడు. 
మీరు మా మిధథిలానగరమును దశరథునిఅయోధ్యరువలె 
భావింపుడు. మిథిలానగరముపై మీకు సర్యాధికారములును 
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గలవు, ఇందేమాత్రమూ సందేహము లేదు. సముచితముగా 
ఆజ్ఞాపింపుడు.” (15-16) 

విదేహ(ప్రభువైన జనకుడు ఇట్లు వచింపగా రఘువంశ 
ప్రభువైన దశరథుడు మిక్కిలి సంతుష్టుడై ఆయనతో ఇట్లు 
నుడివెను. a7) 

“మిధథిలానగరప్రభువులైన మీఇద్దరుసోదరులు మహాసద్దుణ 
సంపన్నులు. మీరు బుషీశ్వరులను, రాజులను అతిథి 
'సత్కారములతో చక్కగా గౌరవించితిరి, మీకు సెక్కు శుభములు 
కలుగును. నేను మా విడిదికి చేరెదను. నాందీదేవతా- 
ఆహ్వానములు మొదలగు వివాహప్రారంభి శుభకార్యములను 
నిర్వర్తించెదను.” (18-19) 

అంతట వాసిగాంచిన దశరథ మహారాజు జనక మహారాజును 
నీడ్కొని, వసిష్ట విశ్వామిత్రమహర్షులతో గూడి తనవిడిదికి 
వెళ్ళెను. (20) 

దశరథుడు తన నివాసమునకు చేరి, Dodero 


నాందీ కార్యక్రమములను ఆచరించెను, ప్రాతఃకాలమున లేచి, 
సకాలములో గోదానపూర్యక WSS కార్యక్రమమును 
నిర్యర్తించెను. ఆ సందర్భమును పురస్కరించుకొని దశరథుడు 
తన ఒక్కొక్క కుమారుని పేరుతో ఒక లక్ష గోవులను ధర్మము 
ననుసరించి, (బ్రాహ్మణోత్తములకు దానము చేసెను, పుత్ర 
డ్రేమగలవాడును, నరేం[డ్రుడును ఐన దశరథుడు బంగారు 
కొమ్ములుగలవియు, సమృద్దిగా పాలనుఇచ్చునవియు, 
దూడలు గలవియు ఆగు నాలుగులక్షల గోవులను, పాలను 
పితుకుటకు ఉపయోగపడు Some Wor, ఇంకను 
పుష్కలముగా ధనమును, ఇతర వస్తువులను పుత్రుల 
సమావర్తన (స్నాతక) కార్యపమయమున (బ్రాహ్మణులకు 
దానముచేసెను, గోదానము లొనర్చి పుత్రులతో గూడినవాడై 
దశరథుడు లోకపాలురతో గూడి (ప్రసన్న చిత్తుడైయున్న 
(ప్రదాపతివలె విలసిల్లుచుండెను. (21-25) 


* 


73. డెబ్బదిమూడవసర్గము 
రామలక్ష్మణభరతశత్రుఘ్నుల వివాహమహోత్సవములు 


'దశరథమహారాజు తన కుమారులకు SENSES క్రతమును 
నిర్వహించిననాడే శూరుడైన యుధాబిత్తు అచటికి విచ్చేసెను, 
అత్‌డు కేకయరాజుపుత్రుడు, భరతునకు స్వయముగా 
మేనమామ. అతడు దశరథుని దర్శించి, ఆయనతో కుశల 
She గావించి, పిమ్మట ఇట్లునుడీవెను. (0-2) 

“ఓ మహారాజా! మాతం(డ్రీయైన కేకయమహారాజు మీ 
కుశలసమాచారములను అడిగెను. మీ(ప్రేమాదరములకు 
పాత్రులైన మాబంధుమిత్రులందజును కుశలమే. రఘువంశము 
వాడవైన ఓ రాజేం[్రా! నా మేనల్లుడగు భరతుని చూడగోరి 
మూతండ్రి నన్ను అయోధ్యకు SOB, ఓ రాజా! మీరు, 
మీకుమారులు వేవాహనిమెత్తీమై మిఖిలానగరమునకు చేరినట్లు 
నాకు అయోధ్యలో తెలిసినది. 'నా మేనల్లుడగు. భరతుని వెంటనే 
చూడవలెను' అను ఆరాటముతో నేను తెక్కలుగట్టకొని 
వచ్చి ఇచట వాలితిని, (3-5) 

పిదప దశరథమహారాజు తనకడకు విచ్చేసిన ఆదరణీయుడైన 
ఆ ముఖ్యబంధువునకు చక్కని అతిధిసత్కారములను నెజపి 
గౌరవించెను, 6 

అనంతరము దశరథుడు పరాక్రమశాలురైన తన 
కుమారులతోగూడి ఆ రాత్రిగడపి, (ప్రాతఃకాలముననే లేచి 
విధ్యుక్తకర్మలను ఆచరించెను. పిమ్మట బుషీశ్వరులను 
వెంటనిడుకొని, ఏివాహమహోత్సవశాలకు చేరెను. (7-8) 

తగిన జభృప్రదముహూర్తసమయమున శ్రీరాముడు 


సర్వాభరణభూషితులైన తనతము (reese రక్షాబంధనాది 


కార్యేక్రమములను. మందాన మ్మట BID, ఇతర 
మహర్షులను అనుసరి పన 
నిలిచెను. (9-10) 

Wess వసిష్థమహర్షి జనకునికడకుచేరి, ఇట్లనెను. 


ఓరాజా! దశరభమహారాజా రక్షాబంధనాది కార్యక్రమములను 
ముగించుకొనినపుత్రులలో గూడి కన్యాదాతవైన Neko 
ఎదురుచూచుచున్నాడు. దానముచేయువాడును, దానిని 
గ్రహించువాడును పరస్పరసహకారముతో పూనుకొనినప్పుడే 
సకల కార్యములును సిద్ధించును. కనుక ఉత్తమోత్తమములైన 
వైవాహికకార్యక్రమములన్నింటిని నిర్వహించి, నీ (ప్రతిజ్ఞా 
ధర్మమును ఆచరింపుము. (11-12) 

మహానుభావుడైన వసిష్టుడు gly వచింపగా, సౌజన్య 
'మూర్తియు, మహాతేజస్పియు, పరమధర్మజ్ఞుడును ఐన జనకుడు 
ఇట్లు ప్రత్యుత్తరమిచ్చెను. (13) 

“ఓ మునీంద్రా! ఇక్కడ మిమ్ము అడ్డగించెడివారు ఎవ్వరును 
లేరు. ఎవరి ఆజ్ఞకొఆుకును ఎదురుచూడవలసిన పనిలేదు. 
దీనిని మీరాజ్యముగనే భావింపుడు, స్వగృహమున సంకోచమేల? 
నా కుమార్తెలందజును వివాహమునకు సంబంధించిన 
మంగళాచారములను అన్నింటిని ముగించుకొని, ఏివాహచేదికకు 
'చేరియున్నారు. వారు అందజును వెలుగులను విరజిమ్ముచున్న 
ఆగ్నిజ్వాలలవలె తేజరిల్లుచున్నారు. నేను సర్వసన్నద్దుడనై మీ 
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సర్గ-73 


కొజుకు నిరీక్షించుచు వేదికకడ నిలిచియున్నాను. ఎట్టి 
ఆటంకములును  లేకుండునట్లుగా జాగుసేయక 
సర్యకార్యములను నెజవేర్చుడు.” (14-16) 
'జరకుని ఆదరవచరములను వినినపిమ్మట దశరథుడు 
తనకుమారులను, బుషులనందజీని వివాహమండపమునకు 
తీసికొనివచ్చెను. అనంతరము విదేహ[ప్రభువు వసిష్ణునితో 
ఇట్టునుడివెను. — “ధర్శజ్ఞుడనైన ఓ మహర్షీ! 
బుషులందటీతోగూడి వివాహకృత్యములను అన్నింటిని 
ROR. ఓ (ప్రభూ! సర్వలోకములను ఆనందింప జేయునట్టి 
శ్రీరాముని యొక్క వివాహామహోత్సవమును నిర్వహింపుడు.” 
(17-18) 

పూజ్యాదైన వసిష్టమహర్షి జనకుని ప్రార్థనను ఆమోదించి, 
'పరమధార్మికులైన విశ్వామిత్రుని, శతానందుని తోడుగా జేసికొని, 
వివాహమండపముముధ్య విధ్యుక్తముగా వేదికను నిర్మించెను. 
ఇంకను ఆ వేదికచుట్టును_ సుగంధసుమములతో 
అలంకరించెను, (19-20) 
బంగారుపాలికలను, యవధాన్యపు మొలకలలోగూడిన 
చిత్రములైన చిల్లులుగల కడవలను, నవధాన్యములమొలకలతో 
ఒప్పుచున్న మూకుళ్లను, ధూపములతోగూడిన ధూపపాత్రలను 
అచట ఉంచిరి, (21) 
శంఖాకారములలో ఉన్నపా(త్రలను (మ్ర(క్రుపములను, 
అర్హ్యజలములలోనిండిన “పాత్రలను, Leos srds 
పాత్రలను, సందర్భానుసారముగా ఉపయుక్రములగు మటికొన్ని 
పాత్రలను, పసుపుతో సంస్కరింపబడిన అక్షతలను వేదికపై 
సిద్ధపజచిరి. (22) విధ్యుక్తముగా మంత్రములను పఠించుచు 
సమానములగు దర్భలను వేదికపైపజచిరి. eggs, 
మంటత్రపూర్వకముగా అగ్నిని తీపికొనిరాగా పూజ్యాడును, 
మహాతేజస్వియు ఐన వసిష్టమహర్షి ఆ అగ్నిని వేల్ళ్చెను,(23-24) 
శ్రీ సీతారాముల కల్యాణముహోత్సన ఘట్టము. 
అంతట జనకమహారాజు సర్వాలంకార శోభితయెయున్న 
సీతాదేవినితీసికొని వచ్చి, అగ్గిసమక్షమున శ్రీ రామునకెదురుగా 
కూర్చుండబెట్టెను. "పిమ్మట _ కౌసల్యావందవర్దనుడైన 
రామచం[ద్రప్రభువుతో ఇట్లునుడివెను. (25) 
“సౌందర్యరాశి, సౌకుమార్యనిధి, లావణ్యవతి ఐన ఈ 
కన్యకామణియే సీత, ఈమె అయోనిజ, మహాతపస్సంపన్నులైన 
cates ఆలవాలమూ, కీక్తి ప్రతిష్థలకు నిలయమూ ఐన 


మావంశమునకు (ప్రతీక ఈ సీత, నా పుగ్రికయెన ఈయె 
నేటినుండి నీకు సహధర్మచారిణి. ధర్మార్థకామ (పురుషార్థముల 
ఆచరణలోను, కష్టసుఖములలోను సర్వదా ఈమె నీకు 
తోడుగానుండును.  విధ్యుక్తధర్మమును అనుసరించి 
పాణిగ్రహణము ఒనర్చుము. నీకు శుభమగును. మిక్కిలి 
డ్రేమానురాగములతో శయెను స్వీకరింపుము. (26) 

సర్వసౌభాగ్యవతియైన ఈమె పతివ్రతాశిరోమణి. 
నిరంతరము నీడవలె నిన్ను అనుసరించుచుండుము." ఆని 
పలుకుచు జనకమహారాజా మం(త్రపూతమైన జలమును 
వదలుచు కన్యాదానము చేసెను, (a) 

ఆ కన్యాదానమహోత్సవసమయమున దేవతలును, 
బుపషీశృరులును 'బాగు.బాగు' అని (ప్రశంసావచనములను 
పలికిరి. దేవదుందుభులు మాణుయోగెను. అద్భుతముగా 
'పూలవానలు కురిసి, చూచువారికి కనువిందుగావించెను. (28) 

ఇట్లు మంటత్రోదకపూర్వకముగా _ సీతాదేవిని 
కన్యాదానమొనర్భిన పిమ్మట జనకమహారాజు హర్ఫోల్లాపములతో 
పాంగిపోవుచు ఇట్లు వచించెను. (29) 

“ఓ లక్ష్మణా! ఇటు రమ్ము. నీకు ఊర్మిళనిచ్చి కన్యాదానము 
చేయదలచివాను. వెంటనే కరగ్రహణము చేసి, ఈమెను 
స్పీకరింపుము. నీకు శుభమగుకాక.” ఇట్లు పలికిన పిమ్మట 
జనకుడు భరతునితో "౬ రఘునందనా! (భరతా!) మాండఏిని 
పాణిగ్రహణపూర్వకముగా స్వీకరింపుము. అని నుడివెను, పిదప 
ధర్మజ్ఞాడైన జనేకమహారోజు “ఓ శత్రుఘ్నా! (ట్రతకీర్తిని 
“కరగ్రహణపూర్వకముగా'  (్రహింపుము.” ఓ 
కాకుత్‌స్థవంశజులారా! (రామ లక్ష్మణ భరత శత్రుఘ్నులారా!) 
శాంతస్వభావులు, సుందరమూర్తులు, _ సచ్చరిత్రులు, 
నిష్టానియేమజీవనులు, మీరందజును మీమీవధువులగూడి 
హాయిగానుండుడు, జనకుడు మంత్రపూతజలములతో (సీతా 
- ఊర్మిళలను రామలక్ష్మణులకు ఇచ్చి కన్యాదానములు చేసెను. 
జనకునిఆశీస్సులలో కుశధ్వజుడు మాండవీ(ప్రతకీర్తులను 
భరతశ్నత్రుఘ్బులకిచ్చి కన్యాదానములనొనర్చెను).*(30-33) 

జనకుని మాటలను పాటించి, ఆ నలుగురు సోదరులును 
వసిష్టునిఆమోదముతో తమతమవధువులకర గ్రహణములను 
గావించిరి. మహాత్ములైన ఆ నలుగురు రాకుమారులు తమ 
తమ వధువులతోగూడి అగ్నికిని, వేదికకును, జనక 
మహారాజానకును, బుషులందటజేకిని ప్రదక్షిణ పూర్వకముగా 
ప్రణతులనొనర్భిరి. పిమ్మట శాప్రోకముగా కల్ప్బసూత్రీములను 


1) Bu పితా పితామహో wor సకుల్యోజనరీ తథా! కన్మాప్రదః పూర్వనాశే ప్రకృతిస్థః పరః Sei (యాజ్ఞవల్మ్యస్మృతి) 
కన్యాదానమును సహజముగా తల్లిదండ్రులు చేయవలెను. తండ్రిలేనిచో తాత (తండ్రితండ్రి) నాయనమ్మ ఆ కార్యమును 
నిర్వహింపవలెను. తాతయు లేనిచో అన్నావదినెలు కన్యను ధారవోయవలెను, వీరు ఎవ్వరు TOM తల్లియైనను కన్యాదానము 


చేయుటకు అర్హురాలు, అని యాజ్ఞవల్క్యుడు bey. 
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అనుసరించి, వివాహకార్య క్రమములను FHP NOD. (34-36) 

రాములక్ష్మణభరత శత్రుఘ్నులు నలువురును తమతమ 
వధువులైన _ సీతా-ఊర్మిళా మాండవీశ్రుతకీర్తుల 
సుకుమారములైన ser (గ్రహించుచుండగా 
అంతరిక్షమునుండి కనుల పండువుగా పుష్పవృష్టిగురిసెను, 
దివ్యదుందుభులు మోగెను. వీణా,వేణు, మృదంగ, తాళములతో 
మధురగీతములు వీనుల విందుగావించెను. ఆప్పరసలు 
గుంపులుగాగూడి నృత్యములు చేసిరి. గంధర్వులు కమ్మగా 
MST YO. రఘువంశజాల వివాహ మహోత్సవములు 
ఆత్యద్భుతముగా జరిగెను. (37-38) 


ఈ విధముగా తూర్యాదిమంగళవాద్యములు 
మోగుచుండగా నృత్తగీతవాద్యధ్యనులమధ్య మిక్కిలి 
తేజోమూర్తులైన ఆ దంపతులు మూడుపర్యాయములు 
ఆస్టిప్రదక్షిణములను ఆచరించి, వివాహ కార్యక్రమములను 
నెజువేర్చిరి. పిమ్మట రామలక్ష్మణ భరత శత్రుఘ్నులు 
తమతమవధువులతోగూడి విడిదిగృహాములకు చేరిరి. 
దశరభమహారాజుగూడ ఆ నవ దంపతులను మహానందముతో 
తనివితీర జాచుచు బుషులతో, బంధుమిత్రులతో గూడి 
విడిది భవనమునకు చేరెను. (39-40) 


*** 
74. Gay దినాల్గవసర్గము 
వివాహమహోత్సవములు ముగిసిన పిమ్మట దశరథుడు సపరివారముగా 
అయోధ్యకు బయలుదేలుట - మార్గమధ్యమున పరశురాముడు ఎదురగుట 


ఆరాత్రి గడచినపీమ్మట మజునాడు విశ్వామిత్ర మహాముని 
రామలక్ష్మణభరతశత్రుఘ్నులను, వారివధుశులను ఆశీర్వదించి, 
దశరథ, జనక మహారాజులను నీడ్కొని,హిమవత్సర్వతమునకు 
వెళ్లెను. (1) విశ్వామిత్రమహర్షి వెళ్లిన పిమ్మట, దశరధమహారాజు 
మెథిలాధిపతియైన జనకుని వీడ్కొనీ, సపరివారముగా 
ఆయోధ్యాపురమునకు బయలుదేజెను. Q) 

అట్టు బయలుదేజీన దశరథమహారాజును జనకుడు 
కొంతదూరము అనుసరించెను. ఏిదేహరాజ్య ప్రభువైన జనకుడు 
ఆ నలుగురు వధువులకు అపరిమితముగా ధనమునిచ్చెను. 
ఇంకను అతడు లక్షలకొలది గోవులను, పెద్దసంఖ్యలో 
ఢ్రేషములైన కంబళములను, మిక్కిలి విలువైన పెక్కు 
'పట్టువస్త్రములను కానుకగా ఇచ్చెను. (3-4) 

మణేయు వారివెంట చక్కగా అలంకరింపబడిన 
బలిష్టములైన ఏనుగులను, మేలుజాతిగుజ్జములను, అందమైన 
రథములను, వీరులైన Erdos, భక్తివిశ్వాసములుగల 
దాసదాసీజనములను ఆ ప్రభువు అరణముగా పరపెను. ఇంకను 
ఆ మిథిలాధిపతి పుష్కలముగా వెండి బంగారములను, 
ముత్యములను, పగడములను వారికి కన్యాధనముగా 
BOOBS, మిథిలాధిపతియెన జనక మహారాజు ఇంకను 
ఆపంఖ్యాకములైన సంపదలను బహూకరించి, దశరథుని 
అనుమతిని పొంది, తనఅంతబురమున ప్రవేశించెను.(5-7) 

అయోధ్యాధిపతియైన దశరథుడు వీరులైన పుత్రుల తోడను, 
బుషులందణితోడను, చతురంగ బలములతోడను, 
పరిచారకులతోడనుగూడి ప్రయాణమును కొనసాగించెను. (8) 
ఆ విధముగా దశరథుడు బుషులతోను, కుమారులతోను 
వెళ్లుచుండగా అక్కడక్కడ పక్షులు భయంకరమైన శబ్దములను 


చేయుచుండెను. భూమిపై సంచరించు మృగములన్నియును 
'్రదక్షిణపూర్వకముగ తిరుగాడసాగెను, (పక్షులఅఅపులు 
ఆశుభములన, మృగముల ప్రదక్షిణములు శుభములను 
సూచించును.) నరేంద్రుడు ఆ శకునములను గమనించి, 
వసిష్టని ఇట్లు ప్రశ్నించెను. (9-10) 

"ఓ మహర్షీ! ఒకవైపు పక్షుల భయంకరములైన vary 
SESS osm వినిపించుచున్నవి. మణియొక (ప్రక్కన 
మృగములు  ్రదక్షిణముగా _ సంచరించుచున్నవి. 
ఆపేభములను, శుభములను సూచించు ఈ శకునముల 
కారణముగా నా హ్నదయము కంపించుచున్నది, మనస్సు 
కలవరపడుచున్నది. దీని అంతరార్హమేమి ? య) 

ఆంతట వపీష్టమహర్ది దశరథుని ఈ మాటలను విని, 
మృదుమధురముగా కెట్లువలికెను, “ఈ శకునముల 
ఫలితమును వినుము." ఆకాశమున౦దలి పక్షుల 
భేయంకరములైన అజపులు రాబోవు అశుభమును 
సూచించున్నవి. కాని ఈ మృగముల (ప్రదక్షిణలు వాటి 
ఉపశమనమును (ఆ అపభములు తొలగునని) తెలుపుచున్నవి. 
కావున కలవరపడవలదు," (12-13) 

వారు అట్లు మాట్లాడుకొనుచుండగా భూమిని 
కంసింపజేయుచు, చక్కని చెట్లను సడగొట్టుచు ఒక పెద్ద సుడిగాలి 
వీచెను, సూర్యకాంతులను చీకట్లు ఆవరించెను. దిక్కులన్నియు 
వెలవెలబోయెను. బలములన్నియును దుమ్ము కొట్టుకొని 
చేష్టలుడిగెను. వసిష్టుడు, ఇతరమహర్షులు, దశరథుడు, 
'ఆయనకుమారులు మాత్రము చైతన్యముకలిగ యున్నవారివలె 
ఉండిరి. మిగిలిన వారందజును నిక్భేష్టులై యుండిర.(14-16) 

భయంకరమైన ఆ చిమ్మచీకట్లలో సేనయంతయు భస్మముచే 
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శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-75 


కప్పబడినదాయన్నట్టుండెను. అట్టి సేన జమదగ్ని మహర్షి 
కుమారుడైన పరశురాముని జాచెను. ఆతడు జటామండల 
రారియై, ప్రళశయకాలరు ద్రునివలె భయంకరుడై యుండెను. 
ఆతడు రాజవంశములను పరిమార్చినవాడు, కైలాసమువలె 
దుర్జయుడు, (ప్రళయకాలాగ్గివలె ayes, మిగుల 
ప్రజ్యాలించుచున్న అగ్నిజ్వాలలవలె లేబోరాశియై, జనులకు 
దుర్శిరీక్రుడైయున్నవాడు. అతడు భుజముపై గండ్రగొడ్డలిని 
పూని, మెజపుతీగలవలె మిటుమిట్టుగొలుపు చున్న 
ధనుర్భాణములను ధరించి, (త్రిపురాంతకుడైన శివునివలె 
తేజరిల్లుచుండెను, (17-19) (్రజ్వరిల్లుచున్న ఆగ్నివలె 
భయంకరముగా Spy, ఆ పరశురాముని జూచి, 


పూర్వము క్షత్రియుడైన కార్తవీర్యార్డునుడు ఇతని 
SOLES “జమదగ్నిని” చంపుటచే (క్రుద్దుడైన ఈ 
పరశురాముడు ఇప్పుడు క్షత్రియులను చంపుటకై రాలేదుగా! 
లోగడ ఇతడు క్షత్రియప్రముఖులను హతమార్చి క్రమముగా 
కోపతాపములు తొలగి శాంతించి యున్నాడు. wo 
ఇప్పుడితడు క్షత్రియులను పరిమార్చ వలెనను కోరికతో ఇచటికి 
రాలేదుగదా! (22) 
తమలోతాము ఇట్లు చర్చించుకొనినపిమ్మట ఆ మునులు 
పరశురాముని పూజించుటకై అర్హ్యపాద్యాదిగ్రవ్యములను 
తీసికొనిరి, పిదప 'రామా!రామా! యని మధురముగా పలుకుచు 
లీతినిగొలుపుచున్న ఆయనను 82028. (23) 


జపహోవతత్సరులైన వసిష్టుడు మున్నగు ప్రముఖవిప్రులును, | _ జముదగ్గికుమారుడును, (ప్రతాపళాలియు ఐన 

మునులందజును గుమిగూడి తమలోతాము ఇట్లు | పరశురాముడు బుషులపూజలను అందుకొని, 

చర్చించుకొనసాగిరి, (20-21) . దశరథరామునితో ఇట్లు భాషించెను. (24) 
xk 


75. డెబ్బదిఐదవసర్గము 
వైష్టవధనుస్సును ఎక్కుపెట్టుమని పరశురాముడు శ్రీరాముని |ప్రేరేపించుట 


“ఓ దశరథరామా! నేను నీ పరాక్రమము ఆద్భుతమైనదని 
వింటిని. సర్వలోకములలోను (ప్రతిధ్వనించిన ధనుర్భంగ 
ధ్వనినిగూడ “పూర్తిగా వింటిని. శవధనుస్సును విజుచేట" 
అను నీ అద్భుతకృత్యము ఊహింపరానిది. ఆ విషయమును 
విని, నేను Deas మహాధనుస్సును తీసికొని ఇచ్చటికి 
వచ్చితిని. GA ఆ ధనుస్సు. ఇది నాతండ్రి జముదగ్నినుండి 
నాకు లభించినది. DBA Men ఈ మహాధనువును శరముతో 
సంధించి, నీ బలమును పదర్శింపుము. ఓ రాఘవా! ఈ 
ధనుస్సును ఎక్కు పెట్టుటలో నీకుగల బలమునుజాచి, వీరులచే 
ప్రశంసలను ఆందుకొను నీకు నాతో ద్వంద్వయుద్దమును 
అము్రహించెదను". (4) 

'పరశురామునివచనములను వినినంతనే దశరథమహారాజు 
ముఖముపై విషాదము అలముకొనెను, పిమ్మట దైన్యముతో 
అంజలి ఫుటించి, ఇట్లనెను. “ఓ భార్గవరామా! నీకు 
క్షత్రియులపైగల కోపము చల్లారినది గదా! నీవు 
బ్రాహ్మణోత్తముడవు, వాసిగాంచినవాడవు. పెసిబాలురైన నా 
పుత్రులపై దయజాపుము. నీవు వేదశాస్త్రములను 
నియమనిష్టలతో అధ్యయనముచేయు భృగుమహర్షి వంశమున 
జన్మించినవాడు, ఇం[ద్రునిసమక్షమున (ప్రతిజ్ఞాపూర్వ కముగ 
శస్ర్రములను త్యజించితివి. అట్టి నీవు ధర్మపరుడనై, 
కత్వపమహర్షికి రాజ్యమును ధారపోసి, వనవాసివై మహేం(ద్రగరిపై 
నివసించుచుంటివి. (5-8) 


ఓ మహామునీ! మాకు మహోప ద్రవము తెచ్చి పెట్టుటకే నీవు 
ఇచటికి వచ్చినట్లున్నది. శ్రీరాముడు లేనిచో మేమెవ్వరమూ 
జీవించియుండజాలము.” 0) 

దశరథుడు ఇట్లు ప్రాధేయపడుచున్నను పరాక్రమశాలియెన 
పరశురాముడు ఆయనమాటలను పట్టించుకొనక శ్రీ రామునితో 
ఇట్లనెను. (10) 

“ఓ శ్రీరామా! ఈ దివ్యధనుస్సులురెండును' HD, 
దృఢమైనవి, శక్తిమంతములైనపీ, ప్రముఖమైనవి - అని 
ముల్లోకముల యందును ఖ్యాతివహించెను. విశ్ళకర్మ వీటిని 
ప్రయత్నపూర్వకముగ నిర్మించెను. aD 

కకుత్‌స్టవంశజుడైన ఓ Sol ఒకానొకప్పుడు 
త్రివురానుర్‌ నెంహోరమునకై దేవతలు పరమేశ్ళరునకు 
ఒకధనుస్సును సమర్పించిరి. దానిని నీవు భగ్నమొనర్చితివి. 
-ఈ రెండవ ధనుస్సును దేవతలు శ్రీ మహావిష్ణువునకు అర్ఫించిరి, 
ఇది తిరుగులేనిది, ఓ రామా! అపూర్వమైన కాంతులతో విలసిల్లు 
చున్న ఈ వైష్లవధనునుగూడ శివధనున్సువలె మిక్కిలి 
శ్తిమంతమైనదీ. (12-13) 

ఆప్పుడు దేవతలందణును శివకేశవుల బలాబలములను 
ఎజుంగదలచి, బ్రహ్మనుజేరి హరిహరులిరువురిలో బలశాలి” 
ఎవరు ?' అని ప్రశ్షించిరి. (14) 
అంతట బ్రహ్మదేవుడు దేవతల GHOD అంతరార్థమును 
గమనించ” వారి ఇరువురిమధ్య విరోధమును కలిగించెను. ఆ 


1) (కేవలము మాటలతో వీరుశృప్రిచెందరు' అనిభావించి, క్రియద్వారా నిరూపించుటకై ఈరూపమున) 
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కారణముగ ఒకరినొకరు జయింపగోరుచున్న హరిహరుల మధ్య 
అత్యద్భుతమైన సమరము సంభవంచెను. అప్పుడు విష్ణువు 
పొంకరింపగా మిక్కిలి శక్తిమంతమైన “శివధనుస్సు 
నిస్తేజమయ్యెను. మహాదేవుడైన ఆ ముక్కంటియు 
స్చోప్టుడయ్యెను, అంతట దేవతలందణును maby woods, 
చారణులతోగూడి అచటికి చేరి, వారిని JOT ఆ 
హరిహరులు ఇరువురును శాంతించిరి. (15-18) 

విష్ణుహుంకారముతో శివధనుస్సు నిస్తేజము అగుటను 
గాంచి, దేవతలును, బుషీశ్వరులును IES అధికుడు'- 
అని తలంచిరి. (9) 

మహాదేవుడైన శివుడు అందులకు మిక్కిలి క్రుద్దుడై, 
బాణములతో గూడిన ఆ మహాధనువును విదేహృప్రభువులలో 
రాజర్షియెన దేవరాతునిహస్త్రమున న్యాసముగా ఉంచెను. (20) 

ఓ రామా! శృత్రుపురములను నశింపజేయునట్టి BQs 
ధనుస్సును శ్రీమహావిష్ణువు భృగువంశజుడైన బుచీకునికడ 
ఉత్తమన్యాసముగా ఉంచెను, (2) 

మహోతేజస్వియైన బుచీకుడు |ప్రతీకారేచ్చలేనివాడును, 
మహాత్ముడును, తనకు కుమారుడును, నాకు తం[డ్రియును 
ఐన జమదగ్గికి ఈ దివ్యరనుస్సును ఒసంగెను. ' (22) 

తపోబలసంపన్నుడైన నాతండ్రి అస్త్రసన్న్యాసము చేసి 


యుండగా కార్తవీర్యార్డునుడు మూర్థబుద్దితో ఆయనను 
వధించెను. (23) 

ఆ కార్తవీర్యార్డునుడు భయంకరముగా, ఆతిక్రూరముగా 
'మాతండ్రిని వధించినట్లు 39, రోషముతో నేను క్షత్రియులను 
ఇరువదియొక్క పర్యాయములు పుట్టినవానిని పు్టినట్టుగా 
తుదముట్టించితిని, శ్రీరామా! సమస్త భూమండలమును 
జయించి, యజ్ఞాంతమున పుణ్యకార్యములను చేయువాడును, 
మహాత్ముడును ఐన FILLY ఈ భూమండలమును 
'దక్షిణ'గా సమర్పించితిని తపోబలముతో మహేంద్రగిరికి 
చేరితిని. దేవతలు సంచరించునట్టి ఆ పర్వతమువందు 
ప్రశాంతముగా తపమొనర్చుచు ఉంటిని. మహావీరుడవైన ఓ 
రామా! నీ నిరుపమాన పరాక్రమముతో శివధనుస్సును 
విజిచినట్లు 99, వెంటనే ఇచ్చటికి వచ్చితిని, (24-27) 

ఓ శ్రీరామా! తాతముత్తాతలనుండి నాకు సం[క్రమించిన 
చెక్కుచెదరని ఈ వైస్లవమహాధనుస్సును క్ష త్రియధర్మమును 
అనుసరించి (గ్రహింపుము. ఓ రామా! నీకు శక్తియున్నచో 
శత్రుపురములను జయించునట్టి బాణమును ఈ మహా 
ధనుస్సునందు సంధింపుము. ఆప్పుడు నాతో ర్వంద్వ యుద్దము 
చేయుటకు నిన్ను అనుమతింతును.” (28-29) 


x 
76. డెబ్బదిఆఅవసర్గము 
శ్రీరాముడు వైష్టవధనుస్సును ఎక్కుపెట్టుట-వైష్ణవలేజము ఆయనను చేరుట-అతని బాణ 
ప్రయోగముతో పరశురాముని పుణ్యరాసులు నశించుట-పరశురాముడు మహేంద్రగిరికి వెళ్లిపోవుట 


దశరథరాముడు తనతం(డ్రియెడగల భక్తిగౌరవముల 
కారణముగ ఇంతవణకును ఏమియు మాటాడక 
మిన్నకుండెను. HD ఇప్పుడు పరశురామునిపలుకులను 
విన్షమీదట, ఆయనతో క్లుప్తముగా ఇట్లు వచించెను. (1) 

WI YPS ఓ పరశురామా! నీ తండ్రిని వధించిన 
కార్త వీర్యార్డునునిపై పగరీర్చుకొనుటకై నీవ ఆయనను వధించి, 
ఇరువదియొక్క మాజులు దండెత్తి, క్షత్రియవంశములను 
నిర్మూలించిన విషయమును నేను వినియుంటిని, ఒక వీరుడు 
చేయదగినపనినే నీవు చేసితివి. అందులకు నిన్ను 
మెచ్చుకొనుచున్నాను. (2) 

ఓ భార్గవా! నన్ను నీవు పరాక్రమములేని వానినిగాను, 
క్షత్రియధర్మము ప్రకారము ధనుస్సునెక్కు పెట్టుట, యుద్దము 
చేయుట మున్నగు విషయములయరదు అశక్తునిగాను భావించి, 
అవమానించితివి. దీనిని నేను ఒప్పుకొనను. ఇదిగో ఇప్పుడే నా 
పరా(క్రమమును చూడుము”-అని పలికి సాటిలేని 
'పరాక్రమశాలియైన శ్రీరాముడు క్రుద్దుడై, పరశురాముని చేతుల 


నుండి ధనుర్భాణములను (గ్రహించెను. (వాటితోపాటు 
ఆయనలోని వైప్లవీశక్తినిగూడ తనలో చేర్చుకొనెను.) పిమ్మట 
శ్రీరాముడు ధనుస్సును ఎక్కు పెట్టి. ఆల్లైత్రాటి సై బాణమును 
సంధించెను, మటేయు ఆ రఘువరుడు (క్రుద్ధుడై 
భార్గవరామునిలో ఇట్లుపలికెను. (3-5) 
DS బ్రాహ్మణుడవైనందున నాకు పూజ్యాడవు, మీదు 
మిక్కిలి పూజ్యాడైన విశ్వామిత్రునకు సోరరియగు BIOS 
పాత్రుడు. కనుక ఈ శరముతో నీ ప్రాణములను తీయుటకు 
నేను వెనుకాడుచున్నాను. ఓ పరశురామా! ఒక లోకమునుండి 
మటియొక లోకమువకు క్షణములో Bono Noses (పాదగతి) 
నీకు గలదు. తపోబలముచే సాధించుకొనిన సాటిలేని 
వుణ్యలోకములు (పుణ్యరాసులు) నీకు గలవు, ఈ 
బాణప్రయోగముతో నీ పాదగతిని తొలగింపుమందువా? లేక 
నీపుణ్యరాసులను నశింపకేయుమందువా? తెలుపుము. నీవు 
కోరినరీతిగా జీసెదను. ఏలనన ఈ చై్లవబాణము దివ్యమైన 
శత్రుపురములను రూపుమాపునది, శృత్రుపక్షమునందలి 
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వీరులయొక్క బలగర్వములను అణచివేయునది, అట్టి ఈ 
బాణగప్రయోగము వ్యర్థము కాదు, కారాదు.” (6-8) 
HRs వైప్లవధనురాణములను wean 
శ్రీరాముని దర్శించుటకై (బ్రహ్మాదిదేవతలు బుషీశ్ళరుల 
గుంపులు గుంపులుగా విచ్చేసిరి. గంధర్వులు, అప్పరసలు, 
సిద్దులు, చారణులు, కెన్నరులు, యక్షులు, రౌక్షసులు, నాగులు 
మొదలగువారు ఆ ఆత్యద్భుతదృశ్యమును గాంచుటకై అచటికి 
చేరిరి. (9-10) 
శ్రీరాముడు (శ్రేష్టమైన ఆ ధనుర్బాణములను ఎక్కుపెట్టి 
నంతనే లోకము సబ్దమాయెను, భార్గవరాముడు BS లేజమును 
SOB.” పమ్మట ఆతడు ఆశ్చర్యపడుచు శ్రీరాముని 
జూచేను. పరశురాముడు _తనతేజస్సు, పరాక్రమము 
సన్నగిల్లిపోగా నిక్ళేష్టుడై, రాజీవ లోచనుడగు శ్రీరామునితో 
తిన్నతిన్నగా ఇట్లనెను. (1-12) 
ము నేను జయించిన సమస్త భూమండలమును 
కాళ్యపమహేర్షికి సమర్పించితిని. అప్పుడామహాముని 'ఇక నీవు 
నా దేశమున ఉండదగేదు' అని నన్ను ఆదేశించెను. అంతట 
నేను నా గురువుగారిఆజ్ఞను శిరసావహించి, 'ఆయనకు 
సమర్పించిన ప్రదేశమునందు ఏమా(త్రమూ నివసింపను' ఆని 
'ప్రతిజ్ఞచేసితిని. ఓ వీరా! రాఘవా! అందువలన నీవు నా 
గమనశక్తినిమాత్రము తొలగింపవలదు. నేను పర్వతరాజమైన 
'మహేం[ద్రగిరికి మనోవేగముతో ఇప్పుడే వెళ్లెదను, కినుక రామా! 
నా SHES సాధించిన సాటిలేని పుణ్యలోకములను 
(పుణ్యరాసులను) అన్నింటిని నీ శరప్రయోగముతో నశింప 
జేయుము. ఇక ఏ మాత్రమూ జాగుసేయవలదు. (13-16) 


ఓ పరంతపా! ఈ మహాధనుస్సును ఎక్కు పెట్టుటచేత, 
నిత్యుడు, దేవదేవుడు ఐన ఆ శ్రీమహావిష్ణువే నీవని నేను 
(్రహించితిని. నీకు మంగళమగుగాక. (1) 

రణరంగమున _ ఆసహాయశూరుడవు, అద్భుత 
లీలామహితుడవు ఐన నిన్ను ఇచటికి విచ్చేసిన ఈ 
దేవతలందజును Star Hops దర్శించుచున్నారు.(18) 

ఓ SHEE ముల్గోకములకును (ప్రభుడవైన నీ చేతిలో 
ఓటమి down నాశేమాత్రమూ లజ్ఞాకరముగాదు. 
సచ్చరిత్రుడవైన ఓ రామా! తిరుగులేని నీ బాణమును 
ప్రయోగింపుము. నేను పర్వ తోత్తమమైన మహేం ద్రగిరికి వెంటనే 
THs" (19-20) 

'జముదగ్గిసుతుడైన పరశురాముడు ఇట్లు పలుకగా 
పరాశ్రమశాలియు, సర్యశుభలక్షణసంపన్నుడును ఐన 
దశరథరాముడు ఆ మహాశరమును (ప్రయోగించెను, తీవ్రమైన 
తపస్సుచే తాను సంపాదించుకొనిన వుణ్యలోకములు 
(పుణ్యరాసులు) అన్నియును శ్రీరాముని బాణప్రయోగముచే 
నశించిపోవుటనుజూచి, వెంటనే పరశురాముడు పర్పత(్రష్టమైన 
మహేం(ర్రశైలమునకు వెళ్లెను. (21-22) 

అనంతరము ఎనిమిదిదిక్కులయందును అలముకొనిన 
చీకట్లు తొలగిపోయెను. ఆయుధమును ధరించియున్న 
శ్రీరాముని దేవతలును, బుషులును ఎంతయు కొనియాడిరి. 

(23) 

జనుదగ్గిపుత్రుడైన పరశురాముడు మహేం(్రగిరికి 
బయలుదేజుటకు ముందుగా దశరథరాముని (ప్రశంసించి, 
ఆయనకు (ప్రదక్షిణపూర్వకముగా నమస్కరించి వెళ్లైను.(24) 


¥% 


1) () By తతఃవరశురామన్య SHES 1 పశ్యతాం సర్వదేవానాం తేజో రాతముపావిశత్‌ ॥ 


వురాణాంతరవ్రమాణము. 


పిమ్మట దేవతలు అందజును చూచుచుందగా వైష్ణవ దివ్యతేజము పరశురామునిదేహమునుండి రఘురామునిలో 


'్రవేశించెను. 


(i) తావుభావపి పరస్పరస్థితౌ, వర్ధమానపరిహీనశేజసా | పశ్యతిస్మ జనతా దినాత్యయే, పార్వణౌ శశిదివాకరావివ ॥ 


- కాళిదాస రఘువంశము 11వ సర్గము 82 వ శ్లోకము 


శ్రీరాముడు పరశురాముడు ఎదురెదురుగా ఉండిరి. అప్పుడు శ్రీరాముని తేజస్సు వృద్ధితెందుచుండగా ఆయన మోము 
'కలడలలాడెను. పరశురాముని ముఖము నిస్తేజమై వెలవెలబోయెను. ఈ దృశ్యము లోకమునకు నిండుపున్నమనాటి 
సంధ్యాసమయమున ఉదయించుచున్న చంద్రుని శోభలను, అస్తమించుచు నిస్తేజమగుచున్న సూర్యకాంతులను 
స్ఫురింపకేయుచుండెను, నేడును ఇట్టి దృశ్యము కన్యాకుమారి తీరమున గాంచవచ్చును. 


సర్గ-77 


బాలకాండము 


77. డెబ్బది ఏడవసర్గము 
దశరథుడు సవవధూవరులతో, పరివారములతో అయోధ్యకు చేరుట - భరతుడు శత్రుఘ్మ్నునితో 
గూడి మేనమామవెంట తాతగారి ఇంటికి వెళ్లుట - రామలక్ష్మణులు మాతాపితరులను, 
గురువులను సేవించుచు విలసిల్లుచుండుట 


పరశురాముడు వెళ్లిన పిమ్మట దశరథరాముడు 
ప్రపన్నచిత్తుడై (ప్రతిభాశాలియైన వరుణదేవునకు ఆ 
ధనుర్భాణములను న్యాసముగా అప్పగించెను. @ 
పిమ్మట వసిష్టుడు మొదలగు మహర్షులు అందటికిని 
రఘురాముడు సాదాభివందనమొనర్చి, నివ్వెజపాటునకు 
లోనైయున్న SSD జూచి, ఇట్లునుడివెను, Q) 
మహారాణా! “పరశురాముడు వెళ్లిపోయినాడు, కనుక మీ 
ఆధీనములో భద్రముగానున్న చతురంగబలములు 


అయోధ్యాభిముఖిముగా ఇక బయలుదేజువచ్చును. చాతక 
పక్షులు మేఘజలములకొటకువలె మన సేనలు మీ ఆః 


నిరీక్షించుచున్నవి. అవి సాగపోవుటకు ఆజ్ఞనిండు. (3-4) 

దశరథమహారాజు శ్రీరామునిమాటలను విని, (ప్రేమతో 
తవప్రియసుతుని కౌగిలించుకొని,  మూర్దమును 
ఆమ్రణించెను. పరకభురాముడు వెళ్లిపోయినాడు' అను 
వళనమును ఏనినంతనే ఆ దశరథుడు పరమసంతోషముతో 
సొంగిపోయెను. ఆంతేగాక తానును, తనకుమారుడైన 
శ్రీరాముడును uo జన్మలనెత్తినట్లు తలపోసెను, పిమ్మట 
దశరథుని ఆజ్ఞలతో ఆ చతురంగణలములన్నియును 
ఆయోధ్యాపురికి చేరెను, 6-6) 

ఆ పురమునందలి గృహములపై ధ్యజపతాకములు 
రెపరెపలాడుచు శోభిల్లుచుండెను. తూర్యములు మునుగు 
వాద్యధ్వనులతో పురము! ప్రతిధ్వనించుచుండెను. రాజవీధుల 
యంరుసుగంధ ద్రవ్యములకలయంపి చల్లి వాటి పై పలు వన్నెల 
'పూవులను అలంకరించుటచే అవి చూడముచ్చటగానుండెను. 
నూతనవధూవరులము వెంటనిడుకొని, వైభవముతో పురికి 
ఏతెంచుచున్న దశరథునకు పౌరులందణును సంతోషముతో 
వికసన్ముఖులై, Hideo కొట్టుచు మంగళాశీర్వచనములతో 
స్వాగతము పల్కిరి, జనసమూహములతో కిటకీటలాడుచున్న 
NMOS ద శరథమవోరాజు పార్పోల్లాసములతో SOND, 
'పురమునందలి ప్రముఖులును, (బ్రాహ్మణోత్రములును చాలా 
దూరమునుండియు రాజునకెదురుగా వళ్ళి 
తమహర్షాతిరేకమును ప్రకటించిరి, (7-9) 

శ్రీమం౦తుడును, మహాయశస్వియు ఐన దశరథమహారాజు 
'సకలసద్గుణసంపన్నులైన పుత్రులు వెంటనుండగా హిమాలయ 
పర్యతమువలె ఉన్నతమై మనోహరమైన తనప్రాసాదమున 


ప్రవేశించెను, అంతట అంతఃపురజనులు, ఆత్మీయులు, 
బంధువులు, మిత్రులు మొదలగు వారందజును వారిరాకకు 
ఆనందించి, వారిని భోగ్యవస్తువులతో పూజించిరి. (10) 

Rowseysengs కౌసల్యా సుమిత్రా కైకేయులును, ఇతర 
రాజుస్త్రీలును నవవధువులకు ఉపచారములను నడుపుటలో 
నిమగ్నలైరి, a 

ఆసంతరము రాజపత్నులు సౌభాగ్యవతియైన సీతను, 
యశ్వినియెన ఊర్మిళను, కుశధ్వజ రాజకువార్తెలైన మాండవీ 
(ప్రతకీర్తులను అంత:వురమునందు (ప్రవేశపెట్టిరి. (12) 

© నవవధువులు చందనాదిసుగంధ ద్రవ్యములను 
ఆలందుకొని, పట్టువస్త్రములను Good శోభిల్లుచు, స్వస్తి 
వాచనములతో _ పూజాగృహములయందు అడుగిడి, 
ఇలవేల్చులను గంధపుష్పాదులతో ఆరాధించిరి. (13) 

డైవసేవలు ముగిసినపీమ్మట ఆ రాజకుమార్తెలు నలుగురు 
“పెద్దలైన వారందటికిని (క్రమముగా పాదాభివందనములను 
ఆచరించిరి. వారు కుబేరభవనములను తలపింపకేయునట్టి 
తమతమ మందిరములకు చేరిరి. పిదప బ్రాహ్మిణోత్తములకు 
గోవులను, ధనధాన్యములను దానమొనర్భి, వారిని సంతృస్తి 
పజచిరి. అనంతరము ఆ నవవధువులు ఏకాంతమున తమ 
భర్తలతో గూడి ఆనందించిరి. (14-15) 

లోకమున సాటిలేని పరాక్రమశాలురు, అస్ట్రవిద్యా 
పారంగతులు, మహానుభావులు ఐన రామలక్ష్మణభరత 
శత్రుమ్బులు వివాహితులై బంధుమిత్రులతోగూడి సకల 
సంపదలతో తులతూగుచు హాయిగా ఉండిరి. ఆ SH yor 
తల్లిదండ్రులను సేవించుచు వారిని ఆనందింపజేయుచుండిరి. 
వారు LIEB తమసద్దుణములచే ఎల్లవేళల గురువుల 
ఆభిమానములను చూరగొనుచుండిరి. (16-17) 

కొంతకాలమునకుపిన్మట రఘువంశప్రభువైన దశరథ 
మహారాజు కైకేయోసుతుడైన భరతునితో ఇట్టునుడివెను, "ఓ 
వీరకుమారా! కేకయరాజుకు మారుడును, నీకు మేనమామయు 
ఐన ఈ యుధాజిత్తు నిన్ను SHED పోవుటకై వచ్చి 
ఇచటనేయున్నాడు. మనము మిధిలానగరమున ఉన్నప్పుడు 
ఆతడచటికి వచ్చి, బుషులసమక్షమున నన్న ప్రార్థించెను. ఓ 
oye మీతాతగారికి ప్రీతిని గూర్చుటకై నీవు మీ మామవెంట 
అచటికి వెళ్ళుము.” (18-20) 


150 
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GOV దశరథుని మాటలను పాటించి, భరతుడు 
తల్లిదండ్రులకును, గురువులకును, అన్నయైన శ్రీరామునకును 
నమస్కరించి, లక్ష్మణుని ఆలింగనము చేసికొని, తమ్ముడగు 
శత్రుఘ్బునితోగూడి, తాతగారికడకు వెళ్లుటకు సిద్దపడెను.(21) 

శూరుడును, Bays ఐన భరతుడు శత్రుఘ్న 
సహితుడై తం!డ్రియాజ్ఞను గైకొని, ఎవ్వరినీ ఏమాత్రమూ 
నొప్పింపని శ్రీరాముని అనుమతిని సాంది. ప్రేమమూర్తులైన 
తల్గులయొద్ద సెలవు దీసికొని ప్రయాణమయ్యెను. (22) 

'భరతశత్రుమ్ములు ISLS, మహాబలశాలురైన 
రామలక్ష్మణులు గైవసమానులైన తల్లిదండ్రులకు సేవలొనర్బు 
చుండిరి. (23) ధర్మాత్ముడైన శ్రీరాముడు తండ్రీ 
ఆజ్ఞననుసరించి, పౌరులకు adios, హితమును 
గూర్చ్భునద్టి నెమస్తకార్యములను నెజువేర్చుచుండెను. (24) 

వేదములు, ధర్మశాస్త్రములు పేర్కొనిన నియమములను 
పాటించుచు, రామలక్ష్మణులు ఇరువురును మాతృడేవతలకు 
వలసిన పనులనొనర్చుచుండిరి, మణీయును పరాకులేకుండా 
సందర్భానుసారముగా గురువులకును శుశ్రూషాది 
కారును నిర్వర్తించుచుండిరి. (25) 

శ్రీరాముని యొక్క సౌశీల్యమునకును, ang ప్రవర్తనకును, 
సద్గుణములకును దశరథుడు మురిసిపోవు చుండెను. అట్లే 
బ్రాహ్మణులు, Doyo మున్నగు దేశవాసులందణును 
పరమానంద భరితులగుచుండిరి. (26) 
మహాయకశస్వ్యియు, సత్యపరాక్రముడును ఐన 
శ్రీరాముడు తన సద్గుణసంపదలచే  లోకమునందలి 


సమస్త ప్రాణులకును (సృష్టికర్తయైవ) బ్రహ్మదేవునివలె మిక్కిలి 
(్రీతిపొత్రుడయ్యెను, (27) 

ROYOSIAAZS శ్రీరాముని అంత:కరణమునందు 
'సంతతము సీతయే నెలకొనియుండెను. ఆమెహృదయము 
నందు సర్వదా శ్రీరామునిరూపమే మెదలుచుండెను, ఇట్లు 
వారు పరస్పరానురాగములతో చాలాకాలము విహరించు 
చుండిరి. జనకుడు వీర్యశుల్క'యగు సీతాదేవిని తనకు జీవిత 
భాగస్వామినిగా జేసినందున శ్రీరామునకు ఆమె మిక్కిలి 
'్రీతిపోత్రురాలయ్యెను. పతిసేవాపరాయణత్యము అనెడి 
గుణముచేతను, రూపసౌందర్యనవైభవమువలనను, 
అయోనిజటై, ఉత్తమవంశమున వర్టిల్లినకారణమునను 
శ్రీరామునకు ఆమెపై (ప్రేమ దినదిన ప్రవర్హమానమగుచుండెను. 


(28-29) 
అదేవిధముగా శ్రీరాముడు తనకు భర్తయైన కారణమునను, 
గుణసౌందర్యాతిశయముచేతను సీతాదేవికి ఆయన (రామునిపై 


డ్రేమరెండింతలయ్యెను, సీతారాములు ఒకరి హృదయమును 
మటియొకరు ఎటిగినవారగుటచే తదనుగుణముగ వారు 
పరస్పరానురాగములతో మెలగుచుండిరి. (30) 

రూపమునందు దివ్యస్రీవలెను, పౌందర్యమున లక్ష్మీదేవి 
వలెను ఉన్న జనకుని కూతురైన సీత worsen’ మును 
విశేషముగా చూజుగొనెను, (31) 

రాజర్మియెన దశరథమహారాజుపుత్రుడగు శ్రీరాముడు ఉత్తమ 
రాజుపుత్రికయు, మనోహారిణియు ఐన సీతాదేవితో గూడి, 
దేవాదిదేవుడైన శ్రీ మహావిష్ణువు లక్ష్మీదేవితోవలె 
సకలభోగభాగ్యములతో శోభిల్లుచుండెను. (32) 


ఇది వాల్మీకిమహర్షి విరచితమై ఆదికావ్యమైన శ్రీమద్రామాయణమునందలి 
బాలకాండము పమాప్తము 


శ్రీశ్రీశ్రీ 


మంగళమ్‌ మహత్‌ 
eK 


శ్రీసీతారామాభ్యాం నమః 
శ్రీమద్రామాయణము 
అయోధ్యాకాండము 


a మొదటిసర్గము 
దశరథుడు శ్రీరాముని యువరాజపట్టాభిషిక్తుని గావించుటకై సంకల్పించుట 


భరతుడు పెద్దలయనుమతి గైకొని, తనమేనమామ 

ఇంటికి వెళ్లుచు పుణ్యపురుషుడు, జితేండ్రియుడ” ఐన 
శత్రుమ్ముని పేరమ ఫ్రీతితో తనవెంట తీసికొనివెళ్లైను. (1) 
భరతుడు తనమేనమామగృహమున శత్రుఘ్బునితో సహా 
బంధుమర్యాదలను, ఆదరసత్కారములను పొందుచు అచట 
హాయిగామండెను. యుధాజిత్తుి శత్రుఘ్నుని పుత్ర 
వాత్సల్యముతో భరతునికంటె మిన్నగా లాలించుచుండెను. 
(2) "ఆ ఇరువురు సోదరులును మేనమామయింట తమకు 
నళ్చినరీతిగా _ఆహారవిహారములతో, ఆటపాటలతో 
ఉత్సాహముగా  వివసించుచుండిరి. ఐనను వారు 
వార్థక్యమునమున్న తమతం|డ్రియగు దశరథమహారాజును 
గూర్చి స్మరించుచునే" యుండిరి, @) 
సత్పుత్రలాభముతో నిత్యసంతోషిగానున్న దశరథ 
మహారాజు "ఇంద్రవరుణులవలెనున్న (విడదీయరాని సోదర 
SSS wp) తనకుమారులగు భరతశత్రుఘ్ములు ఇరువురు 
దేశాంతరమునందు ఉండుటచే (తన చెంతలేకుండుటచే) 
బెంగతో వారిని పదేపదే గుర్తు చేసికొనుచుండెను. 
తనశరీరమునుండి ఉత్సన్నములైన వాలుగుచేతులవలె 
దశరథునకు పురుషక్రేష్టలైన తన నలుగురు కుమారులును 
ఎంతయు స్రీతిపొత్రులు. (ఇది అభూతోపమ) అయనకు 
ఆందజును సమానులే ఐనను (4-5) ఇంద్రాదిదేవతలలో 
జ్యేష్టుడైన (బ్రహ్మ' ఆయన తండ్రియగు శ్రీ మహావిష్ణువునకు 
Bam goat steasses తనకుమారులలో పెద్దవాడును 
మహా పరాశ్రమశాలియు, సద్గుణసంపన్నుడును ఐన శ్రీరాముడు 
మెక్కిలి bar woe. (6) 


గర్వోన్మత్తుడైన రావణుని సంహరించుటకై దేవతలు 
(్రార్థింపగా నిత్యుడైన శ్రీమహావిష్ణువు మనుష్యలోకమున 
శ్రీరాముడై అవతరించెను. (7) దేవతలలో ప్రముఖుడైన 
ఇండ్రుని తనతనయునిగా బొందిన అదితివలె కౌసల్యాదేవి 
మిక్కిలి పరాక్రమశాలియైన శ్రీరాముని తనపుత్రునిగాపొందినదై 
పరమానంద భిరితురాలాయెను. (8) శ్రీరాముడు 
లోకోత్తరసుందరుడు, మహావీరుడు, ఇతరులలోని 
సుగుణములనే (గ్రహించువాడు, సద్గుణములను బట్టి 
దశరథునివంటివాడు, ఇట్టి సాటిలేని సత్పుత్రునిగన్న 
కౌసల్యాదే విఅదృష్టమే అదృష్టము. ©) 

రఘురాముడు ప్రశాంతచిత్తుడు, మృదుభాషి SIH 
మాటనే ఎజుగనివాడు, ఇతరులెవ్వరైనను ఎట్టి పరుషోక్తు 
లాడినను వాటినేమాాత్రమూ SOLES. అంతేగాదు 
వారితో మృదువుగా, అనునయపూర్వకముగా మాట్లాడును. 
యథార్థముగా అతడు తండ్రినిమెంచిన తనయుడు. (10) 
మనస్వియైన శ్రీరాముడు ఏవిధముగనైవను, ఏ రూపమున 
BSS, ఎవరివలననైనను తనకు ఏ కొంచెము ఉపకారము 
జరిగినను దానిని కొండంతగా భావించి, మిక్కిలి సంతోషించెడి 
వాడు. ఎవరివలన ఎన్నెన్ని అపకారములు జరిగినను 
వాటినిగూర్చి ఏమాత్రము పట్టించుకొనెడివాడే గాడు.(11) 

'ఆరఘునందనుడు అ స్త్రాభ్యాసము చేయునప్పటి ఏరామ 
'సమయములయందు మాత్రమేగాక ఎల్లవేశలను సరాచార 
'సంపన్నులతోడను, జ్ఞానవృర్దులతోడను, Amir ye తోడను, 
ఇంకను ఇతర సజ్జరులతోడను వివిధ విషయములనుగూర్చి 


1. శత్రుహ్నో నిత్య easy - నిత్య శత్రూన్‌ హంత ఇతి నిత్య శత్రుఘ్యః - MIE HS అరిషర్వర్ణములు మనిషికి నిత్య 
శత్రువులు. ఇట్టి నిశ్యశత్రువులను జయించినవాడు, శత్రుఘ్నుడు. అనగా జిలేంద్రియుడు. 


2) యుధాజిత్తు (ప్రశ్యేకముగా అ; 
నామాంతరముగలదు. 


ళములసపై వర్యవేక్షణచేయుచుందువాడగుటచే ఆయనకు “అశ్వపతి” అనియు 


3) SAS సమయములలో తమతండ్రికి అనువగు (వలసిన) సేవలు చేయలేకపోయితిమే యనియు, పుత్రధర్మమును నెజవేర్చలేక 
పోవుచుంటిమేయనియు భయపడుచున్న ఆ భరతశత్రుఘ్నుల మనస్సులలో తండ్రిని గూర్చిన చింత మెదలుచునే యుండెను, 
4) శ్రీమహావిష్ణువు శాశ్వతుడు, అనగా జనసమరణ చక్రమునకు అతీతుడు. ఐనను దుష్టశిక్షణ, శిష్టరక్షణ గావించుచు 
ధర్మవరిరక్షణ చేయుదికై ఈలోకమున పెక్కురీతుల ఆయన అవశరించుచుందును. 'అజాయమానో soy విజాయతే'- 


అనిగదా శ్రుతీ ప్రమాణము. 
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సర్గ-1 


చర్భించుచుండెడివాడు." (12) 

రఘునందనుడు (ప్రశస్తమైన బుద్దిగలవాడు, (జనులు 
సుఖపడు విషయమునుగూర్చి ఎల్లప్పుడును ఆలోచించు 
చుండువాడు). అందణితో  మృదుమధురముగా 
మాటాడుచుండువాడు, ఎవ్వరినైనను తానే ముందుగా 
'పలుకరించుచుండువాడు, శత్రువుల విషయమునను ప్రియ 
వచనములనే పలుకుచుండెడివాడు, కరణాగతులను కాపాడుటకై 
దుష్ట్రలను అణచివేయువాడు, ఎంతటి దుర్మార్గుైనను తనను 
ఆశ్రయించినచో వారిని క్షమించువాడు, తాను ఎంతటి 
DOPED ఆవంతయు గర్వపడవివాడు. (13) 

శ్రీరాముడు ఎట్టిపరిస్టితులలోను ఆసత్యమును పలికెడి 
వాడుకాడు, సకలవిద్యాపారంగతుడు, పచ్చీలురకును, 
జ్ఞానవయోవృద్దులకును ఎదురేగి వారిని సేవించుచుండు వాడు. 
ప్రజలను వాత్సల్యముతో సంతసింపబేయువాడు, (ప్రజలకు 
ప్రాణతుల్యుడు,' (14) cates జాచినప్పుడు 
రామునిహృదయము (ద్రవించుచుండెడిది, అతడు (క్రోధమును 
జయించినేవాడు, వేదజ్ఞులకు ఎదురుగా 3Q వారిని 
'పూజించెడివాడు, దీనులను ఆదుకొనువాడు, పామాన్య 
ధర్మములను, విశేష ధర్మములను బాగుగా ఎతిగినవాడు. 
నిత్యము నియమ నిష్టలను పాటించుచుండువాడు, కలలోగూడ 
'పరులసాత్తును ఏ మాత్రము ఆశింపనివాడుణో (15) 

శ్రీరాముడు ఇక్ష్వాకువంశజులకు సహజములైన 
దయాదాక్షిణ్యములు, శరణాగతరక్షణము, రర్మైెకదృష్టి కలవాడు, 
దుష్టనిగ్రహాము, ప్రజాపరిపాలనము అను క్షత్రియదర్మములను 
పూర్తిగా పాటించువాడు, 'వర్ణాశ్రమ ధర్మములను 
ఆచరించుటవలన SONS $e స్వర్గ ఫలదాయకము' - అని 
నమ్మి క్షత్రియధర్మములను చక్కగా నెజవేర్చువాడు. (16) 
'సదసద్దిచక్షణకలవాడగుటచే శ్రీరాముడు ద్యూతము మొదలగు 
వ్యర్థకార్యములయందు ఎన్నడునూ ఆసక్తుడు కాడు. ఎన్నడునూ 
ధర్మవిరుద్దములైన నిష్టురోక్తులను పలికెడి వాడికాడు, లౌకిక 
'వైదికవిషయములయందు యుక్తియుక్తముగా మాటాడుటలో 


అతడు బృహస్పతివంటివాడు, అతడు రమునందనుడు.(17) 

మోనపికముగా, శారీరికముగా చక్కని ఆరోగ్యము 
గలవాడు, యువకుడు, (ప్రశస్తముగా మాటాడువాడు, 
దృఢగా(త్రుడు, దేశకాలములను IGA అధ్యయనాదులను 
కొనసాగించెడివాడు. ఒక్కసారి చూచినంత మాత్రముననే 
లోకమునందలి పురుషుల హృదయములను 
(ఆభిప్రాయములను) సమగ్రముగా ఎటింగెడువాడు, పరము 
సాధువు,” (ఆపకారులయెడగూడ సాధుత్వమునే ప్రకటించు 
వాడు) సాటిలేని సద్గుణములుగల మహాపురుషుడు. (18) 

మహారాజకుమారుడైన శ్రీరాముడు ఉత్తమోత్తమ 
గుణములకు WYP. ఆ సద్గుణములకారణముగ ఆయన 
ప్రజలందటికిని మిక్కిలి (ప్రేమాస్పదుడు. అంతేగాదు, వారికి 
అతడు బహిః ప్రాణము, (19) భరతాగ్రజుడైన రఘురాముడు 
చక్కగా వేదవేరాంగములను, శాస్త్రములను అధ్యయనము 
చేసినవాడు, సమావర్తవాది (వ్రతములను ఆచరించినవాడు, 
శస్ర్రాస్త్రములను" ప్రయోగించుటలో ఇతరధనుర్దారులకంటె 
దశరథుడే మిన్న కాగా శ్రీరాముడు ఆయనను మించినవాడు. 
(20) ఎట్టి కళంకములును లేనివాడగుటచే శ్రీరాముడు 
పవిత్రములైన, శుభప్రదములైన, ఉత్తమమాతృపితృ 
వంశములకు |ప్రతీకయైనవాడు, మిక్కిలి క్షోభపడవలసిన 
సరిస్థితులయందును ఏమాత్రము తొణకనివాడు, అతిక్టిష్ట 
స్థితులలోను సత్యమునకు కట్టుబడియుండువాడు, 
బుజావర్తనముచే దేవతలకును ఆరాధ్యుడు, 
ధ్మూర్థవిషయముల యందు నిష్ణాతులైన బ్రాహ్మణోత్తములకడ 
సుశిక్షితుడు. (21) ధర్మశ్నాస్తములలో పేర్కొనబడినరీతిగా 
SYED తత్యములను లోతుగానెజిగి, ఆయా సమయముల 
యందు వాటిని ఆచరించువాడు, గ్రహించిన విషయములను 
మలువనివాడు, అనుక్షణమూ వికసించు (ప్రతిభగలవాడు, 
లోకమునకు ప్రామాణికములైన సమయాచారములను 
'నెలకొల్ఫిన వాడు, వాటిని ఆచరించి అదర్శ్భమూర్తియైనవాడు. 
(22) రేమునందనుడు వినయశీలుడు, తనమనస్సులోని 


1 రాఘవుడు సదాచారసంపన్నులతో మిక్కిలి సూక్ష్మమైన, 


సున్నితమైన ఆచారవిశేషములనుగూర్చియు, Heyes 


వేదాంతపరమైన రహస్యములనుగుజీంచియు, సజ్ఞనులైన వయోవ్యద్దులతో పరంపరగా HASHES సం ప్రదాయవీశేషములను 
గూర్చియు నిత్యమూ చర్చించుచుండెడివాడు. వీటినిగుజించి అస్రాభ్యాసముచేయునప్పుడు విరామసమయములయందును 
చర్చలు చేసెడివాడన్ఫదో - ఇక తక్కిన సమయములయందు ఈ చర్చలు చేయు విషయమునుగూర్చి వేజుగా చెప్పవలసినది 
యేముండును? 

2) శ్లో! యోజర్థేశులిః స SO: న మృద్యారిశుచిశ్ళులి: ॥ మనుస్మృతి. 

ధనవిషయమున పవిత్రముగా ఉండువాడే నిజముగా HO యైనవాడు. నీటితో శరీరమాలిన్యములను కదిగివేనికొనినంత 

మాత్రముననే అతడు పూర్తిగా శుచియెనట్లు తలంపరాదు. బాహ్యశుచిశ్వముతో పాటు అంతశ్యులిత్వముగూడ ముఖ్యము, 

Gu అపకారిషు యస్సాధః స సాధురితి క్రీర్తితః । 

అపకారము చేయువారియెడగూడ సాధువర్తనముగలవాడే నిజమైన సాధువు. 

అస్త్రములు మంధ్రపూర్వకముగా విడువబడునవి. శస్త్రములు మంత్రములు లేకయే ప్రయోగింపబడునవి. 


3) 


4) 


సర్గ-1 


అయోధ్యాకాండము 
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అభిప్రాయములను ముఖకవళికలలో బయటపడనీయని వాడు. 
రహస్యాలోచనలను సమయమువచ్చువజుకు గూఢముగా 
నుంచువాడు, సమర్థులైన మంత్రులను కలిగియున్నవాడు, 
ఆయన కోపముగాని, సంతోషముగాని సతృలములనే ఇచ్చు 
చుండును, సమయోచితముగా పా[త్రులకే దానముచేయు వాడు, 
ధనమును న్యాయముగా సమకూర్చువాడు. (23) 

శ్రీరాముడు మాతాఫితరులయందును, గురువుల 
BUS నిశ్చలభక్తిగలవాడు, ఆయనప్రజ్ఞ సాటిలేనిది, 
దుర్జనులను దజిజేరనీయనివాడు, స త్రసంగములకు నెలవు, 
సోమరితనముగాని, Mere) లేనివాడు, లోకము 
ఇతరులలోపములను మా(త్రమే గుర్తించును, రాముడైలే తన 
లోపములనుగూడ గుక్తించును. (24) 

రఘురాముడు సర్వశాస్త్రకోవిదుడు, sega, 
(ఏవిధముగానైనను, ఏ కొంచెమైనను తనకు ఉపకారము 
BOATS దానిని మజువనివాడు,) చూచినంతమాత్రముననే 
సాధువులను, అసాధువులను సులభముగా గుర్తించువాడు, 
శాస్త్రమర్యాదను అనువరించి మిత్రులు మొదలగువారిని 
స్వీకరించు వాడు, పిదప తగువిధముగా వారిని ఆదుకొనువాడు. 
(25) సజ్జనులను దటీకేర్చుకొనుటలోను, వారికి Secon 
యందును శ్రీరాముడు కుశలుడు, సమయమెటిగి దుర్జనులను 
శిక్టించువాడు, న్యాయసమ్మతముగ (ప్రజలను నొప్పింపక 
(పూవులనుండి తుమ్మెద తేనెను గ్రహించునట్లు) వారినుండి 
కోశాగారమునకు ధనమును సమకూర్చు వాడు. శాస్త్రప్రకారము 
ఆ ధనమును సముచితముగా వ్యయ మొనర్చువాడు."(26) 

సకలశాస్త్రములయందును, సంస్కృతాదీభాషలయందు 
గల కార్యనాటకాలంకారములయందును రఘువరుడు 
కోవిదుడు. ధర్మబద్ధముగా ఆర్జించిన అర్థముపరిధిలో సుఖమును 


కోరుకొనువాడు, కర్తవ్యకార్యములయందు అలసత్వమునకు 
తావు ఇచ్చెడివాడు కాడు. (27) శ్రీరాముడు మనోరంజకములైన 
సంగీతచిత్రకళల యందును, వీణావేణుమృదంగతాళవిద్మ 
యందును ఆజీతేటిన వాడు, ధవమును Ease” 
ననుసరించి సద్వినియోగము చేయుట తెలిసినవాడు, 
ఏనుగులను గుజ్జములను అధిరోహించుట, అదుపుచేయుట, 
వాటికి శిక్షణ ఇచ్చుట ఎజిగినవాడు. (28) 
రఘునందనుడు ధనుర్వేదరహస్యములను బాగుగా 
తెలిసినవాడు, SETS శ్రేష్టుడు, సాటిలేని యోధులైన 
ఆతిరథిలచే పూజింపబడువాడు, స్వయముగా తానే 
శత్రుసేనలకు ఎదురుగా వెళ్లి, ముందు భాగముననిల్చి, వారిని 
దెబ్బరీసెడివాడు, శృత్రువులకంతుపట్టని వ్యూహరచనలుచేసి 
తనసేనలను కాపాడువాడు, యుద్దరంగమున (క్రోధపరవశులై 
యున్న సురాసురులకు సైతము ఎదిరింపశక్యముగానివాడు. 
(29) శ్రీరాముడు అసూయ“ లేనివాడు, కోపమునకులోను 
కానివాడు, గర్భ్వములేనివాడు, మాత్సర్యమును" ఎలుగనివాడు, 
ఎట్టివారినీ ఏమాత్రమూ అవమానింపనివాడు, separ 
గుణములకు ఆతీతుడు, శుద్దసత్వస్వభావుడు. (30) ఆ 
దశరథమహారాజకుమారుడు ఇట్టి ఉత్తమోత్తమ గుణములను 
కలిగియున్నందున సమస్తప్రజలకును, ఆంతే గాదు 
ముల్లోకములకును పూజ్యాడు, అతడు క్షమాగుణమున 
భూదేవియంతటివాడు, _బుద్దివైభవమున బృహస్పతి, 
'పరాక్రమమున ఇంద్రునితో సమానుడు. (3) 
శ్రీరాముడు సహజసుందరుడు. ఇంకను ఆయన 
ఉన్నతగుణములు  తల్లిరండ్రులకు మాత్రమేగాక 
'సకలజనులకును ప్రీతిపొత్రములు, HS rose. అట్లు 
సద్దుణములతో, అందచందములతో words ఆ 


1) శ్లో! కశ్చిదాయస్యదార్థేన చతుర్భాగేన వా పునః 1 Seley ట్రిథిర్వాపి వ్యయస్సందోద్యతే age 


~ signin సభావర్వము 5/71 


తెలివిగలవారు అదాయములో సగభాగముగాని, పావుభాగముగాని, కడకు ముప్పావుభాగముగాని వ్యయముడేయుదురు. 


అంతేగాని ఎట్టి 


శులలోను కోతాగారమునందలి ధనమునకు లోటురానీయరు. (పూర్తిగా వ్యయము చేయరు). 


2) gu ధర్మాయ నో కామాయ స్వజనాయచ | సంచధా విభజన్‌ విత్తం, ఇసోముత్రచ శోభతే॥ 


-_ dseyssise 8/19/37 


ధనమును ఐదు విధములుగా విభజించి దానధర్మములకును, కీర్తిప్రతిష్టలను సమకూర్చు కార్యములకును, వస్తుః 
మొదలగువాటికిని, ధర్మబద్ధమైన కోరికలను దీర్చుకొనుటరును, తనకుటుంబసభ్యులఅవసరములకును Does 
niin ఈ పద్దతి ఇహపరఫలసాధకము, 

3) అతిరథుడు = ఒకే సమయమున పెక్కుమంది విలుకాంద్రతో పోరెడియోధుడు. 

4) అసూయ = ఇతరులగుణములనుగూడ దోషములుగా భావించుట. 

5) మాత్సర్యము = ఇతరుల ఉన్ఫతిని జూచి ఓర్వలేకుండుట. 
న గుణాన్‌ గుణినో హంతి, Be మందగుణానసి । నాస్యదోషేషు రమతే సానసూయా Shoo ॥ అడ్రిస్టృతి ॥ 
గుణవంతునిగుణములలో దోషములను వెదకనివాడు, వరులన్వల్పగుణములను సైతము ప్రశంనీంచునాడు, 
ఇతరులదోషములను చూచి ఆనందింపనివాడు అగునట్టి మనుమ్యునిస్వభావమును అనసూయ (Oia SAM) 
అనియందురు. 
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శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-1 


మహారాజసుతుడు సహ(స్రకిరణములతో (ప్రకాశించు 
సూర్యునివలె విరాజిల్లుచుండెను. (32) ఇట్లు సద్దుణ 
సంపన్నుడును. ఆ(క్రితులను రక్షించుటయే వ్రతముగా 
గలవాడును, మొక్కవోని పరా(క్రమము గలవాడును, 
దిక్సాలురవలె ఆందటీని ఆదుకొనుచుండు వాడును ఐన 
రఘువరుడు తమకు (ప్రభువు కావలెనని భూలోక 
ప్రజలందజును కోరుకొనుచుండిరి. (33) ఈ విధముగా 
సాటిలేని అనేకళుభలక్షణములతో విలసిల్లుచున్న శ్రీరాముని 
జూచి, శత్రుభయంకరుడైన దశరథుడు ఇట్లు ఆలోచింపసాగెను. 
(34) 

వయోవృడ్డుడును, జ్ఞానవృద్ధుడును ఐన ఆ దశరథ 
మహారాజునకు నేను జీవించియుండగనే ఈ రాజ్యమునకు 
శ్రీరాముడు రాజైనచో ఎంతబాగుండును? ఆది చూచి నేను 
సంతోషింతునుగదా!' అను కోరిక కలిగెను. (35) 'నా 
ప్రయపుత్రుడైన రాముని రాజ్యాభిషిక్తునిగా ఎప్పుడు చూడగలనో 
Kot అను గాఢమైన ఆకాంక్ష దశరథుని హృదయమున 
నిరంతరము మెదలుచుండెను. (36) శ్రీరాముడు ప్రజలయొక్క 
అభివృద్ధికై పాటుపడువాడు, సకల ప్రాణులయెడ కృపజూపువాడు, 
వర్షించు మేఘమువలె జనుల సంతాపమును రూప్పుమాపువాడు, 
వారికి PHBL అతడు ఎక్కువగా ప్రీతిపొత్రుడు. 
'పర్నాక్రమమున ఇంద్రయములవంటివాడు, బుద్ధికి బృహస్పతి, 
మేరునగధీరుడు, సద్గుణములచే నన్ను మించినవాడు, అట్టి 
నాకుమారుడు ఈ సమస్తభూమండలమునకును రాజుకాగా' 
నేను ఈ వయస్సులో చూచి, స్వర్గసుఖములను పొందెదను. 
(37-39) 

శ్రీరామునిలోని విశిష్టగుణములు అపంఖ్యాకములు, ఆవి 
లోకోత్తరములు, ఈ విధమైన ఆయా మహోన్నతగుణములు 
కాగడాపెట్టి వెదకినను ఇతర రాజులలో కనబడవు. 
ఇంతవికును పేర్కొనబడినవిగాక ఇంకను స్వాభావికములైన 
పెక్కు కల్యాణగుణములకు కుదురైనవాడు ఆతడు, కట్టి శుభ 
అక్షణసంపన్నుడైన కుమారుని జూచి, దశరథమహారాజు 
మంత్రులతో సమాలో wT), 'శ్రీరాముని యువరాజును 
జేయుటకై' నిశ్చయించెను, (40-41) ఆకాశమునందును, 
ఆంతరిక్షమునందును, భామివైనను సంభవించు చున్న మిక్కిలి 
భయంకరములైన ఉత్సాతములను గూర్చియు, తనశరీరముపై 
ప్రభావమును చూపుచున్న ముసలితనమునుగూర్చియు 
ప్రక్షాశాలియైన దశరథుడు మంత్రులతో ప్రస్తావించెను.(42) 


“పున్నమినాటి చంద్రునివలె లోకమునకు 
ఆహ్లాదకరుడును, మిక్కిలి బుద్దిశాలియు అగు శ్రీరాముడు 
దేశప్రజలకు అత్యంతసంతోషదాయకుడు. ఆయన పైన 
వారికిగల (ప్రేమాభిమానములు ఆపారములు, ఈ పరిస్థితులు 
నా సంతాపమును తొలగించునవి, కావున శ్రీరాముని 
పట్టాభిషిక్తువ వేయుట సమంజసమే'- అని దశరథుడు 
భావించెను. (43) (ప్రజలకు సుఖసంతోషములను గూర్చుచు, 
వారిని రక్షించుట రాజధర్మము. అట్టి ధర్మమునెణీంగిన 
దశరథుడు SOT IYI తనకు మాత్రమేకాక ప్రజలకును 
హితమును గూర్చుటకై, ప్రియమును కల్గించుటకై 
నవయువకుడైన శ్రీరాముని పట్టాభిషిక్తునిజేయుటకు ఇది 
సరియైన సమయము'-అని "భావించి, అందులకై 
త్వరపడసాగెను. (44) 

వెంటనే ఆ మహారాజు వివిధనగరగ్రజలను, ఆయా 
ప్రదేశములలోనుండు జానపదులను, దేశమునగల 
(ప్రముఖులను, సామంతరాజులను వేరేజుగా రప్పించెను.(45) 

వ్యవధి తక్కువగానుండుటచే దూరతీరములనున్న 
భరతునిమాతామహుడైన కేకయ (ప్రభువును, శ్రీరామునకు 
మామయైన జనకమహారాజును ఆ తొందరలో పిలిపింప లేదు. 
గ క్రమముగా వారు ఈ శుభవార్తను విని ఆనందింతురు'- అని 
భావించి, అతడు అట్టుచేసెను. (46) ఆహ్మానముపై అయోధ్యకు 
విచ్చేసినవారికందటికిని దశరథుడు OAS, విడిదిగృహములను 
ఏర్పాటుచేసెను. వారిని వివిధాభరణములతో సత్కరించెను. 
అలంకృతుడైన దశరథుడు (బ్రహ్మదేవుడు (ప్రజలనువలె 
ఆహూతులను దర్శించెను. (47) 
అంతట శత్రుభయంకరుడైన ఆ దశరథనరపతి సభలో 
ఆసీనుడైన పిమ్మట (ప్రజానురంజకులైవ తక్కిన 
రాజులందబును సభలో (ప్రవేశించి ఆసనములను 
అలంకరించిరి. (48) దశరథునిచే వివిధ(ప్రదేశములలో 
నియమితులైన ఆ (సామంత) రాజులు తమకై 
ఏర్పాటుచేయబడిన ఆసనములసై మహారాజునకు 
అభిముఖముగా కూర్చుండిరి. (49) దశరథునినుండి 
సముచితమైన అతిథిసత్కారములను పొందిన వినయశీలురగు 
సామంతరాజులు, వివిధనగరములకు చెందిన పురప్రముఖులు, 
జానపదులు రాజాగారు నుడివెడి వచనములను సావధానముగా 
ఆలకించుటకై ఆయనకు చేరువగా చుట్టునుజేరి కూర్చుండిరి. 
Toe దేవతలచే వెరివృతుడైన 
సకలైశృర్యసంపన్నుడగు దేవేం[ద్రునివలె విరాజిల్లైను. (50) 


**K 


సర్గ-2 


అయోధ్యాకాండము 


2. రెండనసర్గము 
శ్రీరాముని యువరాజుగా చేయుటకు ప్రజలు సమ్మతించుట 


సామంతరాజులు మొదలగువారు అందజును 
Tap bogs పీమ్మట ఆ అయోధ్యాధిపతి సదస్యులను 
అందజినిసంబోధించుచు ఎల్లరకును ఆపరిమితసంతోషమును 
గూర్చునట్టి హితకరమైన విషయమును మేఘగర్ణనవలె 
గంభీరమైన స్వరముతో (ప్రకటించెను. ఆ ధ్వని 
దుందుభిస్పనమువలె నలుదెసల (ప్రతిధ్వనించుచుండెను: ఆ 
మహాస్పరము మహారాజుస్థాయికి తగినట్లు నిండుగానుండెను. 
సాటిలేని మృదుమధుర కంఠస్వరముతో దశరథుడు 
సామంతరాజులు మున్నగు వారిని ఉద్దేశించి ఇట్లు వచించెను. 
(1-3) 

“సజ్ఞనులారా! విశాలమైన నాయీకోసలరాజ్యము నందలి 
ప్రజలను మా పూర్వికులైన 'రఘు' ప్రభృతి మహారాజులు తమ 
కన్నబిడ్డలవలె పరిపాలించిన విషయము మీరందణును 
DENS, ఇక్ష్వాకుమహారాా, ఆ పంశీయులైన soya 
ఈ సమస్తకోసలరాజ్యమును సుభిక్షముగా పరిపాలించిరి. ఆ 
వంశమువాడనేయైన నేను దీనిని సుఖసంతోషములకు 
ఆటపట్టుగా చేయదలనితిని. మా పెద్దలు వేసిన బాటనే 
ఇంతవణుకును అనుసరించుచు నేనును యథాశక్తి మిక్కిలి 
జాగరూకుడనై (ప్రజలను రక్షించుచువచ్చితిని. (4-6) 
సమస్త ప్రజలహితముకొఆకు పాటుపడుచు ఈ 
Hoa Gang, ఛాయలోనే నా శక్తియుక్తులను పూర్తిగా 
ధారపాసితిని, పరిపాలనవిధినిర్వహణము నందే నాకు వార్హక్యము 
'సంక్రమించినది. వేలకొలది (అజువదివేల) సంవత్సరముల 
వయస్సుగల నా శరీరము ముసలితనముచే జీర్ణదశకు చేరి, 
రాజ్యభారమునుండి విశ్రాంతిని కోరుకొనుచున్నది. (7-8) 
(ప్రజాపాలనబాధ్యతను నిర్వహించుట. మిక్కిలి 
గురుతరమైనది. అది శౌర్యపరా(క్రమములుగల (ప్రభువులకు 
మాత్రమే సాధ్యము. విషయసుఖములకు SIT ఆ 


బరువును మోయజాలరు. _ ధర్మమార్గమున 
రాజ్యపాలనభారమును వహించి వహించి, నేను అలసీపోయితిని. 


ఆ "విధముగా ays నేను ఆంతరంగికులైన ఈ 
బ్రాహ్మణోత్తములందజీ అనుమతితో ప్రజల క్రేయస్సు కొకు 

భారమును YESH అప్పగించి, Dyrod 
గైకొనదలచితిని. (9-10) నా 'పెద్దకుమోరుడైవ రాముడు 
'పరాక్రమాది గుణములను బట్టి నాయంతటివాడు, ఆతడు 
శృత్రునగరములను ధ్యంపమొనర్పగలవాడు, శౌర్యమున 
ఇంద్రతుల్యుడు, a) 

పుష్యమీనక్షత్రయుక్తచంద్రునివలి _ దివ్యతేజస్సుతో 


విలసిల్లుచున్న వాడును, ధార్మికులలో _ (శ్రేష్టుడును, 
నరోత్తముడును ఐన శ్రీరాముని రేవు పుష్యమీనక్షత్రయుక్త 
సుముహూర్తమున యునరాజపట్టాభిషిక్సునిగా జేసెదను.(12) 

సర్వకపభలక్షణసంపన్నుడును, లక్ష్మణాగ్రజాడును ఐన 
శ్రీరాముడు ఈ కోసలరాజ్యమునకు తగినప్రభువు, ఆతడు 
CESS ముల్గోకములును సురక్షితములగును, నేను 
చిరకాలము ను౦డి వహించుచు వచ్చిన ఈ రాజ్యభారమును 
నాజ్యేష్టకుమారుడైన శ్రీరామునిపై ఉంచెదను. తతృలితముగా 
భూమేండలమునకు శ్రేయస్సు చేకూరును, వాకును విశ్రాంతి 
లభించును, (13-14) ఈ రామపట్టాభిషేకకార్యమును 
నిర్వహించుటవలన రాజ్యభారముచే అలసిసాలసియున్ననాకు 
సముచితమైన ప్రయోజనము చేకూరునని తలచి బాగుగా 
ఆలోచించి, మీతో ఇట్లు (ప్రస్తానించితిని. ఇది మీకు నచ్చినచో 
నాకు ఆనుముతినిండు. telat నా కర్తహ్యమును దెల్పుడు.(15) 

శ్రీరాముని యువరాజానుజేయుట నాకు ప్రీతికరమైన 
విషయము  ఐనప్పటికిని, _ (ప్రజలకు హితకరమైనది 
మణియొకటియున్నచో ఆలోచింపుడు. ఏలనన పక్షపాత 
రహితులైన మధ్యస్థులు బాగుగా చర్చించి నిర్ణయించిన 
విషయము మిక్కిలి ప్రయోజనకారిగదా!” (16) 

ఈ విధముగా పలుకుచున్న రాజునుజూచి సభలోని 
సామంతరాజులందణును సంతపీంచినవారై, వర్షించుచున్న 
మేఘమును జాచి 'క్రేంకారములు' చేయుచున్న Inge 
ఆనందముతో దశరథుని ఆభినందించిరి. (17) అంతట ఆ 
సభలోని వారెల్లరును OWES ఆభినందనర్వనులను 
గావించిరి. ఏీనసొంపుగొనున్న ఆ ధ్వనులు రాజభవన 
గోపురమును _ కంపింపజేయుచున్న యనునట్లు 
'సభయందంతటను మాటుమోగెను. (18) 

సభలోనున్న SHO (బ్రాహ్మణులు, సామంతరాజులు, 
పురప్రముఖులు, జానపదులు మున్నగు వారందలును కలిసి, 
రాజాగారిప్రతిపాదనలోని యుక్తాయుక్తములను చర్చించిరి 
ధర్మార్థములను బాగుగా ఎటింగిన దశరథుని మాటలలోని 
ఆంతర్యమును వారు (గ్రహించిరి. (ధర్మార్థములను 
ఎజుంగుటయనగా వార్థక్యముననున్న రాజు రాజ్యభారమును 
యువరాజునకు అప్పగించుట, (ప్రజలశ్రేయన్సును 
విస్మరింపకుండుట) రాజుగారిప్రతిపాదన దేశకాలోచిత మైనదని 
ఏకాభ్రిప్రాయమునకు వచ్చిరి. దీనిని గూర్చి ఎవరికి వారు 
తమలోతాము ఆలోచించుకొని, తమనిర్లయమును వృద్ధుడైన 
దశరథమహోరాజునకు ఇట్లు తెలిపిరి, (19-20) 
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సర్గ-2 


“ఓ మహారాజా! వేలకొలది సంవత్సరములవయస్సు గల 
వృద్దుడవు నీవు. కనుక రాజ్యమును సాలించుటకు వెంటనే 
అన్ని విధములుగా అర్హుడైన శ్రీరాముని యువరాజుగా 
'పట్టాభిషిక్తుని గానీంవుము.  ఆజానుబాహువ్చ, 
మహాబలసంపన్నుడు, రఘువంశశ్రేష్ణుడు ఐన శ్రీరాముడు 
యువరాజ పట్టాభిషిక్తుడై 7 eons గజమును' అధిరోహించి, 
Hoey sapere" 'పురవీధులలో ఉచేగుచు వచ్చుచుండగా 
చూచి, ఆనందింపవలెనని మేమందరము " మిక్కిలి 
ఉప్పిళ్ణూరుచున్నాము". (21-22) 

అంతట దశరథమహారాజు సదస్యులమాటలను విని, 
వారిమనస్సులలో పాంగిపారలుచున్న సంతోషమును 
ఎతింగియు, మఆల వారిఅభిలాషలను (విడివిడిగా) 
వారినుండియే వినుటకై, తెలియనివానిపలె ఇట్లనెను. (23) 

“ఓ రాజాలారా! నేను చెప్పిన మాటలను నినినంతనే ఏ 
మాత్రము మాజుపల్కక శ్రీరాముని యువరాజుగా కోరుకొను 
చుంటిరి. అదిసరే! మొదట నా సందేహమును దీర్పుడు. నా 
పరిపాలనకు ఆసంతృష్త్రలై ఇట్లు కోరుకొనుచుంటిరా? లేక 
శ్రీరాముని సద్దుణసౌందర్యముల (ప్రభావమువలననా? 
యథార్దమును వచింపుడు. నేను ధర్మబద్ధముగా రాజ్యపాలన 
చేయుచుంటినిగదా! (నా సుఖములను సైతము ఏమాత్రము 
'పట్టించుకొనక మీ రక్షణాభారమునే వహించుచు ఇంతవజుకును 
పాటుపడితినిగదా!) ఐనను 'నాకుమారుడు యువరాజు 
కావలెనని' మీరు ఎందులకు అభిలషించుచున్నారు?”"(24-25) 

రాజులు, పౌరులు, జానపదులు మున్నగు వారందజును 
మహోదారుడైన ఆ దశరథునితో ఏకగ్రీవముగా ఇట్లు పలికిరి. 
“మహారాజా! నీకుమారుడు సెక్కు కల్యాణగుణములకు పెన్నిధి. 
ఓ ప్రభూ! ఉత్తమోత్తమగుణములు గలవాడును, 
దైవతుల్యుడును, ధీశాలియు ఐన శ్రీరామునియొక్క 
సద్దుణములనన్నింటిని పూర్తిగా తెల్ఫెదము వినుము. ఆవి 
మెక్కిలి ప్రీతికరములు, ఆనందదాయకములు. (26-27) 

ESCO శ్రీరామునిపరాశ్రమము అమోఘమైనది. అతడు 
తనదివ్యగుణములచేత: ఇంద్రునితో సమానుడు. ాకువంశు 
రాజులందజిలో శక్తిసామర్హ్యములచే మిన్షయైనవాడు. ఈ 
లోకమున రామునివ౦టి pga మణియొకడు లేడు, 
అతడు శత్రువులనుగూడ వేన్నించు వాడు, సత్యధర్మైక 
నిరతుడు, ధర్మమును, దానిఫలమైన సంపదను, ఈరెంటిని 
ఒక్క (PUBS నడిపెడివాడతడు. శ్రీరాముడు చంద్రునివలె 
ప్రజలకు ఆప్లాదకరుడు, క్షమాగుణమున భూదేవితో తుల్వుడు, 
బుద్దియుందు బృహస్పతి, సరాక్రమనిషయమున సాక్షాత్తు 
ఇంద్రుడే.(28-30) 

అతడు సామాన్య ధర్మములను, విశేషధర్మములను బాగుగా 


ఎజిగినవాడు, చేసిన GOZO నిలుపుకొను వాడు, చక్కని 
సౌశీల్యముగలవాడు, ఇతరులను జూచి అసూయపడనివాడు. 
ఆపరాధులనుగూడ క్షమించువాడు. కుపితులను, Sr 
ఖితులను ఓదార్చువాడు, ఎల్లప్పుడును aber’ ఇతరులు 
ఒక్కసారి చేసిన స్వల్పమైన ఉపకారమునుగూడ కొండంతలుగా 
భావించువాడు, జితేంద్రియుడు. (31) రఘువరుడు మిక్కిలి 
మెత్తని స్వభావముగలవాడు, స్థిరమైన చిత్తముగలవాడు, 
లము అసూయారహితుడు, అందటితోడను 
సత్యమునే (ప్రియముగా మాట్లాడువాడు, వేదళాస్తాది 
సకలవిద్యలయందును ఆటితేటినవాడు, శీలవయోవృద్దులు 
ఐన ట్రాహ్మణోత్తములను సేవించెడివాడు. వృద్దులను 
సేవించుటవలన సాటిలేని కీర్తిప్రతిష్టలను పొందినవాడు. 
శత్రువులను పరిమార్భగల శ్తిసామర్థ్య ములను కల్గియున్నవాడు. 
MGS ఆస్రవిద్యలయందలి కౌశలముచే దేవతలను, 
ఆసురులను, మానవులను మించినవాడు, గురుకులములో 
వసించి అధ్యాపకుల శిక్షణలో చేద, వేదాంగములయందు చక్కగా 
ఆటితేజినవాడు. (32-35) 
శ్రీరాముడు నంగీతాదిగాంధర్య విద్యలయందు 
లోకోత్తరుడు. ఆతడు స్వయముగా పవిత్రుడైనందున మాతా 
పితృనంశములను  జీద్దరింపగలవాడు. క్లిష్టపరిస్థితుల 
యరిదుసైతము అతడు ధైర్యముగానుండును. అత్యంత 
Genre. ధర్మార్థములను సీ వినరించుటలో SHB, 
ఉత్తమవంశసంజాతులై గొప్పు విద్యాశీలములు గలిగిన 
(బ్రాహ్మణోత్తములకడ బాగుగా శిక్షణపాందినవాడు.(36-37) 
శ్రామములనుగాని, నగరములనుగాని పరిరక్షించుటకై 
లక్ష్మణునితోగూడి యుద్దమునకు వెళ్లినప్పుడు రఘువీరుడు 
విజయములోడనే తిరిగివచ్చుచుండును. సమరభూమినుండి 
రథముపైగాని, మదపుటేనుగుపైగాని మజలివచ్చిన పిమ్మట 
నిత్యమూ ఆత్మీయతతో పౌరులను పలుకరించి, వారి 
క్షేమసమాచారములను ఆడిగితెలిసికొనుచుండును. 
లోకమర్యాదను అనుసరించి క్రమముగా ఆ పౌరుల 
భార్యాపుత్రులనుగూర్చియు,  వారిఆగ్నికార్యములను 
గుజించియు, సేవకులను, శిష్యులను గూర్చియు తండ్రి 
కొడుకులనువలె (ప్రేమలో అందజి యోగక్షేమములను 
అయుకుయ [98-4 మీ మరయు oye 
మీమీ కార్యక్రమముల _నొనర్శుచు 
'సేవించుచున్నారుగదా? అని నరగ్రేష్టుడైన Ir అటక 
మమ్ములను అడుగు చుండును, (ప్రజలకు ఆపదలు 
సంభవించినప్పుడు రాముడు వారి దుఖములలో తానును 
పాలుపంచుకొను చుండును. వారికి సంతానము కలిగినప్పుడు 
జరిగెడు అన్ని ఉత్ప్సవములను జాలి, తండ్రివలె తానును 


85-3 


అయోధ్యాకాండము 


157 


మిక్కిలి సంతోషపడుచుండును. (41-42) 
రఘువీరుడు ఎట్టిసంకటములు వచ్చిపడినను ఆడితప్పని 
వాడు, కోదండమును (ధనుస్సును) ధరించువాడు, పెద్దలకు 
'సేవలొనర్చుచుండును. alo ద్రియుడు, ఇతరులను 
ముందుగా చిజునవ్వుతో పలుకరించువాడు, ఎట్టి 
కిప్టదశయందైనను ధర్మమును వీడనివాడు. (43) శ్రీరాముడు 
DQ శ్రేయస్సును గూర్చువాడు, (ప్రేలాపనలు, 
వితండవాదములు ఏమాత్రము గిట్టనివాడు, యుక్తిప్రయుక్తులలో 
'బృహస్పతితుల్యుడు. (44) 
శ్రీరామచం[గ్రుడు తీరైన కనుబొమలు గలవాడు, విశాలమైన 
ga కన్నులుగలవాడు, లోకమునకే ముద్దెనవాడు, అతడు 
శౌర్యవీర్యపరాక్రమములచే సాక్షాత్తుగా ఆ క్రీ శ్రముహావిష్ణనే (45) 
రఘురాముడు (ప్రజాపాలనమునకు సంబంధించిన 
రహస్యములను బాగుగా ఎణిగినవాడు, (క్రోధమునకెన్నడును 
లోనుకానివాడు, ముల్లోకములను సైతము POSES. 
ఇక ఈ భూమండలపేషయమై sper (46) శ్రీరాముని 
కోపముగాని, అనుగ్రపహాముగాని ఎప్ప వ్యర్థముగాదు. 
న్యాయముగా చంపదగినవానిని” చంపియే తీరును, 
చరపరగవివానిపై ఆయనకు కోపమేరాదు. (47) 
రఘురాముడు తన సంతోషమునకు కారకుడైన వ్యక్తిపై 
ఆనుగ్రహముచూపుచు, వాని అఖీష్టముమేరకు అతనికి 
ధనకనకవస్తువాహనములను (ప్రసాదించును. (48) 
'సకలజనులకును మనోహరములైనవియు, మానవులకు ప్రీతిని 
గూర్చునవియు ఐన శమదమాదిగుణములచే ఒప్పుచున్న 
శ్రీరాముడు సహస్రకిరణములే ప్రకాశించుచున్న సూర్యునివలె 
భాసిల్లుచుండును. (49) ఈ విధముగా సద్దుణశోభితుడును, 


అమోఘమైన పరా క్రమముగలవాడును, ఇం(ద్రాదిలోకపాలురతో 
తుల్యుడును ఐన, శ్రీరాముని ప్రజలెల్లరును తమప్రభువుగా 
కోరుకొనుచున్నారు. (50) 

ఓ దశరథమహారాజా! మా భాగ్యవశమున లోకకల్యాణ 
కారకుడైన శ్రీరాముడు నీకు పుత్రుడై జన్మించెను. మరీచిమహర్షి 
RBS కాళ్యపమహర్షికివలె ఈయనకు పుత్రునకుండవలసిన 
(తల్లిదండ్రులను 'పున్నామ' నరకమునుండి రక్షించుటకు తగిన) 
గుణములన్షియు గలవు. 8). అదృష్టము. (51) గంధర్వులు, 
నాగులు, సురాసురులు, మానవులు, ఇతర రాజ్యములో, 
నగరములలోగల జనులు, కోసలరాజ్యము నందలి అంతః 
'పురవాసులు, పురప్రజలు, జానపదులు మున్నగు వారు 
అందజును చక్కని శీలసంపదలుగల శ్రీరామునకు బలము, 
ఆయురారోగ్యములు కలుగనలెనని '్రర్ధించుచున్నారు. 
(52-53) కోసలదేశమునందలి స్త్రీలు, వృద్దులు, యువతులు 
మున్నగు వారందజును ఆన్నివేళలియందును సర్హసమర్యడైన 
శ్రీరాముడు రాజుకావలెనను ఉత్కంఠతో సర్వదేవతలకును 
యుక్కులిడుచున్నారు. (54) ఓ Soe “శ్రీరాముడు 
యువరాజు కావలెను' అని వారు దేవతలకు చెల్లించుచున్న 
మొక్కులు మీ అనుగ్రహముతో సఫలమగుగాక. ఓ రాజోత్తమా! 
glans వలె శ్యాయునర్లముగలవాడును, శత్రువులందణేని 
తునుమాడగల సపర్ణుడును, మీ జ్యేష్టకుమారుడును ఐన 
శ్రీరాముని యువరాజఏఠముపై చూచెదముగాక. (55-56) 

ఓ ప్రభూ! శ్రీరాముడు దేవతలలో సమానుడు. SHOES 
హితమునే కాంక్షించువాడు. బౌదార్యగుణముతో అలరారువాడు. 
ఆట్టినీ కుమారుని మా శ్రేయస్సు కొజుకై వెంటనే సంతోషముతో 
యువరాజ షట్టాభిపిక్తుని గావించి, మా కోర్కెనుదీర్చుము.”(57) 


eK 


3. మూడవసర్గము 
మవారాజుఆజ్ఞమేరకు వసిష్టుడు సుమం(్రాదులను అదేశించుట - 
దశరథుడు శ్రీరామునకు సూచనలను ఇచ్చుట 


ఆ సదస్యులందణును అంజలి ఘటించి వేడుకొనగా 
దశరథమహారాజు TONGA ఆలకించి, TOS ప్రియమైన, 


హితకరమైన వచనములను ఇట్టుపల్కెను. 0 
“ఆహా! నాభాగ్యమే భాగ్యము. ప్రియమైన నాజ్వేష్టకుమారుని 
యువరాజుగా మీరుకోరుకొనుట నాకు మిగుల 


ఆనందదాయకము"- అని పలికి, తనను అభ్యర్థించుచున్న ఆ 
బ్రాహ్మణులను మధుర వచనములచే bt pi 
సదస్యులసమక్షమున వసిష్థనామదేవాది గురున్ఫలః 

వచించెను, (2-3) “Bey OA) పూలతోనిండియుండుటచే 


ఇట్లు | ఇట్లనెను. 


ఈ చ్రైత్రమాసము మనోహరమై సర్వసుఖావహముగానున్నది. 
కనుక ఈ సమయము శ్రీరాముని యువరాజ పట్టాభి షేకమునకు 
మిక్కిలి అనువైనది. అందువలన తగిన ఏర్పాట్లను 
పూర్తికావింపుడు". @ 

రాజు ఈ వాక్యములను పలికిన పిమ్మట జనుల జయజయ 
ధ్వనులు మిన్నుముట్టెను. (క్రమముగా ఆ కోలాహలము 
సద్దుమణిగిన పేమ్మట దశరథమహారాజు వసిష్టమహర్షితో 
"Ler శ్రీరాముని 
యువరాబజసట్టాభిషేకమునకై, నిర్వహింపవలసిన పనులను 
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గుజీంచియు, సిద్ధపణుచవలసిన సంభారములనుగూర్చియు 
నేడే ఆజ్ఞాపింపుడు.” (6) 

'బ్రాహ్మణోత్తముడైన వసిష్టుడు దశరథునిపలుకులను విని, 
రాజుగారిసమక్షమున అంజలిఫుటించి నిలబడియున్న 
సుమంత్రాది సచివులను, ఉన్నతాధికారులను ఇట్లు 
ఆదేశించెను, (7) “బంగారము, వెండి మొదలగువానిని, 
వివిధములగు రత్నములను, పూజాద్రవ్యములను, వడు, వెసలు 
మొదలగు ధాన్యములను, తెల్లని పూలమాలలను, పేలాలను, 
వేర్వేజు పాత్రలలో తేనెలను, నేతులను, తెల్లనివి 
ఆరిచులుగలవిటైన నూతవవసస్తములను, రథమును, 
వివిధాయుధములను, చతురంగ  బలములను, 
శుభలక్షణములుగల భద్రగజమును, వింజామరలను, 
ధ్య్వజమును,  శ్యేతచ్చత్రమును, _ అగిజ్వాలలవలె 
తీళతళలాడుచున్న నూజు బంగారుకలశములను, బంగారు 
తొడుగులకొమ్ములుగల వృషభమును, పూర్తీ వ్యాఘ్రచర్మమును, 
రాజుగారి అగ్నికార్య గృహసమీపమున రేపటి ప్రాతశాలమునకు 
చేర్చుడు. ఇంకను అవసరమగు గంధపుష్బాదివస్తువులను 
అన్నింటిని అక్కడ సిద్దపజుచుడు. (8712) సమస్త 
రాజగ్యహములద్వారములను, నగరమునందలి సర్వ గృహముల 
TAPS ఘుమఘొమలాడు చందన గంధముల పూతలతో, 
చక్కని పూలమాలలతో ఆలంకరింపుడు, వాటికి సువాసనలను 
'వెరజల్లు Grower వేయుడు. (13) 

వేలకొలది ట్రాహ్మాణోత్త్రములకు సరిపోవునంతగా గడ్డ 
'పెటుగుతో గూడిన దధ్యోదనములను, చిక్కని పాలతో సిద్దమైన 
పాయసాన్నములను |ప్రశస్తములైన ఆహారపరార్థములను 
సిద్దమొనర్చుడు. (14) రేపు ప్రాత:కాలముననే బ్రాహ్మణోత్తము 
అను మృష్థాన్నములతో సత్కరించి, వారికి సమృద్దిగా నేయి, 
పెటుగు, పేలాలు, దక్షిణలు సమర్పింపుడు. (5) 

ty సూర్యోదయసమయమున స్వస్తివాచనములు 
జరుగవలెను. కనుక బ్రాహ్మణులను అందబినీ ఆహ్వానింపుడు, 
వారికి సముచితములైన ఆసనములను ఏర్పాటుచేయుడు. 
నగరమువందలి '(ప్రతిగృహముసై _ పేతాకములను 
ఎగురవేయవలెను. రాజ మార్గమున కలాపి చల్లవలెను.(16) 

తాళాదివాద్యములయందు కుశలురైన నటులందజును, 
చక్కగా ఆలంకరీంచుకొనిన వారకాంతలెల్లరును రాజభవనము 
నందలి రెండవకక్ష్యయందు 'చేరియుండవలెను. 
దేవాలయములయందును,  వీధులకూడళ్లయందును, 
దేవతలను సేవించుటకై అన్నములను మోదకములను 
నైవేద్యపదార్థములను, పుష్టమాలలను, దక్షిణలను వేర్వేజుగా 
సిద్ధముగానుంచవలెను. (17-18) 

'యోధులెల్లరును పరిశుభ్రమైన వస్రములను ధరించి, 


నడుముల యందు పెద్ద పెద్ద ఖడ్గములను దాల్చి, రామాభిషేక 
రూపమైన అభ్యుదయసమయమున మహారాజుగారి 
భవనప్రాంగణమునందు నిలిచియుండవలెను.” (19) 
చక్కని నియమనిష్టాపరులైన ఆ వసిష్టవామదేవులు ఈ 
విధముగా రాజభవనమునందు పురోహితులు ఆచరింపవలసిన 
కార్యములను అదేశించిరి. రాజాగారిఆమోదముతో దాసదాసీ 
జనులను అచటికి రప్పించిరి. తాము ఆదేశించిన 
'పనులన్నియును నెఆనేజీనకారణముగా వసిష్థవామదేవులు 
మిక్కిలి హర్షపులకితులై, రాజాగారికడకు చేరి, 'ఓ రాజా! మీ 
ఆనతిని అనుసరించి పనులన్నియును పూర్తిచేయబడినవి' 
అని పలికిరి. (20-21) అంతట మిక్కిలి సంతుష్టుడైయున్న 
దశరథుడు సుమంత్రునితో “సకల విద్యలలో సుశిక్షితుడైయున్న 
శ్రీరాముని ఇచటికి వెంటనే తోడ్కొని రమ్ము.” అని పలికెను, 
పిమ్మట సుమంత్రుడు అట్లేయని పలికి, రాజాజ్ఞననుసరించి, 
రథికులలో మేటియైన శ్రీరాముని రథముపై ఆ 
'సభాభవనముకడకు  తీసికొనివచ్చెను. ఇంతలోపల 
నాలుగుదిక్కులకు సంబంధించిన సామంతరాజులు, 2) 
ప్రభువులు, వనములకును, పర్వత ప్రాంతములకును 
చెందినవారు అందజును అయోధ్యకు విచ్చేసిరి. పిదప వారు 
'సభలో ఆసీనులై దేవతలు దేవేంద్రునివలె ఆ దశరథుని సేవించిరి. 
(22-25) 
ఆ సామంతాదులమధ్య rages దశరథుడు దేవతల 
మధ్యదేవేంద్రునివలె విరాజిల్లుదుండెను. రథముపై వచ్చుచున్న 
తన కుమారుని అతడు ఆ రాజభవనమునుండియే చూచెను. 
శ్రీరాముడు శౌర్యపరాక్రమములలో గంధర్వరాజతుల్యుడు, 
లోకమునందు పౌరుషమున అద్వితీయుడు, దీర్హబాహువు, 
గొప్పబలసంపన్నుడు, మదపుటేనుగువలె గంభీరగమనుడు, 
చంద్రునివలె మనోహరమైన ముఖసౌందర్యముగలవాడు, 
చూడముచ్చటైన = అందచందములు ' గలవాడు, 
రూపసౌభాగ్యముచేతను, బౌదార్యాదిగుణములను బట్టియు 
సర్వప్రాణులదృష్టిని ఆకర్షించుచు వారిచిత్రములను అపహరించు 
వాడు, ఎండబాధకు గురియైనవారికి మేఘమునలె ప్రజలకు 
ఆహ్లాదమును గూర్చువాడు, అట్టి శ్రీరాముడు తనకడకు వచ్చు 
చుండగా తండ్రియగు దశరథుడు ఆయనను అదేపనిగా 
తెప్పలార్భక ఎంతగా చూచుచున్నను తనివితీరకపోయెను. 
(26-29) 
సుమంత్రుడు చేయూతనిచ్చి శ్రీరాముని ఆ మహారథము 
నుండీ దింపెను. పిదప తం(డ్రికడకు వెళ్లుచున్న శ్రీరాముని 
వెంట అతడు ప్రాంజలీయై నడచెను. ఆటు సుమంత్రునితో 
గూడి, నరగ్రేష్ణుడైన ఆ శ్రీరాముడు దశరథమహారాజును 
దర్శించుటకై కైలాసకిఖరసదృశమైన రాజుప్రాసాదమున 
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అడుగిడెను, పిమ్మట రాఘవుడు అంజలి ఘటించి, తండ్రి 
సమీపమునకు చేరి, Wes 'రామవర్మనైన నేను మీకు 
నమస్కరించుచున్నాను'- అని పల్కుచు తండ్రియైన 
దశరథునకు పాదాభివందనమునాచరించెను. (30-32) 

అంతట దశరథుడు (ప్రక్కనే ఆంజలిఘటించి, 
నమస్కరించుచున్న తన ప్రియపుత్రుడగు శ్రీరాముని జూచి, 
అతనిని తనదగ్గజుకు తీసికొని, మిక్కిలి (ప్రేమతో అక్కున 
జేర్ళుకొనెను. (33) పిమ్మట ఆ మహారాజు ఉన్నతమై, 
మనోహరమై, మణులు పొదిగిన (శ్రేష్టమైన బంగారు 
సింహాసనముమీద శ్రీరాముని ఆసీనుని గావించెను, ఆ ఢ్రషమైన 
ఆసనమును అలంకరించి, రాఘవుడు తన కాంతిచే 
ప్రభాతసమయమున స్వచ్చమైన సూర్యుడు సావర్ణి 
'మేరుపర్వతమును వలె దానిని భాసింపజేసెను. (34-35) 

శ్రీరాముని దిన్యతేజస్సులచే ఆ సభాప్రదేశమంతయును 
శరత్కాలమునందు చం[ద్రకాంతులచే (గ్రహనక్షత్రములతో 
గూడిన నిర్మలాకాశమువలె విరాజిల్లైను. (36) చక్కగా 
అలంకరించుకొనిన జనులు అద్దములో తమ ప్రతిబింబములను 
PED మిక్కిలి ఆనంధించినట్లు, అచ్చు(గ్రుద్దినట్లు 
తనవలెనేయున్న ప్రియపుత్రుడైన రాముని జూచి, దశరథుడు 
ఎంతగానో మురిసిపోయెను. (37) శ్రీరాముని వంటి 
మహాపురుషునకు తండ్రియైన దశరథుడు పుత్రపంతులలో 
మేటి. ఆ రాజు తనసుతుని 'రామా!' అని సంబోధించి, 
చిజునవ్వును చిందించుచు కళ్యపమహర్షి దేవేంద్రునితో వలె 
ఇట్టు వచించెను. (38) 


ఓరామా! మీ ఆమ్మ అన్నివిధములా నాకు తగిన eon 
(పట్టమహిషి. ఆమె గుణగణములను, అందచందములను 
'పుణికిపుచ్చుకొని, ఆమె శల్లనికడుపున పుట్టిన నీవు సర్వవిధములా 
ఆమెకు తగిన తనూజాడవు, నాకు ప్రియపుత్రుడవు- నీ 
'సుగుణముల ద్వారా ఈ ప్రజలందణిని నీవు రంజింపజేసితివి. 
కనుక పుష్యమీ నక్షత్రమునాడు (చం(ద్రుడు పుష్యమీ 
నక్షత్రయుక్తుడైయుండగా) నీవు యువరాజపట్టాభిషిక్తుడవు 
కమ్ము. ఓ కుమారా! నీవు సహజముగనే వినయసంపన్నుడవు, 
మిక్కిలి సద్దుణశోభితుడవు. నీవు అట్టివాడవేయెనను నీమీది 
వాత్సల్యముచే హితకరములైన వచనములను ఒకటిరెండింటిని 
పలికెదను. (39-41) నాయనా! నీవు ఇంకను 
వినయవంతుడవుకమ్ము, ఎల్లప్పుడును జితేంద్రియుడవై 
మెలగుము. కామమువలనగాని, (క్రోధముచే గాని కలుగు 
వ్యసనములన త్యజింపవలైను. (42) పరోక్షముగా 
(గూఢచారులద్వారా) న రాజ్యవిశేషములను ఇతరరాజ్యముల 
విషయములను తెలిసికొని, తగినవిధముగా వ్యవహరింపుము. 
అల్లే ప్రత్యక్షముగా అనగా స్పయముగా ్రజలనుండీయు, 
తదితరులనుండియు వాష్తవములను ఎటి౦గి, రాజ్యపాలన 
చేయుము. అమాత్యులను, సేనాపతులను పురరక్షకులను. 
Erie, జానపదులు మొదలగు (ప్రజలందటిని 
రంజింపచేయుచు పరిపాలింపుము, (43) కోష్టోగారములన' 
ఆయుధాగారములను, SPITS,” 
వివిధాయుఢములతోను నింపుచు, సామంతులు మొదలగు 
సస్తప్రకృతులకు” అనురాగమును పంచి ఇచ్చుచు రాజ్యమును 


1 Bu గ్రీద్యూత మృగయా మద్య వాక్సారుష్యోగ్రదండతాః 1 అర్థసందూషణం చేతి రాజ్ఞాం వ్యసనసస్తకమ్‌ ॥ 


gege. జూదము, వేట, మద్యపానము, పరుషముగా మాట్లాడుట, చిన్నతప్పునకు పెద్దగా దండించుట, డబ్బును 

చేయుట, మున్నగునవి రాజులకు సప్తవ్యసనములు. 
శ్లో! మృగయా౭_క్షో దివాస్వాపః పరివాదః స్త్రియో మదః॥ తౌర్యత్రికం వృథాధ్వా చ కామజో దశకో గుణః 1 
వేట, జూదము, పగలునిద్రీంచుట, ఇతరులపై నిందలువేయుట, స్తీలౌల్యము, గర్వితుడగుట, నృత్తమునందును, 
గీతమునందును, వాద్యముల(మూడింటి) యందును శ్రుతిమించిన ఆసక్తి, వ్యర్థముగా తిరుగుట అను పదియును 
కామమువలన కలుగు వ్యసనములు. (మనుస్మృతి - 7-47) 
Bu Deyo సాహసం Gime ఈర్యాసూయార్థదూషణమ్‌ 1 వాగ్టండయోశ్ళ పారుష్యం ట్రోధజోజ Sse {sm ॥ 
చాకీలుచెప్పుట, సజ్జనులను నిష్మారణముగ నిగ్రహించుట (బంధించుట) ఇతరులకు ద్రోహముతల పెట్టుట, ఇతరులఉన్ఫతిని 
జూచి ఈసుచెందుట్‌, ఇకరులగుణములను దోషములుగా చిత్రించుట, సంపదను టు, కేదినముగా పలుకుట, 
దండించుట, అను ఎనిమిదియును (క్రోధమువలన కలిగెడు వ్యసనములు. (మనుస్థృతి-7-48) 

2) వేలు, లక్షల సంఖ్యలో భాన్యరాసులను నిల్వచేయుటడు అనుకూలముగా నిర్మింపబడిన గోదాములను 'కోహీగారములు” 
అని యందురు, ఇంకను నవరత్నములను, వెండి, బంగారములను, విలువైన బివిధములగు వస్త్రములను, అమూల్యములైన 
ఆభరణములను పూర్తిగా భద్రపజచుటకై సీద్దముచేయబడిన భవనములను 'కోశాగారములు' - అని యందురు. 

3) సమగ్రముగా తన బలములకన్నింటికిని అవసరమగు శాలలను, అష్టాదశవిధములగు ఆయుధములను భద్రపఅచుటకు 
అనువైన భవనములను 'ఆయుధాగారములు' అనియందురు. 

4) శో॥ స్వామ్యమాత్యౌ పురం రాష్ట్రం కోశదండా సుహృత్‌ తథా 1 సప్తప్రకృతయోహ్యేతాః, సప్తాంగం రాజ్యముచ్చతే ॥ 

మనుస్మృతి 9-294 

రాజు, అమాత్యులు, దుర్గములోనున్న పురము, దేశము, ధనాగారము, సేనాబలము, మిత్రులు. ఈ ఏడువిధములగు 
వానిని 'సప్తప్రకృశులు' అనియందురు. రాజ్యమునకు ఈ సప్తాంగములు ప్రాజతుల్యములు, 
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శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-శ 


పాలించు రాజానుబొి, సామంతాదులు అమృతమును 
పొందిన అమరులవలె సంతోషింతురు. కనుక్‌ నీవును 
మనోనిగ్రహముతో ఇంతవజకును తెలిపిన రీతిగా రాజ్యపాలన 
చేయుము”. (44-45) 

ఆ శ్రీరామునకు |ప్రియమి(త్రులైనవారు యువరాజు 
పట్టాభిషేక విషయములను విని, వెంటనే శీఘ్రముగా కౌసల్యా 
భవనమునకు చేరి ఆమెకు ఈ వార్తలను తెలిపిరి. (46) 

ఈ HITYow గొనివచ్చిన శ్రీరామునిమిత్రులకు 
వనితారత్నమైన అ కౌసల్యాదేవి వెండిబంగారములను, 
గోవులను, ఏి విధములగు రత్నములను బహూకరించెను.(47) 


పిమ్మట రఘురాముడు తండ్రియైన దశరథ మహారాజానకు 
ట్రణమిల్లి, రథమును అధిరోహించి, మార్గమున (ప్రజలనుండి 
గౌరవసమ్మానములను  స్వీకరించుచు, కాంతులతో 
ధగధథగలాడుచున్న తనభవనమునకు చేరెను. (48) ఆ 
నగరవానులందణును రాజాగారిమాటలను విని, “తమ 
చిరకాలవాంఛ నెజివేజబోవుచున్నది' అని పరమానంద 
భరితులైరి. పీమ్మట రాజుగారియొద్ద _సెలవుగైకొని, 
తమతమఇండ్లకేగిరి. వారు మిక్కిలి హర్ఫోల్లాసములతో 
తమకభీస్టమైన “యువరాజు పట్టాభిషేకము" ని 
కొనసాగుటకై ఇష్టదేవతలను భక్తితో ఆర్చించిరి. 


బగా 
(49) 


* KK 
4. నాల్గవసర్గము 
శ్రీరాముడు కౌసల్యామాతను దర్శించుట. ఆమె తనకుమారుని ఆశీర్వదించుట 


పౌరులందణును వెళ్లిన పిమ్మట నిశ్చియజ్ఞడైన్‌ 
దశరథమహారాజు మంత్రులతో Swe సమాలోచన చేసి, 
అతడు తననిర్ణయమును ఇట్లు (ప్రకటించెను. “ రేపే 
పుష్యమీనక్షత్రము. కనుక పద్మములవంటి IgA కన్నులుగల 
నా కుమారుడైన శ్రీరాముడు రేపు యువరాజు 
'పట్టాభిషిక్తుడుకాగలడు. (1-2) అంతట దశరథమహారాజు 
మరిత్రులను పంపివైచి, తాను తన అంత:పురమునకు ఏ౫ను. 
పిమ్మట ఆతడు తన రథసారధికి 'శ్రీరాముని ఇచ్చటికి GO 
రమ్ము' - ఆని ఆజ్ఞయిచ్చెను. @) 
అప్పుడు ఆ రథసారధి మహారాజుమాట శిరసావహించి, 
శ్రీరాముని మఆ6 గొనివచ్చుటకై వెంటనే బయలురేణి, ఆయన 
భవనమును సమీపించెను, సుమంత్రుని పునరాగమనమును 
రపాలకులు రామునకు నివేదించిరి. సుమంత్రుడు 
తనమందీరమునకు చేరినట్లు శ్రీరాముడు విని, 
పట్టాభిషేకము నకు ఏఘ్నమేదైనా ఏర్చ్పడినదా? లేదా ఏదైననొక 
ఉపద్రవము సంభవించినదా? అను సందేహములకు 
గుజియయ్యెను. (4-5) వెంటనే రాముడు సుమంత్రుని 
తనభవనములోనికి రప్పించి, 'మజుల నీవు ఇచటికి వచ్చిన 
'పనియేమో పూర్తిగా వివరింపుము'- ఆని GINS నుడివెను. 
(6) 

సూతుడు శ్రీరామునివచనములను వినిన పిమ్మట 
ఆయనతో 'ఓ రామా! మహారాజుగారు మిమ్ములను 
చూడగోరుచున్నారు. ఆచటికి వెళ్లుటయా? లేదా? అనునది 
మీఇష్టము' - అని పలికెను, సుమం(త్రుని మాటలను వినినంతనే 


శ్రీరాముడు ఏమాత్రము ఆలసింపక, Seo మహారాజును 
దర్శించుటకై రాజభీవనమునకు బయలుదేజెను. (7-8) 
శ్రీరాముడు రాజభీవనమునకు చేరినట్లు విని, దశరథ 
మహారాజు ఆయనకు ఒక (ప్రియమైన మాటను తెలుపగోరి, 
ఆతనిని తనఅ౦త:పురమున (ప్రవేశపెట్టెను. (9) 
సర్వశుభలక్షణసంపన్నుడైన శ్రీరాముడు తండ్రిగారిఆంతః 
పురమును స్రవేశించుచు దూరమునుండియే నమస్కరించి, 
అంబలి ఘటించినవాడై తండ్రిని దర్శించెను, తన కడకువచ్చి, 
మల ప్రణమిల్లుచున్న శ్రీరాముని లేవనెత్తి, దశరభుడు అతనిని 
Sie SATIS. పిదప అతనిని ఒక చక్కని ఆసనమున 
కూర్చుండబేసి, మజల ఇట్లు పలికెను. (10-11) 
“నాయనా! రామా! నాకు వయసుమీణినది. ధర్మబద్దమురైన 
సుఖములను అన్నింటిని అనుభవించితిని. మృష్టాన్న 
దానములతో, భూరిదక్షిణలలో జ్యోతిష్టోమము మొదలుకొని 
ఆశ్యమేధము నజుకుగల యజ్ఞములను వందలకొలదిగా 
ఆచరించితిని. ఇష్టసంతానప్రాప్తితో నాకలలు సండినవి. 
(శతుర్విధ పురుషార్థములు సిద్దించినవి) నేడు ఈ 
భూమండలమున నీవు సాటిలేనివాడవు, ఓ బంగారుతండ్రీ! 
వేదశ్ళాస్తాది విద్యలు నాకు అబ్బినవి. ఆర్భములైన 
Ay త్రములను ఆచరించితిని. వులను కొల్లలుగా 
దానముచేసితిని. ఓ పీరా! నా ఆభిమతములను అన్నింటిని 
తీర్చుకొంటిని. వందలకొలదియజ్ఞములను ఆచరించుటచే 
దేవాబుణమును, వేదాధ్యయనముచే బుషి-బులణమును, 
సత్సంతానప్రాస్తీచే పిత్ళబుణమును దానధర్మములచే 


1) బేశకాలపరిస్థితులను పూర్తిగా ఎటిగ, సమయస్ఫూర్తితో సముచితములగు నిర్ణయములను తీసికానుటలో నర్వసమర్థుడైన 


వానిని 'నిశ్చయజ్ఞుడు' ఆని యందురు, 


సర్గ-శ 


అయోధ్యాకాండము 
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విప్ర-బుణమును, ధర్మసుఖానుభవముచే ఆత్మ-బుణమును 
(బుణ పంచకమును)” తీర్చుకొంటిని. (12-14) కనుక నీ 
Freer HEE EN మణియొక కర్తవ్యము 
ఏీదియును మిగిలిలేదు. అందువలన Ny (నా HAE ess) 
నేను చెప్పినట్లు చేయుము. (15) ఓ నాయనా! రాజాలు, మంత్రులు 
మొదలుగాగల (ప్రజలందజును Wy రాజువు కావలెను, ఆని 
అభిలషించు చున్నారు. కావున నిన్ను యువరాజునుగా 
'పట్టాభిషిక్తుని చేయుచున్నాను. (16) 
ఓ రామా! మజొక్కమాట, ఈమధ్య కలలో నాకు 
భయంకరములైన ఆపశకునములు కనబడుచున్నవి. 
పిడుగులతోగూడీన ఉల్కలు (తోకచుక్కలు) మహాధ్యనులను 
గావించుచు పగటిపూటనే నేలపై రాలుచున్ని. (a7) 
ఓ రామా! నా జన్మనక్షత్రమున (జన్మరాశియందు) 
(క్రూరగ్రహములైన సూర్యుడు, కుజుడు, రాహువు చేరియున్నారని 
జ్యోతిషశాస్రజ్ఞాలు తెలుపుచున్నారు. సాధారణముగా ఇట్టి 
మిత్తములు ఏర్పడినప్పుడు రాజు మరణించుటయో లేక 
తీరని ఆపదలపాలగుటయో జరుగును, ఓరఘురామా! ఇప్పటి 
a (82) బుద్ధి (సంకల్పము) మాజుకముందే నీవు యువరాజు 
పట్టాభిషిక్తుడవు కమ్ము. మానవులకు బుద్ధిచాంచల్యము 
'సహజముగదా! (18-20) 
నేడు చంద్రుడు Qs నక్షత్రముననున్నాడు, రేపు 
“చంద్రుడు పుష్యమీ నక్షత్రమున ఉన్నప్పుడు పట్టాభిషేకమును 
జరుపుట ప్రశస్తము' - అని దైవజ్ఞులు తెలుపుచున్నారు. కావున 
'ఓరామా! పుష్యమీ నక్షత్రయుక్తసు ముహూర్తముననే అభిషిక్తుడవ్ఫు 
కమ్ము'. ఈ విషయమున నా మనస్సు నన్ను 
తొందరపెట్టుచున్నది. కనుక రేపే నిన్ను యువరాజు 
పట్టాలీషిక్తునిగా జేయుదును. (21-22) అందువలన 
ఇప్పటినుండియే నియమములను పాటించుచు నీవును, మా 
కోడలు సీతాదేవియును రాత్రివేళ ఉపవాసదీక్షను నడుపుచు 
దర్భాస్తరణములపై శయనింపవలెను. (23) సామాన్యముగా 
ఇట్టి శుభకార్యములకు పెక్కు విస్నుములు ఎదురగుచుండును. 
కావున నీ మిత్రులెల్లరును అన్ని విధములుగా VHB 
ఇప్పటినుండియే నిన్ను కాపాడుచుందురుగాక, (24) 
'కేకయరాజ్యమున మాతామహని (తాతగారి) ఇంటనున్న 


భరతుడు తిరిగి అయోధ్యకు వచ్చులోపలపే నీవు యువరాజు 
పట్టాభిషిక్తుడవగుట మేలని నాకు తోచుచున్నది. నీ తమ్ముడైన 
భరతుడు సర్వదా అన్న అడుగుజాడలలో నడచుకొనువాడు, 
ధర్మబుద్ధిగలవాడు, దయాళువు, ఇం(ద్రియనిగ్రహము 
(సంయమనము) గలవాడు, మీదు మిక్కిలి నిస్సందేహముగా 
ఆతడు సత్పురుషుల మార్గమునే యనుసరించువాడు. ఐనను 
శ్రీరామా! సాధారణముగా మనుష్యుల యొక్క చిత్తములు 
చంచలములు - ధర్మనిరతులైన సత్సురుషుల మనస్సులు గూడ 
ఒక్కొక్కప్పుడు వేర్వేణు కారణములవలన రాగద్వేషములచే 
ప్రభావితములగు చుండును, ఇది నా అభి ప్రాయము'"(25-27) 

మజునాడు జరుగనున్న పట్టాభి షేకవిషయములనుగూర్చి 
తెలిపి, 'నాయనా! రామా! ఇక వెళ్లుము' అని అనుజ్ఞ ఇచ్చిన 
పిమ్మట- శ్రీరాముడు తండ్రికి (ప్రణమిల్లి, తనభవనమునకు 
చేరెను. (28) 

రాముడు తనభవనమున (్రవేశించెను. పమ్మట తన 
తండ్రియగు దశరథుడు సంకల్పించిన యువరాజ 
పట్టాభిషేకమును గూర్చి కాసల్యామాతక తెలుపదలచినవాడై 
తత్‌క్షణమే బయలుదేజి, ఆమెయంతపురమునకు చేరెను. 
(29) అచ్చట కౌసల్యాదేవి వ్రతాచరణమునకు తగిన 
'పట్టువ స్రములను ధరించి, అంతపురమునందలి తనపూజా 
మందిరమున ఇష్టదైవధ్యానమునందు నిమగ్నయై, శ్రీరామునికై 
రాజ్యులక్ష్మినిగోరుచు మౌనముగా ప్రార్థించుచుండెను, ఆట్టి 
దశలో రఘురాముడు ఆమెను దర్శించెను. (30) 

సంతోషకరమైన శ్రీరామునిపట్టాభిషేకవార్తను వినియున్న 
'సుమిత్రాదేఏియు, లక్ష్మణుడును, రాముడు రాకముందే అచటికి 
చేరియుండిరి. సీతాదేవియు దాసీజనమువెంట అచ్చటికి 
వచ్చియుండెను. (31) శ్రీరాముడు అచ్చటికి వచ్చునప్పటికే 
కౌసల్యాదేవి 'తన పుత్రుడైన శ్రీరామునకు పుష్యమీ నక్షత్రయుక్త 
సుముపూర్తమున యువరాజుపట్టాభిషేకము జరుగును" అని 
వినియుండెను, సుమిత్రాదేవియు, లక్ష్మణుడును, సీతాదేవియు 
ఆమెను సేవించు చుండిరి. కౌసల్యాదేవి ప్రాణాయామ 
పూర్వకముగా పురుషోత్తముడైన శ్రీమన్నారాయణుని 
ధ్యానించుచు కనులు మూసికొని యుండెను. ఆ శ్రీరాముడు 
నియమనిష్టలలోనున్న తల్లిని సమీపించి, ఆమెకు 


1) పైన బుజపంచకమును గూర్చి వివరింపబడినది - ఇక (్రుతులలో ప్రస్తావింపబడిన 'బుజత్రయ' ప్రశస్తిని గూర్చి 


సూక్ష్మ వివేచనము - 
“జాయమానోనై బ్రాహ్మణః ప్రిఖిర్‌బుణవాజాయతే 1 


అహ్మతర్యేణ - బుషిభ్యో యత్టేన Sigg , ప్రజయాపితృభ్యకొ - ఇతి || 

పుట్టుకతోడనే Byrd మూడు బుబములు (బుజత్రయము) కలిగియుండును. నిర్శష్టముగా బ్రహ్మచర్యమును పాటించుచు 
నియమనిష్థలతో వేదాదివిద్యలను అభ్యసించినచో బుషిబుణము తీరును, పవిత్రమైన యజ్ఞములను ఆచరించినచో 
దేవ-బుజము తీరును. సత్సంతానమును పొండుటచే పిత్ళ-బుణము తీరును. 
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సర్గ-5 


పాదాభివందనమాచరించెను. పిమ్మట అతడు ఆమెకు 
సంతోషమును గూర్చుచు ఇట్లు వచించెను. (32-34) 
“అమ్మా! ప్రజలనుపాలించు బాధ్యతలను చేపట్టవలసినదిగా 
తండ్రిగారు Shy ఆజ్ఞాపించిరి. వారి ఆదేశముననుసరించి, 
రేపు నాకు యువరాజపట్టాభిషేకము జరుగును, 'నా భార్యయగు 
సీతయు నేనును నేటి రా(త్రి ఉపవసింపవలెను. తండ్రిగారు 
బుతిజాలతో, గురువులతో ఆలోచించి ఇచ్చిన ఆదేశమిరి. 
(35-36) ఆమ్మా! రేపు జరుగనున్న 'పట్టాభిషేకమునకు 
సంబంధించి ఆచరింపదగు (అభ్యంజనాది) మంగళ 
కార్యక్రమములను నాకును, వైదేహికిని నీర్వహింపుము" (37) 
అంతట కౌసల్యాదేఏ తాను చిరకాలమునుండి 
అభిలషించుచున్న శ్రీరామపట్టాభిషేకవార్తను విని, ఆనంద 
బాష్పములను Toye రామునితో ఈ విధముగా అవ్య 
మధురవచనములను పల్కెను, (38) “నా చిన్నారి రామయ్యా! 
చిరకాలము Senin. నీ శత్రువులు నశింతురు గాక, నీవు 
రాజ్యలక్ష్మిని చేపట్టుము, మనబంధువులందణిని (వా 
బంధువులను, సుమిత్ర పిన్ని బంధువులను) 
ఆనందింపజేయుము. నాయనా! ఒక శుభనక్షత్రయుక్త లగ్నమున 
నీవు నాయందు ఉదయించి, నాకు ఎనలేని సంతోషమును 


గూర్చితివి, శుభలక్షణసంబాతుడవైన నీయొక్క సద్గుణములకు 
మీ తండ్రి దశరథుడు ఎంతగానో మురిసిపోవుచున్నాడు. 
కన్నయ్యా! Sher, పురుషోత్తముడు ఐన 
శ్రీమన్నారాయణునిగూర్చి దీక్షతో నేనొవర్చిన ఉపవాస 
(ప్రతాదులన్నియును సఫలములైనవి. అందువలననే ఈ 
ఇక్షాకురాజ్యలక్ష్మి నిన్ను వరింపనున్నది." (39-41) 

కౌసల్యామాత ఇట్లు ఆశీర్వచనములను పలికిన పిమ్మట, 
శ్రీరాముడు OHS వినన్రుతతో అంజలి ఫుటించి, 
ఆసీనుడైయున్న సోదరుడగు లక్ష్మణస్వామితో చిజునన్వు 
చిందించుచు ఇట్లు నుడివెను. (42) “ఓ లక్ష్మణా! నీవు నా 
బహిఃప్రాణము. కావున ఈ కోసల రాజ్యలక్ష్మి నిన్నును Hoss, 
కనుక నాతోగూడి, నీవును ఈ వసుధను పాలింపుము, ఓ 
సౌమిత్రీ! నీకు ఇష్టములైన సకలభోగ్యపదార్థములను 
ఆనుభవింపుము. అమూల్యములైన రత్నములను, వస్త్రములను, 
ఆభరణాదులను పొందుము, ఈ రాజ్యమేగాదు నా ప్రాణములే 
నీవి, వీటినన్నింటినీ నీ కొఆకే కోరుకొనుచున్నాను,"(43-44) 

లక్ష్మణునితో ఈ విధముగా పలికిన పిదప, శ్రీరాముడు 
తల్లులిద్లరికిని పాదాభివందనమునాచరించెను. అనంతరము 
వారిని సీతాదేవిని వీడ్కొని ఆతడు తనభివనము నకు చేరెను.(45) 


eK 


5. ఐదవసర్గము 
వసిష్టమహార్షి సీతారాములచే ఉపవాసవ్రతదీక్షలను స్వీకరింపజేయుట 


మబునాడు జరుగనున్న పట్టాభిషేకసందర్భముగా 
ఉపవాసాది నియమములను పాటింపుమనిచెప్పి, దశరథుడు 
శ్రీరాముని పంపివైచెను, bys అతడు వంశగురువైన వసిష్టుని 
పిలిపించి. ఇట్లనెను. (1) “ఓ తపోధనా! నేడు రామభవనమునకు 
BE, సంపదలు, కీర్తి ప్రలిష్టలు, రాజ్యాధికారము ప్రాప్తించుటకై 
శ్రీరాముడు మా కోడలగు సీతాదేవితోగూడి, ఉపవాసాది 
ప్రతనియమములను పాటించునట్లు చేయుము.” (2) పిమ్మట 
వసిష్టుడు రాజుగారితో 'ఆట్లే'యని పలికెను. అతడు వేదనేత్తలలో 
Bye, పూజ్యాడు, మంత్రవిద్యాకు శలుడు మిక్కిలి దృఢమైన 
ప్రతదీక్షగలవాడు. అట్టి వసిష్టుడు శ్రీరామునకు Dow 
పూర్వకముగా ఉపవాసాదివ్రతదిక్షలనిచ్చుటకై (బ్రాహ్మణులు 
ప్రయాణము చేయుటకు అనువైనది. గుజ్జములను పూన్చీనది 
ఐన ఒక గొప్ప రథముపై అధిరోహించి, శ్రీరాముని భవనమునకు 
బయలుదేటెను, (3-4) ఆ మునీశ్ళరుడు తెల్లని మేఘమువలె 
వెలుగులను విరజిమ్ముచున్న శ్రీరామునిభవనమునకు చేరి, 
'ఆరథముపైననే మూడు కకం దాటి, అందు ప్రవేశించెను.(5) 

తనమందీరమునకు విచ్చేసిన పూజ్యాడైన వసిష్టమహర్షిని 


అతిథిమర్యాదలతో సత్కరించుటకై శ్రీరాముడు తత్తరపాటుతో 
తృరత్య్వరగా తన అంతఃపురమునుండి బయటికి వచ్చెను.(6) 
పిమ్మట రాముడు విద్యాంసుడైన వసిష్ణుని యొక్క రథమును 
శీఘ్రముగా సమీపించి, స్వయముగా ఆయనకు చేయూతనిచ్చి, 
రథమునుండి (క్రిందికి Bods. 0m 
ఆటు వినముడై వచ్చిన శ్రీరాముని జూచి, వసిష్టమహర్షి 
కుశలప్రశ్షలతో ప్రసన్నునిగావించెను, ప్రేమపాత్రుడైన ఆయన 
సంతోషమును ఇనుమడింపబేయుచు అతడు ఇట్లు నుడివెను. 
(8) “ఓ రామా! మీ తండ్రిగారిఅనుగ్రహకారణముగా నీవు 
యువరాజుపట్టాభిషిక్తుడవు SID. కనుక HEDIS 
నీవు ఉపవాస వ్రతదీక్షను పాటింపుము, మీ త౦డ్రియెన దశరథ 
మహారాజు, నహుషుడు యయాతికివలె రేపు ఉదయమున 
నీకు పరమ ప్రీతితో యౌవరాజ్యపట్టాభి షేకమహో తృవమును 
జరుప * (9-10) ఆ మహర్షి ఇట్లు పలికి, అప్ప 
సీతారాములకు మంత్ర పూర్వకముగా ఉపవాసాది వ్రతదీక్షలను 
ఇప్పించెను. an 
రాజగురువైన వసిష్టుడు విధ్యుక్తముగా శ్రీరామునిచే 


35-6 
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పూజలను అందుకొనెను, పిమ్మట తనవెంట వచ్చుచున్న 
శ్రీరాముని నిలిపి, ఆయనను వీడ్కొని, ఆ భవనమునుండి 
బయలుదేజెను. (12) 

పిమ్మట శ్రీరాముడును ప్రియభాషణము చేయుచున్న 
మిత్రులతో ఆసీనుడై, అచట కొంతతడవు nore. 
అనంతరము అతడు పెక్కురీతుల వారిచే ఆభినందింపబడి, 
వారిని వీడ్కొలిపి, తన అంతఃపురమున ప్రవేశించెను. (13) 

ఆ రామమందిరము సంతోషముతో పాంగిపోవుచున్న 
గ్రీపురుషులతో నిండియుండెను. అప్పుడది మదించిన 
Spes%, చక్కగా వికసించిన " పద్మములతోను 
కలకలలాడుచున్న సరస్సువలె విరాజిల్లుచుండెను. (14) 

ఆ వసిష్టుడు రాజభవనసదృశమైన ఆ రామమందిరము 
నుండి బయలుదేణిన పిమ్మట ఒనసమ్మర్దముతోనున్న 
రాజమార్గమును జూచెను. (15) అయోధ్యారగరమునందలి 
రాజమార్గములన్నియును శ్రీరాను పట్టాభి షేకమహోత్సవమును 
చూడవేడుకపడుచున్న జనబ్బందములతో (ఇసుక వేస్తే 
రాలనంతగా) (క్రిక్కిరిసియుండెను. అచట. గుంపులు 
గుంపులుగా జేరిన జనులెల్లరును సముద్రతరంగములవలె 
ఆహమహమికతో ఒకరినొకరు త్రోసికొనుచుండీరి. వారిసంతోష 
సంఘర్షణ ధ్వనులతో నిండిన రాజమార్గకోలాహలము 
సాగరఘోష వలె మిన్నుముట్టుచుండెను. జనులు ఆనాడు 
నగరమునందలి రాజవీధులను చక్కగా శుభ్రపజచి, కలయంపి 
చల్లిరి. అందంతటను బారులుతీర్చి పోకచెట్లను, అరటిచెట్లను 
చూడముచ్చటగా అలంకరించిరి. అన్ని గృహముల మీదను 
ధ్వజపతాకములరెపరెపలు కనువిందు గావించుచుండెను. 


వృద్దులు ఎల్లకును ఆ మహోత్సవమును చూచి ఆనందించుటకై 
ఉప్వాళ్ళూరుచు, సూర్మోదయమునకై ఎదురుతెన్నులు 
చూచుచుండిరి. (19) 

(జలు తమఇండ్లను, తమను అలంకరించుకొనుటకు 
దోహదకారియు, వారికి ఆనందాతిశయమును గూర్చునదియు 
ఐన ఆ అయోధ్యామహోత్సవమును కనులార దర్శించుటకై 
తహతహపడుచుండిరి, (20) వసిష్టమహర్షి జనసమ్మర్లముతో 
నిండిన ఆ రాజమార్గమును గాంచుచు, ఆ ప్రజాసమూహమును 
రెండుగా వేర్చజచుచున్న వానివలె రథముపై తిన్నగా సాగుచు 
రాజభవనమునకు చేరెను. తెల్లని మేఘములచే ఆవృతమైన 
గిరిశిఖరమువలెనున్న రాజభివనమును ఆధిరోహించి, ఆ 
వసిష్టమహాముని బృహస్పతి దేవేంద్రుని జేరినట్లు దశరథుని 
సమీపించెను. (21-22) 

అట్లు తనకడకు వచ్చిన మునిని జూచి, దశరథుడు తన 
రాజాపనమునుండి దిగి, ఎదురుగా వచ్చి, శ్రీరామునకు ఉపవాస 
దీక్షను ఇచ్చితిరా'? అని (ప్రష్టించెను, అప్పుడు వసిష్టుడు 'ఆట్లే 
కావించితిని' అని రాజుతో పలికెను, అప్పుడు దశరభునితోపాటు 
ఆచట ఆసీనులైయున్న సభాసదులందజును ఒక్కుమ్మడిగా 
తమతమ ఆసనముల నుండి లేచి నిలబడి, వసిష్టునియెడ 
గౌరవమును ప్రకటించిరి. గురువుగారినుండి అనుజ్ఞను గైకొని, 
దశరథమహారాజు సదస్యులనెల్లరను వీడ్కొని, సింహము 
పర్వతగుహనువలె రాజాంత:పురమున ప్రవేశించెను. 
చక్కనివేషములతో ఆభరణాదులతో మనోహరముగా నున్న 
సుందరీమణులతో ఆ రాజభవనము నిండియుండెను, అది 
దేవేంద్రభవనమును  తలపించుచు వెలుగులను 


అప్పటి ఆ అమోధ్యానైభవము వర్లనాతీతము. (16-18) | చిమ్ముచుండెను, అట్టి మనోజ్ఞనుందిరమున దశరథుడు 
'మజునాడు శ్రీరామునకు యువరాజపట్టాభిషేకము | చంద్రుడు నక్షత్రములతో మిలమిలలాడుచున్న ఆకాశమునవలె 
జరుగును! అను వార్తను  విన్నప్పటినుండియు, | (ప్రవేశించెను. (23-26) 
అయోధ్యావాసులైన స్త్రీలు, పురుషులు, భాలురు, బాలికలు, 
* 
6. ఆబినసర్లము 


శ్రీరామునిపట్టాభిషేకవార్తను వినినంతనే ప్రజలు 


'సంబరముతో పాంగిపోవుట, పురమంతయును 


అలంకారములతో మిటుమిట్లు Faye 


వసేష్టమహర్షి వెళ్లిన పిమ్మట శ్రీరాముడు స్నానకృత్యములను 
ముగించుకొని, ని్చీలనునస్కు డై, వశాలాక్తియిన ధర్మిపత్నియగు 
సీతాదేవితోగూడి శ్రీమన్నారాయణుని సేవించెను. పిమ్మట 
ఆతడు హవిస్సుతోగూడిన పాత్రను శిరమున wh, ఆగ్నికి 
ప్రదక్షిణనమస్కారములనొనర్భి, శ్రీ మహావిష్ణువునుద్దేశించి, 


sow చున్న అగ్గియందు శాస్త్రప్రకారము సోమము చేసెను. 


(1-2) 


దశరథమహారాజకుమారుడైన శ్రీరాముడు తమకు 
శుభములు చేకూరుటకై సీతాదేవితోగూడి హోమము 
చేయగామిగిలిన హవిస్సును స్వీకరించెను. పరమధైవమైన 
శ్రీమహావిష్ణువును ధ్యానించుచు మౌనముగా మనోనిగ్రహముతో 
దర్శనీయమైన విష్ణుముందిరమున చక్కగా పజచబడిన 
దర్భాస్తరణముపై వారు ఇరువురును శయనించిరి. (3-4) 
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సర్గ-6 


శ్రీరాముడు వేకువచాముననే మేల్కొని, (తన) గృహామునకు 
పూర్తిగా అలంకారములను చేయించెను. సూతులయొక్క దైవ 
స్తుతులను, వందిమాగధులు  నిర్వహించుచున్న 
'స్తుతిపాఠములను, వంఛావలికీర్తనలను ఆలకిరిచెను. పిమ్మట 
అతడు ఏకాగ్రతతో (ప్రాతస్సంధ్యాధి దేవతయైన సూర్యుని 
ఉపాసించుచు గాయత్రీ మంత్రమును జపించెను. (5-6) 
'సంధ్యోపాసనానంతరము స్వచ్చమైన పట్టువస్రములను ధరించి, 
శ్రీరాముడు శ్రీమన్నారాయణుని సాష్టాంగ నమస్కార 
పూర్వకముగా స్తుతించెను. పిమ్మట (బ్రాహ్మణులు శ్రీ 
సీతారాములను స్వస్తి వచనములతో ఆశీర్వదించిరి. (7) 

ఆ బ్రాహ్మణోత్తములయొక్క మరురగంభీరములైన 
పుణ్యాహవాచనవే దఫ్హోషలు, తూర్యధ్య్వనులు అయోధ్య 
యందంతటను మాజుమోగెను. (8) సీతాదేవితోగూడి 
రాఘవుడు ఉపవాసాదిదీక్షలను స్వీకరించివట్లు విని, 
ఆయోధ్యావాసులైన జనులందజును పరమానందభరితులైరి. 
అనంతరము పురవాసులందటును శ్రీరామపట్టాభిషేకము 
జరుగబోవుచున్నదని విని, ప్రభాత సమయముననే వీధులను 
చబ్రపజచిరి. కస్తూరికలయంపి చల్లిరి, రంగవల్లికలను 
తీర్చిదిద్దిరి ద్యారతోరణములతో, పూలమాలలతో అలంకరించి 
పురమును శోభాయమాన మొనర్చిరి. (9-10) తెల్లని 
మేఘుములలే ఆవృతములైనపర్వతశిఖరములవలె ఎత్తైన 
దేవాలయములమీరను, వీధుల కూడళ్లయందును, 
రాజమార్గములయందును, దివ్యభవనములపైనను, కోట 
బురుజుల మీదను, వివిధములగు వస్తువులతో నిండియున్న 
వక్రయశాలలపైనను, సకలసంపదలతో తులతూగుచున్న 
శ్రీమంతులైన గృహస్థుల భవనములమీదను, సకల 
సభామందిరములసైనను, ఆత్యున్నతములై. ఆందటికిని 
దూరమునుండియే కనబడుచున్న మహావృక్షముల మీదను 
చిత్రవిచిత్రములగు ధ్వజపతాకములు ఎగురివేయబడెను. ఆ 
'పతాకముల ధగధగలు కనువిందు గావించుచుండెను. (11-13) 

'పురమునందలి సమస్తప్రదేశములయందు నటీనటులు 
(ప్రదర్శించు చక్కనిదృళ్యములును, ఆహ్లాదకరమైన నర్తకుల 
నాట్యభంగిమలును, గాయనీగాయకులమధురగానములును 
ప్రజలకు చూడముచ్చటగొల్పుచు, వీనులవిందొనర్చుచు, వారి 
మనస్సులను దోచుకొనుచుండెను. (14) పట్టాభిషేక 
ముహూర్తము సమీపించుచుండు టతో శ్రీ రామాభిషేక కథలను 
MTP గృహములలోను, పురుషపుంగవులు 
ప్రాంగణములయందును ముచ్చటించుకొనుచు మురిసిపోవు 
చుండిరి. ఇండ్లముంగిళ్ల యందు ఆడుకొనుచున్న బాలబాలికలు 
సైతము గుంపులుగుంపులుగా జేరి, రామాభిషేక 
మధురగాథలను పరస్పరము చెప్పికొనుచుండిరి. (15-16) 


రామాభిషేకమహోత్సవమును పురస్కరించుకొని, 
BRB రాజమార్గములయందు రంగురంగుల 
పూవులను 808, ధూపములతో, సుగంధములతో 
మార్గముల నన్నింటిని పరిమళములతో గుబాళింపకేసిరి.(17) 

వీథులయందు అమర్చబడిన వితానములు, పోకచెట్లు. 
ఆరటిచెట్లు మున్నగు వాటి నీడలను (చీకట్లను) 
తొలగించుటకును నుజీయు పట్టాభిషేకానంతరము 
భద్రగజమునై శ్రీరామునిడరేగింపు జరుగునప్పుడు ఒకవేళ 
క్రొద్దుగ్రుంకినచో ఆ చీకట్లను తొలగించుచు వెలుగులను 
విరజిమ్ముటకును ఆన్ని రాజమార్గముల యందును 
దీపవ్యక్షములను (వృక్షాకారములో దీపములను) ఏర్ఫ్పఆచిరి.(18) 

పురజనులెల్లరును వైభవోపేతముగా ఇట్లు అయోధ్యా 
నగరమును అలంకరించి, శ్రీరామునియౌవరాజ్య పట్టాభిషేక 
(సుముహూర్త)మును కోరుకొనుచున్నవారై, వీథులకూడళ్ల 
యందును, సభాభవనములయందును గుమిగూడి, పరస్పరము 
చర్చించుకొనుచు దశరథ మహారాజును ఈ విధముగా 
కొనియాడుచుండిరి. (19-20) 

“ఇక్షాకువంశము నకు వన్నైదెచ్చిన మహానుభావుడగు ఈ 
దశరథమహారాజు తనవార్థక్యమును గుర్తించి, శ్రీరాముని 
యువరాజుపట్టాభిపిక్తుని జేయుచున్నాడు. ఇది ఎంతటి గొప్ప 
విషయము! శ్రీరాముడు లోకులందజి (సమస్త(ప్రజల) 
మంచిచెడ్డలను బాగుగా MAST అతడు మనకు ప్రభువు 
కాబోవుచున్నాడు. ఇక అతడు మనకు చిరకాలము 
రక్షకుడుగానుండును. మనకు అబ్బిన ఈ అదృష్టము 
'దైవానుశ్రహఫలి తమే. (21-22) రఘురాముడు ఏ మాత్రేమును 
గర్వములేనివాడు, విద్వాంసుడు, ధర్మబుద్దిగలవాడు, 
సోదర(ప్రేమకు కుదురైనవాడు. మనలనుగూడ తన 
సోదరులనువలె (ప్రేమతో ఆదరించువాడు, ధర్మాత్ముడైన 
దశరథమహారాజు యొక్క అనుగ్రహమువలన శ్రీరాముని 
యువరాజ _ పట్టాభిషిక్సునిగా చూడబోవుచున్నాము. 
పుణ్యమూర్తిమైన ఆ దశరథమహాప్రభువు కలకాలము 
Spears.” (23-24) 

శ్రీరామపట్టాభిషేకవార్తను ఎజింగిన వెంటనే నానాదిక్కుల 
నుండీయు వచ్చిన జానపదులు పౌరుల పరస్పరసంభాషణలను 
అన్నింటిని నినిరి. వారు శ్రీరామపట్టాభిషేకమహోత్సవముమ 
కనులార చూచువేడుకతో నగరమునకు చేరిరి. 
ఆప్పుడారామనగరము (ward) _ జానవదులతో 
కిటకిటలాడెను, (25-26) 

నానాదేశములనుండి విచ్చేసిన _ జననాహినుల 
సంచారములచే ఆ నగరమునందేర్చడిన మహాధ్యని 
పర్వదినములయందు ఉత్తుంగ తరంగములతో విజృంభించిన 
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SHES తలపించుచుండెను. (27) ఆ అయోధ్యానగరము 
మహావైభవోపేతమగు ఇం(ద్రనగరమైన ఆమరావతివలె 


సవ్వడులతో నిండియుండెను, అప్పుడది తిమి, తిమెంగిలాది 
జలజంతువులచే అల్లకల్లోలమైన సము(ద్రజలములవలె 


ఒప్పుచుండెను. అది శ్రీరామపట్టాభిషేకదర్భన | కన్చట్టుచుండెను. (28) 
కుతూహలముతో వచ్చియున్న జానపదుల కోలాహలముల 
**% 
7. ఏడవసర్గము 
Bead మంథరదుర్చ్పోధ 


పుట్టింటినుండి మెట్టినింటికి (అయోధ్యకు) కైకేయి 
వచ్చునప్పుడు ఆమె వెంటవచ్చిన అరణపురాసి మంథర. చె 
పుట్టువూర్యోత్తరములు Baroy” శ్రీరామపట్టాభిషేక 
ముహూర్తమునకు ముందు రాత్రి ఈమె యాదృచ్చికముగా 
అటునిటు తిరుగుచు చంద్రునివలె నిర్మలమైన ప్రొసాదము 
మీదికి ఎక్కెను. 0) 
అయోధ్యానగరమునందలి రాజవీథులలో కలాపిచల్లి, 
పూలతో ఆల౦కరింపబడియుండుటను ఆమె ఆ భవనము 
మీదినుండియే చూచెను. ఆ నగరమునందంతటను ఢ్రష్టేములైన 
ధ్వజపతాకములు రెపరెపలాడుచుండెను. DSH 
నీధులుపైతము జనసంచారమునకు అనువుగా 
తుట్రపజచబడియుండెను. ప్రజలెల్లరును తలంట్లుపోసికొని, 
అలంకరించుకొని తిరుగుచుండిరి. (2-3) 
'పూలమాలలు, మధురపదార్భములుగల పళ్లెములను 
చేతబట్టి, (బ్రాహ్మణులు మంత్రములను పఠించుచుండిరి. 
వెల్లవేయుటచే _ దేవాలయములన్నియును స్వచ్చముగా 
ప్రకాశించుచుండెను. వివిధములగు వాద్యఘోషలు అంతటను 
ప్రతిద్దనించుచుండెను. సంతోషోత్సాహములతో జనులెల్లరును 
గుంపులుగా చేరి యుండిరి. వేదఘోషలు మాలుమోగు 
చుండెను, (SHAT Los రామాభిషేకము సంతోషమును 
నదిగావున)  ఏనుగులును, _ గుజ్జములును 

‘Boe తోనుండెను. ఆవులు ‘ener’ యనుచుండెను. 
Se 'ఆంకెలు' వేయుచుండెను. స్త్రీ పురుషులు అందణును 
మానసోల్హాసములతో పతాకములనే ఎగురవేయు చుండిరి. 
ఇట్లు శోభాయమానముగా ఉన్న అయోధ్యానగరమును జూచి, 
మంథర మిక్కిలి ఆశ్టర్యచకితయయ్యెను. (4-6) 
'సమీపమునగల మేడపై శ్రీరాముని పెంచిన దాది నిలబడి 


యుండెను. స్వచ్చమైన పట్టువస్ర్రములను ధరించిన ఆమె 
కనులలో సంతోషము వెల్లివిరియుచుండెను. ఆ దాదినిజాచి 
మంధర ఇట్లు (ప్రశ్నించెను. (7) 

“ఓ డాదీ! రామజనస BOTS మనోరథసిద్దికై పరమ 
సంతోషముతో జనులకు దానధర్మములను చేయుచున్నడా? 
పట్టరాని సంతోషముతో (ప్రజలు ఎందుకు పౌంగిపోవుచున్నారు? 
దశరభమహారాజు TAVIS ఏదైననొక ఘనకార్యమును 
జరిపింపబోవుచున్నారా? నాకు Boys.” (8-9) 

సంతోషముతో ఉక్కిరిబిక్కిరియగుచున్న ఆ దాది 
“మహారాజ్యలక్ష్మి శ్రీరాముని _ వరింపబోవుచున్నది. 
శాంతస్వభావుడు, పుణ్యమూర్తి ఐన శ్రీరాముని రేపే 
వుష్యమీనక్షత్రయుక్త సుముహూర్తమున దశరథమహారాజు 
యువరాజపట్టాభిషిక్తుని జేయబోవుచున్నాడు.” ఆని ఆ 
గూనిమంథరకు BBS." (10-11) ఆ దాదిమాటలను 
వినినవెంటనే అసూయతో దహింపబడుచు ఆ గూని మంధర 
కైలాసశిఖరమువలె ఎత్తైన రాజఫ్రాసాదము నుండి గబగబ 
(క్రిందికి దిగెను, (12) 

పాపాత్మురాలైన ఆ మంథర కోసముతో కుతకుతలాడుచు, 
శయ్యపై పరుండియున్న కైక కడకుచేరి, ఇట్లు నుడివెను.(13) 

“ఓ మూఢురాలా! లెమ్ము. ఇంకను పరుం౦టివేల? 
భయంకరములైన పెను ఆపదలు, దుఖపరంపరలు నిన్ను 
చుట్టుముట్టలోవుచుండగా తెలిసికొనలేకున్నావు- (14) 

“ఓ కైకా! నీ భర్తకు (నీ సవతులందణిమీది కంటెను) 
నీపైననే ఎనలేని (ప్రేమయున్నట్లు నీవు (భ్రమపడుచున్నావు. 
కాని ఆయనది కేవలము నటనమాత్రమే- నిజముగా ఆయనకు 
నీపై ఏ మాత్రమును అనురాగములేదు. నీకైనీవు నేనెంతో 
అదృష్టవంతురాలను' అని గౌప్పలు చెప్పికొనుచుందువు. 


1) కైకేయి దాసియైన ఈ మంధర ఎక్కడ పుట్టినది? ఈమెతల్లిదంద్రులెవరు? ఆనునవి తెలియరావు. పూర్వజన్మలో ve 


“దుందుధియను ఒక గంధర్వకాంత, రావణుడు DBE 


బాధలకు తట్టుకొనలేక దేవతలు మొబుపెట్టుకొ; 


నగా, బ్రహ్మదేవుడే 


అతని సంహారమునకై కుబ్దరూవమున ఈమెను సృష్టించెను. విధినిక్ణయమును అనుసరించి, ఈమె కైకేయియొక్క 


మనస్సునందు దురాలోచనలను రేకెత్తించెను. 


2) కాసల్యాదేవిని పేరుతో పేర్మానక 'రామమాత' అని అనుటనుబట్టి మంథరకు 'కౌసల్య' పై గల అసూయ వెల్లదియగుచున్నది. 
3) దుఘ్ఫురాలైన మంధరకు ఇట్టి శుభవార్తను తెల్బగూడదుగాని, 'ఆ దాది తనసంతోషెమును ఆపుకొనలేక తెలిపెను. 
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శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-7 


వాస్తవముగా నీ అదృష్టము గ్రీష్మకాలమునందు నదీజలముల 
వలె తజిగిపోవుచున్భది.” (15) 

పాపాత్మురాలైన ఆ గూని మంథర రుసరుసలాడుచు ఇట్లు 
పరుష వచనములు పలుకగా కైక మిక్కిలి విషాదమునకు 
లోనయ్యెను, (16) 

అంతట కైకేయి ఆ కుట్జతో 'ఓ మంథరా! ఆశుభమేమియు 
'సంభవింపలేదుగదా! నీ ముఖముపై విషాదచ్చాయలు అలముకొని 
యున్నవి. నీవు మిక్కిలి దుఃఖితురాలవుగా కనబడుచున్నావు 
కారణమేమి?" అని అడిగెను, a7) 

రామపట్టాభిషేక విషయమునే యెజుగక పలుకుచున్న 
కైకేయి యొక్క మధురవచనములను విని, (18) కైకేయి 
హితమును గోరుచున్న ఆ మంథర ఇంకను విషుఖ్లరాలై, ఆ 
కైకకు మిక్కిలి భేదమును గల్గించుచు, ఆమెలో రాముని యెడ 
వైముఖ్యమును పుట్టించుచు ఇట్లు పలుకసాగెను. (19) 

“ఓ దేవీ! దశరథమహారాజు శ్రీరాముని యువరాజ 
'పట్టాభిషిన్తుని చేయబో వుచున్నాడు, నీకు అంతులేని మహాపిపత్తు 
వచ్చిపడనున్నది. నేను ఈ వౌర్తవినగానే ఇష్ట్రముకాని 
రామపట్టాభిషేకము జరుగబోవుచున్నందులకును, 
నీకభిమతమైన భరతపట్టాభిషేకము జరుగనందులకును తీరని 
దుఃఖమునకు లోనైతిని, అగాథమైన భయమున మునిగితిని. 
ఆ కారణమున అగ్నితో దహింపబడుచున్న దానివలె 
విలవిలలాడుచు నీ హితమునుగోరి ఇటువచ్చితిని.(20-21) 

ఓ కైకేయీ! నీకేమాత్రము ఆపదవచ్చినను నావేరనకు 
అంతమే యుండదు - నీకు అభివృద్ధి అభించినచో నా 
ఆనందమునకు ఆవధులేయుండవు- ఇది ముమ్మాటికి 
నిజము- ఓ దేవీ! నివ మహారాజవంశమున జన్మించినదానవు, 
అంతేగాదు ఒక మహారాజునకు భార్యవు. రాజధర్మములు 
ఎంత(క్రూరములో ఎణుగవాయేమి? నీ భర్త పైకి 
ఎన్నెన్షిధర్మవచనములను పలుకుచున్నను యథార్థముగా 
అతడు నీకు హాని తలపెట్టువాడు. నోటితో ఇచ్చకవు 
'మాటలాడుచునే చాటున కీడుగల్గించువాడు. అట్టి వానిని నీవు 
సజ్జనునిగా భావించుచుండుట. వలన అతడు నెన్ను 
వంచించుచున్నాడు. సమయానుకూలముగా నీభర్త బుజ్జగింపు 
మాటలతో నిన్ను తృష్తిపజచుచు నీకు అనర్థమునే తెచ్చి 
పెట్టుచున్నాడు. కౌసల్యకు మాత్రము రాజ్యాధికార 


లాభములను కట్టబెట్టుచున్నాడు, (22-25) 

కపటియైన ని భర్త భరతుని నీ బంధువుల కడకు (కేకయ 
రాజ్యమునకు) పంపివైచి, నిష్కంటకమైన కోసలరాజ్యమునకు 
రేపు ఉదయమే శ్రీరాముని యువరాజునుగా చేయనున్నాడు. 
(26) ఓ ఆమాయకురాలా! దశరథుడు నీకు పతిరూపములో 
నున్న శత్రువు. ఆ విషయమును గ్రహింపక తల్లివలె ఆయనకు 
హితము గోరుచు పామును ఒడిలో చేర్చుకొనినట్లు ఆయనను 
నమ్మి, ప్రేమతో లాలించితివి. (పామును ఎంత (్రేమతో 
'పెంచినను అది పోషించిన వానిని సైతము కాటువేయునుగడా!) 
(27) ఉపేక్షించినచో (ఏమజుపాటున ఉన్నచో) సర్పముగాని 
శత్రువుగాని కాటు వేయునట్లే దశరథమహారాజుగూడ నీకును, 
నీ కుమారుడైన భరతునకును ఆపకారమును తలపెట్టినాడు. 
(28) తెలివిలేని ఓ కైకేయీ! అసత్యవాదియు, పాపియు ఐన 
దశరథుడు కోసలరాజ్యమును శ్రీరామునకు కట్టబెట్టుచున్నాడు. 
నిత్యము హంసతూలికా తల్పములపై సకలసుఖములను 
Potato ot TOBS నిన్ను, నీ పుత్రమి(త్ర పరివారములను 
శఇక్కట్లపాలు చేయనున్నాడు. ఒకైకేయీ! నీవు సమయోచితముగా 
సకల కార్యములను సాధించుకొనగల సమర్శురాలవు. ఇప్పుడు 
నీ హితమును గూర్చి ఆలోచింపుము. దానికిది తగిన 
సమయము. ముందు నిన్ను నీవు కాపాడుకొనుము, అంతేగాదు 
నీ పుత్రుడైన భరతుని, నన్నును రక్టింపుము”"- (29-30) 

ఆంతవజకును తల్పముపై పరుండియున్న ఆ కైకేయి 
మంథర మాటలను విని, (శ్రీరామపట్టాభిషేకవార్తకు) 
'పరమానందభరితురాలై'” శరత్కాలచంద్రరేఖవలె 
వికసితవదనయై లేచి కూర్చుండెను. మెజుపువ౦టి 
రామపట్టాభిషేకశుభవార్తకు ఆశ్చేర్యపడి, సంతోషముతో 
ఉబ్బీతబ్బిబ్బైన కైకేయి ఆ గూని Doss ఒక విలువైన 
ఆభరణమును బహూకరించెను, (31-32) 

వనితారత్నమైన కైకేయి ఆ గూనిమంథరకు ఒక 
ఆభరణమును కానుకగా ఇచ్చి, మంథరను వింతగా జూచుచు 
ఆమెతో మజల ఇట్లు నుడివెను. (33) “ఓ మంథరా! నీవు 
తెల్పిన ఈ పట్టాభిషేక విషయము నాకు మిక్కిలి ఫ్రీతికరమైనది. 
ఇంతటి పంతోషకరవార్తను తీసికొని వచ్చిన నీకు ఇంతకంటె 
ఏమి చేయగలను? రామభరతులిద్దణును నాకు సమానులే? 
నాకు ఆ ఇరువురిలో ఏమాత్రమును హెచ్చుతగ్గులు AHO. 


1). దేవతల పన్మాగమువలన మంధర కలుషికబుద్ధియై విపరీతభాషణము చేసినను, ఉత్తమవంశమున పుట్టినదగుటవలన 
గుజవతియైన డైకేయి శ్రీరామపట్టాభిషేదము తసకును హీతరరమైనదేయని భావించి, సంతోషముతో Ponta 
2) భరతుడు తనవివాహానంతరము 'మేనమామయగు యుధాజిత్తువెంట తాతగారిజంటికి Bh, అ కేకయరాజ్యమునందే 
'ఇంతవలకును నివసించుచుండెను. ఈ వండ్రెందు Sone కాలము కైకేయి శ్రీరామునే తనకుమారునిగా భావించి, 
అల్లారుముద్దుగా లాలించుచువచ్చెను. అందువలన ఆమెకు భరతుడును, శ్రీరాముడును (ఇద్ధజును) సమానులే. ఈ 
సందర్భమున 'మహాకవి' తులసీదాస్‌ 'రామచరితమానసము' సందు ఇట్లు LOR. “విధాత నన్ను చల్లగాచూచి, 


సర్గ-8 


అయోధ్యాకాండము 
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కావున మహారాజు శ్రీరాముని _ పట్టాభిషిక్తుని 
చేయుచున్నందులకు నేను ఎంతయు సంతోషపడుచుంటిని. 
(34-35) మిక్కిలి (ప్రేమాప్పదురాలవైన ఓ మంథరా! నీవు 
తెల్పిన ఈ శ్రీరామపట్టాభిషేకశుభవార్త నాకు ఎంతో 


ప్రియమైనది. ఇంతకంటెను సంతోషకరమైన వార్తను నీవును 
చెప్పుజాలవు. ఇంతటి చల్లనివార్తను వినిపించినందులకు నీకు 
కోరిన వరమును తప్పక ఇచ్చెదను. వెంటనే కోరుకొనుము-(36) 


ee 


8. ఎనిమిదవసర్గము 
“శ్రీరాముడు యువరాజైనచో కైకేయి, భరతుడు ఇక్కట్లపాలగుదురు' అని మంథర ఆమెకు 


పెక్కువిధముల 
కైకేయి వచనములు తనకు సహింపరానివగుటచే ఆ దుష్ట 
మంథరలో కోపము, దుఃఖము పాంగిపారలెను. ఆప్పుడామె 
కైకేయి ఇచ్చిన ఆభరణమును దూరముగా విసరికొట్టి' మణుల 
ఆమెతో BOSH. “ఓ SMO! దుఃఖింపవలసిన 
సమయములో గూడ నీవ సంతోషపేడుచుంటివేల? ‘gos నీకు 
శోకసాగరమేగతి' అను విషయముగూడ నీకు బోధపడుటలేదు. 
(1-2) ఓ రేవీ! రామాభిషేకరూపమున అంతులేని ఈ 
ప్రమాదము వచ్చిపడుచున్న ఇట్టి గడ్డుపరిస్టితిలోను నీవు 
శోకించుటకు మాజుగా సంతోషించుచుంటిని. దుఖార్తురాలనైన 
నాకు నీ అజ్ఞానమును జూచి నవ్వువచ్చుచున్నది. నీ 
తెలివిలేనితనమునకు నేనెంతయు పరితపించుచుంటిని. 
శత్రువైన సవతికుమారునియొక్క ఉన్నతి మృత్యువువంటిది. 
దానిని జూచి బుద్ధిగల ఏ ఆడుది సంతోషించును? (3-4) 
ధికారమును పాందువిషయమున శ్రీరాముడును, 
భరతుడును సమానార్టులే - అందువలన భరతుడనిన 
శ్రీరామునకు భయము. భీయగగ్రస్తుడైనవాడు తనకు 
భయకారకుడైన వానికి ఆపకారము చేయుటకే 
తలంచుచుండును- (శ్రీరామునకు భరతుడు భయకారకుడు 
గావున కారము చేజిక్కిన పిమ్మట రాముడు భరతునకు 
తప్పక హానితేల పెట్టును.) ఆ కారణము వలననే వేను మిక్కిలి 
విచారమునకు లోనగుచున్నాను- 6) 
మహాధనుర్థారియైన "లక్ష్మణుడు ఎల్లప్పుడును 
త్రికరణతద్దిగా రాముని అనుసరించియుండువాడు, రామునకు 
లక్ష్మణునివలె భరతునకు శత్రుఘ్నుడు సర్వదా అనుచరుడు 
(ఆ యిరువురకువు రాజ్యాధికారము "ఉన్నను వారు 
స్వతంత్రులు) అందువలన రామునకు వారివలన భయము 
లేదు. ఓ భామినీ! శ్రీరాముడు పునర్వసు నక్షత్రమునను, 
భరతుడు పుష్యమీనక్షత్రమునను జన్మోంచిరి. అందువలన 


నూజీపోయుట 
జననక్రమమునుబట్టీ రాముని తరువాత భరతుడు రాజ్యార్షుడు. 
పిమ్మట (క్రమముగా ఆశ్లేషా నక్షత్రమున దశమీతిథియందు 
పుట్టిన లక్ష్మణ శత్రుఘ్నులు కనిష్ణులగుట వలన 'రాజ్యార్థత' 
వారికి బహుదూరము. కనుక ముందుగా రామునివలన 
(ప్రమాదము భరతునకే- (6-7) 
శ్రీరాముడు సకలశా స్త్రపారంగతుడు, రాజనీతికోవిదుడు, 
సమయమునకు తగినట్లుగా కార్యములను నిర్వహించుటలో 
దక్షుడు. కనుక ఆయనవలన నీకుమారునకు (ప్రమాదము 
కలుగునని చింతించుచు నేను వణకిపోవుచున్నాను. రేపు 
'పుష్యమీనక్షత్రయుక్త సుముహూర్తమున బ్రాహ్మణోత్తములు 
కౌసల్యాదేవిస్తుత్రుని కోసలరాజ్యమునకు యువరాజ పట్టాభిపిక్తుని 
చేయనున్నారు! నిజముగా ఆమె భాగ్యమే భాగ్యము. (8-9) 
శ్రీరాముడు యువరాజు ఆగుటతో రాజ్యాధికారము 
అంతయును కౌసల్యాదేవిగుష్పిటనే యుండును. 'రాజనూత'గా 
ఆమె మిక్కిలి భ్యాతికెక్కును. సవతులందటజి పై ఆమెదే పైచేయి 
అగును. నీవు ఆమెకడ దోసిలొగ్గి, దాసివలె ఆమెను 
సేవింపవలసివచ్చును. (10) ఇదియే OATS మాతోగూడ 
నీవును ఆమెకు THI ఆగుదువు. అంతేగాదు, రామునకు 
నీకుమారుడును దాస్యము చేయవలసియుండును. అందులకు 
రాముని _అఆంతఃపురస్తీలందజును _ సంతోషముతో 
'పాంగిపోవుదురు. భరతుని భీవనమునందలి నీ కోడలు మొదలగు 
గ్రీలెల్లరును (అవమాన భారముతో తలలువంచుకొని) దుః 
ఖముతో (క్రుంగిపోవుదురు.” (11-12) 
పిక్కిలీ దుఖితయె SAS వచ్చినట్లు హద్దుమీజి దురుసుగా 
(డ్రేలుచున్న మంథరను చూచి. కైకేయీదేవి ఏమాత్రము తొణకక 
శ్రీరామునిగుణగణములనే ఇట్లు జ్లాఘింపసాగెను, (13) 
“క్రీరాముడు గురువులకడ చక్కగా శిక్షణపాందినవాడు. 
ధర్మజ్ఞాడు. ఇతరులొనర్చిన స్వల్పమైన ఉపకారమునుసైతము 


మజల నాకు మానవజన్నను ట్రసారించినచో నాకు శ్రీరాముడు కుమారుదూ, సీత కోడలూ కావలెను - శ్రీరాముడు నాకు 
ప్రాణములకంటెను ఎక్కువ ప్రీకిపాత్రుడు. అతని రాజ్యాభిషేకోత్సవము నిన్ను ఎందుకు క్షోభపెట్టుచున్నది?” 


క్రైకేయికి శ్రీరామునిపై గబ (ప్రేమకు ఇది పరాకాష్ట 


= (రా చ మా, అయోధ్య-కాం, OM 14 TOs 4). 


168 


శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-8ి 


'మణువనివాడు. సత్యమును పలికెడువాడు, పవిత్రుడు, పైగా 
మహారాజుగారి పెద్దకుమారుడు, అందువలననే ఆతడు 
యువరాజుపదవికి sty, అతడు కలకాలము వర్తిల్లుచు 
తనతమ్ములను, అనుచరులను తండ్రివలె వాత్సల్యముతో 
పాలించువాడు, అట్టి శ్రీరామునిపట్టాభిషేక(శుభ)వార్తను విని, 
ఓ Som! వ్యర్థముగా నీవేల పరితపించుచున్నావు?(14-15) 
శ్రీరాముడు కొంతకాలము (కొన్ని వందల 
'సంవత్సరములపాటు) పరిపాలించిన పిమ్మట 
తాతముత్తాతలనుండి తరతరములుగా వచ్చుచున్న ఈ 
కోసలరాజ్యమునకు పురుషగ్రేష్టుడైన భరతుడే రాజగుట 
నిశ్చయము-ఓ మంథరా! ఇప్పుడు శ్రీరామునిపట్టాభిషేక 
రూపమున శుభపరంపర (ఆభ్యుదయము) (ప్రాప్తింపబోవు 
చుండగా, భవిష్యత్తులో సంతోషకరముగా భరతుడు రాజు 
కాబోవుచుండగా నీవెందులకు దుఃఖించెదవు? (16-17) 
శ్రీరాముడు భరతునివలె - అఆంతమాత్రమేగాదు 
అతనికంటెను నాకు అత్యంత ప్రీతిపాత్రుడు. ఆ రఘురాముడు 
గూడ తన తల్లియైన కొసల్యకంటెను నన్నే అధికముగా 
'సేవించుచుండును. రఘునందనుడు తనతమ్ములనుగూడ 
తనతో సమానముగా చూతుకొనును. ఈ నలుగురు 
అన్షదమ్ములమధ్యగల MISH అపూర్వమైనది. కనుక 
రాజ్యాధికారము రామునిదేట్రైనను, భరతునిదే యైనను 
ఒక్కటే, (రాముడు TBS ఆతనితో సమానముగా 
భరతుడును సర్వసుఖములనూ అనుభవించును.)” కైకేయి 
మాటలను విని, Loss ఇంకను ఎక్కువ దుఃశితురాలాయెను. 
ఆమె వేడినిట్టూర్చులు ఏడుచుచు కైకేయితో ఇట్టునుడివెను. 
(18-20) 

L3g కైకేయీ! రామునిపట్టాభిషేకము జరిగినచో నీకు 
అనర్థములే మిగులును, కాని నీ మూర్ధత్వముచే దానివలన 
నీకు మేలేకలుగునని (భ్రమపడుచున్నావు. అంతులేని 
ఆపదలతోనిండిన దుఃఖసాగరమున మునుంగబోశ చుండియు 
నీవు నీదుస్థితిని తెలిసికొనలేకయున్నావు (a) 
ఓ కైకేయీ! (ప్రస్తుతము శ్రీరాముడు రాజైనచో 
అతనియనంతరము ' ఆతనికుమారుడే రాజగును, ఈ 
కారణమున భరతునకుగాని, ఆతనిసంతానమునకుగాని 
భవిష్యత్తులో రాజ్యాధికారమును పాందెడి ఆనకాశమే 
హూన్యమగును. (22) ఓ భామినీ! రాజకుమారులలో అందటును 
రాజ్యమునకు ప్రభువులుకాలేరు, అందజిని సింహాసనమును 
ఎక్కించుట రాజనీతి విరుద్ధముగదా! అది ఆనర్జదాయకము 
గూడ. (23) 
ఓసౌందర్యరాశీ! అందువల నద్యేష్ణునితరువాతివారు ఎంతటి 
గుణవం౦తులైనను మహారాజులు _ పెద్దకుమారునకే 


రాజ్యాధికారమును అప్పగింతురు. పుత్ర ప్రేమగల ఓకైకేయీ! 
(24) అదే జరిగితే నీపుత్రుడైన భరతుడు రాజ్యాధికారమునకు 
దూరమగును- అంతేగాదు దిక్కులేని వానివలె 
'సమస్తసుఖములను కోల్పోవును- నీ ప్రయోజనము Pasay 
ఇక్కడికి వచ్చితిని ఐనను నామాటలఆంతరార్థమును నీవు 
(్రహించుటలేదు. Dr నీ సవతిఅభివృద్దివిషయమున నీవు 
సంతోషపడుచు నాకు బహుమతిని ఇచ్చుచున్నావు. (25-26) 

ఎట్టి అడ్డంకులును లేకుండా రాజ్యాధీకారమును పాందిన 
పిమ్మట, శ్రీరాముడు భరతుని మణీయొక దేశమునకో, వేజొక 
లోకమునకో పంపించియే తీరును, (27) 

భరతుడు బాలుడుగా ఉండగనే అతనిని మేనమామ 
ఇంటికి (నీ పుట్టింటికి) పంపించి, నీవు తప్పుచేసితివి. సమీపమున 
ఉన్నప్పుడు స్ట్థావరములైన పృక్షములపై, drop, పాదలవైగూడ 
అనురాగము ఏర్పడుట సహజముగదా! (భరతుడు తనచెంతనే 
యున్నచో దశరథునకు అతనిపైనను మిక్కిలి 
మక్కువయుండెడిది. అట్లే రామభరతులమధ్యగూడ 
థ్రేమానురాగములు పరస్పరము పృద్ధిచెందియుండేడివి). 
భరతునకు విధేయుడైన శత్రుఘ్నుడును ఆతనితోగూడి 
'వెళ్లినాడు. లక్ష్మణుడు శ్రీరాముని ఆశ్రయించి యున్నట్లుగనే 
శత్రుఘ్నుడును భరతునిఆశ్రయములో ఉన్నాడు. (శత్రుఘ్నుడు 
అయోధ్యయందే ఉన్నచో అతడు భరతుని ఉన్నతీకై 
ప్రయత్నించియుండెడివాడు). (28-29) 

అడవిలోని కట్టెలు కొట్టి, వాటిని అమ్ముకొని జీవించువారు. 
ఒకచెట్టును కొట్టుటకు సిద్దమైనప్పుడు దాని చుట్టును ముండ్ల 
పాదలు ఆవరించియుండుటచే ఆ చెట్టును కొట్టుటకు సాధ్యము 
కాదు, పాదలు సన్నిహితముగా (చుట్టును) ఉండుటచే ఆ 
చెట్టునకు రక్షణ ఏర్పడి. దానికి ప్రమాదము తొలగిపోవును. 
లక్ష్మణుని సామీప్యమువలన రామునకు రక్షణ కలిగినట్లే 
శత్రుఘ్మునితోగూడి ఇచటనేయున్నచో భరతునకును రక్షణ 
కల్గియుండెడిది, (30) 

రామలక్ష్మణులు మిగుల సాన్నిహిత్యముతో కలసిమెలసి 
యుండుటవలన వారు ఒకరికొకరు రక్షకులైరి. వారి 
PWS అశ్వినీకుమారులవలె లోక ప్రసిద్ధమైనది.(31) 

ఆ కొరణమున శ్రీరాముడు లక్ష్మణునకు ఎట్టి 
ఆపకారమునూ తలపెట్టడు, అతడు భరతునకు కీడు 
కలిగించుననుటలో సందేహము లేదు. ఈ (ప్రమాదము 
ఉండుటనుబట్టి భరతుడు కేకయరాజ్యమునుండి నేరుగా 
ఆడవలకు పోవుటయే సమంజసమని నాకు తోచుచున్నది. 
ఇది నీకును హితకరమే- అట్టుగాక ధర్మము ననుసరించి 
దశరథుని యొక్క కారము భరతునకే సం(క్రమించినచో 
నీకును, నీ బంధువులకును (శ్రేయస్కర మగును. భరతుడు 
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సర్వసుఖములకును GEG, అతడు రామునకు 
సవతితల్లివైన నీకుమారుడగుటవలన అతనికి సహజశత్రువు. 
సర్వాధికారములుగల. రామునియొక్క రాజ్యమున ఎట్టి 
అధికారములును లేని సీపుత్రుడు ఎట్టు జీవింపగలడు? (32- 
35) అడవిలో సింహమువలన భయముతో పాజిపోవుచున్న 
గజరాదానువలె శ్రీరామునిచే తిరస్కృతుడు కానున్న భరతుని 
సీనే రక్టింపవలెను. (36) 'పతియెన దశరథుని ప్రేమకు మిక్కిలి 
పాత్రురాలను' అను గర్వముచే నీవు రామమాతటుగు 
కౌసల్యను లోగడ తృణీకరించియుంటివి. నీ సవతియగు ఆమె 


ఆ పగను ఇప్పుడు ఎట్లు తీర్చుకొనకయుండును? (37) 

ఓ భామినీ! సముద్రములు, పర్వతములు నగరములు గల 
ఈ విశాలమైన భూమ౦డలమునకు శ్రీరాముడు VARs 
Ag దీనురాలనై భరతునితోసహా తీరని అవమానముల 
పాలగుదువూ రాముడు రాఖ్యాధికారమును చేపట్టినంతనే 
భరతుడు అన్నివిధములుగా చితికెపోవుట తథ్యము. కనుక 
నీకుమారుడగు భరతునకు రాజ్యాధికారము దక్కు నట్టుగను, 
శత్రువైన రాముడు అడవులపాలగునట్లుగను చూడుము-” 
(38-39) 


**% 
9. తొమ్మిదనసర్గము 


“శ్రీరాముని వనవాసమునకు పంపుట, భరతుని 


పట్టాభిషిక్తునిజేయుటి అను రెండువరములను 


సాధించుకొనుటకై - మంధర ప్రేరణచే కైక కోవగ్భహమున ప్రవేశించుట 


మంథర ఇట్లు పలుకగా కైకేయి కోపముతో ఉడికిపోవుచు"” 
ముఖము జేవుణీంపగా వేడినిట్టూర్సులు ఏిడుచుచు ఆమెతో 
ఇట్లనెను. (1) “నేడే ఈ క్షణముననే శ్రీరాముని వనములకు 
'పం౦పివైచెదను. వెంటనే భరతుని యువరాజపట్టాభిషిక్తుని 
MOOS, ఓ మంథరా! ఈ రాజ్యాధికారము వెట్టి 
పరిస్థితిలోను రామునకు దక్కరాదు. అది భరతునకే 
ప్రొప్తింపవలెను. తగిన ఉపాయమును ఇప్పుడే ఆలోచింపుము.” 
కైకేయి ఇట్లు పలుకగా పాపాత్మురాలైన మంథర 
రాముపట్టాభిషేకమును చెడగొట్టదలచుచు ఆమెతో ఇట్లు 
నుడివెను. (2-4) “ఓ కైకేయీ! నీకుమారుడగు 
భరతునకుమత్రమే రాజ్యాధికారము దక్కునట్లు ఉపాయమును 
ఇప్పుడే తెలిపెదను వినుము- 6) 

ఓకైకేయీ! నీ ప్రయోజనమునుగూర్చి నీవు పెక్కుమాజులు 
్రస్తాించుచువచ్చిన విషయమును _మజచితివా? 
మజచిపోయినట్లు నటించుచుంటివా? లేక నానుండి 
వినగోరుచుంటివా? ఓ సుందరీ! నేను తెలుపనున్న విషయమును 
వినుటకు నీవు అభిలషించుచున్నచో- నుడివెదను వినుము. 
విని బాగుగా ఆలోచింపుము.” (6-7) 

ఈ విధముగా పలికిన మంథరమాటలను విని, కైకేయి 
కుతూహలముతో తనతల్పము వైనుండియే కొద్దిగా లేచి, ఆమెతో 
ఇట్లు వచించెను. (8) ఓ మంథరా! ఏదియేమైనను శ్రీరామునకు 


రాజ్యాధికారము మాత్రము దక్కరాదు. అంతేగాదు భరతునకు 
యువరాజ పట్టాభిషేకము జరిగియేతీరవలెను. దానికి తగిన 


ఉపాయమును నాకు తెలుపుము-” 0) 

కైకేయి ఇటు నుడివిన పిదప, దురాలోచనాపరురాలైన Sy 
రామునిపట్టాభిషేకమును భగ్నమొనర్చుటకై ఆలోచించుచు 
ఇట్లనెను. (10) "ఓ కైకేయీ! పూర్వము నీపతియైన దశరథుడు 
దేవాసుర సంగ్రామమునందు దేవేం[డ్రునకు 
సహాయపడదలచెను. అప్పుడు నీభర్త తన అనుచరులైన 
రాజాలను, నిన్ను వెంటవిడుకొని దక్షిణ దిశకు బయలురేజెను 
ఆతడు తనపరివారములతో దండకారణ్యమున తిమిధ్యజుడు 
నివసించునట్టి వైజయంతపురమునకు చేరెను, ఆ పురము 
మిగుల (్రశ్తోకెక్కినట్టిది- (11-12) 

'వెక్కు మాయలను నేర్చిన శంబరాసురుడే ఆ తిమిధ్వజాడు. 
ఆతడు దేవతలను అందటిని జయించి, దేవేం(డ్రునితో 
యుద్దమునకు తలపడెను, ఆ భయంకర సమరమునందు 
క్షతగాత్రులైన పురుషులు రాత్రివేళ ని గ్రించుచుండగా రాక్షసులు 
అచటికి వచ్చి, వారిని క్రూరముగా చంపి వేయుచుండిరి.(13-14) 

అచట" మహాబాహువైన దశరథమహారాజానకును 
రాక్షసులకును ఘోరయుద్దము జరిగెను- ఆ యుద్ధమున 
రాక్షసులు ఆయనను తమశస్త్రములతో మిక్కిలి 
గాయపజిచిరి- అప్పుడు రథసారభ్యము సహించుచున్న నీవు 
యుద్ధమున మూర్చితుడైన నీపతిని.రణరంగమునకు 
దూరముగా మజియొక (ప్రదేశమునకు తీసికొని పోయితివి. 
ఆక్కడగూడ మహారాజు రాక్షసులశస్త్రములకు గుటీయై 
గాయపడగా, నీవు ఆయనను ITs చోటికి తీసికొనివెళ్లి, 


కైకేయి శ్రీరామునినద్భణములను ఎజిగినదైనవృటి కిని, తమతార్యమును సాధించుకొనుటడై దేవతలువన్నిన 


ఎత్తుగడఫలితముగా మంథరమాటలకు BBN. తనకును, తనకుమారునకును దాస్యజీవితము DD DEE 


ఆమెహృదయము క్షోభకు గుజియయ్యెను. 
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శీతోపచారములతో కాపాడితివి. (15-16) 
ఓసర్వాంగసుందరీ! సమయస్ఫూర్తితో శీతలోపచారములతో 


తగు విధముగా తనను ఆదుకొని నందులకు నీ భర్త ఎంతయు 
సంతసించి, నీకు రెండు వరములను ఇచ్చెను. అప్పుడు నీవు 
'నాకు ఇష్టము వచ్చినప్పుడు నేను ఆ వరములను కోరుకొందును" 
అని నీభర్తకు తెల్పియుంటివి. అందులకు ఆ మహాత్ముడు 
'సమ్మతించెను. (17-18) 

ఓ దేసీ! ఈ వృత్తాంతమును నీవే నాకు చెప్పియుంటిఏి. 
అంతవజకును నాకు ఈ విషయమే తెలియదు. నీమీది 
అభిమానముతో అప్పటినుండియు దీనిని మజవక నేను గుర్తు 
పెట్టుకొని యుంటిని. (19) IBSH నీ భర్తను ఒప్పించి, 
రామపట్టాభిషేక (ప్రయత్నములు ఆగిపోవునట్టు చేయుము- 
భరతుని యువరాజుపట్టాభిషిక్తుని చేయునట్లుగను, శ్రీరాముని 
పదునాలుగు సంవత్సరములు వనవాసమునకు పంపించు 
నట్టుగను, ఆ రెండు వరములను కోరుకొనుము. (20) 
శ్రీరాముడు. పదునాలుగుసంవత్సరములు వనవాసము 
చేసివచ్చెడిలోపల నీకుమారుడు Quo ప్రేమానురాగములను 
చూరగొని, రాజాగా స్థిరపడును. (21) 

అశ్చపతితనయవైన ఓ కైకేయీ! నీవు వెంటనే HOS 
వస్త్రములను దాల్చి, కోపగృహమున ప్రవే శింపుము. కటికవేలపై 
పరుండి, కోపమును నటింపుము- మహారాజు కోపగృహమునకు 
వచ్చినవెంటనే ఆయనను చూచియు, చూడనట్లు నబించుచు 
శోకముతో నేలపై Mero ఏడ్చుచుండుము ఆయనతో 
మాట్లాడకుము. (22-23) 

ఓదేవీ! నీ భర్తయైన దశరథునకు నీపైగల (ప్రేమ ఆపారము. 
ఈ విషయమున నాకు ఆనంతయు సందేహము లేదు. ఆ 
మహారాజు నీకొఆకై hy Bed దూకును. నీకు కోపమును 
కల్గించుపనులను ఏ విధముగను చేయజాలడు. నీవు 
కనులెజ్జకేసినచో తట్టుకొనజాలడు. నీకు తృప్తిని గూర్చుటకై 
ఆమహారాజు తనప్రాణములను సైతము పరిత్యజించును. 
అతడు నీవు గీచినగీటు దాటజాలడు- ఓ ఆమాయకురాలా! 
ఇప్పుడైనను నీ సౌందర్యప్రభావమును ఎలుంగుము.(24-26) 

ఆ రెండు కోరికల (వరముల) నుండి నీ మనస్సును 
మల్లించుటకై రాజు మణులను, ముత్యములను, వే౦డి 
'బంగారములను, ఏివిధములగు రత్చములను, అమూల్యములైన 
ఆభరణములను నీకు ఇయ్యజాపును. కాని ఆ ఆభరణాదులకై 
ఆశపడవద్దు. (27) ఆ సురాసుర (శంబరాసుర) యుద్దమున 
దశరథుడు నీకు వాగ్డానముచేసిన ఆ రెండు వరములను 
ఆయనకు గుర్తుచేయుచునే యుండుము. రాముని 
వనవాసమునకు పంపుట, భరతుని యువరాజుగా చేయుట 
ఆను ఈ రెండువరములను విస్మరింపకుము, (దశరథుడు 


'సత్యపంధుడుగావున వాటిని తప్పక చెల్లించును). ఓ దేవీ! 
నేలపై పరుండియున్న నిన్ను దశరథుడు స్వయముగా లేవదీసి, 
బుజ్ఞగించుచు 'వరములను కోరుకొనుము' అని పలికిన పిమ్మట 
నీవు ఆ మహారాజును సత్యమునకు కట్టుబడి యుండునట్లు 
dg చేయించి, ఈ రెండువరములను ఈవిధముగా 
కోరుకొనుము- 'ఓ మహారాజా! శ్రీరాముని పదునాలుగు 
'సంవత్సరములపాటు వనవాసమునకు పంపుము. భరతుని 
ఈ కోసలదేశమునకు రాజుగా చేయుము." (28-30) 

పదునాలుగు సంవత్సరములకాలము ననములలో 
నివసించుటకై శ్రీరాముని (అయోధ్యమండి) oss", 
ఈలోపల నీకుమారుడగు భరతుడు (ప్రజాభిమానమును 
చూరగొనుట ద్వారా తనఅధికారమును పునాదులతో 
నిలుపుకొని, రాజుగా స్టిరపడగలడు, తరువాతికాలములో గూడ 
ఆతడు తనపరిపాలనము కొనసాగింపగలడు- (a) 

ఓ భామినీ! భరతునకు పట్టముగట్టునట్లు ఒక వరమును 
కోరుకొనుట- అదిసరే 'రాముని అడవులకు పంపుట' అను 
'రెండవవరమును అడుగుటమాత్రము ఎట్టి పరిస్థితులలోను 
నీవు విడిచి పెట్టరాదు. అట్లయినప్పుడు మాత్రమే. 5: పుత్రుడైన 
భరతునకు సకల(ప్రయోజనములును సిద్దించును- (32) 

రాముడు ఆరణ్యములకు పంపబడినట్లయితే వెంటనే 
ఆతడు 'అరాముడు' అగును- అనగా (ప్రజాభిమానమునకు 
దూరమగును- అప్పుడు నీ భరతుడు ఎదురులేని (శత్రువులు 
లేన) రాజగును- శ్రీరాముడు సదునాలుగు సంవత్సరముల 
పాటు వనవాసమును ముగించుకొని వచ్చెడిలోపల 
్రజ్ఞాశాలీయైన నీ కుమారుడు (ప్రజానురంజకముగా 
'పరిపాలనచేసే, వారి ఆదరాభిమానములను చూజుగొనును. 
పెక్కుమంది మిత్రులను కూడగట్టుకొనును, తతృలితముగా 
ఆతనిరాజ్యాధికారము వ్రేళ్ళూనుకొనును. (33-34) 
వరములను కోరుకొనుటకై నీకు ఇదియే తగినఅదను, ఇప్పుడు 
నీవు నిర్భయముగా పట్టుబట్టి, రామాభిషేక ప్రయత్నముల 
నుండి మహారాజాను మజలింపుము.” (35) 

మంథర ఈ విధముగా తనమాటలచాతుర్యముచే 
అనర్థదాయకమైన విషయమునుగూడ (ప్రయోజనకారిగా 
భావించునట్లు కైకేయిబుద్దిని మార్చివేసెను. ఆ కారణముగా 
కైకేయికి ఆమె మాటలపై విశ్వాసము కుదురుకొనెను. ఆమె 
లోలోపల మిక్కిలి సంతపీంచెను. కైక సహజముగా 
'ప్రజ్ఞావంతురాలేయైనను ఆ కుజ్బమాటలవలలో చిక్కుకొని, 
ఒక పసిపిల్లవలె దారితప్పి, అనుచితమైన కార్యమును జేయుటకు 
సిద్దపడెను. పిమ్మట ఆమె మంథరతెలివితేటలకు మిగుల 
ఆశ్చర్యపడుదు ఇట్లనెన (36-37) 


85-9 
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“అరె! ఓ కుబ్బు! నీవు ఇంతటి తెలివిగలదానవనియు, ఇంత 
గొప్పుగా మాట్లాడగలదానవనియు ఇంతవఅకును నేను గుర్తింప 
లేదు సుమా! నిజముగా ఈ లోకమునగల కుబ్బలందణిలోను 
కార్యములవిషయమున సరిగా నిశ్చయము చేయుటలో నీవే 
సమర్శరాలవు. ఓ మంథరా! అనుక్షణము నీవు నా 
ప్రయోజనముల Sud ఆరాటపడుచుందువు. యథార్థముగా 
The కోరెడి దానవు నీవే - నీవు తెల్పకున్నచో 
రాజుగారిసంకల్బములును, వాటి అంతరార్థములును నాకు 
తెలిసియుండెడీఏ కావు (38-39) ఓ మంథరా! కుబ్బలలో 
దాదాపు ఆందటును అవయవసౌష్టనము లేనివారై వంకరగాను, 
భయంకరముగను ఉందురు- కాని నీవు మాత్రము గాలికి 
వంగిన పద్మము వలె చూడముచ్చటగా నున్నావు. నీవక్షః 
స్థలము చక్కని ALY గలిగి మూపువజుకును వ్యాపించి, 
మిక్కిలి ఎత్తుగా ఉన్నది. ఆ తొమ్ముక్రింద నున్న ఉదరము 
నాజూకైన నాభిగలిగి సన్నగా అందముగానున్నను, ఎత్తులో నీ 
వక్షష్ధలముతో పోటీ పడణాలక సిగ్గుతో కృశించియున్నది. నిండైన 
జఘునముతో, పుష్టెములైన స్త్రరములతో చంద్రునివలె నిర్మలమైన 
ముఖముతో ఎంతో బాగుగా విరాజిల్లుచున్నావు. (40-42) 

నీవు నడుమున ధరించిన ఒడ్డాణపుచిజుగజ్జెలసవ్వడి 
పసన స కస సంవ లైయుని పరర 
పాదములు, అనువైన తొడలుగల నీవు పట్టు చీరెగట్టుకొని 
నాయెదుట నడచుచు ఆడురాజహంపవలె శోభిల్లుచున్నావు, 
(43-44) రాక్షసరాజగు శంబరాసురునిలోగల వేలకొలది 
'మాయలన్నియును నీలోగలవు- అంతే గాదు ఇంకను నీకు 
తెలిసిన మాయలు కోకొల్లలు - నీగూని రథాగ్రభాగమునగల 
ముట్టెవలె పొడవైనది, విశాలమైనది, సమయస్ఫూర్తిగల 
'ఆలోచనలకును, రాజనీతులకును, మాయోపాయములికును 
అది Fey. (45-46) 

శ్రీరాముడు వనములకు వెళ్లగానే, భరతునకు 
పట్టాభి షేకమహోత్సవము జరిగిన పిమ్మట నీగూనికి ఆనువగు 
బంగారు ఆభరణమును బహూకరించెదను. ఓ మంథరా! 
నాకు కార్యసిద్ధి కలిగినపీమ్మట సంతసించి నీగూనికి మంచి 
గంధములతో లేపనమొనర్భి బాగుగా పులము పెట్టిన మేలిమి 
బంగారపు తొడుగుతో దానిని అలంకరించెదను. (47-48) 

ఓ కుట్టూ! నివిధరత్నములను పాదుగుటచే పలువన్నైలతో 
మిలమిలలాడుచుండెడి బంగారు భూషణమును నీముఖమున 
తిలకముగాదిద్దెదను. నీకు చక్కని ఆభరణములను 
'చేయించెదను. NY మంగళకరములైన వస్త్రములను ధరించి, 
దామ వెలుగొందగలవు ~ (49-50) చం[ద్రునితో 
పోటీ పడగల సాటిలేని నీముఖసౌందర్యమును జూచి, నీ 
శత్రువులు అవమానభారఘుతో తలలు వంచుకొందురు. 


ఆప్పుడు నీవు వారిమధ్య గర్వముతో సంచరింపగలవు, (51) 
నీతోడి కుబ్దలెల్లరును వివిధములైన ఆభరణములను 
ధరించినవారై, నిత్యమూ నీవు TH పరిచర్యలు చేయుచున్నట్లే 
వారును నీ పాదములను సేవింతురు-" (52) స్వచ్చమైన 
సెజ్జపైపరుండి, వేదికయందలి అగ్నివలె తే జరిల్లుచున్న కైక ఈ 
విధముగా తనను కొనియాడుచు౦డగా, ఆ Hogs ఆమెతో 
ఇట్లనెను. (53) 

“ఓ సుందరీ! నీరంతయు గతించిన (వెళ్లిపోయిన) పిమ్మట. 
అడ్డుకట్ట వేయుటవలన ప్రయోజనము ఉండదు. ఓ కైకా! 
లెమ్ము! నేను చెప్పినట్లు చేయుము, నీవు కోపగృహమున 
రాజారాకకై నిరీక్లించుచుండుము- (54) 

సౌందర్యగర్హముచే విజ్ఞవీగుచున్నదియు, అందమైన 
కనుతీరుగలదియు ఐన కైకను మంథర అట్టుప్రోతృహించిన 
పిమ్మట, ఆమె ఆ ys Ard కోపగృహమునకు చేరెను. 
ఆంతట ఆ సుందరాంగి మిక్కిలి విలువైన తన 
ముత్యాలహారమును, (శ్రేష్టములైన ఇతరాభరణములను, 
తీసివేసెను - పిదప బంగారు వన్నైగల ఆకైక కుబ్బయొక్క 
మాటలవలలో చిక్కుకొని, నేలపై పరుండినదై ఆ గూనిదాసితో 
ఇట్లనెను, (55-57) “ఓ మంథరా! శ్రీరాముడు వనములకు 
'వెళ్లవలెను. వెంటనే భరతుడు యు వరాజపట్టాభిషేర్తుడు కావలెను- 
అట్టుకానిచో నేను మరణించుట తథ్యమని రాజుగారికి 
తెలుపుము, నాకు బంగారములోగాని, రత్నాభరణములలోగాని, 
కడకు అన్నపానాదులతో గాని, పనియేలేదు. రాముడు 
పట్టాభిషిక్లుడైనచో నా బొందిలో ప్రాణములు ఉండవు.”(58-59) 

పిమ్మట దశరథునకు పట్టమహిషియు, భరతునకు తల్లియు 
sone ఆ మంథర వాడియెన, వేడియైన తీవ్రవచవములను 
పల్కెను. ఆ మాటలు లౌకికదృష్టిలో రామునకు హానిని 
గూర్చునవి, కైకమ్మకు ప్రియమును గూర్చునది. (60) “ఓ 
సుందరీ! రాజ్యాధికారము Tamas దక్కినచో నీకును, నీ 
కుమారునకును తిప్పలు తప్పువు- అందువలన నీ పుత్రుడైన 
భరతుడే పట్టాభిషిక్తుడగునట్లు గట్టిగా పూనుకొనుము.”(61) 

ఆ విధముగా hg ఆమెను పదేపదే రెచ్చగొట్టగా ood 
మిగుల SAB. తనభర్త తనను వంచించినాడని తలచి, 
ఆమె ఆయనపై మండిపడెను. గుండెలపై చేతులుంచుకొని, 
ఆ గూనిదాని బుద్ధికుశలతకు ఆశ్చర్యపడుచు ఆమెను సదేపదే 
'మెచ్చుకొనుచు BS ఇట్లునుడివెను- (62) “ఓ కుబ్బా! శ్రీరాముడు 
వనవాసమునకు వెళ్లినచో భరతుని మనోరథము నెజివేజును 
= అది జరుగనిచో నేను యమలోకమునకు చేరుట తథ్యము" 
ఆని రాజుగారికి నివేదింపుము. (63) శ్రీరాముడు ఇచటినుండి 
అరణ్యములకు వెళ్లనిచో నేను ఆస్తరణములపై పరుండను, 
హారములను GOODS, చందనములను ఆలదుకొనను, 
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కాటుక పెట్టుకొనను, అన్నపానములను తాకను, దేనినీ కోరను, 
ఆంతేగాదు ఇక నా జీవితమునే చాలింతును.' (64) 

ఆ భామిని (కైక) ఈవిధముగా పరుషోకులాడిన పిమ్మట, 
పూర్తిగా ఆభరణములను అన్నింటిని తీసివేసి, కనీసము ఒక 
చాపయైననులేక, కటికనేలపై దివినుండి భువికి రాలిన 


కిన్షరస్త్రీవలె పరుండెను. (65) మిలమిలలాడుహారములను, 
ఆభరణములను తొలగించుటచే ఆమెకాంతి తజిగియుండెను, 
“పైగా సహజముగా (ప్రసన్నముగా నుండెడి ఆమెముఖము 
అంతులేని కోపాంధకారముచే ఆవరింపబడియుండెను. 

మె తారకలు మణజుగునపడగా. చిమ్మచీకట్టు 
(క్రమ్ముకొనిన ఆకాశమువలె నిస్తేజయైయుండెను. (66) 


* ee 


10. సపదియనసర్గము 
కోపగ్భహమున doped దొర్లుచున్న కైకనుజూచి, దశరథుడు మిగుల పరితపించి, ఆమెను 
పలువిధముల ఓదార్చుట, ఎట్టకేలకు ఆమె కొంత ఊరడిల్లుట 


పాపాత్మురాలైన మంథరదుర్చోధలకు పూర్తిగా లోనైన ఆ 
క్రైకవిషముపూసిన బాణమునే కొట్టబడిన కిన స్రలివేలైబడి 
యుండెను. (1) మిక్కిలి తెలివిగల ఆ కైకేయి తనకర్తర్యమును 
మనస్సున నిశ్చయించుకొని "నీవు తెల్ఫినదంతయు మిక్కిలి 
'సముచితముగా ఉన్నది'- అని మంథరతో నెమ్మదిగా పల్కెను. 

(2) 
మంథరబోధలకు తలయొగ్గినదై తననిర్ణయము ఫలించునో 
లేదోయను ఊగిసలాటకారణముగా దీనురాలైయున్న ఆ కైకేయి 
నాగకన్యవలె వేడి నిట్టూర్చులు విడుచుచు, తనకు సుభావహమైన 
మార్గమును గూర్చి క్షణకాలముపాటు ఆలోచించెను. (3) 
Floss ఆల్మీయురాలును, _ ఆమెకార్యపిద్దిని 
కోరుచున్నట్టిరియు ఐన మంథర ఆమె GS) డు 
విని, కార్యము సిద్ధించినట్లుగనే భావించి, పరమ 
(4) ఆ కైకేయి అట్టు బలముగా నిశ్ళయించుకొనినపిమ్మట 
కోపముతో కనుబొమలు ముడివైచినదై, నేలపై పరుండెను.(5) 
కైకేయి కోపముతో విసరికొట్టిన చిత్రములైనహారములు, 
దివ్యములైన ఆభరణములు అచటినేలపై చెల్లాచెదరుగా 
'పడియుండెను ఆమె అట్లు పారవైచిన మాలలు, ఆధీరణములు 
అన్నియును, నక్షత్రములు ఆకాశమునందువలె ఆప్రదేశమును 
శోలిల్లకేయుచుండెను. (6-7) మలినవస్ర్రమును దాల్చి, 
కేశములను ఒకే జడగా ముడివైచుకొని, కోవగృహమున 
పడియున్న UES (క్రుంగి కృశించి, అచేతన సకలము 
కిన్నరాంగనవలె ఒప్పుచుండెను, 

దశరథమహారాజ సుమంత్రుడు మొదలగు sehen 
్రీరామపట్టాలిషేకమునకు సంబంధించిన boyy వషయమున 
ఆజ్ఞలను ఇచ్చెను, తరువాత గురువైన వసిష్ణున అనుజ్జనుబడసి, 
ఆయన తనఅంతబ్చురమున ప్రవేశించెను. ©) 

శ్రీరాముని పట్టాభిషేకనిషయము _ఇప్పుడేగదా 
నిర్ణయింపబడినది. ఇంతవజకును ఈ శుభవార్తే అంతః 


పరమునందలి రాణులకు తెలియకుండవచ్చును గదా! అని 
SURES దకరభుడు :భావింరీ, తనకు. అత్యంత 
Gros కైకకు ఈ |ప్రియవార్తను దెల్పుటకై ఆమె 
ఆంతఃపురమున VATS, (10) స్వచ్చమైన మేఘములు 
గలిగి, రాహియుక్తమఘైయున్న ఆకొశమున చంద్రుడు 
(ప్రవేశించినట్లు మహాయశస్వి యైన దశరథుడు కైకేయి యొక్క 
అంతఃపురమున |ప్రవేశించేను. a) 

ఆచట చిలుకలు, నెమళ్లు, (క్రొంచపక్షులు, హంసలు 
మొదలగు వాటికలరవములు  వినిపించుచుండెను- 
వీణావేణుమృదంగతాళధ్వనులు వీనులవిందు 
గావించుచుండెను- గూనివారు, పొట్టివారు ఐన (స్త్రీలు 
తిరుగాడుచుండిరి. సంపెంగలు, అశోకములతోగూడిన 
అతాగృహములు, _చిత్రగృహములు శోభిల్లుచుండెను. 
దంతములతో, వెండిబంగారములతో' నిర్మితములైన వేదికలు 
రాజిల్లుచుండెను. దోహదక్రియలతో నిత్యము పుషించెడి, 
'సలించెడి వృక్షములు, దిగుడుబావులు ఒప్పాజుచుండెను. 
దంతములతో, వెండిబంగారములతో నిర్మింపబడిన 
ఉన్నతాసనములు అచట అలరారుచుండెను. (12-14) 

ఆ ప్రదేశము వివిధములగు అన్నపానములతో, 
బభక్ష్యిశేషములతో మఘుమముమలాడుచుండెను. మిక్కిలి 
విలువైన ఆభరణములతో అలరారుచున్న కైకగృహము ఒక 
దివ్యభవనమువలె తేజరిల్లుదుండెను. సకలసంపదలతో 
) | తులతూగుచున్న. అట్టి “అంతఃపురమున దశరథుడు 
్రవేశించెను- కాని శయనమందిరమునందలి తల్పముపై 
ఆయనకు అత్యంత ప్రియమైన కైక కనబడలేదు. (15-16) 

ఆ మహారాజా ఉద్దీపన వస్తుదర్శనముచే SAENZ, అది 
రతికి తగినకాలమని భావించెను- తనముద్దులభార్య(కైక) 
కవబడకుండుటచే అతడు 'ఓకైకా! నీవెక్కడ?” అని సిలీచెను. 
సమాధానము రాకపోవటచే చింత్వాక్రాంతుడయ్యెను- (17) 
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మున్నెన్నడును ఆ కైక ఆసమయమున అట్టుప్రవర్తించి 
యుండలేదు, రాజెప్పుడును ఆవిధముగా నిర్మానుష్యముగా 
నున్న ఆ శయనమందిరమున ప్రవేశించియుండలేదు. (18) 

కైక మూర్థత్యముతో సృప్రయోజనమును సాధింపనెంచి 
అలిగియున్న సంగతి తెలియక, రాజా ఎప్పటివలెనే 
ఆమెనుగూర్చి PESO (ద్వారపాలకురాలిని) అడిగెను. 
అప్పుడు ఆ ప్రతీహారి భయముతో వణకుచు అంజలి ఘటించి, 
"ప్రభూ! రాణీగారు మిక్కిలి (క్రుడ్దురాలై, రుసరుసలాడుచు 
కోపగృహమునుజేరిరి.'- అని తెలిపెను. (19-20) 

ప్రేతీహారిమాటలు  చెవినిబడగానే రాజామనసు 
కలవరపడెను. ఆతడు ఇంకను విషాదమునకు లోనయ్యెను, 
ఆయనకాళ్లు చేతులు తడబడసాగెను. ఇంద్రియము 
అన్నియును వ్యాకులములయ్యెను. (21) ఆ దశరథమహారాజు 
రాణిస్టాయికి తగనిరీతిగా కోపగృహమున భూమివై బడియున్న 
ఆ Blond జొచెను. అంతట అతడు దుఃఖభారముతో 
తపించిపోయెను, (22) 

ఏ పాపమునూ lend ఆ వృద్దభూపతి తాను 
ప్రాణములకన్న మిన్నగా చూచు కొనుచున్న తన పడుచుభార్య 
ఆధర్మముగా ఆలుక బూని. కటిక నేలపై పడియుండగా 
దిగులుతో జూచెను. (23) పూర్తిగా త్రుంచివేయబడి, నేలపాలైన 
ADs, భూమిపై పడి, ఆశ్చర్యము గొల్పుచున్న దేవతపలెను, 
ఆకాశమునుండి విసరివేయబడి, దీనయైయున్న కిన్నరతరుణి 
వలెను, దివినుండి భువికి జారి, చూడముచ్చటగా నున్న 
NPWS, పరులను మోహింపజేయుటకై ప్రయోగింపబడీ, 
లక్యమునెజువేజని మాయపలెను, వలలోచిక్కు కొని, చేస్టిలుడిగిన 
లేడీవలెను, అడవిలో వేటగానిచే విషముపూసినబాణముతో 
కొట్టబడి, సంతాపమునకు PGS ఆడుఏనుగువలెను ఆకైక 
చిన్నబోయియుండెను. (24-25) 

ఒక మగయేనుగు ఆరణ్యమున ఆడు ఏనుగును తాకినట్టు 
ఆతడు ఆమెను OHS స్పృశించెను. కామేచ్చతోనున్న 
దశరథుడు “ఈమె ఏదైనను కోరుకొనుచున్నదా? లేక 
అనారోగ్యముపారైనదా? లేక క్రుడ్దురాలైయున్నదా? ఎందువలన 
ఇల్లు పడియున్నది?” అని తికముకపడుచు, తనచేతులతో 
ఆమెను నిమురుచు, కమలలోచన యగు ఆకైకతో 
ఇట్టునుడివెను. (26-27) 

“ఓ దేవీ! నీకు a phe కోపకారణమేమో తెలియదు- 
నిన్ను ఎవరైనను నిందించిరా? లేక ఆవమానించిరా? ఓ కల్యాణీ! 
నీవు ఈ విధముగా దుమ్ములో పండుకొనియుండుటవలన నా 
మనస్సు మిక్కిలి బాధపడుచున్నది. ఇట్లెందులకు చేసితివి? నీ 


ఆభిమతముః తీర్చువాడనునేను ఉండగా దయ్యము 
పట్టినదానివలె నామనస్సును క్షోభపెట్టుచు ఏల ఇట్లు cme 
పరుండియుంటివి? (28-30) 
మనకు ఘవవైద్యులకు కొదువలేదు. నా పోషణములో 
వారందజును మిక్కిలి హాయిగా ఉన్నారు. వారు నీ 
ఆనారోగ్యమును తొలగించి, నీకు స్వస్థత చేకూర్చగలరు. 
ముందుగా నీ వ్యాధియేమో తెల్పుము. నివు ఎవరికైనను మేలు 
చేయదలచుకొంటివా? నీకు ఎవరైనను అస్రియము చేసినారా? 
ఇప్పుడు నేను ఎవరికి లాభమును కలిగింపవలెను? ఎవరిని 
తీవ్రముగా దండింపవలెను? ఓ దేవీ! నీవు ఏడువకుము. 
దుర్భరమైన నీపరితాపమును మానుము. ఏ HEAPS 
వధిరపవలెనా? ఉరిశిక్షకు గుతియైన వారినెవరినైనను విడిచి 
'పెట్టవలెనా? తెలుపుము. ఏ దరిద్రునినైనను సంపన్నునిగా 
చేయవలెనా? లేక ఏ సంపన్నునిఐనను నిర్ణనువిగావింపవలెనా? 
వివరింపుము. (31-34) 
నేనును నా వారందలును నీ అధీనములోని వారము - నీ 
మనోరథము అది యేడ్దెనను ఎట్టిదైనను, దానిని నేను 
నిరాకరింపను. నీ మనసులోని మాటను విస్సంకోచముగా 
తెలుపుము. నా ప్రాణములనొడ్డియైనను దానిని తీర్చెదను. 
నాపై నీకుగల అధికారమును NY ఎజుగుదువు. కనుక నీవు 
ఏ మాత్రము సందేహింపరాదు. నా పుణ్యముపై ఆన- 

నీ ఇష్టమును తప్పక నెజవేర్తును. (35-37) 
ఓ కైకేయీ! సూర్యరశ్మి సోకునంతవజకుగల 
భూమండలము అంతయును నా అధీనములోనున్నది - 
తూర్పునగల దేశములును, సింధుసౌనీరసౌరాష్ట్రములును, 
దక్షిణాపథమునగల దేశములును, అంగవంగమగధ 
మత్స్యదేశములును, కాశీకోసలదే శములును సకలసంపదలతో 
తులతూగుదున్నవి, ఈ దేశములలోగల పశుసంపదను, 
ధనధాన్యాదినివిధ ద్రవ్యములను _ నీయిష్టానుసారముగా 
కోరుకొనుము. (38-40) ఓ భయస్వభావురాలా! భూమిపైబడి 
దొర్లుచు ఆయాసపడుట యెందులకు? సుందరీ! లేలెమ్ము నీ 
భయకారణమును Seay, సూర్యుడు ‘Sew 
మటుమాయమొనర్చునట్లుగా నేను నీభయమును 
తొలగింతును”. (41-42) 
మహారాజు అట్లు సలుకగా కైకేయి కొంతవజుకు ఊరడీల్లైను. 
ఆయనకు అ(ప్రియమైన రామవనవాసాదికవిషయములను 
చెప్పదలచినదై, మిగుల పీడించుచు ఆయనను 
ప్రతిక్ఞారూపమున బంధించుటకై (ఆయనచే (ప్రతిజ్ఞ 
చేయించుటకై) ఇట్లు సలుకసాగెను. (43) 
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సర్గ-11 


TL. పదకొండవసర్గము 
కైక దశరథమవహారాజును ప్రతిజ్ఞాబద్దునిగావించి, తస రెండు వరములను కోరుట 


మన్మథ బాణములలే కొట్టబడి, కామవికారములకు లోనైన 
ఆ మహారాజుతో కైక ఆతిదారుణముగా ఇటు నుడివెను-(1) 
“ఓదేవా! నన్నైపరును తిరస్కరింపలేదు, అవమానింపా 
నాకొక కోరికగలదు. దానిని నీవే తీర్చవలెను. అట్టు 
చేయదలచినచో ప్రమాణపూర్ణకముగా నాకు మాట ఇమ్ము. 
అనంతరము నాకోర్కెను వెల్లడింతున”. (2-3) 
మిక్కిలి కామపరతం(త్రుడై ఆతురతతోనున్న దశరథుడు 
ఆమెశిరస్సును SHAS DS చేర్చుకొని, (నేనెల్లప్పుడును నీ 
ఆజ్ఞానువర్తినే గదా! ఇంక Gags’ Saba? అను 
భావముతో) ఒకింత దరహాసమొనర్భెను, తన పాచిక 
పాజుచున్నదని _చిణునన్వచిందించుచున్న ఆమె 
యొక్కకేశములను నిమురుచు అతడు ఇట్లు వచించెను-(4) 
“ఓ సౌభాగ్యగర్వితా! (hos? నీవే నాకు ఎంతయు 
ప్రియతమురాలవు. పురుషులలో నాకు నరోత్తముడైన 
రామునికంటెను ప్రియమైనవాడు dase లేడు'- అని 
నీవెజుగవా? అడేయుడు, రఘువంశజులలో (ప్రముఖుడు, 
మిక్కిలి బుద్దిమంతుడు, నాకు ప్రాణములకంటెను 
మిన్నటైనవాడు ఐన ఆ రామునిపై ఒట్టు పెట్టుకొని 
చెప్పుచున్నాను. నిజముగా నీ మనసులోని కోరికను 
'ప్రకేటింపుము. ఓ కైకేయీ! నాచిన్నారి రాముని జూడక ఒక్క 
క్షణకాలముపాటైనను నేను ట్రతికీ యుండజాలను. of 
రామునిపై ప్రమాణముచేసి నుడువుచున్నాను- రామునికొజకై 
నేను నా ప్రాణములను గాని, తదితరకుమారులను గాని, 
బంధుమిత్రులనుగాని త్యజించుటకు సిద్ధము - ఆ శ్రీరామునిపై 
బాసచేసి సలుకుచున్నాను. ఓ కల్యాణీ! కైకేయీ! నాశపథములను 
గమనించి, నా హృదయమును అర్థముచేసికొని, నన్ను 
ఉద్దరింపుము. నా ్రికరణతద్ధిని గుర్తించి, యోగ్యమైనరీతిలో 
నీ కోరికను వెల్లడింపుము. నీపై నాకుగల గాఢానురాగమును 
దృష్టిలో పెట్టుకొని, wD సందేహమును వీడుము - నా 
పుణ్యములసై అన, నీ కోర్కెను దీర్చి, నీకు ప్రియమును 
గూర్చేదను.” (5-10) 
మంథర జఉపదేశించినరీతిగా శ్రీరామునిననవాసము, 
భరతుని పట్టాభిషేకము జరుగవలెవను సంకల్పముగల ఆ కైక 
తన అభిప్రాయమునకు అనుగుణముగా దశరథుడు 
శపథ్రముచేసీ, ముందునకు రాగా, తనకుమారునిపైగల 
పక్షపాతబుద్దితో సంతోషించుచు ఆయనతో దుస్పహమైన 
'మాటలను ఇట్లు పలికెను. a) 
'నీ మనోరథమును శీర్చెదను' అని ప్రతిజ్ఞ చేసిన దశరథుని 


మాటలకు సంతుష్టయై, కైక ఆకస్మాత్తుగా వచ్చి పైబడిన 
మృత్యువు వలె భయంకరమైన తనఆభిస్రాయమును 
వెల్లడించెను. (12) “ఓ మహారాజా! రామునిపైనను, నీ 
పుణ్యముమీదను ప్రమాణము చేసి, నీవు వరములను 
ఇచ్చుచున్నావు- నీవు పలికిన ఈ మాటలకు అగ్ని మొదలగు 
ముప్పదిమూడు (కోట్ల) మంది దేవతలే సాక్షులు. సూర్యచంద్రులు, 
భూమ్యాకాశములలోగూడిన సమస్తజగత్తు, నవగ్రహములు, 
రాత్రింబవళ్లు సకలదిశలు, గంధర్వులు, రాక్షసులు, నికాచరులు, 
సమస్త ప్రాణులు, గృహదేవతలు, ఇంకను తదితరభూతములు 
నీ 'ప్రతిజ్ఞావచనములను వినియున్నారు. (దీనికి వారు 
ఆందజును సాక్షులు) (13-15) 
“ఓ సకలదేవతలారా! సత్యసంధుడు, మిక్కిలి 
శక్తిసంపన్నుడు. సమస్తధర్మములము ఎటీగినవాడు ఐన 
దశరథుడు ఎట్టి ఏమటుపాటూ లేనివాడై, నాకు వరములను 
(ప్రసాదించుచున్నాడు. దీనిని మీరు (శ్రద్దగా విందురుగాక, 
(గమనింతురుగాక)” ఆని కైక దేవతలతో పలికి, ఈ 
'సంఘుటవమునకు వారిని సాక్షులను గావించెను. (16) 
కామమోహితుడై తనకు వరములను ఇచ్చుటకు సిద్ధపడీన 
మహాధనుర్ణారిటైన దశరథుని ఈ విధముగా ప్రతిజ్ఞాబద్దుని 
గావించి, కైకేయి ఆయనను (ప్రశంసలలో ముంతెత్తి, ఇట్లు 
నుడివెను. (17) 
ఓ రాజా! ఆనాడు దైవాసుర(శంబరాసుర) యుద్ధమున 
జరిగిన AMS గుర్తునకుదెచ్చుకొనుము, రాత్రివేళ జరిగిన 
ఆ సమరమున శత్రువుయొక్క బాణములదెబ్బలకు నీవు 
వ. ఓ (ప్రభూ! ఆ సందర్భమున సారథిగా మెలకువతో 

నున్న నేనే నిన్ను కాపాడితిని. ఆ సంతోషసమయమున నీవు 
నాకు రెండు వరములను ఇచ్చియుంటిని. ధర్మాత్మా! నీవు 
ఇచ్చిన ఆ వరములను అప్పుడు నీకడనే న్యాసముగా ఉంచితిని. 
ఆ రెండువరములను ఇప్పుడు నేను కోరుకొనుచున్నాను. 
నీవానర్చిన (ప్రతిజ్ఞకు కట్టుబడి, ధర్మమునమసరించి, నాకు 
ఇప్పుడు ఆ వరములను ఈయనిచో నీ తిరస్కారమునకు 
గుటేయెనదాననై, వేను ఈ క్షణముననే నా ప్రాణములను 
ంచెదను.” (18-21) 
వేటగాడు జింకవలె cessed ఆ శబ్దమునకు 
ఆకర్షింపబడిన లేడి పరుగుపరుగునవచ్చి వలలో చిక్కుకొని, 
వినాశమునకు లోనగును- OF దశరథుడు ఇదివరలో తానిచ్చిన 
వరములను గుర్తుచేయుచు కైక పలికిన మాటలచే ఆమెకు 
SUPE, అతడు తన ప్రతిజ్ఞ ననుసరించి, ధర్మమునకు 
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కట్టుబడి, కైక పన్నిన మాయాపాశములలో చిక్కుకొని, 
ప్రమాదమును కొనితెచ్చుకొనెను. అతడు ఒక్క సారిగా 
కొయ్యబాజెను. (22) ఆ పిమ్మట కామమోహితుడును, 
వరములను ఇచ్చిన వాడును ఐన దశరథునితో కైకేయి ఇట్లనెను. 
“ఓ మహారాజా! అప్పుడు నీవిచ్చిన రెండు వరములను నేను 
ఇప్పుడే అడుగుచున్నాను, సావధానుడవై ఆలకెంపుము.(23-24) 
ఓ నాథా! శ్రీరామునికొజికై ఏర్పాటు చేయబడిన 
PHU, సన్నాహములతోడను నేడే నా భరతుని 
'యువరాజుపట్టాభిషిక్తుని గావింపుము. ఇదినా మొదటి వరము. 
(25) 

ఓ దేవా! ఆనాడు దైవాసురసం(గ్రామమున నీవు నామీది 
Qos నాకు రెండవవరమును గూడ ఇచ్చియుంటిఏి. దానిని 
కోరుకొనుటకును సమయము ఆసన్నమైనది. శ్రీరాముడు 


నారభీరెలు, జింక చర్మమును ధరించి, జటాధారియై, 
దండకారణ్యమునకు వెళ్లి, తాపసవృత్తిలో అచట పదునాలుగు 
సంవత్సరములు నివసింపవలెను. ఇది నా రెండవ వరము. 
(26-27) నేడే భరతునకు ఎదురులేని (శృత్రుప్రమాదములేని) 
యువరాజాధికారము దక్కవలెను. ఇప్పుడే నేను చూచుచుండగనే 
శ్రీరాముడు వనములకు వెళ్లవలెను- ఇవియే నా అభీష్టములు. 
Sead? నీవిచ్చిన వరములనే నేను కోరితిని. (28-29) 
రాజులకే రాజునైన (మహారాజువైన) నీవు సత్యమునకును, 
'ప్రతిజ్ఞకును కట్టుబడియుండు నీవంశమును, శీలమును 
రక్షించుకొనుము. నీ జన్మము సార్థకము చేసికొనుము. 
మానవులకు ఈ లోకము నందును పర( స్వర్గ) లోకమునందును 
'సకలసౌఖ్యములను ప్రసాదించుటకు సత్యవాక్పరిపాలనమే 
అత్యుత్తమసాధనమని తపోధనులు నుడుపుదురు". (30) 


* eK 


12, పండ్రైండవసర్గము 
శ్రీరాముని వనములకు పంపెడి విషయమున దశరథుడు మిగుల పరితపించుచు 
కైకముందర తన ఆవేదనను ప్రకటించుట 


అంతట ఆ మహారాజు కైకేయి పలికిన కర్లకరోరమైన 
వచనములను sods మిగుల చింతాక్రాంతుడయ్యెను, 
మటియు ఒక క్షణకాలముపాటు మిక్కిలి పరితాపమునకు 
లోనయ్యెను. (1) “సామాన్యముగా సత్స్యభావముగల కైకేయి 
రామపట్టాభిషేకమునకు విభ్నకరముగా ఇట్లు పలుకుట 
అసంభవము - కనుక ఇది aye గావచ్చును. నిద్రయేలేని 
నాకు కలవచ్చుటయెట్లు? లేక ఇది నా చిత్త బ్రమ కావచ్చును. 
బ్రమపడుటకు కారణమేదియు కనబడదు - అందువలన ఇది 
జన్మాంతరసంఘటవస్మృతియా? జన్మాంతరము నందును. 
ఇట్టిపరిస్టితి అసంభవము- కాబట్టి నామనస్సునకు ఉన్మాదము 
ఏర్పడినదా?' అని పలు విధముల చిరతించుచు రాజు 
దూఖపడపా?ెను (2 

Blow యొక్క మాటలదెబ్బలకు స్పృహను కోల్పోయిన 
దశరథుడు కొంతసేపటికి తెప్పరిల్లియు, మరల దుఃఖీతుడై, 
ఆడుపులిని జూచిన లేడివలె గిలిగిలలాడెను, పిమ్మట ఆతడు 
కటిక నేలపై చతికిలబడి, పాములవాడు గీచిన వృత్తాకార 
మండలమున మంత్రములలే బంధించబడిన మహావిషసర్పము 
వలె, నిట్టూర్పులు విడువసాగెను. (3-4) 

'ఛీ! ఏమిధి?' అని పల్కుచు ఆ మహోరాజు శోకభారముచే 
చైతన్యమును కోల్ళోయి, మజల మూర్చితుడాయెను. (5) 

చాలతడవునకు స్పృహరాగా ఆ రాజు ఏంతయు oS 
(క్రుద్దుడై, తనచూపులతో కైకను దహించి వేయుచున్న వానివలె 
చూచుచు ఆమెతో ఇట్లనెను, (6) 


“ఓసీ! క్రూరురాలా! దుష్టరాలా! నంశఘాతుకురాలా! 
పాపాత్మురాలా! రాముడు నీకు చేసిన ఆపకారమేమి? నేను 
చేసిన GaN? ఆ రాఘవుడు అనుక్షణము నిన్ను తల్లీనివలె 
సేవించుచుండువాడు గదా! అట్టి రామునకు కీడుచేయుటకు 
ఎందులకు పూనుకొంటివి? అట్టి కోరిక కోరుటకు నీకు 
నోరెట్లువచ్చినది? (7-8) నీవు రాజకుమార్తెవు (ఉత్త మురాలివి) 
ఆని తలంచి, నీలో ఇంతవిషమున్నట్లు ఎజుగక భయంకరమైన 
ఆడు విషుర్చమును వలె నిన్ను నా భవనమున (్రవేశపెట్టితిని. 
ఆ విధముగా నా వినాశళమును నేనే కోరి తెచ్చుకొంటిని. (9) 

లోకమం౦తయును శ్రీరామునిగుణగణములనే వేనోళ్ల 
'ప్రస్తుతించుచుండగా, అతడు ఏ అపరాధము చేసినాడని 
నాప్రియసుతుని నేను త్యజింతును? (10) కౌసల్యనైనను, 
సుమిత్రనైనరు, నా రాజ్యలక్షిఖైనను త్యజింతును, అంతేగాదు 
కడకు నా ప్రాణములను సైతము పరిత్యజించెదను, కాని 
పిత్సవత్సలుడైన శ్రీరాముని మాత్రము విడువజాలను. (11) నా 
పెద్దకుమారుడైన శ్రీరాముని జూచినప్పుడు నాకు కలిగెడు 
సంతృప్తికి మేరయేయుండదు. ఒక్క క్షణమైనను రాముని 
eT నా ప్రాణములే నిలువవు. (12) సూర్యుడు లేకున్నను 
ఒకవేళ లోకము మనుగడ సాగించిన TROY, 
లేకున్నను (వానలు పడకున్నను) ఒక విధముగా పైరు బ్రతికిన 
(బ్రతుకవచ్చును, కాని రాముడు లేకున్నచో మా(త్రము నా ఈ 
దేహములో ప్రాణములుండవు. (13) 
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సర్గ-12 


ఓపాపసంకల్పురాలా! ఇంతవజకును. నీవుచేసిననిర్వాకము 
చాలును. ఇంక శ్రీరాముని వనములకు పం౦పెడిఆలోచనలను 
నీమనస్సునుండి తొలగింపుము. శిరసా నీపాదములకు 
ప్రణమిల్లెదను. ఈ దీనుని కనికరింపుము. ఓ పాపాత్మురాలా! 
ఇంతటి దారుణమైన దురాలోచన నీ మనస్సునకు ఎట్టు 
వచ్చినది? (14-15) భరతునిపై నాకు ప్రేమ యున్నదో లేదో 
తెలిసికొనగోరుచున్నావా? అయితే సరే! ' భరతుని యువరాజ 
పట్టాభిషిక్తుని జేయుము' అని మొదటి వరము కోరితివి, ఆది 
నాకు సమ్మతమే. ఇదివరలో రామునిగూర్చి 'అతడు పెద్ద 
కుమారుడు, పర్వశుభలక్షణములు గలవాడు, ధర్మవర్తనులలో 
ప్రథముడు' అనీ నాతో నీవు మాటిమాటికి నుడివియుంటివి. 
ట్రయభాషిణివైన నీవు TY కొజుకై అట్లు చెపెయుండవచ్చును. 
లేక నీకు రాముడొనర్చిన సేవలను బట్టి నీవు ఆ విధముగా 
నుడివియుండవచ్చును. ఇప్పుడు రామపట్టాభిషేకవార్తను వినిన 
పిమ్మట ఇతరులు చెప్పిన చాడీలకు లొంగి శోకమున మునిగి, 
ఈ కోపగృహమున (ప్రవేశించితివేమో? ఆ కారణముననే నన్ను 
ఇట్లు మిక్కిలి బాధించుచుంటివి. (16-18) 

LBM ఇంతవజుకును ఇక్షాకుప్రభువులవంశము నీతి 
నియమములకు నిలయము, పేరుథ్రతిష్టలకు పెన్నిధి. ఆ 
వంశమున మెట్టిన నీకు ఈ విపరీతబుద్ది ఎట్టు పుట్టినది? 
దీనివలన ఆ సద్యంశమునకు గొప్ప అనర్థము సంభవించును 
= ఇది అనర్థ సూచకము - (19) ఓ విశాలాక్షీ! ఇంతవణకును 
ఎన్నడును by వాకు హితముకాని పనిని చేసియుండలేదు. 
అస్రియవచనములను పలికియుండలేదు- కనుక నీవ పలికిన 
-ఈమాటలను నేను విశ్చసించుటలేదు. (వన్ను పరీక్షించుటకై 
ఇట్లనుచున్నావో యేమో!) (20) కపటమెజుగనికైకేయీ! 
'బుద్ధిమంతులైన భరతుడు, శ్రీరాముడు ఇద్దజును నాకు 
సమానులే ఆని పెక్కు సందర్భములలో కథలు కథలుగా 
డ్రేమతో నీవు నాతో నుడువుచుండెడిదానవు గదా! ఓ దేవీ! 
ధర్మాత్ముడును, యశస్వియుఐన శ్రీరాముడు పదునాలుగు 
'సంవత్సరములకాలము వనములలో వివసించుట నీకు ఎట్టు 
రుచించుచున్నది? Ge అకృత్యమునకు ఎట్టు పాల్పడు 
చుంటివి? అధర్మకార్యముచేయుటకు భయపడు నీ స్వభావము 
ఏమైనది? (21-22) 


తాకినంతనే కందిపోయెడి శరీరసొకుమార్యము గలవాడును, 
చెక్కుచెదరని ధర్మబుర్దిగలవాడును ఐన శ్రీరాముడు మిక్కిలి 
భయంకరమైన ఆడవులలో నివసింపవలెనని నీవు ఎట్టు 
అభిలషించుచున్నావు? అందమైన చూపులుగల ఓ దేవీ! 
ఎల్లరకును ఆనందమునుగూర్చెడి శ్రీరాముడు నిత్యమూ 
QBS" నిన్ను సేవించుచుండెడు వాడుగదా! అట్టి 
నయనాభిరాముని దూరముగా పంపివేయుటకు నీ మనస్సు 
ఎట్టు అంగీకరించుచున్నది? (23-24) 

సర్వదా భరతునికంటెను రాముడే నీకు సపర్యలు 
చేయుచుండుటనేను గమనించితిని -కాని శ్రీరాముని కంటెను 
అధికముగా భరతుడు నిన్ను సేవించుచుండుట యథార్థముగా 
నేను చూడనేలేదు. (25) 

శ్రీరామునివలె నిన్ను సేవించెడువాడుగావి, నీయెడ గౌరవ 
Coded చూపెడివాడుగాని, నీయందు పూజ్యభావమును 
(ప్రమాణబుద్దిని) కలిగియుండువాడుగాని, నీవు చెప్పినట్లు 
చేయువాడుగాని మటియొకడు లేనే లేడు, (26) మనకడ 
వేలకొలదిపరిచారికలు, సేవకులు గలరు - వారిలో ఏ 
యొక్కరును శ్రీరాముని నిందించుటగాని, ఆయననుగూర్చి 
ఆవమానకరముగా మాటాడుటగాని నేనెజుగను- అనగా 
శ్రీరాముడు ఎల్లరకును గౌరవార్డుడు. ఇక ఏకారణముచే 
నేనతనిని అడవులకు పంపవలెను? (27) 

నరోత్తముడైన శ్రీరాముడు నిర్మలమైన మనస్సుతో సమస్త 
ప్రాణులను ఆనందింపజేయుచుండును. దేశప్రజలందజిని 
అక్కునకేర్చుకొనుచు వారి అభీష్టములను తీర్చుచుండును. 
(28) రఘువంశసంజాతుడైన శ్రీరాముడు సత్యవచనుడ” 
(qe) (ప్రాణులకు 


సమస్తలోకములయందలి 
హితమొనర్చుచు వారిని స్వారీనులనుగా చేనికొనును. 
నిర్ణనులకు ధనధాన్యములను ఒసేంగుటద్వారా వారిని ఆదుకొని, 
వశము నందుంచుకొనును. తనహితముగోరి, 
సమయోచితముగా ఉపదేశములను చేయుటలో సమర్థులైన 
గురువులను శక్కనిసపర్యలతో తృప్తిపజుచుచుండును. 
రణరంగమున _ధనుష్టంకారముచేతనే శత్రువులను 


జయించును. సత్యము, దానము, తపస్సు, త్యాగము, DE, 
పవిత్రత, ఆర్జవము, విద్య, గురుశుశ్రూషఅనునవి శ్రీరాముని 


1) ఒకానొకప్పుడు చోళమహారాజు తనకు సన్నిహితుడైన 


మధ్యమవీధిభట్టారకపండితుని ఇట్లు ప్రశ్నీంచెను- “రాముడు 


తననుగూర్చితానే' నేను మనుష్యమాత్రుడను' (ఆత్మానం మానుషం మన్యే) అని పేర్మొన్నాడుగదా! oss! జటాయువునకు 
మోక్షమునిచ్చెను' (జటాయుషో మోక్షం దత్తవాన్‌) అనుట dtp కుదురును? మోక్షమును (ప్రసాదించువాడు భగవంతుడు 
'మాత్రమే గదా! Gogo ఇచ్చేత్‌ జనార్దనాక్‌ - అని గదా ప్రమాణము) - దీనికి సమాధానముగా 'సశ్యేన లోకాన్‌ జయతి 
= రాముడు తనసత్యవచన (ప్రభావముచే సర్వలోకములను జయింసగల సమర్థుడు - కనుక అతడు మోక్షమునుగూడ 
ప్రసాదించెను - అని పండితుడు పలుకగా । రాజు ఆ పండితుసకు కొల్లలుగా జహుమానములను ఇచ్చి ఆయనను 


సత్మరించెను - అను కథ ఇచట స్మేరింపదగినది- 
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యందు స్థిరముగా ఉండెడి సద్గుణములు", ఓ దేవీ! ఇట్టి 
'సర్లుణ శోభితుడు, మహర్షులవలె శమదమాది గుణసంపన్నుడు, 
దైవతుల్యుడు ఐన అట్టి శ్రీరాముని అడవులకు పంపుమని 
(పాపపు కోరికను) ఎట్లు ఆడుగు చుంటివి? (29-31) 

జనులందజికిని ప్రియమును గల్గించుచు మాట్లాడునట్టి 
శ్రీరాముని వనములకు పంపుటనుగూర్చి మనస్సునగూడ 
తలంపజాలను. పరుషముగా మాట్లాడునట్టి Wek నా 
ప్రియపుత్రుడైన రామునితో ఈ అప్రీయవచనమును ఎట్లు 
'పలుకగలను? (32) క్షమ, ఇం[ద్రియనిగ్రహము, త్యాగము, 
సత్యము, ధర్మము, కృతజ్ఞత, భూతదయ, మున్నగు 
సద్దుణములుగల నా రాముడు లేనిచో నాకు రక్షకుడు ఎవరు? 
(అట్టి రక్షకుని నేను అడవులకు ఎట్లు పంపగలను?) (33) ఓ 
కైకేయీ! నేను వృద్దుడను, జీవితమున చివరిదశకు చేరిన వాడను, 
శోచనీయస్థి తిలోనున్నవాడను, దీనముగా  విలసించు 
చున్నవాడను ef నాపై నీవు కనికరముచూపదగును.(34) 

సముద్రములవుకును వ్యాపించియున్న సమస్త 
భూమండలమున లభించు సేకలసంపదలను నీకు 
SHG. రాముని విషయమున (క్రోధమును 
(పట్టుదలను) వీడుము - (35) ఓకైకేయీ! చేతులుజోడించి 
నమస్కరించుచున్నాను, నీ పాదములనుగూడ పట్టుకొందును. 
రాముని రక్షింపుము, (ప్రతిజ్ఞాభంగరూపమైన అధర్మము 
నన్నంటకుండుగాక- శ్రీరాముడు ఇచటనే ఉండుటకు ఆతనిని 
అనువుతింపుము-” (36) 

ఈ విధముగా పలుకుచు దశరథుడు దుఃఖాతిరేకముతో 
కుమిలి పోవుచు విలపింపసాగెను. ఇంకను ఆ రాజు దిక్కుతోచని 
వాడై, నేలపైబడి ఆటునిటు దొర్లుచుండెను. మున్ముందు 
కలుగనున్న రామునియెడబాటును పదే పదే స్మరించుకొనుచు 
శోకమగ్నుడగుచుండెను. ఆ దుఃఖసము ద్రము నుండి బయట 
'పడుటకై మాటి నూటికి అతడు ఆమెను వేడుకొను చుండెను. 


అంతట కైకేయి క్రుద్దురాలై రౌ ద్రాకారమును పూని, ఆయనతో 
ఇంకను కఠినముగా మాట్లాడసాగెను, (37-38) 

“ఓ రాజా! నాకిచ్చిన రెండువరముల విషయమున Seo 
నీవు ఈ విధముగా పశ్చాత్తాపపడుచున్నచో, నీధార్మికత్యమును 
గూర్చి ఈ భూమండలమున నీవు ఎట్టు సమర్థించుకొనగలవు? 
ఓ ధర్మజ్ఞా! ఎప్పుడైనను పెక్కుమంది రాజర్షులు నీతోగూడిధర్మ 
(ప్రసంగము చేయునపుడు వారు “యుద్దమున నీకు ఉపకారము 
చేసిన కైకేయికి నీవు ప్రత్యుపకారమేమి చేసితిఏ?” అని 
నిన్నడిగినచో వారికి నీవు ఏమని సమాధానము చెప్పగలవు? 
(39-40) యుద్ధమున మూర్చితుడనైన నాకు శైత్యోపచారములు 
చేసి నన్ను ఆమె కాపాడెను. ఆమె సహాయమువలననే నేను 
జీవించి యున్నాను, అట్టి ఉపకారమొనర్చిన కైకేయికి ఇచ్చిన 
మాటతప్పితిని" అని వారితో పలికెదవా? (41) ఓ రాజా! 
ఆప్పుడు" నాకు వరములను ఇచ్చి, ఇప్పుడు మాట 
మార్చుచున్నావు. దీనివలన __(నీయొక్కనినలన) 
రాజులందలును అపకీర్తిపాలగుదురు, (42) 

జేగకును పావురమునకును విరోధము ఏర్పడినప్పుడు 
శిబిచక్రవర్తి డేగకు తనశరీరమునందలి మాంసమును Sago) 
పావురమును కాపాడెన”. అలర్కుడను మహారాజు అంధుడైన 
ఒక బ్రాహ్మణునకు నేత్రదానము చేసే, ఆ బ్రాహ్మణుని ఆదుకొని, 
తాను పరమగతిని పాందెను,"(43) 

దేవతల (ప్రార్థనను మన్నించి, వారియెదుట చేసిన ప్రతిజ్ఞ 
(ప్రకారము సముద్రుడు నేటికిని చెలియలికట్టను దాటుట లేడు- 
అట్లే నీవును పూరులైన శిబిచక్రవర్తి, అలర్కుడు మొదలగు 
మాన్యులవృత్తాంతములను స్మరించుచు. నీవుచేసిన ప్రతిజ్ఞను 
వమ్ముచేయవద్దు. (44) ఓ దుర్మతీ! చేసిన వాగ్డానమును 
Send, ధర్మవిరుద్ధముగా రామునకు యువరాజు పట్టమును 
కట్టబెట్టి, కౌసల్యతో నిత్యము సుఖిపడుటకు వాంఛించు 
చున్నావా? (45) రామునకుగాక భరతునకు పట్టముగట్టుట 


1) సత్యము= మనస్సుచే, rey ఆచరణచే ఒకే విధముగానుండుట - దానము = పరలోక (ప్రయోజనము, తపస్సు = 
శాస్త్రవిహిత భోజనమునుగూడ విరమించుట మున్నగురీతి, త్యాగము = ఐహిక ప్రయోజనము - ws = అందటితో 
సుహృద్భావము, శౌతము = Ryda చేయుటవలనకలిగెడు దేహశుత్రత, అంతశ్యుద్ధి, ఆర్థవము = పరచిత్తములకు 
అనువుగా వర్తీంచుట. బుజుత్వము, విద్య = తత్త్వ జ్ఞానము, గురుశుత్రూషా = గురువులకుచేయు పాదసంవాహనాది. 
పరిచర్య 

2 హక ఆగ్ఫిడ్రేవుడు కిబి చక్రవర్తియొక్క జెడార్యమును పరీక్షింపగోరిరి, వెంటనే ఇండ్రుడు డేగగాను, అగ్ని పావురముగాను 
మాజిరి, పావురమును డేగ తరుముకొనివచ్చుచుండగా ఆది శిబి SEED అశ్రయించెను. దానిని వెంబడీంచివచ్చిన డేగ 
“ఈ పావురము నా ఆహారము. దీనిని చేను Gods - కనుక దీనిని విదువుము' - అని అది శిబి SEER" SOR. 
అప్పుడు శీబి చక్రవర్తి పావురము బకువునకు సమానమైన మాంసమును తనశకీరమునుండి కోసి, డేగకిచ్చి, పావురమును 
రక్షించెను. అపుడు ఇంద్రుడు, అగ్ని తమసహజరూవములను ధరించి, శిలిచశ్రవర్తియౌదార్యమును భూతదయను కొనియాడి, 
ఆయనకు వరములనిచ్చిరి. 

3) పూర్వము 'అలర్ముడు' అసురాజర్షియుందెను. ఆయసకడకు ఒక అంధుడైన బ్రాహ్మణుడు వచ్చెను, అపుడు రాజు 'నీకేమికావలయునో. 
కోరుకొనుము' అని ఆ విప్రనితో SOY. అంతట ఆ ద్విజుడు' నేను worded. సాకు నేత్రదానము చేయుము" - అని 
'అర్థించెను. వెంటనే ఆ అలర్మరాజు తన నేత్రములను ఆ (బ్రాహ్మణునకు దానము చేసి, పరమగతిని పొందెను. 
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సర్గ-12 


ధర్మమో అధర్మమో నేనెణుగను. రాముని వనములకు 
'పంపుమునినేను కోరుట యుక్తమో అయుక్తమో నాకు తెలియదు. 
నీవు నాకిచ్చిన వాగ్గానమునకు వ్యతిరేకముగా జరుగుటకు 
SoG: వీలులేదు. (46) 
నీవు రామునకే పట్టాభిషేకము చేసినచో నేను ఇప్పుడే 
నీయెదుటనే, నీవుచూచుచుండగానే కాలకూటవిషమును త్రాగి, 
చనిపోయెదను. (47) కౌసల్యాదేవి 'రాజమాత'గా గౌరవ 
నమస్కారములను పాందుచుండగా చూచుచు ఒక్క దినమైనను 
(ట్రతుకజాలను, ఆ దుస్టితిని సహించుచు జీవించుటకంటెను 
నాకు మరణమే మేలు, (48) “రాముని వనవాసమునకు 
'పంపుటకుదప్ప దేనికినీ నేను తృప్తి చెందను. ఈ మాటలను 
భరతుని మీదను, నా మీదను ఒట్టు పెట్టుకొని చెప్పుచున్నాను.” 
(49) 
Blow ఈ విధముగా పలికి మిన్నకుండెను. రాజుగారు 
ఎంతగా విలపించుచున్నను ఆమె మాజుమాటాడలేదు.(50) 
రామునకు వనవాసము, భరతునకు పట్టాభిషేకము- 
అనునవి కైకేయికి సంతోషకరములు, దశరథునకు మాత్రము 
దఖకారకములు. ఆ రెండు వరములను కైకేయినోట విని, 
ఆతడు ఏమియు మాట్లాడక క్షణకాలము నిశ్ళేష్టుడైయుండెను. 
పిమ్మట అతడు 'నాకెంతో ప్రియమైన రాణి(కైకయేనా ఇట్లు 
ఆప్రియములను పలుకుచున్నది?' ఆని Senses 
BYTYS ఆమెను SENS, (51-52) 'వజ్రమువలె 
కఠినాతికరినములైనఏియు, హృదయవిదారకములైనవియు, దుః 
ఇకారకములు, శోక భూయిష్టములు ఐనవియు, అగు ఆ 
కర్గకరోరవచనములను వినుటతో రాజునకు సుఖశాంతులు 
కఅవయ్యెను. (53) 
రాణియొనర్భిన ఘోరమైన కుటిలప్రయత్న ప్రభావమున 
తాను చేసిన (ప్రతిజ్ఞను, కైక బెదరింపును తలంచుకొనుచు, 
చేయునది లేక రాజు పదేసదే 'రామా! రామా!' అని నిట్టూర్చుచు 
మొదలునతికిన చెట్టువలె నేలకొరిగెను. (54) అంతట ఆ 
రాజు ఉన్మత్తునినలె ఏకలమనస్కు డాయెను, సన్నిపాతరోగివలె 
విపరీత ప్రకృతి గలవాడయ్మెను, మం త్రబద్దమైన సర 
స్పోష్టుడాయెను. (55) పిమ్మట దశరథుడు కైకతో దీనముగా 
ఇట్లునుడివెను. * ఓ కైకా! నీకు ఈ విషయములు పైపైన 
ప్రమోజనకరములుగా ఆనిసించుచున్నను వాస్తవముగా ఇవి 
వినాశకారకములు. ఈ దుర్చోధలను నీకు ఎవరు మాతీపోసిరి? 
నీవు పిశాచముపట్టిన దానివలె నాలో మాట్లాడుచుంటివి, నీకు 
nigder? లోగడ నీ చిన్నతనమునందు Ss దుష్ట్రప్రవృత్తిని 
నీలో ేనెన్నడును. చూడలేదు. ఇప్పుడు ప్రాడవయస్సులోనున్న 
నీలో ఈ విపరీత లక్షణములను చూచుచున్నాను.(56-58) 
భరతునిపట్టాభిషేకము, రామునివనవాసము- అను ఈ 


విధమైన వరములను కోరుటకు కారణమేమి? నీవెందులకు 
భయపడుచుంటివి? నీవు భయపడవలసిన పనిలేదు. నీ 
ప్రీయపుత్రుడైన భరతునకును, నీ భర్తకును, ఈ 
లోకమునకును (ప్రజలకును) శుభమును కల్గింపదలచినచో 
నీవు ఈ దుష్ట్రసంకల్పములను, పాపపు ఆలోచనలను వీడుము. 
(59-60) 

ఓ కఠినాత్మురాలా! పాపసంకల్పము కలదానా! ఆల్చబుద్ది 
గలదానా! దుష్టాత్మురాలా! నా వలనగాని, రామునివలనగాని 
ఏ దుఃఖము కల్గుననీ తలంచుచుంటిపో ఎట్టి అప్రియము 
వాటిల్లునని భావించుచుంటివి? (61) శ్రీరామునికాదని 
భరతుడు ఏ విధముగను, ఎట్టి పరిస్థితులలోను 
రాజ్యాధికారమును అంగీకరింపడు. వాస్తవముగా భరతుడు 
రామునిమించిన ధర్మపరాయణుడని నేననుకొందును(62) 
“రామా! వనములకు వెళ్లుము" - అని పలికిన వెంటనే 
రాహు గ్రస్త చంద్రునివలె ఆయనముథికాంతి వెలవెలబోవును. 
అట్టి నివర్లమైన ముఖమును నేనెట్లు చూడగలను? (63) 
ప్రతిభాశాలురైన సచివులతో, గురువులతో బాగుగా 
చర్చించిన పిమ్మట రాముపట్టాభిషేకము నిశ్చయమైనది. 
శత్రువులచే పరాజితమై, వెనుదిరిగిన సైన్యమునువలె. ఆ 
నిష్చయుము తారుమాజగుటను Tey చూడగలను? 
వివిధదిక్కులనుండి _ వచ్చిన  రాజులందజును 
“ఇక్షాకువంశమున బుట్టిన ఈ మూఢుడు ఇంతకాలము 
వజికును రాజ్యమును ఎట్లు పరిపాలించెను' అని 
నిందాపూర్వకముగా నన్నుగూర్చి VEST? (64-65) 
Ty ప్రాతఃకాలమున (తెల్లవారగానే) సజ్జనులైన వృద్దులు, 
పండితులు 'శ్రీరాముడెక్కడ? ఆయన పట్టాభిషేకము 
ఎందులకు ఆగిపోయినది?' ఆని నన్ను నిలదీసి అడిగినచో 
వారికి నేనేమని సమాధానము చెప్పగలను? (66) కైకేయి చేసిన 
యొత్తిడికిలోనై శ్రీరాముని అడవులకు పంపితిని'- అని నేను 
వారికి చెప్పినచో, నేను నీకిచ్చిన వరములను నిలబెట్టుకొనిన 
వాడను ఆగుదునేమోగాని, “శ్రీరాముని యువరాజ సట్టాభిపిక్తుని 
చేయుచున్నాను! - అని అందతీనడును పలికిన 
మాటనుమాత్రము తప్పిన వాడనగుదునుగదా! (67) 
“మీరు శ్రీరాముని వన్‌ములకు ఎందులకు ప౦పితిరి? అతడు 
నీకు చేసిన ఆపకారమేమి?' అని కౌసల్య నన్ను GHOIST 
- ఇట్టి అస్రీయకార్యమొ నర్చిన నేను ఆమెకు ఏమని సమాధానము 
చెప్పగలను? (68) 
కౌసల్యాదేవి పట్టపురాణియయ్యును THIS నాకు 
పరిచర్యలు చేయుచుండును, ద్యూత క్రీడాది సందర్భములలో 
నాకు నెచ్చెలినలె వ్యవహరించును. ధర్మానుష్ట్థానసమయముల 
యందు భార్యవలె సహకరించును. సుమిత్రాదులను నేను 


85-12 
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'పెండ్లియాడునపుడు ఆమె నన్ను సోదరివలె లాలించెను, శరీర 
పాషణాది ఏషయములయందు తల్లివలె నాయెడవాత్సల్యమును 
BBO - ఆమె ఎల్లప్పుడు నా హితమునే కోరునది- 
నాకు శ్రీరామునివంటి ప్రియపుత్రుని ప్రసాదించినది.? సర్వదా 
నాతో ప్రియముగా మాటాడుచుండునది- ఇట్టి సద్గుణములచే 
సత్కారార్హయైన ఆ దేవిని నీ కారణముగా సత్కరింపక, 
ఉపేక్టించితిని, (69-70) 

Opto (ప్రేమాతిశయముచే నీకు ఎంతయో ఉపకారము 
చేసితిని. ఒకవిధముగా అది నేనొనర్చిన మహాపరాధము. 
ఆపథ్యాహారమును భుజించిన రోగిని అది బాధించునట్లు నీకు 
'నేనొనర్చిన ఉపకారము ఈ నాడు నన్ను పీడించుచున్నది.(71) 

శ్రీరాముని యువరాజపట్టాభిషికుని చేయకపోగా నేను 
'ఆయవను అడవులకు పంపుటను జాచి, సుమిత్ర “మున్ముందు 
నా కుమారులకును ఏగతి పట్టునో? ” అని భయపడుచు - 
ఇంక నన్ను నమ్మనే నమ్మదు- (72) 

శ్రీరాముడు అడవులకు వెళ్లుటయే జరిగినచో నేను 
మరణించుట తథ్యము - అ | దుఖ్ఞకరములైన ఈ 
రెండు వార్తలను సీతాదేవి ఒకే సారి వినవలసి వచ్చును. ఎంతటి 
దారుణవిషయమిది? (73) శ్రీరాముడు వనములకు వెళ్లుబయే 
తటస్థించినచో ఆయన యెడబాటువకు తట్టుకొనలేక సీతాదేవి, 
హిమవత్సర్యత (ప్రాంతమున కిన్నరునకు దూరమైన 
కిన్నరతరుణీవలె విలవిలలాడును. ఆ దుస్థితిని జాడజాలక 
నా ప్రాణములు గాలిలో కలిసిపోవుట మాత్రము నిజము.(74) 

శ్రీరాముడు భయంకరమైన వనములకు వెళ్లుచుండుటను, 
'పతియెడబాటునకు ఓర్చుకొనలేక సీత విలపించుచుండుటను 
చూచిన పిమ్మట ఇక నాలో జీవితేచ్చయే మిగులదు. (75) ఓ 
కైకేయీ! శ్రీరాముడు వవములకు వెళ్ళుటయే జరిగినచో నాలో 
బ్రతుకుమీది ఆశయే అంతరించును. ఇది. నిశ్చయము, అప్పుడు 
OBS AY నీ పుత్రునితోగూడి రాజ్యమును యథేచ్చగా 
ఏలుకొనవచ్చును సుమా! (76) 

చూచుటకీంపైన మద్యమును (త్రాగి, ఆ సిమ్మట తనలో 
వికారములు మొదలగుట చూచి, మానవుడు అది విషపూరితమని 
తెలిసికొనును, అట్లే మొదట నేను నీరూపసౌభాగ్యమునుజూచి, 
D9 పుత్రవర్తనగలదానవు' అని భ్రమపడితిని- ఇప్పుడు నీ 
దుస్ట్రవర్తనచేత నీలో ఇంత విషమున్నదని తేలిపోయినది - 
నీవు తేనెపూసినకత్తివని Brod. (77) సెక్కురీతుల 


ఇచ్చకపుమాటలతో నన్ను బుజ్జగించుచు మాట్లాడితివి, 
కిరాతుడు ఆకర్షణీయమైన సంగీతముతో లేడిని వశపజుచుకొని, 
బంధించి వధించినట్టు, వీవు నన్ను చంపుచుంటివి. (78) 
“దశరథుడు కైకేయీ సౌందర్యవ్యామోహములో బడి, పుత్రుని 
ఆమ్ముకొనిన 'పాపీ' ” అని వీధులలోని జనులెల్లరును 
మద్యపానము చేసిన (బ్రాహ్మణుని నిందించినట్లు నన్ను 
తూలనాడుదురు. (79) అయ్యో! ఎంతటి దుఃఖము 
వచ్చిపడివది? అయ్యయ్యో! ఎట్టి కష్టము స్రాస్తించినది? నీ 
మాటలకు చెవియొగ్గనందువలననే ఇట్టి ఆపదలు దాపురించినవి. 
ఇదియంతయు నా పురాకృత పాపములఫలమే. (80) 

ఓ పాపాత్మురాలా! నా దురదృష్టవశమున అజ్ఞానముచే 
నిన్ను ఇంతకాలము కాపాడుచువచ్చిలిని. ఇప్పుడు "నీవు నా 
పాలిట ఉరిత్రాడువైతివి. (81) 'సర్పముప్రమాదకారి' అని 
యెజుంగని బాలుడు ఒక నల్లత్రాచుపై చేయినేసినట్లు, నీవు 
నన్ను కబళించుటకై వచ్చిన మృత్యువువని తెలిసి కొనలేక నేను 
ఇంతకాలము నీతో క్రీడించుచు వచ్చితిని. (82)దుషుడరైన నా 
కారణముగనేను జీవించియుండగనే మహాత్ముడైన నా పుత్రుడు 
తండ్రిలేని వాడగుచున్నాడు. అనగా తండ్రి అండదండలకు 
నోచుకొనని వాడగుచున్నాడు. ఆట్టీ నన్ను ఈ లోకము 
ఎంతగానిందించినను తప్పు లేదు. (83) 

'కామాతురుడై, ఒక | Gs) నిమిత్తముగా మిక్కిలి ప్రీతి 
పాత్రుడైన పుత్రుని అడవుల పాలు చేయుచున్న దశథమహారాజు 
నిజముగా Sys సుమా! అని లోకము oD 
దుమ్మెత్తిపోయును. నియమనిష్టలతో వేదశాస్ర్రాదులను 
ఆధ్యయనము చేయుటచేతను, (బ్రహ్మచారిథర్మములను 
ఆచరించుటవలనను, గురువులశిక్షణలో వారినిర్దేశములను 
పాటించుటవలనను రాముడెంతయు కృశించి యున్నాడు. 
ఇప్పుడు గృహస్థాశ్రమమునందు సుఖ్రపడవలసిన సమయమున 
ఆతడు wo గొప్ప కష్టములనే పొందవలసి వచ్చుచున్నది. 
(84-85) 'నాయనా! వనములకు వెళ్లుము' అను మాట 
నానోటరాగానే నా చిన్నారిరాముడు మాజుమాటాడక 'సరే" 
యని పల్కును. (86) 

'వనవాసమునకు పామ్ము' అని నేను ఆదేశించినప్పుడు 
'నేనుపోజాలను- అని రాముడు మాజుపల్కిన బాగుండును. 
ఆదియే నాకు కావలసీనదిగూడ. కాని నా రాముడు ఆటు 
'చేయనేచేయడు. రాముడు నిష్కల్మషహృదయుడు. (అతడు 


1) fu కార్యేపు దాసీ, కరణేషు మంత్రీ రూపేచలక్ష్మీ, క్షమయాధరిత్రీ | 


భోజ్యేషు మాతా, శయనేతు రంభా 1 షట్‌ధర్మయుక్తా సహధర్మపత్నీ ॥ 


(నీతిశాస్త్రము) 


ఉత్తమురాలైన ఇల్లాలు, పనులుచేయునపుడు దానీవలెను, ఆలోచనలలో మంట్రివలెను, రూపసౌభాగ్యమునందు 
లక్ష్మీచేవివలెను, ఓర్చునందు భూదేవివలెను, భోజనమువిషయమున తల్లివలెను, శయనమందిరమున Fosse ఒప్పుచు 


భర్తకు సర్వదా సుభానందములను గూర్చుచుండును. 
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సర్గ-12 


వనములకు వెళ్లకుండుటయే నా కిష్ట్రము అను) నా మనసులోని 
ఆంతర్యమును అతడెజుగడు! 'వనములకు వెళ్లుము' - అని 
నేను పలుకగానే అతడు ‘of! ఆని వచించును. (87-88) 

రాఘవుడు ఆడవలకు వెళ్లిన మటుక్షణమే జనులందటును 
నన్ను 'ఛీ' కొట్టుడురు. ఏ విరముగను క్షమార్హుడనుగాని నన్ను 
మృత్యువు వెంటనే యమసదనమునకు గొనిపోవును. (89) 
శ్రీరాముడు అడవులకు వెళ్లి నమఆుక్షణమే నేను మృతిచెందుట 
తథ్యము. అనంతరము నాకు ఆత్మీయులైన కౌసల్య, సుమిత్ర 
మొదలగు వారిని నీవు ఎట్టి ఇక్కట్లపాలుజేసెదవోగదా? (90) 
రాముడు అరణ్యములపాలైన వెంటనే నా బొందిలో అసువులు 
మిగులవు. ఈ దుసితికి తట్టుకొనలేక కౌసల్యయు కన్ను 
మూయును. రాముడు “దూరముకాగా, sos 
'పరలోకమునకేగగా లక్ష్మణ శత్రుఘ్నులును మృత్యులోకమునకు 
జేరుదురు. ఇట్టి కల్లోల పరిస్థితికి తాళజాలక సుమి! త్రాదేవియు 
నన్ను అనుసరించి మృత్యువాతబడుట నిజము. (91) ఓ కైకా 
నన్ను, కౌసల్యను, సుమిత్రను, ముగ్గురు కొడుకులను 
నరకయాతనలకు గుటిచేసి, ఈ రాజ్యమున నీవే హాయిగా 
ఉండుము. (92) 

ఇక్ష్వాకురాజ్యము సకలసద్దుణములకు ఆలవాలము, ఇది 
'సత్కార్యములకు WYS, ఇంతవణుకును ఎట్టి క్షోభలకును 
గుటికాక చిరకాలమునుండియు ఇది wp శాంతులతో 
వర్ణిల్లుచున్నది. వనవాసకారణముగా రాముడు దీనికి 
దూరమగును. నన్ను మృత్యువు కబభించుటవలన 
రాజ్యమునకు నాతో సంబంధము తెగిపోవును, ఇక నీ 
మూలముగా ఇది అల్లకల్లోలమగును- ఈ పుణ్యమంతయు 
సికేదక్కును- ఇట్టి రాజ్యమును ఇంక వీవే ఏలు కొనుము. (93) 

రామునివనవాసము నిజముగా భరతునకుగూడ ప్రియమే 
యగుచో నేను మరణించిన పిమ్మట నా ఉత్తరక్రియలను 
అతడు చేయరాదు. (94) దుష్టరాలవైన ఓ కైకేయీ! 
పురుషక్రేష్టుడైన శ్రీరాముడు ఆడవులకు వెళ్లిన వెంటనే నన్ను 
మృత్యువు కబళించును. అప్పుడు నీ కోరిక నెఅవేజువు, నీపగ 
తీరును, మనసు Sones, విధవనైన నీవు నీ పుత్రునితోగూడి 
ఈ రాజ్యమును ఏలుకొందువుగాక (95-96) ఓ కైకేయీ! nD 
రాజప్పత్రీవైన కారణముగా నాభవనమున IWR. 
లోకమున Heys! సర్వజన సమక్షమున అవమానము 
కల్గునట్టు నీ కారణముగా నాకు నలుగురిలో అంతులేని 
waka, తీరని పరాభవము తప్పవు (97) 

GELB ఎల్లప్పుడును రథములపైనను, గజములమీదను, 
అశ్చములపైనను సంచరింపవలసిన నా ముడ్దులపట్టియైన 
శ్రీరాముడు మహారణ్యమున కాలినడకతో ఎట్టు 
సంచరించగలడు? (98) మహారాజకుమారుడైన శ్రీరామునకు 


భోజన సమయమునందు కుండలములను ధరించిన 
వంటవారు అహమహమికతో (ఒకరితో మణియొకరు 
పోటీవడుచు) ఆయురారోగ్యములకు అనువైన పుష్టికరమైన 
(ప్రశస్తమైన అన్నపానములను సిద్ధపజుచుచుందురు. ఇచట 
'షడ్రసోపేతముగా భోజనముచేయు నా తనయుడు వగరు, 
చేదు, కారము రుచులతోగూడిన వన్యాహారములను 
స్పీకరించుచు dey జీవింపగలడు? (99-100) రాముడు 
తమూల్యములైన DOS స్త్రములను ధరించుచు ఎల్లప్పుడును 
సుఖముగా చక్కని ఆస్తరణములపై హాయిగానుండెడి వాడు. 
ఆతడు కాషాయాంబరములను ధరించుచు (అరణ్యములో) 
నేలపై ఎట్టు పరుండగలడు? (101) 
“రాముని అరణ్యములకు పంపవలెననియు, భరతుని 
పట్టాభిషిక్తుని జేయవలెననియు,' ఈ _ విధముగా 
దారుణవిషయములను నీకు ఎవరు తలకెక్కించిరి? (102) 
1 స్రీలందజును కపటబుద్దితో హాని గూర్చువారే, వారు 
ఎల్లప్పుడును పూర్తిగా స్వార్థపరాయణలే-' అని లోకములో 
088, అయితే 'స్ర్రీలందజును ఇట్టివాలే ఆని నేననను. 
(కౌసల్యాదిడ్రేష్ట స్రీలకు ఇది వర్తించదు.) కాని భరతుని HOTS 
'కైెకవిషయమున మాత్రము ఇది నూటికినూటుపాళ్ళూ నిజము. 
(103) 

ఓ (క్రూరురాలా! నీ స్వప్రయోజనముకొటికు ఇతరులకు 
హానిగూర్చుటకు నీవు ఎంతకైనను తెగింతువు. నన్ను 
తపింపబేయుటకే నీవు ఈయింట కాలుమోపితివి. ఎల్లప్పుడును 
నీహీతమునేగోరు రామునివలనగాని, నా వలనగాని నీకు ఎట్టి 
ప్రమాదము కల్లునని శంకించు చున్నావు? (104) 
శ్రీరాముడు ఆపదలపాలగుట చూచి, ఆయనపై sagen 
గలవారు ఆందణును ఆయనవెంట వనములకు 
బయలుదేటుదురు- తండ్రులు తాము ఎంతగానో 
డ్రేమించుచున్న కుమారులను సైతము, అట్లే భార్యలు భర్తలను 
గూడ త్యజించి వెళ్లటకును వెనుకాడరు. అంతే గాడు ఈ 
చరాచరజగత్తు అంతయును విపరీత పరిణామములకు 
లోనగును - (105) 
(నా స్వభావము లోకసాధారణస్థ్రితికి భిన్నమైనది.) నేనైతే 
'సహజసు౦దరుడు, చంద్రబింబమువంటి మోముగల నా 
రాముడు పట్టువస్త్రములను, ఆభరణములను ధరించి 
మదపుటేనుగువలె గంభీరముగా నడచుచు వచ్చుచున్నట్లు 
ఊహలలో దర్శించినను సంబరపడుదును, ఇంక ప్రత్యక్షముగా 
చూచినచో నా ఆనందమునకు అవధులే యుండవు, అప్పుడు 
నేను వృద్ధత్వమును మఆచి, యువకుడనైసోవుదును.(106) 


సూర్యకాంతి లేకున్నను జనుల మనుగడ 
padi eer ఇంద్రుడు వర్షములను 
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కురిపింపకున్నను (ప్రజలు జీవింతురేమో?- కాని రాముడు 
వనములకు వెళ్లుచుండగా చూచినచో ఏ యొక్కడును 
జీవింపజాలడు - ఇక నా విషయము చెప్పనేల? (107) 

ఓసీ! dg నా చావును కోరెడిదానవు. నాకు కీడునే 
తలపెట్టుదానవు, నీవు నా పాలిటి శత్రువువు. మృత్యుదేవతవు- 
అట్టి నిన్ను నాయింట వసింపబేసితిని. నా మోహకారణముగా 
ఇంతకాలమునుండియు మహా విషసర్పమువంటి నిన్ను 
నాయొడిలో నుంచుకొంటిని. ఫలితముగా నేను చావును 
కొనితెచ్చుకొంటిని. భరతుడు రామలక్ష్మణులను, నన్నును 
దూరము చేసికొని, బంధువులనందజిని హతమొనర్చి, ఈ 
అయోధ్యానగరమును, కోసలదేశమును నీతోగూడి హాయిగా 
ఏలుకొనుగాక, ఆ విధముగా నా శత్రువులను 
సంతోషపెట్టెదవులెమ్ము. (108-109) 

ఓ (క్రూరప్రవృత్తిగలకైకా! రాముని అడవులకు పంపలేక 
నేను విలవిలలాడుచుంటిని. అట్టి నా పరిస్థితి గమనింపక, 
నన్ను తృణీకరించి, పదే పదే నీ మాటల ఈటెలతో పాడుచుచు 
నన్ను ఇప్పుడిట్లు బాధించుచున్నావు. ఇట్లు దుర్భాషలాడు ITS 
నుండి దంతములు ముక్కలు ముక్కలై ఏల నేల రాలకున్నవి? 
నీ నోరు ఏల పడిపోకున్నది? (110) 

శ్రీరాముడు ఎవ్యరిలోడను అహితములైన, అ ప్రీయములైన 
వచనములను పలుకడు, అతడు నిన్నెప్పుడైనను సల్లెత్తుమాట 
అనియెజుగడు. అతనికి పరుషముగా మాట్లాడుటయే 
తెలియదు. ఆతడు సద్దుణములగని, ఎల్లప్పుడును అందజికిని 


ప్రయముగూర్చుచు పలుకుచుండువాడు, అతనిని అందజును 
గౌరవించుచుందురు. అట్టి రామునిపై దోషారోపణ ఎట్టు 
చేయగల్లచున్నావు? (11) 

కేకయరాజవంశమున _ చెడబుట్టినదానా! fy 
(క్రుంగికృశించినను, కోపముతో మండిపోయినను, SOS, 
కడకు వేయిముక్కలై నేలకొటిగినను నాకే మాత్రము ఇష్టములేని 
ఈ దారుణ కృత్యమును చేయనే చేయను. (12) 

నీవు కత్తివలె బాధించుదానవు, అనుక్షణము ఇచ్చకపు 
మాటలాడుదానవు, మిక్కిలి దురాత్మురాలవు, నీవు వంశమునకే 
కళంకమును తెచ్చెడి దానవు, wotid మనస్సులను 
నొప్పించుదానవు, నా హృదయమును పూర్తిగా దహీంచి 
వేయుచుంటీవి. అట్టి నివు (బ్రతికియుండుటకంటెను 
చచ్చిపోపుటయే మేలు. (113) 

ఓదేవీ! నాకు బ్రతుకు మీద ఆశయేలేదు, ఇక సుఖమెక్కడిది? 
ఒక వేళ జీవించియున్నను తనయుడు దూరమైనప్పుడు 
ఆనందము ఎట్టుండును? నీ కాళ్ళుపట్టుకొందును, నాకు కీడు 
తలపెట్టవద్దు, కనికరింపుము. ప్రసన్మురాలవు కమ్ము."(114) 

భర్తపై ఏ మాత్రమూ గౌరవములేని కైకకు వశుడైన ఆ 
మహారాజు దిక్కు లేనివానివలె విలపింపసాగెను, మటియు అతడు 
Honest నమస్కరింపబోయెను. అప్పుడామె తన కాళ్లను 
దూరముచేసెను. ఆంతట రాజు వాటిని తాకకయే CNT 
నేలపై పడిపోయెను, (115) 


* * 
13. పదమూడవసర్గము 
“శ్రీరాముని వనవాసమునకుపంపెడి యోచనను మానుము” - అని దశరథుడు కైకను వేదుకొనుట 


ఆ విధముగా పరితపించుటయు, ety నేలపై 
'పడీయుండుటయు మహారాదైన దశరథునకు ఏ మాత్రమూ 
తగినపద్దతిగాదు. కాని పుత్రుడు దూరమగునని 
శోకాత్రిరేకమునకు Kags, ఆ రాజు పుణ్యము క్లీణింపగా 
దేవలోకమునుండి భూలోకమునకు పడిపోయిన యయాతి" 
వలె నేలపై పడెను - అనర్థములకు మూటుపేరైనదియు, 
తనవరములు నెజువేజునిదియు, లోకాపవాదమునకు 
'వెజవనిదియు అగు కైక దశరధునిపరితాపమును (భయమును) 
పట్టించుకొనకయే తనవరములను See రాజునకు 
వినిపింపసాగెను. (1-2) “ఓ మహారాజా! నేను సత్యవాదిని, 
దృఢత్రతుడను' అని గొప్పలు చెప్పుకొనుచుంటివే! కాని, నీవు 


వాగ్దానము చేసినరీతిగా ఈ నా వరములను ఇచ్చుటకు ఏల 
వెనుకాడుచుంటివి?” @) 

కైకేయి ఈ విధముగా పలుకగా అప్పుడు దశరథమహారాజు 
క్షణకాలము మూర్భితుడయ్యెను. తేజుకొనిన పిమ్మట అతడు 
(WORE ఆమెతో ఇట్లనెను. (4) “నరోత్తముడైన రాముడు 
వనములకు బయలువేణిన వెంటనే నా ప్రాణములు Fy 
తథ్యము, gay ఓ దుష్టురాలా! నా పాలిటి శత్రువువైన నీవు 
నీ కోరికలు నెజవేలగా అప్పుడు హాయిగా మండుము. (5) 

నేను స్పర్గస్థుడనైనచో అచ్చటనూ దేవతలు శ్రీరాముని 
శ్షేమసమాచారములనుగూర్చి అడుగుచు 'ఓ మూఢుడా! ఒక 
(్రీమాలముగా సద్దుణనిధియెన నీకుమారుని వనములకు 


1) యయాతి చంద్రవంశపురాలు, నహుషుని కుమారుడు, ఇతని తల్లి ప్రియంవద. ఇతడు తీవ్రతపస్సు చేసి, దేవలోకమునకేగెను, 
ఇతడు దేవలోకమునందలి బుషుల తపస్సును చులకనచేయుచు మాట్లాడను. అందులకు ఇంద్రుడు కుపితుడై యయాతిని 


స్వర్గలోకథ్రపుని గావించెను. 
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శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-13 


ఎట్టు పంపితివి?' అని నన్ను నిందించుచు పల్కినచో ఆ 
మాటలకు ఎట్టు తట్టుకొనగలను? - కనుక స్వర్గమువందును 
నాకు సుఖము దక్కదు, (6) కైకేయిని తృప్తి పచుటకై శ్రీరాముని 
వనములకు పంపితిని'- అని నేను వాస్తవమునే వెల్లడించినచో- 
'శ్రీరామునియువరాజపట్టాభిషిక్తుని గావించెదను' అని నిండు 
సభలో నేను చేసిన (ప్రకటన కల్లగాదా? (yu) 

TOTS Seah సంతానములేని నేను మిక్కిలి శ్రమల 
కోర్చి, యజ్ఞయాగాదులు చేయగా, మహాత్ముడు, 
ఆజానుబాహువు ఐన ఈ శ్రీరాముడు నాకు పుత్రుడుగా 
లభించెను, అట్టి చిన్నారిని నేను ఎట్లు విడిచియుండగలను?(8) 

రాముడు మహావీరుడు, సకలఏద్యాసంపన్నుడు, కోపము 
నెజుగనివాడు, క్షమాగుణముగలవాడు, తామరరేకులవలె 
విశాలమైన కనులుగలవాడు. అట్టి వానిని నేను వనములకు 
ఎట్టు పంపగలను? (9) శ్రీరాముడు నల్లకలువలవలె 
శ్యామవర్గముగలవాడు, పొడవైన చేతులుగలవాడు, 
'మహాబలకాలి, చూడముచ్చటైనవాడు, అట్టి నా ముద్దులపట్టిని 
దండకారణ్యములకు ఎట్టు పంపగలను? (10) రాముడుమొదటి 
నుండియు సుఖములలోనే పెజిగినవాడు, కష్టవునునదియే 
ఎజుగడు. (ప్రతిభాశాలియైన రాముడు అడవులలో 
ఇడుములపాలైనచో నేను ఎట్లు ఓర్చుకొనగలను? (11) 

సుఖిడోలికలలో తేలియాడు (సుఖార్షుడైన) శ్రీరామునకు 
ఏమాత్రము దుఃఖము అంటకుండదేసీ, నేనిప్పుడే మృతి 
చెందినచో"” నాకు స్వర్గసుఖములు తప్పక లభించును.(12) 

పాపసంకల్పములపుట్టయెన క్రూరాత్మురాలా! ఓకైకేయీ! 
దుష్టశిక్షణ శి్టరక్షణలకై తపరాక్రమమును ప్రదర్శించునబ్టి 
నా ప్రియమైనరాముని పట్టుబట్టి దండకారణ్యములకు dob, 
నీ వేమిబావుకొనదలచితివి? దీనివలన లోకమువందు నాకు 
అంతులేని ఆపకీర్తి, పరాభవము తప్పవు.” (13-14) 

దశరథుడు వికలమనస్ముడై, అట్టు విలపించుచుండగా 
ఆ దృక్యమును చూడలేక wake area చీకట్లు 
అలముకొనెను. (15) _చంద్రశోభలతో  విలసిల్లుచు 
మూడుజాముల ప్రొద్దు గలిగి, దీర్భమై నదయ్యు, ఆ రాత్రి ఆర్తితో 
కుమిలిపోవుచు విలపేంచుచున్న దశరభునకు మాత్రము 
ఆంధకారమయము గానే తోచెను- ఆనగా ఆ రాత్రి ఆయనకు 
ఏమా(త్రమూ సంతోషమును కలిగింపనే లేదు. (16) వృడ్ణుడైన 
దశరథమహారాజు వేడినిట్టూర్చులను విడుచుచు ఏమియు 


తోచనివాడై, రోగగ్రస్తునివలె, కన్నులప్పగంచి ఆకాశము వైపు 
చూచుచు వినువారికి సైతము దుఖముకలుగునట్లుగా బిగ్గరగా 
DG). (17) చుక్కలతో ఒప్పుచు, మంగళకరమైన ఓ రాత్రీ! 
నీకు చేతులెత్తి యొక్కుచున్నాను. తెల్లవాఆనీయకుము. నన్ను 
కనికరింపుము, లేదా x తెల్లవాణునిమ్ము. ఈ కైకేయి 
పాడుముఖమును ఇంక నేను చూడదలచుకొనలేదు. ఈమెది 
జాతిగుండె, దయయను మాటయేయెజుగరు. ఈ 
(క్రూరాత్మురాలు నాకు అంతులేని ఆపదలను తెచ్చిపెట్టినది.' 
(18-19) 

రాజనీతిజ్ఞుడైన దశరథుడు ఇట్లు నుడివి, andere 
ప్రాంజలిటై, ఆమెను (ప్రసన్నురాలిని గావించుకొనుటకై 
మజలనిట్టు (ప్రార్థింపసాగెను - (20) 'ఓ దేవీ! నేను 
మృదుస్వభావముగలవాడను, దీనుడను, నిన్నే శరణుజొచ్చిన 
వాడను, ఆయువు దగ్గరపడినవాడను, పైగా మహారాజును, ఓ 
'మంగళఫ్రదురాలా! నా పై దయజాపుము, (21) ఓ సుందరాంగీ! 
మనస్సు పనిచేయక నేనేమేమో పలికితిని, వాటిని 
పట్టించుకొనకుము. ఓ బాలా! నీవు సహృదయురాలవ. 
నన్నెంతయు అనుగ్రహింపుము. (22) ఓ రాణీ! కృపజాపుము, 
నీకు నేను వరముగా ఇచ్చిన రాజ్యమును పూర్తిగా నా 
రామునకప్పగింపుము. అప్పుడతడు దానికీ రాజగును. ఓ విశాలాక్షీ! 
నీకు ఎనలేని కీర్తి కలుగును (23) 
ఓ సర్వాంగసుందరీ! శ్రీరామునకు రాజ్యమును 
ఆప్పగించుట నాకేగాదు సమస్తప్రజలకును, గురువులందణికిని, 
కడకు భరతునకును YEN విషయము, కనుక అట్లు చేయుము. 
(24) నిర్మలమైన _మనస్సుగలవాడును, కన్నులు 
ఎజ్జబాటీయున్న వాడును, "సంతతధారగా కన్నీరు 
'సెట్టుచున్నవాడును, తనకు భర్తయుఐన ఆ రాజు దీనముగా 
'పలుకుచున్న విలాపవచనములను వినియు, దురాలోచనలలో 
మునిగిన ఆ (క్రూరాత్మురాలు ఏమియు మాటాడక 
మిన్నకుండెను. (25) దశరథుడు ఆమెను ఒప్పించుటకై 
నయాన భయాన ఎన్ని విధముల ఎంతగానో చెప్పిచూచెను. 
ఐనను ఆమె ఎంతకును తృప్రిచెందక (ప్రతికూలముగా 
భాషించుచుండెను. ఆది గమనించి, తన ప్రియపుత్రుడైన 
రాముని వనవాసమునుగూర్చి పదే పదే తలంచుచు, ఏమీ 
చేయుటకును తోచకున్నవాడై, నిక్బేష్టుడై. అతడు ఆంతులేని 
దుఃఖములో పడీపోయెను. (26) 


1) సంక్రమణం = తృణజలూకాన్యాయమున ఒక రేహమునుండి మతీయొక దేహమును పొందుట - పంచత్వము / మరణము, 


తృణజలూక = HED తిరుగు జలగవంటి పురుగు. 


తృబజలూకా న్యాయము:- గడ్డిపురుగు ప్రాకునపుడు మటియొక తృణమును (గద్దిపరకను) పట్టుకొనకుండా పూర్వశృణమును 
విదువని విధము- (జీవుడు దేహాంతరమును (మజియొక దేహమును) జూచుకొనకుండా పూర్వరేహమును విడువడనుట 


సూచితము). 


సర్గ-14 


అయోధ్యాకాండము 
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మనస్సుననే కుమిలిపోవుచు _ భీయంకరముగా 
నిట్టూర్చుచున్న దశరథునకు ఆ రాత్రియెట్లోగడచెను. 
వేకువజామున రాజును మేల్కొలుపుటకై శంఖపటహ 


వీణారవములు, వైతాళికుల బహుపరాకులు'మొదలుకాగా ఆ 
నరేంద్రుడు వాటిని నివారింపజేసెను. (27) 


Hee 
14. పదునాల్గవసర్గము 
“ఇచ్చినమాటను నిలబెట్టుకొనుము'-అని కైకేయి దశరథమహారాజును ఒత్తిడిచేయుట. వసిష్టాదులు 
రాజదర్శనమునకై విచ్చేయుట-శ్రీరాముని తీసికొనివచ్చుటకై కైకేయి సుమంత్రుని ఆదేశించుట 


'సుత్రశోకముచే విలఏలలాడుచు, స్పృహాలేనివాడై, భూమిపై 
ఆటునిటు దొరలుచున్న ఆ ఇక్ష్వాకువ౦శప్రభువును 20, ఆ 
సాపాత్మురాలు ఇట్లు నుడివెను. Ww 

“వరముల నిచ్చెదనని ప్రతిజ్ఞచేసి, ఇప్పుడు ఏదియో పాపము 
చేసినవానివలె పశ్చాత్తాపపడుచు, ఈ విధముగా doped 
దొర్గుచుంటివేల? (ప్రతిజ్ఞను నిలబెట్టుకొని, నీ మర్యాదను 
కాపాడుకొనుము - (2) 'సత్య పాలనమే పరమధర్మము' ఆని 
ధర్మజ్ఞులైన పెద్దలు పలుకుచుందురు. నేనును ఆ 
సెత్యమార్గమును అనుసరించియే నీ ధర్మమును నిర్వర్తింపుమని 
కోరుచున్నాను. (3) ఓరాజా! శిబిచక్రవర్తియు తౌను చేసిన 
(ప్రతిజ్ఞకు కట్టుబడి, డేగకు తనశరీరమాంసమును కోసియిచ్చి, 
ఉత్తమగతిని పొందెను. అట్లే ధర్మజ్ఞుడైన అలర్క మహారాజుగూడ 
వేదపండితుడైన (బ్రాహ్మణుడు యాచింపగా (ప్రసన్నచిత్తుడై, 
తనరెండు నేత్రములను పెకలించి, ఆయనకు దానము చేసెను. 
(4-5) ఓరాజా! సత్యసంధుడైన సముద్రుడు తానొనర్భిన 
వాగ్దానమునకు కట్టువడి, పర్వదినములలో తరంగములు 
ఉవ్వెత్తుగా వచ్చి పడుచున్నప్పిడును, తన చెలియలికట్టను 
కెంచిత్రెనను దాటడు. © 

బేత్యము' ఆను పదము పరటబ్రహ్మన్వరూపము, 
ధర్మావరణమునకు సత్యమేమూలము, వేదములన్నియును 
సత్యమునే (పతిపాదించుచున్నవి. పరమార్దమైన మోక్షము 
సత్యమువలననే ప్రాప్తించును. సజ్జనులలో ఉత్తముడైనవాడా! 
నీవు ధర్మము తప్పనివాడే ఐనలో నీ సత్య ప్రతిజ్ఞను పాటింపుము. 
అప్పుడు నా వరములు సఫలములు అగును- నీవు వరదుడవని 
ధ్రైసిద్దికెక్కిన వాడవుగదా! (7-8) 

ధర్మాభివృద్దికై పాటుపడుట మహారాజువైన 926. pr 
నేనుగూడ అందులకై నిన్ను ప్రోత్సహించుచుంటిని. కావున నీ 
కుమారుడైన రాముని వనవాసమునకు పంపుము. ఈ మాటను 
ముమ్మాటు (పరే పదే) నొక్కి Se Hobday. (9) 


నీవు నాకు ఇచ్చిన వాగ్డానమును అనుసరించి, నేడే (ఇప్పుడే) 
శ్రీరాముని వనమునకు పంపనిచో నీ ఉపేక్షకు a God నేను 
నీయెదుటనే నా (ప్రాణములను త్యజింతును”. (ao) 

కైకేయి ముందువెనకలు ఆలోచింపక, జంకుగొంకులు 
లేనిదై, ఇట్లు ఒత్తిడిచేయుటవలన రాజు సత్యపాశమునుండి 
బయటపడుటకు, వామనునకు ఇచ్చిన వాగ్దానపాశమునుండి 
బయటపడలేని DOS ESAS, అశక్తుడాయెను." (11) 

కాడికిని చక్రములకును మధ్యన చేరి, ఆటు ముందునకును. 
ఇటు వెనుకకును సోలేక తికమక పడుచున్న వృషభమువలె ఆ 
దశరథుడు _డోలాయమానస్థితిలో  (బ్రాంతచిత్తుడై, 
హృదయవేదనకు లోనయ్యెను. ఆయనముఖము 
వన్నేతటిగియుండెను. (12) అంతట దశరథునికన్నులు 
ఆ(ట్రపూర్ణములై బరువెక్కి యుండుటచే అతడు మసకదృష్టితో 


చూచుచు, అతికష్టముమీద ధైర్యము తెచ్చుకొని, దుఃఖమును 
దిగమైంగుచు కైకేయితో ఇట్లు పల్కెను, 03) 
“ఓ పాపాత్మురాలా! నాడు వివాహసమయమున 


ఆగ్నిసాక్షిగా మంత్రసంస్కారమున పునీతమైన నా చేతితో నీ 
పాణినిగ్రహించి యుంటిని. నేడు అట్టి నీపాణిని, నిన్నును 
త్యజించుచున్నాను. అంతేగాదు నావలన నీకు పుట్టిన పుత్రుని 
(భరతుని) గూడ వదిలివేయుచున్నాను. (14) ఓ దేవీ! దాదాపు 
OG గడచిపోయినది. (తెల్లవాటుచున్నది) సూర్యోదయ 
'మైనంతనే వసిష్ణుడుమొదలగు గురువులు పట్టాభిషేకమునకై 
సమకూర్చబడిన సమస్తవస్తువులతో వచ్చి, శ్రీరాముని 
పట్టాభిషిక్తున జేయుటకై నన్ను తొందరపెట్టెదరు. ఆ 
పట్టాభిషేకము ఆగిపోయినచో మృతుడనైన నా ఉత్తర (సలిల) 
క్రియలు నాటితో జరుగును. ఓ దురాచారపరురాలా! 
శ్రీరాముని పట్టాభిషేకమును నీవు చెడగొట్టినచో నా అంత్య 
(సలిల) క్రియలు శ్రీరాముడే నిర్వహింపగలడు. నీకుగాని, 


TD) బలిచక్రవర్తి స్వర్గమును అక్రమించెను, అప్పుడు రాష్యభ్రప్ముడైన ఇంద్రునియొక్క ప్రార్థనపై శ్రీమహావిష్ణువు వామనరూసమున 
యజ్ఞము చేయుచున్న బలికడకు వచ్చెను. మూడడుగుల మేరకు డానమునిమ్మని వామనుడు కోరగా బలిచక్రవర్తి అందులకు 
సమ్మతించి, 'అట్లే యని అతనికి 'వాగ్ధానము' చేసెను, పిమ్మట ఆ ఐలి తన వాగ్గానపాశమునకు కట్టువడి, చేయునదిలేక 
(వామనుని ప్రభావమునకు తాళలేక) స్వర్గమును వీడి, పాతాళమును dow. 
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సర్గ-14 


కుమారుడైన భరతునకు గాని అందు పాల్గొనుటకు ఏ 
మాత్రమూ అధికారము ఉండదు - ఇంతకుముందు 
శ్రీరామునిపట్టాభిషేకవార్త 99, సంతోషముతో పొంగిపోయి, 
జనులు సుభానందడోలికలలో తేలియాడుచుండగా (వారిని) 
జూచితిని, ఇప్పుడు ఈ విధముగా ఆ పట్టాభిషేకము 
ఆగిపోయినచో వారిలో హర్షానందములు కనుమజుగైపోవును. 
దుఃఖముతో విముఖులైయున్న వారిముఖములను నేను 
చూడజాలను.” (15-18) మహాత్ముడైన దశరథమహారాజు 
ఆమెతో అట్లు పలుకుచుండగనే చంద్రునితో నక్షత్రములతో 
రాజిల్లుచున్న పవిత్రమైన ఆ రాత్రి తెల్లవాజెను. (19) 

దురాలోచనాపరురాలును, మాటకొరియు ఐన కైక రాజు 
'పల్కులకు (క్రోధముతో మండిపడుచు ఆయనతో పరుషముగా 
మజిల ఇట్లు నుడివెను, (20) “ఓ రాజా! విషన్యాధిరోగివలె 
ఎందులకిట్లు పిచ్చిగా మాట్లాడుచున్నావు? పునరాలోచన చేయక 
వెంటనే రాముని ఇచటికి రప్పింపుము. నా భరతుని 
రాజ్యాభిషిక్తునిజేయుము. శ్రీరాముని వనములకుపంపుము. 
నాకు శత్రువులు లేకుండ జేయుము. అప్పుడు నీవు 
కృతార్థుడవుకాగలవు.” (21-22) 

ఒక ఉత్తమాశ్ళమును తీక్షమైన కొరడాతో కొట్టినట్లు కైకేయి 
తనసూటిపోటిమాటలతో రాజును తీవ్రముగా నొప్పించెను- 
ఆప్పుడతడు ఆమెతో ఇట్లనెను, (23) * 'నేను ధర్మపాశముతో 
బంధింపబడితిని. (చ్చిన మాటకు కట్టువడిపోయితిని) నా 
బుద్ది ఏమాత్రము పని చేయుట లేదు. రాముడు 
ధర్శబుిగలవాడు, పెద్దకుమారుడు, అట్టి నా ముద్దులపట్టిని 
చూడగోరుచున్నాను” (24) 

ఇంతలో రాగ్రిగడచెను, సూర్యుడు ఉదయించెను, శుభ 
నక్షత్రముతో గూడిన (పట్టాభిషేక) సుముహూర్తము దగ్గజుపడెను. 
'సద్దుణసంపన్నుడైన వసిష్టమహర్షి తనశిష్యులలో గూడి, అభిషేక 
సామగ్రిని సమకూర్చుకొని, వెంటనే తన ఆ(శ్రమమునుండి 
బయలుదేణి, అయోధ్యానగరమున (ప్రవేశించెను. (25-26) 

ఆ నగరవీధులను శుభ్రముగా ఊడ్చి, కలయంపి JOS. 
చక్కని ధ్వజపతాకములతో వాటిని అలంకరించిరి. అందు 
అంతటను రంగురంగుల పూవులను Od, అనేకవిధములగు 
'పూలతోరణములను NYE. జనులందజును ఆనందముతో. 
గుంపులుగుంపులుగా తిరుగుచుండిరి. అన్ని అంగళ్లలోను 
క్రయవిక్రయవస్తువులు సమృద్ధిగా ఉండెను. శ్రీరాముని 
పట్టాభిషేకమహోత్సవమును దర్శించుటకై (జరెల్లరును 
వీధులలో, ఉత్సాహముతో క్రిక్కిరిసియుుండిరి. చందనములతో, 
అఆగరుధూపములతో నగరము అంతయును 
'పరిమళభరితమైయుండెను. ఇట్టి వైభవములతో ఇంద్రుని 
నగరమైన 'అమరావతొ'ని తలపించుచున్న era WO 


యందు క్రమక్రమముగా ముందుకు సాగుచు శిష్య పరివృతుడైన 
వసిష్టుడు మనోహరమైన ఆంత:పురమును దర్శించెను. అచట 
వివిధములగు ధ్వజపతాకములు రెపరెపలాడుచుండెను. 
పురజనులు, పల్లెవాసులు గుంపులు గుంపులుగా చేరియుండిరి.. 
ఆ (ప్రదేశము (బ్రాహ్మణులతో చక్కగా అలరారుచుండెను. 
యజ్ఞవిదులు, సభార్హులు ఐన బ్రాహ్మణోత్తములతో అది 
నిండియుండెను. (27-30) 
అంతట వసిష్టుడు మహర్షులతోగూడి అంతఃపుర 
సమీపమునకు చేరి, జన(ప్రదేశమును దాటుచు ముందునకు 
సాగెను, ఇంతలో రాజుగారిసచివుడు, రథసారథియు ఐన 
సుమంత్రుడు చక్కని వేషభూషణములను ధరించి, రాజాంతః 
పురమునుండి వెలుపలికి వచ్చుచుండగా వసిష్టమహాముని 
ద్వారముకడ ఆయనను చూచెను, పిమ్మట మహాతేజస్పియైన 
Sgt కార్యదక్షుడైన సుమంత్రునితో “నేనిచటికి వచ్చినట్లుగా 
రాజుగారికి శీఘ్రముగా విన్నపింపుము"” - ఆని పలికెను, 
(31-33) 
“పట్టాభిషేకముకొటుకై సము(ద్రజలములతో, గంగాది 
నదీజలములతో నిండిన బంగారుకలశములు ఇవిగో - ఇది 
'మేడిచెక్కలతో సిద్ధపజచబడిన భద్రప్రీఠము- వివిథములగు 
ధాన్యములు, గంధములు, నానావిధరత్నములు, తేనెలు, 
'పెజుగులు, నేతులు, పేలాలు, దర్భలు, పూవులు, పాలు 
తీసికొని రాబడినవవి. (34-35) అందమైన ఎనిమిదిమంది 
కన్యలు, మదించిన లద్రోజము, నాలుగు గుజ్జములను పూన్చిన 
అందమైన రథము, రాజఖిడ్గము, మేలైన ధనుస్సు, 
బోయీలుమోయుచున్న పల్లకీ, చంద్రునివలె మనోపారమైన 
గొడుగు, తెల్లని రెండు వింజామరలు, బంగారు పాత్ర, 
బంగారుగొలుసులతో అలంకరింపబడిన మూపురముగల 
తెల్లని వృషభము, నాలుగు కోటిలుగల సింహము, మిక్కిలి 
బలిష్టమైన మహాశ్వము తీసికొనిరాబడినవి. (36-38) 
సింహాసనము, పెద్దపులిచర్మము, ప్రజ్బలితాష్ట, ఏణావేణు 
'మృదంగతాళవాద్యపమూహములు, దేవదాసీగణము, చక్కగా 
అలంకరించుకొనిన సుందరీమణులు, ఆచార్యులైన 
(బ్రాహ్మణులు, పవిత్రములైన గోవులు, మృగములు, పక్షులు, 
ప్రముఖులైన పురజనులు, జానపదులు, వర్తకులు, శిల్పులు 
SE విచ్చేసిరి - (39-40) నీరేగాక ఇంకను Dk So 
ప్రియభాషణులు శ్రీరాముని పట్టాభిషేకమునకై వచ్చి, 
సామంతరాజాలతోగూడి ని యున్నారు, మహారాజును 
తొందరపెట్టుము. ఈ (్రేయస్కరమైన దినమున పుష్యమీ 
నక్షత్రయుక్త శుభముహూర్తమునందు శ్రీరాముడు యువరాజ 
'పట్టాభిషిక్తుడు కావలసియున్నది.” (41-42) 
మహాత్ముడైన వసిషునియొక్క ఆదేశమునందుకొని, 
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Taibo goth 'మహారాజానకు జయము' అని పల్కుచు ఆయన 
మందిరమున (ప్రవేశించెను. (43) 'వృద్దుడైన సుమంత్రుడు 
రాజమంధిరమున (ప్రవేశించునప్పుడు ఆయనను ఎవ్వరును 
ఆపరాదు'- అనునది రాజాజ్ఞ. అందువలన రాజునకు మేలు 
గోరువారైన ద్వారపాలకులు సుమంత్రుని నిరోధింపలేదు. 
సుమంత్రుడు రాజును సమీపించి, ఆయనపరిస్థితి 
తెలియనివాడగుటచే ఎప్పటివలె ఆయనను సంతోషకరమగు 
మాటలతో కొనియాడసాగెను. (44-45) 
అంతట రథపారథియైన సుమంత్రుడు రాజమందిరమున 
దోసిలొగ్గినిలిచినవాడై ప్రాతడాలమునకు తగినట్లు మహారాజును 
ఇట్లు ప్రశంసించెను, “రాజా! శుభ (పర్వ) దినములలో" 
చంద్రోదయమును జూచి, Sag goss సముద్రుడు  ఉప్పెత్తు 
తరంగములతో ఉప్పాంగునట్టు సహజముగా ఆన 
నీవు (నీ పుత్రుడైన శ్రీరామునిపట్టాభిషేకసందర్భమున) 
నిండుమనస్సుతో పరమానందమును పొందుము-(ఢర-47) 
ఈ ప్రభాతసమయమునందే ఇంద్రునిరథసారథియైన 
మాతలి దేవేంద్రుని ప్రస్తుతించెను- తత్రభావమున ఇంద్రుడు 
దానవులందతిని జయించెను- అట్లే నిన్ను నేను ప్రస్తుతించుచు 
మేల్కొలుపుచున్నాను. నీవును ఆ gods శుభపరంపరతో 
పురోగమింతువు, స్వయంభువు, సృష్టికర్తయుఐన బ్రహ్మదేవుని 
వేదవేదాంగారిచతుర్ద శవిద్యలు మేల్కొలుపురీతిగా నేను నిన్ను 
'మేల్కొలుపుచున్నాను. సూర్యచంద్రులు సకల ప్రాణికోటి! 
నిండిన ఈ భూమండలమును జాగృతమొరర్చునట్లుగా ఓ 
రాజా! నిన్ను నేను మేల్కొలుపుచున్నాను, (48-50) 
ఓ మహారాజా! త్వరగా Bow, పట్టాభిషేకోత్సవ 
సమయమునకు దగిన ముంగళాచారములను పూర్తిచేయుడు, 
వశ్ర్రభూషణములతో Der సింహాసనమును 
అలంకరింపుడు, అప్పుడు మీరు మేరుశిఖరముపై విరాజిల్లు 
'సూర్యునివలె ప్రకాశించెదరు. (51) ఓ రాజా! సూర్యచంద్రులు, 
పరమశివుడు, కుబేరుడు, వరుణుడు, అగ్నీ, దేవేంద్రుడు 
మున్నగు దేవతలు నీకు విజయమును (ప్రసాదింతురుగాక . 
(52) ఓ రాజేంద్ర! సకలశుభములను చేకూర్చు రాత్రి గడచినది. 
మీయాదేశానుసారము పట్టాభిషేకకార్యములను అన్నింటిని 
'పూర్తిచేసితిమి. త్వరగా జాగృతివహించి, అనంతరకృత్యములకు 
సిద్ధపడుడు - (53), శ్రీరాముని పట్టాభిషేకమునకు ముందుగా 
చేనువలసిన పనులన్నియును IGS. పురజనులు, 
జానపదులు, ప్రముఖులైన వ్యాపారులు అంజలిఘటించి 


వేచియున్నారు. ఓ రాజా! పూజ్యాడైన వసిష్ట్రమహర్షి 
(బ్రాహ్మణోత్తములతోగూడి ద్వారముకడ నిలిచియున్నాడు. కావున 
శ్రీరాముని పట్టాభిషేకకార్యమును ప్రారంభించుటకు త్వరగా 
ఆజ్ఞయొసంగుడు. (54-55) 
రాజాలేని సమయమున ఆ రాజ్యము కాపరిలేని 
'పశువులనలెను, నాయకుడులేని సేనవిధముగను, చంద్రుడులేని 
రాత్రరీతిగను, వృషభములేని గోవులనలెను వెలవెలబోవును. 
(దిక్కులేనిదగును).” ఆ సుమంత్రునియొక్క 
అర్థవరితములైన అనునయ వచనములను విని, ఆ మహారాజా 
ఇంకను శోకాకులుడయ్యెను. (56-58) 
ఆ సమయమున రాజా పుత్రునిఎడబాటును 
ఊహించుకొనుచు మనశ్శాంతిని కోల్ళోయియుండెను. 
దుర్భరమైన శోకకారణముగా ఆయనకన్నులు Igered 
యుడెను. ధర్మాత్ముడును, శ్రీమంతుడును విన ఆ మహారాజు 
ఒక్కసారి తలపైకెత్తి సుమంత్రునిపై దృష్టిని నిల్చి 'ఇంతవజకును 
Flow మాటలసోటులకు గాయపడిన నా హృదయమును 
“posted కారము చల్లినట్లు' నీ మాటలు ఇంకను 
బాధించుచున్నది.' అని ఆయనలో పలికెను. (59) 
సుమంత్రుడు దశరథునిదైన్యవచనములను 22, cor 
DY. యున్న ఆ ప్రభువునుజూచి, వినయముతో చేతులు 
జోడించిన వాడై, తానున్న (ప్రదేశమునుండి ఒకఅడుగు వెనుకకు 
వేసెను, (60) 
మిక్కిలి ధైన్యమునకులోనైన ఆ మహారాజు జరిగిన 
సంగతులను స్వయముగా తెల్పుటకు అశక్షుడగుటచే, 
కార్యసాధకురాలైన కైకేయి సుమంత్రునితో ఇట్లు నుడివెను. 
(61) 

“ఓ సుమంత్రా! రాత్రియంతయును రాజు రామాభిషేక 
సంతోషముతో మేల్కొనియుండుటచే, ఇప్పుడు గాఢనిద్రలో 
మునిగియున్నాడు. ఓ సూతా! అందువలన యశస్వియైన 
రాముని కడకు త్వరగా వెళ్లి ఆ రాజపుత్రుని తోడ్కొని రమ్ము. 
నీకు భద్రమగుగాక. ఇక్కడ నీవు విచారింపవలసినపని 
ఇంకనేమియు లేదు” అని ఆజ్ఞాపించెను. (62-63) 
అంతట సుమంత్రుడు LEVI రాజుగారి ఆజ్ఞలేకుండ 
నేను వెళ్లుటయెట్లు'? ఆని కైకతో IS. ఆప్పుడు ఆ 
'సుమంత్రుని వళనములను వివిన దశిరథమహారాజు అతనితో 
“నూ అందాల రాముని వెంటనే తీసికొనిరమ్ము నా ప్రియసుతుని 
నేను చూడదలచితిని" - అని పల్కెను, (64) 


1) భాస్మరః (1) తన BY కిరణరాంతులతో లోకమును ప్రకాశింపవేయువాడు- సూర్యుడు, (2) తన అమృతకిరణములతో 
చల్లనివెన్నెలలను విరజిమ్ముచు లోకమును అహ్లాదపణచువాదు చంద్రుడు. సముద్రుని పుత్రుడు చండ్రుడు. చండ్రో (పుత్రో) 


దయమును జూచి సముద్రుడు ఉప్పాంగుచుండును. 
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పిదప సుమంత్రుడు 'అంతయు శుభమేజరుగును'-అని 
తలంచుచు ఆనందించెను. వెంటనే అతడు రాజాజ్ఞను 
తలదాల్చి, శ్రీరాముని భవనమునకు బయలుదేజెను, వెళ్లుచు 
శ్రీరాముని పట్టాభిషేకమునకై కైకేయి తొందరపెట్టుచున్న 
దనియు, ధర్మజ్ఞాడైన శ్రీరాముడు ఇచటికి తప్పక రాగలడనియు 
అతడు భావించెను. (65-66) మహాబాహువైన సుమంత్రుడు 


సముద్రమునందలి ఒక  మడుగువలెనున్న 
అయోధ్యానగరము నందలి ఆ అందమైన అంతస్పురమునుండి 
ఆతడు బయటికి వచ్చి, ద్వారముకడచేరియున్న 
జనసమూహమును జూచెను - (68) త్వరగా అంతః 
పురమునుండి బయటపడిన సుమంత్రుడు "ద్వారమునొద్ద 
మొదట సామంతరాజులను గాంచెను - పిమ్మట 


అట్టుతలపోసి, మిక్కిలి సంతోషముతో శ్రీరామునిదర్శనమునకై | వివిధవర్గములకు చెందిన పౌరులను, కానుకలతో సిద్దముగా 
వెడలెను. (67) | నున్న సంపన్నులను జూచెను- (69) 
eK 
15. పదునైదవసర్గము 
గ 


సుమంత్రుడు శ్రీరామునిమందిరమున ప్రవేశించుట 


'వేదపారంగతులైన బ్రాహ్మణులు ఆ రాత్రి గడపినపిదప, 
రాజవంశపురోహితుడైన వసెష్టునితో గూడి, సమీపముననే యున్న 
పట్టాభిషేకమండపమునకు చేరిరి. (1) మంట్రులు, 
“సేనానాయకులు, సంపన్నులైన వర్తకులు, 25 (ప్రముఖులు 
మున్నగువారందణును రామపట్టాభిషేక మహోత్సవమును 
దర్శించుటకై సంబరపడుచు అచట సమావేశమైరి. (2) 

'సూర్యుడు పూర్తిగా ఉదయించెను- ఆ దినమున పుష్యమీ 
నక్షత్రము వచ్చెను. శ్రీరాముని జన్మరాశియైన కర్కాటకలగ్షము 
నందు ఆయనకు యువరాజ పట్టాభిషేకమహోత్సవమును 
జరుపుటకు (బ్రాహ్మణోత్తములు నిశ్చయించి, సమస్త 
'సంభారములతో సిద్దముగా నుండిరి. (3) 

బంగారు జలపొత్రలు, చక్కగా అలంకరింపబడిన భద్ర 
పీఠము, చక్కని పులితోలు సజుచబడిన రథము సిద్ధము 
చేయబడినవి - (4) గంగాయమునల సంగమఃప్రదేశమైన 
'ప్రయాగయందలి పవిత్ర జలములు, పునీతములైన ఇతర 
నదీజలములు, పెద్దపెద్దమడుగులు, బావులు, సరస్సులు 
మొదలగువానియందలి పుణ్వజలములు తీసికొనిరాబడినఏ.(5) 

తూర్పువైపుగా ప్రవహించు గోదావరి, కృష్ణ కావేరి మొదలగు 
నదులజలములు, నైమిశారణ్యాది పుణ్యక్షేత్రములయందు సైకి 
పెల్లుబుకుచున్న బ్రహ్మావర్త, రుద్రావర్తాది సరస్ఫులయందలి 
'పవిత్రజలములు, దక్షిణమునుండి ఉత్తరమునకు అడ్డముగా 
ప్రవహించు గండకీ ప్రభృతి నదీజలములు, నలునైపులగల ప్రసిద్ధ 
'సముద్రజలములు త్రీసికొనిరాబడెను. (6) 

అచట బంగారు వెండి పాత్రలలో పేలాలను, పవిత్ర 
జలములను నింపీయుంచిరి, ఆ కలశములపై రావి యాకులు, 
మేడి ఆకులు, తామరాకులు, కలువపత్రములు కప్పబడి 
యుండుటచే అని మనోహరముగానుండెను. ఆక్కడ తేనె. 
“Duke నేయి, బొరుగులు, దర్భలు, పూవులు, పాలు సిద్దముగా 


ఉంచబడెను. వివిధాభరణములను అలంకరించుకొని, 
'సదాచారములను నడుపు దేవదాసీలు అచటికి చేరియుండిరి. 
(7-8) రాముని కొజకై (శ్రేష్టమైన వింజామరము సిద్ధముగా 
నుంచబడినరి. PIs బంగారముతో నిర్మింపబడి, రత్నములు 
పాదుగబడి _ యుండెను, అది గుబురుగామండి 
OSs Pos erty చుండెను. దానిపై సుగంధ 
పుష్పములను అలంకరించిరి. (9) శ్రీరామపట్టాభిషేకమునకై 
చం[ద్రముండలముయొక్క _ స్వచృమైన _ కాంతులను 
విరజిమ్ముచున్న Here త్రము గంధపుష్పోదులతో అలంకృతమై, 
కనువిందు గావించుచుండెను. (10) చక్కగా అలంకరింపబడిన 
తెల్లనివృషభము, శ్వేతాశ్యము, రాజు ఆధిష్థింపదగిన 
తభలక్షణములుగల" భద్రగజము యువరాజు కొజకై 
నిరీక్షించుచుండెను. (11) మంగళప్రదలైన ఎనిమిదిమంది 
కన్యలు వివిధాభరణములను చక్కగా అలంకరించుకొని 
యుండిరి. సకలవాద్యములును సిద్ధముగా ఉండెను. 
వందిమాగధులు మొదలగు వారు సరస న్నద్దులై యుండిి.(12) 

ఇాకుమహారాజుల పట్టాభిషేకములకు అర్హమైన (Socio) 
'సమస్తవస్తువులను సమకూర్చునట్లే రామపట్టాభిషేకమును 
పురస్కరించుకొని, కానుక్‌లుగా బహూకరించుటకై 
సామంతరాజులు అమూల్యములైన _ రత్నములను, 
వడ్రవైడూర్యములను గ్రైకొని, రాబాజ్ఞమేరకు అచటికి 
చేరియుండిరి. కాని వారు రాజుగారిని గానక నివ్వెఅపడుచు, 
“మన రాకనుగూర్చి మహారాజుగారికి ఎవరు తేల్పుదురు?' 
ఆని తమలో తాము అనుకొనసాగిరి, (13-14) 

“సూర్యోదయము మాత్రము ఐనది, కాని ఇంతవణకును 
మహారాజాగారిదర్భనములేదు. బుద్దిమంతుడైన శ్రీరాముని 
యొక్క యువరాజుపట్టాభిషేకమునకు తగిన సన్నాహములు 
WOES ఆని అనుకొనుచున్న సమస్త సార్ఫభౌములతో, 


సర్గ-15 


అయోధ్యాకాండము 


187 


సామంతరాజాలతో రాజుగారి అంతరంగికుడైన సుమంత్రుడు 
ఇట్టునుడివెను- (15-16) 

మహారాజుగారి ఆదేశానుసారము శ్రీరాముని FISHES 
నేను శీఘ్రముగా వెళ్లుచున్నాను- మీరందజును 
దశరథులవారికిని, అందునా విశేషముగా శ్రీరామునకును 
గౌరవార్డులు- ఆయుష్మంతు లైన మీరు స్వయముగా రాజుగారి 
క్షేమసమాచారములను గూర్చి అడిగినట్లుగా ఆయన పూర్తిగా 
మేల్కొనిన పిదప BBY - daw ఆయన ఇచటికి 
రాకుండుటకుగల కారణమును గూడ అడిగి తెలిపికొందును- 
(17-18) సామంతరాజులవృత్తాంతములను సాంగోపాంగముగా 
నెతీంగిన సుమంత్రుడు ఈ విధముగా 308, wos: 
'పురద్వారముకడకు ముజలి వచ్చి. తనకు ఎప్పుడును అడ్డులేని 
ఆ భవనములో ప్రవేశించెను. (19) 

పిమ్మట అతడు ఆ మహారాజుయొక్క వంశావళిని ీర్తించెను. 
క్రమముగా ఆయన శయన మందిరమునకు జేరి, అచట 
నిలచెను. అనంతరము ఆ మందిరములోని సెజ్జకు 
చేరువగానున్న తెరను సమీపించి, ఆతడు గుణగణప్రశంసలతో 
గూడిన అంతో దశరథుని ప్రస్తుతించెను. (20-21) 

“ఓ కాకుల్‌స్థా! సూర్యచం(ద్రులు, పరమశివుడు, కుబేరుడు, 
వరుణుడు, అగ్ని, ఇంద్రుడు నీకు విజయమును 
(ప్రపౌదింతురుగాక, సుఖశాంతులనుగూర్చునట్టి రాత్రి 
గడచినది, మీ యాదేశానుసారము చేయవలసిన విధుల 
నన్నింటిని మేము ఆచరించితిమి- ఓ మహారాజా! 
మేల్కొనుడు, అనంతరకార్యములను నిర్యర్తింపుడు, ఓ రాజా! 
(బ్రాహ్మాణులును, సైనికప్రముఖులును, వ్యోపారులును విచ్చేసి, 
మీ దర్శనమునకై నిరీక్షించుచున్నారు. కనుక దయతో 
మేల్కొనుడు”'. రాజ్యతంత్రమునుగూర్చిన ఆలోచనలలో 
సమర్థుడైన సుమంత్రుడు కావించిన స్తుతులను (గ్రహించి, 
దశరథుడు ఆ సుమంత్రువితో ఇట్లు పలికెను.(22-25) 

“౬ సూతుడా! శ్రీరాముని ఇచటికి దీసికొని రమ్ము అని 
నేను ఇంతకు ముందు చెప్పియుంటిని గదా! ఆతడు నా 
ఆజ్ఞను ఏల ఉల్లంఘించుచున్నాడు?" అని రాజు తనలో తాను 
తర్కించుకొనెను.” నేను ని ద్రించుటలేదు. శ్రీరాముని ఇచటికి 
త్వరగా పిల్చుకొని రమ్ము-' అని మహారాజు మజల సూతుని 
ఆక్ఞాసించెను. (26-27) ఆప్పుడా సుమంత్రుడు రాజాజ్ఞను 
Seay ఆయనకు Wie వంచి నమస్కరించెను. 
గొప్పపభికార్యము జరుగబోవుచున్నదని తలంచుచు ఆ 
రాజభీవనమునుండి అతడు బయలుదేణెను. (28) 
రాజభక్తితత్సరుడైన సుమంత్రుడు ధ్వజపతాకములతో 
శోభిల్లు చున్న రాజమార్గమునుజాచుచు, సంతుష్టాంతరంగుడై, 
వెంటనే శ్రీరామునిభివనమునకు బయలుదేజెను. (29) 


ఆ రథసారథి మార్గమున సాగిపోవుచు, అక్కడక్కడ (ప్రజలు 
ఆందజును శ్రీరామునిగూర్చియు, రామపట్టాభిషేకమును 
గుణించియు ఉగ్గడించుకొనుచున్న కథలను గాఠలను 
సంతోషముతో వినెను. (30) ఆనంతరము సుమంత్రుడు 
కైలాసశిఖరమువలె — Som విరజిమ్ముచు, 
ఇంద్రభవనమునలె సుశోభితమై మనోహరముగా నున్న 
శ్రీరాముని అ౦తఃపురమును దర్శించెను. (31) ఆ భవనమునకు 
గొప్పద్వారములు ఆమర్చబడినవీ. అసంఖ్యాకములైన వేదికలు 
ఆందుశోభిల్లుచున్నవి. బంగారు విగ్రహములు ముఖ్య 
శిఖరములసై ఆలరారుచున్నవి. బహిర్ద్వారములయందు 
మణుల, పవడముల తోరణములు రాజిల్లుచున్నవి. ఆ భవనము 
శరత్కాల మేఘములవలె స్వచ్చముగా (ప్రకాశించుచున్నది. 
'మేరుపర్వతగుహ వలె ఒప్పుచున్నది. ప్రసిద్దములైన, మేలైన 
మణులమాలలతో అలంకరింపబడినది. ముత్యములతో, 
మణులతో  వ్యాప్తమైయున్నది- _ చందనములతో, 
ఆగరుధూపములలో గుబాళించుచున్నది. ఆ (ప్రాసాదము 
మలయపర్యత సమీపము నందలి దర్దరము అను 
చందనగిరిశేఖరమువలె అన్ని దిక్కులకును సుగంధములను 
విరజిమ్ముచున్నది. (32-34) 

జెగ్గురుపక్షులకలరవములు, నెమళ్లక్రేంకారములు ఆ భవన 
వైభవమును ఇనుమడింపజేయుచుండెను, బంగారము, వెండి 
మున్నగు ధాతువులచే చక్కగా (శ్రద్దతో నిర్మింపబడిన కృత్రిమ 
హరిణములస్వరూపములతో అది నిండియుండెను. 
గోడలమీదను, స్తంభములసైనను ఆందమైన నగిషీలు 
చెక్కబడియుండెను. ఆ భవనము తనఉిత్కష్టకోభలతో 
సమస్త ప్రాణులమునస్సులను ఆకర్షించుచు చూడముచ్చట 
Rayos. సూర్యచంద్ర తేజస్సులతో విరాజిల్లుచు అది 
కుబేరభవనమును మటపించుచుండెను- (35-36) 

అది దేవేంద్రభవనమువలె మెజసిసోవుచుండెను. ఏవిధజాతి 
పక్షుల కలకలరవములతో మనోహరముగానుండెను. 
'మేరుశిఖరమునలె సమున్నతమై ఒప్పుచున్న ఆ శ్రీరాముని 
భవనమును సుముంత్రుడు కన్నులార గాంచెను, పెక్కుమంది 
(ప్రజలు ఆ భవనసమీపమున గుంపులుగా చేరి, చేతులు 
'మోడ్చియుండిరి. కానుకలనుగొనివచ్చివ పల్లెప్రజలతో ఆ 
(ప్రదేశము అంతయును క్రిక్కిరిసియుండెను. (37-38) 
శ్రీరాముని పట్టాభిషేకమునకై ఉవ్పిళ్ణూరుచున్న ఆ జానపదుల 
సంబరములు చెప్పనలవిగాసివైయుండెను. ఆ (ప్రాసాదము 
మహామేఘేసదృశమై సమున్నతమై, మేలైన రత్నకాంతులతో 
శోబిల్లుచుండెను. ఆ (ప్రదేశమున గూనివారును OY చిన్న 
శరీరములు గలవారును చేరియుండిరి. (39-40) 

సుమం(త్రునిరథమునకు చక్కనిగుజ్ణములు పూన్చబడి 
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యుండెను, ఆ రథముయొక్క పైకప్పు మనోజ్ఞముగానుండెను, కాంతులను విరజిమ్ముచుండెను. (45) 
అట్టి రథము పైనెక్కి ఆ సారథి శ్రీరామభవనమునకు వెళ్లుచు, | అసంఖ్యాకులైన _(గ్రామీణజనులు _ కానుకలను 


రాజమార్గమునగల ప్రజలను సంతోషముతో చూచుచు, అచట 
చేరినవారిమనస్సులను రంజింపజేసెను. (41) నరశ్రేష్టుడైన 
శ్రీరామునియొక్కభవనము మహధైశ్ళర్య సంపన్నమైన 
దేవేంద్రభవనమును తలపించుచుండెను. ప్రాంగణము నందలి 
లేళ్ళసంచారములు, నెమళ్లనృత్యభంగిమలు కనువిందు 
గావించుచుండెను. అట్టిభవనమును సమీపించి, సుమంత్రుడు 
దాని అందచందములకు ముగ్టుడయ్యెను. (42) 

ఆ ప్రాసాదమునందలి కక్యలు (లోపలి భాగములు) చక్కగా 
అలంకృతములై, కైలాసశిఖిరములవలె ఉన్నతములై, 
'స్వర్గభవనములవలె ఆకర్షణీయములైయుండెను, సుమంత్రుడు 
ఆ కక్ట్యలలో (ప్రవేశించి, ముందునకు సాగుచు, రామునకు 
OOP WP ఆయననే స్మరించుచున్న అచటి ప్రజలను 
అరిగమించుచు, తిన్నగా అంత:పురమును సమీపించెను. 
(ప్రజలెల్లరును శ్రీరామపట్టాలిషేక సందర్భమును పురస్కరించు 
కొని, మానవాళికిని, రాజకుమారుడైన శ్రీరామునకును. 
'చభపరంపరలను గోరుచు, సంతోషకరములైన వచనములను 
'పలుకుచుండిరి - సుమంత్రుడు ఆ శుభ ప్రసంగములను 
విని, సంతోషముతో పొంగిపోయెను. (43-44) అంతట 
సుమంత్రుడు మహేం(ద్రుని ప్రాసాధముతో తుల్యమై 
రమ్యమైన శ్రీ రామభవనమును దర్శించెను. అచట లేళ్లు పక్షులు 
విహరించుచుండెను. అది మేరు శిఖరమువలె ఉన్నతమై, 


దీసికొనివచ్చిరి. వారు తమవాహనములను దూరమున వదలి, 
ద్వారపమీపమునకు చేరి, అంజలిఘటించి, శ్రీరామదర్శనమునకై 
వేచియుండిరి- వారి కోలాహలములతో నిండిన ఆ 
ద్వారమార్గమును సుమంత్రుడు గాంచెను- (46) 

ఆచట సుమంత్రుడు శ్రీరాముడుఅధిస్థించునట్టి 
“శత్రుంజయము' అను పేరుగల భద్రగజమును దర్శించెను. 
అది గొప్పమేఘము వలెను, మహాపర్భ తమువలెను సమున్చతమై, 
బలిష్థమైయుండెను - ఆది మదోధారలను (ప్రవింపడేయు 
చుండెను, అంకుశమునకును Fors, మహాకాయ 
శోభితమైన ఆ శత్రుంజయము దర్శనీయముగానుండెను.(47) 

రథాశ్వగజబలములతో  గూడినవారై, చక్కగా 
ఆలంకరిరిచుకొని యున్న అమాత్యముఖ్యులు అచ్చట 
చేరియుండిరి - రాజునకు ప్రీతిపాత్రులైన (ఫ్రముఖులును 
వారితో గూడియుండిరి. సుమంత్రుడు వారినందరిని 
అధిగమించి, అంత'పురమున ప్రవేశించెను. ఆ అంత:పురము 
సర్వసంపదలతో తులతూగుచుండెను. ఆ శ్రీరామచంద్రుని 
ఆంతఃపురము పర్వతశిఖరములతో తుల్యమై 
నిశ్ళలముగానున్న మేఘమువలె అలరారుచుండెను. అది పెక్కు 
భపనసమూహములతో గూడియుండెను, అట్టి ఆ అంతః 
పురమున సుమంత్రుడు రల్నాకరమైన సముద్రమున మొసలివలె 
అడ్డు లేనివాడై (ప్రవేశించెను. (48-49) 


**% 
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శ్రీరాముడు రథముపై దశరథునిమందిరమునకు బయలుదేజుట 


రాజవంశముల పుట్టుపూర్యోత్తరములను బాగుగానెజీగిన 
సుమంటత్రుడు జనకోలాహలముతో నిండిన అంతః 
'పురద్యారమును అధిగమించి, జనసమ్మర్ణములేని లోపలికక్ష్యలో 
ద్రవేశించెను. శ్రీరామునియెడల (సేమానురాగములుగల 
యువకులు ఈటెలను చేతబట్టి, ధనుర్ధారులై, ఆ కక్ష్యలను 
కాపలాకాయుచుండిరి. వారు మేలిమిబంగారుకుండలములను 
ధరించి, ఏమజుపాటులేక ఏీకాగ్రచిత్తులై, అచట 200, 
రక్షణకార్యములలో నిమగ్నులై యుండిరి. (1-2) అచట 
కాషాయవస్ర్రములను ధరించి, _ చిత్రవిచిత్రములైన 
కంచుకములనుదాల్చిన వృద్దులు వేత్ర (దండ) హస్తులై 
యుండిరి. వారు అంతఃపుర స్రీలరక్షణకొజుకు నియుక్తుల, 
సర్వసన్నర్థులై, ద్వారములకడ ఆసీనులైయుండిరి. అట్టివారి 
నందజీని సుమం[త్రుడు గాంచెను. (3) అచటివారందజును 


తమతమ విధులద్వారా శ్రీరామునకు ప్రీయమును గూర్చువారు. 
వారందజును అంతఃపురములోనికి వచ్చుచున్న సుమంపత్రుని 
గాంచి, తమ తమ స్థానముల నుండి సాదరముగా తటాలున 
లేచి నిలబడిరి. @) 
రాజకార్యములలో నిగ్గుదేలిన సుమం|త్రుడు వారితో 
“క్రీరాముని కొజుకై సుమంత్రుడు ద్వారముకడ 
నిరీక్షించుచున్నట్లు విన్నవింపుడు” - ఆని సవినయముగా 
BBY. (5) నిరంతరము (ప్రభుహితమునకే పాటుపడునట్టి 
ఆ ద్వారరక్షకులు రాముని సమీపించి, సీతాదేవితో గూడి 
ఆ ప్రభువునకు సుమంత్రునిరాకనుగూర్చి తెలిపిరి. (6) 
ద్వారరక్షకులు వాయు ఆందుకొని, 
శ్రీరాముడు తనతండ్రికి (ప్రీతిని గూర్చుటకై ఆయనకు 
ఆంతరంగిక సేవకుడైన సుమంత్రుని తనఅంతసురములోనికి 
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రప్పించెను. (7) చక్కని వ స్తాభరణములను ధరించి, న్నుదువైన 
ఆప్తీరణములతో గూడిన బంగారుపర్యంకముపై ఆసీనుడై 
కుదేరునివలె చిలసిల్లునున్న శ్రీ శ్రీరామునీ ఆ సుమంత్రుడు 
చూచెను. (Wadd కర్పోర్శచే పవిత్రమై, పరివుళములను 
'వెదబల్లుచున్న (్రేష్టమైన 'ఎజ్ఞచందనమును అతడు 
పూసికొనియుండెను. వింజామరతో సేవించుచు సీతాదేవి 
ఆయనషప్రక్కనే యుండెను, సీతాదేవితోగూడిన ఆ రాముడు 
QS శుద్ద PRL నాడు) చిత్రయనుతారతో (చిత్తా 
నక్షత్రముతో) గూడీన న్థక్లదుదన వలె శోభిల్లుచుండెను. 
శత్రుభయంకరుడైన ఆ శ్రీరాముని సుమంత్రుడు దర్శించెను. 
(9-10) నిరుపమానముగా (ప్రకాశించుచున్న సూర్యునివలె 
తన దిష్యతే జబ్బుతో Dent ఫ్రామంనకు ఏమన ges 
సుమంత్రుడు 'వినముడై నమస్కరించెను. a 
దకరరుని ఆదరసత్కారములకు పాత్రుడైన సుమంత్రుడు 
హాయిగా తల్పముపై కూర్చొనియున్న శ్రీరామునితో | పు 
కుశలస్రశ్ళలు గావించి, చేతులు మోడ్చి ఇట్లనెను - (12) 
“కౌసల్యాచేవియొక్క ముద్దులపట్టినైన ఓ శ్రీరామా! మీ 
తండ్రియైన దశరథుడు రాణియైన కైకీయీదేవితో గూడి, మిము, 
చూడగోరుచున్నాడు, ఆలసింపక 4 రగా వెళుదము-" (13) 
దివ్యతేజస్సుతో విరాజిల్లుచున్న శ్రీరాముడు సుముంత్రుని 
వచనములను విని, మిక్కిలి సంతుష్టుడై, ఆయనను 
సమ్మానించెను. పిదప సీతాదేవితో ఇట్లు నుడివెను. (14) 
ఓ దేవీ! మాతం(డ్రియు, కైకేయోమాతయు కలిసి, నా 
పట్టాభిషేక విషయమై ఏదో ఆలో రించుచున్నట్లు కనబడుచు 
ఇదీ నిష్టయము. (15) ఓ విశాలాకీ! సర్వసమర్శురాలైన కే క్రేయితల్లి 
నా హితమును Nosy, ays మహారాజుగారి 
అభిప్రాయమును గుర్తించి, నా పట్టాభిషేకవిషయమున 
ఆయనను సోత్సహించియుండవచ్చును. కేకయరాజుగారి 
కూతురైన ఆ కైకేయిమాత లోకకళ్యాణమును, నా 
ప్రయోజనమును కోరుచు సంతోషముతో రాజుగారిని 
అనుసరించుచున్నది. (16-17) 
మహారాజు తనకు ఇష్టరాలైన కైకేయీదేవితో 
గూడియున్నవాడై, నా ఆభీష్టమును నెలవేజ్బగల సుమంత్రుని 
దూతగా ఇచటికి పంపెను, ఇది మనఅదృష్టము. _ (18) 
ఆక్కడనున్న సదస్యులందజును నా హితమును గోరువారే. 
వారికి తగీనదూతయే ఇచటికివచ్చినాడు, నేడే నిశ్చయముగా 
రాజు నన్ను యువరాజుపట్టాభిషిక్తునిచేయును. (19) భలే! ఇదిగో! 
ఇప్పుడేవెళ్లి రాజుగారిని దర్శించెదను, నీవు పరిచారికలతోగూడి 
ఆపీపాటలతో ఆనందింపుము, (20) 
శ్రీరాముడు (ప్రియవచనములతో సీతాదేవికి ఎనలేని 
సంతోషమును గూర్చెను, ఆమెయు తనచూపులతో ఆయనకు 


ప్రియమును కలిగించుచు. ద్వారమువజకు ఆయనను 
ఆనుసరించెను. మనస్సులో ఆయనకు శుభములను 
కోరుకొనుచు ఆమె తనపతితో ఇట్లనెను.(21) 
"బ్రాహ్మణోత్తములపర్యనేక్షణలతో, సూచనలతో, తదితర 
సేవలతో ఈ రాజ్యము సుసంపన్న ముగావర్టిల్లుచు వచ్చినది. 
వారి ఆశీస్సులతో యువరాజపట్టాఖి షకము జరుబో శుచునది. 
బ్రహ్మదేవుడు ఇంద్రునకువలె మహారాజు మున్ముందు నీకు 
యువరాజపట్టాభిషేకమును చేయును. అప్పుడు నీవు 
SAEZ కృష్ణాజినమునుధరించి, శుచివైయుందువు, 
జింకకొమ్మును చేతబట్టియుందువు. అట్టి నిన్ను దర్శించుచు 
నేను నీకు Bowe, తూర్పుదిశయందు : కంద్రుడును, 
దక్షిణదిశయందు = యముడును  పశ్చిమదిశయందు 
వరుణుడును ఉత్తరదిశయందు కుబేరుడును నీ రాజ్యమును 
రక్షించుచుందురు"- (22-24) = పట్టాభిషేకమును 
స్థరస్కరించుకొని మంగస్నానాదులను ముగించుకొనిన 
శ్రీరాముడు సీతాదేవిని వీడ్కొని, నుముంత్రువితో గూడి, 
తనభవనమునుండి బయలుదేజెను, (25) 
పర్వతగుహలో శయనించుచున్న సింహము అందుండి 
బయటీకి వచ్చినట్లు శ్రీరాముడు తనమందిరము నుండి 
బయటికి వచ్చెను. అప్పుడు ఆతడు ద్వారముకడ ISG 
అంజరీఘటించి యున్లే లక్ష్మణుని చూచెను. (26) పిమ్మట 
శ్రీరాముడు మధ్యమకక్ష్యకడ చేరియున్న మిత్రులను 
కలిసికొనెను. అనంతరము అతడు తన పట్టాభిషేక 
మహోత్సవమును దర్శింపవచ్చిన wowed, వారి 
నమస్కారములను అందుకొని వారిని అభినందించెను. పిదప 
BOYES రాజకుమారుడగు రఘురాముడు పులిచర్మము 
ఆస్తరణముగా KOA, అగ్నివలె ప్రకాశించుచున్న ఉత్తమ రజత 
God) రథమును ఆధిరోహించెను. (27-28) 
ఆ రథముయొక్క సవ్వడి మేఘగర్దనవలె గంభీరముగా 
నుండెను, అది మిక్కిలి విశాలముగా ఉండెను, మణులుచెక్కిన 
బంగారు (రేకుల) తో అలంకరింపబడి యుండెను. అది 
మేరుపర్వతకాంతులతో భాసిల్లుచు చూచువారికన్నులకు 
మిఆుమిట్లుగొల్చుచుండెను. ఆ రథమునకు పూన్చిన 
గుట్టములు బలిస్టేములైయుండుటచే గున్నయేనుగులను 
తలపీంచుచుండెను. చక్క నిఅశములను పూన్చుటచే వేగముగా 
సాగిపోగల రథమును అదిస్థించీన సహ ప్రాక్షుడైన ఇంద్రునివలె, 
మనోహరమైన తనుశోభలతో విరాజిల్లుచున్న శ్రీరాముడు తన 
మహారథముపై ఆసీనుడై వెంటనే బయలుదేజెను, (29-30) 
మనోహరముగానున్న ఆ రథము గర్లించుచున్న మేఘమువలె 
దిక్కులను (ప్రతిధ్వనింపజేయుచుండెను. ఆ రథమును 
అధిష్టించి, మహామేఘమునుండి వెలువడిన చంద్రునివలె 
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శ్రీరాముడు తన భవనమునుండి బయటికి వచ్చెను. (31) 

శ్రీరాముని తమ్ముడైన లక్ష్మణుడు ఛత్రమును, ఏింజామరను 
చేబూని, రథముపై అన్నకు వెనుక భాగమున నిలిచి, ఆయనను 
సేవించుచుండెను. (32) రాముడు ety వెళ్లుచుండగా 
జనులయొక్క కలకలధ్య్వనులు ఆ ప్రాంతమునందంతటను 
నిండెను. (33) 

అనంతరము ఆసంభ్యాకములైన జాత్యశ్వములు, కొండల 
వంటి ఏనుగులు రామునిరథమును అనుసరించినవి. (34) 

చందనము, అగరు మొదలగు సుగంధ[గ్రవ్యములను 
'అలదుకొనిన వారు, కవచములను, ఖడ్గములను, ధనుస్సులను 
ధరించిన జారులు, రామునకు మంగళ సూచకముగా జయజయ 
ధ్యానములు చేయుచున్న జనులు ఆయనకు ముందు భాగమున 
నడచుచుండిరి. రాజమాగ్గమున శ్రీరాముడు రథముపై 
సాగిపోవుచుండగా వీణావేణు మృదంగతాళధ్వనులు, 
వందిమాగధుల స్తుతివాచకములు, శూరులసింహనాదములు 
ఆచటివారందటికిని ఆనందమును గూర్చినవి. (35-36) 

శ్రీరాముడు ముందునకు సాగిపోవుచుండగా చక్కని 
వష్రాభరణములను ధరించిన సుందరీమణులు తవభవనముల 
కిటికేలనుండి పరిమళభరితములైన పుష్పములను చల్లుచుండిరి. 
చక్కనిచుక్కలైన ఆ తరుణీమణులు మేడలపైనుండియు, 
ధరణిపై నుండియు రాముని సంతోషపజచుచు మృదుమధుర 


వచనములతో ఇటు స్తుతింపసాగిరి. (37-38) 
* మాతృమూర్తికి సంతోషమును గూర్చు ఓ రామా ! నీ 


సిద్ధయాత్ర సఫలమగుగాక! తండ్రిరాజ్యమునకు యువరాజు 
వగుచున్న నిన్ను జాచుచు తల్లి కొసల్య ఎంతేని మురెసిపోవును 
సుమా!" (39) ఆ గ్తీలందణుము 'శ్రీ రాముని ప్రాణేశ్చరియెన 
సీతాసార్వి వనితాముణులందణిలోను ఉత్తమురాలు' ఆని 
భావించిరి- (40) 

ఆసీతాదేవి పూర్వము నిజముగానే గొప్పగా తపమాచరించి 
యుండవచ్చును, తతృలితముగా ఆమె చంద్రునకు రోహిణి 
వలె శ్రీరామునకు అర్థాంగియైనది' అని, మేడల పైనున్న 


(గ్రీలందణును పలికిన ప్రియవచనములను రాజమార్గమున 
వెళ్లుచున్న పురుషశ్రేష్టుడైన శ్రీరాముడు వినెను. (41-42) 

ఇతర ప్రదేశములనుండివచ్చిన జానపదులు, పురజనులు 
తనను గూర్చియు, తన పట్టాభిషేకమును గుతీంచియు 
సంతోషముతో సంభాషించుకొనుచున్న కథలను, గాథలను, 
ప్రియవచనములను శ్రీరాముడు ఆలకించెను, (43) “ఈ 
రాముడు నేడే మహారాజుగారి అనుగ్రహముతో విశాలమైన 
కోసల రాజ్యలక్ష్మిని పొందబోవుచున్నాడు, ఈ మహానుభావుడు 
మనకు పాలకుడు కానున్నాడు. ఇక మవ కోరికలన్నియును 
నెజవేజీ తీరును, (44) 

శ్రీరాముడు ఈ దేశమును చిరకాలము పాలించుటయే 
జరిగినచో ఈ జగత్తునందలి జనులందటికిని అనంతమైన 
లాభములు చేకూరును. ఆతని పరిపాలనలో ఎన్నడును 
ఎవరికిని కొంచెముగూడ అప్రియముగాని, దుఃఖముగాని 
'సంభవింపనే సంభవింపదు”. (45) 

శ్రీరాముని రథమునకు ముందుభాగమున సాగుచున్న 
గుజ్జములు సకిలించుచుండెను. ఏనుగులు ఘీంకరించు 
చుండెను. స్తుతిపాఠములతో సూతులు, జయజయ 
ధ్వానములతో వంది జనులు నడుచుచుండగా మాగధులు 
వంశబిరుదావళిని ప్రస్తుతించుచుండిరి. వాద్యబృందములతో 
గాయకులు శ్రీరాముని గుణగణములను కీర్తించుచుండిరి. 
ఇట్టి కేజేల కోలాహలములమధ్య శ్రీరాముడు కుబేరునిపలె 
'వైభవముతో ముందునకు సాగెను, (46) 

రాజమార్గము ఆడు ఏనుగులతో, మరపుబేనుగులతో, 
రథములతో, హయములతో (క్రిక్కిరిసియుండెను. వీథుల 
కూడళ్లన్నియు ప్రవాహముగావచ్చుచున్న జనసమూహములతో 
కిటకిటలాడుచుండెను, ఆమూల్యరత్నరాసులతోను, వివిధ 
విక్రయవస్తువులతోను అంగడులు కలకలలాడుచుండెను. అట్టి 
మనోహరమైన రాజమార్గమును జూచుచు శ్రీరాముడు 
సాగిపోవుచుండెము. (47) 


*** 


17. సదునేడవసర్గము 
శ్రీరాముడు రాజవీథులనుదాటుచు మహారాజప్రాసాదమున ప్రవేశించుట 


సర్వశుభలక్షణములతో విలసిల్లుచున్న ఆ శ్రీరాముడు 
రథముపై ఆసీనుడై, మిత్రులను, జనులను సంతోష పలుచుచు 
సాగిపోవుచుండెను. అతడు ధ్వజపతాకముల రెపరెపలతో, 
మేలైన అగరుధూపములగుబాళింపులతో, నానాజనుల 
'సమ్మర్షముతో దర్శవీయముగానున్న ఆ నగరమును చూచి, 
ఆవందించెను, a) 


ఆకాశమును తాకుచు తెల్లనికాంతులను విరజిమ్ముచున్న 
మేడలతో అలరారుచు రాజమార్గము అగరు 
ధూపపరిమళములలో వా ఆట్టిరాజవీథియందు 
శ్రీరాముడు వెళ్ళుచుండెను. ఉత్తమమైన చందనములు, 
ఆగరుధూపవస్తువులు, మేలైన సుగంధ (ద్రవ్యములు తెల్లని 
పట్టువస్ర్రములు, ఇతరములగు  పట్టువస్ర్రములు, 


సర్గ-17 


అయోధ్యాకాండము 
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రంద్రములువేయబడని మంచిముత్యములు, స్వచ్చమైన 
సృటికములు, వివిథములగు భక్ష్యములు, రంగురంగుల 
పుష్పములు మొదలగు వస్తువులతో నిండి, విశాలములైన 
అంగళ్లతో ఒప్పుచున్న ఆ రాజమార్గము ఆకాశమునందలి 
దేవపథ్రేమువలె విరాజిల్లుచుండెను. అబ్బీ రాజవీథిని శ్రీరాముడు 
తిలకెంచెను. (2-5) 
wou) భవనములముంగిళ్లన్నియు పెజుగు, అక్షతలు, 
హవిస్సులు, పేలాలు, ధూపములు, అగరుచందనములు, 
వివిధములగు మాలలు, గంధములు మొదలగు వానితో 
అలంకరింపబడి యుండెను, అట్టి రాజమార్గములో పెక్కుమంది 
మిత్రుల ఆశీర్వచనములను వినుచు, శ్రీరాముడు వారిని 
wo) తగిన వధముగా ఆదరాభిమానములతో 
గౌరవించుచువెళ్లైను- (6-7) అప్పుడువారు “ ఓ రామా! నీవు 
రాజ్యపట్టాభిషిక్తుడవై, మీ తాతముత్తాతలు వేసిన బాటలలో 
సాగుచు, మమ్ము పరిపాలింపుము.” అని పలికిరి. (8) 
“దశరథుని POSS, వారికి UPS తాతముత్తాతల 
పరిపాలనలోను వారిలాలనలతో మనము సుఖముగా 
జీవించితిమి. ఇక శ్రీరాముని ఏలుబడిలో ఇంకను సుఖముగా 
హాయిగా జీవించెదము. రాముడు యువరాజపట్టాభిపిక్తుడై. 
డఊచేగింపుతో కనువిందు గానించుచు వెళ్లునప్పుడు ఆయనను 
దర్శించెడి మన భాగ్యమేభాగ్యము, ఇక మనకు 
కార గ 
కలాభములతో గాని) _ పనియేయుండదు. 
తతేజస్పియైన శ్రీరాముడు రాజ్యాధికారమును 
barat! జరిగెడు ఈ పట్టాభిషేక మహోత్సవము మనకు 
_్రహ్మానందదాయకము. అరితకంటెను “ప్రియమైనది, 
అనంపీదాయకమైనది మటీయొకటి ఉండబోదు.” తనను 
'ప్రశంపీంచుచు మిత్రులు పలుకుచున్న శుభికరములైన Fe 
మాటలను, ఇంకను ఇతరకథలను వనుచును శ్రీరాముడు 
ఉదాసీనుడై (నిర్వికారుడై, ఏ మాత్రము తొణకనివాడై) ఆ 
రాజపథమున ముందునకు సాగెను. (9-1) 
శ్రీరాముడు తాము ఉన్నషప్రదేశమును దాటి, చూపులకు 
అందనంతదూరముగా ముందునకు వెళ్లినప్పటికిని పురుషులలో 
ఏ ఒక్కడును తన మనస్సునుగాని, చూపులను గాని ఆయన 


నుండీ Spee) లేకుండెను. ఇక (ప్రీలవిషయము చెప్పనేల? 
(13) రాముని చూడనివాడును, రాముని దృష్టికిరానివాడును 
(రామునిచే చూడబడనివాడును) నిజముగా. ంతుడు. 
అట్టి వానినిలోకము నిందించును (లోకనిందకు గుజియగును). 
అంతే గాదు అట్టి 205, వాడు తనను తానే 
నిందించుకొనును", (రాముని ధ్యానింపని వాడును రాముని 
ఆనుగ్రహమునకు నోచుకొనని వాడును ఐన వ్యక్తియొక్క 
జన్మర్యర్థము- అని దీని అంతరార్థము). (a4) 
ధర్మాత్ముడైన ఆ శ్రీరాముడు సమస్తజనుల (ప్రాణుల) 
యందును వారు ఏ వయస్సులలోనున్నను వారిపై కృపజూపును. 
ఇది ఆయనసహ౭స్వభావము. వారును ఆయేనయెడల 
భక్తిశ్రద్ధలు కలిగియుందురు. నాలుగువీధులకూడళ్లను, 
దేవాలయములను, చైత్య ్వ్యవృక్షస్థానములను, 
సధామందిరయులను ప్రదకిణస్రూర్పకమ By శ్రీరాముడు 
మహారాజామందిరమును సమీపించెను. (15-16) 
రాజపుత్రురైన ఆ శ్రీరాముడు మనోహరమైన 
మేనికాంతులతో రాజిల్లుచు, తండ్రియగు దశరథుని 
క్రాసాదమున ప్రవేశించెను. ఆది భూమండలమున 
ఆత్యుత్తమమై, దేవేంద్ర భవనముతో తులతూగుచుండెను. 
ఆ ప్రొసాద(భవన)ము యొక్క శిఖరములు మేఘబ్బందముల 
వలె చభాకారములు గలిగియుండెను, కైలాసశీఖరములపలె 
వినిధాకృతులు గలిగియుండెను, తెల్లని విమానములవలె 
ఆకాశమును కప్పివేయుచుండెను, 'కత్నములు పాదిగిన 
కిటికీలతో ene 'వర్థమాన' గృహాములచే ఆ భవనము 
ఆవృతమైయుండెను. (17-19) 
శ్రీరాముడు రథారూఢుడై ఆ భవనమునందు Sagoo 
రక్షించుచున్న మూడు కక్ష్యలను దాబెను. పిదప అతడురెండు 
కక్యలవకు పాదచారి వెళ్లెను. కక్యలను అన్నింటిని దాటిన 
పిమ్మట తనవెంటవల్చిన వారిని అందజిని అచట అపి, 
శ్రీరాముడు రాజాంత:పురమున అడుగిడెను - (20-21) 
శ్రీరాముడు అంతబురమున (ప్రవేశించి, తండ్రికడకు వెళ్లిన 
పిమ్మట ఆయనవెంట వచ్చిన అనుచరులందబును 
ఆయనరాకకై (తిరిగి వచ్చుటకై) చంద్రోదయముకొజుకు 
సముద్రునివలె నిరీక్షింపసాగిరి. (22) 


* * 


1) శ్లో॥ శ్రవణం, కీర్తనం, విష్ణోన్మరణం, పాదసేవనమ్‌ 1 అర్చనం, వందనం, దాస్యం, సఖ్యమాత్మః 


నివేదనమ్‌ | 
- క్రీమద్భాగవతమ్‌ 


అనునీనవవిధ భక్తిరీతులన్నింటిలోను 'ధ్యానము' అంతస్ఫూత్రమైయుందును. నిరంతరము భగవంతుని ధ్యానించువాదు 
తప్పక తదను గ్రహమునకు పాత్రుడగును, అట్లుగాక విషయలో AB, ఇంద్రియార్థములకై ప్రాకులాడుచుండువాడు, దైవచింతనకు 
దూరమై “ఆత్మఘాతి' యగును- అట్లే రాముని ధ్యానింపనివాడు రాముని కటాక్షీమునకు నోచుకొనడు- అప్పుడు వానిజీవితము 
లోకనింద్యమగును - అంతేగాదు వాడు తనవేతనమునకు తానే కారకుడగును - అంతర్యామియైన భగవంతుడు అట్టి 


పాపిష్ణునకు ముక్తిని GPA, 
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18. పదునెనిమిదనసర్గము 
శ్రీరాముడు తనతండ్రియెన దశరథునిదైన్యస్థితికి కారణమడుగుట. కైక తనకు 
మహారాజు ఇచ్చిన రెండు వరములనుగూర్చి వివరించుట. 
1) శ్రీరాముని వనవాసము 2) భరతునకు పట్టాభిషేకము జరుగవలెనని తెలుపుట 


ఆప్పుడు దశరథుడు మిక్కిలి శష్మ్కించినముఖిముతో 
దీనుడైయుండెను. శ్రీరాముడు చక్కని బంగారుతల్పముపై 
కూర్చొనియున్న తండ్రిని దర్శించెను - Hoar దేవియు 
ఆయన ప్రక్కనే యుండెను- (1) ఆ శ్రీరాముడు తండ్రిని 
చూడగనే వినముడై, మొదట ఆయనకు పాదాభివందనమును 
SHOOT. పిమ్మట సావధానుడై తల్లి కైకేయి పాదములకును 
నమస్కరించెను. Q 
దీనుడైయున్న దశరధునినోట తం డీ! 'రామా!' అనెడి మాట 
వెలువడినంతనే ఆయన కనులు అట్రపూరితములయ్యెను. 
పిమ్మట గొంతు పెగలకపోయెను, కనులు చూడలేక పోయెను. 
(3) 

ఇదివజలో ఎన్నడును చూడని దశరథుని భయావహ 
రూపమును జూచి, స్థితప్రజ్ఞాడైన శ్రీరాముడును దిగ్రాంతికి 
లోనయ్యెను. అంతట అతడు పామును (త్రొక్కిన TID 
భయగ్రస్తుడాయెను. ఆప్పుడు దశరథుని ఇం|ద్రెయములలో 
ఎట్టి సంతోషచిహ్నములునూ కానరాకుండెను, అతడు 
శోకపరితాపములతో కృశించియుండెను. నిట్టూర్పులు 
విడుచుచుండెను. ఎన్నడును క్లోభకుగుటికాని సాగరము వత్తైన 
తరంగములతో క్షోభించుచున్నట్లును, రాహు(గ్రస్తుడైన 
'సూర్యునివలెను, ఆడినమాట తప్పిన బుషీశ్వరునివలెను ఆ 
మహారాజు మిక్కిలి వ్యాకులచిత్తుడై యుండెను. (4-6) 
ఊహలకు అందని ఆ దశరథునిశోకపరిస్థితికి విచారపడుచు, 
పర్వకాలములయందు _ సముద్రునివలె శ్రీరాముడు 
కలవరపాటునకు లోనయ్యెను. (7) తండ్రి Good 
కోరుకొనుచుండు శ్రీరాముడు అప్పుడు HO DTD. 
“ఈనాడు మహారాజా నన్ను చూచియు పలుకరింపకుండుటకు 
కారణమేమైయుండును? ఇదివరలో ఆయన 
కోపముతోనున్నను నన్ను జూచిన వెంటనే సంతోషమును 
ప్రకటించు చుండెడివాడు - ఇప్పుడు ఆతడు నన్ను జూచి, 
మానసిక క్షోభకు లోనగుచున్నాడేమి?” (8-9) 
పిమ్మట రాముడు రీనునివలె శోకముతో పరితపించుచు, 
ముఖకాంతి తరిగినవాడై, కైకేయికి నమస్కరించి, ఆమెతో 
ఇట్లు నుడివెను - (10) 
“అమ్మా! మూతండ్రి కుపితుడైయున్నట్లు కవబడుచున్నాడు. 
సారపాటుననైనను నావలన ఏదైననొక అపరాధము జరుగలేదు 
గదా! దయతో తెల్బుము, ఆయనను నీవే ప్రసన్నునిగావింపుము- 


ఎల్లప్పుడును నాపై వాత్సల్యమును కురిపించుచుండు నాతండ్రి 
ఇప్పుడు అప్రసన్నచిత్తముతో దీనుడైయున్నాడు, ముఖము 
Bodog GHA కనీసము నాతో మాట్లాడుటయునులేదు, 
ఇట్లుండుటకు కారణమేమి? శారీరకముగా గాని, మానసికముగా 
గాని ఆయనకు ఎట్టి బాధయు కలుగలేదుగదా! ఆధి (మనోబాధ) 
వ్యాధులకు (దేహబాధలకు) లోనైనవారికి సుఖము 
శూన్యముగదా! చూడముచ్చటగామండు చిన్నారి భీరతునకు 
గాని, శక్తిశాలిటైంన చిట్టి తమ్ముడు శృత్రుఘ్నునకుగాని, 
'పూజ్యారాంైన మాత లలో ఏ ఒక్కరికిగాని ఎట్టి కష్టమూ 
కలుగలేదు గదా? నేను మహారాజునకు ఆసంతుష్టికల్లించుట 
వలనగాని ఆయనమాటను జవదాటుట వలనగాని ఆయన 
కినుక బూనియున్నచో ఇక ఒక్కక్షణకాలమైనను నేను 
జీవించియుండుట వ్యర్థము. (1-15) 

ప్రతివ్యక్తికిని జన్మనిచ్చిన తండ్రి ప్రత్యక్షదైవమే - అట్టితండ్రి 
సజీవుడైయుండగా ఆయనకు అనుకూలముగా 
(్రవర్తించుటయే (ప్రతిఒక్కరికిని కర్తవ్యము. (16) ఓ దేవీ! నీవు 
అభిమానము (గర్వము)తోగాని, కోపముతో గాని పరుషముగా 
మాట్లాడి మాతం డ్రీమనస్సును గాయపజుచలేదుగదా! మునుపు 
ఎన్నడునూ లేని ఈ మార్పు (ఈ దైన్యము, కీనుక) 
మహారాజులో కలుగుటకు కారణమేమి? నేను వేదనతో 
ఆడుగుచుంటిని, వాస్తవమును దెలుపుము." (17-18) 

మహాత్ముడైన శ్రీరాముడు ఇట్లు ఆర్థింపగా, తవతప్పును 
కప్పిపుచ్చుకొనుచు, కైక తనకోరికకు అనుకూలముగా పూర్తిగా 
సిగ్గువిడిచి, రామునితో ఇట్లు కల్లబొల్లి మాటలను పల్కెను.(19) 

“ఓ రామా! మహారాజునకు కోషమేమియులేదు. ఆయనకు 
మానసికమైన, లేక శారీరకమైన బాధయు లేదు. ఆయన 
మనస్సులో ఏదో ఒక కోరికయున్నది (అందులకు సీవేమందునో 
యని) దానిని వెల్లడించుటకు జంకుచున్నాడు. (20) ఆయనకు 
నీవు ఎంతో ప్రియమైనవాడవు. అట్టినీతో ఆప్రియవచనము 
'పలుకుటకు ఆయనకు నోరాడుటలేదు. (ప్రతిజ్ఞాపూర్వకముగా 
ఆయన నాకొకమాట (వరము) ఇచ్చి యున్నాడు ఆ పని 
నీవలననే సాధ్యము - ఈ మహారాజు లోగడ నాపైగల 
ఆదరాభిమానములతో నాకొకవరమిచ్చియుండెను. ఇప్పుడు 
ఆ విషయమున ఒక పామరునివలె పశ్చాత్తాపపడు చున్నాడు. 
“పూర్వము ఈ నరేంద్రుడు ప్రమాణపూర్వకముగా నాకు 
వరమును ఇచ్చియుండెను, ఇప్పుడు దానిని పేరిహరించుటకు 
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(దాని నుండి తప్పించుకొనుటకు) వ్యర్థముగా (ప్రయత్నించు 
చున్నాడు. నీరంతయు (జాజి) పోయినసిమ్మట (నీరులేని 
చెజువునకు) అడ్డుకట్టవేయుటకు పూనుకొనుట వ్యర్ణముగదా! 
(21-23) 

ఓరామా! ఈ జగత్తునకు సత్యపాలనధర్యమే మూలము- 
ఇది సత్పురుషులు (పెద్దలు) అందజును ఆమోదించిన 
(ఎజిగిన) విషయము. అయితే ఈమహారాజు నీ ప్రయోజనము 
Fuk ఆ సత్యరూపధర్మమును ఉల్లంఘించుటకై నాపై 
రుసరుసలాడుచున్నాడు, ఆయన అ ధర్మమును పాటించునట్లు 
నీవే చూడవలెను, “రాజు చెప్పదలచుకొనిన విషయము 
(రాజుమనోగతము) అది తభమేయైనను అశుభమేయైనను, 
దానిని నేను తప్పక పాటింతును” అని నీవు బాసచేసినచో - 
ఆ విషయమును పూర్తిగా నేను నీకు వివరింతును.(24-25) 
రాజునునసులోనిమాట (రాజు నాకు ఇచ్చిన మాట) నీవలన 
వమ్ముకానిచో (నీవు పాటించుటకు సిద్దమైనచో) అప్పుడు దానిని 
నీకు తెల్ఫెదను, ఆతడు దానిని నీతో స గా చెప్పు a 
కైకేయి (తనను విశ్వసింపక) పలికీన ఈ మాటలను విని, 
శ్రీరాముడు మిక్కిలి నొచ్చుకొనెను. పిమ్మట ఆతడు 
రాజుసమక్షముననే ఆ దేవితో ఇట్లు నుడివెను. (26-27) 
“ఓ దేవీ! NY నాతో ఇట్టిమాటలు పలుకదగదు. ఇట్లు 
నుడువుట నాకే సిగ్గుచేటు. రాజాజ్ఞయైనచో ఆగ్నిలోనైనను 
దూకెదను. నాత౦[డ్రియే TH గురువు, పాలకుడు 
(శాసించువాడు) హితుడు- అన్నియును. అతడాదేశించినచో 
తీవ్రమైన విషమును సైతము EASY, అగాధమైన 
సముద్రమునందైనను పడిపోయెదను- ఓ దేవీ! రాజుకోరిక 
యేమో తెలుపుము - దానిని తప్పక ఆచరింతునని (ప్రతిజ్ఞ 
చేయుచున్నాను. రాముడు ఆడినమాట తప్పుడు. (28-30) 
బుజువర్తనుడును, సత్యమునకు కట్టుబడియుండు 
వాడును ఐన రామునితో ఆధర్మపరురాలైన కైకేయి మిక్కిలి 
DOBBS వచనములను ఇట్లు నుడివెను. (31 
“ఓ రమురామా! పూర్వము దేవాసురులకు జరిగిన 


మహాసంగ్రామమునందు శత్రువులయొక్క బాణములు 
(ద్రుచ్చుకొని మీ తండ్రి మూర్చితుడు ఆయ్యెను. ఆ స్థితిలో 
ఆయనను నేను కాపాడితిని. అప్పుడు ఆయన ప్రసన్నుడై, 
ధనుర్భాణములసాక్టిగా నాకు రెండు వరములను ఇచ్చెను.(32) 
ఓ రాఘవా! (1) భరతుడు పట్టాభిషిక్తుడగుట (2) నేడే నీవు 
దండకారణ్యమునకు వెళ్లుట - అను రెండు వరములను 
ఇప్పుడు ఈ రీతిగా నేను కోరితిని. (33) ఓ నరశ్రేష్టా! 
మీతం్రిచేసిన సత్యప్రతిజ్ఞను నిలబెట్టదలచినచో, నీవు 
ఆడితప్పనివాడవైనచో నేను చెప్పుచున్న మాటలను వినుము- 
ఓరాఘవా! మీ తండ్రి ఆజ్ఞకు కట్టుబడియుండుము. ఆయన 
చేసిన ప్రతిజ్ఞమేరకు నీవు పదునాలుగు సంవత్సరములకాలము 
వనవాసము చేయుము- రాజు నీ పట్టాభిషేకముకొఆకై 
సమకూర్చిన సమస్తసామ(గ్రితోడనే భరతునకు పట్టాభిషేకమును 
జరుపవలెను- నీవు ఈ పట్టాభిషేకకార్యమును త్యజించి, 
జటావల్కలములను ధరించి, పదునాలుగు వత్సరములకాలము 
దండకారణ్యమున వసింపుము, (34-37) sade 
సేంవదలతో విలసిల్లు చున్నదియు, చతురంగ బలములః 
సురక్షితముగానున్నదియు ఆగు ఈ కోసల రాజ్యమును 
భరతుడు పరిపాలించుగాక! (38) ఈ రెండువరములను 
ఇచ్చిన కారణముగా ఈ మహారాజు నీమీది ప్రేమాతిశయముచే 
శోకమున కుమిలిపోవుచు వాడిపోయినముఖముతో నీవైపు 
చూడలేకున్నాడు- (39) 
ఓరఘునందనా! ఈ మహారాజుమాటను నిలబెట్టుము. నీ 
'సత్యధ్రత ప్రభావముతో Be నరేశ్వరుని(ఆసత్య దోషమునుండి) 
తరింపజేయుము." (40) 
ఇట్లు కైకేయి పెక్కు _పరుషవచనములను 
'పలుకుచున్నప్పటికిని శ్రీరాముడు ఏ మాత్రమూ శోకమునకు 
లోనుకాలేదు - (అనగా రామునిముఖకాంతి తగ్గలేదు-) ఎట్టి 
వికారములకునులోను గాక నిశ్చులుడైయున్న శ్రీరాముని జూచి, 
మహానుభావుడైన మహారాజు పుత్రునికి కలుగనున్న ఆపదలను 
తలచుకొని, శోకపరితప్పుడై కుమిలిపోసాగెను. icp) 


RK 
19. పందొమ్మిదనసర్గము 
శ్రీరాముని వనగమనమునడై కైక ఆయనను తొందరపెట్టుట, దశరధునకు, తల్లి కైకేయికిని 
ప్రణమిల్లి, శ్రీరాముడు కౌసల్యామాత మందిరమునకు చేరుట 


కైక పలికినమాటలు మిక్కిలి ఈప్రియములు, లోకదృష్టిలో 
మృత్యువుతో సమానములు- అనగా సామాన్య మానవుడు 
ని విన్నచో వానిగుండె బ్రద్దలగును- కానీ కామ క్రోధాదీ- 
ఆరిషడ్వళ్గమును జయించిన శ్రీరాముడు ఆమాటలను 


నినియును ఏమాత్రము వ్యథచెందక ఆమెతో ఇట్లనెను. (1) 

“అమ్మా! నీవు చెప్పినట్లే చేయుదును, రాజాజ్ఞను 
శిరసావహించుచు ఈ" ఆయోధ్యానగరమును విడిచి, 
జటానల్కలధారినై వనవానమునకు వెళ్లెదను, కాని 
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సర్గ-19 


ఎదురులేనివాడును, శత్రుసంహారసమర్థుడును ఐన మహారాజు 
నా స్వభావమును ఎటిగియు, ఎప్పటివలె నన్ను 
ప్రియవచనములతో ఏలపలుకరించుట లేదో తెలిసికొన 
గోరుచున్నాను- అమ్మా! నీ సమక్షముననే నుడువుచున్నాను. 
జటాధారినై నారచీరలను ధరించి, వనములకేగెదను, ఇంక 
నీవు కోపమును వీడుము, |ప్రసన్నురాలవుకమ్ము, (2-4) 
కృతజ్ఞతగల మహారాజు నాకు హితుడు, గురుడు, తండ్రి. 
అట్టివాడు ఆజ్ఞాపించుచుండగా ఏిశ్వాసపాత్రుడరై, నేను 
ఆయనకు ప్రియమైన కార్యమును ఏల చేయను? మహారాజా 
భరతునిషట్టాభిషేకమునుగూర్చి స్వయముగా నాకు తెలుపలేదు. 
ఆవిషయమే నా మనసును క్షోభపణచి, హృదయమును దహించి 
'వేయుచున్నది. (5-6) 

సోదరుడైన భీరతునికొజుకై నేను రాజ్యమునేగాదు, అత్యంత 
ప్రీతికరములైన ప్రాణములను, సంపదలను కడకు 
సీతనుసైతము ఎవ్వరును ఆడుగకుండగనే స్వయముగా 
సంతోషముతో తప్పక ఇచ్చివేయుదును, ఇంక మహారాజైన 
నాతండ్రి నీకు ప్రియమును గూర్చుటకై ప్రతిజ్ఞచేసి, woes 
తానే నన్నడిగివచో ఆయనమాటను నేనెట్లు పాదింపకుందును? 
(శ్రీరామునకు భరతునిపైగల సోదరప్రేమ ఎంత 
అపూర్వమైనది?) (7-8) కనుక శ౭యనను (తం[డ్రిగారిని) 
నీవు ఓదార్చుము, అయ్యో! ఇదియేమి? మహారాజు నేలవైపు 
చూచుచు తిన్నగా కన్నీరు కార్చుచున్నాడు? 9 

రాజశాసనమును అనుసరించి, భరతుని అతనిమేనమాము 
యింటినుండి గొనివచ్చుటకై మిక్కిలి వడిగల గుజ్జములపై 
దూతలు నేడే వెళ్లుదురు గాక-(10) ఎట్టి సంకోచమూలేకుండ 
తండ్రి యాజ్ఞను శిరసావహించి, నేను ఇప్పుడే ఇటనుండి ఇట్లే 
పదునాలుగు సంవత్సరములు వనవాసముచేయుటకై 


దండకారణ్యమునకు వెళ్లెదను.” cH) 
శ్రీరాముని మాటలకు సంతసించి, కైకేయి ఆయన వనవాస 
ప్రయాణమునకు _తహతహపడుచున్నరై, అతనిని 


తొందరపెట్టుచు ఇట్లనెను. (12) "6. రామా! of కానిమ్ము. 
మేనమామయింటినుండి భరతుని _ గొనివచ్చుటకై 
వడిగలగుజ్ణములపై దూతలు IPS. వనవాసమునకు 
స్వయముగా సుముఖుడవైయున్న నీవు జాగుచేయుట తగదని 

ననుకొందును. కాబట్టి ఇక్క డినుండి ఇప్పుడే నీవు వనములకు 
బయలుదేటుట మంచిది. (13-14) ఓ వరగ్రేష్టా! రాజు 


స్వయముగా నీతో మాట్లాడుటకు సిగ్గుపడుచున్నాడు. ఈ 
విషయము (ఆయన నతో మాట్లాడకుండుట) అంత 
ముఖ్యమైనదిగాదు, ఈ విచారమును నీ మనస్సుమండి 
తీసివేయుము. - ఓ రామా! శీఘ్రముగా బయలుదేజుము. ఈ 
నగరమునుండి నీవు వనములకు వెళ్లనంతవణకును నీ తండ్రి 
స్నానము చేయడు, ఆన్నపానములను ముట్టడు"- (15-16) 

ఆంతట “ఛీ! ఎంత కష్టము వచ్చిపడినది'- అని నిట్టూర్చి, 
రాజు SPAKE, తనబంగారుపర్యంకముపై పడిపోయెను. 
(17) అప్పుడు శ్రీరాముడు మహారాజాను లేవరీసి 
కూర్చుండబేట్టైను, కొరడాతో గుజ్జమును అదలించినట్లు కైకేయి 
తనను ్రేరేపింపగా అతడు వనగమనమువకు త్వరపడసాగెను. 
(18) దుష్టరాలైన కైకేయి పలికిన దారుణమైన, అప్రీయమైన 
వచనములను వినియు, రాముడు ఏ మాత్రము వ్యభచెందక, 
ఆమెతో ఇట్లు నుడివెను. (9) 

“అమ్మా! నాకు రాజ్యకాంక్షలేదు, నేను ఇచటనే ఉండి 
పోవలెనని ఆసీంచుటయులేదు. కేవలము ధర్మమునే 
ఆశ్రయించియున్న నన్ను బుపషితుల్యునిగా Jenova, 
పూజ్యాడైన మాతండికి ఏ కొంచెముగోనైనను ప్రియమును 
చేయగల్లియున్నచో ప్రాణములను _ ag Goss 
ఆన్ని విధములుగా దానిని చేసియే తీరెదను. (20-21) తండ్రికి 
శుశ్రూషచేయుట, ఆయన ఆజ్ఞలను పాటించుట ఆను వాటికంటె 
మించిన ధర్మాచరణము మానవులకు మటియొకటి లేనే లేదు. 
(22) పూజ్యాడైన నా తండ్రి స్వయముగా నన్ను 
ఆదేశింపకున్నను, మీరు చెప్పినారు గదా! అది చాలును. నేను 
పదునాలుగు సంవత్సరములు నిర్ణనవనప్రదేశమున తప్పక 
నివసించెదను. (23)'ఓ కైకేయీమాతా! నన్ను శాసించుటకు 
నీకు పూర్తిగా ఆధికారమున్నది. నీ యాజ్ఞయెట్టీరైనను దానిని 
నేను శిరసావహింతును. నీవు' 'స్పయముగానాకు చెప్పుక రాజుతో 
నుడివి, ఆయనకు కష్టము కలిగించితివి. దీనినిబట్టి నీవు నా 
గుణములను నిజముగా (గ్రహించినట్లు లేదు. (24) 

ఆమ్మా! కౌసల్యామాతకడ సెలవుకైకొని, సీతను 
అనునయించి వర్చైదను, నాకు ఇంత మాత్రము గడువునిమ్ము 
అనంతరము నేడే దట్టమైన దండకారణ్యమునకు"" వెళ్లైదను, 
(25) ఈ రాజ్యమును భరతుడు పాలింపగలడు. మజియు 
ఆతడు తండ్రిగారికి సేవలు చేయునట్లును జాడుము. ఇదియే 
సనాతన ధర్మము." (26) 


1) Bot’ ఆను వాడు ఇక్వాకుమహారాజుకుమారుడు. ఇతడు దుష్టుడు. బాల్యమున ఆటలలోగూడ ఇతదు తోదిబాలురను 
మిక్కిలి హింసించుచుందువాడు. ఇతని దుశ్చేష్టలకారణముగా ఇతనిని తండ్రి తననగరమునుండి వెదలగొట్టి వింధ్యపర్వతమునకు 
వంపెను- వింధ్యపర్వతమునకు దక్షిణమున ఇతడు 'మధుమంతము' అను పురమును నిర్మించుకొని, ఆ (ప్రాంతమును 


వరిపాలించెను. 


రాక్షసులతో చెలిమి చేయుచు శుక్రాదార్యునికడ ఇతదు విద్యను అభ్యసించెను. ఇతడు శుక్రాచార్యుని కూతురగు, 'అరజును 


సర్గ-19 


అయోధ్యాకాండము 
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అప్పుడు తండ్రియైన దశరథుడు శ్రీరామునివచనములను 
విని, మిక్కిలి దుఃఖమున మునిగిపోయెను, శోకభారముచే కన్నీరు 
కార్చుచు, ఏమియు మాట్లాడలేక వెక్కివెక్కి మేడ్చెను. (27) 
మహాతేజస్పిటైన శ్రీరాముడు స్పృహనుకోల్పోయియున్న 
తండ్రిచరణిములకు నమస్కరించెను, పిదప అధర్మమునకు 
ఒడిగట్టిన కైకేయి పాదములకును (ప్రణమిల్లెను - అట్లు 
తం[డ్రికీని, కైకకును (ప్రదక్షిణమొనర్భిన పిమ్మట ఆ అంతః 
పురమునుండి అతడు బయటికి Sd, తన 
మిత్రులనుగాంచెను. (28-29) 

జరిగిన పరిణామములకు శోకముతో కన్నుల నీరునిండిన 
వాడై, సుమిత్రాదేవి కుమారుడగు లక్ష్మణుడు మిక్కిలి క్రుద్దుడై 
అన్షయగు రాముని వెన్నంటి నడచెను. (30) శ్రీరాముడు 
“పిమ్మట ఈ సంభారములతోడనే నా పియసోదరుడైన 
భరతునకు పట్టాభిషేకము జరుగుగాక' - అని భావించుచు 
పట్టాభిషేకమునకై సిద్ధపజచబడిన మంగళద్రవ్యములకు 
ప్రదక్షిణమొనర్ళెను, eo SETS చూడక తిన్నగా 
ఆచటినుండి కదలెను. (31 

పట్టాభిషేకము ఆగిపోవుటవలన శ్రీరామునిముభిశోభ 
కించిత్రైనను తగ్గలేదు. శ్రీరాముడు తనపహజ సౌందర్యశోభలచే 
లోకములకే ఆనందదాయకుడు. కనుక చంద్రునిసహజకాంతిని 
రాత్రి Show లేనట్లు పట్టాభిషేకము జరుగకపోవుటవలన 
ఆయనముఖకాంతి ఏమాత్రము తజగలేదు.” (32) 
రాజ్యాధికారమును త్యజించుచు వనగమనమునకు సుముఖుడై 
యున్న శ్రీరామునకు జీవన్ముక్తు (త్రిగుణాతీతు)డైనయోగికి 
వలె ఎట్టి మనోవికారమూ కలుగలేదు." (33) 

స్థిత ప్రజ్ఞుడైన శ్రీరాముడు చభప్రడమైన శ్యేతచ్చ[త్రమును, 
చక్కగా అలంకరింపబడిన వింజామరలను వలదని వారించెను. 


మిత్రులను, రభమును, పౌరులను, తదితరజానపడులను 
పంపివైచెను. తన వనగమనమువలన దుఃఖార్తులైన 
ఆత్మీయులను జూలి, తనలో పెల్లుబికిన దుఃఖమును తనలోనే 
దిగమైంగుకొనెను. ఇంద్రియములను నిగ్రహించుకొనెను. తన 
తల్లికి అప్రియమైనను ఈ వార్తను ఆమెకు తెలుపదలచినవాడై 
ఆతడు కౌసల్యాదేఏ అంతఃపురమున (ప్రవేశించెను.(34-35) 
పట్టాభిషేకమును జూచుటకై చక్కగా ముస్తాబైవచ్చిన 
ఆత్మీయులు, _ ఉత్తమగుణములు _ గలిగినవాడును, 
సత్యవాడియు ఐన శ్రీరాముని ముఖమున (దు:ఖసూచకమైన) 
ఎట్టి మార్చును గమనింపలేదు. (36) శరత్కాలమునందు 
పున్నమినాడు పదునాజుకళలతో (ప్రకాశించుచున్న చంద్రుని 
ఆయన సహజకాంతి (పండువెన్నెల) Mossy, 
మహాబాపువైన శ్రీరామునినుండి ఆయన విషయమున 
సహజమైన సంతోషము ఏమాత్రము తొలగలేదు. ఆ 
మహాత్మునివిషయమున అట్టుజరుగుట సముచితమే, (37) 
ధీరుడు, మహాయశ్వుయు ఐన శ్రీరాముడు తన సరసన గల 
జనులనందణిని మృదుమధుర __ వచనములతో 
'సంతోషపజచుచు, తిన్నగా తల్లియొద్దకుచేరెను. (38) 
సోదరుడైన శ్రీరామునివలె సుఖదుఖములను సమానముగా 
భావించువాడును, మహాపరాశ్రనుశాలియు ఐన లక్ష్మణుడు 
తనలోని దుఃఖమును నిగ్రహించుకొనుచు అన్నను 
అనుసరించెను. శ్రీరాముడు అడుగిడు సమయమున 
మాతృమందిరమంతయును మిక్కిలి సంతోషముతో 
నిండియుండెను. హఠాత్తుగా వచ్చిపడిన ఈ ఆపదనుగూర్చి 
అచ్చటి సుహృజ్జనుల (ఆత్మీయుల) (ప్రాణములకు 
ముప్పువాటిల్లునని అతడు శంకించెను. అందువలన ఆతడు 
తనముఖమున ఎట్టి వికారమునకును తావీయలేదు.(39-40) 


eR 


గాంచి కామాతురుడై, గురుపుత్రిక జనియు చూడక, బలవంతముగా ఆమెతో రమించెను. ఏద్చుచు తనకడకు వచ్చిన 
తనపుశ్రికయగు 'అరజ'వలన విషయము Roh, శుక్రుడు కుపితుడై, ఈతనిపురముచుట్టును నూరుయోజనముల మేరకు 
మది వర్షించునట్లు శపించెను, ఈతని పురము మట్టిఅడుగున బదుటతో ఆ (ప్రదేశమంతయును అరణ్యముగా మాతెను, 
దండునిపేరుతో అది 'దండకారణ్యము'గా ్రసిద్ధికెకెను, 

1) లోకకాంతః = సకలలోకములకును ప్రభువు. (శ్రీమహావిష్ణువు) శ్రీరాముడు శ్రీమహావిష్ణువుయొక్క అవతారము. 
'సమస్తలోకములకును ప్రభువైన శ్రీరామునకు కేవలము కోసలరాజ్యాధికారము ప్రత్యక్షముగా లేకుండుటవలనవచ్చెడిలోటు 
ఏమియు ఉండదు గదా! 

2) Bu Bdge యా న గతాభిషేకతః తథా న మమ్మే వనవాసదుఃఖతః 

ముఖాంబుజశ్రీ రఘునందనస్య మే సదాస్తు సా మంజులమంగళప్రదా uw 2 ॥ 
రఘువంశమునకు అనందప్రదుడైన శ్రీరామచంద్రునియొక్క ముఖకమలశోభ రాజ్యూభిషేకవార్తను విని, పెటుగనూలేదు, 
అట్లే వనవానక్లేశములకు తజుగనూలేదు. సర్వకాలసర్వాపస్థలయందును ఒకేరీతిగావిలసిబ్లు ఆయన ముఖకాంతులు 
సర్వదా నాకు శుభములను కూర్చుగాక, (రా.మా,భగవన్నుతి-2) 
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20. ఇరువదియనసర్గము 
శ్రీరాముడు తన వనవాసవార్తను కౌసల్యామాతకు Toyo - అంతట ఆమె తీరని 
దుఃఖమునకుగుతీయై, ఆక్రందించుచు తన వేదనను శ్రీరామునకు తెల్పుట 


నరగ్రేష్ణుడైన ఆ రాముడు తండ్రికి నమస్కరించి, అచటి 
(కైకేయిమందిరము) నుండి తల్లియగు కౌసల్యాదేవి 
భవనమునకు బయలురేజెను. ఇంతలో ovos: 
పురమునుండి గొప్ప ఆర్తనాదము వినబడెను. య 

“తండ్రి ఆదేశింపకయున్నను శ్రీరాముడు తనకుతానుగా 
(స్మయముగా) అంతస్పురమునకు సంబంధించిన కార్యములను 
అన్నింటిని నెజవేర్చుచు మవకు సం౦రక్షకుడుగా ఉండెడివాడు. 
eB రాఘవుడు ఇప్పుడు వనములకు వెళ్లనున్నాడు. పుట్టినప్పటి 
నుండియు కర్షతల్లియగు కౌసల్యయెడ మసలుకొనిన తీరుగనే 
మనవిషయమునగూడ రఘువరుడు (ప్రవర్తించుచువచ్చెను. 
ఎవరు ఎంతగా పరుషవచనములను పలికినను శ్రీరాముడు 
వారిని పల్లెత్తుమాటగూడ అనియెజుగడు. ఇతరులకు 
ఎప్పుడైనను కోపము కల్లు నట్లుగా మాటాడడు, ఆట్టి పనులను 
చేయడు. అంతేగాదు అతడు (క్రుద్దులైనవారినందణిని 
శాంతపజచుచు |ప్రసన్నవదనుడై యుండెడివాడు. అయ్యో! 
అట్టి (మన) రాముడు నేడే ఇచటినుండి అరణ్యములకు 
వెళ్లిపోవుచున్నాడు. (2-4) 

అయ్యో! మనరాజు దశరథునిబుద్ది దెబ్బతినినట్టున్నది. 
సర్వప్రాణులకును 63,5 శ్రీరాముని ఆడవులపాలు 
చేయుచున్నాడు, ఈవిధముగా ఇతడు సమస్తజీవకోటినీ 
'పరితాపములకు గుజీచేయుచున్నాడు” - అని అంతః 
పురమునందలి — రాణులందజును _ లేగదూడలను 
ఎడబాయుచున్న దేనువులవలె దుఃఖముతో బిగ్గరగా ఏడ్చుచు, 
రాజును నిందింపసాగిరి. (5-6) వుత్రశోకముతో 
కుమిలిపోవుచున్న ఆ మహారాజు అంతఃపురము నందలి 
బాధాకరమైన ఆ SSG os విని, దుర్భరమైన 
దుఃఖముతో తల్పమునందే ముఖమును దాచుకొనెను. (7) 
అంతట శ్రీరాముడు ఆ అంతజురమునందలి రోదన ధ్వనులు 
చెవికి సోకినంతనే చలించి, ఏనుగుపలె నిట్టూర్చెను, పిమ్మట 
తననుతాను నిగ్రహించుకొని, తమ్ముడైన లక్ష్మణునితోగూడి, 
కౌసల్యాదేవిఅంతఃపురమునకు చేరెను. (8) 

అంతద్చురద్చారముకడ మిక్కిలి పూజ్యాడైన ఒకవృద్దుడు 
కూర్చొనియుండెను. శ్రీరాముడు అతనిని, ఇంకను అచట 
కూర్చొనియున్న ఇతరులను చూచెను. (9) అప్పుడు అచట 
ఉన్నవారందజును శ్రీరామునిజూచిన వెంటనే లేచినిలబడి, 
“మహానుభావుడైన శ్రీరాముడు Beams అనుచు 
జయజయధ్యనులు చేయసాగిరి, (10) 


అంతట శ్రీరాముడు మొదటికక్ష్యను దాటి, రెండర 
యందున్న వేదపండితులైన వృద్ద బ్రాహ్మాణులను దర్శించెను. 
వారందజును రాజుచే బాగుగా సత్కరింపబడినవారు. పిమ్మట 
ఆతడు ఆ విప్రులకు నమస్కరించి, ముందునకుసాగి, మూడవ 
కక్యయందు ద్వారరక్షణ తత్ప్సరలైయున్న యువతులను, 
వృద్దస్రీలను గాంచెను. (11-12) ఆచటి ఆ యువతులు, 
వృద్దస్రీలు రామునిగాంచి, మిక్కిలి సంతోషపూర్వకముగా 
జయజయ ధ్వనులతో శుభాశీస్సులు పలికి, త్వరత్వరగా 
కౌసల్యామందిరమునకు NO, వారు ఆ రామ జనవికి ప్రియమైన 
రాఘవుని ఆగమనవార్తను నివేదించిరి. (13) కౌసల్యాదేవియు 
నియమనిష్టలతో ఆ రాత్రిని గడిపెను. (ప్రభాతసమయమున 
పుత్రుని హితమునుగోరుచు శ్రీమహావిష్ణువును ఆరాధించెను. 
'పట్టువస్త్రములను ధరించియున్న ఆ కౌసల్య ప్రసన్షచిత్తముతో 
నిరంతరము (వ్రతపరాయణయై యుండెను, అప్పుడామె 
మంగళకార్యములను నిర్వర్తింపబేసి, మంత్రపూర్వకముగా 
(బ్రాహ్మణులచే హోమవిధులను జరిపించుచుండెను.(14-15) 
ఆ సమయమున శ్రీరాముడు తల్లియొక్క మంగళకరమైన 
COSTS (ప్రవేశించెను. అచ్చట ఆగ్నికార్యములను 
జరిపించుచున్న తల్లిని దర్శించెను. దైవారాధననిమిత్తమై 
సిద్ధసజచబడియున్న సెజుగు, నెయ్యి మోదకములు, అక్షతలు 
మొదలగు హోమద్రవ్యములను గాంచెను. ఇంకను 
రఘునందనుడు పేలాలను, తెల్లనిపూవులను, పాయసమును, 
నువ్వులఅన్నములను, off సమిధలను, పూర్లకుంభములను 
చూచెను. (16-18) 
శ్రతనియమములము పాటించుచుండుటచే కౌసల్యాదేవి 
ష్టం యుండెను. ఆమె తెల్లని పట్టువస్రములను oO, 
వతవలె Mend తమ ఆరాధ్యరైవమైన విష్ణువును 
జలాభిషేకములతో తృస్తిపటచుచు సేవించుచుండెను. ఆట్టి 
'కౌసల్యామాతను రాఘవుడు iy pe (19) అంతట కౌసల్య 
తనకు" ఆనందదాయకుడైన శ్రీరాముడు చాలకాలమునకు 
తనకడకు రాగా సంతోషముతో పొంగిపోయెను. పిదప ఆమె 
ఒక ఆడుగుట్టము తనకిశోరమును (పిల్లను) జేరినట్లు ప్రేమతో 
తనకుమారుని సమీపించెను. (20) 
ఆప్పుడు ఆ రాఘవుడు తనకు ఎదురుగా వచ్చిన తల్లికి 
పాదాభివందనమాచరించెను. ఆమె కుమారుని అక్కున 
జేర్చుకొని మక్కువతో మూర్దమును ఆఘ్రాణించెను, పిమ్మట 
కౌసల్యాదేవి అసహాయఖూరుడైన తన కుమారుడగు 
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శ్రీరామచంద్రునిపైగల పుత్రవాత్సల్యముతో ఆయనకు 
ప్రియమును హితమును గూర్చుచు షిట్లు నుడివెను.(21-22) 
“ఓ కుమారా! వృద్దులును, ధర్మమూర్తులును, 
'మహాత్ములుదు ఐన రాజర్భులవలె దీర్భాయువ్చను, ఘనకీర్తిని 
కు వంశోచితమైన ఉదాత్తధర్మమును పాందుదువుగాక- 

ఓ రాఘవా! సత్యసంధుడైన మీతం|డ్రియగు మహారాజును 
దర్శింపుము. ఆ ధర్మాత్ముడు నేడే నిన్ను యువరాజ 
'పట్టాభిషిక్తుని MIO.” (23-24) 
పిమ్మట ఆమె “నాయనా! భోజనము చేయుము" అని 
పలుకగా రాఘవుడు భోజనాసనమును స్పృశించి, తన 
వనగమనమును గూర్చి తల్లిలో తెల్పుటకు బిడియపడుచు 
(సంకోచించుచు)  అంజలివుటించెను. సహజముగనే 
వినయశీరియైన ఆ రాముడు తాను దండకారణ్యమునకు 
బయలుదేజుచున్నవాడగుటచే తల్లిపైగల గౌరవముతో ఆమె 
అజ్ఞ గ్రైకొనదలచి వినముడై, ఇట్లు పలుకనారంభించెను, 
(25-26) 

“అమ్మా! గొప్ప భయావహాస్టితి (ముప్పు) ఏర్పడినది. 
నిజముగానీకు తెలియకపోవచ్చును. ఈ వార్త నీకును, వైదేహికిని, 
ప్రియమైన లక్ష్మణునకును దుఃఖమును కలిగింపవచ్చును. 
(ఐనను తెల్పెదను) (27) దండకారణ్యమునకు వెళ్లునున్న 
నాకు ఈ రత్నాసనముతో పనియేమి? నేను దర్భాసనము 
(విష్టరాసనము)” సై కూర్చుండ వలసిన సమయము 
ఆసన్నమైనది. నేను రాజభోగములన త్యజించి, 
కందమూలములను తినుచు మునులవలె నిర్దనమైన 
వనమునందు పదునాలుగు సంవత్స రములపాటు నివసింపవలసి 
యున్నది, మహారాజు భరతుని” యువరాజపట్టాభిషిక్తునిగా 
జేయును. ఆయన నన్నుమాత్రము దండకారణ్యమున 
మునివృత్తితో నివసింపవలసినదిగా ఆజ్ఞాపించెను. (28-30) 
నేను నిర్ణనారణ్యప్రదేశమున పదునాలుగు సంవత్సరముల 
కాలము అడవులలో లభించు ఫలమూలములను సేవించుచు, 
TISYVD కాలము గడుపుదును”. GD 
ఆ మాటలను వినినంతనే ఆ కౌసల్యాదేవి అరణ్యమున 
NOS GOS నజికబడిన మద్దిచెట్టుయొక్క SONS, 
AIOE భువికి జాతిన దేవతవలెను క్షణములో నేలపై 
'పడిపోయెను. (32) ఆట్టి BGS దుఃఖమునకు తట్టుకొనలేక 
ల్లి, అరటిబోదెవలె నేల పైబడియున్న కౌసల్యామాతను 
శ్రీరాముడు లేవనెత్తెను, (33) బరువును మోయలేక చతికిలబడి, 
శ్రమనివారణకై అటునిటు పార్లిలేచిన ఆడుగుజ్జమువలె 


ధూళిధూసరితయై, దీనయైయున్న తల్లియొక్క శరీరమును 
శ్రీరాముడు చేతితో నిమిరెను. (34) 

కౌసల్యాదేవిజీవితము సుఖములకు లోటులేవట్టిది. ఐనను 
డ్రస్తుతము ఆమె తీరనిదుఖమునకు లోనై తనచెంతనేయున్న 
నరడ్రేష్ణుడగు శ్రీరామునితో ఇట్లు పల్కెను, ఆ మాటలు 
చేరువలోనున్న లక్ష్మణునకును వినబడుచుండెను, (35) 

“నాయనా! రామా! నీవు నాకు జన్మింపకున్నచో ఇప్పుడు 
ఈ పుత్రుని యెడబాటుదుఃఖమునకు గుతీయయ్యెడిదానను 
గాను, అప్పుడు నాకు సంతానములేదను దుఃఖము మాత్రమే 
మిగిలియుండెడిది. దానికంబెను ఈ పుత్రునిఎడబాటు 
దుణుముమిక్కిలి దుర్భరమైనది - గొడ్రాలికి'తనకు సంతానము 
కలుగకపోయెనే?' అను మనస్తాపమొక్కటి తప్ప మటియొక 
దుఖముఉండదు, ఓ రాఘవా! భర్త అధికారమునందు పట్టమహిషి 
(సెద్దభార్య)గా ఆభరణాది - ఐశ్వర్యలాభములను గాని, 
పతియొక్క _ఆదరాభిమానములతో గూడిన గొప్పు 
సుఖములనుగాని ఇంతవజుకును పాందియుండలేదు, ఇక 
పుత్రుడు అధికారములో నుండగానైనను ఆట్టి కోరికలు 
తీరవచ్చునను ఆశతో జీవించుచుంటిని. అట్టి నేను రాజునకు 
'పెద్దభార్యను (రాణిని) ఐయుండియు, ఇకమీదట నిరంతరము 
'సూటిపోటీ మాటలలో నా నునస్సును గాయపబచునద్టి నాకంటె 
చిన్నవారైన సవతుల యొక్క"ెక్కు పరుషవచనములను 
వినవలసివచ్చును. సవతులతో మాటలుపడుటకంటె స్త్రీలకు 
బాధాకరమైనది మజియొకటి ఏమియుండును? అంతులేని 
నా ఈ శోకము, విలాపము ఇట్టిది, ఇంతటిది అని చెప్పుటకు 
శక్యముగాదు. (36-40) నీవు ఇక్కడ ఉన్నప్పుడే నేను ఇట్టి 
నిరాదరణకు లోనైతిని, నాయనా! IG దూరమైనచో ఇక 
చెప్పవలసినదియేమి? అప్పుడు నాకు మరణము తథ్యము.(41) 

'ఇంతవటకును నేను భర్తయొక్క గద్దింపులకును, 
ఉపేక్టలకును మాత్రమే గుణియైతిని. ఆయన నన్ను 
Bondo, పరిచారికలతో సమానముగనో , వారికంటెను 
హీనముగనో చూచెను. (42) ఇప్పుడు నన్ను సేవించువారును.. 
నాతో ప్రీయముగా మాట్లాడు వారును నీవు (ఇటమండి 
అడవులకు) వెళ్లిన పిమ్మట, కైకేయి యొక్క పుత్రుని (భరతుని) 
జూచి, భయపడి వారు నాతో పలుకుటకును జ౦కుదురు.(43) 
కుమారా! కోపస్వభావముగల కైకేయి ఎల్లప్పుడును దురుసుగా 
మాటాడుచుండును. ఆట్టి ఆమెముఖమును నిస్సహాయస్థితిలో 
నున్న నేము ఎట్టు చూడగలను? (44) 

ఓ రాఘవా! వీవు యువరాజువైరచో నాకష్టములు అన్నియు 


1 వాము ద్యూనము 25 
“పంచా శర్భుర్యవేర్రహ్మాక 


2) ఆమషం హత్వా = రాజభీగములను త్యజించి 


దర్భలతో పర్భణచబడునది దర్భాసనము. 50 దర్భలతో సిద్ధముచేయబడునది 'బ్రహ్మానసము' 
తు విష్టరమ్‌” ways - గోవిందరాజీయవ్యాఖ్య, 
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కడతేరునని అసించి, నీవు జన్మించి నప్పటి (నీ ఉపనయనము 
జరిగినప్పటి) నుండియు ఈ పదునేడు సంవత్సరములు" 
నిరీక్షించుచువచ్చి తిని. (45) ఓ రఘునందనా! god estou 
'సవతుల సూటిపోటిమాటల వలనకల్గిన దుఃఖకారణముగ నేను 
మానసికముగా క్రుంగికృశించి యుంటిని. ఇక చిరకాలము 
వారి తిరస్కారములవలన కలుగు తీవ్రదుఃఖమును 
నేనెంతమాత్రము భరింపజాలను. (46) 

నిండుచంద్రునివలె ఆహ్లాదకరమైన నీముఖశోభలను 
చూడకుండ దీనురాలనై నేను దుఃఖమయమైన జీవితమును 
ఎట్టుగడుపగలను? బహుశ్రమలకోర్సి, ఉపవాసములొనర్చి, 
దేవతలను ధ్యానించి, ఆరాధించి, నోములునోలి, నిన్నుగవి, 
(ప్రేమతో పెంచితిని. నేను దురదృష్టనంతురాలను అగుటవలన 
ao అరణ్యములకు వెళ్టుటతో అవియన్నియును వ్యర్లములే 
యగుచున్నని, ఇంక నాకు మిగిలియున్నది తీరనిదుఃఖము 
మాత్రమే. (47-48) 

'వర్షాకాలమునందు  కుంభివృష్టివలన Egos 
పాంగిపారలుచున్న (ప్రవాహపుధాటికి మహానరీతటములు 
BAH. కాని ఇంతటి దుర్భరమైన దుఃఖవార్తయొక్క 
ఆటుపోట్లకు గుజణీయయ్యును నాహృదయముమాత్రము 
ట్రద్దలగుటలేదు. కనుక నాగుండె గట్టిది.” - అని నేను 
తలంచుచున్నాను. (49) (ప్రాణభీతిచే ఏడ్చుచున్నను లేడిని 
సింహము బలవంతముగా లాగికొనిపోవును. కాని యముడు 
మాత్రము నాప్రాణములను హరించుకొనిపోవుటకు 
ఇష్టపడుటలేదు, ఏలనన dowd ties గూడ నాకు 
చోటులేదేమో? కనుక నిజముగా నాకు మరణమే లేనట్లున్నది. 


'పగిలిపోవుటలేదు. నేలపైపడిగూడ నాశరీరము ముక్కలు కాలేదు. 
ఆ రెండును ఇనుముతో చేయబడినచే. కనుక నాకు 
ఆకాలమరణములేదనుట నిశ్చయము. (51 

'సంతాన ప్రాప్తికై నేను నోచిన నోములు, చేసిన దానములు, 
ఒనర్భిన ధ్యానాదులు, ఆచరించిన తపస్సులు, ఈ TOSS 
కారణముగా చవిటినేలలో నాటిన విత్తనములవలె 
నిష్టలములైవి. దూడకు దూరమైనగోవువలె నీకు దూరమైనచో 
(నీయెడబాటునకు గుటీయైనచో) నేను జీవింవజాలను. 
తీవ్రమైన దుఖముల తాకిడికి తట్టుకొనలేని స్థితిలో 
ఉన్నవాడెవ్వడైనను స్వేచ్చగా అకాల మరణమును పాందగల్లినచో 
నేనును ములోకమున  (మృత్యుముఖమున) 
చేరియుండెడిదానను. (52-53) _ చంగద్రునివంటి 
ముఖకాంతులుగల ఓ కుమారా! స్వేచ్చా (ఆకాల) మరణము 
నాకు అసంభవము ఐనప్పుడు ఇక నీకు దూరమై 
(నీఎడబాటునకులోనై) నేను జీవించుటయే వృథా. కావున 
వాత్సల్య కారణముగా విడిచిఉండలేని (ధైర్యము సడలిన) 
గోవు లేగనువలె, నేనును నిన్ననుసరించి, వనములకు 
వచ్చెదను.” (54) 

కౌసల్యాదేవి సత్యప్రతిజ్ఞుడైన (ఇచ్చినమాటతప్పని) 
శ్రీరాముని గూర్చి, (ఒక్కక్షణము) ఆలోచించెను. రాముడు 
అరణ్యములకు వెళ్ళినచో ఇక్కడ సపత్నులవలన తనకు ఎదురగు 
దుఃఖ (కష్ట) పరిస్థితులను సమీక్షించెను. పర్యవసానముగా 
తనకు సంభవింపనున్న ఆ తీవ్రదుఃఖములకు తాను 
తట్టుకొనలేనని (గ్రహించెను. అట్టిస్టితిలో బంధింపబడిన 
సుతునిజూచి దుఃథితమైన SOQ eto భోరుమనుచు 


(50) దుర్భరమైన ఇంతటి కష్టము వచ్చిపడినను నాహృదయము | మిక్కిలి విలపించెను. (55) 
ae 
21. ఇరువదియొకటవసర్గము 
“వనములకు వెళ్లవలదు” - అని లక్ష్మణుడును, కౌసల్యాదేవియు శ్రీరాముని ఒత్తిడిచేయుట - 
“పితృవాక్య పరిపాలనము పరమధర్మము” అని శ్రీరాముడు వారికి నచ్చజెప్పి, 
తాను వనములకు వెళ్లుటకే నిశ్చయించుకొనుట 


శ్రీరామజననియెన ఆ కౌసల్యాదేవి ఆ విధముగా leaned. వచించెను. 
పరితపించు చుండగా లక్ష్మణుడు _ దైన్యముతో 


a) 
“ఓ పూజ్యారాలా! అమ్మా! 'ఒక కుటిలాత్మురాలియొక్క 


1) ద్విజులకు (బ్రాహ్మణక్షతియవైశ్యులకు) బ్రహ్మోపదేశకారణముగ ఉపనయనము రెండవజన్మ విశ్వామిత్రుడు దశరథునికడకు 
వచ్చునాటికి శ్రీరాముడు ఊనషోడశవర్మప్రాయుదు. అనగా పదునాలు సంవత్సరముల లోపు వయస్సువాడు. గర్భెకాదశేషు 
రాజన్యమ్‌ - అనునది ఉపనయన విషయమున MBE. అనగా కత్రియునకు 'శిశువు తలికడుపన పడినది మొదలుకొని 
పదకొండవ సంవత్సరమున ఉపనయనము చేయవలయును, కావున “శ్రీరామునకు యువరాజవట్టాభిషేకము జరుపవలెను' 
అను సంకల్పము (మాత్ఫగర్శష్థకాలమును తగ్గించిన పిమ్మట) ఆయన 27వ ఏట జరిగినది. అనగా ఆయనకు 
ఉవనయనానంతరము 17 సంవత్సరములకు ' యువరాజ ' వట్టాభిషేకనహోత్సవము నిర్వహించుటకు నిర్ణయము 
జరిగినదన్నమాట. అందువలననే కౌసల్యాదేవి దశ, నప్త, చ Soy తవ జాతస్య TGS అని యన్ఫది. 
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మాటలలో చిక్కుకొని, రఘువరుడు రాజ్యాధికారమును త్యణేంచి, 
వనములకు వెళ్లుట' నాకును సమ్మతముకాదు. మహారాజు 
వృద్దుడు, పైగా విషయలోలుడై కామవికారములకు 

యున్నవాడు. అందువలన బుద్దివైపరీత్యమునకు 
గుజీమైనాడు. ఈ స్థితిలో కైకేయి దుర్చోధలకు వశుడైయున్న 
ఆ మహారాజు ఇంతకంటె ఏమి మాట్లాడగలడు? శ్రీరాముడు 
ఈ రాజ్యమును౦డి పనములకు పంపబడుటకుగల 
కారణమేదియు నాకు కనబడుటలేదు. అతడెట్టి 
రాజుద్రోహమునకును ఒడిగట్టలేదు, ఎట్టిఅపరాధమునూ 
చేయలేదు. రామునియెడ శత్రుభానముగలవానినిగాని, 
రామునిచే నిరాదరింప (తప్పుచేయుటచే. శిక్షింప) 
బడినవానినిగాని, ఈలోకమున ఎవ్యడైనను 'ఆయనచేసిన 
దోషము ఇది' అని రామునిపరోక్షమున సైతము పల్కినవానిని 
గాని నేను ఇంతవజకును చూడలేదు. (2-5) 

శ్రీరాముడు దైవతుల్యుడు, త్రికరణశుద్ధిగలవాడు, (ane 
వర్తనుడు) ఇం గ్రియనిగ్రహముగలవాడు, శృత్రువులకును 
ప్రియమైనవాడు, ధర్మమూర్తి, Gey గలవాడెవ్వడైనను 
ఇట్టి గుణవంతుడైన పుత్రుని నిష్కారణముగా త్యజిరిచునా? 
(6) మజుల బాల్యమును FOASTATS విచక్షణాజ్ఞానము 
లేనట్టిరాజాయొక్క ఈ మాటను రాజనీతినెజిగిన ఏ కుమారుడు 
పాటించును?" a) 

(వెదవ లక్ష్మణుడు శ్రీరామునితో ఇట్లనెను) "ఓ 
రఘునందనా! ఈ వనవాసవిషయము ఎవ్వరికీని తెలియక 
ముందే (లోకమున పాక్కకమునుపే) నా సోయముతో ఈ 
రాజ్యాధికారమును దేజిక్కించుకొనుము. అన్నా! STE 
నేను ని(ప్రక్కన నిలిచి, నీకు అండగా ఉండగా, యుద్దసన్నద్దుడవై 
'మహాకాలునివలె స్థిరముగా నున నిన్ను ఎదిరింపగలవాడివ్వడు? 
ఓ నరశఢ్రేష్టా! రామా! మనకు వ్యతిరేకముగా ఎవ్వరైనను 
అడ్డువచ్చినచో నా వాడిబాణములః ఈ అయోధ్యను పూర్తిగా 
నిర్మానుష్యమొనర్చెదను. (8-10) 

Ba విషయమున భరతునిషక్షమువహించువారిని లేక అతని 
హితముగోరువారిని - ఆందతీని మట్టుపెబ్టెదను. ఏలనన 
మెత్తని వారిని అందును మొత్తుదురుగదా! (11) 

కైకేయి ప్రేరణకారణముగా మనతండ్రి దుష్టుడై, మనకు 
శత్రువైనచో అతనిపై మమకారము వీడి (తం! డ్రియని చూడక) 
ఆయనను చంపుటగాని. కనీసము బంధించుటగాని 
చేయవలెను. తండ్రియే (గురువే) యైనను గర్వితుడై 


యుక్తాయుక్త ఏచక్షణను కోల్పోయి, వెడదారి పట్టినప్పుడు అతనిని 


శాసించియే తీరవలెను. (12-13) ఓ నరోత్తమా! రామా! 
నీకుచెందిన ఈ రాజ్యమును రాజు ఎవరిబలమును జూచుకొని, 
ఏ కారణముగా కైకేయికి కట్టబెట్ట జాచుచున్నాడు? (14) ఓ 
ఆరిసూదనా! నీతోడను, నాతోడము ఇంతటి తీవ్రవైరమును 
బూని, భరతునకు రాజ్యమును ఆప్పగించుటకు ఈయనకు 
ఎన్ని గుండెలు?” (5) 

(Seo లక్ష్మణుడు కౌసల్యతో ఇట్టునుడివెను.) “ఓ తల్లీ! 
SYS శ్రీరామునియెడ నిజముగా నాకు గల (ప్రేమ 
ఆపారము, అతడు వాకు ప్రాణతుల్యుడు, నా ధనుస్సువైనను, 
దాన ధర్మములు, డైవసేవలు మొదలగు ' పవిత్ర 
కార్యములమీదను 'ఒట్టుసెట్టుకొని' చెప్పుచున్నాను. (16) 

ఆమ్మా! ప్రజ్వలించుచున్న old, మహారణ్యములో 
గాని (ప్రవేశించుటకు శ్రీరాముడు సిద్ధమైనచో ఆయనకంటె 
ముం౦దుగనే అందు నేనుందును. ఈ మాట ముమ్మాటికిని 
నిజమని నమ్ముము. (17) ఓ జననీ! ఉదయించుచున్న 
సూర్యుడు చీకట్లను రూపుమాపువట్టు నేను నా 
శ్ర్తిసామర్థ్యములతో నీ దుఃఖమును తొలగింతును, నీవును, 
శ్రీరాముడును నా పరాక్రమమును చూతురుగాక." (18) 

మహాత్ముడును, రామభక్తితత్సరుడునుఐన లక్ష్మణుడు 
పలికిన ఈ మూటలను వినిన పిమ్మట కౌసల్యాదేవి అంతులేని 
శోకముతో ఏడ్చుచు శ్రీరామునితో ఇట్లనెను. (19) “కుమారా! 
నీతమ్ముడైన లక్ష్మణుడు పలికిన మాటలను అన్నింటిని నీవును 
వింటివిగదా! ఇక అనంతరకార్యమును నీయిష్టానుసారముగా 
నడిపింపుము. (20) 

నాయనా! నా సవతియగు కైకేయి పలికిన అధర్మ 
వచనములను 28, శోకమున మునిగి! నన్ను ఇచట 
విడిచి, నీవు (అరణ్యములకు) వెళ్లట యుక్తముగాదు. (21) 

కుమారా! నీవు ధర్మములను బాగుగా WAST, 
ధర్మమూర్తిని. నీవు ధర్మమును అచరింపదలచినచో ఇచటనే 
యుండి నన్ను సేవింపుము. ఆ విధముగా మాతృసేవా 
రూపమున ఉత్తమ ధర్మమును ఆచరింపుము. (22) 

నాయనా! కళశ్యపునిపుత్రులలో ఒకడు ఇంటనేయుండి, 
నియమనిష్టాజీవనుడై, 'మాతృసేన' యనెడి మహాతపస్సును 
జేసి, తతృలితముగా సర్గతినిపాందెను, (23) మహారాజు 
గారవపూర్చ్‌కముగా నీకు పూజ్యాడైనట్లే నీ తల్లినైన నేనును 
నీకు పూజ్యరాలను, నీ వనవాసమునకు నేను అనుమతింపను. 
కనుక నీవు వనములకు వెళ్లదగదు. (24) 

రామా! నీవు నా కనులయెదుట లేనప్పుడు నాకు 


1). శ్రీకామునిపైగల Bieter లక్ష్మణుడు అవేశపూరితుడై ఇట్లు SEY. అంతేగాని ఆయన మాట్లాడవలసినతీరు 
తెలియనివాడై గాదు, ధర్మమును ఎజుగనివాడూగాదు. తండ్రిపైనను, భరతునియెడలను అదరాభినూనములేనివాడూగాడు, 
2) 'పభ్యోమాకాగరీయసీ' - లోకములో అందటికంటెను తల్లియే పూజ్యూరాలు, 
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సర్గ-21 


సుఖమెక్కడిది? ఆ స్థితిలో నేను జీవించియుండవలసిన 
'పనియేమి? నీతోగూడిచేనును వనములలో కందమూలములను 
భక్షించుచు కాలము గడుపుటయే నాకు మేలు. (25) శోకముతో 
కుమిలిపోవుచున్న నను విడిచి, నీవు వనములకు వెళ్లినచో 
నేను ప్రాయోపవేశము చేసెదను. ఏలనన నీవిచట లేనిచో నేను 
జీవించియుండజాలను. (26) 
కుమారా! తల్లీకి దు:ఖము కలిగించుటద్వారా ఆధర్మమును 
ఆరరించి, నదీనాభుడైన సముద్రుడు లోకప్రపిద్దమైన బ్రహ్మహత్య 
వలన కలుగు నరకయాతనకు గుజీయయ్యెను," నీవును 
నన్ను దుఃఖములపాలు చేసే అరణ్యములకు వెళ్లినచో 
'సముద్రువివలె నీకును దుఃఖములు సంభవించును.” (27) 
ఆ విధముగా కౌసల్యామాత దైన్యముతో విలపించుచుండగా 
ధర్మాత్ముడైన శ్రీరాముడు ధర్మబద్ధముగా ఆమెతో ఇట్లు 
నుడివెను, (28) 
“అమ్మా! తండ్రి ఆజ్ఞను జవదాటుటకు నేను అశక్తుడను. 
శిరసా నీకు ప్రణమిల్లుచున్నాను. నేను వనములకు వెళ్లుటకే 
సిద్ధముగా . దయతో అనుమతింపుము. 'కండుడు' 
అను మహర్షి గొప్పవిద్వాంసుడు, (్రతదీక్షాదక్షుడు. ధర్మ 
రహస్యములను బాగుగా ఏతిగివవాడు. ఐనను తం డ్రియాజ్ఞను 
తలదాల్చి గోహత్యను గావించెను. (నా వనవాసము తండ్రి 
యాజ్ఞగదా!) (29-30) పూర్వము మనవంశమునకే చెందిన 
'సగరునిపుత్రులైన సాగరులు SHS’ ఆనతిని అనుసరించి 
భూమిని CGH మృత్యువుపారైరి. (శిరోధార్యమైన 
Sodding పాటించుటకై వారు ప్రాణములను ఆహుతి 
యొనర్భిన పుణ్యమూర్తులు) (31) జమదగ్నికుమారుడైన 
పరశురాముడు తం(డ్రియానతి మేరకు తనతల్లియెన 
'రేణుకాదేవిశిరమును  అరణ్యమునందు స్వయముగా 
గండ్రగొడ్డలితో ఖండించెను (నజకివేసెను) అంతేగాదు 
నీరివలెనే దైవతుల్యులైన (ధర్మజ్ఞలైన) తదితరులు పెక్కుమంది 
తండ్రులఆజ్జ్ఞలను అనువెరించి నడచుకొనిరి, de 
కాదనరానిది. కావున మా పిత్సపాదుల SBE (హీతమునకై) 
నేను వనములకేగిదను. (32-33) 
అమ్మా! తండ్రియాజ్ఞ BBB దానిని సరిపాలించు 
వారిలో కేవలము నేకొక్కడను మాత్రమేగాదు, నేను పేర్కొనిన 
ఈ మహాత్ములందజును గలరు. (34) తల్లీ! నేను 
ఆముసరించుచున్న ఈ పద్దతి పూర్వులు ఆచరింపవిదియూ 
గాదు, పూర్వాచారమునకు విరుద్దమూ గాదు. నీమాటను 
కాదనుటయూ గాదు - ధర్మాత్ములైన ప్రాచీనులందజును 


దీనిని అంగీకరించిరి. వారిమార్గమునే నేనును అనుసరించు 
చున్నాను. (35) జననీ! ఈ లోకమున (ప్రతివ్యక్తియు 
పితృవాక్యపరిపాలన చేసియేతీరవలెను. అందులకు విరుద్దముగా 
నేనేమియును చేయుటలేదు. తండ్రిమాటను శిరసావహించిన 
వాడెవ్వడును ధర్మమునుండి పతనము కాడు." (36) 
ధనుర్దారులందణిలో అగగ్రేసరుడును, సముచితముగా 
మాట్లాడుటలో కుశలుడును ఐన శ్రీరాముడు తన తల్లితో 
ఇట్లు నుడివిన పిమ్మట లక్ష్మణునితో ఈ విధముగా పలికెను. 
(37) “నాయనా! లక్ష్మణా! నాపై నీకు గల (ప్రేమ అపారము. 
నీ బలపర్మాక్రమములు నిరుపమానములు. నీ తేజస్సు 
తిరుగులేనిది. వీటన్నింటినీ వేను ఎణుగుదును. 
శుభలక్షణములుగల ఓ సోదరా! నామీది (ప్రేమకారణముగా 
మాతృమూర్తి నా సత్యనిష్టను, చిత్తస్టైర్యమును విస్మరించి, ఆమె 
అంతులేని దుఃఖమునకు లోనగు చున్నది. కాని వాటి నన్నింటిని 
ఎజింగియు నీవును ఇట్లు పలుకుచుంటివేల? (38-39) 
లోకమున పురుషార్థములలో ధర్మము అగ్రగణ్యము 
(ప్రధానము) సత్యమునకు ధర్మమే ఆధారము, అత్యుత్తమమైన 
ఈ పిత్రాజ్ఞ ధర్మసమ్మతమైనది. (40) 
ధర్మనిరతుడైనవాడెవ్వడైనను త౦డ్రి, తల్లి, బ్రాహ్మణుడు 
ఆదేశించిన binge వారిఆదేశమును పాటించియే తీరవలెను. 
(41) ధర్మబద్దుడనైన నేను తం డ్రియాజ్ఞను జవదాటజాలను. 
ఓ వీరా! BSG చేసిన వాగ్దానమును అమసరించియే 
కైకేయి నాకు వనవాసమును ఏధించినది. ధర్మమునకు 
విరుద్ధమైన దుష్ట రాజనీతిని (“తండ్రిని వధించియెనను 
కారమును పాందవలెను"-అను (క్రూరమార్గమును) 
వీడుము, తీవ్రతను మాని ధర్మమును ఆశ్రయింపుము. నేను 
చెప్పిన ధర్మమార్లమును (గ్రహింపుము.” (42-43) 
శ్రీరాముడు తమ్ముడైన లక్ష్మణునితో వాత్సల్యపూర్వకముగా 
ఇట్లు వచించిన పేమ్మట అతడు కౌసల్యామాతు శిరసువంచి 
(ప్రణమిల్లి, అంజలి ఘటించి Sew ఇట్లు నుడివెను. (44) 
“తల్లీ! నాప్రాణములసై ఆన, నేను వనములకు వెళ్ళుట 
తథ్యము. అందులకు నన్ను ఆనువుతింపుము. నాకు 
శుభాశీస్సులను (ప్రసాదింపుము, (45) యయాతి bie 
వీడి, మలల స్వర్గమును జేరినట్లు నా ప్రతిజ్ఞను నెజవేర్చుకొని, 
(పదునాలుగు ' సంవత్సరముల పాటు వనవాసమును 
ముగించుకొని) నేను BOA అయోధ్యకు వచ్చెదను. (46) ఓ 
జననీ! నీ హృదయమునుండి శోకమును పూర్తిగా తొలగింపుము. 
(శోకమును త్యజించి నిగ్రహాముతో నుండుము.) ఇక ఏ 


1) ఒకానొక కల్పమునందు సముద్రుడు తనతల్లిని దుఖుములపాలుచేసెను. అతడు ఈ అధర్మకార్యమును అచరించినందువలన 
“పిప్పులాదుడు' - అను మహర్షి సముద్రుని శిక్షిందుటకై అతనిపై ఒక 'కృత్య'ను ప్రయోగించెను. దానివలన సముద్రుడు 


నరకయాతనలను అనుభవింపవలని వచ్చెను, 


సర్గ-21 


అయోధ్యాకాండము 
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మాత్రము దుఃశింపకుము, Doss Gos ఆజ్ఞానుసారము 
వనవాసమును ముగించుకొని, ఆచటినుండి మజల నేను 
అయోధ్యకు వచ్చెదను. (47) తల్లీ! నీవును, నేనును, వైదేహియు, 
లక్ష్మణుడును, తల్లి సుమి(త్రాదేవియు తండ్రిగారి 
తలడాల్చవలసినవారమే, 'ఇదియే సనాతన ధర్మము". (48) 

అమ్మా! పట్టాభిషేక ద్రవ్యములను దూరమొనర్సుము. 
హృదయము నందలి దుఃఖమును నిగ్రహించుకొనుము. 
ధర్మ్‌సమ్మతమైన నా వనవాసనిశ్చయమును ఆమోదింపుము. 
నన్ను ఆశీర్వరింపుము.” రాముడు ఏమాత్రము వ్యాకులపాటు 
లేక, దృఢనిశ్ళ్చయముతో ధర్మసమ్మతముగా పలుకగా, ఆతని 
వచనమొలన స్తావధానముగా వినిన పిమ్మట Torys 
పూర్తిగా స్పృహలోనికి వచ్చెను. అప్పుడామె రామునివైపు చూచి 
అతనితో Swe ఇట్లు వచించెను. (49-50) 

“కుమారా! సృధర్మమునుబట్టియు, సాహార్ణమును 
(ప్రేమాదరములను) అనుసరించియు నీకు నీ తం(డ్రివలె 
నేనును ఆదరణీయురాలను. వీ వనవాసగమనమునకు నేను 
అమమతింపను. దుఃఖమున మునిగియున్న నన్ను ఈ 
విధముగా వదలివెళ్ళుట నీకు తగదు. (51) నాయనా! శ్రీరామా! 
AY నా యెదుట లేనప్పుడు నాకు ఈ జీవితముతో గాని, 
'స్వజనులతోగాని ఏమి ప్రయోజనము? పిత్ళలోకమున ప్రాస్తించు 
Ss ee 
లాభము? (ఇహపరలోక సౌఖ్యములతో నాకు పనిలేదు) 
సమస్తప్రాణికోటివలనను. రాజ్యసంసదలచేత లభించు 
'సర్యసుఖములకంటెను క్షణకాలమైనను నీవు నా కడ నుండుట 
మిక్కీలి ఆనందదాయకము." (52) 

కారడవులలో వేటగాం!డ్రు తమ సాధనములతో అడ్డగించు 
అ ఒక మహాగజము తాను వెళ్లుచున్న మార్గమును విడువక 
'పురోగమించుచున్నట్లు, క్రీరాముడు తల్లీయొక్క కరుణాపూరిత 
విలాపవచనములను Bebo, తనదృఢసంకల్పమును 
ఏమాత్రము వీడలేదు. (53) ధర్మనిష్ణాపరుడైన ఆ రాముడు 
నిస్పహకులోవైయున్న తల్లి తోడను, ఆర్తితో మిక్కిలి 
పరితపించుచున్న లక్ష్మణునితోడను ఇట్లు ధర్మవచనములను 
పలికెను. ఆ పలి కివతీరు స్థిత ప్రజ్ఞడైన శ్రీరామునకే చెల్లును.(54) 

“ఓ లక్ష్మణా! అనుక్షణము నీవు నాయెడ కలిగియుండు 
భక్తిప్రపత్తులను, నీ పరాక్రమమును నేను ఎజుగుదును, నా 
అభిప్రాయమును (నా మాటల ఆంతరార్థమును) సరిగా 
'గ్రహంపక నీవును (నా) తల్లివలె నాకు ఎందుకు వ్యథ 
కల్లించుచున్నావు? (55) నాయనా! _ లక్ష్మణా! 
ధర్మాక్టకామఫలము అన్నియును ధర్మమును ఆచరించుట 
BOTS సిద్దించును. ఇందు సంశయములేదు. ధర్మము 
ధర్మపత్సివంటిది. అనుకూలవతియైన _భార్యవలన 


ధర్మార్థకామములు మూడును నెజవేజును, ఆమె ధర్మవత్నిగా 
ఆతిథిసత్కారములు మొదలగు ధర్మకార్యాచరణములకు 
తోడ్పడును. ప్రియపత్ళిగా ఆయన కోరికలను ఈడేర్చును. 


ను | పుత్రవతియై dad's SE సాధకురాలగును. (56) 


ధర్మార్దకామఫలములు అభిలషణీయములే - కాని అవి 
ధర్మరిరుద్ధములైనపుడు వాటిని పరిత్యజింపవలెను. కేవలము 

పరాయ ణము (ధనార్డనకై ప్రాకులాడుట) ద్వేషింపదగినది, 
ssh నిందార్హము, కావున దర్మపరమైన 
కార్యమునే ఆచరింపవలెను. (57) 

మహారాజు మనకంటెను పెద్దవాడు. (జ్ఞానవృద్దుడు 
వయోవృద్దుడు). PP ఆతడు మనకు తండ్రి, అంతేగాదు 
గురువు గూడ, కావున ఆతడు మనకు మాన్యుడు. ఆయన 
క్రోధమువలన గాని  సంతోషాతిరేకములేగాని, 
కామష్రవృత్తిచేగాని ఆదేశించిన కార్యము అది ఎట్టిదైనను దానిని 
మనము ఆచరింపవలసినదే. ఆట్లు చేయకుండుట ఆధర్మము, 
మహాదోషము. (58) అద్ది నేను (ధర్మాచరణమునకు కట్టుబడిన 
నేను) 'భరతుని పట్టాభిషేకము, నాననవాపము' ఆను 
వరదానరూపమైన తండ్రిగారి (ప్రతిజ్ఞను ఆతిక్రమించుటకు 
అశక్షుడను. అనగా TO (ప్రతిజ్ఞను తప్పక ఆచరింతును. 
ఆయన నాకును, భరతునకును, కౌసల్యామాతకును (మన 
ఆందతికిని) ప్రభువు, గతి. కనుక ఆయనజఆజ్ఞ మనకు 
శిరోధార్యము. (59) 

ధర్మాత్ముడైన దశరథమహారాజు జీవించియే యున్నాడు. 
విశేషించి ఆయన తనధర్మమార్గమున (ప్రపర్తించుచున్నాడు. 
ఇట్టి పరిస్తితిలో భర్తలేని ఒక సాధారణస్తీవలె ఆమె నాతోగూడి 
ఇచటినుండి వనములకు వచ్చుట ఎట్టు సంభవము?” (60) 

“అమ్మా! సుమంగళివి, పతిసేవాపరాయణవు ఐన నీవునా 
వనగమనమునకు అనుమతింపుము. మాకు శుభాశీస్సులను 
ఇమ్ము. నావనవాసదీక్ష ముగియగనే యయాతి తన 
సత్యప్రభావముచే మణుల స్వర్గమునకు చేరినట్టు నేను 
అయోధ్యకు రాగలను. (61) మాతా! కేవలము రాజ్యాధికారము 
Seo మహాఫలస్పరూపమైన కీర్తిప్రతిష్ణలను పోగొట్టుకొన 
wok, జీవితము క్షణికము. ధర్మము శాశ్వతము. అందువలన 
నేడు అధర్మమార్గమున తుచ్భమైన ఈ రాజ్యమును నేను 
కోరను".(62) నరగ్రేష్టుడైన శ్రీరాముడు దండకారణ్యములకు 
వెళ్లుటకే నిశ్ళయించుకొనినవాడై నిబ్బరముతో తల్లిని 
CHRO జేసికొనుచు, ధర్మస్వరూపమును, 
దానిరహస్యములను SOI, లక్ష్మణునకును, విపులముగా 
వివరించెను. పిదప ఆతడు తన హృదయమునందే తల్లికి 
ప్రణతులు చెల్లించెను. (63) 


*** 
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శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-22 


22, ఇరువదిరెండవసర్గము 
“యువరాజు పట్టాభిషేకము ఆగిపోవుట-వనవాసము ప్రాప్తించుట - అనునవి దైవికములే - ఈ రెండును నాకు 


'సమానములే' అని శ్రీరాముడు లక్ష్మణునితో పల్ముట - 


శ్రీరాముని యువరాజుపట్టాభిషేకము నకు విఘ్ముము ఏర్పడిన 
కారణముగా సౌమిత్రి మానసికవ్యధతో దైన్యము వహించి 
యుండెను. అతడు ఆసహనముతో ఊగిపోవుచుండెను, 
మహాసర్పమువలె బుసలుకొట్టుచుండెను. రోషముతో 
అతనికనులు ఎలుపెక్కెను, అట్టి లక్ష్మణుని దజిజేరి, 
మనోనిగ్రహముగల శ్రీరాముడు ధైర్యము వహించి, ఏ 
విధముగను తొణకక బెణకక, తనకు (ప్రేమపాత్రుడైన 
అనుంగుతమ్మునితో ఇట్లు నుడివెను. (1-2) 

“సోదరా! లక్ష్మణా! తండ్రిగారిపైగల రోషమును, నా 
వనగమన కారణముగా నీలో పెల్లుబికిన శోకమును 
విడనాడుము. ధైర్యమును వహింపుము, జరిగిన సంఘటనలను 
అవమానముగా IOS, సత్యపరిపాలనతో తండ్రిని 
తరింపజేయుదుమని సంతోషమును పొందుము. నేడు నా 
రాజ్యాభిషేకనిమిత్తమై సిద్ధపజుచబడిన సామగ్రిని వెంటనే 
తొలగింపుము. నా ప్రయాణమునకు ఎట్టి ఆట౦ికములును 
లేకుండ చూడుము. (3-4) నాయనా! సౌమి(త్రీ! ఇంతవణకును 
ప సాధన సామగ్రిని సమకూర్చుటలో 
హిమును చూపితివి. ఇప్పుడు నా వనగమనమునకై 
rs 
(5) 


సోదరా! నా రాజ్యాభిషేకవిషయమున కైకేయిమాతయొక్క 
మనస్సులోని పరితాపమును తొలగించుచు, ఆమెలో ఎట్టి 
సందేహమూ," విచారమూ లేకుండునట్లు చేయుము. 
మనస్సులోని శంకలకారణముగా అమె దుఃఖపడుటను నేను 
ఒక్కక్షణముగూడ సహింపలేను, ఉపేక్షింపజాలను. (6-7) 

'బుద్దిపూర్వకముగాగాని, తెలియకగాని తల్లులకైనను, 
తండ్రిడైనము సీ విధముగను ఎప్పుడైనను రవ్వంత ఆస్రీయమును 
"సైతము చేసియెజుగను. (8) పరలోకభీతికలవాడైన నాతండ్రి 
ఆడినమాటతప్పనివాడై, అమోఘ పరాక్రమ శాలియై, సత్యవచను 
డగుటచే నిర్భయముగా జీవించుచుండుగాక. (9) ఈ 
'పట్టాభిషేకకార్యము ఆగిపోకయుద్నతో కైకేయికి తానిచ్చిన 
వాగ్దానము (తన _ సత్యప్రతిజ్ఞ) _భంగమైవదని 


మతీయు కైకేయియెడ గౌరవభావమును ప్రకటించుట 
దశరథమహారాజానకు మనస్తాపము కలుగును. ఆయన 
పరితాపము నన్ను తపింపకేయును. ఓ లక్ష్మణా! అందువలన 
(సైకారణముల వలన) నా అభిషేక కార్యక్రమమును మానుకొని. 
'వెంటనే ఈ నగరమునుండి వనములకు వెళ్లవలెనని 
తలంచుచున్నాను. (10-11) నేను వనములకు వెళ్లినచో 
తన ప్రయత్నమున కృత కృత్యురాలైన కైకేయిదేవి వెంటనే నేడే 
ఎట్టి తత్తజపాటూ లేకుండా నిఖ్టింతగా తనకుమారుడైన 
భరతుని పట్టాభిషిక్తునిగావించును. (12) 
నేను నారచీరలను ధరించి, జటాజూటధారినై వనములకు 
'వెళ్లగా, ఆమె మనస్సు చర్లిబడును (తేలికయగును). (13) 
తండ్రియైన దశరథుడు కైకేయికిచేసిన తనప్రతిజ్ఞకు 
కట్టుబడి, నా ఆరణ్యవాసవిషయమున ఎట్టకేలకు ఒక 
దృఢనిశ్చయమునకు వచ్చెను, మనస్సును స్ట్రిరపజుచుకొనెను. 
ఈ విషయమున ఆయనను కష్టపెట్టజాలను. కనుక వనములకు 
వెళ్లెదను. ఇక Duwi ఆలసింపరాదు. (4) 
ఓ DMO! రాజ్యాధికారము నాచేతికి చిక్కినట్లే చిక్కి 
జారిసోవుటకును, నా వనవాస ప్రాస్తికిని దైవమే కారణము. ఇందు 
కైకేయిదోషము ఏమాత్రమూ లేదు. ఇది ముమ్మాటికిని 
ఏధివిలాసమే. ఆట్లు కానిచో నన్ను అడవులకు పంపవలెననెడి 
బుద్ధి ఆమెకు ఎః బు పుట్టెడిది? (15-16) 
'ఓసౌమ్యుడా! తల్ణుంయెడ నాకుగల గ్రేమాభికూనములలో 
“హెచ్చుతగ్గులు లేవు. నాకు వారందణును సమానమే. 
ఇంతవఆకును వారియెడ నాకు ఏమాత్రము భేదబుద్ధిలేదు. 
ఆట్టే కైకేయి తల్లి ఇంతకుముందు ఎన్నడును వాసైగాని, 
తనకుమారుడైన భరతుని వైగాని భేదభావము చూపీయెటుగదు. 
వీటినన్నింటిని నీవును ఎజుగుదువు. a7) 
నా యువరాజపట్టాభిషేకము ఆగిపోవునట్లుగను, నాకు 
వనవాసము ప్రాస్తించునట్లుగను, ఆ కైకేయి పలికిన తీన్రమైన 
దుర్చ్వచనములు ఆమె బుద్ధివూర్వకముగా నుడీవినవి 
మాత్రముగావు. అవియన్నియును విధి|ప్రేరితములు. కనుక 
నీటన్నింటికివి దైవమే తప్పు PITY కారణము లేదని 


1) (0 రాముడు తండ్రి ఇచ్చిన వరదానములకు కట్టుబడియుండునో, లేదో! అని కైకేయిమనస్సున శంక-ఆ కారణముగా 


భరతునియువరాజ పట్టాభిషేకము జరుగునో? జరుగదో? అని అమెకు దుఃఖము - 
చేయుము' - అని లక్ష్మణునకు రాముని సూచన. (1) భరతుడు యువరావైన' 


శంకారుఖములకు చోటులేకుండా 
నాగతియేమగునో యని కౌసల్యాదేవి 


మనస్సులో శంక,-వనవాసమున రాముడు కష్టములు అనుభవింపనున్నండులకును, పుత్రునియెడబాటునకును ఆ తల్లికి 
దుఖము-కౌసల్యకు ఎదురుకానున్న ఆ శంకా కారణముగను దుఖములను తొలగింపుమని సౌమిత్రికి శ్రీరాముని హితబోధ, 


సర్గ-23 
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తలంతును,"' (18) కైకేయి మిక్కిలి సాధుస్వభావముగలది, 
ఉత్తమ రాజవంశమున జన్మించినది, భూతదియ మొదలగు 
సర్గుణములతో విలసిల్లునది. అట్టి ఆ ఉత్తమురాలు 
ప్రాకృత గ్రీవలి (దుష్ట భావము? లి? నీదవంశమువ జన్మించిన, 
గుణహీనయైన ఒక 1G YS) ఎట్లు మాట్లాడును? అందునా 
ఇతరులసమక్షమున గొని, ఇతరులద్యారా గాని కాక, 
'పతిసమక్షముననే స్వయముగా, పైగా అత్యంత ప్రేమపాత్రుడనైన 
నాకు క్రీడుతలపెట్టుచు ఇట్టి ఆప్రియవచనములను ఎట్లు 
మాట్లాడును? (as) 

వీధివిలాసము ఊహించుటకు sods A, అది మానవులకే 
గాదు దేవతలకును నివారింపశక్యముగానిది. ఆ విధివైపరీత్యమే 
నాపైనను, ఆమె మీదను పడివదనుట యుక్తము. 
తత్రభావమున కైకేయిబుద్ది మాజిపోయినది (నా చేతికి చిక్కిన 
రాజ్యోధికారము జాణిపోయినది.) (20) 

ఓ లక్ష్మణా! విధినిర్ణయము(పకారము కర్మఫలమును 
అమభవించుటతప్ప ఆ విధిని (దైవమును) విగ్రహించెడి 
ఉపాయము ఏీదియును లేదు. కనుకదైవమును ఎదుర్కొనుటకు 
ఎవరు సాహసింతురు? (21) సమస్తప్రాణులకు కలిగెడి Moped: 
PSOE, శాంతి క్ల్షోభములకును, లాభనష్టములకును, 
ఉత్పత్తి IYO _ (జననమరణములకును) 
కారోణములను  ఊహింపజాలము. ఇవియన్నియును 
విధినిర్ణయములే. (22) తీవ్రముగా తపమొనరించు 
బుసులుసైతము దైనోపహతులై, కామ(క్రోధములకు లోనై, తమ 
కఠోర నియమములకు తిలోదకములిచ్చి (భ్రప్టులగుదురు. (23) 

శ్రయత్నపూర్వకముగా ఆరంభించిన కార్యములు 
ఆగిపోవుట, అనుకొనని విధముగా ఆకస్మాత్తుగా నూతన 


'సంఘటనలు తటష్టించుట - ఇవియన్నియును దైవనిర్ణయ 
ఫలితములే గదా! (24) ఈ విధమగు TH SAAS" నా 
అంతఃకరణమును (మనస్సును) నేను నిశ్రహించుకొనుటవలన 
నా పట్టాభిషేకము ఆగిపోయినను నాకు ఎట్టి పరితాపమూ 
కలుగుటలేదు. అందువలన నీవును నావలెనే పరితాపమును 
త్యజింపుము. పట్టాభిషేకమునకు సంబంధించిన (ప్రక్రియ 
నంతయును వెంటనే నిలిపివేయుము. (25-26) 
పట్టాభిషేకముకొఆకై పూర్ణజలకలశములు ఇచట 
సిద్దపణుచబడియున్నవి. అవి వా తపోవ్రత దీక్షాస్నానములకు 
ఉపయోగపడగలవు, అది సరిగాదు రాజ్యపట్టాభిషేకనిమిత్తమై 
రాజుద్రవ్యముతో సమకూర్చబడిన ఈ కలకజలములతో నాకేమి 
పని? నేను స్వయముగా బావులనుండి తోడుకొనిన 
జలములతో THAIS స్నానములను ఆచరించుటయే 
యుక్తము. (27-28) 
ఓ PLE! నాకు రాజ్యలక్ష్మీ (రాజ్యాధికారము) 
దక్కనందులకు నీవు ఏమాత్రమూ పరితపింపవలదు, నాకు 
రాజ్యాధికారమైనను SW = సమానమే. 
తజిచూచినచో వనవాసమే నాకు మహాఫలము - 
'సంతోషదాయకము. (వనములలో రాజ్యపాల నక్లేశములుండవు. 
మీదుమిక్కిలి (ప్రకృతిసౌందర్య దర్శనభాగ్యము అచట 
లభించును.) ¢ 
తమ్ముడా! లక్ష్మణా! నా పట్టాభిషేకము ఆగిపోవుటకు 
పినతల్లియైన కైకేయియే కారణము-అని తలంపనలదు. 
విధిప్రేరణచేతనే ఆమె అట్లు మాట్టాడినది, దైవశక్తి యెంతటిదో 
నీవును ఎజుగుదువుగదా!" (30) 


**% 
23. ఇరువదిమూడవసర్గము 


శ్రీరామునిపైగల అపారమైన భక్తికారణముగా 


లక్ష్మణుడు సాహసవచనములను పలుకుట - 


కాముడు తన దృఢసంకల్పమును వెల్లడించుట 


శ్రీరాముడు దైవశక్తిప్రభానమును గూర్చియు, ధర్మాచరణ 
ప్రాముఖ్యమును గుజించియు పదేపదే నొక్కి చెప్పుచుండగా 


లక్ష్మణుడు వినముడై వినుచు, మనస్సున దుఃఖహర్షముల 
మధ్య నలిగిపోవుచున్నట్లుండెను."' (శ్రీరాముడు ధర్మమునకు 


D Rey 
పి లోకః ॥ '(అధ్యాత్మరామాయణము 6 - 6) జనుల! 
అవి పరులవలన కలుగుచున్నవనుకొనుట సరికాదు. 


దుఃఖస్య న కోణ_పి దాతా | పరో దదాతీతి omg రేషా । అహం కరోమీతి వృథాభిమానః | స్వకర్మసూత్రగ్రథితో 


కో SOM సుఖదుఖుములకు Aste ఎవ్వరును కారకులుకారు. 
“జనులకు ఈ సుఖదుఃఖములను కలిగించుచున్నది నేనే. అని 


ఎవ్వరైనను విజ్ఞవీగుట దురహంకారము. తాములేసికొనిన HHS  దుష్మ్రతములనలననే అని వారికి ప్రాప్తించుచున్నవి. 


2) 


'రాజ్యాఖిషేకనిమిత్తమై ఏర్పజచబిడిన కలశజలములతో తాః 


పన వ్రేతస్నానమేలను ఆచరించినను రాజ్యుకాంక్షతో శ్రీరాముడు 


స్నానములను ఆచరించుచున్నాడు' - అను శంక Blood కలుగవచ్చును. కనుక అట్టి సందేహములకే తావులేకుండ 
శ్రీరాముడు ఆ జలములతో స్ననము చేయుట మానుకొనెను, 


3) శ్లోకమునందలి BS శబ్ధిప్రయౌగము హర్షతోకములమ[ 


అద్దముపట్టుచున్నది. 


ధ్య నలిగిపోవుచున్న లక్ష్మణునియొక్క మానసిక-ఆందోళన స్థితికి 
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శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-23 


కట్టుబడుచున్నందులకు  హర్షము, రాజ్యమును 
త్యజించుచున్నందులకు దుఃఖము) (1) అప్పుడు దుః 
ఖహర్షములమర్య ఊగిసలాటకుగుటీయైన లక్ష్మణస్వామి 
నొసట బొమముడివైచి, పుట్టలోనున్న మహాసర్బమువలె 
Sams  బుసలుకొట్టసాగెను.. (2) కనుబొమలు 
ముడిచియున్న ఆతని ముఖము క్రోధముతో రెచ్చిపోయిన 
సింహముయొక్కముఖమువలె HOLT (చూడశక్యము 
MDB) యుండెను. (3) అప్పుడు లక్ష్మణుడు తనకుడిచేతిని 
(హస్తాగ్రమును) ఏనుగుతొండమువలె విదల్బుచుండెను, 
'మెడను (ిందికిని, BID. (ప్రక్కలకును (త్రిప్పసాగెను. ఆతడు 
శ్రీరాముని ఓరగాజూచుచు ఇట్టు నుడివెను. @ 

“భారులైన క్లత్రియులలో (శ్రేష్ణుడవైన ఓ రామా! ‘Gol’ 
ఆదేశమును అనుసరింపనిచో ధర్మహాని కలుగుననియు, 
'అధర్మవర్తనుడు OBIS ధర్మపాలన ఎట్లు కొనసాగును?" 
అని లోకము శంకించుననియు, నీవు ధర్మమును 
అతిక్రమించినచో లోకముగూడ నిన్ను అనుసరించి 
ఆధర్మమార్గము పట్నుననియు, ధర్మము అవహేళనపాలై 
నిరాదరింపబడినచో లోకము నశించును. అనియు భావించి, 
Dy వనములకు వెళ్లుటకై అనవసరముగా మిగుల 
తొందరపడుచున్నావు. నీవు మహాశూరుడవు, ఎన్నడును ఏ 
మాత్రము తొట్రుపాటునకు లోనుకానివాడవ్వ. of 
నీవంటివాడు శక్తీహీనమైన దైవమును సర్వసమర్థమైన దావినిగా 
ప్రశంసించుట తగదు. (శౌర్యహీనుడు, క్షత్రియాధముడు, 
'కలవరపాటునకు లోనగు వాడు మాత్రమే ఈ ఆసమర్థధైవమును 
అనుసరించును.) (5-6) దీనమైన ఆ అసమర్థదైవమును నీవు 
ఎందులకు ప్రశంసించుచున్నావు? పాపకృత్యములకు పాల్ఫడిన 
ఆకైకేయీ Sided అధర్మవర్తనులు' - అనెడి భావము నికేల 
కలుగుటలేదు? (7) 

ధర్మాత్ముడనైన ఓ రామా! లోకమున ధర్మమును 
అడ్డుపెట్టుకొని, తమతప్పులను కప్పిపుచ్చుకొను నయవం౦చకులు 
ఎందతోగలరు. వారినిగూర్చి నీవెజుగవా? కైకేయోదశరభులు 
నీకు ద్రోహమును తలపెట్టి నిన్ను అడవులకు పంపుటకై 
స్యార్థపూరితమైన పన్నాగమును SAYS విషయమును నీవు 
గుర్తింపలేదా? (8) నీకు పట్టాభిషేకమును తల పెట్టకముందే ఆ 
యిరువురును ఈ (గ్రోహచింతన చేసియుండవచ్చును. 
ESOS దశరథుడు కైకేయికి ఈ వరములను ఎప్పుడో 


ఇచ్చియుండవళ్చును గదా! వాటిని ఇప్పుడు (త్రవ్వి బయటికి 
తీయవలసిన పనియేమి? కనుక ఇది నిజముగా వారి 
కుతంత్రమే? 0) 

ఓ మహావీర! బ్యేష్యడవైన నిన్నుగాదని లోకవిరుద్దముగా 
కనిష్ణుడైన (చిన్నవాడైన) మజియొకనికి ఆనగా భరతునకు 
'పట్టముగట్టుట చేను ఏమాత్రము సహింపజాలను. అందులకు 
నన్న క్షమింపుము. (10) నాయనగారి సంకల్పముననుసరించి 
నీవు పట్టాభిషిక్తుడవగుటకు సిద్ధపడితివి, కాని ఆ తండ్రియే 
వరముల మిషతో నిన్ను అడవులపాలు చేయబోవుచుండగా - 
ergs పాటించుట ధర్మము' ఆనియు, అట్లుచేయకుండుట 
'దోషము' అనియు నీబుద్ధిని మార్చుకొంటివి. ఇది 
ధర్మమేగాదు-దీనికి నేను అంగీకరెంపను. qa) 

రామా! కైకేయివశవర్తియెయున్న తండ్రి ధర్మబద్దముగాని, 
గర్హింపదగిన ఆదేశమును (వనములకు వెళ్లుము అను ఆజ్ఞను) 
ఇచ్చుచున్నాడు. నీవు దానిని ఎదుర్కొనగలసమర్థుడవేయైనను, 
ఆ ఆజ్ఞను ఎందులకు పాటింపదలచుచుంటిది? (12) ఈ 
కపటప్రయత్నమంతయును వారు _ పాపబుద్ధితో 
చేయుచున్నట్టిదే' అని నీవు గ్రహింపకపోవుట నాకు బాధకలిగించు 
చున్నది. ఇట్టి కపట ప్రయత్నమును ధర్మమని భావించి-ానికి 
తలయొగ్లుట నింద్యము. (13) కైకేయోదశరథులు ఇరువురును 
స్వార్థప్రవృత్తి గలిగియున్నారు. వారు నీకు ఆహితమునే 
కోరుచున్నారు. (వారు నీ హితమును కోరుటలేదు). వారు 
తల్లిదండ్రుల రూపముననున్న శత్రువులు. అట్టివారికోర్కెను 
మన్నించుటకు నీవు మానసికముగాగూడ ఇష్టపడరాదు.(14) 

అన్నా! నీ పట్టాథిషేకమునకు భంగము కలిగించుట, నిన్ను 
వనములకు సంపుట-అనునవి వారు బుద్దిపూర్యకముగా చేసినవి 
కావు, 09 దైవికములే అని నీవు భావించుచున్నప్పటికిని అది 
సరికాదు. కనుక అది ఉపేక్షణీయము. అది నాకేమాత్రము 
నచ్చదు. (15) పిజికివారు, పరా(క్రమహీనులు మాత్రమే 
దైవమును ఆశ్రయింతురు. పరాక్రమశాలురు, లోకముచే 
గౌరనింపదగిన Ate ధైవముమీద ఆధారపడరు. వారు 
స్వప్రయత్నములకే ప్రాముఖ్యమిత్తురు. (16) 

కేవలము దైవముమీద ఆధారపడక స్వశక్తిచే స్వయంకృషితో 
తనకార్యమును సాధించుకొనగల సమర్థుడు దైవికముగా 
(ఆనుకొవని) విఘ్నములు ఎదురైనను నిరాశచెందడు, 
బాధపడడు. (17) దైవశక్తి - పురుషుని సామర్థ్యము. 


1) 'భకతునకు అవశ్యముగా రాజ్యమును కట్టబెట్టవలెను. ఇది ఆ కైకేయిద శరథులఏకైకలక్ష్యము-కాని eyes రాముని 
కాదని, భరతుని రాజ్యాభిషిర్తునికేయుటను లోకము సమ్మరింపదు.' అని భావించి, శ్రీరాముని పట్టాభిషేకమును ప్రకటించి, 
ఈ వరములనెపముతో వనములకు శ్రీరాముని పంపుటకును, భరతునకు రాజ్యమును అప్పగించుటకును ఆ ఇరుపురును 


కలిసి పన్నిన పన్నాగమిది-అని లక్ష్మణుని అభిప్రాయము, 


సర్గ-23 


అయోధ్యాకాండము 
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-ఈచెండింటిలో 2B గొప్పదియో నేడు లోకులు గమనింతురు. 
దైవము - మనుష్యుడు", వీరిలో బలవంతులెవరో? 
బలహీనులెవరో? ఇప్పుడు తేటతెల్లమగును. (18) నీ 
రాజ్యాభిషేకమును భంగపజచిన ఆ దైవమే నా పౌరుషము 
ముందు నేడు తలవంచును, ఇప్పుడది లోకమునకు 
వెల్లడియగును, మదబలములచే గర్వించి, గొలుసులను 
తెంచుకొని, అంకుశమునకును లొంగక, స్పైరవిహారముతో 
పరుగులుదీయుచున్న మదవుటేనుగును వలె నేడు నా 
పౌరుషముతో దైవమును దారికి THM. (19-20) 
సమస్త దికాలురును అంతేగాదు ముల్లోకములలోని 
సాటిలేని లయను ఏీకమైవచ్చినను నేడు ఈ 
రామునిపట్టాభిషేకమును ఆపకాలరు. ఇక ఈ తండ్రిగారొక 
లెక్కయా? ఓ రాజా! (రామా!) నేడు రహస్యముగా నీ 
వనవాసమునకు కుత౦త్రములను పన్నినవారే పదునాలుగు 
సంవత్సరములు అడవులలో నివసింపవలసి వచ్చును.” 
(21-22) 
రామా! నీ పట్టాభిషేకమునకు విఘాతము కలిగించుట 
ద్వారా తనకుమారుడైన భరతునకు రాజ్యసింహాసనమును 
కట్టబెట్టజాచిన Ponda, దురాశను, ఆమెను 
సంతృస్తిపజచవలెననెడి రాజుయొక్క ఆశను నేను వమ్ము 
గానించెదను. (23) అన్నా! బలకాలినైన నన్ను ఎదిరించినవాడు 
తీవ్రమైన నా పౌరుషముయొక్కధాటికి అంతులేని దుః 
ఇములలో మునుగక తప్పదు. అప్పుడు ధైవముగూడ వానిని 
రక్షింపజాలదు. (24) 
ఓ రామా! నీవు ఈ రాజ్యమును (ప్రజానురంజకముగా 
వేలకొలది సంవత్సరములు పరిపాలింతువు- నీవు 
వానప్రస్థాశ్రమమున అడుగిడిన పిమ్మట నీ కుమారులు 
(ఆర్యపుత్రులు) ఈరాజ్యపరిపాలన చేయుదురు. (25) 
'పూర్వము రాజర్షులు(తమ వృద్ధావస్థయందు) ప్రజలను 
కన్నబిడ్డల వలి పరిపాలీంచుటకై. ను తమపుత్రులపై 
ఉంచి, వారు వానప్రస్థాశ్రమమును స్వీకరించి, వనవాసము 
చేయుచుండెడి వారు. ఇది పరంపరగా పాగివచ్చుచున్న 
ఆచారము- (ప్రజార్షేమమునకై రాజ్యభారమును వహించుచునే 
బుషులవలె ఆధ్యాత్మిక జీవనమును కొనసాగించుచుండువారు 
రాజర్ములు) (26) 
ధర్మాత్ముడైన ఓ శ్రీరామా! దశరథమహారాజు 
ప్రాచీనరాజుల మర్యాదను అనుసరించి, వానప్రస్థాశ్రమమును 
సీకరించుచు మీకురాజ్యభారమును ఆప్పగింపవలెను, ఆయన 


అట్లు చేయనప్పుడు రాజ్యపాలనమును మీరు స్వీకరించినచో 
రాజ్యమున (ప్రజలలో) భేదభావములు ఏర్పడవచ్చునని (మీరు) 
శంకింపవచ్చును. అట్టి శంకలతో మీకు పనియేలేదు. 
“సముద్రమును చెలియలికట్ట కాపాడుచుండునట్లు నేను మీకు 
ఆండగానుండి రాజ్యమును రక్షించుచుందును. ఇది నా 
'ప్రతిజ్ఞావచనము. నా శపథమును ఉల్లంఘించినచో నేను 
వీరస్వుర్గమును పొందుటకు అనర్హుడనగుదును. (27-28) 

అన్నా! మంగళద్రవ్యయుక్రముగా పవిత్రజలములతో 
(సిష్టాదిమహర్షులఆశీస్సులలో) నీవు పట్టాభిషిక్తుడవు కమ్ము. 
'పట్టాభిషేకకార్యమునందు నీవు మనస్సును నిలుపుము, దీనికి 
సమ్మతింపక 'భూపతులెవ్వరైనను యుద్దమునకు దిగినచో 
పరాక్రమముతో వారి ఆటకట్టించుటకు నేను ఒక్కడనే 
చాలుదును. (29) 

నా బాహువులు అలంకార ప్రాయములుగావు. నేను 
ధనుస్సును ఆభరణముగా చేత ధరింపలేదు. శోభకొటకై 
కటిభాగమున ఖడ్గమును దాల్చలేదు. వేడుకగా తూణీరమున 
బాణములను చేర్చలేదు. శత్రునిర్మూలనము Sus నేను 
-ఈనాల్లింటిని కల్లియుంటిని, (30) 

నా పరాక్రమమును పరీక్షించుటకై IBS నన్ను 
ఎదిరించినచో శత్రువులుగా భావించి, వారిని SASS. 
ఎదిరించిన ఆ శత్రువు వజ్రాయురమును ధరించివచ్చిన 
ఇంద్రుడేయెనను  విద్యుత్కాంతులవలె  మెటుపులను 
నిరజిమ్మునట్టి వా నిశితకరవాలములే, వాని పీచమణలెదను. 
(31) యుద్ధమునకై సమర భూమికి చేరిన ఏనుగులు, ఆశ్చములు, 
“సైనికులు మొదలగు బలములను నా ఖడ్లధాటికి గుతిచేసి, 
వాటిని నుగ్గునుగ్గుగావింతును, అంతట ముక్కలుముక్కరైన 
ఆ బలముల తొండములతో sys" శిరస్సులతో 
రణరంగమంతయు నిండిపోవును, అప్పుడానేలయంతయు 
దుర్గమమైన అరణ్యమువలె కాలుమోసరానిదియగును-(32) 

నా ఇడ్గధారకు గుజియైన శృత్రుగజములు రక్తసిక్తములైన 
తనువులతో నేలగూలుచు, a మండుచున్న కొండలవలెను, 
మెజపులతోగూడిన మేఘములనలెను ఒప్పుచుండును.(33) 

చేతులకు ఉడుముకవచములను ధరించి, ధనుస్సును 
చేబూని, రణర౦గమున నేను నిలిచియుండగా పురుషులలో 
నేను వీరుడను' అని చెప్పికొనగలమొనగాడు ఎవ్వడుండును? 
(34) నేను పెక్కుబాణములను చేబూని ఒక్కొక్కనీరుని, 
ఒక్కొక్క బాణముతో పెక్కుమంది యోధులను హతమార్చెదను. 


1) శ్రీరాముడు రాఖ్యపట్టాథిషిక్తుడగుట తథ్యము - దానిని ఎవ్వరును ఆవణాలరు. ఇప్పుడు ఆయన వనవాసమునకు 
కుట్రవన్నినవారే రాముడు రాజైనపీమ్మట పదునాలుగుసంవత్సరములు అడవులపాలుగాక తవ్పడు- అని లక్ష్మణుని 


నిశ్చితాభిప్రాయము, 
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శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-24 


అట్లే భటుల, అక్టముల, ఏనుగుల ఆయువుపట్టులయందు 
శరములను ప్రయోగించి, వాటిని నేలగూల్చెదను- (35) ఓ 
ప్రభూ! _దశరథమహారాజాయొక్క _ప్రభుత్వమును 
తొలగించుటకును, నీ ప్రభుత్వమును నెలకొల్పుటకును ఇంక 
నాఆ శకప్రభావము ప్రకటితేమగును, ఇప్పుడు ఈ విధముగా 
లక్ష్మణుని శక్తిసామర్థ్యములు వెల్లడియగును, (36) 

ఈ బాహువులు చందనలేపనములకును, భుజకీర్తులను 
ధరించుటకును, సంపదలను దానధర్మములు చేయుటకును, 
దుష్టులనుండి సజ్జనులను కాపాడుటకును ఉపయుక్తము 
ost వచ్చినవి. కాని అవి నేడు నీ పట్టాభిషేకమును 
భంగపజచెడివారి పనిబట్టుటకు వినియోగపడును.(37-38) 


హే ప్రభో! వేను నీ దాసుడను - నీ ఏ శత్రువు యొక్క 
ప్రాణములను తీయవలెనో, వారిమిత్రులను ఎవరిని 
హతమార్చవలెనో, ఏ విరోధులకీర్తి ప్రతిష్ణలను రూపుమాపవలెనో 
తెలుపుము. ఈ భూమండలము నీకు వశముగుటకు నేనేమి 
చేయవలెనో శాసింపుము,"”' (39) 

రఘువంశవర్ణనుడైన శ్రీరాముడు లక్ష్మణునిమాటలను విని, 
ఆతనికన్నీరు తుడిచి, పెక్కు విధముల ఓదార్చి, ఆతనితో 
ఇట్లు నుడివెను. 'నాయనా! లక్ష్మణా తల్లిదం[డ్రులఆజ్ఞలను 
త్రికరణశుద్ధిగా పాటించు వానినిగా నన్నైణుంగుము. ఇదియే 
'సత్సురుషురి మార్గము-" (40) 


*** 


24. ఇరునదినాల్లనసర్గము 
“నన్నును నీవెంట తీసికొనిపామ్ము” - అని కౌసల్య శ్రీరాముని కోరుట - “నీవు మహారాజునకు 
సేవలు చేయుచు ఇచట ఉందుటయే ధర్మము” - అని అతదు ఆమెకు నచ్చజెప్పుట 


తండ్రియాజ్ఞను పాటించుటకు కృతనిశ్చయుడైయున్న 
శ్రీరాముని మనోభావములను 1990853, కౌసల్యాదేవి 
సంతతధారగా కన్నీరు గార్చుచు గదథ్గదస్వరముతో 
ధర్మయుక్తముగా ఇట్లు పల్కెను. Ww 

"SON వలన నాకడుపునబుట్టిన శ్రీరాముడు 
నీనాడునూ దుఃఖమునే యెటుగడు, ఆతడు మిక్కిలి 
ధర్మబుద్దిగలవాడు, ఆందజితోడను — ప్రియముగా 
సంభాషి౦ంచువాడు. అట్టి సుకుమారుడు అడవులలో 
ఉంచవృత్తితో ఎట్లు జీఏంపగలడు? (2) శ్రీరామునిపేవకులు, 
భటులు మృష్థాన్షభోజనములతో ఇచట _ హాయిగా 
కాలముగడుపుచుందురు, వారి యజమానియైన శ్రీరాముడు 
వనములలో కందమూల ఫలములను భక్షించుచు ఎట్లు 
జీవింపగలడు? సద్గుణములకు గని, ఎల్లరకును ప్రాణతుల్యుడు 
ఐన OHH ఈనాడు మహారాజు అడవులకు 
పంపుచున్నవార్తను విని, ఎవరు నమ్ముదురు? ఈ వార్త ఎవరికి 
భయమును కలిగింపదు? (G-4) 

లోకమునందందటికిని ఆనందదాయకుడవు 
(రాజకుమారుడవు) ఐన ఓ రామా! నీవును వనవాసము 
చేయవలసి వచ్చుట నిజముగా Basso, దీనినిబట్టి చూచినచో 


లోకమున ఎల్లరకును సుఖదుఃఖములను గూర్చుటలో 
తిరుగులేనట్టి దైవమే బలమైనదని' వృష్టముగుచున్నది. Sirol 
రామా! నీయెడబాటువలన కలిగెడి కోకాగ్ని నామనస్సునుండియే 
పుట్టును. నీ ఆగమన (నీవు ఎప్పుడు వత్తువాయను) చింతయే 
నా చిత్తమున ఆ శోకాగ్ని ఏర్పడుటకు హేతువు, నా 
నిట్టూర్పులవలన కలిగెడి ఆయోసమువలన ఆ ఆగ్ని 
సంభవించును. నీవు కనబడక పోవుట (నీ' అదర్శనము) అనెడి 
వాయువు దానిని (ఆ FED) (ప్రజ్యలింప జేయును. నా 
విలాపదుఃఖములే ఆ అగ్నికి సమిధలు. నేను ఏడ్చుటవలన 
సంతతధారగా (ప్రవించెడి నా అ(కువులే దానికి (way) 
ఆహుతులు - నా చింతా బాష్ప్రములే (ways = డగ్గుత్తిక, 
Wed గొంతు) ఆ శోకాగ్నినుండి "బయల్వెడలెడు 
'మహాధూపములు. (గ్రీష్మ కాలమునందలి దావాగ్ని ఎండిన 
పాదలనువలె ఆ శోకాగ్ని నన్ను ఎంతయు కృకింపజేసి, 
మలమలమాడ్చివేయును. (5-8) పుత్రా! ముందునకు 
సాగిపోవుచున్న తన దూడవెంట పాడియావు వెళ్లెడిరీతిగా నీవు 
వెళ్లెడిచోటికి (అడవులకు) నేనును నిన్ను అనుసరించి 
వచ్చెదను." 0 

'పురుష్రేష్టుడైన రాముడు తల్లి పలికిన ఆ మాటలను విని, 


1) లక్ష్మణస్వామి వచనములలో వాడి, వేడి కన్చించుచున్నను. అవియన్నియుగు రామభక్తికారణముగా ప్రకటితములే. రాముడనిన 
సౌమీత్రికి పంచప్రాణములు. ఆయనకు ఏకొంచెము THEN ఆతడు తట్టుకొనలేడు. ఇట్టి లక్ష్మణుడు శ్రీరాముని 
పట్టాభిషేకము భంగమగుచుందగా చూచి ఓర్చుకొనగలడా? అందువలన ఆతడు (సౌమిత్రి) అట్లు పలికెను, దీనినిబట్టి 
లక్ష్మణునకు శ్రీరామునిపైగల అపారమైన భక్తి వెల్లడియగుచున్నది. 

2) ఉంఛవృత్తి = దైవవశమున నేలపై రాలిన గింజలతో కడువునింపుకొనుట - అడవులలో లభించిన ఫలమూలాదులను 
భక్షించుచు జీవించుట- 
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మిక్కిలి దుఖితయైయున్న తన జననితో ఇట్లనెను- (10) 

“మహారాజు Sod వంచితుడాయెను. నేను 
ఆరణ్యములకు వెళ్లుచున్నాను. నీవుగూడ ఆయనకు 
తోడునీడగా ఇచట ఉండనిచో ఆయన నిశ్చయముగా 
జీఎంచియుండజాలడు- (11) అమ్మా! స్త్రీ భర్తను త్యజించుట 
క్రూరమైన కార్యముగదా! నింద్యమైన ఆ ఆలోచనను నీ 
మనస్సునకు రానీయకుము- నా తండ్రియైన దశరథమహారాజు 
బీవించియున్నంతవణుకును ఆయనకు నీవు సేవలొనర్చుచునే 
యుండవలెను. ఇదియే సనాతన ధర్మము.” (12-13) శ్రీరాముడు 
అల sblssyoce ype pes sop ‘ner! 
అట్లే” అని ఎవ్వరినీ THOSE మృదువుగా మసలుకొనునట్టి 
తన తనయునితో నుడివెను. (14) 

ధర్మమూర్తులలో DABS శ్రీరాముడు తల్లిఆమోద 
వచనములను వినిన పిదప, శోకమగ్నయైయున్న యామెతో 
మణుల ఇట్లు పలికెను. (15) 

“తల్లీ! దశరథమహారాజు అందజికెని (ప్రభువు. ఆయన 
సర్వసమర్ధుడు, శేషుడు, నీకు భర్త, నాకు తండ్రి, కనుక ఆ 
'మహోనుభావుని ఆజ్ఞలు (వచనములు) నాకును, పూజ్యురాలవైన 
నీకును శిరోధార్యములు, (16) అమ్మా! ఈ పదునాలుగు 
సంవత్సరముల కాలము వనములలో ప్రశాంతముగా గడపి 
వచ్చిన అనంతరము, నీ మాటలను సంతోషముతో 
పాటింతును.” «ay 

శ్రీరాముడు ఇట్లు వచింపగా పుత్రవాళ్సల్యముగల 
కౌసల్యాదేవి పట్టరాని దుఃఖముతో Toto కన్నీరు గార్చుచు 
తన యనుంగు తనయునితో ఇట్లు నుడివెను. (18) 

ఓరామా! (నీవు నా కనులయెదుట లేకుండా) ఈ 
సవతులనడుమ Sas ఉండజాలను, తండడ్రికోరిక 
ననుసరించి వీవు వెళ్లుటకే నిశ్చయించుకొనినచో నన్నుగూడ 
సీ వెంట తీసికొని పొమ్ము. Asse నీసమీపమున 
పనజీవనమునకు అలవాటుపడిన హరిణివలె (ప్రశాంతముగా 
ఉందును.” (19) ఆ విధముగా కుషిలిపోవుచున్న తల్లిని జాచి, 
తానును దుఃితుడై, శ్రీరాముడు ఆమెతో ఇట్లు పలికెను. 
“జీవితపర్యంతము (RE పతియే దైవము, ప్రభువు. కనుక 
ఆమ్మా! మహారాజు నేడు నిన్నును, నన్నును శాసింపగలి స్యామి- 
ఆయన లశేషప్రజలకును A, నవాడు, ప్రజ్ఞాశాలి, ఆ నుహారాణే 
మనఆంధరికిని అండ. భరతుడును ధర్మాత్ముడు, 
COST Ua మృదుమధురముగా మాట్టాడువాడు. 
ధర్మనిరతుడైన ఆతడు నీకు విధేయుడై అనవరతము నిన్ను 
అనుసరించియేయుండును. ఇది నా పరమవిశ్వాసము.(20-22) 

నేను అయోధ్యను నీడివెళ్లినపిదప రాజు పుత్రశోకముతో 


'పరితపించకుండా నీవు ఆయనను జాగ్రత్తగా ఆదుకొను 
చుండుము. దుర్భరమైన ఈ శోకము వృద్దుడైన మహారాజును 
(క్రుంగదీయకుండా అనుక్షణమూ అ(ఫ్రమత్తురాలవై ఆయనను 
'సేవించుచుండుము. ప్రతములను, ఉపవాసములను ఎంతగా 
ఆచరించినను, నలుగురిలో 'ఉత్తమురాలు'గా గొప్ప ఖ్యాతి 
వహించినను, భర్తను అనుసరించుచు ఆయనకు సేవలు 
చేయనిచో ఆ స్త్రీకి పాపగతులు తప్పవు. (నరకము తప్పదు) 
దేవతలను పూజింపకున్నను, పూజ్యులైన (బ్రాహ్మణులు 
'మొదలగువారిని గౌరవింపకున్నను భర్తకు శుక్రూషలు చేసినచో 
ఆ ఇల్లాలీకి ఉత్తమమైన స్పర్గగతులు ప్రాస్తించును.(23-26) 
భర్తకు ప్రియమును, హితమును గూర్చుచు శ్రద్ధాసక్తులతో 
ఆయనను Boss ప్రతివనితకును కర్తవ్యము- ఇదియే 
సనాతనధర్మము- ప్రాదీనకాలమునుండియు ఇది లోకమున 
ఆచరింపబడుచున్నది. ఇది వేదవిహితము, శాస్త్రసమ్మతము(27) 
ఆమ్మా! నాక్షేమమునకై శాంతిహోమ: రా దేవతలను 
ఆరాధింపుము. (ets పాద్యములతో) గంధపుష్పములతో 
(జ్రాహ్మణోత్తములను పూజింపుము. (28) నియమజీవనముతో, 
సాత్తికాహారవిధానములతో మసలుకొనుచు, పతిసేవా 
'పరాయణవనై కాలము గడుపుచుండుము. నేను వనవాసమును 
ముగించుకొని, BOA వచ్చువలుకు ఓపికతో నిరీక్షించుచుండుము. 
(29) 

ఆమ్మా! ధార్మికులలో (శ్రేష్టుడైన మహారాజు (నేను వచ్చు 
వజికును) తనబీవితమును సుఖశాంతులతో గడపునట్లు 
చూచుకొనుచుండుము. త్యరలో నా వనవాసమును 
ముగించుకొని రానేవత్తును, అప్పుడు నీకు పరమసౌఖ్యము 
లబ్బును'' (30) 
శ్రేరాముని వినన్రువచనములను విన్న పిమ్మట 
పుత్రశోకార్తితో నున్న కౌసల్యాదేవి కన్నీరుమున్నీరుగా 
దుఃఖించుచు తనకుమారునితో ఇట్లనెను. (31) “నాయనా! 
“వనములకు తప్పక  వెళ్లితరవలయును'- ఆను 
దృఢనిశ్చయమునుండి Oy మటిల్చ్బుటకు నాకు శక్తి 
చాలకున్నది. వీరా! నిజముగా విధినిర్ణయము అతిశ్రమింపరానిది. 
(32) కుమారా! సరే! జాగ్రత్తగా (నిశ్చింతగా) వెళ్ళిరమ్ము. నీకు 
'జభములు కలుగుగాక, నీవు సర్వసమర్థుడవ, ఏవు వనముల 
నుండి క్షేమముగా మజలి వచ్చిన పిదపగాని నా ఈ దుఖుము 
చల్లారదు, (33) 
ఓ శ్రీరామా! నీవు వనవాస(వ్రతమును ముగించుకొని, 
చరితాస్త్రడనై వ్చినచో మిక్కిలి సొభాగ్యఖలినై SAIS) 
తిరిగి('తండ్రియాదేశమును పాటించుట' ద్వారా) నీవు తండ్రిని 
బుణవిముక్తునిగావించివవాడవు అగుదువు. తప్పుడు నామనసు 
కుదుటబడును, నాకు శాంతి చేకూరును. (34) నాయనా! 
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రాఘవా! లోకమున ఎప్పుడేమిజరుగునో తెలియదు. 
విధినిర్ణయము అనూహ్యము- ఆ విధియే నా మాటను కాదని 
నిన్ను వనవాసమునకు (ప్రేరేపించుచున్నది. (35) నా చిన్నారి 

రాఘవా! మహాబాహూ! ఇప్పడి కెళ్లి కము. కుమారా! క్షేమముగా 
తిరిగివచ్చినపిమ్మట మధురమైన నీ ఆఅనునయవచనములతో 
నన్ను ఆనంది౦పజేయుదువుగాక- జటావల్కలములను 
దాల్భినవాడవై, వనవాసమును పూర్తిచేసికొని వచ్చిన నిన్ను 


తనివిదీర చూచెడిభాగ్యము నాకు ఎన్నటికో ఏమో? అది 
ఇప్పుడేయైనచో ఎంతలాగుండును?” (36-37) 

వనములకు వెళ్లుటకే నిశ్చయించుకొవియున్న రాముని ఆ 
కౌసల్య తదేకదృష్టితో జూచెను. ఆయనకు శుభపరంపరలను 
గోరుచు ఆ దేవి బభలక్షణసంపన్నుడైన శ్రీరాముని సాదరముగా 
ఆశీర్వదించెను. (38) 


+e 


25. ఇరువదిఐదవసర్గము 
వనవాసమునకు బయలుదేజనున్న శ్రీరామునకు కౌసల్యాదేవి శుభాశీస్సులను ఒసంగుట 


నిర్మలమైన మనస్సుగల ఆ కౌసల్యామాత దుఃఖమును 
వీడి, పవిత్రజలములను ఆచమించి శుచియై, రామునకు 
శుభాశీస్సులను పలికెను. Ww 

“ఓ రేమురామా! ఇప్పుడు నిన్ను ఆపుట అసాధ్యము. 
ఇకవెళ్లుము. Eos (పదునాలుగు సంవత్సరములు 
ముగిసిన వెంటనే) మటిలిరమ్ము సత్పురుషులమార్గమున 
'ప్రవర్తింపుము, (2) ఓ pee ey నిండుమనస్సుతో 
నియమపూర్వకముగా నీవు అనుసరించు ధర్మమే నిన్ను 
నిరంతరము కాపాడుచుండుగాక- (3) నాయనా! 
వనవాససమయమున చతుప్పథముల యందును (నాలుగు 
మార్గముల కూడళ్లయందును) దేవాలయముల యందును 
నీచే ప్రణతులు Goths దేవతలు, మహర్షలు నిన్ను 
రక్షించుచుందురుగాక- @ 

ధీశాలియైన  విళశ్యామిత్రమహర్షి _నీకొసంగిన 
అస్త్రములన్నియును సద్గుణసంపన్నుడవైన నిన్ను సర్వదా 
ఆదుకొనుచుండుగాక- (5) కుమారా! ఓ మహావీర! కలకాలము 
వర్టిల్లుచుండుము. నీవు ఒనర్భిన మాతాపితృసేవలు, 
నీసత్యబలము నీ నీకు రక్షగానుండును, ఓ నరశ్రేష్టా! సమిధలు, 
దర్భలు, పవిత్రములు, అగ్గివేదికలు, దేవాలయములు, 
చిత్రవిచిత్రములైన దేవపూజా స్థలములు, పర్వతములు. 
వృక్షములు, మొక్కలు, మడుగులు, పక్షులు, సర్పములు, 
సింహములు మొదలగునవి అన్నియును వనమున్‌ నిన్ను 
రక్షించుచుండుగాక- (6-7) 

సాధ్యులు (దివ్యజాతులవారు) విశ్ళేదేవతలు, మరుత్తులు, 
ధాత, విధాత అను దేవతలు, పూషుడు, భగుడు, అర్యముడు 
అను ఆదిత్యులు లోకపాలురు, ఇంద్రాదిసమస్తదేవతలు నీకు 
శుభములను చేకూర్చుచుందురుగాక. వసంతాది - బుతువులు, 
శుక్లకృష్ణపక్షములు. Besse. (ప్రభవాది 
సంవత్సరములు, దివారాత్రములు, ముహూర్తములు నీకు సర్వదా 
సుభావహములు అగుచుండుగాక. నాయనా! స్మృతి (ధ్యానము) 


ధృతి (ఏకాగ్రత) ధర్మము అన్ని విధములుగా నిన్ను 
'త్రోచుచుండుగాక. (8-10) పూజ్యాడైన కుమారస్వామి, 
చం[ద్రభగవానుడు, బృహస్పతి, సప్తర్షులు, దేవర్షినారదుడు 
ఆన్ని విధముల నిన్ను రక్షించుచుందురుగాక. (11) కుమారా! 
'సుప్రసిద్దులైన సిద్దగణములవారు, దిశలు, దిక్చాలురు, నా 
స్తుతులనేందుకొనీనవారందణును ee పనములలో నిన్ను 
నిరంతరము రక్షించుచుందురుగాక! (22) 
సమస్తకులపర్యతములు, సముద్రములు, కుబేరుడు, 
వరుణదేవుడు, ఆకాశము, అంతరిక్షము, భూమి, oh 
'సకలనదులు, నక్షత్రములు, సమస్త గ్రహములు, BOOS 
దేవతలు, దివారాత్రములు, ఉభయసంధ్యా దేవతలును 
వనవాసివైయున్న నిన్ను రక్షించుచుందురుగాక- (13-14) 
'పనిత్రమూర్తులైన బుతు, మాస, సంవత్సరముల అధిదేవతలు, 
కళలు, కాష్ట్రలు (కాష్ట్ర= 18 రెప్పపాట్ల కాలము, కళ=30 కాష్టల 
కాలము) ఇవియన్నియును నీకు సుఖికరములు ఆగుగాక-(15) 
ధీశాలివైన నీవు మునివేషధారివై. మహారణ్యములలో 
సంచరించునప్తుడు ద్వాదశాదిత్యులు, దైత్యులు అనవరతము 
నీకు సుఖిసంతోషములను గూర్చుచుందురుగాక, కుమారా! 
(16) భయంకరాకారులును, _ (క్రూరకర్ములును, 
'మాంపభీక్షకులును ఐన రాక్షసులవలనను, పిశాచములనలనను 
(అచట) నీకు ఎట్టి భయమూ లేకుండుగాక - (17) 
భయంకరమైన ఆ ' ఆరణ్యమునందు వానరములు, తేళ్లు 
అడవిఈగలు, దోమలు, కోండపాములు, ఇతర కీటకములు. 
మున్నగునవి నిన్ను హింసింపకుండుగాక- (18) నాయనా! 
ఆడవియేనుగులు, పీంహములు, పెద్దపులులు, ఎలుగుబంట్లు, 
కోజులుగల దుష్టమృగములు, ఆ లు, భయంకరములైన 
కొమ్ములజంతువులు అక్కడ నిన్ను బాధింపకుండుగాక.(19) 
నరమాంసమును భక్షించునట్టి ఇతరములగు శ్రూరమృగములు 
హింసింపకుండు గాక. నిన్ను కాపాడుటకై ఏ విధ దేవతలను, 
సమస్త (ప్రాణులను ఇక్కడినుండియే నేను వేడుకొనుచున్నాను. 
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నాయనా! రామచంద్రా! నీవు శుభస్యరూపుడవు. మార్గము 
అన్నియును నీకు సుఖకరములు అగుగాక, (నీ ప్రయాణము 
అన్నియును హాయిగా సాగుగాక,) నీ పరాక్రమములు సఫలములు 
అగుగాక- అచట నీకు వన్యఫల మూలములకు 
లోటులేకుండుగాక - ఇక నీవు వెళ్లిరమ్ము. (20-21) 
అంతరిక్షమున చరించు (ప్రాణులవలనగాని, భూమిపై 
జీవించు ఏవిధజంతువులవలనగాని, అంతటను సంచరించు 
సమస్తదేవతల Sosmd, నీయెడ శృత్రుభావము 
కలిగియుండువారివలన గాని నీకు ఎట్టి హానియు 
కలుగకుండుగాక, సకలశుభములును చేకూరుగాక, (22) 
దేవతలకు గురువైన బృహస్పతియు, సూర్యచం(గ్రులును, 
కుబేరుడును, యముడును, నా పూజలను అందుకొనినవారై, 
దండకారణ్యవాసీవైన నిన్ను రక్షించుదురుగాక. (23) ఓ 
రఘునందనా! అగ్ని, వాయువు, అట్లే ధూమము, బుషులు 
'ప్రవచించినమంత్రములు స్నాన - ఆచమన కాలములియందు 
నిన్ను కాపాడుచుండుగాక. (24) సర్వలోకములకును ప్రభువైన 
పరమశివుడు, సృష్టికర్తయైన (బ్రహ్మాయు, Sagres 
పోషకుడు ఐన నారాయణుడు, అట్లే బుషులు 
వనవాససమయమున నీకు రక్షకులైయుందురు గాక.” (25) 
మిక్కిలి కీర్తిప్రతిష్టలు గలదియు, విశాలలోచనయు ఐన 
కౌసల్యాదేవి ఇట్లు తలపోసి, పూవులతోడను, చందనాదుల 
తోడను, అనురూపములగు స్తుతులతోడను సకలదేవతలను 
ఆరాధించెను. (26) 
శ్రీరామునకు శుభేపరంపరలు చేకూరుటకై ఆ దేవి 
బ్రాహ్మణోత్తములచే అగ్నిని ప్రతిష్టింపజేసి, విధ్యుక్తముగా 
'హోమములను ఆచరింపజేసెను. (27) మహిళామణియైన 
కౌసల్యాదేవి హోమముచేయుటకు వలసిన నేతిని, తెల్లని 
దండలను, సమిధలను, తెల్ల ఆవాలను సిద్దము చేయించెను. 
(28) పురోహితుడు శ్రీరామునిఆరోగ్యభాగ్యములకై 
ఉప[ద్రవములను నివారింపజేయు శాంతి హోమములను 
విర్యుక్రముగా ఆచరించెను. పిమ్మట ఆతడు హోమముచేయగా 
మిగిలియున్న సామగ్రిలో బాహ్యప్రదేశమున బలిప్రక్రియను 
నిర్వహించెను. (29) 
దేవి స్వస్తిపుణ్యాహవాచనములను విర్వహించునద్ది 
బ్రాహ్మణోత్తములకు తేనె, Denk, నేయి మొదలగు వానిని 
waseeyrsor సమర్పించెను. ఆనంతరము TH 
శ్రీరామునకు వనములో సర్వవిధశుభములు చేకూరుటకై 
స్వస్తిపూర్వకముగా వేదమం[త్రములను పకించిరి. (30) 
పిమ్మట యకస్వినియైన రామజనని బ్రాహ్మణోత్తముడైన 
ఆపురోహితునకు సంతృప్తికరముగా దక్షిణతాంబూలములను 
సమర్సించెను, తదుపరి ఆమె శ్రీరామునకు శుభాశీస్సులను 


ఒసంరగెను. (31) “నాయనా! రామచంద్రా! వృత్రాసుర 
సంహారసందర్భమున సర్వదేవతావంద్యుడైన దేవేం(డ్రునకు 
లభించిన మంగళాశీస్సు అన్నియును (శుభపరంపర 
అన్నియును) నీకును Soros. (32) అమృతమును 
తీసికొనివచ్చు సందర్భమున గరుత్మంతుడు వినతామాతనుండి 
పాందిన ones పర యునుటీకు డ్రొపించుగాక- (33) 
ఆమృతములభించుటకై Feros హతమార్చిన 
మహేం[ద్రునకు అదితి అలీన సమస్తముంగళములును 
నీకు అబ్బుగాక- (34) కుమారా! శ్రీరామా! మూడడుగులతో 
భూమ్యాకాశములను ఆక్రమించి, _ బలిచక్రవర్తిని 
సుతలలోకమునకు అధిపతినిజేసీన మహాతేజస్వియగు శ్రీ, 
మహావిష్ణువ్వునకు అబ్బిన శుభములన్నియును నీకు 
లభించుగాక- (35) ఓ మహాబాపూ! బుతువులు, సాగరములు, 
ద్వీపములు, వేదములు, సమస్తలోకములు, దశదిశలు ఇవి 
యన్నియును నీకు భభిపరంపరలను ప్రసాదించుగాక-" (36) 

విశాలనేత్రయైన కౌసల్యాదేవి శ్రీరాముని ఇట్లు ఆశీర్వదించి, 
శిరమున ow EUs ' ఉంచెను.” ఆయనకు 
గంధమాల్యములను అలంకరించెను. సకలకార్యసపిద్ధిప్రదమైన 
“విశల్యకరణి' యను ఓషరితో తనయునకు 
రక్షాబంధనమొనర్చెను. సందర్భ శుద్దిగా పనిత్రమం(త్రములను 
జపించెను. (37-36) మనస్సున ఎంతో దుఃఖము 
అలముకొనియున్నను దానిని కనబడనీయక, రామునిసంతృష్టేకై 
బయటికి సంతోషమును ప్రకటించుచు తొట్రుపాటుతో ఆమె 
ఇట్లు పలికెను, (39) 

RES కౌసల్యామాత వినముడైన శ్రీరాముని 
'మూర్దమును మూర్కొని, తనయుని తనహృదయమునకు 
హత్తుకొనెను. సిమ్మట ఆమె 'నాయనా! సఫలమనోరథుడవై 
సుఖముగా వెళ్లిరమ్ము' అని ఆత్మీయముగా వచించెను.(40) 

“వత్సా! శ్రీరామా! వనవాసానంతరము IY ఆరోగ్య 
భాగ్యములతో సకలార్థసిద్దితో తప్పక అయోధ్యకు మజలి వత్తువు. 
పిమ్మట రాజ్యపాలనమున సుస్టిరుడవైయున్న నిన్ను నేను 
చూచెదను. 'వనములనుండి తిరిగివచ్చి పున్నమనాటి 
నిండుచం[ద్రునివలెనున్న నిన్ను దర్శించుటతో నా దుఃఖములు, 
విచారములు అన్నియును దూరమేగును, నాలో ఆనందము 
'వెల్లివిరియును. నాయనా! రఘువరా! తండ్రియాజ్ఞను పాలించి, 
వనవాసముమండి ఇచటికి మఆలివచ్చి, సింహాసనమును 
అధిష్టించిన నిన్ను పరమానందముతో తిలకింతును. (41-43) 

నాయనా! సరే! వెళ్లుము. వనములనుండి తిరిగివచ్చి, 
శుభంకరములైన వ స్రాభరణములను ధరించి, నిత్యము నా 
కోడలైన సీతాదేవిమనో రథములను నెజవేర్చుదుండుము. (44) 

కుమారా! శ్రీరామచంద్రా! నేనారాధించిన శంకరుడు 
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మొదలగు దేవతలు, మహర్షులు, భూతగణములు, నాగ 
దేవతలు, సమస్త దిశలు (దిక్సాలురు) వనములకు TIS) 
నీకు సర్వదా హితములను గూర్చుచుందురుగాక.” (45) 

కౌసల్యాదేవి ఈ విధముగా పలికి eB GS SSE, 
విధ్యుక్తముగా స్వస్తివాచనకార్య(క్రమములను పూర్తిచేసెను, 
పిమ్మట శ్రీరామునకు |ప్రదక్షిణమొనర్చి, పదేపదే తనయుని 


తనహృదయమునకు హత్తుకొనెను. (46) అట్లు తనకు 
(ప్రదక్షిణమొనర్భిన తల్లియొక్కచరణములకు శ్రీరాముడు 
నిండుభక్తితో ప్రణమిల్లైను, పిమ్మట వాసిగాంచిన ఆ రాఘవుడు 
స్వీయ (సహజమైన) శోభలతో విలసిల్లుచున్న వాడై, 
సీతాదేవిపదనమునకు sg, (47) 


eK 


26. ఇరునదిఆబినసర్గము 
శ్రీరాముడు రాజలాంఛనములు లేకుండవచ్చుటకుగల కారణములను సీతాదేవి అడుగుట - 
శ్రీరాముడు తన వనవాసవిషయములను వివరించి, పిదప రాజకుటుంబసభ్యులతో 
ఆమె మసలుకొనవలసినరీతిని Gene 


ధర్మమార్గానువర్తనుడైన శ్రీరాముడు తల్లి కౌసల్యాదేవి 
నుండి మంగళాశీస్సులను స్వీకరించి, ఆమెకు edd, 
వనవాస నిమిత్తమై అచటీనుండీ బయలుదేతెను. అనంతరము 
తనను దర్శింపవచ్చిన Peed ్రిక్కిరిపియున్న 
రాజమార్గమున్‌ ఆ రాజకుమారుడు ' (ప్రవేశించెను. 
ఆయనరాకతో ఆ రాజవీథి యెంతయు శోభాయమాన 
మయ్యెను, తారుమాతైన ఆ IY త్రపరిస్థితులలో సద్గుణముల 
DYED శ్రీరాముని జూచి, ఆ (ప్రజలహృదయములు మిగుల 
మధథనపడెను. _ శ్రీరామపట్టాభిషేశార్థము avers 
నియమములను పాటించుచున్న విదేహనందినియైన సీతాదేవికి 
ఈ విషయములన్నియును (యువరాజ పట్టాభిషేకము 
ఆగిపోవుట శ్రీరాముడు వనవాసమునకై బయలుదేజుట 
మొదలగునవి) ఏమాత్రము తెలియవు. కనుక ఆమె తన 
హృదయమున పట్టాభిషేకము జరుగబోవు చున్నట్లుగనే 
భావించుచుండెను. పట్టాభిషేకమహోత్సవమును 
పురస్కరించుకొని కక్తవ్యములను, రాజధర్మములను బాగుగా 
తెలిసినట్టి సీతాదేవి శ్రద్దతో స్వయముగా దైవసేవలను 
WETS. అనంతరము ఆమే తనభర్తరాకకై మిగుల 
సంతోషముతో నిరీక్షించుచుండెను. ఇంతలో శ్రీరాముడు 
తనమందిరమున (ప్రవేశించెను. ఆ భవనము చక్కగా 
అలంకరింపబడియుండెను, అచట చేరిన జములెల్లకును 
సంతోషముతో మురిసిపోవుచుండిరి. శ్రీరాముడు మాత్రము 
లజ్జతో కొద్దిగా ఆవనతముఖుడై యుండెను, (1-5) 

అంతట సీతాదేవి ఆసనమునుండి లేచి, మిగుల 
'సంతాపములో చింతానిమగ్నుడైయున్నట్లు కనబడుచున్న తన 
భర్తను జూచి మిక్కిలి చలించి పోయెను. (6) 

ధర్మాత్ముడైన ఆ రాఘవుడు వణకిపోవుచున్న ఆ సీతాదేవిని 
జూచి, తనమనస్సులోని శోకావేశమును ఆపుకొనలేకపోయెను. 
అందువలన దానీని బహిర్గతమొనర్భెను. ఆయన ముఖము 


'వెలవెలబోయియుండెను, శరీరమంతయు BILE యుండెను. 
చేతికందిన రాజ్యాభిషేకము జారిపోయిన విషయమును, తన 
వనవాసముయొక్కసంగతిని సీతకు చెప్పుట యెట్లు? ఆని 
పరిపరివిధముల ఆలోరించుచు అతడు దుఃఖమును 
నిగ్రహించుకొనలేకపోయెను, అట్టి స్థితిలోనున్న పతిని జాచి, 
సీత పరితపించుచు “స్వామీ! ఈ శుభసమయమున ఇట్టి 
మీవిచారమునకు కారణమేమి?” అని (ప్రశ్నించెను. (7-8) 

“౬ ప్రభూ! నేడు పుష్యమీ నక్ష త్రయుక్తకర్కటకరాశియందు 
బృహస్పతి ఉచ్చలో నున్న శుభదినము, ఇది పట్టాభిషేకమునకు 
ఆనువైనది' అని బ్రాహ్మణోత్తములు నుడివియున్నారుగదా! 
ఇక మీకు ఈ విచారమెందులకు? నూజు ఊచలు గలదియు, 
తెల్లని నీలీనురుగువలె విలసిల్లునియు ఆగు ఛత్రము యొక్క 
మర్యాదలతో మనోహరమైన మీముఖము విరాజిల్లుట లేదేమి? 
'పద్మముల వలె విశాలమైన నేత్రములుగల మీవదనమును 
చంద్రహంస కాంతులను విరజిమ్ముచుండెడి వింజామరలు 
సేవించుచుండుటలేదేమి? (9-11) ఓ నరోత్తమా! 
వాగ్విశారదులైన సూతులు, నందిమాగధులు మిక్కిలి SERED, 
మరిగళకరములైన వచనములతో నేడు మిమ్ము స్తుతించుచు 
కనబడుటలేదే మి? (12) వేదపండితులైన బ్రాహ్మణోత్తములు 
పట్టాభిషిక్తుడవు' కాబోవుచున్న మీశిరస్సుసై. విధ్యుక్తముగా. తేనె, 
పెజుగు మొదలగు వాటితో గూడిన పవిత్రజలములతో 
అభిషేకించుటలేదేమి? (13) మంత్రులు, సేనాపతులు, 
'పురప్రముఖులు, అట్లే పౌరులు, జానపదులు వస్రాలంకార 
శోభితులై మిమ్ము అనుసరించివచ్చుట లేదేమి? (14) బంగారు 
తొడుగులతో అలంకరింపబడినవి, మిక్కిలి వేగము గలవి ఐన 
నాలుగు గుణములను Ways శ్రేష్టమైన పుష్యరథము (పూలతో 
అలంకరింపబడిన ఉత్సవరథము) నేడు మీ ముందుభాగమున 
సాగినచ్చుట లేదేమి? (15) 

ఓ మహావీరా! సర్వశుభలక్షణములతో కనువిందు 
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గావించుచు SHON ఉనతమై, మేఘమువలె నల్లనై 
విలసిల్దుచుండెడి భద్రగజము మీ ఉత్సవయాత్రలో మీకు 
ముందుభాగమున నడచి వచ్చుచుండుట లేదేమి? (16) 
డ్రియదర్శనుడవైన ఓ మహావీరా! మీఅగ్రభాగమున 
వీరయోధులు బంగారముతో చిత్రవిచిత్రముగా నిర్మింపబడిన 
సింహాసనమును వహించుచు పాగివచ్చుచుండుట లేదేమి? 
(17) పట్టాభిషేకసన్నాహములన్నియు పూర్తియైనవిగదా! ఇట్టి 
సమయమున మీముఖము (ప్రసన్నతను వీడీ, వివర్ణమై 
యున్నదేమి?. ఇట్టి BOD మున్నెన్నడును నేను 
చూచియుండలేదు-" (18) 
ఇట్లు పెక్కువిధములుగా _ పరితాపవచనములను 
'పలుకుచున్న' సీతాదేవితో రఘునందనుడు- “సీతా! పూజ్యాలైన 
తండ్రిగారు నన్ను వనములకు పంపబోవుచున్నారు. (19) ఓ 
జానకీ! నీవు గొప్పవంశమున 22,0089. మిగుల 
ధర్మజ్ఞారాలవు, మీదుమిక్కిలి ధర్మాచరణపరాయణవు. నా 
వనవాస కారణములను క్రమముగా తెల్పెదను వినుము.(20) 
సత్యసంధుడైన మా తండ్రి దశరభమహారాజు పూర్వము 
క్రెకేయిమాతకు రెండు వరములను ఇచ్చియుండెను.(21) 
రాజుగారి ఆదేశము వైనేడు నాయువరాజప 
తగినసన్నాహములు పూర్తిచేయబడి యుండెను. ఇంతలో ఆమె 
“లోగడ నాకు వాగ్దానము చేసిన రెండు వరములను ఇమ్ము" 
అని రాజును ఒత్తిడి చేసెను. ధర్మము నెపముతో ఆయనను 
తనమాటకు కట్టుబడియుండునట్లుగా జేసెను, (22) మా 
తం౦డ్రియన దశరథ మహారాజు ఆమెమాటకు కట్టుబడి, భరతుడు 
యువాజపట్టాభిషిక్తుడగునట్లుగను, నేను ద ములలో 
పదునాలుగు సంవత్సరములు వనవాసము చేయునట్లుగను 
ఆరేశించెను. రాజాజ్ఞను తలదాల్బి నేను నిర్ణనారణ్యములకు 
బయలుదేరుచు నిన్ను చూడవచ్చితిని. భరతుని సమీపమున 
ఎన్నుడునూ నన్ను ప్రశంసింపవలదు. సంపదలు, అధికారము 
Ko పురుషులు తమయెదుట ఇతరులను (ప్రశంసించినచో 
'సహింప meth, కనుక భరతుని ముందు నా గుణములను 
గూర్చి (ప్రస్తావింపరాదు సుమా! (23-25) 
సీతా! నీవు భరతునివిచారణలో సాధారణబంధురీతిలో 
మసలుకొనుము,  ఊర్మిభాశ్రుతకీర్తులకంటె మించిన 
మర్యాదలను. నీవు ఆసింపరాదు.. తోడివారినుధ్య అనుకూలవతినై 
Boorse, మహారాజు వంశపరంపరగా వచ్చుచున్న ఈ 
రాజ్యము యొక్క యువరాజాధికారమును భరతునకు 
ఇన్ఫివేసెను. కనుక ఓ వైదేహీ! యువరాజైన భరతునియెడను, 
వోషించి మహారాజుగారి పట్లు ఆదరముతో ప్రవర్తింపుము.(27) 


నేనుమాత్రము మాతండ్రిగారి (ప్రతిజ్ఞను (త్రికరణశుద్దిగా 
పాటించుచు, నేడే వనములకు వెళ్లబోవుచున్నాను. నీవు నాయందే 
అనురాగము గలిగి, దృఢమైన మనస్సుతో (మనస్సును 
చిక్కబట్టుకొని) ఓరిమితోనుండుము. (28) 

పరమపవిత్రమైన ఓ కల్యాణే! నేను మునులతో (వారి 
ఆశ్రమములతో) ఏలసిల్లుచుండెడి వనములకు వెళ్లిన పిమ్మట, 
నీవు వ్రతోపవాస నియమములను ఆచరించుచు 
మసలుకొనుము. (29) dy ఉషుకాలముననే మేల్కొని, 
యథావిధిగా దైవపూజ లొనర్చుచుండుము. మాతం(డ్రియెన 
దశరథమహారాజును bee  ఆదరపూర్వకముగా సేవించు 
చుండుము. మా తల్లియైన కౌసల్యాదేఏ కడువృద్దురాలు. 
"పైగా నేను సమక్షమున లేనందున ఆమె సంతాపమునకు 
గుజియగును. ధర్మజ్ఞారాలవైన నీవు (నేను ఎదురుగాలేని 


లోటును రానీయకుండా) ఆమెను ఓదార్చుచు 
'సేవించుచుండుము. (30-31) 
తక్కిన తల్గులును  తమ(ప్రేమసౌహారములను, 


ఆలనపాలనలను కౌసల్యామాతవలెనే నాపై (ప్రసరింపటేసిరి. 
కావున వారందజును నిరంతరము నీచేత పూజింపదగినవారే- 
భరతశత్రుఘ్నులు నాకు ప్రాణములకంబెను Largo. 
కావున నీవు వారిని తోబుట్టువులవలెను, పుత్రులవలెను మిక్కిలి 
వాత్సల్యముతో ఆదరించుచుండుము. (32-33) 

యువరాడైన భరతుడు నేటినుండి (మన)దేశమునకును, 
కుటుంబమునకును సర్వాధికారి. (ప్రభువు) కావున అతనికి 
ఎన్నడునూ అప్రీయమును కలిగింపరాదు. (34) రాజుల 
మనోభావములను గుర్తించి, వారికి అనుకూలముగా 
(ప్రవర్తించుచు, ఆలపటయెణుగని రీతిగా గౌరవముతో వారిని 
సేవించుచుండవలెను. ఆప్పుడు నారు మిక్కిలి 
ప్రసన్నులైయుందురు, లేనిచో వారు కినుకవహింతురు. (35) 

రాజులు తమకు కీడుతలపెట్టినవారు కన్నకొడుకులే 
యైనను వారిని పరిత్యబింతురు (శిక్షింతురు). తమకు మేలు 
చేసిన వారు (అనుకూలముగా (ప్రవర్తించెడివారు) సామాన్య 
జనురైనను వారిని చేరదీసి అదుకొందురు- (36) 

ఓ కల్యాణీ! నీ సతీధర్మమును పాటించుచు, సత్యప్రతము 
నందు నిరతురాలనైయు౦డుము. యువరాజైన భరతునకు 
ఆనమకూయుగాధ్రవ్తించుచు! నీవృ ఇచటనే యుండుము.(37) 

డ్రియమైన ఓ సీతా! నేను దండకారణ్యమునకు వెళ్లెదను- 
ఓ సుందరీ! AY ఈ ఆయోధ్యలో ఉండుము, ఎవ్వరికిని 
అప్రియమును కల్లింపక (ఎవ్వరినీ నొప్పింపక) నా ఈ మాటలను 
సాటింపుము.” (38) 
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27. ఇరువదిఏడనసర్గము 
“నేనును మీవెంట అరణ్యములకు వచ్చెదను” - అని 
సీతాదేవి శ్రీరామునితో పలు విధములుగా ప్రార్థించుట 


సీతాదేవి సహజముగా ప్రేయభాషిణే, అంతేగాదు ఆమె పతి 
యొక్క (ప్రేమకు ఎంతయు పాత్రురాలు. శ్రీరాముని మాటలు 
తనకు CLASSY తనమనస్సును ఎంతగానో నొప్పించుటచే 
మిగుల (క్రుద్ధయయ్యురు ఆయీనపైగల (ప్రేమకారోణముగా 
ఆమె తనభిర్తతో ఇట్టునుడివెను. QM 

“ఓరామా! ఇదేమిటి? ఇంతపేలవముగా aty అర్థరహితము 
BS మాటలు పలుకుచున్నావు? మునుసెన్నడును ఇట్టి మాటలు 
నీనోటినుండి వచ్చియుండ లేదు, రాజకుమారుడవైన నీవు 
ఇట్లు పలుకదగదు. నీ మాటలు ఒక YES నాకును 
నవ్వుపుట్టించు చున్నవి. ఓ నరోత్రమా! నీవు పలికిన ఈ 
వచనములు శ స్తాస్ట్ర నిదులు, వీరులు ఐన రాజకుమారులు 
'పలుకదగినవి కానేకావు. pr వారికి ఇవి అప్రతిష్టను 
తెళ్చిపెట్టును. కనుక ఇవి వనదగినవియును కావు 
(సొటింపదగినవియునుకావు). (2-3) ఓ ఆర్యపుత్రా! తండ్రి, 
తల్ల సోదరులు, పుత్రులు, అట్లే కోడలు మొదలగు 
వారందణును తాము చేసికొనిన పాపపుణ్యకర్మల ఫలములను 
తప్పక పొందెదరు. తమతమ శుభాశుభకర్మఫలములను వారే 
అమేభవింపవలెనుగాని ఇతరులు గాదు. 0) 

ఓపురుషడ్రేష్టా! భార్య భర్తకు TON. కావున భర్తయొక్క 
భాగ్యఫలములను పాందుటకు భార్యయు ఆర్జురాలు. 
అందువలన 'వనములలో నివసింపుము' అని మహారాజు 
మీకిచ్చిన ఆదేశము మీ భార్యనైన నాకును వర్తించును, కనుక 
మీతోగూడి నేనును వనవాసము చేయవలసియున్నది- (5) 

ఇహలోకమునందును పరలోకమునందును సేతులకు 
'పతియేగతి, కాబట్టి తం[డ్రిగాని, తల్లిగాని, తనయులుగాని, 
సఖులు గాని కడకు తనశరీరము గాని తోడుగానుండుట 
జరుగదు. ఓరఘూత్తమా! మీరు ఇప్పుడే దుర్గమారణ్యములకు 
బయలురేజినచో నేనును మీతోగూడి వచ్చెదను. ఆ 
అరణ్యములో నేను మీముందు భాగమున నడచుచు, దర్భలను, 
ముండ్లను (కంటకములను)"” తొలగించుచు, మీ మార్గమును 
చదునుపజచుచు, సుగమ మొనర్చెదను. (67) 

ఓమహావీరా! ఈర్యారోషములను త్యజించి” దాహబాధా 


నివారణకై బాటసారి తాను (త్రాగగామిగిలిన జలమును 
తనవెంట తీసికొని వెళ్లినట్లు నిస్సంకోచముగా నన్ను నీవెంట 
గొనిపామ్ము- నన్ను ఇచట వదలి వెళ్లుటకు నేను చేసిన 
పాపమేమియును లేదు- (8) 

'సమస్తసుఖములకును నిలయమైన రాజభవనములలో 
నివసించుటకంటెను, స్వర్గాదిలోకములలో విమానములలో 
THEOL కంటెను, 'ఆప్టైవ్బర్యసంపధలతో అంబరమున 
హాయిగా సంచరించుట 'కంటెను ఎన్ని కష్టములు 
అనుభవింపవలసివచ్చినను పతి అడుగుజాడలలో 
సాగిపోవుటయే సతికి సుఖిప్రదము. శుభప్రదము, 
ధర్మసమ్మతము. (9) భర్తతోగూడి మసలుకొనువిషయమున 
'మా తల్లిదండ్రులు నాకు చక్కగా బోధచేసిరి. అట్లే అత్తమామల 
యెడలను, తోడివారి తోడను తదితరుల విషయమునను 
ప్రవర్తించుటను గూర్చి వారికడ నేను సుశిక్షితురాలను. 
“ఏవరియెడల ఎట్టు ప్రవర్తింపవలెను' అను విషయమున ఇప్పుడు 
నాకు ప్రత్యేకముగా బోధింపవలసిన అవసరమేలేదు. (10) 

'జనసంచారమేలేక, ఏవిధమృగములతో నిండి, పెద్ద పులులు, 
తోడేళ్ణు మొదలగు క్రూరమృగములు సంచరించునట్టి 
కీకారణ్యముల యందును మీవెంట నేను నిర్భయముగా నడువ 
గలను. (11) పుట్టింటిలో వలెనే వనములలోను నేను సుఖముగా 
నుందును. అబ్బీ సౌభాగ్యముముందు త్రిలోకైశ్య్వర్యములు 
సైతము దిగదుడుపే, ఆచట నిరంతరము పతినే సేవించుచు ఆ 
'సేనలయందే నిమగ్నురాలనై యుందును, (12) ఓ మహావీరా! 
నియమనిష్టలతో బ్రహ్మాచర్యమును పాబించుచు నేను నిత్యమూ 
మీకు yaa చేయుచుందును. పుష్పశోభితమైన 
వనములయందు మీతో విహరించుచు అచట సంతోషముగా 
నుందును. (13) 

ఆంధటిని గౌరవించువాడా! వనములలో నివపించు 
మునీశ్వరులు మున్నగు వారినందజినీ బాగుగా రక్షింపగల 
సమర్ధుడు నీవు - ఇంక అచట నారక్షణ ఏషయమై చెప్పనేల? 
(14) ఓ మహాత్మా! ఇప్పుడు నీతోగూడి నేను వనములకు 
బయలుదేజు చున్నాను ఇందు సందేహమునకు తావులేదు. 


1) కంటకములను తొలగించుచు- అనుటలో Oye ఈ విశేషమును తెల్చుదురు. “స్వామీ! మీ కంటెను ముందుగా నేను 
లంకకు చేరి, లోకకంటకుడైన రావణాసురుని తుదముట్టించుటకై మీకు మార్గమును సుగమమొనర్చెదను.” ఇది అందలి 


విశేషము. 


2) సీతను (G0) తన వెంటగొనిపోవులవలన అడవులలో ఆమెను రక్షించువిషయమున Sond ఆసహనమే ఈర్య - సీత 
తన మాప్‌ను కాదని తనవెంటవచ్చుటకై పట్టుబట్టుచున్నందులకు ఆమెయెడ కలుగుకోపమే రోషము. 


88-28 
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వనగమనమునకు ఉద్యుక్తురాలనైన నన్ను ఏవిధముగను 
నివారింపరాదు. (15) ఆర్యా! అన్నపానాదుల విషయమున మీకు 
నేను ఎట్టి కష్టములనూ కలిగింపను. మీతోపాటు నిస్ఫంకోచముగా 
కందమూలఫలములను ఆహారముగా స్వీకరించుచు గడిపెదను. 
(16) 

స్వామీ! నీవు ధీశాలివి నా నాథుడవైన నీవు నాచెంతనుండగా 
అంతటను నిర్భయముగా సంచరించుచు, నదీతీరములను, 
పర్వత (ప్రాంతములను, నీటిమడుగులను, వివిధములగు 
వనములను దర్శింపగోరుచున్నాను. (17) వీరుడవైన నీతోగూడి, 
'హంసలతో, జలకుక్కు టములతో ఒప్పుచు, చక్కగా వికసించిన 
పుష్పములతో ఏలసీల్లుచు, కనువిందు గావించుచుండెడి 
'పద్మసరస్సులను హాయిగా చూడవేడుక పడుచున్నాను. (18) 
ఓవిశాలాక్షా!నేను నిరంతరము మీ పాదపద్మములయందే 
అనురక్తురాలనై యుందును. ఆ సరోవరములలో మీతోగూడి 
జరలకములాడుచు పరమానందముతో విహరించెదను. (19) 
-ఈ విధముగా నేను మీతో గూడి విహరించుచు వందలవేల 
కొలదిసంవత్సరములైనను ఒక్కక్షణమువలె NEDO, ఇక 
పదునాలుగుసంవత్సరములు ఒకలెక్కయా? ఇంతకుమించి 
స్పర్గసుఖములనైనను నేను ఆపింపను. (20) ఓ నరోత్తమా! 


మీరులేకుండా స్వర్గవాససుఖములు లభించివను వాటికి నేను 
ఇష్టపడను. మీవెంట ఉండుట తప్పు ఇంక నాకేమియు 
ఆక్కజలేదు, (21) ఓ ప్రాణనాథా! వేలకొలది మృగములతో, 
వానరములతో, ఏనుగులతో (క్రిక్కిరిసి యుండెడి దట్టమైన 
దుర్గమారణ్యములకు మీతో వచ్చెదను, అచట 
నియమపాలనముతో మీచరణములను సేవించుచు, 
మాతం డ్రిగారి గృహామునందువలె సుఖిముగానుండెదను.(22) 

స్వామీ! నా హృదయమునందు నిన్నే పూర్తిగా 
నిలుపుకొని . నీయందే బద్దానురాగను. నీవు నాకు 
దూరమైనచో నేను మరణించుట తథ్యము. నాప్రార్థనను 
మన్నించి, నన్ను నీవెంట తీసికొనిపామ్ము. నేను అచట నీకు 
ఏవిధముగను భారము కాను.” (23) 

సీతాదేవి ఈవిధముగా పలుకుచున్నను, వనములలో 
ఎదురగు కష్టములకు ఆమెను గుజీచేయుటకు ఇష్టపడని వాడై, 
ధర్మవతృలుడైన శ్రీరాముడు ఆమెను తనవెంట 
దండకారణ్యమునకు _ తీసికొనిపోవుటకు విముఖత 
కలిగియుండెను. వనగమనేచ్చ నుండి సీతాదేవిని మజులించుటకై 
SURE రఘువరుడు అచట తటస్థించు కష్టములను 
గూర్చి ఆమెకు ఇట్లు వివరింప సాగెను. (24) 


** 


28. ఇరువదిఎనిమిదవసర్గము 
వనవాసమునందలి కష్టములనుగూర్చి శ్రీరాముడు సీతాదేవికి వివరించుట 


సీతాదేవిపలుకులు ధర్మసమ్మతములేయని యెజీంగియు, 
ధర్మవత్సలుడైన శ్రీరాముడు ఆమెపైగల (ప్రేమకారణముగా 
వనములలో సంభవించు ఇడుములను గూర్చి ఆలోచించుచు, 
ఆమెను తనవెంట తీసికొని వెళ్లుటకు సిద్ధపడకుండెను. అంతట 
ఆ ధర్మాత్ముడు కన్నీరు మున్నీరుగా విలపించుచున్న ఆమెను 
క 'ఆమె వనవాస సంకల్పమును మార్చుటకై మణుల 
ఆమెలో ఇట్లు పలుకసాగెను. (1-2) 

“ఓ సీతా! నీవు ఉత్తమనంశమున: జన్మించిలివి, ఎల్లప్పుడును 
ధర్మాచరణమునందే నిరతురాలవు. కనుక Dag questioned 
నీ ధర్మములను ఆచరించుచుండుము. తొందరపాటుతో 
గూడిన దుజావేశపుఆలోచనలకు తావీయకుము. ఓ జానకీ! 
౬ అబలా! (నీసుఖశాంతులకై) నేను నుడువుచున్న నామాటలను 
వినుము, (నేను చెప్పినట్లు నడచుకొనుము). వనములలో 
“పెక్కుకష్టములు ఎదురగుచుండును. వాటినిగూర్చి చెప్పెదను 
(్రహింపుము. 3-9 

ఓ సీతా! (నావెంట) వనములకు రావలెనను ఈ 
సంకల్పమును విడిచిపెట్టుము. దుర్గమారణ్యములలోని 


జీవనము పెక్కుకష్టములతో గూడినది. ఇది అనుభవజ్ఞుల 
మాట. నీ హితమును గోరియే ఈ మాటలను నీకు 
చెప్పుచుంటిని. వనజీవనమున ఎన్నడునూ సుఖము లభింపదు. 
నిరంతరము ఆది దుఃఖములకు నిలయము- పర్వతముల 
నుండీ _దూకుచుండునట్టి సెలయేళ్లహోరులును, 
కొండగుహలలో నివసించుచుండెడి సింహగర్జనలును వినుటకు 
భయంకరముగానుండి గుండెలను ఆవియజేయు చుండును. 
:ఖమయము. నిర్దనారణ్యములయందు 
స్వేచ్చగా విహరించుచు మత్తిల్లీన సింహములు, పెద్దపులులు, 
మొదలగు క్రూరమృగములు మనలను జాచి, చంపుటకై వచ్చి 
మీదబడుచుండును. కనుక సీతా! వనములు దుః 
ఇభూయిష్టములు (5-8) 

ఆడవులలోవి నదులన్నియును _ మొనళ్లతోను, 
బురదలతోను నిండి, దాటుటకు ఏలులేకుండును. అంతేగాక 
ఆచటి మదపుటేనుగులు స్వేచ్చగా తిరుగాడుచు భయమును 
గొలుపుచుండును. ఆరణ్యమమి కష్టములకు ఆలవాలములు. 
అడవులలో దారులకు అడ్డముగా తీగలు అల్జుకొనీయుండును. 
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సర్గ-29 


త్రోవలలోని ముళ్లు కాళ్లకు గుచ్చుకొని, బాధ కల్గించుచుండును. 
BEDS to భయంకరముగా కూయు చుండును. దాహబాధ 
తీర్చుకొనుటకు అచట ఒక్కచుక్క నీరుగూడ దొరకదు. 
దారులన్నియును అడుగుపెట్టుటకు వీలులేకుండ ఉండును. 
కనుక వనవాసము దుఃఖములకు నెలవు, (9-10) వనముల 
యందు నివసించువారికి అచట పర్యంకములు ఉండవు. 
నేలమీదనే పరుండవలెను. హంసతూలికా తల్పములుండవు. 
Sod రాలిన ఆకుల పైననే శయనింపవలెను. రాత్రులయందే 
విశ్రాంతికి అవకాశము దొరకును. కనుక వనజీవనము దుఃఖ 
'పూరితమైనది. (11) అచట షడ్రసోపేతమైన భోజనపదార్థము 
లుండవు. చెట్లనుండి రాలిన పండ్లను మాత్రమే భుజించుచు, 
రాత్రింబవళ్ళు నియమ జీవనమును (Hela ఇతర 
పదార్థములను ఆసింపక) గడపవలెను, ఓ మిథిలారాజకుమారీ! 
వనవాసమున యథాశక్తి ఉపవాసములతోడనే గడుపవలెను. 
శిరమున బజటాభారమును వహింపవలెను. నారచీరెలనే 
ధరింపవలెను, ఇదియే అచటి జీవనవిధాన: (12-13) 

దేవతలను, పిత్ళదేవతలను, ఆయాసమయములయందు 
విచ్చేసిన అతిథిబేవతలను యథావిధిగా నిత్యమూ 
పూజింపవలెను. (ప్రతిదినము ఉదయము, మధ్యాహ్నము. 
సాయంకాలము (మూడువేళల యందును) 'నియమ 
పూర్వకముగా స్నావాదులనాచరించుచు నిష్టాజీవనమును 
కొనసాగింపవలెను. అందువలన వనవాసము క్లేశములతో 
నిండినది సుమా! (14-15) ఓ అమాయకురాలా! స్వయముగా 
శ్రమపడి తీసికొనివచ్చిన పూవులతో, బుషిప్రోక్తముగా, 
వెధివిధానముగా వేదిక యందు దైవారాధన చేయవలెను. 
బలివిధులను నడుపవలయును. ఓ మైథిలీ! లభించిన 
'ఫలాదులను మాత్రమే నియమపూర్వకముగ భుజీంచుచు. 
వనవాసులు నిత్యము తృప్తితో మనుగడసాగింపవలెను. 
అందువలన అ జీవితము దుఃఖకారకము. (16-17) 

ఓ రాకుమారీ! అచట వీచెడి పెనుగాలులకు తట్టుకొనుట 


అసాధ్యము. చిమ్మచీకట్లతోగూడిన దీర్భములైన రాత్రులు 
భయావహములు, నిత్యము అచట ఆకలిబాధకు ఓర్చుకొనుట 
ఎంతేని కష్టము. ఇంతయెందులకు? వనవాసజీవితము మిక్కిలి 
భయంకరమైనది, దుస్సహమైనది. (18) ఓ భామినీ! 
వివిధాకారములుగల పెక్కు విషపర్చములు బుసలు గొట్టుచు 
ఆచటి నేలపై అనుక్షణము తిరుగుచునే యుండును. ఇట్టె 
వాటికి తట్టుకొనుట యెంతయు కష్టము. (19) 
నదులను ఆశ్రయించి జీవించు మహాసర్పములు వదులవలె 
వంకరటింకరగా Ero దారులకు అడ్డముగా చేరి, 
ప్రమాదకరములై యుండును. ఓ అబలా! MISONO సరేసరి. 
ఇంకను అచట సంచరించెడి మిడుతలు, తేళ్ళ, మం|డ్రగబ్బలు, 
విషపుపురుగులు, అడవిఠ+గలు, దోమలు మొదలగువాటిబాధ 
చెప్పవలవిగానిది. వనవాసమున సర్వదా ఆ శ్లేశములను 
భరించుట మిగుల కష్టము- (20-21) అడవులలో ముండ్లచెట్లు, 
మొనదేటీన sie తెల్లుగడ్డి మొదలగువాటివలన కలుగు 
కసష్టములకు అంతేయుండదు. అరణ్యములలో నివసించువారు 
“వెక్కువిధములగు శారీరిక క్లేశములను, నానాగ్రేకారములైన 
భయంకరపరిస్థితులను ఎదుర్కొనవలసియుండును. కనుక 
వనజీవనము మిక్కిలి దుర్భరము. (క్రోధలోభములను 
పరిత్యజించి, తపోనియమనిరతులై, అచట జీవింపవలెను. 
అనుక్షణము భయంకరపరిస్థితులు _ఎదురగుచున్నను 
నిర్భయముగా నుండవలెను. ఆలోచించినకొలదియు 
వనవాసమున ఇంకను ఎన్నియో కష్టములే తోచుచున్నవి.కనుక 
ఓ మైథిలీ! సుకుమారివైన నీకు దుర్భరమైన వనజీవనము ఏ 
మాత్రమూ తగదు. అందువలన OY వనగమనాభిలాషను 
విడనాడుటయే మంచిది.” (22-25) మహాత్ముడైన శ్రీరాముడు 
తనను వనములకు తీసికొన వెళ్ళుటకు ఇష్టసడుటలేదు- అను 
విషయమును సీతాదేవి (గ్రహించెను. కాని ఆయనమాటలను 
ఆమోదింపక ఆమె SPIT, ఆ రఘురామునితో ఇంకను 
ఇట్లు నుడివెను. (26) 


* KK 


29. ఇరునదితొమిిదనసర్గము 
“అన్ని పరిస్థితులలోను భార్య భర్తను అనుసరించుటయే యుక్తము' - అని పలికి 
సీతాదేవి పతివెంట వనములకు వెళ్లుటకు సిద్ధపడుట 


ఇట్లు శ్రీరామచంద్రుడు పలికిన సాంత్వనవచనములను 


విని, సీతాదీవిమిగుల ci DSH కన్నీరు గార్భుచు తిన్నతిన్నగా 
ఆయనతో ఈ విధముగా వచించెను. W 


“నాథా! ఇంతవజికును మీరు వనవాసమున తటస్ట్రించు | ఈ విషయమును సావధానముగా (గ్రహింపుడు- 


పెక్కు కష్టనష్టములను గూర్చి బహురీతుల వివరించితిరి- నిజమే. 


కానీ (ప్రేముపూర్ణమైన మీ డసాహచర్యప్రభావమున 
ఆవియన్నియును నాకు _సుఖావహములేయగును. 
వాటినన్నింటిని మీ కృపతో నేను అవలీలగా అధిగమింతును- 
(2) 


వనవాససమయమున మృగములు, సింహముల, 


3-29 
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215 


మదపుటేనుగులు, సెద్దపులులు, శరభమృగములు (ఎనిమిది 
కాళ్ల మృగములు) అట్లే హింపాత్మకీములైన పక్షులు, 
అడవియెద్దులు, (సవరపుమెకములు) ఇంకను వనమున 
సంచరించు ఇతరక్రూరమృగములు మనకు ఎదురుపడవచ్చును. 
కాని అవియన్నియును మునుపెన్నడును ey 
చూచియుండనందున నీ రూపమును గాంచి, Para 
తొలగి పాణీపోవును, (3-4) 
ప్రభూ! మాతండ్రి జనకుడు కన్యాదానసమయమున నన్ను 
మీకు సహధర్మచారిణిగా అప్పగించెను. కనుకనేను మీతోగూడి 
చరించుటకై వనములకు వచ్చుటయే ధర్మము. అంతేగాక 
ఆలుమగల బంధము విడదీయరానిది. అందువలన 
దశరథమహారాజు వనవాసమునకై మీకిచ్చిన ఆదేశము నాకును 
వర్తించును. మీకు దూరముగా ఇచటనే యుండవలసివచ్చినచో 
నేను నా జీవితమును చాలించుటయే యుక్తము- (5) ఓ 
రఘువరా! నేను మీ రక్షణలో మీ చెంతనుండగా మహా 
శక్తిసంపన్నుడు, దేవతలకు ప్రభువుఐనమహేం[ద్రుడు సైతము 
నాకు ఎట్టిహానియు తలపెట్టజాలడు. ఓ రామచంద్రా! ఏ 
'సతియైనము పతికి దూరముగానుండి జీవించుట దుర్భరము. 
అశక్యము, కనుక నీవు నాకు చేయుచున్న ఈ' హితబోధలు ఇక 
చాలును. (6-7) 
ఓ SHS! అంతేగాదు. నుజియొక 
విషయమునుగూడ BSc. మాజనకునిఇంటనుండగా 
రైవజ్ఞులైన బ్రాహ్మణోత్తములు 'ఈ జానకికి వనవాసము తప్పదు" 
అని పలుకుటను నేను ఏినియుంటిని. ఓ మహావీరా! ఇంకను 
సాము[ద్రికళాస్త్రజ్ఞాలైన బ్రాహ్మాణులును_ “ఈమె 
వనవాసజీవితమునందు ఉత్సాహము Nod! అని నుడువగా 
నేను వింటీని - అది సత్యము, ఓనాథా! నా వనవాసవిషయమున 
బ్రాహ్మణోత్తములు పలికిన శాష్ట్రప్రమాణ వచనములు 
ఏదేనియొకనాడు నిజముకావలసియేయున్నవి. కనుక నేను 
నీతోగూడి వనములకు వచ్చుచున్నాను. ఒంటరిగా వెళ్ళుట 
లేదుగదా - జ్యోతిష సాము(ద్రిక శాస్ర్రప్రమాణములను 
అనుసరించి, నేను వనవాసము చేయవలసి యేయున్నది. 
అందులకు సమయము గూడ ఆసన్నమైనది, కావున మీతోగూడి 
నేనును పనములకు పత్తును, బ్రాహ్మణోత్తములభవిష్యవాణియు 
'సత్యమగును. వనవాసమున ఎదురగు వివిధములగు దుః 
dino అన్నింటిని నేను బాగుగా ఎజుగుదును. ముందుగా 
అశటికష్టములు తెలియనివారికి మాత్రమే అవి బాధాకరములు. 
నావంటి వారికికావు, (8-12) నేను మాతం(డ్రియింట కన్యగా 
ఉన్నప్పుడు (శాంత జీవనము గడిపెడి ఒకభిన్షుకి మాకడకు 
వచ్చెను. ఆమె మా తల్లిసమక్షముననే నా వనవాసమును గూర్చి 
'ప్రస్తావింపగా నేను వినియుంటిని. ఓ మహాప్రభూ! నేను 
ఇక్కడికి వచ్చిన పిమ్మటగూడ లోగడ పెక్కుపర్యాయములు 


“కొంతకాలము గంగాతీరమునగల వనముల యందు 
మీతోగూడి గడుపవలెను' అను నా కోరికను మీకు తెలిపి 
యుంటిని. అందులకు మీరును ఆమోదించియుంటిడి.(13-14) 

ఓ రఘునందనా! నాటినుండియు నేను వనగమనార్థమై 
నిరీక్షించుచుంటిని, మీదుమిక్కిలి వనవాససమయమున 
శూరుడనైన నీకు సేవలొనర్చుచుండుట నాకు ఎంతేని ఇష్టము- 
కావున ఓ స్వామీ! నన్ను నీవెంట వచ్చుటకు అనుముతింపుము. 
నీకు పుణ్యముండును. (15) ఓ Reged నాపతినైన నిన్ను 
ప్రేమాదరములతో అనుసరించుచు పేవించుచుండుటవలన 
నాదోషములన్నియు తొలగి, INTO ఆగుదును. ఏలనన 
నాకు పతియే ప్రత్యక్ష రైవము, పరలోకమునందును నీ 
సాంగత్యమే (నీ సాహచర్యమే) నాకు శుభప్రదము. (16-17) 
ఓ మహాత్మా! వాసిగాంచిన బ్రాహ్మణోత్తములు పేర్కొనెడి 
(ట్రతిప్రమాణానుసారము 'తల్లిద౦!డ్రులు మున్నగువారిచే 
(కన్యాదాతలచే) _ దానజలపూర్వకముగా తమతమ 
వర్ణధర్మములను అనుసరించి, అపేగిపబడిన వధువు ఆ 
పురుషునకు (ఆ వరునకు) ఈ లోకమునందే గాక 
'పరలోకమునందును చెందును-' (18) (ప్రభూ! ఇట్టి ప్రబలమైన 
(త్రతిప్రమాణముననుసరించి, Soe జనకుడు 
దానజలపూర్వకముగా నన్ను నీకు ధారపోసెను, నేను 
సౌశీల్యవతిని, సతిపేవాపరాయణను, నీకు అర్జాంగిని. అట్టి 
మ మయ గొనిపోవుటకు ఎందులకు ఇష్టపడుటలేదు? 
నేను నీయందు భక్తి శ్రద్దలుగలదానను, పతివ్రతను, నేను నీవెంట 
వచ్చుటకై దీనురాలనై వేడు కొనుచున్నాను. నీ సుఖదుఃఖములలో 
భాగస్వామిని నేను. ఓ SHER! వనవాస సమయమున 
కష్టసుఖములను రెండింటినీ నేను సమానముగనే భావింతును. 
అట్టి నన్ను నీవెంట దీసికొని వెళ్ళుటయే సముచితము-(19-20) 

దుఖితనై ఇంతగా ప్రాధేయపడుచున్న నన్ను నీవెంటగొని 
పోవుటకు నీవు సమ్మతింపనిచో నేను విషమును త్రాగిగాని, 
ఆగ్నిలో ప్రవేశించిగాని, నీటమునిగిగాని మృత్యుదేవతయొడిని 
చేరెదను.” 'వనములకు నన్ను నీవెంటగొనిపామ్ము' అనుచు 
సీతాదేవి ఎంతగా (ఎన్ని విధముల) (బ్రతిమాలినను 
మహాబాహువైన ఆ శ్రీరాముడు ఆమెను నిక్టనారణ్యములకు 
గొనిపోవుటకు సమ్మతింపలేదు. (21-22) వనవాసేమునకు 
తనను గొనిపోవుటకు రాముడు విరాకరింపగా మిక్కిలి 
చింతాక్రాంతయైన మైధిలి తనకమలనుండి Word చున్న 
వేడివేడి దుఃఖాత్రవులతో నేలను తడుపుచున్నదాయనునట్టు 
విలపించెను, (23) 

ety మిగుల వగచుచున్న ఆ సీతాదేవిని వనగమన 
'సంకల్బము నుండి Sowers (ప్రజ్ఞాశాలియైన శ్రీరాముడు 
'సెక్కురీతుల ఆమెను ఓరార్చెను. (24) 
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30. ముప్పదెయనసర్గము 
సీతాదేవి తనవెంట వసములకు వచ్చుటకు శ్రీరాముడు సమ్మతించుట. 
అతడు మాతాపితృసేవల ప్రాముఖ్యమును, పరమార్థమును వివరించుట 


శ్రీరాముడెంతగా ఓదార్చినను జనకపుగ్రికయెన మైథిలి 
అందులకు సమ్మతింపక తవవవవాస విషయమై భర్తతో మటల 
ఇట్లు DABS. ( 

తనకెదురైన ఏిషమపరిస్థితికి సీతాదేవి కంపించి పోవుచున్నదై, 
భర్తపై తనకుగల ప్రేమాతిరేకముచేతను, (తన నాథుడే తనను 
ఇట్లు దూరముగా ఉంచునా? యను) కెనుకతోడను విశాలవక్షః 
స్ట్రలము గల ఆ రఘువరుని గట్టిగా నిలదీసెను, “ఓ రామా! 
నన్ను ఇచటనే వీడి, నీవు వనవాసమునకు వెళ్లినట్లు మా 
తండ్రియు, మిథిలాధిపతియు ఐన జనకమహారాజానకు 
తెలిసినచో 'నా అల్లుడు ఆకారమున పురుషుడయ్యును, 
స్వభావముచే WY అని నిన్ను గూర్చి తలంచునోయేమో?(2-3) 

ఓ రామా! నన్ను నీవెంట వనములకు గొనిపోనిచో 
“రాముడు పర్నాక్రమహీనుడు'-అని లోకులు భావింపవచ్చును. 
అప్పుడు వారు ప్రకాశించుచున్న సూర్యునిలో ఉన్నట్లుగా 
రామునిలో తేజస్సులేదు'- ఆవి పలుకవచ్చును గూడ. అది 
వారి అజ్ఞానమునే సూచించును. ఆది అనృతమేయైనను నాకు 
మిగుల బాధాకరము. (4) 

స్వామీ! నీవు నీమనసులో ఏదియో ‘AO’ పెట్టుకొని బాధ 
'పడుచున్నావు, ఏమిటది? నీ భయమునకు కారణమేమి? నిన్నే 
ఆధశ్రయించుకొనియున్న నన్ను ఎందులకు ఇచటనే 
వదలివెళ్లదలచినావు? ఓ మహావీరా! 'పతివ్రత్రయైన సావిత్రి 
ద్యుమత్వేనుని కుమారుడైన సత్యవంతుని అనుగామినియైన 
రీతిగా నేనును నీయాజ్ఞలకు ఆధీనురాలను.' అని 
యెలుంగుము. ఓ పుణ్యాత్మా! ఏ విధముగను వంశమునకు 
అపకీర్తి తెచ్చెడిదాననుగాను. మనసున నిరంతరము నిన్నే 
ధ్యానించుచుందును. నిన్ను తప్ప మణియొకపురుషుని Arg) 
తలంపనే తలంపను. కావున నీవెంటనే వచ్చెదను. (5-7) 

ఓరామా!నేను నీ ధర్మపర్నిని, నీ ఆశ్రయమున ఉన్నదానను. 
యౌవనవతిని, PI ఇంతవజకును నీతో కాపురము 
చేయుచున్నదానను. ఆట్టి నన్ను ఒక నటునివలె పరులకు 
ఆప్పగింపజూతువా? (8) 

ఓ పుణ్యపురుషా! “మా తల్లిదం[డ్రులహితమునకై ag 
ఇచటనే యుండి వారికి సేవలుచేయుచుండుము. నావెంట 
వనములకు రావలదు"-ఆని పలుకుటకంటెను నీవే వారికి 
విరేయుడనై ఇచట నుండుట యుక్తముగరా! నేనును 
నిన్ననుసరింతును. లేదా! నా హితమునుగోరియే నా 


Sow Sed నన్నిచట ఉండుమని కోరియున్నచో వాకు వకుడవై 


నా మాట వినుచు ఇచటనే యుండుము, లేదా! భరతుని 
పట్టాభిషేక నిమిత్తమై అతని హితమునకై నీవు వనములకు 
వెళ్లుచు, నన్నిచట ఉండువునుటకంటెను సీవే యిచట ఉండి 
ఆయనకు అనుకూలుడనై అతనికి తోడ్చడుట మంచిదిగదా! 
ఆప్పుడు నేనును నిన్ననుసరించుచుందును. (9) 

ధర్మజ్ఞుడవైన నీవు నన్ను నీవెంటనిడుకొనకుండా ఒంటరిగా 
వనములకు Typ ఏమాత్రము తగదు. నేను నీ నీడను. 
తపశ్చర్యకైనను, వనవాసమునకైనను, డకు స్వర్గగమునమున 
కైనను నేను నీవెంటనే యుందును. నీయడుగుజాడలలో 
వనములలో సంచరించుచున్నప్పుడును నాకు మార్గాయాసము 
ఏమాత్రమూ కలుగదు, నీలోడి విహార శయనాదులయందువలె 
సుఖముగా ఉందును, (10-1) 

వనములలో' సంచరించుచున్నప్పుడు మార్గమునందుగల 
దర్భలు, జెల్లుగడ్డి, ముండ్లదుబ్బులు, ముండ్లపొదలు, 
ముండ్లచెట్టు సైతము నీసాహచర్య(ప్రభావమున దూది, 
జింకచర్మము మున్నగు వానివలె Sey గూర్చును. అవి 
నాకు ఏమాత్రము బాధాకరములు గాప్‌. (12) SAR! 
సుడిగాలులకు ఉవ్వెత్తుగా GIS పైబడిన దుమ్ములకును 
నేనేమియు బాధపడను. వాటిని నేను మేలైన చందనములవలె 
భావింతును. (13) నాథా! నీతోగూడి వనమునందు 
పచ్చికబయల్లపై సరుండినను. ol TD చత్రకంబళములతో 
గూడిన తల్పములకంటెను మిక్కిలి సుఖమునే గూర్చును.(14) 

స్వామీ! నీవు స్వయముగా తెచ్చియిచ్చిన ఆకులు, కంద 
మూలములు, పండ్లు  మొదలగునవియేనైనను 
కొంచెముగానైనను, సమృద్ధిగానైనను వాకు ఆవి 
ఆమృతతుల్యములే-వనవాససమయమున తల్లిదండ్రులను 
గూర్చగాని, " భీవనసుఖములనుగుజించిగాని ఎన్నడును 
న్మరింపనే స్మరింపను. ఆయా బుతువులలో లభించు 
'పుష్పుములను, ఫలములనే స్వీకరించెదను. (15-16) 

'వనవాసమున  నీకేమోత్రము _ప్రతికూలముగా 
మసలుకొనను. నానిమిత్తమై నీవేమియు కష్టపడనలసిన 
'పనియుండదు. నేను నీకు ఏవిధముగను భారముకాను. నాథా! 
నీతోగూడి ఆరణ్యమున నున్నను ఆది నాకు స్వర్గమే, నీకు 
దూరముగా రాజభవనమున DIY అది నాకు నరకమే. 
మనస్ఫూర్తిగా పలుకుచున్న ఈ నామాటలను నమ్మి, నన్ను 
మిక్కిలి అనురాగముతో నీవెంట దీసికొనిపామ్ము. (17-18) 

నేను వనజీవనమునకు ఏవిధముగనూ వెనుకాడను. నీతో 
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నన్ను తీసికొనివెళ్లనిచో ఈ క్షణముననే విషమునైనను త్రాగెదను 
గాని, పరులపే౦చలో మాత్రము ఉండజాలను. a9) 

ప్రభూ! నీవు నన్ను ఇచటనే విడిచి, వనములకు BHT, 
ఆ పిమ్మటనైనను దుర్భరమైన నీయెడబాటు కారణముగా 
నేను జీవించియుండుట అసంభవము. కనుక ఇప్పుడే 
నీయెదుటనే ప్రాణములనువీడుట మేలు. స్వామీ! నీకుదూరమై 
ఈ విరహబాధను ఒక్క క్షణకాలమైనను భీరింపజాలను. ఇక 
దుర్భరదుఃఖముతో పదునాలుగు సంవత్సరములు ఎట్టు 
గడపగలను?" (20-21) 

ఈ విధముగా ఆ సీతాదేవి మిక్కిలి దీనముగా చాలతడవు 
విలపించి, శోకసంతప్రయై పతిని గాఢముగా కౌగిలించుకొని, 
బిగ్గరగా వెక్కివెక్కి యేడ్చెను. (22) విషము పూసిన 
బాణములచే దెబ్బతినిన ఆడు ఏనుగువలె, ఇంతకుముందు 
శ్రీరాముడు పలికిన మాటరికు సీతాదేవి యొక్క సుతిమెత్తని 
హృదయము తీవ్రముగా గాయపడెను, అందువలన బాగుగా 
తరచబడిన అరణినుండి వెలువడిన ఆగ్నివలె, ఇంత నకును 
ఆవుకొనిన దుఃఖాశ్రువులు ఆ దీనురాలి కనులనుండి 
పెల్లుబికెను. దుర్భరమైన కోకకారణముగా ఆమె 
నేత్రములనుండి ప్రవించుచున్న వేడిబాష్ట్రములు సృటికముల 
వలె స్ప్వచ్భములై, పద్మముల నుండి జాలువాణెడి 
మకరందబిందువులవలె ఒప్పాజు చుండెను, (23-24) 
విశాలములైన నేత్రములతో శోభిల్లుచు, పున్నమనాటి నిండు 
చంద్రునివలె మనోహరముగా నుండెడి ఆమెముఖము సంతాప 
కారణముగా ఏీర్పడిన వేడివలన, నీటినుండి బయటికి తీసిన 
'పర్మమువలె వాడిపోయెను. (25) 

అంతట శ్రీరాముడు దుఃఖముచే వివోయైయున్న ఆ 
సీతాదేవిని తనకౌగిటజేర్చుకొని. బాగుగా ఓదార్భుచు ఆమెతో 
ఇట్టు నుడివెను. “ఓ దేవీ! నీదుఃఖమునకు హేతువైనచో 

ర్గముగూడ నాకు రుచింపదు. (బ్రహ్మదేవునివలె నేనును 
ఎవ్వరికిని ఏమాత్రమూ భయపడను, (26-27) ఓ సుందరీ! 
ఆర్‌ణ్యములలో నిన్ను కాపాడుటకు నేను సర్వవిధములుగా 
శక్తిగలనాడనే, ఐనను వనవాసవిషయమున నీ మనసులోని 
అభిప్రాయమును పూర్తిగా గుర్తింపవందున నేనందులకు 
సుముఖతను చూపకుంటిని. (28) BGO! నాతోగూడి 
'వనవాసముచేయుటకే (బ్రహ్మ నిన్ను సృష్టించెనుగాబోలు. 
ఆద్దైనచో ఆత్మాభిమానముగలవాడు 490 విడనాడలేనట్లు 
నేను నిన్ను త్యజింపణాలను. (29) ఓశుభాంగీ! సతీసమేతముగా 
వనములయందు నివసీంచుట ప్రాలీనులైన రాజర్షులును 
పాటించినట్టి ధర్మమే. ఆ ధర్మమును అనుసరించి, నేనును 


నీతోగూడి వనవాసమును నడిపెదను, సువర్చల సూర్యునివలె 
నీవు నన్ను అనుసరింపుము. (30) 
ఓజానకీ! మాతం ్రియొక్క సత్యవాకృరిపాలనమే నన్ను 
ఆడవులకు నడుపుచున్నది. కనుక SG వనవాపమునకు 
'వెళ్లకుండుట యనునది NG పరిస్థితులలోను సంభవమేగాదు. 
వెళ్లియే తీరవలెను. ఓసుందరీ! తల్లిదండ్రులకు విధేయుడనై 
వారియాజ్ఞలను పాలించుటయే నాధర్మము. అందువలన 
నాబొందిలో (ప్రాణములున్షంత Sethi ఆ ధర్మమును 
అతిక్రమింపను. (31-32) ప్రత్యక్షదైవస్వరూపులై ఎదుటనున్న 
తల్లిదండ్రులను, MHS కాదని, ఎదుటలేని రైవమును 
పెక్కురీతుల ఆరాధించుట ఎట్లు? అనగా ఎదుట కనబడని 
వైవమును పెక్కురీతుల '  ఆరాధించుటకంటెను, 
్రత్యక్షరైవన్వరూపులైన మాతాపితరులను, గురువును 
సేవించుట " యుక్తముగదా! _ అట్లుచేయుటవలన 
భగవంతుడుగూడ (ప్రసన్నుడగును. (33) 
తల్లియు, తండ్రియు, గురువు-ఈ ముగ్గురును 
ముల్గోకములకును ప్రతినిధులు, వీరికి శుశ్రూషలు ఒనర్చినచో 
ముల్లోకములలోని పమస్త దేవతలను ఆరాధించిన ఫలములు 
లభించును. ఈ త్రయముతో (ఈ మువ్వురితో) సరితూగగలది, 
పవిత్రమైనది మణియొకటి ఈ లోకమున లేనేలేదు. ఈ 
త్రయ (మువ్వురి) సేవ పవిత్రము." అనగా సంసార 
బాధానివారకము, కనుక మాతాపిత్స గురువులను 
ఆరాధించుటయే (సేవలొనర్భుటయే) ఉత్తమోత్తమ ధర్మము. 
(34) 

మాతాపితృసేవలు మిక్కిలి హితకరములు, అనంతశుభ 
'ఫల|ప్రదములు. అంతేగాదు ఇహలోక సుఖములనేగాక అవి 
పరలోకలాభములను సైతము పమకూర్చును. Soros, 
దానమానములు, భూరిదక్షిణలతోగూడిన యజ్ఞాచరణములు 
'మొదలగువాటిఫలములుగూడ వాటికి సాటిరావు. (35) 
మాతాపితృగురువులను సేవించువారికిని, వారిని 
విధేయతతో ఆనుసరించువారికిని ధనధాన్యములు, 
వినిధవిధ్యలు, పుత్రులు, సనుస్తసుఖములు, ' కడకు 
స్యర్గలాభములును కరతలామలకములు. కనుక అట్టివారికి 
్రొప్తింపని లాభములేయుండవు. (36) దృఢదీక్లతో నిరంతరము 
మాతాపితృసేవానిరతులైన _ మానవులు (క్రమముగా 
దేవలోకమును, గంధర్వలోకమును, _గోలోకమును, 
సత్యలోకమును, తదితర మహాలోకములను పొందుదురు.(37) 
సత్యపంధుడు, ధర్మవర్తనుడు ఐన మాతం(డ్రియొక్క 
యారేశానుసారము నేను ప్రవర్తింతును. ఆరి సర్వోత్తమమైన 


1) పః = మహాభయంకరమైన సంసారము. త్రాయతే = రకించునది. పవిత్రము = పవినుంది అనగా సంసారభయమునుంది, 
దాని బాధలనుండి రక్షించునది. “పవిర్వజ్రేమహాభయే' ఆనునది ప్రామాణిక వచనము. 
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సర్గ-31 


(పరంపరగా వచ్చుచున్న) ధర్మమార్గము గడా! (38) 

ఓసీతా! సీమనసులోని ఆంతర్యమును గమనింపనందున 
నిన్ను నావెంట దండకారణ్యములకు గొనిపోవుటకు సిద్ద 
'పడకుంటిని. ఇప్పుడు నీవు నాతో “ఏది ఏమైనను నీతోగూడి 
నేను వనవానముచేయుదును" అని పలుకుచు 
నావెంటవచ్చుటకు దృఢనిశ్చయురాలవైయుంటివి. ఓకుభాంగీ! 
నీవు నాతో వనములలో గడుపుటకై జన్మించితివిగాన నావెంట 
రమ్ము- ఓ బేలా! నన్ను అనుసరించుచు పతివ్రతా ధర్మములను 
'నెజపుచుండుము. (39-40) 

BPAY! సీతా! నీవు నాతో వనములకు వచ్చుటకై 
తీసికొనిన దృఢనిర్ణయము మన ఉభయవంశములకును 
అన్షివిధములుగా ' తగినట్టిది, ఓ సుందరీ! వనవాస 
ప్రయాణమునకు ముందుగా  ఆచరింపవలసిన 
దానాదిక్రియలను (ప్రారంభింపుము. యథార్థముగా నీవు 
నావెంటలేనిచో స్వర్గముగూడ నాకు రుచింపదు. (41-42) 

ఓసార్వీ! బ్రాహ్మణోత్తములకు రత్నాభరణాదులను దానము 


చేయుము. అర్జులైవచ్చిన యాచకులను అన్నపానాడులతో 
'సంతృష్టులను గావింపుము. త్వరపడుము, ఆలసింపకుము. (43) 

ఓ సీతా! మనఇద్దరికిని సంబంధించిన మిక్కిలి విలువైన 
నగలను, ఆమూల్యములైన పట్టుపీతాంబరములను, వెండి 
బంగారములతో  నిర్మితములై,  మనోహరములైన 
క్రీడాపరికరములను, వుంచములను,  తల్పములను, 
వాహనములను, ఇంకను తదితరములైన వస్తువులను 
బ్రాహ్మణులకు ఒసంగిన పిమ్మట దాసదాసీజనులకు 
ఇచ్చివేయుము.” (44-45) 

అంతట సీతాదేఏ తన వనగమనమునకు భర్తఅనుకూలుడై 
యున్నట్లు దెలిసికొని, ఎంతయు సంతోషించెను. వెంటనే ఆమె 
దానధర్మములకు ఉపక్రమించెను. వాసికెక్కిన ఆ సీతాదేవి 
పతియొక్క ఆమోదవచనములకు సంతోషముతో మిగుల 
పాంగిపోయినదై, ధనధాన్యములను, రత్న రాసులను 
దార్మికులకు నిండుమనస్సుతో ఒసంగసాగెను, (46-47) 
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31. ముప్పదియొకటవసర్గము 
“మీవెంట వనములకు నన్నును అనుమతింపుము.' అని లక్ష్మణుడు శ్రీరాముని ప్రార్థించుట - 
ఎట్టకేలకు శ్రీరాముడు అందులకు అనుమతించుట - అన్న సూచనపై లక్ష్మణుడు Sys 
ఆశ్రమముననున్న దివ్యాయుధములను తీసికొనివచ్చుట 


కౌసల్యాదేవి గృహమునుండి శ్రీరాముని వెన్నంటి 
వచ్చియున్న లక్ష్మణుడు _ సీతారాములసంవాదమును 
'పూర్తిగావిని, తానును తన యన్నవెంట వనములకు వెళ్లుట 
యెట్లాయని మిక్కిలి వ్యాకులపాటునకు లోనయ్యెను. ఆతడు 
(లక్ష్మణుడు) ఆ దుఖమునకు తట్టుకొన లేనివాడై అన్నయగు 
శ్రీరాముని పాదములపై PT. పీమ్మట అతడు సీతాదేవిని 
ప్రొర్ణించి, వనవాసప్రతదీక్షను పహించియున్న రాఘపుని 
ప్రసన్నునిగాజేసికొనుటకై ఇట్లు నుడివెను. (1-2) 

“అన్నా! (క్రూరమృగములతో. ఏమగులగుంపులతో 
నిండియుండెడి వనములకు Ses నీవు 
నిశ్ళ్చయించుకొనియున్నచో నేనును నీతో వచ్చెదను. 
నానావిధములగు పక్షులకూతలతో, దుష్టన్ఫగ సమూహముల 
అజుపులతో (ప్రతిధ్వ వించుచుండెడి మహారణ్యముల యందు 
నేను ధనుస్సును చేతబట్టి సావధానుడనై, మీ వెంట 
నడుచుచుండగా అంతటను మీరు సంచరింపవచ్చును.(3-4) 

స్వామీ! నీవెంట ఉండి నిన్ను సేవించుభాగ్యమునకు 
దూరమైనచో (త్రిలోకాదిపత్యము లభించినను నాకు 8,9 
లేదు, జననమరణ రాహీత్యమునుగూడ నేను కోరుకొనను, 


అంతేగాదు పరమపద ప్రాప్తినిపైతము నేను వాంఛింపను.”"(5) 

అన్నతోగూడి వనవాసమునకు వెళ్ళుటకు నిశ్చయించుకొనిన 
వాడై, లక్ష్మణుడు ఇట్లు వచింపగా శ్రీరాముడు సెక్కు విధముల 
ఓదార్చుచు అతనిని వారింపజాచెను. అప్పుడు లక్ష్మణుడు 
మరల" ఇట్లువచించెను. (6) “అన్నయ్యా! సర్వకాల 
'సర్వావస్థలయందును నీకు తోడుగానుండుటకు ఇంతకుముందే 
నన్ను అనుమతించి యుంటిఏిగదా! ఇప్పుడీవిధముగా నన్ను 
నివారించుటకు కారణమేమి? నావలన ఏరైన నొక అపరాధము 
జరిగినదా? నీవెంట రాగోరుచున్న నన్ను 
నిషేధించుచున్నావు? తెలియనోరుచున్నాను. దయతో 
తెల్బుము.” మటీయు వీరుడైన లక్ష్మణుడు ఎదుటనిలిచి, 
కృతాంజలియై, “సోదరా! వనములలో నీముందు భాగమున 
నడచుచుందును నీతో వచ్చుటకు అనుమతింపుము”- ఆని 
(్రార్టించుచుండగా అతనితో మహా పరాక్రమశాలియగు 
శ్రీరాముడు ఇట్లు పలికెను, (7-9) 

“లక్ష్మణా! నౌ తమ్ముడవైన నీవు మెత్తని సభావముగల 
వాడవు. దర్మనిరతుడవు. నిరంతరముసన్మాళ్గమున ప్రవర్తించు 
వాడవు. నాకు ప్రాణములవలె ప్రీతిపాత్రుడవ్చు, సఖుడవు, పైగా 


Se 


89-31 
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నా ఆజ్ఞలను పాలించుచు నా ఆధీనములోనుండువాడవు. ఓ 
PWG! నీవు నావెంట వనములకు వచ్చినచో సుతిమెత్తని 
హృదయముగల కౌసల్యామాతను, తల్లి సుమిత్రాదే విని ఇచట 
సేరించుచుండు వారెవరు? మిక్కిలి తే జశ్ళాలియైన మహారాజు, 
వరుణదేవుడు భూమిని సస్యశ్యామల మొనర్చు నట్టుగా, ప్రజల 
కోర్కెలను ఈడేర్చుచుండెడివాడు, అట్టిఆ మహారాజా ప్రస్తుతము 
క్రేయికి ఇచ్చిన వరములకు కట్టుబడి, ఆమెవశములో నున్నాడు. 
అశ్చపతిసు తయైన అకైకేయియు రాజ్యాధికారమును జేతబట్టి 
దుఃఖములకు లోవైయుండు _ సవతులక్షేమములను 
'పట్టించుకొనదు. (10-13) కైకేయి చలువవలన యువరాజైన 
భరతుడు కౌసల్యా సుమిత్రామాతల కష్టములనుగూర్చి 
తలంపకపోవచ్చును.కనుక ఓ లక్ష్మణా! నీ వురాజాను (గ్రహమును 
పాందిగాని, లేక స్వయముగాగాని పూజ్యారాలైన తల్లి 
కౌసల్యయొక్క సుమీత్రామాత యొక్క ఆలన పాలన 
చూచుచుండుము. ఈ నా సూచనలను పాటింపుము. ఓ 
ధర్మజ్ఞా! నేను చెప్పిన ప్రకారము ఆచరించినచో నాయెడ నీకు 
గల భక్తిశ్రద్ధలు వేల్లడియగును. అంతేగాక తల్లిదండ్రులను 
సేవించుట యనెడి సాటిలేని ఒక మహాధర్మమును ఆచరించిన 
వాడవును ఆగురుము. (14-16) 

రఘువంశజుడవైన ఓ లక్ష్మణా! మీవదినె సీతాదేవియు, 
నేనును దూరముఐనచో (మాయెడబాటు కారణముగా) దుః 
ఖితురాలైన కౌసల్యామాతకు సుఖము ఎట్టు కల్లును? కావున 
నీవు నూకు మాటుగా ఇచటనేయుండి నేను చెప్పినరీతిగా 
ఆమెను సేవింపుము." (17) 

శ్రీరాముడు qu పలికిన పిమ్మట మాటకారియైన 
లక్ష్మణుడు మాటలఆ౦తర్యమును గుర్తింపగల తన అన్నతో 
'మృదుమధురముగా ఇట్లు నుడివెను. (18) “౬ మహావీరా! నీ 
తేజుప్రభావముచే భరతుడుగూడ నీవలెనే కౌసల్యామాతను, 
89 సుమిత్రాదేవిని భిక్తి శ్రద్ధలతో సేవింపగలడు. ఇందులకు 
'స౦దేహములేదు. (19) కౌసల్యామాతను ఆ(శ్రయించిన వారిని 
సోషించుటకై ఆమెఆధీనములో వేయి గ్రామములు ఉన్నవి. 
కనుక ఆమె నావంటివారిని వేలసంఖ్యలో పోషించగలదు. 
అందువలన దానధర్మములలో వాసికెక్కిన తల్లి కౌసల్యాదేవి 
తననుతాను పోషించుకొనుటయేగాక మాతల్లీని, ఇంకను 
'సెక్కుమందిని పోషింపగల సమర్థురాలు. (20-21) 

అన్నా! నీ అనుచరునిగా వనవాసమునకు నన్ను 


అనునుతింపుము. నన్ను నీవెంటగొనిపోవుట ఏమాత్రము 
ధర్మవిరుద్దముగాదు. మీకు ఎట్టి Wd లేకుండ 
'ఫలమూలాదులను తెళ్చియిచ్చుచుండగలను. ఆ విధముగా 
మీ వనవాసము సుఖముగా సాగును. (మీకు సేవలొనర్చుచు) 
“నీను కృతార్థుడనగుదును. (22) స్వామీ! ధనుర్బాణములను 
ధరించి, పలుగును, చిన్న గంపను దీసికొని, దారిచూపుచు మీ 
ముందు భాగమున నడచు చుందును. నియమజీవనమును 
కొనసాగించుచు తాపసులకును, వనవాసులకును అనువగు 
కందమూల ఫలములను, వనములలో లభించు ఇతరములైన 
ఆహారపదార్థములను అచట మీకు సమకూర్చుచుందును. 
వదినెయు, నీవును పర్వతసానువులయందు సంచరించు 
నప్పుడును, మేల్కొని యున్నప్పుడును, నిదురించు 
చున్నప్పుడును (సర్వకాల సర్వావస్థలయందును) మీకు 
సకలోపచారములను చేయుచుందును. (23-25) 

bo apne ఈ మాటలకు ప్రసన్నుడైన శ్రీరాముడు 
ఆతనితో ఇట్లు పలికెను. "ఓ సౌమి శ్రీ! నీవు వెళ్లి సుమిత్రామాత 
మొదలగు ఆత్మీయులకు నీవనవాస ప్రయాణమును గూర్చి 
తెల్పి, వారి ఆమోదమును బడయుము. (26) 

ఓసౌమి త్రీ! చూచెడివారికి భయమును గొల్పెడి రెండు దివ్య 
ధనుస్సులను, శృత్రువులకు దుర్భేద్యములైన రెండు 
కవచములను, అక్షయములైన బాణములుగల రెండు 
తూణీరములను, బంగారు Nos ఒప్పుచు సూర్యతేజస్సుతో 
విలసిల్లైడి రెండు ఖడ్గములను, మహానుభావుడైన వరుణుడు 
జనకుని మహాయజ్ఞ సమయమున మనకు ఇచ్చియుండెను. 
'పూజార్థమై అవి వసష్టమహర్షిమందిరమున ఉంచబడినవి. ఓ 
లక్ష్మణా! ఆ ఆయుధములను అన్నింటిని దీసికొని త్వరగా 
ఇచటికి ఏచ్చేయుము.” (27-29) 

వనవాసప్రయాణమునకు పర్వసన్నద్దుడైన లక్ష్మణుడు తన 
సుహృజ్ఞనులనుండి ఆమోదమునుబడసెను. ఇక్ష్వాకువరిశ 
గురువైన వసిష్టునిగృహమునకేగి, ఉత్తమములైన అచటి 
ఆయుధములను, గురువులఅనుముతితో గ్రహించెను. సిమ్మట 
ఉత్తమరాజకుమారుడైన లక్ష్మణస్వామి సర్వాలంకారకోభలతో 
రాజపూజలనందుకొనిన ఆ ివ్యాయుధములను అన్నింటిని 
తీసికొని వచ్చి శ్రీరామునకు చూపీంచెను. (30-31) 

ఆంతట బుద్దిశాలియైన శ్రీరాముడు తనకడకు విచ్చేసిన 
ఆ లక్ష్మణునితో సంతోషముగా ఇట్టునుడివెను. “సౌమ్మ్యుడవైన 


1) Boas 


అని ఆర్యోక్తి, అనగా అన్న తండ్రితో సమానుదు. కావున పితృతుల్యుడైన శ్రీరాముని సేవించుట తసధర్శమని 


లక్ష్మణుడు భావించెను. అతడు ఆ విధముగా తనజన్మను సార్థకము చేసికొనదలచెను. కనుక లక్ష్మణుడు అభ్యర్థించుటయు, 
winds అందులకు అసుమతించుటయు ధర్మసమ్మతమే. 
2) క్రూరముగాదిబాధలను నివారించుటకై ధనుర్భాణములు, కందమూలములను త్రవ్వి తీయుటకును, దారిని సరిచేయుటకును 


పలుగు, గంప ఉపయుక్తములగును. 
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సర్గ-32 


ఓఒలక్ష్మణా! భలే! నేను అనుకొనినరీతిగా సకాలములో నీవు 
BOOS వచ్చితివి. ఓ పరంతపా! నాకడనున్న ఈ 
ధనమునంతయును  నీతోగూడి, తపస్సంపన్నులైన 
ట్రాహ్మణోత్తములకు ఇచ్చి వేయదలచుచున్నాను. గురువుల 
యెడ గాఢమైన భక్తిశ్రద్ధలు గలిగి, నిత్యము వారిని సేవించెడి 
బ్రాహ్మణశ్రేష్ణులకును, ఇంకను నన్ను ఆశ్రుంచుకొనియున్న 


వారందజికిని ఈ సంపదను పంచియియ్యగోరుచున్నాను. 
(32-34) ఓ PII ers god ప్రముఖుడును, 
వసిస్టమహర్షి పుత్రుడును, పూజ్యాడును ఐన సుయజ్ఞని, 
శిష్టాచారసంపన్నలైన ఇతర బ్రాహ్మణులను తోడ్కొని రమ్ము. 
నేను వారినందజీని సత్కరించి, వనములకు బయలు దేతెదను, 
(35) 


eK 
32. ముప్పదిరెండవసర్గము 
శ్రీరాముడు వసిష్ణనికుమారుడైన సుయజ్ఞునకును, ఇతర (బ్రాహ్మణోత్తములకును సంతృప్తికరముగా 
కానుకలనొసంగుట - గర్గవంశమువాడైన ్రిజటునకు కోరుకొనిన రీతిగా గోసంపదను ఇచ్చుట 


అంతట లక్ష్మణుడు శుభప్రదమైన, అన్న యిచ్చిన 
ఆదేశమును ప్రీయముగా శిరసావహించి, వెంటనే బయలుదేతి, 
గురుపుత్రుడైన సుయజ్ఞనిమందిరమున ప్రవేశించెను.(1) ఆ 
సమయమున విప్రవరుడైన సుయజ్ఞుడు oro యందు 
ఆసీనుడైయుండెను. లక్ష్మణుడు ఆయనకు ప్రణమిల్లి ఇట్లు 
వచించెను, “మిత్రమా! ఇతరులకు అసాధ్యమైన కార్యములను 
ఆవరించునట్టి శ్రీరామచంద్రుని దర్శించుటకై ఆయన యింటికి 
వెళ్లుదము. రమ్ము". (a) 

పిమ్మట సుయజ్ఞడు మాధ్యాహ్నికసంధ్యోపాసనాది 
కృత్యములను ముగించుకొని, వెంటనే లక్ష్మణునితో 
బయలుదేణి, లక్ష్మికి నిలయమై, మనోహరమైన శ్రీరాముని 
భవనమునకు విచ్చేసెను. (3) తనకడకు విచ్చేసిన Togas 
సుయజ్ఞునకు శ్రీరాముడు సీతాసహితుడై ఎదురేగి, అంజలి 
ఘటించి, ఆయనను సుఖాసీనుని గావించెను. సీమ్మట ఆతడు 
ఆ మునిసుతునికి అగ్నిదేవునకువలె పూబలనొనర్చెను. 
బంగారముతో చేయబడిన దండకడియములను చక్కని 
కుండలములను, సువర్లసూత్రమున కూర్చబడిన మణుల 
హారములను, భుజకీర్తులను చేతికడియములవు, ఇంకను 
నానావిధములగు రత్నములను సమర్పించి, సుయజ్ఞాని 
సత్కరించెను. పిదప సీతాదేఏ (ప్రోత్సాహముతో ఆ 
రామచంద్రుడు ఆయనతో ఇట్టునుడివెను. (4-6) 

“నిర్మలహృదయముగల ఓ మిత్రమా! సీతాదేవి నావెంట 
వనములకు బయలుదేజుచున్నది. ఈ సందర్భమును 
పురస్కరించుకొని, ఆమె నీధర్మపత్నికొఆకై హారమును, 
కంఠాభరణమును, ఒడ్డాణమును ఇయ్యనున్నది. ఇంకను ఆమె 
Fuk దండకడియములను, చక్కని శిల్బముగల అందమైన 
'కేయూరములను, సమర్చింపనున్నది, వాటిని స్వీకరింపుము. 
Sedan వివిధములగు రత్నములతో అలంకృతమై, చక్కని 
వశ్రముతో కప్పబడిన పాన్సును మా జానకి మీకు (ప్రదానము 


చేయుచున్నది. సాదరముగా (గ్రహింపుము. (7-9) ఓ 
(బ్రాహ్మణోత్తమా! మా మేనమామ 'శత్రుంజయము' అను ఒక 
మహాగజమును నాకు ఇచ్చియుండెను, దానిని, దానితోపాటు 
ఇంకను వేయి బంగారు నాణెములను నీకు 
సమర్పించుచున్నాను, స్వీకరింపుము". (10) 

శ్రీరాముడు ఇట్లు వినతిపూర్వకముగా సమర్పించిన 
కానుకలను, న్యాసముగా అప్పగంబిన శృత్రుంజయమును 
స్వీకరించి, సుయజ్ఞడు ఆ సీతారామలక్ష్మణులకు 
'పభాశీస్సులను ఒసంగెను. (i) 

పిమ్మట (ప్రీయభాషిమైన శ్రీరాముడు ఏకాగ్రతతో 
నిలిచియున్న ప్రియసోదరుడైన లక్ష్మణునితో (బ్రహ్మదేవుడు 
ఇంద్రునితోవలె ఇట్లు వచించెను. (12) "౬ PVG OI QBS 
ఆగస్తుని, విశ్వామిత్రుని సాదరముగా ఆహ్వానించి, వారిని 
భక్తిశ్రద్దలతో పూజింపుము, ఓ మహాబాహూ! ఆ మీహామహులకు 
వేలకొలది పాడియావులను, వెండి బంగారములను, 
ఆభరణములను, రత్నరాసులను, ధనధాన్యములను సమృద్దిగా 
సమర్పించి, వర్షజలములు పైరులను ఆనందింప జేసినట్లుగా, 
వారినీ సంతృస్తలను గావింపుము. (3-14) 

యజుర్వేదమునందలి లైత్తిీరీయవిభాగములను బాగుగా 
ఆధ్యయనమ్‌ చేసిన వేదపండితులగు (బ్రాహ్మణోత్తములు 
మిక్కిలి శక్తిసంపన్నులు, చక్కని వాక్‌శుద్ది గలవారు. వారు 
నిత్యము కౌసల్యామాతరు పభాశీస్సులను ఒసంగుచుందురు. 
వారు దానములను పుచ్చుకొనుటకు పాత్రులు. కనుక వారికి 
సంతృప్తి కలుగునట్లుగొ ధనకనకవస్తువాహనములను, 
దాసరాసీజనులను, పట్టువస్ర్రములను కోశాగారమునముండి 
ఇప్పింపుము, (15-16) చిత్రరధుడను మం(త్రిసుమంత్రునివలె 
రాజినంశమునకు ఎంతయు నమ్మినబంటు. అతడు 
చిరకాలమునుండియు రాజ కుటుంబమునకు సేవలొనర్చు 
చున్నవాడు, గౌరవార్డుడు. కనుక అమూల్యములైన 
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రత్నములను, వస్త్రములను, ధనధాన్యములను, వేలకొలది 
గోవులను, వివిధములగు ఇతరపశుసంపదలను బహూకరించి, 
ఆయనను తృప్రిపజచుము. a7) 
కరశాఖకును, కలాపశాఖకును DoS వేదభాగములను 
'పరీంచుచు మోదుగుదండములను భరించుచుండెడి కొందణు 
బ్రహ్మచారులుగలరు. నిత్యము వేదాధ్యయనమును చేయు 
చుండుటయే వారిపని. వారు మణియొక పనిని దేనినీ చేయరు. 
వారికి సాతి కములైన రసపదార్థములే ఇష్టము. పెద్దలుగూడ 
వారిని గౌరవింతురు. వారికి ఎనుబదిబండ్ల రత్నములను, 
ధాన్యములనుమోయు నట్టి వేయివృషభములను, పాలములను 
దున్నెడి రెండువందల ఎద్దులను, అట్లే పాలు, పెజుగు, నేయి 
మొదలగు వ్యంజనములకై .వేయిగోవులను ఇప్పింపుము. 
(18-20) 
BPH మౌంజీధారులైన బ్రహ్మదారులు పెక్కుమంది 
కౌసల్యామాతను ఆశ్రయించుకొనియున్నారు. వారిలో 
ఒక్కొక్కరికి వేయేసి ఆవులను ఇప్పింపుము, (21) నేను ఇచ్చెడి 
కానుకలను జూచి, ఆ కౌసల్యామౌత ఆనందించు రీతిగా ఆ 
'బ్రాహ్మణులవందజేనీ అన్ని ఏధములుగా సత్కరింపుము. 
హి శ్రీరాముని యొక్క ఆదేశానుసారము లక్ష్మణుడు 
స్వయముగా కుబేరునివలె (బ్రాహ్మణోత్తములకు ఆయా 
సంపదలను ఇచ్చివేసెను, (22-23) డగ్గత్తికతో కన్నీరు గార్చుచు 
తనయెదుట నిలబడియున్న తన ఆ'శ్రీతులలో |ప్రతివ్యక్తికిని 
పదునాలుగు సంవత్సరముల వటికును భుక్తికై చాలునంతగా 
ద్రవ్యమును ఇచ్చి, శ్రీరాముడు వారితో ఇట్లు పల్కెను. 
“లక్ష్మణుని గృహామును, ఈ నా భవశమును విడిచిపేట్టెళ్లపుండ 
ఎప్పటీవలెనే ఫేబ్రముగానుంచుచు నేను వచ్చెడివజకును వాటిని 
కాపాడుచుండుడు.” (24-25) 
తన వనవాసగమనకారణముగా దుఖమున మునిగియున్న 
ఆడ్రితజనముతో ఇట్లు 3085 పిమ్మట శ్రీరాముడు 
“కోశాగారమున గల నా ధనమునంతయును తెప్పింపుము-ఆని 
కోళాధిపతిని ఆదేశించెను. పిమ్మట సేవకులు శ్రీరాముని 
ధనమునంతయును దీసికొనివచ్చి అచట కుప్పపోసిరి, ఆ 
మహాధనరాశిని ఆచటివారు వేడుకతో దర్శించిరి. (26-27) 
అంతట శ్రీరాముడు లక్ష్మణునితోగూడి ఆ ధనమునంతయును 
బ్రాహ్మణులకును, బాలురకును, వృద్ధులకును, దీనులకును 
'పంచియిచ్చె (28) 
ఆ అయోధ్యానగర సమీపముననే పింగళపర్ల కేశములుగల 
ఒకానొక (బ్రాహ్మణుడు నివసించుచుండెను. ఆయన పేరు 
త్రిజటుడు. గర్గవంశమువాడైన ఆతడు నాగలికజ్టును, ఒక 
చిన్షగునపమును, నాగలిఆకారముగల ఒక సాధనమును 
(Hose) చేతధరించి, నిత్వము ఉం౦ఛవత్తితో 


జీవించుచుండెడివాడు, (29) తరుణియైన ఆయన భార్య 
దారిద్ర్యబాధకు తట్టుకొనలేనిదై పసివారైన తనకొడుకులను 
తనకడకు చేర్చుకొని, వృద్ద బ్రాహ్మణుడైన తన భర్తకు ఇట్లు 
ఉపాయమునుచెప్పెను. (30) 
“స్వామీ! _ నాగలికణ్టును, పలుగును, నాగలిని 
'ప్రక్కనేలెట్టుము. నామాటను పాటింపుము. ధర్మజ్ఞాడైన 
శ్రీరాముని దర్శించినచో మనకు కొంత మేలు కలుగును." 
భార్యమాటలను విన్నవెంటనే ఆతడు చినిగిన వస్త్రమును 
కప్పుకొని, రాముని భపనమును జేరుటకై దారిబట్టెను.(31-32) 
భృగుమహర్షివలె, ఆంగిరసమహామునిరీతి 
తేజోఏరాజమానుడైన ఆ Beene: eee 
చ్చుచుండగా ఐదవ కక్ష్యవజుకును అతనిని ఎ 
నివారింపలేదు. అప్పుడు ఆ త్రిజటుడు శ్రీరాముని సః ie 
ఆయనకిట్లు విన్నవించెను. “వాసిగాంచిన ఓ రాజకుమారా! 
నేను కటికపేదను. అధిక సంతానముగలవాడను. నిత్యము 
వనములలో దిరుగుచు dod వృత్తితో కుటుంబపోషణ 
చేసికొనుచున్నవాడను. దయతో నన్ను ఆదుకొనుము.” 
(33-34) 
ఆప్పుడు శ్రీరాముడు దరహాసమొనర్భి ఆయనతో ఇట్లనెను. 
“ఓ విప్రోత్తమా! నేను మీకు వేయిగోవులను ఇచ్చినను 
తక్కుపయే. నీవు నీ Dasyar ఎంతవజుకు విసరగలనో 
ఆంతవజకును పట్టెడిగోవులసమూహమును నీకు 
సమర్పించెదను.” (35-36) 
వెంటనే ఆ బ్రాహ్మణుడు తన ఉత్తరీయమును నడుమునకు 
బిగించి, తన చేతిలోని దండమును గిరగిర (త్రిప్పుచు 
బలముకొలది వేగముగా దానిని విసరివేసెను. ఆతడు 90S 
ఆ Sy సరయూనదిని దాటి, ఆవలి తీరమున వేలకొలది 
గోవులుగలగోష్టము చివర ఒకవృషభము కడ పడెను.(37-38) 
ధర్మాత్ముడైన శ్రీరాముడు ఆ బ్రాహ్మణుని 
హృదయమునకు హత్తుకొని, సరయూనదియొక్క ఆవలి 
తీరమునగల వేలకొలది గోవులను గోపాలురను వెంటనిచ్చి 
(త్రిజటుని ఆశ్రమమునకు పంపించెను. (39) 
పిమ్మట శ్రీరాముడు ఆ విప్రుని ఓదార్చుచు ఇట్లు పలికెను. 
“పరిహాస సూచకమైన నా దరహాసమునకు నీవు OST భావింప 
వలదు. తిరుగులేని Hx తెలియగోరి, దండమును విసరుటకై 
నిన్ను (ప్రేరేపించితిని. ఇంకను ఏమైన కావలసియున్నచో 
కోరుకొనుము, నేను నిజముగా పలుకుచుంటిని, సంకోచ 
BESO, నాయొద్దనున్న ధనమంతయును విప్రోత్తముల 
ఉపయోగార్థమే సమకూర్చబడినది. మీవంటి సత్సురుషులకు 
త్రికరణశుద్ధిగా దానము చేసినచో నాకు తృప్తికలుగును, కీర్తి 
(ప్రతిష్టలు ఇనుమడించును.” (40-42) 
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సర్గ-33 


అంతట త్రిజటమహాముని అసంభ్యాకములైన గోవులను 
స్వీకరించి, పత్సీసమేతుడై, మిక్కిలి సంతసించెను. పిమ్మట ఆ 
బ్రాహ్మణోత్తముడు ఉదారహృదయుడైన శ్రీరామునకు యశస్సు, 
బలము, ప్రీతి, సుఖము వృద్దిచెందునట్లు ఆశీస్సులను పలికెను. 
పిమ్మట శ్రీరాముడు మిక్కిలి ప్రసన్నచిత్తుడై, ధర్మబద్ధముగా 
'సముపార్టించిన ఆ మహాధనమును సముచితమురైన మర్యాదా 


వచనములతో సుహృజ్ఞనులమేలుకొజుకై వినియోగించెను. 
(43-44) 
ఆ సందర్భమున శ్రీరాముడొనర్భిన సమ్మానములతో, 
దానధర్మములతో, ఆదరసత్కారములతో తృస్తిచెందని 
(బ్రాహ్మణులు, లు, సేవకులు, దరి|డ్రులు, యాచకులు 
లేనేలేరు. అనగా ఆందణును మిగుల సంతుష్ణులైరి. (45) 


er 
33. ముప్పదిమూడవసర్గము 

శ్రీరాముడుతన తండ్రియగు దశరథుని దర్శించుటకై సీతాలక్ష్మణులతోగూడి బయలుదేజుట - 
నగరవాసులు వారినిజూచి దుఃభీతులగుట 


సీతారామలక్ష్మణులు (బ్రాహ్మణోత్తములకు విరివిగా 
ధవధాన్యములను ఒసంగి, OSES దశరథమహారాజును 
దర్శించుటకై బయలుదేజీరి. (1) రామలక్ష్మణులు 
శృత్రుభయంకరములైన ధనుస్సులను, ఇడ్లములను 
ధరించియుండిరి. ఆ ఆయుధములను సీతాదేవి చందన 
పుష్పమాలాదులచే ఆలంకరించుటవలన అవి చక్కగా 
శోభిల్లుచుండెను. అప్పుడు బాగుగా అలంకరించుకొనియున్న 
జనులు రాజుప్రాసాదములమీదను, సంపన్నుల భవనముల 
(PSS, ఏడంతస్తుల మేడల మీదను చేరి, వారిని చూచి లోలోన 
దఖితులైరి. (2-3) 

జములతో క్రిక్కిరిసియున్న రాజమార్గములయందు కాలు 
'మోపుటకును వీలులేకుండెను. అందువలన పౌరులెల్లరును 
గృహముల మీదికెక్కి దీనవదనములతో శ్రీరాముని చూడసాగిరి. 
చత్రచామరములు లేకుండా కాలినడకన PASAY, 
శ్రీరామునిజూచి ప్రజలు శోకమున మునింగిరి, అప్పుడు వారు 
తమలోతాము పెక్కురీతుల ఇట్లు మాట్లాడుకొనిరి. (4-5) 
“ఎప్పుడును శ్రీరామునివెంట చతురంగబలములు 
'వైభవోపేతముగా నడచుచుండెడివి. మతి ఇప్పుడైతే ఒంటరిగా 
వచ్చుచున్న శ్రీరాముని వెనుక సీతాలక్ష్మణులు మాత్రమే 
కనబడుచున్నారు. (6) శ్రీరాముడు ఐశ్చర్యసుభానుభవములలో 
ఓలలాడినవాడే యైనను, ఆర్థులకు కోల్లలుగా దానధర్మముల 
TSS శ్రీమంతుడే యైనప్పటికిని తండ్రికడ విధేయుడై 
నడచుకొనినవాడు, ఆయన మాటను జవదాటనివాడు అగుటచే 
తం(డ్రివాగ్డానమును నిలుపుటకై అతడు వనవానమునకు 
HAV పడుచున్నాడు. @ 

ఆకాశమున ఏిహరించెడి సిద్దులు మున్నగు దివ్యజాతుల 
వారుగాని, భూమిపై సంచరించెడి మానవులుగాని (రాకుమారి, 
కలవారికోడలు ఐన) సీతాదేవిని ఇంతవజకును చూచియే 
Breas, కాని ఇప్పుడు ఈ విధముగా నాతునివెంట నడచి 


వచ్చుచున్న సీతాదేవిని రాజమార్గములయందున్న (ప్రజలు 
ఎల్లరును చూడగలుగు చున్నారు. (8) 
సహజముగా సీతాదేవి చక్కని మైపూతలకు ఆర్హ్యరాలు. 
ఆమె నేటివటుకును_ ఎట్టచందనము మొదలగు 
అంగరాగములతో శోభిల్లుచుండెను. కాని ఇక మీదట 
వనవాసమున చలితీ వ్రతకు, వేడిగాలులకు, వర్షబాధకు గురియై 
ఆమెముఖము వాడిపోవును, వన్నై తటిగిపోవును, (9) నిజముగా 
'నేడు దశరథమహారాజును ఏదో పిశాచము ఆనేశించినట్లున్నది. 
ఆందువలన అతడు ఇట్టు అనుచితముగా మాట్లాడుచున్నాడు. 
లేనిచో తనసహజస్థితిలోనున్న ఏరాజైనను తన గారాలపట్టిని 
ఇంటినుండి వెడల గొట్టునా? (10) కొడుకు ఎంత చెడ్డవాడైనను 
తండ్రి అతనిని ఇంటినుండి వెళ్లగొట్టుటకు సాహసింపడు. 
ఇంక తన చక్కని సత్రవర్తనచేత లోకము మెప్పునుగూడ 
పాందిన శ్రీరామునివిషయమై చెప్పనేల? అహింసాస్వభావము, 
భూతదయ, విజ్ఞానము, సత్వభానము, ఇంద్రియసంయమము, 
మనోనిగ్రహాము ఆను ఆజు ఉత్తమ గుణములకును 
శ్రీరాముడు ఆటపట్టు. అందువలననే అతడు పురుషోత్తముడు.” 
(1-12) 

అట్టు  సద్దుణనంపన్నుడైన  శ్రీరామునియొక్క 
రాజ్యాభిషేకము భంగమై నందులకును, అతడు అరణ్యముల 
పాలగుచున్నందులకును తట్టుకొనలేక (ప్రజలు వేసవికాలమున 
నీరింకిపోయిన మడుగుల లోని జలజంతువుల వలె దిక్కుతోచక 
గిలగిలలాడుచున్నారు. (13) వృక్షముయొక్కమూలమును 
Pood ఆకులు, పూవులు, పండ్లు మున్నగునవి 
అన్నియును వాడిపోవునట్లు, జగత్సతియైన శ్రీరామునకు 
వచ్చిపడిన ఆపదకు జగమంతయు తల్ణిడిల్లినది. (14) 
మహాతేబోరాశియు, ధర్మస్పరూపుడును ఐన శ్రీరామచంద్రుడే 
సమస్తమానవులకును (ప్రాణికోటికిని) ఆధారము. వృక్షమునకు 
కొమ్మలు, ఆకులు, పూవులు, ఫలములవలె జనులందణును 
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(సమస్త ప్రాణులును) శ్రీరామునకు చెందినవారే. (15) రాముని 
అనుసరించి వెళ్లుచున్న లక్ష్మణునివలి మనము, మన 
భార్యాపుత్రులు, బంధుమిత్రులు - అందజిమూ శ్రీరాముని 
అడుగుజాడలలో నడచెదము. (16) మనము మనతోటలను, 
దొడ్లను, పాలాలను, ఇండ్లను పరిత్యజించి (ఈ బంధములను 
త్రెంచుకొని) సుఖదుఖములమాటవే మటచి, ధర్మమూర్తియెన 
శ్రీరాముని అనుసరించి వెళ్ళడము. a7) 

మనము విడిచిపెట్టి వెళ్లిపోయిన పీమ్మట వున 
ఇండ్లన్నియును శూన్యములగును. నిధులను దొంగలు 
త్రవుకొని పోవుదురు. ముంగిళ్లన్ని యును చెత్తచెదారములతో 
నిండిపోవును, గృహముల లోని ధనధాన్యములు, పశువులు, 
మంచములు, Yeager మొదలగునవి చోరులపాలగును. 
ఇండ్లు వాకిళ్లు పూర్తిగా దుమ్ము కొట్టుకొని పోవును. 
'పూజామందిరములు పాడుబడును, 03 ఎలుకలతో, 
వాటికలుగులతో నిండిపోవును. ఊడినీళ్ళు చల్లెడివారు లేక 
'పూజాధూపములులేక అవి బూజుపట్టి పోవును. బలికర్మలు, 
'పూజాపురస్కారములు, మంత్రోపాసనలు, హో: ములు, 
జపతపములు మున్నగునవి మచ్చుకైనను కానరావు. ఇండ్లలోని 
పాత్రలన్షియును చిన్నాభిన్నములగును. కఆవుకాటకములు 
తాండవించినట్లుగా పాడుబడియుండు Fe |ప్రదేశములను 
కైకేయి యేలుకొనుగాక, (18-21) 

శ్రీరాముడు నివసించునది అరణ్యమేయైనను మనపాలిటికి 
ఆరి అయోధ్యానగరమేయగుము. మనము విడిచివెళ్లుటతో 
పాడుబడి యుండెడి ఈ నగరము (జనసంచారములేక) 
అఆడవియే యగును. శ్రీరాముని అనుసరించి మనము 
ఆడుగిడుటతో అడవలలోని ఏనుగులు, సింహములు, 
ప్రాణభయముతో పాణీపోవును. పాములు పుట్టలను. 
మృగములు, పక్షులు పర్వత ప్రాంతములను వీడి ప్రాణభీతితో 
పటుగులుదీయును. (22-23) మనము నివసింపబోవు 
వనములను అవి (మృగములు, పక్షులు మొదలగునవి) 
త్యజించును. మనము త్యజించెడి ఆయోధ్యానగరము నందు 


ఆవి విహరించును, గడ్డితో జీవించెడి లేళ్లు మొదలగు వానితో, 
మాంసమును తిని (బ్రతికెడి పెద్దపులులు మున్నగువానితో, 
వలములతో పొట్టపోసికొను కాకులు మొదలగువానితో 
నిండియుండెడు అయోధ్యను కైకేయి కొడుకుతో, బంధు 
మిత్రులతో గూడి యేలుకొముగాక. మనము ఆందణము 
రామునితో గూడి వనములలో హాయిగా కాలముగడుపుదము.” 
(24-25) అచట చేరిన వివిధవర్గములప్రజలు ఇట్టు 
మాట్లాడుకొముచున్న వచనములను Wako రాముడు ఎట్టి 
వికారములకును లోనుకాలేదు. (26) మదగజమువలె మిగుల 
'పరాక్రమశాలియు, ధర్మస్వరూపుడును ఐన శ్రీరాముడు కైలాస 
శిఖరమువలె విరాజిల్లుచున్న sols (రాజ) భవనమును 
దూరము నుండియే చూచి, (క్రమముగా దానిని సమీపించెను. 
(27) 

ఆంతట రాముడు వినములగు వీరపురుషులతోగూడిన 

ఆ రాజభవనమున (ఫ్రవేశించి, సమీపముననే దీనవదనుడై 
నిలిచియున్న సుమంత్రునిగాంచెను, (28) 
అచటబివారెల్లరును దుఃఖమున  మునిగియుండిరి. 
శ్రీరాముడు వారిని చూచియు, ఎట్టి విచారమునకును 
లోనుగాలేదు. అతడు తండ్రి యాజ్ఞను యథావిధిగా 
పాలింపదలచినవాడై, ఆయనను చూచుటకై తన సహజమైన 
(ప్రసన్షవదనముతో ముందునకుసాగెను, (29) 
శక్ష్వాకువంశప్రముఖుడైన దశరథమహారాజు యొక్క 
కుమారుడును, మిక్కిలి ధైర్యశాలియు, బుద్దిమంతుడును 
ఐన శ్రీరాముడు వనములకు వెళ్లబో వుచున్నవాడై, ముందుగా 
తనరాకనుగూర్చి తండ్రికి తెలుపుటకై దుఃఖమగ్నుడైయున్న 
'సుమంత్రునిగాంచి అచట నిలిచెను. (30) రర్మాచరణమున 
నిరతుడైయుండు శ్రీరాముడు తండ్రి ఆరదేశమును 
శిరసావహించి, వనవాసము చేయుటకు నిశ్చయించుకొనినవాడై, 
సుమం(త్రునుద్దేశించి ‘wos మహారాజునకు నివేదింపుము" 
ఆని నుడివెను, (31 


HER 
34. ముప్పదినాల్గవసర్గము 
వనవాసమునకు సిద్ధపడిన శ్రీరాముని విషయమున దశరథుడు కడు దుఃభితుడగుట - శ్రీరాముడు 
శండ్రిని పలువిధముల ఓదార్చి, ఆయననుండి సెలవుగైకొనుట 


అందమైన కనులుగలవాడును, సాబిలేని సౌందర్యము 
గలవాడును, మహాపురుషుడును, ఐన శ్యామసుందరుడగు 
రాముడు 'నేను ఇచటికివచ్చియున్నట్టుగా మాతండ్రిగారికి 
నినేదింపుము'-అని ఆ సుమంత్రునితో పలికెను, (1) 
దుఃఖిముచే మనస్సు కలతచెందియున్న ఆ సుమంత్రుడు 


రామాజ్ఞను తలదాల్చి, వెంటనే SAS, శోకముచే నిట్టూర్పులు 
విడుచుచున్న దశరథమహారాజును దర్శించెను. Q) 

ఆప్పుడు ఆ మహారాజు రాహు గ్రసుడైన సూర్యునివలెను, 
భీస్మముచే కప్పబడిన అగ్నివలెను, నీరులేని చెజువువలెను 
Seong యుండెను, (3) మిక్కిలి వ్యాకులచిత్తుడై, 
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సర్గ-34 


అనుక్షణము శ్రీరామునే స్మరించు చున్న రాజానుగాంచి, 
ప్రడ్ఞాశాలియగు సుమంత్రుడు అంజలిఫుటించి నిలిచెను. 
అంతట అతడు ముందుగా రాజుగారికి జయవచనములను 
పలికి, ఆయన SOROS భయపడుచు ఆయనతో తిన్నగా 
మృదువుగా ఇట్లునుడివెను. (4-5) 
రాజా! “నరశ్రేష్ణుడైన నీకుమారుడగు శ్రీరాముడు 
బ్రాహ్మణులకును, తనసేవకులకును ధనములనొసంగి HAS 
వచ్చి, ఇదిగో ద్వారము కడ నిలిచియున్నాడు. మీకు శభమగుగాక, 
తిరుగులేని పరాక్రమశాలి యైన శ్రీరాముడు తన 
మిత్రులందటిని ISD వచ్చినాడు. మిమ్ము 
దర్భింపగోరుచున్నాడు. మీ ఆజ్జ్ఞయైనచో ఆయన ఇక్కడికి 
రాగలడు, ఓ మహారాజా! తనవేలకొలది కీరణములనే ప్రకాశించు 
'సూర్యునివలె సకలరాజలక్షణములే విలసిల్లుచున్న శ్రీరాముడు 
అరణ్యములకు వెళ్లుచు ఇచటికి వచ్చియున్నాడు. ఆయనను 
చూడుము". (6-8) 
సత్యపంధుడు, GHW ఐన దశరథుడు 
ఆకాశమువలె స్వచ్చమైన వాడు, సముద్రునివలె గంభీరుడు. 
68 ఆ మహారౌజు సుమంత్రునితో ఇట్లు నుడివెను. (9) 
“సుమంత్రా! ఈ భవనమునగల నా భార్యలను అందటిని 
ఇచటికి దీసికొని రమ్ము. వారిలోగూడి నేను SU Sor GBS 
శ్రీరాముని చూడగోకుచున్నాను.” (10) అంతట సుమంత్రుడు 
ఆ అంతఃపురమునుండి వెళ్లి, రాజపత్నులతో “రాజుగారు 
మిమ్ములను అందజిని పలుచుచున్నారు. వెంటనే మీరు అచటికి 
విచ్చేయుడు.” అని పలికెను, (11) రాజాజ్ఞను అనుసరించి, 
సుమంత్రుడు ఇట్లు తెలుపగా, రాణులందణును రాజాయొక్క 
ఆజ్ఞను ord), దశరథుని భవనమునకు బయలుదేజిరి. 
రాముని వనవాసవార్తకు తటుకొనలేక దుఃఖకారణముగా ఆ 
(Rosser ఎబుపెక్కియుండెను. అట్టి మూడువందల 
ఏబదిమంది స్త్రీలు నియమనిష్టలతో కౌసల్యాదేఏని అనుసరించి, 
తిన్నగా ఆ భీవనమునకు చేరిరి, అట్లు విచ్చేసిన భార్యలను 
ఆందతిని పరిశీలనగా జూచి, ఆ రాజు OO! నాకుమారుని 
తోడ్కొని రమ్ము" అని పలికెను, (12-14) 
అప్పుడు ఆ సుమంత్రుడు సీతారామలక్ష్మణులను 
తీసికొనివచ్చి, రాజునకు అభిముఖుడై ఆయనకు చేరువగా 
నిలిచెను. (15) అంజలి ఘటించి Sing, రించుచు వచ్చుచున్న 
తనకుమారుడగు శ్రీరాముని జూచి, దుఃఖార్తుడై, (hod 
పరివృతుడైయున్న ఆ మహారాజా వెంటనే తన ఆసనమునుండి 
లేచెను. శ్రీరాముని జూచుటతోడనే ఆ మహారాజు 
అతనికెదురుగా వేగముగా నడచెను. శోకమున మునిగియున్న 
ఆరాజు రాముని చేరకముందే స్పృహను కోల్పోయి నేలపైబడెను. 
(16-17) 


శోకముచే క్రుంగిపోవుచు, దుఃఖభారముచే స 
రాజును లేవదీయుటకై శ్రీరాముడును, మహారథుడైన 
లక్ష్మణుడును త్వరత్వరగా పరుగెత్తుకొనివచ్చిరి, (18) అంతట 
ఆచటి వేలకొలది స్త్రీలు 'అయ్యో!రామా! అయ్యోరామా!' ఆని 
గగ్గోలు పెట్టసాగిరి, వారి హాహాకారములును, ఆభరణముల 
ధ్వనులును ఆ రాజగృహమునందంతటను నిండిపోయెను. (19) 
వెంటనే రామలక్ష్మణులిద్దజును తండ్రిని కౌగిలించుకొనిరి. 
వారు దుణించుచు సీతతో గూడి, ఆ మహారాజును BHD 
పరుండబెట్టిరి. (20) ఒక్క క్షణకాలమునకు మహారాజా 
'మూర్చనుండి తేజుకొనెను. శోకసముద్రమున మునిగియున్న 
తనతం౦్రితో శ్రీరాముడు అంజలి ఘటించి యిట్లనెను, (21) 
“ఓ మహారాజా! మీరు మా అందటికిని (ప్రభువులు. 
అందువలన నేను మీకు విన్నవించుకొనుచున్నాను. 
వనవాసార్థమై ధండకారణ్యములకు వెళ్లు నన్ను మీ చల్లని 
చేతులతో దీఏంచిపంపుడు, లక్ష్మణుడును, dado వనములకు 
నన్ను అనుసరింపగోరుచున్నారు. ఎన్ని విధములుగా 
HOODS వారు వినుటలేదు. కావున వారినిగూడ 
ఆనుమతింప్పడు. బ్రహ్మదేవుడు తన సంతానమైన సనకాదులను 
తపోవనములకు '  అనుమతించినట్లుగా నాకును, 
లక్ష్మణునకును, సీతకును (మా ముగ్గరికిని) వనవాసమునకు 
నిర్విచారముగా అనుజ్ఞయిండు. మాకై మీరు ఏమాత్రమూ దుః 
ఖింపనలదు.” (22-24) 
వనస్రయాణమునకు మహారాజుయొక్క ఆజ్టకై నిర్వికారుడై 
(ట్టి తొట్రుపాటూ లేక) నిరీక్షించుచున్న శ్రీరాముని జూచి, ఆ 
ప్రభువు (దశరథుడు) ఇట్లు పలికెను, “ఓ రఘురామా! కకేయికి 
ఇచ్చిన వరములకారణముగా నేను మోసపోయితిని. నా మాటను 
తోసిపుచ్చి (నన్ను బంధించి) నీవే స్వయముగా 
కోసలరాజ్యాధిపత్యమును చేపట్టుము.” (25-26) 
మహారాజు ఇట్లు పలుకగా SO YRS అగ్రగణ్యుడును, 
మాటనేర్పరియు ఐన శ్రీరాముడు SHH}, తండ్రిలో ఈ 
విధముగా నుడివెను. (27) “ఓ మహారాజా! వేలకొలది 
సంవత్సరముల (ఎన్ని సంవత్సరముల) వజకైనను (ఎల్లకాలము) 
మీరే ఈ రాజ్యమునకు పరిపాలకులు, మీ మాటను 
వమ్ముచేయుట నాకు ధర్మముగాదు. ఆందువలన నేను 
ఆరణ్యములలో నివసించెదను. ఓ (ప్రభూ! పదునాలుగు 
'సంవత్సరములపాటు వనములలో విహరించుచు గడిపి, మీ 
ఆజ్ఞను పాలించిన పిమ్మట, తిరిగి మీ పాదములచెంతచేరి, 
మీకు BITSY.” (28-29) 
ఆంతట దశరథమహారాజు సత్యపాశముచే బంధింప 
(సత్యవచనమునకు కట్టు) బడినవాడగుటచే తను, 'నీవు లోగడ 
వెలికిన మాట(పైకారము శ్రీరాముని ఇప్పుడే వనములకు 


85-34 
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పంపుము" అనుచు-కైకేయి రహస్యముగా ఒత్తిడి 
చేయుటవలనను, దుఖములో Mayo అతనితో ఇట్లు 
నుడివెను. (30) 
“నాయనా! రామా! నీవు వెళ్లిరమ్ము. నీకు ఇహపర లాభములు 
చేకూరుగాక, నీప్రయాణములు శుభముగా, సుఖముగా 
సాగుగాక. ఆరణ్యములలో నీకు ఏ జంతువువలనను, 
ఎవరిచేతను భయ ప్రమాదములు కలుగకుం౦డుగాక, క్రేమముగా 
తిరిగి రమ్ము. = ఓ రఘురామ! నీవు సత్యశీలుడవ్చ, 
ధర్మనిరతుడవు. కనుక నీ ఈ సంకల్పమునుండి నిన్ను 
మజల్చ్బుట అశక్యము. కాని కుమారా! ప్రస్తుతము ఈ రాత్రి 
ముగియువజకైనను ఇచటనే యుండుము. ఈ ఒక్క రోకైనను 
జూచుచు సుఖముగా గడపెదను, నేనూ, మీఅమ్మయును 
నీవును గూడి yw మానసోల్హాసములతో vs 
రాత్రియంతయు గడపెదము. నీవు రేపు వెళ్లవచ్చును. (31-34) 
నాయనా! రఘునందనా! నామాటను నిలుపుటద్వారా నాకు 
తృప్తిని గూర్చుటకై ఆత్మీయులనందణినీ వీడి, 
నిర్ణనారణ్యములకు వెళ్లుదున్నావు. అన్ని విధములుగా (DOLD 
సాధ్యముగాని) ఈ దుష్కరకార్యమును నీవు చేయుచున్నావు. 
(35) ఓ రాఘవా! నీ వనవాసగమనము నాశేమా(త్రమూ 
'సమ్మతము గాదు. ఒట్టు పెట్టుకొని చెప్పుచున్నాను. ఇది నిజము. 
కుటిలపన్నాగమును మనసున దాచుకొనినదియు, బూడిదచే 
కప్పబడియున్న నిప్పు వంటిదియు (తేనెపూసిన కత్తివంటిదియు) 
ఐన కైకేయికారణముగా మోసమునకులోనైతిని. (36) 
లోక సాధారణస్థితిలో నేను ఆమెకు రెండు వరములను 
ఇచ్చియుంటిని. కాని ఆమె ఆ వరములకు 1. భరతుని 
యువరాజాను జేయుట, 2. నిన్ను వనవాసమునకు పంపుట- 
ఆను రూపములనిచ్చి నన్ను మోపగించినది. ఆ విధముగా 
నేను ఆమెపన్నాగమున చిక్కుపడిలిని. వంశాచారములను 
మంటగలుపుచున్న ఈ కైకేయిచే (ప్రేరితుడవైన నీవు శః 
సంకటపరిస్టితినుండి నన్ను బయట పడవేయుటకై (నా 
వాగ్దానమును నిలబెట్టుటకై) ఆమె కోరికను దీరుటకు 
సిద్ధపడితివి, (37) నాయనా! రామా! వయస్సుదే మాత్రమే గాక 
గుణములచేతనూ నా జ్యేష్టపుత్రుడవైన నీవు నన్ను (తండ్రిని) 
సత్యసంధునిగా జేయుటకై ఈ వనవాసభారమును నీ 
భుజములపై వేసికొంటివి. ఇది ముమ్మాటికి నిజము. ఇందు 
ఆశ్చర్యపడవలసినది ఏమియులేదు.” సోదరుడైన లక్ష్మణునితో 
గూడియున్న శ్రీరాముడు తనతండ్రి ఆర్తితో పలికిన మాటలను 
విని, దీనముగ” ఆయనతో నిట్లు నుడివెను. _ (38-39) 
“నేను నేడు ఇచటనే యుండి వివిధభోగములను 


అనుభవించుటకు కోరికపడినను, రేపటినుండి అని ఆక్కడ 
(ఆరణ్యములలో) లభింపవుగదా! కనుక అన్ని కోరికల 
నుండియు మజలుటకే అనగా కోరికలన్నింటిని (ప్రక్కన బెట్టి 
ఇప్పుడే వనములకు వెళ్లుటకు నేను ఇష్టపడుదును. (40) 

ఈ కోసలరాజ్యము పెక్కురాస్ట్రేములతో విలసిల్లుచున్నది, 
సజ్జనులతో కలకలలాడుచున్నది. ధనధాన్యములతో 
సుసంపన్నమైనది. అట్టి ఈ వసుధనునేను కోరుకొనుటలేదు. 
దీనిని భరతునకే ఇచ్చివేయుడు. నేను వనగమనమునకే 
దృఢముగా నిశ్ళయించుకొంటిని. (ఈ క్షణిక భోగములకై) 
నాబుద్ది Fir Gio చలింపదు. (41-42) ఓ వరదా! నీవు 
కైకేయోమాతకు మిక్కిలి సంతోషముతో వాగ్దానము 
చేసినప్రకారము ఆ వరములను మ; ఇచ్చివేయుము. 
ఓ మహారాజా! నీవు సత్యసంధుడవు కమ్ము. మీ యాదేశమును 
శిరసానహించుచు పదునాలుగు సంనత్సరములు వవములలో 
తాపసులతో గడపెదను. రఘువ౦శభూషణా! ఓ మహారాజా! 
విదారపడవలదు, రాజ్యాధికారమును భరతునకు అప్పగింపుము. 
ఆత్మనంతుష్టికై గానీ, ఆత్మీయులను తృప్రిపజచుటకై గానీ 
BAT రాజ్యమును ఆసింపనేలేదు. మీ ఆదేశమును 
పాలించుటయే వాకర్తవ్యము. (43-45) తండ్రీ! నదీనాతుడైన 
'సముద్రుడు ఎదిరింప శక్యముగాని వాడు. ఆతడు ఎన్నడును 
శ్లోభకు గుటికాడు (చెలియలికట్టను దాటడు) అల్లే భూపతివైన 
నీవును దుఃఖమునకు లోనుకారాదు, కంటతడి పెట్టవద్దు. (46) 

ఓ మహాపురుషా! నేను రాజ్యమును కోరను, సుఖములను 
ఆసింపను. లౌకికములైన ' ఈ భోగములెవ్వియును 
నాకక్కజలేదు. స్వర్గసుఖములను సైతము నేను కారక్షింఏను, 
సీత సైగాని, కడకు జీవితము మీదగానీ నాకు ఆపక్తిలేదు. నీవు 
'సత్యసంధుడవై వాసికెక్కు టయే నాయేకైకవాంఛ, ఏదియేమైనను 
ఆసత్య వచనుడవు కారాదు. (ప్రత్యక్షదైనమైన నీ సన్నిధిలో 
నిజముగా నా పుణ్యకర్మలపై ఒట్టుపేట్టుకొని చెప్పుచున్నాను. 
తండ్రీ! ఓమహారాజా! ఈ నగరమునందు నేను 
ఇంకొక్కక్షణమైనను నిలువరాదు. ఈ నా నిర్ణయము 
తిరుగులేనిది, నీవు ఇట్లు శోకింపరాదు, (47-49) 

'ఓ రామా! నీవు వనములకు వెళ్లుము" అని కైకేయి నన్ను 
ఆర్థించినది. సరే! వెళ్లెదను'- అనినేను ఆమెకు మాట ఇచ్చీతినీ. 
ఆ Bdge నేను పాటింతును. (50) ఓ (ప్రభూ! నీవు 
ఏవిధముగను  బెంగపెట్టుకొనరాదు. _ హరిణముల 
సంచారములచే ప్రశాంతముగను, పక్షుల కిలకిలారావములతో 
మనోహరముగను ఉండెడి వనములలో మేము హాయిగా 
నివసింతుము. తండ్రీయే 'పరమదైవము' అని శాస్ట్రప్రమాణము. 


1) తంద్రకోరినరితిగా బక్మరోజైనను ఆయనతో MOD, ఆయనను శృష్తిపణచుబకు నోచుకొనకుంటినే-అని bap రాముడు 
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కావున తండ్రిమాటను దైవశాసనముగా తలంచి దానిని 
Somey sayy. (51-52) ఓ మహాపురుషా! పదునాలుగు 
సంవత్సరములు ముగియగనే నేను తిరిగి వచ్చెదను. అప్పుడు 
నన్ను చూడవచ్చును. కనుక ఈ సంతాపమును వీడుము.(53) 

ఓనరశ్రేష్ణి! దుఖాతిరేకముచే గొంతుపెగలక మూగబోయి 
యున్న ఈ జనులకు ధైర్యము చెప్పవలసిన మీరే ఇట్లు నీరుగాణి 
పోయినచోనెట్లు? (54) రాజా! ఈ అయోర్యాతగరమును, ఈ 
కోసలరాజ్య Seto aos 


మును, సుసరప 
వీటిని భరతునకు అప్పుగింపుము, నేను మీ ఆజ్ఞను 
అనుసరించుచు పదునాలుగు సంవత్సరములు వనవాసము 
చేయుటకై వెళ్టుదును. (55) 

ఓ (ప్రభూ! ఈ కోసలవసుంధర అందమైన నగరములతో 
అలరారుచున్నది. ఉన్నతములైన _ పర్వతపంక్రులతో 
విరాజిల్లుచున్నది, దట్టమైన అడవులతో దిట్టముగానున్నది, 
సురక్షితములైన ఎల్లలతో భద్రభూమియై యున్నది. af 
వసుధను నేను వీడివెళ్లుచున్నాను. ఈ సమస్తరాజ్యమును 
భరతుడు ఏలుకొనుగాక. నీ ఆదేశము (ప్రకారము భరతుడు 
రాజ్యమును పాలించుటయు నేను వనవాసము చేయుటయు 
జరుగుగాక. (56) 

ఓ మహారాజా! ధర్మబద్ధమైన నీ ఆదేశమును 
పాలించుటయందే నా మనస్సు దృఢముగా నెలకొనియున్నది. 


అందువలన అది బలీయమైన విషయభో గములవైపు ome 
లేదు, ఆత్మీయులైన వారికై అరాటపడుట లేదు. ఓపుణ్యపురుషా! 
నాకొజకై నివు దుఃఖింపవలదు. (57) ఓ పుణ్యాత్మా! నేడు నీ 
వాగ్దానమును భంగపటచుచు సువిశాలమైన ఈ 
రాజ్యమునుగాని, వివిధములైన భోగములను గాని, 
'సుఖిములనుగాని, జానకినిగాని, కడకు నా ప్రాణములను 
గాని నేను కోరనేకోరను, నీ సత్యవ్రత విజయమునే నేను 
వాంఛింతును. అది ఆట్లేయగుగాక. (58) 

చిత్ర విచిత్రములైన వృక్షములతో విలసిల్లెడి వనముల 
యందు (ప్రవేశించి, ఫలమూలములను భుజించుచు, అచటి 
పర్వతములను, నదీ ప్రవాహములను, సరోవరతీరములను 
గాంచుచు అచట హాయిగా ఉందును, కనుక నీవును ఇచట 
మనస్తాపమునుపీడి శాంతచిత్తుడవై ఉండుము.” (59) 

శ్రీరాముడు ఇట్లు వివరింపగా పుత్రవియోగబాధను 
భరింపలేక దశరథుడు శారీరకముగా కృశించుచు, 
మానసికముగా (క్రుంగిపోవుచు తీరని బాధకు లోనయ్యెను. 
వెంటనే అతడు శ్రీరాముని తన హృదయమునకు TEED, 
మోహవివశుడై స్పృహను కోల్పోయి నిశ్ళేష్టుడయ్యెను. ఒక్క 
Hones అక్కడ చేరియున్న రాణులందజును ఒక్కుమ్మడిగా 
భోరున వీడ్చిరి, సుమంత్రుడును ఏడ్చుచు మూర్భపోయెను. 
ఆ మందిరమంతయు హాహాకారములతో నిండెను.(60-61) 


* 
35. ముప్పదిఐదవసర్గము 


సుమంత్రుడు Band హెచ్చేరిం; 


దశరళునిరథసారథియైన సుమంత్రుడు మూర్చనుండి 
తేజుకొనినపిదప పట్టరాని కోపముతో ఊగిపోయెను. శిరస్సును 
warden కదల్ళెను. పదేపదే నిట్టూర్చెను. ఆవేశమును 
ఆపుకొనలేక ఒక చేతిలో మతియొక చేతిని ఉంచి, వాటిని 
పిండినట్లు చేసెను. పండ్లుపటపట కొటికెను, కన్నులెట్టజేసెను. 
మనస్సు ఉడికిపోవుచుండుటచే ఆతనిదేహకాంతి Bs. 
పాంగిపాఅలుచున్న పరితాపమును ఆపుకొనలేక అతడు 
కోపో్రిక్తుడాయెను. కైకేయి నిర్దాక్షిణ్య ధోరణికి లోలోన ఆతడు 
మండిపడుచుండెను. అతడు STAG మాటల 
బాణములతో ఆ కైకేయి హృదయమును ముక్కలుముక్కలుగ 
చేయపా?ను. ఆమెగుండెకు తూట్లు పడునట్లుగా ఆతడు 
'పలుకుచున్న తీశ్రవచనములు వజ్రములవలె కఠినములై ఆమె 
నసాళమునకు అంటుచుండెను. (l-4) 

“ఓ కైకేయీ! దశరథముహారాజు నీకు మాత్రమే గాదు, 
సహజముగా ఈ జగత్తునందలి సకలచరాచర Genesys 


చుచు ఆమెకు హితబోధచేయుట 
నాథుడు. అట్టి మహాప్రభువును తృణీకరించి, ఇట్టి 
'ఘోరకృత్య మునకు పాల్చడితివి. నీవు ఇంతకంటెను చేయగలిగిన 
దుష్కార్యము ఏమియుండును? దీనినిబట్టి చూడగా నీవు 
నీపతినే గాదు ఈ ఇక్ష్వాకువంశమునే పూర్తిగా రూపుమాపెదవని 
నేను తలంతును: దేవేంద్రునివలె అకేయుడును, 
మేరునగధీరుడును (మేరు పర్వతము వలె చలింపనివాడును) 
మహాసముగ్రమువలె గంభీరుడును (మహాసముద్రమునలె 
క్షోభకు గుజీకానివాడును) ఐన దశరథ మహారాజును నీ 
కుటిలచేస్టిలతో సరితపింపబేసితివి. (5-7) 
ఓ దేవీ! దశరథమపహారాజు నీకు పతి. అతడు నిన్ను అన్ని 
విధములుగా పోషించువాడు, కోరిన వరములను ఇచ్చెడివాడు. 
అట్టి ప్రభువును నీవు అవమానింపదగదు. Boe B08 
'పుత్రులకంటెను భర్తను అనుసరించుటయే (శ్రేయస్కరము. 
రాజు పరలోకగతుడైనచో అతనికుమారులలో క్యేష్ణుడు రాజగుట 
ఈ ఇక్ష్వాకువంశ సంప్రదాయము. పరంపరగా వచ్చుచున్న ఈ 
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erties  దశరథమహారాజా  జీవించియుండగనే 
ముంటగలుప బూనుకొ౦టిని. (8-9) 

నీకుమారుడైన భరతుడు రాజై ఈచేలను ఏలుకొనుగాక, 
శ్రీరాముడు వెళ్లెడి వనములకే ఆయనను ఆనుసరించి మేమును 
వెళ్ళెదము. (10) ఇట్టి పరిస్థితులలో నీ రాజ్యమున ఏ 
బ్రాహ్మణుడుము నివసింప జాలడు. అట్టి దుస్థితిని ఏర్శఆచుటకై 
నీవు పూనుకొనుచుంటివి. (11) అయోధ్యలోని పౌరులు, 
రాజ్యములోని ఇతరజానపదులు మొదలగువారితోగూడి 
'మేముందజుమును శ్రీరాముని మార్గమున నడిచెదము. ఓ దేవీ! 
బంధుమిత్రులు, బ్రాహ్మణులు, సాధువులు, మున్నగువారు 
నీరాజ్యమును వదలివెళ్ళెదరు. అట్టి రాజ్యమువలన నీకేమి 
లాభము? NY ఇట్లు అధర్మమునకు ఒడిగట్టుచున్నను ఈ 
నేల ఏల బ్రద్దలగుటలేదు? అని నాకు ఆశ్చర్యము కలుగుచున్నది, 
శ్రీరాముని నిర్దాక్షిణ్యముగా వనములపాలుచేయుచున్న నిన్ను 
వసిష్టాదిమహర్షులు తమభీత్కారములచే, భయంకరమైన 
శాపాయుధములచే ఏల దహించినేయుటలేదు? ఇదియును 
నాకు ఆశ్చర్యమును గొల్పుచున్నది. (12-15) 

తియ్యని పండ్లను ఇచ్చువట్టి మామిడిచెట్టును (ఏమాత్రమూ 
ఆలోచింపక) గొడ్డలితో SEED, వేపచెట్టు పాదునకు పాలుపోసి 
సెంచినను అది (ఆ వేపచెట్టు) చేదు పండ్లే ఇచ్చునుగాని 
మధుర ఫలములను ఈయడుగదా! (అట్లే సుగుణములకు 
NOES శ్రీరామునియొక్క పట్టాభిషేకమును వరముల 
నెపముతో భంగపజుచి, ఆయనను వనములకు పంపి, 
దుష్టరాలైన కైకేయికి GO గూర్చినచో ఆమె Sows 
sre?) (16) 

ఓ కైకేయీ! వేపచెట్టునుండి తేనెగారదు'-అనునది SSS, 
అల్లే నీతల్లియొక్క (దుష్ట) స్వభావమే (మూర్ధపుపట్టదలయే) 
నీకును వచ్చినది. (17) మీతల్లి మూర్భపు పట్టుదలనుగూర్చి 
ఇదివఅకే మేము ఎజుగుదుము. ఒకానొక గంధర్యయోగి మీ 
తండ్రికి (కష్టమైన ఒక వరమును (ప్రసాదించియుండెను. దాని 
ప్రభావమున ఆ మహారాజు సమస్త ప్రాణుల ఆవులను, వాటి 
భావములను (గ్రహింపగలడు. అతడు పశుపక్ష్యాదుల 
భాషలనుగూడ అవగాహన చేసికొనగలడు, ఒకనాడు చక్కని 
వర్చస్సుగల మీతండ్రియొక్క పాన్సుదగ్గర ఒక పక్షులజంట 
మాట్లాడుకొనుచుండగా డాని భావమును Jeo ఆతడు 
Doth మూడు పర్యాయములు వవ్వైను. చావు దగ్గరపడిన 
మీతల్లి అతడు (మీతండ్రి) తనను జాచి (గేలిచేయుచు) 
నవ్వుచున్నాడని భావించి, మిక్కిలి కుపితయయ్యెను. వెంటనే 
ఆమె రాజుతో “ఓ సౌమ్యా! మీరు ఎందులకు నవ్వుచున్నారు? 
కారణము తెల్బుడు” అని పలికెను, (18-21) 

అప్పుడామహారాజు తనభార్యతో "ఓ దేవీ! దానినిగూర్చి 


నేను నీకు వివరించినచో మణుక్షణమే నాకు మరణము 
సంభవించుట తథ్యము. ఇందు సందేహము లేదు”. అని 
నుడివెను, (22) ఓ కైకేయీ! అప్పుడు GY మీతండ్రియైన 
కేకయ రాజుతో “నీవు జీవించియుందునో లేదో?-అది నాకు 
తెలియదు, నన్ను మాత్రము గేలిచేయబోకుము. నీవు నవ్విన 
కారణమును తెల్పుము”" అని వచించెను. (23) తనభార్య 
aly 3085 పిమ్మట కేకయమహారాజు తనకు వరమును 
్రసౌదించిన ఆ 'గంధర్వయోగికి జరిగిన విషయము 
నంతయును వివరించెను. (24) 

ఆంతట వరమునిచ్చిన ఆ సాధువు రాజుతో ఇట్లు నుడివెను. 
“ఓ రాజా! నీవీ్వషయమును ఆమెకు తెల్పినచో నీకు చావు 
తప్పదు. ఆమె మరణించినను, లేక ఏమైనను ఈ రహస్యమును 
తెలుపపలదు.” (25) అంతట మీతం(డ్రి (ప్రసన్నచిత్తుడైన ఆ 
సాధువు యొక్క నూటలను పాటించి, మీతల్లి కోరికను 
SRY, కుబేరునివలె హాయిగానుండెను. (26) 

ఓ దుర్మార్గురాలా! నీవు నీతల్లివలెనే పెడడారినిబట్టుచు 
SES వశముచే ఈ దశరథమపహారాజువిషయమున 
మొండిపట్టుదలను |ప్రదర్శించుచున్నావు. Seo 
లక్షణములను కొడుకులు, తల్లుల లక్షణములను కుమార్తెలు 
కలిగియుందురు' అను లోకోక్తి నిజమేయని నాకనిపించు 
చున్నది. (27-28) నీ తల్లిపలె వీవును మూర్భురాలవు కాపలదు. 
ఇదివజులో మహారాజా చెప్పిన మాటను పాటింపుము. (శ్రీరాముని 
యువరాజ పట్టాభిషిక్తునిగా చేయుము) నీపతికోరికను 
గౌరవింపుము. ఈ (ప్రజలకు ఏడుగడగా నిలువుము. (29) 

దశరథమపోరాజు సమస్త|ప్రజలకును రక్షకుడు. అంతేగాదు 
ఆతడు వైభవమున దేవేం[ద్రునీతో సమానుడు. నీవు పాపబుద్ది 
గలదానవై. అట్టి మహారాజుచే అధర్మకార్యములను (క్యేష్ణుని 
'అరణ్యములకు పంపుట, చిన్నవానిని యువరాజుగా జేయుట) 
చేయింపవలదు. (30) ఓ కైకేయీ! దశరథమహారాజు 
పుణ్యపురుషుడు, (ఆడినమాట తప్పనివాడు) కొల్లలుగా 
'సంపదలుగలవాడు, రాజీవలోచనుడు.' అతడు తన ప్రతిజ్ఞను 
(నీకిచ్చిన మాటను) వమ్ముకానీయడు. GD 

జ్యేష్ణుడైన శ్రీరాముడు మిక్కిలి బాదార్యముగలవాడు, 
సదాచారనిరతుడు, క్షత్రియధర్మమును కాపాడువాడు, 
ఆంతేగాదు సమస్తుస్రాణులను కన్గబిడ్డలనువలె రక్షించునాడు. 
మిక్కిలి బలశాలి, ఆట్టి శ్రీరామచంద్రుని పట్టాభిషిక్తుని 
గావింపుము, (32) ఓదేవీ! శ్రీరాముడు తనతం(డ్రియగు 
దశరథమహారాజు మొదలగు ఆత్మీయులందతిని వీడి, 
'వనవాసమునకు IST నీవు ఈ లోకమున SSDS 
అపవాదమునకు గుతీయగుదువు. (33) ఆ శ్రీరాముడే 
ఈరాజ్యమును పాలించును, నీవు మనస్తాపమును వీడుము. 


228 


శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-36 


రాముడుదప్ప మటీయొకడు ఈకోసలను పాలించుటకు 
DMCA కాడు, శ్రీరాముడు యువరాజపట్టాభిషిక్తుడైనపిదప 
దశరథమహారాజు ధనుర్ధారియై, ఇక్ష్వాకువంశమర్యాదను 
అనుసరించుచు వనములకు Wy.” (హానప్రస్థాశ్రమమును 


ఇట్లు సుమంత్రుడు రాజుసమక్షమున పదేపదే సాంత్వన 
వచనములతోడను, తీవ్రమైన హెచ్చరికలతోడను కైకేయిని 
కలతచెందునట్లు చేసి, కృతాంజరీయె నిలబడెను. (36) 
ఆ కైకేయి అతనీమాటలను ఏమాత్రమూ చెవి 


స్పీకరించును) (34-35) | సోకనీయలేదు. మనసున పరితసింసనూలేదు, ఆమె ముఖమున 
కంచిత్తుగానైనను మార్చుకనబడలేదు. (37) 
* 


36. ముప్పదిఆఆనసర్గము 
శ్రీరాముడు వనవాసమును సుఖముగా గడపుటకై, ఆయనవెంట పరివారమును పదార్థములను 
'పంపుమని దశరథుడు సుమంత్రుని ఆదేశించుట. అందులకు కైకేయి అభ్యంతరము చెప్పుట - 
వృద్ధమంత్రి సిద్ధార్థుడు కైకేయికి హితము పలుకుట 


సుమంత్రుడు నయాన భయాన ఎంతగా చెప్పినను కైకేయి 
మాజుపల్కనందున దశరథుడు తనఫ్రతిజ్ఞకు (వరముల 
'పరిణామములకు) మిక్కిలి వగచుచు, నిట్టూర్చుచు కంట 
తడి బెట్టిన సుమంత్రునితో మజుల మణుల ఇట్లు పలికెను.(1) 
“ఓసుమం(ట్రా! రత్నములతో సుసంపన్నమైన చతురంగ 
బలములను రామునిసేవలకై వెంటనే ఆయనతో పంపుము. 
మటియు ఆ సేనలతోగూడ నర్తకీమణులను, చతురోక్తులు 
'పలుకువారిని, మిగుల సంపన్నులైన వ్యాపారులను వినోడార్థమై 
'పంపించుము. (2-3) శ్రీరామునకు తోడుగానుండుటకును, 
ముల్లయుద్ద ప్రదర్శనాదులతో ఆయనకు ఆప్లోదమును 
గూర్చుటకును తగీనవారికి పలు విధములైన సువర్లములను, 
వ స్రాదులను బహూకరించి, వారిని ఆసేనలవెనుక 
నడీపింపుము. (4) ముఖ్యములైన ఆయుధములను, 
నగరవాసులను, ఆహార పదార్భములతోగూడిన బండ్లను, 
క్ర 5 

అడవులలో మార్గములను జూపునట్టి ఆటనికులను శ్రీరామునకు 
తోడుగా పంపుము. (5) 
శ్రీరాముడు అడవులలో క్రూరమృగములను, ఏనుగులను 
వేటాడుచు అచట లభించెడి తేనెలను rows, వివిధ నదీ 
ప్రవాహములను దర్శించుచు, రాజ్యసుఖములనుగూర్చి అచట 
తలంపడు. (6) నిర్ణనారణ్యములలో నివసించెడి OSB 
ఎద్దులసైనను, ఒంటెలు మునగువానిపైనను, వా 
ధనధాన్యములను పంపుము. అబ్దానర్భినచో వనవాసకాలమున 
శ్రీరాముడు ఆయా పుణ్యస్టలములయందు యజ్ఞములను 
ఆతరించుచు, anderen మున్నగువారికి యజ్ఞదక్షిణలను 
ఇచ్చుచు, బుషులను సేవించుచు అచట 
సుఖిముగానుండగలడు. (7-8) 
మిగుల బాహుబలముగల భరతుడు ఈ అయోధ్యను 


పాలింప గలడు. శుభలక్షణసంపన్నుడైన శ్రీరామునకు 
సమస్తపదార్థములను సమకూర్పుడు." (9) 

దశరథుడు ఇట్టుపలుకగా Hons భయము పట్టుకొనెను. 
ఆమెముఖము వెలవెలబోయెను. గొంతు పెగలదాయెను.(10) 

అప్పుడా కైకేయి విచార గ్రస్తురారై, భయముతో, వాడిపోయిన 
ముఖముతో రాజునకు ఎదురుగా నిలిచి, ఇట్లు మాట్లాడెను. 
(11) “ఓమ హాసాధూ! ఇతరులు మద్యమును పూర్తిగా త్రాగవేసిన 
పిమ్మట శూన్యమైయున్న సురాపొత్రవలె ఆనుభవింపదగిన 
వస్తువులు ఏమియు లేకుండా నిర్ణనమైన రాజ్యము భరతునకు 
అక్కజలేదు.” అని కన్నులు పెద్దవిగాజేసి, సిగ్గువిడిచి, 
నోటికివచ్చినట్లు మాట్లాడుచున్న కైకేయితో దశరథమహారాజు 
ఇట్లు పలికెను, (12-13) 

ఓసి దుర్మార్గురాలా! dy శ్రీరాముని వనవాస 
కార్యభారమును నాపై మోపి, ఆ భారమును నేను 
మోయుచుండగా నన్ను నీమాటల ఈటెలతో ఇట్లు ఎందుకు 
పొడుచుచున్నావు? నీచురాలా! నీవు ఇప్పుడు చేయుచున్న 
ప్రతిబంధక విషయమును" వరములను అడుగునప్పుడే ఏల 
ఢ్రస్తాింపలేదు? (14) 

వరాంగనయైన (వరములను కోరిన) ఆ కైకేయి (క్రోధముతో 
దశరథుడు పలికిన మాటలను 29, తన పన్నాగమును దెబ్బ 
తీయుచున్నాడని భావించెను, వెంటనే ఆమె ఇబ్బడీముబ్బడి 
కోపముతో ఆయనతో ఇట్లు పలికెను. (15) 

“అయ్యా! నీ వంశమువాడేయెన సగరుడు తన 
క్యేష్టపుత్రుడైన అసమంజాని దేశమునుండి వెడలగొట్టెను. అట్లే 
ఇతనిని వనవాసమునకు పంపుటయుచితమే.” కైక ఇట్టు పలుకగా 
దశరథమహారాజు “HY అని ఆమెను చీదరించుకొనెను. 
ఆచటనున్న జనులందజును సిగ్గుతో తలవంచుకొనిరి, 


1) “ఓ కైకా! నీవు వరములను కోరునప్పుడు 'శ్రీరాముని వనములకు పంపెడిసమయమున అతనివెంట సైన్యములనుగాని, 
ఆహారవదార్థాదులనుగాని, పంపకూడదు' అను నిబంధనలను విధింపలేదుగదా? ఇప్పుడు ఏల అడ్డు చెప్పూచున్నావు?” 
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అంతమంది యెదుట ఇట్టి చీదరింపులకు గుజియైనప్పటికిని 
ఆమెకు చీమకుట్టినట్టైనను లేకుండెను. (16-17) 

ఆసమయమునే HTS అను ఒక SHOP eso 
ఉండెను. అతడు కపటమెజుగనివాడు, రాజుమన్షనలను 
చూరగొన్నవాడు. ఆ వృద్ధసచివుడు Sond" ఇట్లనెను. (18) 

“అసమంజుడు వీథులలో ఆడుకొనుచున్న బాలురను 
దీసికొనివెళ్లి, వారిని సరయూనదీజలములలో 
ముంచుచుండెడివాడు. అప్పుడు వారు ఉక్కిరిబిక్కిరై 
(ఊపిరాడక) గిలగిలలాడుచుండగా urd, ఆ దుర్మతి 
ఆనందించుచుండెడివాడు. ఆ ఆసమంజాని ఆగడములను 
చూచి (క్రుద్దులైన పౌరులందజును సగరునికడకు వెళ్లి, 
“రాస్త్రప్రజలను కాపాడునట్టి ఓ రాజా! (ఆసమంజాడు BBS 
బాధలకు మేము తట్టుకొనలే కున్నాము. కనుక) ఆసమంజాడు 
గాని మేముగాని ఎవరో ఒకరమే ఈ నగరమున ఉండవలెను. 
తెల్పుము.” ఆని విన్నవించుకొనిరి. (19-20) అంతట ఆ రాజు 
“మీ భయమునకు కారణమేమి?” అని యడుగగా ఆ (ప్రజలు 
ఆయనతోనిట్లనిరి. (21) 

“ప్రభూ! మతి తప్పిన ఈ అసమంజాడు వీధులలో ఆడుకొను 
చున్న మాకుమారులను (బాలురను) తీసికొని వెళ్లి, 
మూర్భత్వముతో సరయూనదిలో ముంచుచు వెకిలిగా 
ఆవందించుచున్నాడు.” (22) అంతట ఆ మహారాజు ఆ 
ప్రజలమొజలను ఆలకించి, వారికి ప్రియమును 
గూర్చదలచినవాడై, ప్రజాకంటకుడు, దుష్టడు ఐన తనపుత్రుని 
త్యజీంచెను. (23) 

“అసమంజుని అతనిభార్యతో, కట్టుబట్టలతో వెంటనే 
రథముపై నెక్కించి, జీవితాంతము దేశమునుండి 
బహిష్కరింపుడు.” ఆని సగరుడు తన సేవకులను ఆదేశించెను. 
(24) ఆ అసమంజుడు ఒక పాపాత్మునివలె గునపమును, 
గంపను చేతబట్టి, నలుదెసల దిరుగుచు కందమూలములకై 


ధార్మికుడైన సగరుడు ఈ విధముగా దుష్టుడైన ఆ 
ఆసమంజుని వనములకు పంపివైచెను. wading. కాని 
శ్రీరాముని అడవులకు పంపుటకు అతడు చేసిన పాపమేమి? 
(26) 

ఎంతగావెదకి చూచినను శ్రీరామునిలో ఒక్క చిన్నదోషము 
గూడ కనబడదు. ఆ చంద్రునిలో ఒక చిన్న మచ్చయైనను 
కలదేమో గాని ఈ శ్రీరామచం్రునిజీవితములో మాత్రము 
ఇసుమంతయును లోపము లేదు. (27) ఓ దేవీ! నిజముగా 
శ్రీరామునిలో ఏదైననొకదోషము నీకు కనబడినచో దానిని 
ఇప్పుడే చెప్పుము. వెంటనే ఆయనను అడవులకు పంపుదము. 
నిరంతరము సన్మార్గమున ప్రవర్తించు Fd (ఉత్తమపురుషుని) 
దేశబహిష్కృతునిగావించుట. ధర్మవిరుద్దము, అడి ఒక 
'మహాపచారము, అట్టి ఆపచారమునకు ఒడిగట్టినవాడు అతడు 
ఇండ్రుడైనను సరే అతనివైభవము బుగ్గిపాలుగాక తప్పదు. 

(28-29) 

ఓ డేవీ! శ్రీరాముని విషయమున ఇంతవజుకును నీవు 
చేసిన నిర్వాకము చాలును. ఆయన పట్టాభిషేకమునకు 
విఘాతమును కలిగింపవలదు. లోకాపవాదమునుండియైనను 
నిన్ను నీవు రక్షించుకొనుట మంచిది గదా!” శోకముతో 
శ్రుంగిపోయి దెగాలుగా పడియున్న దశరథమహారాజు 
మంత్రియగు సిద్దార్థునిమాటలను విని, దీనమైన స్వరమున 
కైకేయితో ఇట్లు పలికెను. (30-31) 

% saree ఈ సిద్దార్టుని పలుకులు నీకు 
రుచించుట లేదా? నాకును నీకును ఏది హితమో 
తెలిసికొనలేకున్నావా? సత్పురుషుల మార్గమును వీడి, 
'పెడదారినబడి, రుష్కృత్యములకు పాల్పడుచున్నావ్ప.” 

కారమును, సుఖిసంపదలను విడనాడి, నేనును నేడే 
శ్రీరామునితో అడవులకు వెళ్లెదను. ఇక నీవును, నీభరతుడును 
ఈ రాజ్యమును మీ ఇష్టమువచ్చినట్టుగా మీరు కోరినంత 


కొండలలోను, కోనలలోను GAINS. (25) | కాలము హాయిగా ఏలుకొనుడు.” (32-33) 
* eK 
37. ముప్పదిఏడనసర్గము 


కైకేయి స్వయముగా కెచ్చియిచ్చిన వల్మబములను రామలక్ష్మణులు ధరించుట. సీతాదేవి 


నారచీరలను ధరించునప్పుడు అచటనున్న అంతఃపుర 


దూఃఖపడుట. ఈ సందర్భమున 


వసిష్టుడు కైకేయిని మందలించుట 


అంతట వినయవిధేయతలుగల శ్రీరాముడు మంత్రులలో 
వృద్ధుడైన సిద్ధార్థునివచనములను 29, తనతండ్రియగు 
దశరథునితో WB ఇట్లునుడివెను. a 
“ఓ మహారాజా! సర్యసుఖములను పరిత్యజించితిని, 
వనములలో ఫలమూలములే నాకు ఆహారము, అన్ని 


విషయముల యందును ఆసక్తిని విడనాడిన నాకు ఈ 
చతురంగబలాదులతో పనియేమి? Fs గజమును దానము 
చేసినవాడు దానినడుమునకు WS EP మోహపడుట 
వ్యర్ధము, ఒక మహాగజమునే త్యజించిన వానికి MOLD 
ఆసక్తియెందులకు? (2-3) ఓజగత్సతీ! పజ్జనశిరోమణేీ! అట్లే 
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సర్గ-37 


మీరు నావెంట పంపదలచుకొనిన సేనలు, వస్తువాహనములు, 
ధవధాన్యములు మొదలగునవి నాకెందులకు? TAOS 
భరతునకే ఇచ్చి వేయుచున్నాను. సేవకులు నాకొజకై 
'వల్కలములము తెచ్చి ఇచ్చిన చాలును. (4) పదునాలుగు 
'సంవత్సరములకాలము వనములలో నివసించుటకై MGI 
నాకు ఒక పలుగును, గంపను ఇప్పించిన చాలును." (6) 

అంతట కైకేయి నారచీరలను స్వయముగా తీసికొనివచ్చి, 
ఎగ్గసిగ్గులులేక జనులసమక్షమున “ఇదిగో వీటిని ధరింపుము.” 
అని శ్రీరామునితో పలికెను, (6) అప్పుడు మానవోత్తముడైన 
శ్రీరాముడు కైకేయినుండి నారచీరలను (గ్రహించెను, పిమ్మట 
అతడు తాను ధరించియున్న మేలి వస్త్రముల స్థానమున 
మునివస్త్రములను దాల్చెను. అచటనేయున్న లక్ష్మణుడును 
తనపట్టువస్త్రములకు మాజుగా తనతండ్రియెదుటనే తాపసులు 
ధరించునట్టి నారచీరలను ధరించెను, (7-8) 

'పట్టువస్రములను దాల్చెడి సీతాదేవి తాను ధరించుటకై 
తీసికొనిరాబడిన నారచీరలను గాంచి, వలను జూచిన లేడివలె 
మిక్కిలి భయపడెను. (9) అంతట చభలక్షణసంపన్నయైన 
జానకి మిక్కిలి కలవరపాటునకు లోనై, కైకేయి తీసికొనివచ్చిన 
వల్కలములవు గ్రహించి (వాటిని ధరించుట ఎట్లు? అని) 
మిగుల బిడియపడెను. పాతి వ్రత్యధర్మములను Wot వాటిని 
బాగుగా ఆచరించునట్టి సీతాదేవి దూఖాశ్రువులు 
ప్రవించుచుండగా గంధర్వరాజా (చిత్రరథుని) వలె ఒప్పుచున్న 
తన భీర్తయగు శ్రీరామునితో ఇట్లు పలికెను. (10-11) 

“వనములలో .నివసించునట్టి మునిపత్నులు te 
నారచీరలను ఎట్లు ధరింతురోగదా!" ఆనియనుచు 
వల్కలములను ధరించుట యెజుగని ఆ జానకి మిగుల 
సిగ్గుపడెను. అట్టి చీరను ధరించుట క్రొత్తయగుటచే ఆమె ఒక 
DBS కంఠము చుట్టును ధరించి, మటీయొక చీరను 
చేతబట్టుకొని సిగ్గుపడుచు నిలబడెను. ధార్మికోత్తముడైన 
శ్రీరాముడు వెంటనే సీతకడకు చేరి, ఆమె చేతిలోని చీరను 
దీసికొని, దానిని ఆమె పట్టుచీర పైననే కట్టెను. అట్లు శ్రీరాముడు 
సీతాదేవికి వల్కలమును కట్టుచుండగా జూచి, ఆ అంతః 
పుర స్రీలందజును కంటనీరు పెట్టిరి. అట్లు దుఃథితలైయున్న 
ఆ స్రీలందజును తేజశ్ళాలియెన రామునితో ఇట్లనిరి, “నాయనా! 
మీతండ్రీ ఈ సుకుమారికి ననవాసమును విధింపలేదుగదా! 
(12-16) మీ తండ్రిగారిఆజ్ఞను పాటించి, వనవాసమును 
ముగించుకొని నీవు తిరిగివచ్చెడివజకు ఈమెను మేము 
జాగ్రత్తగా చూచుకొందుము. ఆ విధముగా మాజన్మలు 
సవలములగును. నాయనా! LoL! లక్ష్మణుని 
తోడుగాజేసుకొని, నీవు వనములకు వెళ్ళుము. కాని ఈ సీతాదేవి 
మిగుల సుకుమారి. తాపసులనలె వనములలో ఈమె 


నివసింపజాలదు. నాయనా! రామా! ధర్మనిరతుడవైన నీవు 
పితృవచనపాలనమునకే కట్టుబడి ఇచట (ఈ అయోధ్యలో) 
ఉండుటకు ఇష్టపడకుంటివి. మా ప్రార్థనను మన్నించి, సీతాదేవి 
BSS ఇచట ఉండనిమ్ము.” (17-19) 
అంతట దశరథునిపుత్రుడు (శ్రీరాముడు) ఆ అంతఃపుర 
కాంతలు ఎంతగా (ప్రాధేయపడుచున్నను, వారిమాటలను 
పట్టించుకొనక తనవలె ధర్మశీలయైన సీతాదేవికి ఆ 
వల్కలమును ధరింపజేసెను.' రాజగురునైన వసిష్టుడు 
ఆవిధముగా నారచీరలను ధరించియున్న సీతాదేవిని జాచి, 
ఆమెను వారింళి, Fons" ఇట్లనెను. (20-21) 
“ఓ DTS! వంశమర్యాదలను మంటగలుపుచున్న 
ఓకైకేయీ! నీవు హర్దు మీటి (ప్రవర్తించుచున్నావు. మహారాజును 
మోసగించుటయే గాక నీవు ఆయన ప్రతిజ్ఞకుగూడ కట్టుపడి 
యుండుట లేదు. (22) ఓ దురాచారపరురాలా! సీతాదేవి 
వనములకు పోనక్కణ లేదు, శ్రీరామునకు మాటుగా ఆమె ఆ 
సింహాసనమును అధిష్టింప గలదు. (23) ప్రతి గృహస్థనకును 
అర్థాంగి (అతని ధర్మపత్ని) ఆత్మవంటిది. కనుక శ్రీరామునకు 
సీతాదేవి ఆత్మ. అందువలన ఆయనస్థానమున తత్రతినిధిగా 
ఉండి ఆమె పరిపాలన చేయగలదు. (24) సీతాదేవియు 
శ్రీరామునితోగూడి అడవులకు వెళ్ళుటయే సంభవించినచో 
మేమును వారితో వెళ్లెదము. అంతేగాదు ఈ పురజను 
లందణును వెళ్లెదరు. (25) 
సీతారాములు నివసించు (ప్రదేశమే అయోధ్య. కనుక 
దండనాయకులు (సామంతరాజులు) రాజును ఆ ్రయించుకొని 
జీవించు పురజనులు, దాసదాసీజనులు ధనధాన్యములతో, 
వస్తు వాహనాదులతో అచటికి చేరెదరు. (26) అంతేగాదు 
భరతశత్రుఘ్నులును నారచీరలను ord) వనచరులై తమ 
అన్నయైన శ్రీరాముడు నివసించు (ప్రదేశమునకు వెళ్లి, 
ఆయనతోగూడి అచటనే నివసింతురు. (27) ఓ కైకేయీ! 
నీప్రవర్తన దుష్టమైనది. నీవు (ప్రజలను ఇక్కట్లపాలు 
చేయుచున్నదానవు. (ప్రజలందజును వెళ్లిపోయిన పిమ్మట 
చెట్టుచేమలే మిగిలియున్న ఈ భూమిని నీకాకినై oS 
యేలుకొనుము. (28) శ్రీరాముని పరిపాలనకు నోచుకొనని ఆ 
రాజ్యము రాజ్యమే గాదు. రాముడు నివసించు (ప్రదేశము 
ests ఆదియే రాజ్యమగును. (29) 
భరతుడు దశరథునివలన జన్మించినవాడు. కావున, తండ్రి 
తనకు ప్రీతిపూర్వకముగా ఆప్పగింపని రాజ్యమును అతడు 
ఏలుకొనుటకు ‘Sobor ఒప్పుకొనడు. పైగా ఆ భరతుడు 
నీసుతునిగా ఇచట ఉండుటకు ఏమాత్రము ఇష్టపడడు. (30) 
నీవు ఈ భూతలమునుండి గగనమునకు ఎగురగలిగినను 
(నీవు ఎంతగా Sendo సాము చేసినను) పిత్స (ఇక్షాకు) 


85-38 
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వంశము యొక్క ఆచార వ్యవహారములను బాగుగా ఎజిగిన 
భరతుడు మాత్రము తండ్రికి విరుద్దముగా ప్రవర్తింపడు.(31) 

ఓ కైకేయీ! నీకు నీకొడుకుపైగల పిచ్చిమమకారముకొలదీ 
అతనికి ఆ ప్రియమై నకార్యమునే చేయుచున్నావు. Ness ఈ 
లోకమున శ్రీరామునకు విధేయుడు కానివాడు లేనేలేడు.(32) 

ఓ కైకేయీ! వనములకు బయలుదేజుచున్న శ్రీరాముని 
Bob పశువులు, పాములు, మృగములు, పక్షులు 
వెళ్లుచుండుటను నీవు నేడే చూడగలవు. అంతేగాదు చిగుళ్లతో, 
మొగ్గలతో, పూవులతో నిండియుండెడి వ ములు pose 
వాడీపోయిన ముఖములతో ఆయన Tein మార్గమునే 
చూచుచుండును. ఈ oy శృమును గూడ నీవు కాంచగేలవు. 
(33) కనుక ఓ దేవీ! నీ కోడలైన సీతాదేవికి ఈ నారచీరలను 
దీసివేస, అమూల్యములైన వస్త్రములను ఆభరణములను 
ఇమ్ము. BEL వల్కలములను ఇచ్చుట పద్దతిగాదు”-ఇట్లు 


'పలికి SALTY బానకివల్క లధారణమును నివారించెను. 
(34) "౬ కేకయ రాజకుమారీ! నీవు శ్రీరామునకు ఒక్కనికే 
వనవాసమును కోరీయుంటివి (సీతకుగాదు). కనుక ఈ 
జానకి నిత్యము వగస్త్రాలంకారభూషితటై: వనమున 
శ్రీరామచంద్రునితోగూడీయుండును. నీవు వరములను 
కోరునప్పుడు సీతావనవాసమునుగూర్చి (ప్రస్తావింపనేలేదు. కనుక 
ఈ రాజకుమారి (మైథిలి) వప్రములతో, సకలస్తాకర్యములతో, 
ముఖ్యులైన పరిచారకులతోగూడి వాహనముపై Bows.” 
(35-36) 

జ్రాహ్మణోత్తముడు, సాటిలేని మహిమగల వాడు, రాజగురువు 
ఐన వసిష్టమహర్షి ఇట్లు పలుకుచున్నను సీతాదేవిమాత్రము 
శేషభూషణములపై ఆసక్తి చూపక తనకు ప్రాణతుల్యుడైన 
శ్రీరామునితో సమానముగా నారవీరలనే ధరించెను. (37) 


eK 


38. ముప్పదినినిమిదనసర్గము 
సీతాదేవిచే నారచీరలను ధరింపకజేసినందులకు దశరథుడు కైకను మందలించుట - 
శ్రీరాముడు తండ్రిని ఊరడించుట 


సీతాదేవి తనపతియగు శ్రీరాముని సమక్షముననే ఒక 
నిస్పహాయురాలివలె నారచీరలను ధరించెను. ఆ దృళ్యమును 
జూచి, OTe దశరథుని 'ఛీ' కొట్టుచు ఈసడి౦చిరి. (1) 

అప్పుడు ఆచటివారీ గగ్గోలునకును, ఈసడింపులకును 
తట్టుకొనలేక దశరథుడు Doh క్కిలి దురపిల్లైను, తత్రభావముతో 
ఆరాజునకు తనధర్శము మీదను, క్తి ప్రతెషలయెడలను, కడకు 
జీవితముపైనను ఏరక్తికలిగెను. (2) ఆ మహారాజు వేడి 
నిట్టూర్సులు విడుచుచు ము తనభార్యతో ఇట్లనెను, “ఓ కైకేయీ!" 
“ఈ జానకి నల్కలములను ధరించుట యుక్తముగాదు. శయె 
మిక్కిలి సుకుమారి, అమాయకురాలు, నిరంతరము 
'సుఖములలో పుట్టిపెటీగనది. Sad వనవాస జీవితమునకు 
ఏమాత్రము తగదు.' - అని మాగురువు నసిష్టమహర్థిచెప్పినమాట 
ముమ్మాటికి సత్యము. (3-4) 

ఈ bod? పరమధార్మికుడైన జనకునిగారాలబిడ్డ, 
ఆదరముతో లాలింపదగనది. అంతేగాదు పతివ్రతా శిరోమణి, 
అద్ది ఉత్తమురాలు ఈ విధముగ ఒక సన్య్యాసినివలె ఈ 
జనులమధ్య నారచీరలను ధరించి నిలిచియున్నడి. ఇంతకును 
-ఈయె ఎవరికైనను, ఏకొంచెముగానైనను చేసిన అపకారమేమి? 


(5) ఈ జనకమహారాజుకూతురు (జానకి) ముందుగా ఈ 
వల్కలములను త్యజింపవలెను. వీటినీ ధరించు విషయమును 
నా (ప్రతిజ్ఞలో నేను (ప్రస్తావింపలేదు. కనుక ఈ రాజకుమారి 
ఆమూల్యములైన __ వస్రములతో, అ వివిధములగు 
రత్నాభరణములతో హాయిగా వనములకు వెళ్లును. (6) 
కైకా! నేను ఇక జీవించియుండుటయే sg sgn, నేనునీ 
కుటిలవచనములలో చిక్కుకొని, క్రూరమైన Sag చేసితిని, 
ఇదినేనుచేసిన. నుహారాదమే. 'మూర్భురాలవైన నీవు నా (ప్రతిజ్ఞను 
ఒక ఆయుధముగా ఉపయోగించుకొని, భరతునకు రాజ్యమును 
కట్టబెట్టుటకును, శ్రీరాముని వనములకు సంపుటకును 
పూనుకొంటివి. మీదుమిక్కిలి hod నారచీరలను 
ధరింపజేయుటకు సిద్ధపడితిఏ. వెదురుగడను దానిపుష్పమే 
ఛేదించునట్లు” నేను చేసిన పాపమే (ప్రలిజ్ఞయే) = 
దహించివేయుచున్నది. 

ఓ పాపాత్మురాలా! ఒకవేళ శ్రీరాముడు నీకు క 
ఆపకారము చేసియున్నచో అతనికి వనవాసమును వధించుట 
యుక్తముకావచ్చును, కాని ఓ నీచురాలా! రైదేహికి ఈ శిక్ష 
విధించుటకు ఆమె నీకు చేసిన was Va? (8) హరిణివలె 


1) అక్కి, Gb కర్మటి వేణు tom వినాశకాలే ఫలముద్వహంతి. తేలు, ఎండ్రకాయ, పీత గర్భమును దాల్బుట వాటి 
SEE. అనగా తేలు, వెండ్రకాయ, పీత ప్రసవించిన వెంటనే మృతిచెందును-వెడురు, అరటి వుష్టించుట వాటి 
వినాశనమునకే-అనగా పుష్టించిన పిమ్మట ఆవి వృర్ధిచెందవు. ఆ పూవులతోడనే అవి అంతరించును. 
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సర్గ-39 


విశాలములైన నేత్రములుగలదియు, మృదుస్వభావము 
గలదియు (కలలో సైతము ఇతరులకు అపకారము 
తలపెట్టనిదియు) ధర్మచారిణియు ఐన ఈ జానకి ఇక్కడ 
నీకు ఏమి అపకారము చేసినది? (9) ఓ దుష్టురాలా! నీనరకప్రాస్తికి 
'రాముని వనవాసమునకు Soyo’ యను ఆ ఒక్క 
పాపకృత్యమేచాలును. ఇంకను సీతచే వల్కలమును 
ధరింపజేయుట, ఆమెను అడవులకు పం౦పుటవం౦టి ఈ 
దుష్కార్యములను చేసి, నీపాపములబరువును ఏల 
“పెంచుకొముచున్నావు? (10) 

ఓ దేవీ! శ్రీరాముడు తన పట్టాభిషేక మహోత్సవ 
సందర్భముగా ఇచటికి వచ్చినప్పుడు అతనితో రామా! నీవు 
ఈ పట్టాభిషేకోత్సవమును మానుకొని, జటావల్కలములను 
ధరించి, దండకారణ్యములలో పదునాలుగు సంవత్సరములు 
నివసింపుము.” అని నీవు పల్కగా నేను వినియుంటిని. నీవు 
కోరినదియు నేను (ప్రతిజ్ఞ చేసినదియు అంతమాత్రమే - 
అంతటితో ఆగక జానకిచేగూడ నారచీరలను ధరింపజేసి, 
ఇంకను నీవు నరకములకు Yoder?" (11-12) 
దశరథమహారాజు ఇట్లు విలపించుచు ఆంతులేని శోకమున 
కుమిలిపోవుచుండెను. వనములకు వెళ్లుచున్న పుత్రుని 
యెడబాటునకు తట్టుకొనలేక అతడు తీరనెబాధకు లోనై, 
నేలపై పడిపోయెను. (a3) 


ఈ విధముగా గోడుగోడుమనుచు తలను ద్రేలాడవేసికొని 
నేలపై కూర్చొనియున్న SoS" వనములకు 
బయలుదేజుచున్న శ్రీరాముడు ఇట్లు నుడివెను. (14) 

“ఓ ధర్మాత్మా! ఓ దేవా! మిగుల పేరు (ప్రతిష్టలుగల మాతల్లి 
కౌసల్యాదేవి ఇదిగో ఇచటనే యున్నది. ఈమె కడు వృద్దురాలు, 
ఉత్తమసౌశీల్యవతి, ఈమె ఎన్నడును మిమ్ము నిందించి 
యెజుగదు.ఓ మహాత్మా! నా నిమిత్తమై ఈమె శోకసాగరమున 
మునిగియున్నది. ఇంతకుముందు ఎట్టి దుఃఖములనూ కనిఏని 
యెణుగదు. కనుక నేనులేని కొజుతను దీర్చుచు ఈమెను 
ఆదరముతో ఓదార్చు చుండుము. (15-16) 

పుత్రుని (నా) యెడబాటువలన కలుగు దుఃఖము 
దూరమగునట్లుగా కయెను నీవు ఆదరింపుము. తండ్రీ! నిన్ను 
జూచుచు నీ (ప్రేమాదరములలో మునిగి, నన్నుగూర్చి 
చింతించుట మానివేయునట్లుగా ఈమెను సంతోషపుజచు 
చుండుము, (17) ఇంద్రునితో సమానుడవైన ఓ మహారాజా! 
నాతల్లి కౌసల్యాదేవి యొక్క పుత్రగ్రేమ అగాధమైనది. నేను 
వనములకు TONS నాయెడబాటుబాధను భరింపలేక ఈమె 
'మృత్యువాతబడెడి ప్రమాదముగూడ గలదు. కావున నీచల్లని 
కరస్సర్శతో ఈమె దుఃఖమును తుడిచివేయుచు ఈమెను 
కాపాడెడిభారము నీదే,” (as) 


ఫశ శ 
39. ముప్పదెతొమి్మిదవసర్గము 
దశరథునిపరితాపము - ఆయన ఆజ్ఞపై పరిచారకులు సీతాదేవికి ఆభరణాదులను తెచ్చియిచ్చుట - 
కౌసల్యాదేవి సీతమ్మకు పతిప్రతాధర్మములను దెల్పుట 


భార్యలతోగూడియున్న దశరథమహారాజు శ్రీరాముడు 
నుడివిన మాటలను విని, మునివేషమును ధరించియున్న 
ఆతనిని జాచి, MSAD (1) దుఃఖభారముచే కనులలో 
నీరు నిండియున్నందున ఆ రాజు శ్రీరాముని స్పష్టముగా 
చూడలేకపోయెను. ఒకవేళ ఆతికష్టముమీద చూచినను, మనస్సు 
పనిచేయకుండుటచే అతడు తనప్పుత్రునితో మాట్లాడలేక 
పోయెను. (2)మహాబాపొవైన ఆరాజు మిగులదుఃఖీతుడై, 
క్షణకాలము పాటు స్పృహలేనివాడై, రామునే స్మరించుచు 
విలపించుచుండెను. @) 

“ఇదివరలో నేను పెక్కునుందికి పుత్రవియోగదు:ఖమును 
కలిగించియుండవచ్చును. అట్టే ఎన్ని (ప్రాణులను హింసించి 
యుంటినో ఏమో? ఆ పాపఫలితమే నాకు ఇప్పుడు ఈ విధముగా 
బెడిసికొట్టి యుండవచ్చును. (4) కైకేయి కారణముగా 
దుర్భరపరిస్థితులలో ఇంతగా నలిగి పోవుచున్నను నా 


ప్రాణములు సోవుటలేదు. అగ్నివలె మహాతేజస్వియైన 
కన్నకొడుకు మెత్తని పట్టు (రాజ) వస్రములను పరిత్యజించి, 
తాపస వస్త్రములను (వల్కలములను) దాల్చి, (వనములకు 
బయలుదేజుచు) ఎట్టయెదుట  నిలబడియుండగా 
చూచుచున్నను ఆసువులు నన్ను వీడుటలేదు. దీనినిబట్టి 
చూడగా ‘SAS సమయము వచ్చెడి వజకును (ప్రాణములు 
ఈ బొందిని ఏడిచిపోవు' ఆను మాట స్పష్టము. (5-6) 
'మొండిపట్టుదలతో స్వార్థముతో ప్రాకులాడుచున్న ఒక్కకైకేయి 
కారణముగా ఈ జనులెల్లరును విలవిలలాడుచున్నారు.' 
దశరథుడు ఈ విధముగా పలుకుటతో అతనికన్నీరు 
మున్నీరయ్యెను. ఇంద్రియములు శిథిలములయ్యెను. 
ఒక్కమాజు 'రామా!' అని పలుకునంతలో ఆయనకంఠము 
మూగబోయెను. (7-8) ఎట్టకేలకు ఒక్కక్షణకాలముతరువాత 
స్పృహరాగా, ఆ రాజు దుఃఖాశ్రువులను (ప్రవింపజేయుచునే 
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'సుమంత్రునితో ఇట్లనెను. (9) 

ప్రయాణము చేయుటకు అనువైన రథమునకు మేలుజాతి 
గుజ్జములను పూన్ని తీసికొని రమ్ము. దానిపై ఈ శ్రీరాముని 
(మహానుభావుని) అధిష్టింపజేసి, (గ్రామముల పాలిమేరల 
(అడవుల) ముకు దీసికొని వెళ్లుము. (10) సత్పురుషులు, 
'సర్లుణవంతులు ఐన కుమారులను కొంతమంది తల్లీదండ్రులు 
(తమ స్వార్థమునకై) INS కారణములచే ఇండ్ల నుండి 
(దేశమునుండి) బయటికి వెళ్లగొట్టుదురు. (వనములపాలు 
చేయుచుందురు) దీనినిబట్టి చూచినచో గుణవంతులైన వారి 
సద్గుణములకు ఫలమిద్దిదియే - అని తోచును". (11) 

అంతట సుమంత్రుడు రాజాజ్జను శిరసావహించి, వేగముగా 
వెళ్లి చక్కగా అలంకరింపబడిన రథమునకు అశ్చములను 
WA) తీసికొనివచ్చెను. (12) బంగారముచే అలంకృతమైన 
రథమునకు ఉత్తమాశ్చములను పన్ని, తీసికొని వచ్చిన 
సుమంత్రుడు అంజలి ఘటించినవాడై, “రాజపుత్రుని 
ప్రయాణమునకు రథము సిద్ధముగా ఉన్నది" అని 
రాజుతోనుడివెను. (13) 

దేశకాలపరిస్థితులను (గ్రహించుచు ప్రవర్తించువాడును, 
నిశ్చయశక్తిగలవాడును, అన్నివిధములుగా నీతిమంతుడును 
ఐన కోశాధికారిని వెంటనే పిలిపించి, దశరథమహారాజు అతనితో 
ఇట్లు వచించెను, (14) “సీతాదేవి ధరించుటకు యోగ్యమైన, 
అమూల్యములైన వస్త్రములను, ఆభరణములను పదునాలుగు 
సంవత్సరముల Seow సరిపోవునట్లుగా వెంటనే తీసికొని 
రమ్ము.”-మహారాజు ఇట్లు expos ఆ కోశాధిపతి వెంటనే 
ధవాగారమునకు వెళ్లి, వలసిన వ స్రాభరణములను తీసికొని 
వచ్చి, వాటిని సీతాదేవికి సమర్పించెను. (15-16) 

Sounds (పతితో) వనములకు బయలుదేజుచున్న 
ఆ అయోనిజ (సీతాదేవి) చక్కగా పరిపుష్టములైన తన 
అవయవములకు శిత్రవిచిత్రములైన ఆ ఆభరణములను 
అలంకరించుకొనెను, (17) ఉదయించుచున్న సూర్యకిరణముల 
కాంతి ఆకాశమును వలె చక్క గా అలంకృతయైయున్న సీతాదేవి 
ఆ మందిరమును (ప్రకాశింపజేసెను. (18) వనములకు 
'వెళ్లుచును దైన్యమునకు ఠావీయక నిండుగా నున్న ఆ సీతాదేవిని 
ఆత్తగారైన కౌసల్యాదేవి అక్కున జేర్చుకొని, ఆమె శీరమును 
'మూర్కొని ఇట్లు మడివెను. a9 

“అమ్మా! పాతి వ్రత్యమును ఆదరింపని స్త్రీలు తమభర్తలు 


నిరంతరము తమను ఎంత (ప్రేనులో చూచుకొనుచున్నను, 
పతులు ఒడుదుడుకులకు లోనైనప్పుడు వారిని చులకనగా 
చూతురు. లోగడ భర్తలు తమను ఎంతగా సుఖపెట్టినను, 
వారికి స్వల్పమైన ఆపద వచ్చిపడినచో స్త్రీలు తమపతులను 
దూషింతురు, అంతే గాడు వారిని త్యజించుటకును 
వెనుకాడరు. సాధారణముగా స్త్రీలస్వభావమిది. (20-21) 

దుష్టాలోచనలుగల యువతులు సర్వదా కటవచనములను 
'పలుకుచుందురు. కోపతాపాది వికారములకు లోనగుచుందురు.. 
వారి మవస్సులలోగల భావములు దుర్హాహ్యములు, వారు 
చిన్న చిన్న సేంఘటనలకే పతులపై అలుకవహించి, వారికి 
దూరమగుదురు. అట్టి స్త్రీలకు భర్తయొక్క ఆభిజాత్యము (గొప్ప 
వంశమున జన్మించుట) గాని, అతడు చేసిన ఉపకారములుగానీ, 
అతని యొక్క విద్యావైభవములుగాని, అతడు తెచ్చిపెట్టిన 
వస్తాభరణాదులు గాని, (ప్రేమతో అతడు తనను చేపట్టిన 
రీతీగాని జ్ఞాపకమునకే యు౦డవు. ఏలనన వారిస్వభావములు 
చంచలములు, వారికి సతికంటెను సంపదళలే ముఖ్యము. 
అంతేగాదు 'స్టూణానిఖిననో న్యాయమున వారు 
ప్రాతవిషయములను (త్రవ్యుచు భర్తతో ఎల్లప్పుడును 
గిల్రికజ్ఞములాడుచుందురు. (22-23) 

సాధ్వీమణులరీతి దీనికి పూర్తిగా భిన్నముగానుండును. 
వారు తీమవంశమర్యాదలకు తగినట్లుగా (ప్రవర్తింతురు, 
గురువుల (పెద్దల) ఉపదేశములను ' అనుసరించి 
నడచుకొందురు, శాంత స్వభావము కలిగియుందురు. వారికి 
పతియే రైవము, వారి జీవితములు పరమపవిత్రములు,(24) 

వనములకు పేంపబడుచున్న నా కుమారుని నీవు 
ఎల్లప్పుడును భక్తిగొరవములతో చూచుకొనుచుండుము. 
'సంపన్నుడైనను, నిర్థనుడైనను ఇతడే నీకు పరమరైవము."(25) 

ఆ కౌసల్యాదేవి పలికిన ధర్మసమ్మతములైన 
ప్రయోజనకరము లైన మాటలఅంతరార్థమును గ్రహించినదై, 
సీతాదేవి తనకు ఎదురుగా నున్న అత్తగారికి ప్రణమిల్లి, ఆమెతో 
ఇట్లనెను. (26) “పూజ్యారాలా! పతియెడ మెలగవలనిన 
విషయమున మా తల్లి తండ్రులు ఉపదేశింపగా సావధానముగా 
వన, వాటిని గ్రహించి యుంటిని. ఇప్పుడు మీరు బోధించిన 
(పతిసేవాది) సమస్త విషయములను Sys ఆచరింతును. ఓ 
దేవీ! నన్ను అనార్యనుగా భానింపవలదు. చం(ద్రునినుండి 
వెన్నెల వేటుకానట్లు నేనును ధర్మపభమునకు దూరముకాబోను.. 


1) స్ఫూణానిఖననన్యాయము- స్యూణా= స్తంభము, గుంజ, నిఖననము = పాతుట 
గుంజను(స్రంభమును) పాతునప్పుడు పెక్కుపర్యాయములు నేలను త్రవ్యుచు గుంజను (స్తంభమును) అటునిటు కదల్చుచుందురు. 
పోట్లాడుస్వభావముగలవారు తాము మాట్లాడుచున్న విషయమునకు సంబంధములేకుండా ప్రాతవిషయములను పదేపదే 
Bago ఎదుటివారిని నొప్పించుచుందురు. ఎంతకును వారు తమ మొండివాదమును వీదరు, ఇది దుష్టుల లక్షణము- 


దీనినే 'స్ఫూణానిఖనన న్యాయేము'- అనియందురు. 
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శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-శ0 


తంత్రులు లేనిదే వీణమోగదు, చక్రములు లేనిదే రథము 
కదలదు. అల్లే వందమంది కుమారులతల్లియెనను ఆ పడతి 
388 దూరముగానున్నలో నిజమైన సుఖిములకు FHT. 
(27-29) 

ఏ సతికైనను GSM, తల్లిగాని, కడకు తనకడుపున 
బుట్టిన పుత్రులుగాని పరిమితముగా మాత్రమే తోడ్చడగలరు. 
కానీ భర్త మాత్రము ఆమెకు ఆపరిమితముగా ఐహికములైన 
నుఖసంతోషములను గూర్చుటయే గాక పారమార్థిక 
'లాభములనుగూడ పంచియిచ్చును. కనుక ఏ సతి తనపతిని 
గౌరవింపదు? (30) ఓ పూజ్యారాలా! ఈ విధముగా నేను 
'పతివ్రతాధర్మములను ఆశ్రయించినదానను, పెద్దలు బోధించిన 
సామాన్యదర్యములను, విశేషధర్మములను (శ్రద్దగా విని, వాటిని 
ఆవగాహన చేసికొనినదానను, అట్టి నేను నాభర్షను ఏల 
నిరాదరింతును? ఎట్లు చులకన చేయుదును? స్త్రీలకు పతియే 
ప్రత్యక్షదైవము గదా!" (31) 
'పద్దసాత్వికగుణకోభితదైన కౌసల్యాదేవి సీతాసార్వి పలికిన 
ఆహ్లాదకరవచనములను విని, వెంటనే దుఃఖముతో, 
సంతోషముతో అ(త్రువులను (స్రవింపజేసెను. (శ్రీరాముడు 
వనములకు వెళ్లుచున్నందులకు దుఃఖా(త్రువులను, సీతాదేవి 
మిగుల ఆహ్లాదకర వచనములను పలికినందులకు 
ఆనంద్యాతువులను CBs), (32) 
WATT HBS శ్రీరాముడు తల్లులందజిలో మిగుల 
సత్కారములను పాందుచున్న కౌసల్యామాతకు (ప్రదక్షిణ 
పూర్వకముగా నమస్కరించి, ఆమెతో ఇట్లు HATS. (33) 
“అమ్మా! దుఃఖమును వీడుము. మాతే౦డ్రిని జాగ్రత్తగా 


చూచుకొనుము. నావనవాసకాలము ఒక గడియవలె ముగియ 
గలదు. (34) తల్లీ! నీవు ఒక OG నిద్రెంచిలేచెడి లోపల 
(కనులు మూసి తెజుచునంతలో) ఈ పదునాలుగు 
'సంవత్సరములును ముగియును. తండ్రిగారి ఆజ్ఞను పాలించి, 

లక్ష్మణులతో గూడి వచ్చి నీయెదుట వాలెదను, కనుక 
త్వరలోనే మమ్ముజాచి నీవు ఆనందింపగలవు." (35) 

ఆరాముడు సారభూతముగా, సంక్షిప్తముగా తల్లితో ఇట్లు 
పలికిన పిమ్మట ఒక్క క్షణమాలోచించి, తక్కిన మూడువందల 
యేబదిమంది తల్లులను గాంచెను. పిమ్మట ఆ దశరథరాముడు 
కౌసల్యామాతవలెనే విలపించుచున్న ఆ తల్లులందటికిని 
నమస్కరించి, ధర్మబద్ధముగా ఇట్లు HATH. (36-37) 

“తల్లులారా! ఒకేచోట మనమందజుము కలసిమెలసి 
యుండుట పలనగాని, (చిరకాల పరిచయ (ప్రభావమునగాని) 
తెలియకగాని మీకు నేనేధైనను కష్టము కలిగించియున్నచో 
నన్ను Howe. మీయందటినుండి సెలవు 
దీసికొనుచున్నాను.” (38) శ్రీరాముడు ధర్మయుక్తముగా, 
అర్థవంతముగా పలికిన వచనములను విని ఆ తల్లులందణును 
పూర్తిగా దుఖమున మునిగి మిగుల 'విలపించిరి. 
దశరథమహారాజు యొక్క ఆ భార్యలందజును శ్రీరాముని 
వచనములకు తల్లడిల్లుచు చేసినగగ్గోలు ఆడు క్రౌంచపక్షుల 
ఆజుపులవలె ఒప్పాతెను. (39-40) 

నేటివజకును మేఘునాదములవంటి మృదంగముల, 
తప్పెటల ధ్వనులతో మార్రోగుచుండెడి దశరఠునిభవనము 
ఇప్పుడు దుఃఖమగ్గలైయున్న ఆ ్రీలయొక్క ఏడుపులతో, 
సెడబొబ్బలతో నిండిపోయెను. (41) 


*** 


40. నలుబదియనసర్గము 


సీతారామలక్ష్మణులు మాతాపితరులకు నమస్మరించుట 


= సుమిత్రాదేవి లక్ష్మణునకు హితోక్తులు పల్ముట - వారు 


అందజును రథమును ఎక్కగా సుమంత్రుడు ఆ రథమును అడవులనైపుగా వేగముతో నడుపుట, 


అంతట సీతారామలక్ష్మణులు, తల్లిదం[డ్రులపేవలకు 
దూరమగుచున్నందులకు దీనులై, మహారాజానకు (ప్రదక్షిణ 
పూర్వకముగా పాదాభివందనమొనర్భిరి, (0 

తండ్రియనుజ్ఞనుబడసిన పిమ్మట ధర్మజ్ఞడైన శ్రీరాముడు 
శోకాకులుడై సీతతోగూడి, కౌసల్యామాత పాదములకు 
ange. (2) అన్న ప్రణమిల్లినతరువాత లక్ష్మణుడు 
కౌసల్యాదేవికి నమస్కరించెను. పేదప ఆతడు కన్నతల్లి 
సుమిత్రాదేవి పాదములపై (FH, మహాబాహువు, తన 
గారాలబిడ్డడు ఐన లక్ష్మణకుమారుడు తనకు 


నమస్కరించుచుండగా శూలి లేవనెత్తి, ఆ సుమిత్రామాత 
అతని శిరమును మూర్కొని, (ప్రేమాట్రవులను rays 
ఆతసికిట్లు హితోక్తులు పల్కెను, (3-4) 

“కుమారా!లక్ష్మణా! మిత్రులయెడ (సుహృజ్ఞనులపై) 
నీకుగల అనురాగము అపారము. (శ్రీరామునియండు నీకుగల 
భక్తి గాఢమైనది) వనవాసమున శ్రీరాముని సేవించుటకొజుకే 
నీవు నాకడుపున ఉదయించితివి. అస్తు - శ్రీరాముడు 
ఆరణ్యములలో _ సాగిపోవుచున్నప్పుడు ఆయన 
రక్షణవిషయమున నీవు సావధానుడనై యుండుము. అందు 


85-40 


అయోధ్యాకాండము 
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ఏమాత్రము ఏమణుపాటు రానీయకుము."" ఓప్పుణ్యాత్ముడా! 
ఆపదలయందును, సంపదలయందును (కష్ట సుఖములలో 
రెండింటను) ఈ శ్రీరాముని అనుసరించుటటే సీ కర్తవ్యము. 
అన్షయొక్క అడుగుజాడలలో సాగిపోవుట. అనుజుల 
ధర్మము. ఇదియే లోకమున సత్పురుషులు ఆచరించెడి 
398. (5-6) దీక్షవహించి యజ్ఞములను ఆచరించుట, 
త్యాగబుద్దితో దానధర్మములను ఒనర్చుట, స్వామికొజకై 
ప్రాణములకు తెగించి యుద్ధముచేయుట అనునవి పరంపరగా 
మనవంశమున సాగి వచ్చుచున్న ఉత్తమ సంప్రదాయములు."(7) 

శ్రీరామువియెడ అత్యంతభక్తి ప్రపత్తులుగల లక్ష్మణుడు 
'ఆయనవెంట వనములకు వెళ్లుటకు సర్వసన్నద్దుడెయుండగా 
అతనితో సుమి(త్రామాత “నీవు వనములకు తప్పక వెళ్లుము" 
అని ప్రోతృహించుచు సుజల నిట్లనెను, (8) 

“నాయనా! య శమన సతు ర్థయ దక 
OVS. సీతాదేవిని నన్నుగా (తల్లిగా) తలంపుము, ఆడవిని 
అయోధ్యగా భావింపుము. నీవు హాయిగ వెళ్లిరముు 

నీతికోవిదుడైన సుమంత్రుడు శ్రీరామునిసమక్షమున 
అంజలి ఘటించినవాడై నిలిచి, దేవేం[డ్రునితో మాతలివలె 
సవినయముగా నిట్లనెను. (0) 

“సుద్రసిద్దుడవైన ఓ రాజకుమారా! ఓ శ్రీరామా! నీకు 
జయమగు గాక, త్వరగా రథమును coe rows, 
నీయాజ్ఞానుసారము దానిని తగిన (ప్రదేశమునకు చేర్చెదను. 
(11) కైకేయీరేవి (ప్రేరణమేరకు నీవు పదునాలుగు 
సంవత్సరముల కాలము వనవాసము చేయవలసియున్నది. 
కావున" దీక్షను వేడే (ఇప్పటినుండియే) (ప్రారంభించుట 


యుక్తము”. (12) 
మిగుల సౌందర్యవతియైన సీతాదేవి వ స్రాభరణములను 
ధరించి, సూర్యతేజస్సుతో సమానముగా వెలుగొందుచున్న ఆ 
'మహారథమును అధిరోహించెను. (13) బంగారుతొడుగులతో 
అగ్నికాంతులను విరజిమ్ముచున్న ఆ రథమును సోదరులైన 
రామలక్ష్మణులు శీఘ్రముగా (వెంటనే) అధిరోహించిరి.(14) 

భర్తను అనుపరి౦చి వనములకు వెళ్లుచున్న సీతాదేవి Set 
దశరథమహారాజు పదునాలుగు సంవత్సరములవటకు 
సరిపోవునట్లుగా తగినన్ని వస్త్రములను, ఆభరణములను ఇచ్చి 
యుండెను. వాటిని సుమంత్రుడు రథముపై చేర్చెను. (15) 

అట్లే ఆ ఇరువురి సోదరులకొజుకై ఆయుధములను, 
కవచములను, డాళ్లను, ఇనుపపలుగును, గంపను అతడు 
రథముపై వెనుకభాగమున ఉంచెను. (16) 

సీతారామలక్ష్మణులు రథమును ఎక్కిన పిమ్మట 
సుమంత్రుడు (ప్రజలు దారి ఇచ్చునట్లు వారిని హెచ్చరించుచు 
వాయువేగములో సాగిపోగల ఆ ఉత్తమాశ్యములను చకచక 
తోలెను. (a7) 

శ్రీరాముడు దీర్హకాలవనవాసమునకై బయలురేజగా 
నగరము నందలి స్త్రీలు, పురుషులు, బాలబాలికలు, వృద్దులు 
అందును మిక్కిలి దుఃఖముతో  మూర్ఫీల్లిరి. 
పట్టాభిషేకోత్సవమును చూఢ వచ్చిన జానపదులెల్లరును 
'స్పృహదప్పిరి. ఆశ్వగజాదిబలములును మూర్చిల్లినవి. (18) 


ఆప్పుడు ఆ పురమంతయు కోపముతో రెచ్చిపోయిన 
మదపుటేనుగులఘీంకారములతోడను, పరితాపముతో 


ఇటునటు సంచరించుచున్న గుజ్జములసకిలింపులతోడను, 


1) లోకరక్షణార్థమై కౌసల్వాదేవిగర్భమున అవతరించినవాడు ఆ శ్రీరాముడు. సుహృజ్ఞనసే 


సేవలో నీవు ఆ SOE, కనుక 


నీవు ఆయన అడుగుజాడలలో సాగుచు ఆయనను సేవించుటకే విధీవిలాసమున నీవు నాకిచట పుత్రుడవైతివి. శ్రీరామునియెడ 
నీకును, నీపై ఆ రఘువరునకునుగల ప్రేమానురాగములు అపూర్వములు, ఆదర్శప్రాయములు. వాటి నన్నింటిని అటుండనిమ్ము. 
రామగమనసమయమున ఆయనదర్శనానందమున మునిగి, ఆయనరక్షణకార్యమునకు లోపమును రానీయకుము. ఆ 
ధ్రర్మాత్మునిరక్షణసేవలకే నీ అనువర్తనము-అందులకు నేను ఆమోదించుచున్నాను, 

2) AGE పిత్వసమః - అన్న తండ్రితో సమానుడు. కనుక జ్యేష్ణుని అనుసరణము పేరమకర్తవ్యము, పైగా పరమార్థదాయకము. 

3) ఈసందర్భమున మహాకవి తులసీదాసు రామచరితమానసమున ఇట్లు పేర్మొనెను. 

Som ఉపదేను యహు జహి తాత ish రామ సియ సుఖ పావహీం 1 పితు మాతు ప్రియ పరివార పుర సుఖ సురతి బన బీసరావహీం ॥ 
తులసీ Bats to da ఆయసే 6 పుని ఆసిష దఠఈ 168 Ha అగిరల అమల నియ రఘుకీర పద నిత నీత నత ॥ 
నాయనా! నీవు తోడుగా ఉండుటవలన సీతారాములు సుఖముగా ఉండవలెను. వారు తల్లిదండ్రులను, ప్రియపరివారమును, 
నగరసుఖ్రములను మఖచిపోవలెను, ఇదియే ఛా ఉపదేశము.” తులసీదాసు చెప్పుచున్నారు ఈ విధముగా సుమిత్రాదేవి మన 
లక్ష్మణస్వామికి ఉపదేశించి, వనవాసగమనమునకు అతనిని అనుమతించెను. hae నీ Dag 
Grito నిత్యనూతనముగా ఉండుగాక అని దీవించెను. ఆయోధ్యాకాండము - SETS లో భాగముగ SOB. 

4) దశమూపక్షి రథముూజవాహనము, పక్షి (గరుత్మంతుడు) వాహనముగాగలవాడు శ్రీ మహావిష్ణువు, శ్రీరాముడు. దశరథుడు 
అనగా శ్రీమహావిష్ణువు - ఆని యెజుంగుము. 

'మా = లక్ష్మీదేవి, తల్లి- సీతాదేవి సాక్షాత్తుగా ఆ లక్ష్మీదేవియేయని తెలిసికొనుము. 

అయోధ్య=దేపతలకుగాని, రాక్షసులకుగాని, వబ్టివారికిని జయింపశక్యము గానిది- అనగా అది 'అవరాజిత' అను పేరు 

గల వైకుంఠమే. కనుక శ్రీరామునిపాదస్పర్శతో పవిత్రమగు ఆఅడవిని అయోధ్యనుగా (వైకుంఠముగా) భావింపుము. 
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సర్గ-40 


వాటిభూషణముల రవములతోడను  మాజుమోగెను. 
ఈవిధముగా పురమునందలి కోలాహల(ప్రభావమున 
అశటిజనులమనస్సులకు దిక్కుతోచని స్థితి యేర్చడెను, చెవులు 
దిమ్మెక్కెను. (19) (్రీష్మతాపమునకు దప్పిగొన్నవారు నీటికై 
'పరుగెత్తినట్లు నగరమునందలి ఆబాలగోపాలము CHIT 
దుఖభారముచే శ్రీరాముని రథమువెంట పరుగులుదీసిరి.(20) 

ఆ పౌరులలో కొందజు శ్రీరాముని రథమునకు 
ఇరు(ప్రక్కలను, వెనుకభాగమునను ద్రేలాడసాగరి. వారు కన్నీరు 
మున్నీరుగా విలపించుచు ముఖములను పైకెత్తి సూతునితో 
బిగ్గణుగా ఇట్లనిరి. (21) "ఓ రథసారథీ! గుట్ట ముల కళ్లెములను 
కొంచెము లాగిపట్టుము. రథమును నెమ్మదిగా పోనిమ్ము. 
కనులార శ్రీరాముని దర్శింతుము. Seo ఆయన 
దర్శనభాగ్యము మాకు ఎప్పుడబ్బునో యేమో? (22) 
నిస్పంశయముగా శ్రీరాముని తల్లియెన కౌసల్యాదేవి హృదయము 
ఇనుమువలె కఠినమైనది. ఆమెది జాతిగుండె. ఏలనన 
దేవకుమారునినలె ముద్దులొలుకు కన్నకొడుకు అడవుల 
పాలగుచున్నను అయ్యో! పావము ఆమె హృదయము 
ముక్కలుకాలేదు గదా! (23) ధర్మనిరతురాలైన వైదేహి తన 
'పతియైన శ్రీరాముని ఆయన HAST అనుసరించుచున్నది. 
'సూర్యకాంతి మేరుపర్ప్వతమును వలె ఆమె తన రాముని 
వీడకున్నది. నిజముగా ఆమె కృతార్థురాలు, లక్ష్మణా! 
యథార్థముగా నీవు ధన్యుడవు. (ప్రియభాషియు, 
'దైవతుల్యుడును ఐన అన్నను నిరంతరము సేవించు భాగ్యము 
నీకు అబ్బినది. నీవు శ్రీరాముని అనుసరించి వెళ్ళుట నిజముగా 
సెక్కు జన్మలలో చేసికొనిన పుణ్వములఫలము. ఇది ఒక 
గొప్ప అదృష్టము. మోక్షప్రాస్తికి మార్గము". (24-26) ఈ వధముగా 
పలుకుచు ఆ పౌరులు తమకు ప్రాణతుల్యుడైన ఆ 
ఇక్ష్వాకు ప్రభువును (శ్రీరాముని) అనుసరించుచునేయుండికి. 
కాన్‌ వారు సంతతధారగా ప్రవహించుచున్న తను 
దూఖాశ్రువులను మాత్రము అపుకొనలేకుండిరి. = (27) 

అంతట (hen దైన్యముతో చుట్టును చేరియుండగా, దీనుడై 
పడియున్న Stow 'నా కన్నతండ్రి శ్రీరాముని sass’ 
అని పల్కుచు భీవనమునుండి బయటికి వచ్చెను. (28) 
బంధింపబడిన ఒక మహాగజము ఆడు ఏనుగుల విలాపములను 
నలె ఆ మహారాజు తనయెదుట జేరి ఏడ్చుచున్న estas 
ధ్వనులను వినెను. (29) శ్రీరామునకు తండ్రియు, 
కకుత్‌స్ట్‌వంశజుడును ఐన దశరథ మహారాజా సహజముగా 
తేజస్వియేయెనను దుఃఖగ్రస్తుడై యున్నందున 
గ్రహనికాలమున రాహు గ్రస్తుడైన నిండుచం[ద్రుని వలె అప్పుడు 
తేజోవిహీనుడైయుండెను. (30) 

తభలక్షణస౦పన్నుడును, దశరథునికుమారుడును ఐన 


శ్రీరాముడు అసమానధైర్యశలియయ్యును దూరము నుండియే 
తం[డ్రిధైవ్యమును గమనించి, 'రథమును త్వరగా పోనిమ్ము' 
ఆని సూతుని తొందర పెట్టసాగెను, (31) ఒక ప్రక్కన శ్రీరాముడు 
“రథమును త్వరగా నడుపుము'. ఆనియు, ALY OHS 
(ప్రజలు రథమును ఆపుమాపుము'- అనియును సూతుని 
ఒత్తిడి చేయుచుండగా - రథసారధియైన సుమంత్రుడు - 
ఆప్పుడు ఎవరి మాటను పాటింపవలెనో తెలియక ఊగసలాటకు 
లోనయ్యెను. (32) 
మహాబాహువైన శ్రీరాముడు ముందునకు సాగిపోవు 
చుండుటచే పౌరులు తమదుఃభాశ్రువులను ఆపుకొనలేకుండిరి. 
రథచక్రముల తాకిడికి చెలరేగినదుమ్ములు ప్రజల 
కన్నీటిప్రవాహములకు తడిసి, అణగిపోవుచుండెను. (33) 
శ్రీరాముని వన ప్రస్థానకారణముగా పుర్రజలెల్లరును 
మిక్కిలి పరితాపమునకు SFO హాహాకారములతో వారు 
ఆచేతనులైరి. వారికన్నీటిజలములచే ఆ నగరమంతయు 
తడిసిపోయెను, సరస్సులలోని చేపలగంతులతో బాగుగా కదలిన 
కమలముల నుండి జాటిపడుచున్న నీటిబిందువులవలె ge 
నయనముల నుండి దుఃభాట్రవులు ప్రవించుచుండెను. 
(34-35) పురజనులందణును ఒక్కుమ్మడిగా వ్యాకుల 
చిత్తులగుట గాంచి దశరథమహారాజు దుఃఖాయాసముతో 
స్పృహదప్పి మొదలునటికిన చెట్టుపలె నేలపై కూలిపోయెను. 
(36) దుర్భరదుఃఖముతో కృశించియున్న మహారాజునుగాంచి, 
శ్రీరాముని రథమునకు వెనుక భాగమునగల (ప్రజలెల్లిరును 
'హాహాకారములు చేసిరి. (37) 
ఆచటచేరియున్న జనులలో కొందజు 'అయ్యో!రామా! 
ఆనియును, మజికొందణు 'అయ్యో! కౌసల్యాదేవీ! అనీయును 
గుండెలను బాదుకొనుచు ఏడ్చిరి. ఆంతఃపురజనులును 
ఆక్రందనలు చేసిరి, (38) 
రథముపై వెళ్లుచున్న శ్రీరాముడు ఒక్కసారి వెనుదిరిగి 
చూచెను, అప్పుడు విషాదవదనులై, బ్రాంతచిత్తులై తననైపునకు 
వచ్చుచున్న తల్లియు, తండ్రియు ఆయనకు కనబడిరి.(39) 
(PHS కట్టబడిన గుజ్జపుపీల్ల తన తల్లిని చూడలేనట్లు 
ధర్మపాశబద్దుడైన శ్రీరాముడు దుఃఖవివపలైయున్న తన 
తల్లిదండ్రులను సూటిగా చూడలేకపోయెను. ఎల్లప్పుడును 
'సుఖములనే తప్ప దుఃఖములను మాటనే ఎఆుగనినారును. 
సర్వదా వాహనములపై సంచరించెడివారును ఐన తన 
మాతాపితరులు నేలపై నడచివచ్చుచుండగా జూచి, శ్రీరాముడు 
“రథమును త్వరగా నడుపుము' అని సారథిని తొందర పెట్టెను. 
(40-41) అంకుశముచే పొడవబడుచున్న ఏనుగువలె 
నరోత్తముడైన శ్రీరాముడు తల్లిదండ్రుల దుర్భరదు:ఖమును 
జూచి తట్టుకొనలేక పోయెను. (42) 


సర్గ-41 
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'లేగదూడపై మరులుగొని, ఇంటిముఖముపట్టిన decry 
కట్టివేయబడియున్న తనదూడను జూచి పరుగులుదీసినట్లు 
esd (కౌసల్యాదేవి) తన అనుంగుపట్టిని జూచుటకై 
పరుగెత్తెను. (43) అట్లు విలపించుచు రథమువెంట 
పరుగిడుచున్న Toate హో!రామా! హా సీలా! హో! లక్ష్మణా! 
-అని BLASTN ఆమె సీతారామలక్ష్మణులనిమిత్తమై 
కన్నీరుగార్చుచు నాట్యము చేయుచున్నదా? యను? 
ఇటునటు సోలుచుండెను. అట్టి ROSY తనతల్లిని 
శ్రీరాముడు పరికించి, పరికించి 'చూవేను. (44-45) 

'ఆగుమాగుము' అని దశరథమహారాజు గట్టిగా 
అజచుచుండెను, పోనిమ్ము, పోనిమ్ము' అనుచు శ్రీరాముడు 
ఎంతయు తొందర ' పెట్టుచుండెను. అప్పుడు 
'సుమంత్రునిమనస్సు రథముయొక్క ముందు వెనుక చక్రముల 
మధ్య చిక్కుపడిన పురుషునివలె సంకట స్థితికి లోనయ్యెను. 
అంతట శ్రీరాముడు ఆ సుమంత్రునితో “నీవు తిరిగి రాజుకడకు 
వచ్చినప్పుడు- 'నామాటను ఎందులకు పాటింపలేదు'- ఆని 
రాజు అడిగినచో - 'నేను వినలేదు'-” అని చెప్పవచ్చును- 
Doss 'ఇట్టి దుఃఖిస్టితిలో నున్నవారిని ఎక్కువకాలము 


ఓదార్చుటకు ఇది సమయముగాడు'. అని పలికెను, (46-47) 
పిమ్మట సుమంత్రుడు శ్రీరామునిఆజ్జను పాటించుచు, వెంట 
వచ్చుచున్న జనులను సమ్మతింపజేసి, గుజ్జములను ఇంకను 
వేగముగా తోలెను. (48) 

దశరథునిఅంత;పురజనులు మనస్సునందే శ్రీరామునకు 
'ప్రదక్షిణనమస్కారములను ఒనర్భి, ఎట్టకేలకు మజలిరి. కాని 
వారురామునియందు లగ్నమైన తమమనస్సులను' ఏమాత్రము 
మజల్బుకొనలేకపోయిరి, వారు ఆశ్రుధారలను సైతము 
ఆపుకొనలేక పోయిరి. (49) రాజోచితకర్తవ్యములను, 
శాస్త్రమర్యాదలను బాగుగా ISAS మంత్రులు “మహారాజా! 
ఆత్మీయులు తిరిగ మనలను చేరవలయునని కోరుకొందుము- 
అట్టివారిని ఎక్కువ దూరము అనుసరింపరాదు గదా!" అని 
దశేరథునకు విన్ననించ0.(50) 

ఆప్పుడు దశరకునిశరీరము చెవర్చియుండెను, అతని 
శరీరమంతయు మిక్కిలి వాడిపోయియుండెను, సందర్భమునకు 
అనువుగా మం(త్రులమాటలను విని, ఆత్యంత దీనావస్థలో నున్న 
ఆ మహారాజు రాణులతోగూడి తన పుత్రుని వైపే చూచుచు 
ఆచటనే నిలబడిపోయెను. (51) 


* 
41. నలుబదియొకటనసర్గము 


శ్రీరాముని వనగమనమునకు మిగుల దిగులుపడి, అయోధ్యానగరమంతయును 
ఆర్తనాదములతో నిండిపోవుట 


'పురుషశ్రేష్టుడైన శ్రీరాముడు ఆంతఃపురమునకు వెలుపల 
చేరియున్న తల్లులకును, తండ్రికిని వమస్కరించి వెళ్లిన! పిమ్మట 
దశరథునితో వచ్చియున్న అంతఃపుర స్తీలయొక్క. SES 
ఆర్తనాదములు మీన్నుముట్టెను. 

"శ్రీరాముడు దిక్కులేనివారికి CB SS, sion 
అండయైన వాడు, దుఖార్తుల కన్నీటిని తుడుచువాడు, మా 
'అందటికిని సర్వ విధములుగా రక్షకుడు అట్టి ఆ ప్రభువు ఎక్కడికి 
ఏగుచున్నాడో గదా! అని వారు ఏడ్చుచు పలుకసాగిరి, (2) 

శ్రీరాముడు తనను ఎవరు ఎంతగా నిందించినను వారియెడ 
రవ్వంతయు కోపమును వహింపడు, ఇతరులకు కోపము 
కలుగునట్టు ఎన్నడును మాట్లాడడు, SST 
కుపితులైనవారినందటినీ ప్రసన్నులను గావించుచుండును, 
ఇతరుల దుఃఖములలో తానును పాలుపంచు కొనుచుండును. 
8 మా శ్రీరాముడు ఎచ్చటికి వెళ్లుచున్నాడు? తేజశ్ళాలియైన 
ఆ మహాత్ముడు తనకన్నతల్లియగు కౌసల్యాదేవిని వలెనే 
మమ్మును ప్రేమాదరములతో గౌరవించుచుండెడివాడు, అట్టి 


SP రామషప్రభువు వెళ్లుట ఎక్కడికి? కైకేయి కారణముగా 
శ్లిష్టపరిస్టితులలో చిక్కుపడిన మహారాజు ఈ లోకమునందలి 
డ్రజలందజికిని ఆర్హత్రాణపరాయణుడైన శ్రీరాముని 
ఆడవులపాలు గావించెను, ఇప్పుడు ఆ స్వామీ ప్రయాణము 
ఎక్కడికి? (3-5) 

శ్రీరామచంద్రుడు సమస్తప్రాణులకును ప్రీతిని గూర్చువాడు. 
ధర్మాత్ముడు, సత్యవ్రతమును పాటించువాడు, ef 
రామప్రభువును “మహారాజు HOSS. 
వనవాసనిమిత్తముగా మనకు దూరము చేయుచున్నాడు.” అని 
ఆ రాజపత్నులందజును లేగదూడలకు రూరమైన గోవులవలె 
దుఃఖముచే కుమిలిపోవుచు 48, బిగ్గరగా పెడబొబ్బలు 
“పెట్టిరి. (6-7) పుత్రుని యెడబాటునకు మిగుల 
విలవిలలాడుచున్న మహారాజు అంత:వురమున చెలరేగిన 
భయంకరమైన ఆ ఆర్రధ్వనులను విని, ఇంకను దుఃఖముతో 
(ప్రుంగిపోయెను, () 

పురమంతయు రామవిరహబాధకు లోనైయుండుటచే 


1) dm వినలేదు = నిజమే నేను (యు ఆజ్ఞను) పాటింపలేదు, 
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సర్గ-శ్ర2 


పౌరుల నిత్యకార్యకలాపములన్నియును ఒక్కసారిగా 
స్తంభించిపోయినవి. నిత్యాగిహోత్రులు (నిత్యమూ నిష్టతో 
హోమకార్యములను ఆచరించు వారు) ఆగ్నికార్యములకు 
దిగలేదు. గృహస్థుల ఇండ్లలోని మహిళలు పొయ్యిలు 
వెలిగింపలేదు. చేతులాడకపోవుటచే ప్రజలు నిళ్ళేష్టులై యుండిరి. 
‘Sahoo? లోకమునకు వెలుగులను విరజిమ్మెడి ఆ సూర్యుడే 
ఈ బాధకు తట్టుకొనలేక వెలచెలబోవుచు అస్తంగతుడయ్యెను. 
ఏనుగులు తాము తినబోవుచున్న ఆహారమును నేలకుజార్చినవి. 
పాడియావులు తమ లేగల ఆకలిమాటనే sod, వాటికి 
పాలిచ్చుట మానివేసెను, తొలికాన్సునందే పండంటి కొడుకును 
గన్న తల్లియు సంతోషమునకు నోచుకొనకుండెను. (9-10) 

'త్రశంకువు, అంగారకుడు, బృహస్పతి, బుధుడు, అట్లే 
తక్కిన గ్రహములు అన్నియును (HY, శని, రాహుకేతువులు) 
SENOS చం ద్రునిజేరి, క్రూరులైరి. నక్షత్రములు తేజస్సును 
కోల్పోయెను, (గ్రహములు  కాంతితటిగియుండెను. 
కోసలదేశనక్షత్రమైన విశాఖ పాగచే ఆవరింపబడి 
నొస్తేజమయ్యెను. (11-12) రాముడు వనములకు వెళ్లి నపిమ్మటు 
ఆకాశమున మేఘములు క్రమ్ముకొని, పెను (హోరు) గాలులు 
తీవ్రముగా వీచుచున్నప్పుడు ఎగసిపడు ఆలలతోగూడిన 
'సముద్రమువలె, అః గర మంతయు సంక్షోభమునకు 
గుజీయాయెను. (ప్రజలెల్లరును సంక్షోభమున మువం10).(13) 
అన్నిదిక్కులయందును Dyson  (క్రమ్ముకొనగా, 
ప్రజలందజును వ్యాకులపాటునకు లోనైరి. ఆదిత్యాది 
గ్రహములును, అశ్విన్యాదినక్షత్రములును తేజోనిహీనము 


అయ్యెను. (14) అకస్మాత్తుగా పౌరులందణినీ 
దైన్యమావరించెను. పౌరులలో ఏ యొక్కరికినీ ఆహార 
విహారములమీదికి మనసే పోకుండెను. (15) అయోధ్యలోని 
(్రజలెల్లరును ఎడతెగని దుఃఖభారముతో నిరంతరము 
నిట్టూర్నులు విడుచుచు దశరథ మహారాజు యొక్క దురవస్థను 
గూర్చియే దురపిల్లసాగరి. (16) 

రాజరీధులలోని జనులందును కన్నీరుమున్నీరుగా 
విలపించుచు, శోకముతో కుమిలిపోవుచుండిరి. ఒక్కరి 
ముఖమునందైనను సంతోషపు పాలకువయే లేకుండెను, (17) 

గాలులు చల్లదనమును FOG. చంద్రుడు సౌమ్య 
లక్షణమునకు దూరమాయెను. సూర్యతాపము సన్నగిల్లైను. 
జగత్తంతయు క్లోభమున మునింగెను. (18) పిల్లలు పాలు 
(తల్లిపాలు) (త్రాగుటమానిరి. సతీపతులు ఆన్యోన్య 
సుఖాసక్తులమాట Hele. సోదరులు పరస్పర 
థ్రేమానురాగముల ప్రసక్తి ప్రక్కన బెట్టిరి. అందణజును 
తమలఅన్నింటీని వీడి, శ్రీరాముని ధ్యాసలోనే మిగిలిపోయిరి.(19) 

శ్రీరాముని మిత్రులందజును మతులుపోయినవారై, 
శోకభారమున (దిగులుతో)మంచముపట్టిరి. వారికదలికలే 
ఆగిపోయెను. (20) మహాత్ముడైన శ్రీరాముడు లేకుండుటచే 
తీవ్రభయశోకములు అలముకొనగా అయోధ్య, ఇంద్రుని 
భయకారణముగా పర్వ తములతో గూడిన భూమివలె ఎంతయు 
చలించెను. మతియు అది యోధుల రోదవధ్యనులతో, 
గజాశ్ళములదు:ఖనాదములతో (ప్రతిధ్వనించెను. (21) 


RK 
42. నలుబదిరెండవసర్గము 


WOES దశరథుడు తనభవనమునకు చేరుట - 


అనంతరము అతడు కౌసల్యామందిరమున ప్రవేశించి, విలపించుట 


వనములకు జనుచున్న శ్రీరామునియొక్క రథచక్రముల 
'వేగమునకు సైకెగిరిన దూళి కనబడుచున్నంత వణుకును దశరవ 
మహారాజు ఆవైపునే వీక్షించుచు తనచూపులను see) 
కుండెను, (1) రథధూళినిగాంచుచు మహారాజు మెక్కిలి 
ధర్మాత్ముడైన తన అనుంగుపుత్రునే (శ్రీరామునే) 
చూచుచున్నట్టు తలంచుచు, మడములెత్తి, భూమిమీద 
డ్రేళ్లపైనిలబడి ఆ వైపునకే నిక్కినిక్కి చూడసాగెను. ఆ 
ధూళిసైతము కనుచూపుమేరలో కనబడకుండపోవుటతో 
మహారాజు ఆర్తితో అలమటించుచు నేలపై పడిపోయెను.(2-3) 

ఆప్పుడు కౌసల్యాదేవి రాజును లేవనెత్తుటకై ఆయన 
కుడిభుజమును పట్టుకొనెను. భరతునితల్లియెన కైకేయియు 
సహాయపడుటకై వచ్చి, ఆయనయెడమ ప్రక్కకు చేరెను.(4) 


సహజముగా నీతివేత్తయు, ధర్మాత్ముడు సదాచార 
'సంపన్నుడును ఐన దశరథమహారాజు Fond చూచిన వెంటనే 
(క్రుద్దుడై, మండిపడుచు ఆమెతో ఇల్లు నుడివెను.(5) 

“ఓ కక! ఇక నన్ను తాకకుము, TH నీముఖిమును 
చూపకుము, దుష్టరాలవైన నీవు నాభార్యవుగావు, కనీసము 
బంధువుగూడ కావు. అంతేగాదు నిన్ను ఆశ్రయించుకొని 
జీవించుచున్న వారికి నేను |ప్రభువునూగాను, వారు నాకు 
పరిజనులూ గారు, నీవు కేవలము ధనాశతో (రాజ్యకాంక్షలో) 
ధర్మమును త్యజించితివి. కనుక ఆధర్మపరురాలవైన నిన్ను 
నేను త్యజించుచున్నాను. అగ్నిసాక్షిగా నిన్ను పెండ్రియాడితిని. 
నీతోగూడి అగ్నికి ప్రదక్షిణము చేసితిని. హద్దుమీటిన నీ 
దుళ్ళర్యలమూలముగా నేటినుండి నేమ ఐహికముగాను 
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ఆముష్మికముగాను నీతోగల ఆ బంధములనన్నింటిని 
త్రెంచుకొనుచున్నాను. (6-8) 

ఈ అఖండకోసలరాజ్యమునకు_ ఆధర్మమార్గమున 
అధిపతియై, భరతుడు సంతసించినచో నేను మృతిచెందిన 
తరువాత అతడు సమర్పించు పిండోదకములు 
నాకుచెందకుండుగాక". (9) శోకమగ్నయైయున్న కౌపల్యాదేవి 
నేలపై దుమ్ముకొట్నుకొని పడియున్న మహారాజును లేవనెత్తి, 
ఆయవతోగూడీ గృహోన్ముఖరాలయ్యెను. (10) ధర్మాత్ముడైన 
ఆ దశరథుడు మునివేషధారియైన పుత్రుడగు శ్రీరాముని 
అముక్షణము స్మరించుచు బుద్దిపూర్వకముగా (బ్రహ్మహత్య 
చేసినవానివలెను, నిప్పుకణములను చేతితో తాకినవానివలెను, 
పరితపీంచుచుండెను. ay 

గృహోన్ముఖుడైన మహారాజు మాటిమాబికిని వెనుకకు 
మజలీ (శ్రీరాముడువెళ్లిన) రథమార్గములవైపు చూచుచు 
వచ్చుటచే ఆ నృపతియొక్క రూపము రాహుగ్రస్తమైన 
'సూర్యబింబమువలే వన్నెదటిగియుండెను. (అతడు తనబాధను 
ఎవరికిని తెలుపుకొన లేకుండెను.) (12) 

శోకాతురుడైన ఆ రాజా తనఆనుంగుపట్టిని అనవరతము 
స్మరించుచు కుమిలిపోవుచుండెను. శ్రీరాముడు నగరము 
యొక్క పాలిమేరలకు చేరినట్లు తెలియగా ఇట్లు పలికెను.(13) 

“నాకుమారుని గొనిపోయిన రథాశ్ళములజాడలు (త్రోవలో 
కనబడుచున్నవిగాని ఆ మహాత్ముడు మౌత్రము కనబడుటలేదు. 
ఇచట నా ముద్దులకుమారుడు మంచిగంధములను 
అలందుకొని, మెత్తని దిండ్లుగల హంసతూలికాతల్బములపై 
సుఖముగా శయనించు చుండెడివాడు, అప్పుడు చక్కని 
పరిచారికలు వింజామరలు వీచుచుండగా ఆయన హాయిని 
అనుభవించుచుండెడివాడు. ఇప్పుడతడు చెట్లనీడలను 
ఆశ్రయించి, ఒక మొద్దునో, OS తలగడగా AED 
ప౦డుకొనవరిసియుండును. (14-16) 

సెలయేటి సమీపమున (స్నానానంతరము దుమ్ముకొట్టుకొని 
యున్న) గజరాజువలె, నేలపై పండుకొని యుండుటచే దుమ్ము 
కొట్టుకొని, వన్నైతగ్గియున్న శ్రీరాముడు నిట్టూర్చుచు నిద్ర 
నుండి లేచును. దీర్భబాహువు, జగృత్రభువు ఐన శ్రీరాముడు 
నిద్రలేచి ఒక దిక్కులేనివానివలె వెళ్లుచుండగా వనములలో 
నివసించువారు చూచెదరు. ఇది నిశ్చయము. (17-18) 

జవకుని గారాలబిడ్డయు, మిక్కిలి సుకుమారియు ఐన 
సీతాదేవి నిజముగా నేడు వనములలోని ముండ్లబాటలలో 
నడచుచున్నప్పుడు ఆమె వ్యథకు గుతి కావచ్చును. యథార్థముగా 
ఆమెకు ఆడవులు (క్రొత్త. (అడవులలో ఆమె కాలుమోసియే 
Breasts) హరాత్తుగా గగుర్పాటును POSS పెద్దపులుల 
గాండ్రింపులు మొదలగు దుష్టమృగముల' అరపులకు ఆమె 


భయకంపిత యగుచుండును. (19-20) 
ఓ కైకేయీ! పురుషశ్రేష్ణుడైన నా రాముడు లేకుండా నేను 
జీవించియుండజాలను (నా మరణముతథ్యము) అప్పుడు నీ 
కోరికలు అన్నియును ఈడేజును. ఈ రాజ్యమున నీవు 
విధవవై పడియుండుము.” (a) 
జనులతోగూడి గృహోన్ముఖుడై వచ్చుచున్న ఆ దశరథుడు 
ఈ విదముగా ఏలపించుచు మృతస్నాతుడైనవాడు అపవిత్ర 
శృహమున్రవే శించినట్లు, (Comp మగ్నుడైయున్నవాడు ఆశాంతి 
మందిరమున ప్రవేశించునట్లు)ఆ అయోధ్యలో అడుగిడెను. 
(22) ధ్రజలెల్లరును శ్రీరాముని వెంటవెళ్లియుండుటచే 
అయోధ్యలోని వీథులకూడలులు, gogswong, లోగిళ్లు 
(ఇంటిలోపలి భాగములు) శూన్యములైయుండెను. అంగళ్టు, 
దేవాలయములు మూయబడియుండెను. ఇండ్లలో మిగ 
దుర్భలుకైన వృద్దులు, బాలబాలికలు దుఃఖార్తులై యుండిరి, 
రాజవీధులలో అక్కడక్కడ ఒకరిద్దరు తప్పు 
జనసంచారమేలేకుండెను. దశరథుడు అట్టి అయోర్యా 
నగరమును వీక్షించుచు, ఏలపించుచు సూర్యుడు మబ్బులలో 
చేరినట్లు తనమందిరమున ప్రవేశించెను. " (23-24) 
సీతారామలక్ష్మణులు లేని ఆ రాజభవనము గరుత్మంతుడు 
సర్పములను తీసికొని పోగా మిగిలియువ్న నిశ్చలమైన సరస్సువలె 
ఒప్పుచుండెను. (25) డగ్గుత్తికతో (తడబడుమాటలతో) 
విలిపేంచుచున్న ఆ మహారాజు మృదువుగా, అస్పష్టముగా 
పెదవులను మాత్రమే కరల్చుచు దీనముగా అచటి 
ద్వారపాలకులతో ఇట్లనెను. (26) 
“రాముజననియైన కౌసల్యయొక్క మందిరమునకు నన్ను 
గొనిపాండు, ముతీయొకచోట ఎక్కడనూ నా మనసునకు ఊరట 
లభింపదు. (వేతొకచోట నా మనస్సుకుదుటబడదు.)" (27) 
మహారాజా ఇట్లు పలికినంతనే ద్వారపాలకులు ఆ ప్రభువును 
కౌసల్యాదేవిమందిరమునకు చేర్చి, వినయ పూర్వకముగా 
ఆయనను అచట పరుండబెట్టిరి, కౌసల్యా భవనమునకు చేరి, 
తల్పముపై శయనించియున్నను ఆ మహారాజామనస్సు 
(ప్రశాంతికి నోచుకొనలేదు. (28-29) కుమారులు 
రామలక్ష్మణులును, కోడలు సీతయు లేని ఆ భవనము 
దశరథమహారాజునకు చంద్రుడు, నక్షత్రములు లేని 
ఆకాశమువలె SSB. (చం[ద్రుడు చుక్కలు లేని చీకటి 
రాత్రిగా తోచెను.) పరాక్రమశాలియైన మహారాజు నిస్తేజమై 
తోచుచున్న ఆ భననమును జాచి, చేతులుచాచి నాయనా! 
రామా! మాతాపితరులను (నన్ను, కౌసల్యను) విడిచిపెట్టి 
'వెళ్లితివా? (Heo నీదర్శన ae ar?) అని 
బిగ్గరగా వాపోయెను. Yost” తనవనవాసమును 
ముగించుకొని వచ్చెడి deo ఈ పదునాలుగు 
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సర్గ-43 


సంవత్సరములకాలము జీవించి యుండి, ఆయనను 
దర్శించువారిభాగ్యమే భాగ్యము, ఆయన ఆలింగన 
సుఖములను పాందెడివారిఆదృష్ణమే అదృష్టము. నాకు ఆ 
యోగము ఉన్నదో లేదో? (30-32) 

నాడు చీకటీపడినంతనే ఆరాత్రి మహారాజునకు HOUT 
తోచెను, op Te దశరథుడు కౌసల్యా ఇట్లునుడివెను. 
“నా ప్రాజణేకృరీ! ఓ కౌసల్యా! నా దృష్టియంతయు గుణసాగరుడైన 
శ్రీరాముని అనుసరించి, ఆటే వెళ్లిపోయినది. ఎంతగా 
ప్రయత్నించినను అది ఇటు మఅలుటలేదు. (వా 
ధ్యాసయంతయు శ్రీరామునితో నిండిపోయినది, ఆ రామధ్యాస 


నీడుటలేదు.) అందువలన నా దృష్టి పనిచేయుటయే 
లేదు. నీవు ఇచటనే ఉన్నను నిన్ను గుర్తుపట్టలేకున్నాను. కనుక 
DST ఒక్కసారి నన్ను స్పశింపుము. (నీకరస్పర్భ శ్రీరాముడు 
నన్న స్పృశించినంతగా నాకు ఆనందమును గూర్చును, నీవు 


శ్రీరాముని జననివి గదా). (33-34) 
తల్పముపై పరుండి, అనుక్షణము శ్రీరామునే 
Es మహారాజును జూచి, కౌపల్యాదేవి ఆయన ప్రక్కన 


కూర్చుండి శోకమూర్తియ, నిట్టూర్పులు విడుచుచు ఎంతయు 
విలపించెను. (35) 


*eK 
43. నలుబదిమూడవసర్లము 
పుత్రునియెడబాటునకు HORS కౌసల్యాదేవి తనపతిసమక్షమున విలపించుట 


పుత్రదుఖముతో కృశించి, శయ్యపై పండుకొనియున్న 
మహారాజును గాంచి, కౌసల్య తానును శోకార్తయై ఆయన 
ఇట్లనెను. 0) 
“సర్నమువలె కుటిలగతిగల కైకేయి ధర్మాత్ముడైన 
శ్రీరాముని యెడ తనవిషమును వెళ్ల గ్రక్కినదై, ఇప్పుడు 
కుబుసమును విడిచిన ఆడుపామువలె (క్రొత్తరూపముతో 
సంచరించును. (2) అందగత్తెయైన ఆ కైకేయి 
శ్రీరాముని వనములకు బంపి, తన కోర్కెలను దీర్చుకొనినది. 
అంతటితో ఆగక ఇంటిలో దూరిన విషసర్పమువలె ఆమె 
నన్ను ఇంకను వేధింపగలదు. (3) 
భరతునకు రాజ్యాధికారమును కట్టబెట్టుట ఆవశ్యకమే 
(తప్పని సరియే) BST కానిండు. అంతేగాదు భరతుడు 
కోరినట్లుగా అతనికి సేవలుచేయుచు నా కుమారుడు 
(శ్రీరాముడు) ఇచట దాసుడై ఉండవలసి వచ్చినను అది నాకు 
సమ్మతమే, వనవాసము క౦టెను అదిమేలుగదా! అప్పుడు నా 
తనయుడు బిచ్చమెత్తుకొని జీవించుచునైనను నా కండ్లముందర 
తిరుగుచు ఇచటనే నివసించు చుండెడివాడు గదా! (4) error) 
(నిత్యము హోమవిధులను ఆచరించువాడు) దర్భ్శపూర్ల 
మాసాదిక్రతువులయందు దేవతలకు అర్బింపవలసిన 
హవిర్భాగములను రాక్షసులకు చెందజేసినట్టుగా, నీవు 
కైకేయియొత్తిడికారణముగా ముందు వెనుకలాలోచింపక, 
రామునకు దక్కవలపీన రాజ్యాధికారమును ఆతనికి గాకుండా 
అమర్యాదగా భరతునకు కట్టబెట్టితివి, శ్రీరామునకేమో రాక్షస 
నివాసమైన (రాక్షసభాగమైన) ఆరణ్యమును అప్పగించితిఏ.(5) 
గజరాజునలె గంభీరముగా నడచునాడును, మహాబాహును. 
వీరుడు ఐన శ్రీరాముడు ధనుర్ధారియై, సీతాలక్ష్మణ సహితుడై 
నిశ్చయముగా వనములలో (ప్రవేశించియుండును. (6) 


ఇచట సుకుమారముగా BIAS సీతారామలక్ష్మణులు 
“కష్టములు' అను మాటనే యెణుగరు. అట్టివారిని 
కైకేయిపరములపేరుతో అడపులపాలుచేసితివి, వారు అచట 
ఎట్టి అవస్థలు పడవలసి వచ్చునోయేమో? (7) సుఖభోగములను 
అనుభవింపవలసిన నయసులో ఉన్న సీతారామలక్ష్మణులను 
ఆడవులకు పంపితిని. ఇప్పుడు వారికి శయ్యాసనాది 
వస్తువాహనములే లేవు. కనుక వారు అడవులలో తృణకయ్యలపై 
'పరుండుచు ఫలమూలములతోడనే కడుపు నీంపుకొనుచు 
ఎట్టుందురోగదా! (8) 
సీతాలక్ష్మణులతోగూడి, శ్రీరాముడు ఇచటికి మజలి వచ్చిన 
శభసమయముననే నా శోకము చల్లారును. అది ఇంతలో 
'సంభవమగునా? (9) సీతారామలక్ష్మణులు వనవాసమును 
ముగించుకొని వచ్చినచో, ఆ వార్తను వినివంతనే వాసిగాంచిన 
ఈ అయోధ్యయందలి ప్రజలెల్లరును పట్టరానిసంతోషముతో 
పాంగిపోవుదురు. ఈ నగరమునందంతటను ఇక్ష్వాకువంశ 
(కోసలరాజ్య) ధ్వజపతాకములు రెపరెపలాడును. ఆ 
'శభసమయము ఎప్పుడు ఆసన్నమగునో గదా! (10) నరఢ్రేష్ట్రలైన 
రామలక్ష్మణులు సీతతోగూడి అరణ్యముల నుండి ఇచటికి 
విచ్చేసి: వారిని కనులారగాంచిన పౌరుల సంతోషములు 
పర్వదినమున సముద్రతరంగములవలె మిన్నంటును. ఆ 
సుముహూర్తము ఎప్పుడు ప్రాస్తించునో గదా! (11) 
ఆజానుబాహువు, మహావీరుడు ఐన శ్రీరాముడు ఆవుతో 
ము వలె, సీతతోగూడి రథముపై పురియందు 
ఎప్పుడు ప్రవేశించునో యేమో! (12) శత్రుసంహారకులైన 
నాకుమారులగు రామలక్ష్మణులు (అయోధ్యా) రాజవీడులలో 
(్రవేశించినప్ఫుడు అచట చేరియున్న వేలకొలదిపౌరులు 
ఆనందముతో వారిపై లాజలు (పేలాలు) చల్లెడి శభసమయము 
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ఎప్పుడు వచ్చునోగదా! (3) 

చక్కని కర్లకుండలములను ధరించినవారై, ఉన్నతములైన 
ధనుస్సులను, ఖడ్గములను dog, శిఖరములతో గూడిన 
నష్టం వలె ఒప్పుచు, రామలక్ష్మణులు అయోధ్యలో 
(ప్రవేశించుచుండగా చూచెడి భాగ్యము ఎప్పటికి సమకూరునో 
యేమో! (14) సీతారామలక్ష్మణుల రాకతో మిగుల సంతసించిన 
కన్యలు (బ్రాహ్మణోత్తములకు పూవులను, పండ్లను 
SOs, 'ఆయోధ్యాపురికి (ప్రదక్షిణపూర్వకముగా 
నమస్కరించు శుభదినము ఎప్పటికి వచ్చునో గదా! (15) 
పరిణతిచెందిన (ప్రజ్ఞాశాలియు, (జ్ఞానవృద్దుడును) దేవతల 
వలె నిత్యయౌవనకో భలను కలిగియుండువాడును, ధర్మజ్ఞుడును 
ఐన శ్రీరాముడు మూడు సంవత్సరముల చిన్నారివలె ముద్దు 
మురిపెములను గూర్చుచు నాయొడికి ఎప్పుడు చేరునోగదా! 
(ఇది కౌసల్యాదేవి అన్ఫుత వాత్సల్యమునకు మచ్చు తునక).(16) 

ఓరాజా! నేను పూర్వజన్మలో పాలు ద్రాగుటకై ఆరాటముతో 
తల్లుల పొదుగులను జేరిన దూడలను ఆ తల్లులనుండి 


'వేణుచేసిన క్రూరాత్మురాలనై (కసాయి దాననై) యుందును. 
లేనిచో నాకు ఈ దుర్గతిపట్టడు. ఇది నిశ్ళయముసుమా!(17) 

ఓ నరోత్తమా! రాజా! లేగదూడకు తల్లియెన గోవునకువలె 
నాకును పుత్రుడనిన ప్రాణము. క్రూరజంతువైన సింహము 
లేగదూడ నుండీ ఆవునువలె దుష్టకైకేయి బలాత్కారముగా 
నన్నునాపుత్రుని నుండి దూరము చేసినది. (18) నా శ్రీరాముడు 
సర్వశష్ర్రకోఏిదుడు, సకలసద్గుణముల పెన్నిధి. నాకు ఆతడు 
ఒక్కీడే కొడుకు. అట్టి నా ముద్దులపట్టికి దూరముగా నేను 
(బ్రతుకజాలను, (19) 

ఆజానుబాహుపు, మిక్కి లి పరాక్రమశాలి ఐన నా అనుంగు 
కుమారుని చూడకుండా జీవింపగలశక్తి నాకు ఏమా(త్రమూ 
లేదు, (20) (గ్రీష్మకాలమునందు తీక్లప్రతాపముతోనుండు 
సూర్యభగవానుడు తనవేడికిరణములచే భూమిని 
తపింపబేయునట్లు పుత్రుని యెడబాటువలన కలిగిన ఈ 
Soy నన్ను తీవ్రముగా దహించి వేయుచున్నది. (21) 


* KK 


44, నలుబదినాల్లనసర్గము 
శోకభారముతో మిగుల కుమిలిపోవుచున్న కౌసల్యాదేవిని సుమిత్రాదేవి 
యుక్తి యుక్తములైన తన చల్లని మాటలతో ఓదార్చుట - ఆమె ఊరదిల్లుట 


ఉత్తమవనితయైన కౌసల్యాదేవి అట్టు విలపించుచుండగా 
విశిష్టరర్మములను ఎతింగిన సుమిత్రాదేవి ధర్మబద్ధములైన 
వచనములను ఈ విధముగా పలికెను. a) 

“ఓ పూజ్యారాలా! నీతనయుడైన శ్రీరాముడు సకలసద్దుణ 
సంపన్నుడు. ఆతడొకమహాపురుషుడు, అట్టి మహాత్ముని Fes 
కేవలము పుత్రభావముతో ఇట్లు దీనముగా విలపించుటయు, 
ఏడ్చుటయు ఉచితముగాదు. (2) నీకుమారుడు మిక్కిలి 
బుద్దిబలము గలవాడు, ధర్మాత్ముడు. అతడు మహాత్ముడైన 
తన తండ్రివి సత్యవాదిని కేయుటకై (ఆయనమాటను 
నిలుపుటకై) వనములకు వెళ్లెను, ఇది సర్వదా సత్పురుషులు 
ఆతరించెడి చక్కని మార్గము, ఇది ఇహపరలోకముల యందును 
'సతృలములను ఇచ్చును. ధర్మమునకు కట్టుబడెడువాడు, 
ఢ్రష్టుడభ'ఐన శ్రీరామునికొజకై ఇక ఎన్నడును ఏచారింపదగదు. 
'సమస్తప్రాణులయందును దయజాూపు చుండెడి పవిత్రుడైన 
లక్ష్మణుడు రామునియెడ భక్తిప్రపత్తులు గలవాడు సృత్రవర్తనతో 
ఎల్లప్పుడును అన్నను అనుసరించు coco’ అతనికి 


సహజలక్షణము. మహాత్ముడైన శ్రీరామునకు తోడుగా 
ఉండుటవలన లక్ష్మణునకు శ్రీరాముని సేవించెడి భాగ్యము 
దక్కును. లక్ష్మణునకు ఇది విశేషలాభము. 
(3-5) 

విదేహప్రభువు (జనకుని) యొక్క కూతురైన సీతాదేవి 
హాయిగా సుఖజీవితమును గడుపవలసియున్నది. కాని ఆమె 
'పతిసేవాపరాయణయగుటచే వనవాసమున పెక్కు కష్టములు 
ఉండునని తెలిపియు నీకు కుమారుడును, తనకు భర్తయు 
ఐన ఆ మహాత్ముని (శ్రీరాముని) అనుసరించివెళ్లినది. (ప్రీలకు 
పతియే (ప్రత్యక్షదై వముగదా!) (6) 

నీ సుతుడైన శ్రీరాముడు ధర్మాచరణమునందును, 
'సత్యవ్రతమును పాటించుటలోను PITH. ఆవి ఆ 
మహాపురుషుని సహజ సంపదలు. కావున ఆయన కీర్తిపతాక 
లోకమున ఎల్లప్పుడును ఎగురుచునే యుండును, ఇంక ఆయన 
పాందవలసినదేముండును? (ఆయనకు ఏమిలోటు?) కనుక 
ఆయనకైశోకింపదగదు. (7) శ్రీరాముని యొక్క త్రికరణశుద్దిని 


1) శ్రీరాముడు థ్రేష్టపరుషుడు. సత్యవాక్చరిపాలనము, తండ్రిమాలను శిరసావహించుట అనునవి ఆయనకు పరమాదర్శములు. 


ఈ ఆదః 


ను లోకమునకు చాటుటకై ఆ మహాపురుషుడు అట్లు స్వయముగా. తానాచరించిడూపెను. 
'యద్యదాచరతిశ్రేష్టు SEAS WE | స యత్ర్రమాణం కురుతే లోకస్తడసుపర్తతే ॥ 
శ్రేష్టుడైన పురుషుని ఆచరణమునే ఇతరులును అనుసరింతురు. అతడు నిలిపిన (ప్ర 


= భగవద్దీత 3-21 
ణమునే లోకులందజును పాటించెదరు. 
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సర్గ-శశ 


(పవిత్రతను) తిరుగులేని గొప్పదనమును (నిరుపమాన 
మహత్యమును) ఎజిగిన సూర్యుడు తనకిరణములచే ఆయన 
శరీరమునకు ఏమాత్రమూ బాధను కలిగింపడు.” ఇది తథ్యము. 
(8) శ్రీరాముడు. అరణ్యములలో. నివసించునప్పుడు వాయువు 
తన ప్రసారములతో వసంతాది షడృతువులయంచును ఆయా 
'బుతుకాలములకు తగినట్లుగా చర్లిదనమును వెచ్చదనమును 
గూర్చుచు, "ఆయనకు సుఖముగా నుండునట్లు (ఆయనను) 
సేవించుచుండును. (9) రాత్రివేళలలో శయనించియున్న 
శ్రీరాముని చంద్రుడు తన చల్లనికిరణములనే స్పృశించుచు, 
తండ్రి తనకుమారుని అక్కున చేర్చుకొనినట్లు ఆయనకు 
సుఖిమును గలిగించుచుండును. (10) 

శంబరాసురునకుగల మతియొక పేరు తిమిధ్వజుడు. 
అతడు దశరథునకు శత్రువు. ఆ తిమిధ్వజాని కుమారుని 
శ్రీరాముడు హతమార్చెను. అందులకు సంతోషించి, 
(బ్రహ్మదేవుడు శ్రీరామచం[డ్రునకు దివ్యాస్త్రములను ఒసంగెను. 
దివ్యాస్త్రసంపన్నుడును, నరశ్రేష్ణుడును ఐన ఆ మహాత్ముని 
బాహుబలము తిరుగులేనిది, అందువలన అతడు అరణ్యమున 
"సైతము స్వగృహమునందువలె ప్రశాంతముగా నిర్భయముగా 
నివసింపగేలడు. (11-12) 

దేవీ! శ్రీరాముడు వనవాసమును అనాయాసముగనే 
పూర్తితేయును. ఏలనన ఆయనబాణముల (మార్గమున)కు 
ఎదురుగా నిల్చినశత్రువు ఎంతటివాడైనను నేలపాలుగాక 
తప్పదు. వనవాసానంతరము శ్రీరాముడే ఈ భూమండలమును 
శాసింపగలడు. (13) అద్భుతమైన తేజస్సు, సాటిలేని 
శౌర్యపరాక్రమములు, (ప్రశస్తములైన _శుభేలక్షణములు 
మున్నగువాటి కారణముగా శ్రీరాముడే తనవనవాసము 
ముగిసీన పిమ్మట రాజ్యాధికారమును చేపట్టగలడు. ఆతడు 
సూర్యుని మించిన తేజస్వి, అగియొక్క oo ఆయన 
ముందు నిలునజాలదు, లొకమునగల (ప్రభునులకే 


ప్రభువైనవాడతడు, సంపదలకు పెన్నిధి, కీర్తికి వన్నెదెచ్చువాడు, 
సమస్తప్రాణులకు భూమి ఆధారముకాగా ఆ భూదేవికి అతడు 
ఆధారము. అనగా సమస్తభూమండలమూ ఆయనపాలనలో 
సురక్షితముగా నుండును. అతడు భాగ్యవంతులకే భాగ్యప్రదాత. 
సమస్తప్రాణులలో మేలుబంతి, సర్వసద్భుణనిధానమైన అట్టి 
మహాపురుషునకు అరణ్యమైనను, నగరమైనను ఒక్కటియే, 
ఎచ్చటనున్నను ఆయనకు ఏలోటూ ఉండరు.” (14-16) 

'మహాపురుషుడైన శ్రీరాముడు అతిత్వరలో భూదేవి, సీతాదేవి, 
విజయలక్ష్మి అను మువ్వురితో పట్టాభిషక్తుడు కాగలడు. అనగా 
విజయలక్ష్మితో, సీతారేవితోగూడి శ్రీరాముడు శీఘ్రముగనే 
అయోధ్యకు చేరును. వెంటనే ఈ భూమం౦డలమునకు ఆతడు 
ప్రభువగును. 7) 

ఆయోధ్యావాసులందజును వనములకు వెళ్ళుచున్న 
శ్రీరాముని గాంచి, దుఃఖభారముతో (క్రుంగిపోవుచు 
కన్నీరుమున్నీరుగా విలపింపసాగిరి. పరాజయమును ఎజుగని 
శ్రీరాముడు నారచీరలను దాల్చి, చచుచుండగా సాక్షాత్తుగా 
లక్ష్మీదేవియే సీతాదేవి రూపములో ఆయవను అనుసరించెను. 


అట్టి మహాపురుషునకు సాధ్యము కానిదేమి? (18-19) 
ధనుర్థారులలో గ్రేష్యడైన లక్ష్మణుడు బాణములను, 
ఖడ్గమును ధరించి, స్వయముగా శ్రీరామునకు 


ముందుభాగమున నడుచుచుండగా ఇంక ఆ ప్రభువునకు 
కొదువయేమి? (20) ఓ దేవీ! శ్రీరాముడు తనవనవాసదీక్షను 
ముగించుకొని, త్వరలోనే తప్పక తిరిగివచ్చి నిన్ను చేరును. ఇది 
ముమ్మాటికి తథ్యము. కనుక సీవు శోకమోహములను వీడుము. 
ఇక ఏ మాత్రము విచారపడవలదు. (21) ఓపూజ్యారాలా! ఓ 
కల్యాణీ! ఉదయించుచున్న చంద్రునివలె ఆహ్లాదమును 
గూర్పుచు, నీ చరణముల చెంత మోకరిల్లి, నమస్కరించు 
చుండెడి శ్రీరామచంద్రుని మల నీవు చూడగలవు, (22) 

ఓ దేవీ! త్వరలోనే మన శ్రీరామచంద్రుడు అయోధ్యకు 


1) భీషోదేతి సూర్యః = శ్రీమహావిస్ణువయొక్క అనతారమైన శ్రీరామునకు భయపడి, సూర్యుడు (యుక్తముగా) తగినంతగా 


(ప్రకాశించును. 


- తైత్రిరీయోపనిషత్తు ఆనందవల్లి - 83 మంత్రము. 


2) భీషాస్మాద్వాతః పవతే - శ్రీమన్నారాయణుని అవతారమైన శ్రీరామునకు భయపడి, వాయువు కాలోచితముగ చల్లదనమును 
'వెచ్చదనమును ప్రసరింపజేయుచుందును. తైత్తిరీయోపనిషత్తు. ఆనందవల్లి - 8వ మంత్రము. 

8) శ్రీమహావిష్టువు యొక్క ఆవతారమే ఈ శ్రీరాముడు. సకలలోకములకును వెలుగులను ఇచ్చెడివాడు సూర్యుడుకాగా అతనిని 
ఇతడు ప్రకాశింపజేయును. 'తమేవభాంతమనుభాతి సర్వమ్‌” అనిగదా [OB ప్రమాణము. సమస్తమును దహింపజేయగల 
అగ్నిడి ఆదాహకశక్తిని ప్రసాదించువాడు ఇతదే. 'అహం వైశ్వానరో భూత్వా' అనునది ప్రమాణవచనము. ముల్లోకములలోని 
సర్వీనియంతలును ఇతనిఅధీనములోని వారు - కనుక ఇతేడు ప్రభువులకు ప్రభువు. Doss ఒప్పుచుండువాడుగాన 
(సంపదలకు) సత్త్వమును గూర్చువాడు అతడు. ఆ లక్ష్మీదేవియే గడా! ఈ సీత - oad; భవేత్‌ సీఠా- అనునది 
ప్రాజ్ఞవదనము, 'తస్యరామ మవద్యకు' అను ప్రమాణముమీబట్టి ఇతడు bel కీరిదాయకుదు, క్షమా౭భూదేవి, సర్వమునకు 
ఆధారము ఈ భూదేవి. ఇతడు భూమీవతి, (నారాయణుడు శ్రీభూనీళలకు పతిగదా!) (బ్రహ్మాది దేవతలకును ఇతడు 
వరమదైవము, నమస్తభూతము (ప్రాణు)ల ఉనికికిని ఇతడే ఆధారము. ఈయనలో “ఏ అవగుణములకును 
చోటులేదు-సర్వవ్యాపకుడైన వాడు ఆ శ్రీమవోవిష్ణువ. అయనయే ఈ శ్రీరాముడై అవతరించినప్పుడు ఈయనకు “ఇది 
'నగరము' “ad అరణ్యము'-అను భేదము ఎట్లుండును. 


8-45, 
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విచ్చేయును, సింహాసనమునధిష్టించి, రాజ్యలక్ష్మిని చేపట్టును. 
అట్టి బభసమయమున నీ న్నేత్రములనుండి పెల్లుబికి వచ్చు 
ఆనందాత్రువులతో ఆయనను నీవు అభిషేకింతువు. (23) 

సోదరీ! శ్రీరామునకు ఎట్టి ఆపదయు వాటిల్లదు. కనుక 
మనోవ్యధను మానుము. ఇక శోకముతో పనియేలేదు. 
అతిశీఘ్రముగా సీతాలక్ష్మణసమేతుడై విచ్చేయు శ్రీరాముని 
నీవు చూడగలవు, (24) ఓ పుణ్యాతురాలా! దేవీ! శ ఆపద 
'సమయములో అశేష జనావళికన్నీటిని తుడిచి, ఓదార్చవలసిన 
నీవే ఇట్లు కలతచెంది, దుఃఖముతో (క్రుంగిపోయినచో ఇక 
'చెప్పనలసీనదేమి? (25) ఓ దేవీ! ఈ లోకమున శ్రీరామునివ౦టి 
సత్పురుషుడు లేనేలేడు, of రామునిగన్న తల్లివి నీవు. కావున 
AY దుఖించుట ఎంతమాత్రమూ తగదు. (26) ఆట్టి 
మహాత్ముడైన నీ సుతుడు తనఆత్మీయులతోగూడి, 5 
చరణములకు ప్రణమిల్లుచుండగా జూచి, వెంటనే సకాలమున 
వర్షించు మేసుములవలె నీవు ఆనందాశ్రువులను (ప్రవింప 
జేయగలవు, (27) 


ఎల్లరకోర్కెలను ఈడేర్చునట్టి నీకుమారుడు అయోధ్యకు 
తిరిగివచ్చిన వెంటనే తన ఘనబాహువులతో మృదువుగా నీ 
పాదములొత్తగలడు. (28) మహావీరుడైన శ్రీరాముడు తనవారితో 
గూడి, నీకు పాదాభివందనము ఆచరించుచుండగా పర్వతముపై 
'మేఘపంక్తి తొలకరిజల్లులు చల్లునట్లుగా ఆయనపై నీవు నీ 
ఆనందబాప్పములను చిలుకగలవు," (29) 

WAIST) ఎదుటివారిహృదయములను (భావములను) 
గుర్తించి, వారికి ఊరటగూర్చుటలో మేటి, సమయస్ఫూర్తి గలిగి 
మాట్టాడుటలో ఆమె కడు నేర్చరి. 'పూజ్యారారైన లక్ష్మణమాత 
శ్రీరామజననియైన కౌసల్యాదేవిని పలు విధముల ఓదార్చుచు 
ఇటు పలీకి మిన్నకుండెను, (30 

దశరథమహారాజాయొక్క పట్టమహిషియు, శ్రీరామునకు 
తల్లియు ఐన కౌసల్యాదేవి లక్ష్మణజననియైన 
సుమిత్రాదేవియొక్క ఉపశమన వచనములకు EBD. 
ఆమెలోని శోకము శరత్కాలమేఘుమునం౦దలి జలమువలె 
అదృశృమాయెను. ఆమెమనసు కుదుటబడెను, (31 


* * 


45. నలుబదిఐదవసర్గము 
“మీరు అయోధ్యకు మజలిపాండు.” అని శ్రీరాముడు తనను అనుసరించివచ్చుచున్న ప్రజలకు 
హితవుపలుకుట - “మీరే అయోధ్యకు మటలిరండు. లేడా మేము మీవెంట వచ్చుటకు 
అనుమతింపుడు” - అని విప్రోత్తములు శ్రీరాముని వేడుకొనుట 


మహానుభావుడైన శ్రీరాముడు తం డ్రిమాటను నిలబెట్టుటకై 
దీక్షవహించి, వనవాసమునకు వెళ్లుచుండగా ఆయోధ్యా 
వాసులెల్లరును భక్తివిశ్వాసములతో ఆయనను అనునెరించిరి. 
(1) త్వరలో మనకడకు వీరు తిరిగి రావలెను-ఆని 
కోరుకొనువారు తమ ఆత్మీయులను ఎక్కువ దూరము 
అమసరింపరాదు”- అను నీయమప్రభావమున దశరథ 
మహారాజు, ఇతర - అంతఃవురజనులు అతికష్టముమీద 
'వెనుదిరిగిరి. కాని శ్రీరాముని రథమువెంట పరుగిడు అయోర్య 
వాసులు మాత్రము తమయిండ్లకు seo రాలేదు, ఏలనన 

ణసంపన్నుడుగా వాసికెక్కిన శ్రీరాముడు అయోధ్యానగర 
సౌరులందటికిని నిండుపున్నమనాటి చంద్రుని వలె sodas 
ఆహ్లోదకరుడు. (2-3) 

తన అయోధ్యావాసులు “రామా! Suess, 
మజలుము”- అని యెంతగా ప్రార్థించుచున్నను వినక, 
శ్రీరాముడు తనతండ్రి మాటను నిల్పుటకై వనాభిముఖుడై 
ముందునకు సాగెను. (4) శ్రీరాముడు తనను అనుసరించి 
వచ్చుచున్న ప్రజలను కరుణాపూరిత నయనములతో 
(త్రాగుచున్న TOSS జూచుచు, వారిని తన కన్నబిడ్డలవరె 


బావించుచు వాత్సల్యముతో ఇట్లు నుడివెను. (5) “ఓ 
సౌరులారా! మీరందును నాపై ఇంతటి (ప్రేమాదరములను 
చూపుచున్నందులకు సంతోషము, కాని ఇంతకంటెను రెట్టింపు 
ఆదరాభిమూనములను HID చూపుడు, అప్పుడు నాకు 
ఇంకను ఎక్కువ సంతోషముకల్లును. 6) 

Borda కునూరుడైన అ భరతుడు మిగుల ఉత్తముడు. 
ఆతడు మీకు తగినంతగా ప్రీతిని గూర్చుచు మేలు చేయగలడు. 
ఆతడు వయస్సున చిన్నవాడేయెనను మిక్కిలి జ్ఞానసంపన్నుడు. 
'మృదుస్పభావముగలవాడు, పరాక్రమశాలి, సద్గుణనిధి. అతడు 
మీకు తగిన (ప్రభువుకాగలడు, ఆయన పాలనలో మీరు 
నిర్భయముగా నుండవచ్చును. (7-8) భరతుడు రాజోచిత 
లక్షణములు పోషముగా గలవాడు, అందువలననే మహారాజా 
ఆయనను యువరాజును గావించుటకు Monod. కావున 
నేనును లక్ష్మణ శృత్రుఘ్నాదులును, మీరును, రాజశాసనమును 
శిరసావహింపవలసియున్నది. నేను వనములకు వెళ్లినపిదప 
మహారాజుగారి మనస్సునకు ఊరట గల్లునట్లు, ఆయనకు 
ఆనువుగా మసలుకొనుడు. అదినాకు తృప్తిని గళ్గించును.(9-10) 

శ్రీరాముడు పితృవాక్యపరిపాలనయండే స్థిరచిత్తుడై, 
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అందులకు అనుగుణముగా 
హితవచనములను పలికెను. కాని వారుమా(త్రము 
తమమనస్సులలో శ్రీరాముడే తమకు రాజుగావలెనని 
కోరుకొనుచుండిరి. (11) లక్ష్మణసహితుడైన శ్రీరాముడు 
పురజనులను అందజిని ys  కట్టివేసినట్లుగా 
తనగుణప్రభావములచే బంధించెను. అప్పుడు వారు 
పెల్లుబుకుచున్న ఆశ్రుధారలతో దీనవదనులై యుండిరి. 
(రామలక్ష్మణుల గుణ(ప్రభావములచే ఆకర్షితులై, పౌరులు 
ఏమియు పలుకజాలక మిన్నకుండిరి.) (12) ఆ పౌరులలోని 
బ్రాహ్మణులు జ్ఞానస౦పన్నులు, _ వయోవృద్దులు, 
తపోబలముగలవారు. ముసలివారగుటచే వారి శీరములు 
వణుకు చుండెను, దూరమునుండియే వారు ఇట్లు పలికిర.(13) 

“శ్రీరాముని రథమును వేగముగా లాగికొనిపోవుచున్న ఓ 
మేలుజాతి గుజ్ణములారా! మీరు వనములకు వెళ్లవద్దు. స్వామి 
హితమునకై వెనుకకు నుజులుడు. పశుపక్షుల వినికిడీశక్తి 
బలమైనది, అందునా అశ్చముల(మీ) (క్రవణశక్తి ఇంకను 
గొప్పది. కనుక ఓ అశ్చములారా! మజుల మిమ్ము ప్రార్థించు 
చున్నాము. 'మీరు నగర మార్గమునకు మజలుడు(14-15) 

ప్రభువైన శ్రీరాముడు ధర్మాత్ముడు, ఆయన మనస్సు 
నిర్మలమైనది. (ఆయన చల్లనిమనస్సుగలవాడు) బలమైన 
చక్కని దీక్షగలవాడు. మహావీరుడు, అట్టి మహాపురుషుని 
వనములనుండి పురమునకు చేర్చవలెనే గాని, నగరమునుండి 
వనములకు గొనిపోరాదు.” (16) ఈ విధముగా ఆర్తితో 
విలపించుచు అర్జించుచున్న ఆ వృద్ద బ్రాహ్మణులను గాంచి, 
శ్రీరాముడు వెంటనే రథమునుండి (క్రిందికి OA. (17) 
వనవాసదీక్షాబద్దుడైయున్న శ్రీరాముడు (బ్రాహ్మణోత్తముల 
వచనములను విన్నపిదపగూడ రథముపైవెళ్లట ఉచితముగాదని 
తలంచిన వాడై, సీతాలక్ష్మణులతోగూడి రథమునుండి దిగెను. 
ఆ విప్రులు తమను జేరువటికు తిన్నగా నడువసాగెను. (18) 

దయామయుడును, ఆదర్శవర్తనుడును ఐన శ్రీరాముడు 
పాదచారులైవచ్చుచున్న ఆ ద్దిజోత్రములను O4, రథముపై 
వెళ్లజాలక పోయెను, (19) తం(డ్రియాజ్ఞను నెజువేర్చుటకై 
స్టీరనిశ్టయములో వనములకు జనుచున్న శ్రీరామునిగాంచి, 
ఆ ర్వీజులు నివ్వెజపోయిరి. పిదప వారు మిక్కిలి 
'పరితపించినవారై శ్రీరామునితో ఇట్లు నుడివిరి. (20) 

“రఘునందనా! నీవు బ్రాహ్మణహిలైషీని. కనుక ఈ+ బ్రాహ్మణ 
నమాజమంతయును నివ్ననుసరించి వచ్చును, అంతేగాదు ఈ 
అగ్నిహోత్రములుగూడ బ్రాహ్మణుల భుజస్కంధములను 


ప్రజలకు ఎంతగానో 


అధిష్టించి మీవెంటవచ్చును. (మేము నిత్యాగ్షిహోత్రులము. 
కావున మా ఆగ్నిహోత్రములను దీసికొని మీ వెంట నడతుము.) 
(21) వాజపేయయాగము చేయుటవలన మాకు ఛత్రములు 
లభించినవి. శరత్కాలమేఘుములవలె తెల్లనైన ఈ 
గొడుగులుగూడ మావెంట వచ్చుచున్నవి, చూడుము. (22) 
గొడుగులు లేనందువలన మీరు సూర్యకెిరణముల 
తాపమునకు గుణజీయగుచున్నారు. వాజపేయ యాగముల 
వలన మాకు లభించిన ఈ ఛత్రములతో మేము మీకు వీడను 
కల్పింతుము. (23) నాయనా! ఇంతవణుకును మా బుద్ది 
ఆనేవరతము వేదమం త్రముల పఠనపాఠనముల (పఠించుట, 
'నేర్పుట) యందే నిమగ్నమైయున్నడి. కాని నేదినుండి అది 
మీవెంట వనవాసమునే కోరుకొనుచున్నది. (24) వేదములే 
మీకు సర్వసంపదలుగదా! వాటిని మీరు వీడివచ్చుట యెట్లు? 
గృహస్టులైన మీరు మీభార్యల రక్షణబాధ్యతలను 
పరిత్యజించివచ్చినచో వారి గతియేమి?' ఆని నీవ మము, 
'ప్రశ్నింప వచ్చును, ఆ సందేహమునకు ఏమాత్రము తావులేదు. 
మా పాలీట మహాసంపదలైన వేద(శాస్ర్రములు 
ములయందే యున్నవి. కనుక oD సురక్లీతములు. 

ఇక మా ధర్మపత్నుల విషయము. వారు పతివ్రతలు, కావున 
వారి పాతివ్రత్యములే వారికి భద్రకవచములు. (25) 
మేమును నిన్ను అనుసరించి Siow వచ్చుటకే 
నిశ్చయించుకొంటిమి. ఈ నిర్ణయమునకు తిరుగులేదు. నీవు 
పితృవాక్యపరిపాలనరూపమైన ధర్మమునే పాటించుచు 
ముందునకు సాగుచున్నప్పుడు మాకు ఇతర ధర్మమీమాంసలతో 
పనియేమి? (నిననుసరించుటయే మాకు పరమధర్మము).(26) 
ధర్మాచరణమునందే స్థిరముగా నిలిచియుండువాడా! మేము 
తలలునెజిసిన వృద్ధులము, ఈ నేలపై సాగిలపడి నీకు 
నమస్కరించుచున్నాము."' మా (ప్రార్థనను మన్నించి 
అయోధ్యకు మజరలిరమ్ము. నాయనా! ఇక్కడికి వచ్చిన 
(బ్రాహ్మణులలో పెక్కుమంది DY అయోధ్యకు రావలెనను 
SOLS" యజ్ఞకార్యములను తలపెట్టి యున్నారు. నీవు 
(ఇప్పుడు) అయోధ్యకు మజలివచ్చుటతో వారి ప్రయత్నములు 
సఫలములగును, (27-28) 
ఓ రామా! కేవలము మానవులే గాక ఈ లోకమునందలి 
చరాచరప్రాణులన్షియును నీయందు భక్తిశ్రద్ధలు 
గలిగియున్నవి. నీవు మలి వచ్చుటకై ఎంతగానో ఆరాటపడుచు 
ఆర్థించుచున్న ఆ ప్రాణులను నీవు కనికరింపుము. (29) 
మహోన్నతములైన వృక్షములు సైతము వెంటనే నీవు అయోధ్యకు 


1) wre విష్ణువ్మథివీపతి 


విష్ణుపుయొక్క అంశను కలిగియుస్నవాదే రాజు (పాలకుడు) అగును. అనగా ప్రతి భూవతి 


(పాలకుని)లోను విష్టంళయుందితీరును. కావున ప్రభువు (బ్రాహ్మణులకును వంద్యుడు. శ్రీరాముడు ఆ మహావిష్ణువు 
Gad, అవతారమే గనుక ఇచట దీనిని గూర్చి ప్రత్యేకముగా చెప్పువలసినదియేమున్ఫది.? 
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మజలుటకై' ఎంతయు తపనపడుచు నిన్షనుసరింప 
జూచుచున్నవి. కాని వేళ్టు (వేర్లు) మాత్రము వాటిని 
కదలనిచ్చుటలేదు. చేయునదిలేక ఆ చెట్టు పెనుగాలులతో 
(ప్రుతిగలిపి నీకొజకై బిగ్గరగా ఏీడ్చుచున్ని. (30) 
ఓరఘురామా! నీవనగమనకారణముగా' పక్షులన్నీ 
దిగులుచెంది, ఆహారసంపాదనమునకును |ప్రయత్శింపక 
ee os Sead) చెట్లకొమ్మలపై అచ్చటచ్చటచేరి, 
ధైన్యముతోనున్నది. సకల ప్రాణులయెడను దయాపరుడవైన 
నీవు అయోధ్యకు మణులుటకై ఆవి. తమలణుపులద్వారా నీకు 
'మొటపెట్టుకొనుచున్నని.” (31) వనవాసమునకై వేళ్లుచున్న 


శ్రీరాముని అయోధ్యకు మజలించుటకై ఆ (బ్రాహ్మణు 
లందజును ప్రాధేయపడుచు గగ్గోలు పెట్టుచుండగా, ఇంతలో 
తమసానదియు శ్రీరాముని వారించుటకై ఆడ్డునిల్చినదా 
యనునట్లు అచట EAT. (32) 
'సుమంత్రుడుగూడ రథము తమసానరీతీరమునకు చేరగనే, 
ప్రయాణశ్రమచే ఆలసియున్న గుణ్జములను రథమునుండి 
Dy PAD అటునిటు ONS. స్వభావమును అనుసరించి, 
ఆవి భూమిపై పారలాడెను. పిమ్మట అతడు నీరుత్రాగించి, 
ఒడలు కడిగి, మేయుటక వాటిని తమసానదీతీరమున వదలెను. 
(33) 


* 


46. నలుబదిఆబునసర్గము 
సీతారామలక్ష్మణులు ప్రజలతోగూడి తమసానదీతీరమున ఒకరాత్రి విడిదిచేయుట 
ప్రజలకు తెలియకుండా వారు రథమునెక్కి తమసానదిని దాటివెళ్లుట 


అంతట వారందణును వుసనోహరమైన తమసా 
నదీతీరమున విడిసిరి, పిమ్మట శ్రీరాముడు ఒకసారి సీలాదేవివైప్స 
చూచి, లక్ష్మణునితో ఇట్లనెను, స 
“ఓ లక్ష్మణా! నీకు శుభమగుగాక- నేడు మన వనవాసమున 
మొదటిరాత్రి సమీపించినది. ఇది గడచినల్లే (ఒక దినముగడచి 
పోయినట్టే) యని తలంపుము. అతిసుకుమారియైన సీత 
వనములలో కాలినడకతో ఎట్టు సాగిపోగలదు? ఆని 
దిగులుచెందకుము. (2) ఓ WEL వెలెలబోవుచున్న ఈ 
అరణ్యప్రదేశములను ఒక్కసారి చూడుము. ఇప్పుడిప్పుడే ఈ 
సాయంకాలమున మృగములు, పక్షులు అజుచుచు తీమతమ 
స్థానములకు చేరుచున్నవి. ఆ అజుపులతో నిండిన ఈ వనములు 
మన వేసపరిస్థితులను జూచి, ఏడ్చుచున్నవా యను నట్టున్నవి.(3) 
మనతం ్రిగారిరాజధానియైన అయోధ్యావగరమునందలి 
గ్రీపురుములందణును మనయెడబాటునకు తట్టుకొనలేక 
ఎంతయు శోకించుచుందురు. ఇందు సందేహములేదు. 
DHA అయోధ్యానగర వాసులెల్లరును సలు సద్గుణముల 
కారణముగా మహారాజుగారి యెడలను, నాయందును, 
నీయందును, భరత శత్రు ఘ్నులపట్లను అనురక్తులైయున్నారు. 
(4-5) 
పలువురిచే మెప్పుపొందిన ఉత్తమురాలగు Mey 
మాతయును, తండ్రి దశరథుడును మనకొజకై యేడ్చియేడ్డి 
ఏమైపోవుదురో యేమో? wd. నాకువేదనకలుగుచున్నది. oa 
ఆ దిగులు మనకక్కజయే లేదు. ఏలనన ధర్మాత్ముడైన 


భరతుడు అచటనేయున్నాడు. అతడు మాతాపితరులైన 
కౌసల్యాదశరథులను ధర్మార్థకామ యుక్తముగా" వారిని 
సేవించుచు, చక్కని సాంత్వనవచనములతో వారికి ఊరట 
గూర్చగలడు. ఓ లక్ష్మణా! భరతునిమృదుస్వభావమును, 
సౌశ్రీల్యమును పదేపదే గుర్తుచేసి కొనుటవలన నామనస్సునకు 
దిటవృకలిగినది, కనుక తల్లిదండ్రులవిచారణవిషయమునే ఇంక 
నేను చింతింపవలసిన పనియేలేదు. (6-8) 
ఓ నరఢ్రేష్టా! లక్ష్మణా! నీవు నన్ను అముసరించి వచ్చి, ఒక 
మంచిపనియే చేసితివి. లేనిచో సీతాదేవిరక్షణ విషయమున 
'సహాయమునకై మణియొక మార్గమును అన్ఫేషుపవలసి పచ్చెడిది. 
0) 

ఓ RIG! ఇచట తినుటకు పెక్కువిధములైన వన్య 
పదార్భములున్నను జలాహారముతోడనే ఈ రాత్రిని 
గడపదలచితిని, వనవాసము (ప్రారంభమైన మొదటిడినము 
ఆగుటవలనను, ఇది పుణ్యతీర్ణము (క్షేత్రము) ఐనందునను 
ఇట్లు చేయుటయే యుక్తమని నాకు తోచుచున్నది.” (10) 
లక్ష్మణునితో ఇట్లు పలికిన పిమ్మట శ్రీరాముడు 
సుమంత్రునితో “అయ్యా! గుజ్జములను జాగ్రత్తగా 
చూచుకొనుము"- అని నుడివెను, a 
ఆ సుమంత్రుడు సూర్యాస్తమయమున రఖాశ్చములను 
కట్టివేసి, soba, సమీపముననే వాటిని కనిపెట్టుకొని 
యుండెను, పిమ్మట ఆతడు శుభకరమైన సంధ్యోపాసనను 
విధ్యుక్తముగా నెజపెను, రాత్రియగుటీ వలన లక్ష్మణుని 


1). పుత్రుని యెడబాటు కారణముగా దుఃఖితులైయున్న పెద్దను 


వారి అభిరుచులను, ఆకాంక్షలను ఎజింగి, ఉపచారములను 


సేవించు విషయమున పుత్రధర్మములను, వారి క్రయోజనముసు, 
నడుపుటయే -ధర్మార్థకామయుక్తముగ సేవించుట యనబడును, 
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శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-శ6 


సహాయముతో అతడు శ్రీరామునకై శయ్యను ఏర్పణచెను. 
(12-13) తమసా నదీతీరమున సుమంత్రుడు చెట్లఆకులతో 
ఏర్పజచిన శయ్యను పరిశీలించిచూచి, శ్రీరాముడు సీతతో 
లక్ష్మణునితోగూడి దానిపై కూర్చుండెను. a4) 
వదినెయగు సీతాదేవియు, శ్రీరామచంద్రుడును 
బడలియున్నండున గాఢనిద్రలో మునిగియుండుటను 
గమనించిన లక్ష్మణుడు శ్రీరాముని గుణగణములనుగూర్భి 
'సుమంత్రునకు ఏవరింపసాగెను. (5) 
సౌమిత్రియు, రథసారథియగు సుమంత్రుడును ఆ 
రాత్రియంతయు  మేల్కొనియుండియే - శ్రీరాముని 
గుణవైభవములను గూర్చి మాట్లాడుకొనుచుండిరి. ఇంతలో 
సూర్యోదయమయ్యెను. (తెల్లవాణెను) (16) 
తమసానదీతీరమున నదికి చేరువగా ఆవులమందలు 
నివసించు చుండెను, ఆ నిధముగా పునీతమైన ఆ(ప్రదేశమున 
శ్రీరాముడు తన PHOS ఆ రాత్రి గడపెను. (17) మహాతేజస్వీ 
యైన శ్రీరామచంద్రుడు ఉషుకాలముననే మేల్కొనీ, 
'ప్రయాణశ్రమచే డస్సి, మైమజచి నిదురించుచున్న పౌరులను 
గమనించి, శుభలక్షణసంపన్నుడైన తమ్ముడగు లక్ష్మణునితో 
ఇట్లనెను. (18) 
“సోదరా! లక్ష్మణా! చెట్ల క్రిందబడి నిదురించుచున్భ ఈ 
ప్రజలను జూడుము. వీరందజును మనయెడలగల ఆపేక్షతో 
తమభార్యా పుత్రాదులనుసైతము ఉపేక్షించి, మనవెంట ఇచటికి 
వచ్చిరి. వీరు మనలను అయోధ్యకు మజలించుకొని పోవుటకే 
గట్టిపట్టుదలతో నున్నారు. అందులకై వీరు తమ ప్రాణములను 
విడుచుటకైనను సిద్ధముగానున్నారు. కాని తవ DY dio 
మాత్రము వదలిపెట్టునట్లు లేరు. (19-20) 
వీరు నిద్రనుండి మేల్కొ నకముందే మనము రథమునెక్కి 
ఎర్ఫరును పసిగట్టలేని మార్గమున వేగముగా సాగెపోవుదము. 
అట్లువేసినచో మనయందు అనురక్తులైయున్న ఈ pa 
'పురవాసులకు మనవెంట వచ్చెడి ఆవకాశమూ ఉండదు, వారి 
చెట్టుచేమలనాశ్రయించి నిదురింపవలసిన ఈ ఆవస్టయూ 
తప్పును, (21-22) (ప్రజల దుఃఖములను తొలగించుట 
రాడకుమారుల ధర్మము. అంతేగాదు తమకారణముగా 
ప్రజలు ఎట్టి దుఃఖములపాలు కాకుండ జొచుటయు వారి 
కర్తవ్యము.” (23) 


అంతట. లక్ష్మణుడు సాక్షాత్తు ధర్మస్వరూవుడైన 
శ్రీరామునితో “అన్నా! నీవు అన్నియు తెలిసినవాడవు. నీవు 
చెప్పినది యుక్తముగా నున్నది. వెంటనే రథమును అధిరోహించి 
'వెళ్లుదము” అని నుడివెను. (24) అనంతరము ఉచితజ్ఞుడైన 
శ్రీరాముడు abo GDS" “ఆర్యా! వెంటనే వెళ్లి రథమును 
సిద్దమొనర్చుము, మనము త్వరగా వనములకు పోవలెను"-అని 
పలికెను. (25) 

అంతట సుమంత్రుడు ఒక్క క్షణములో రథమునకు 
గుజ్జములను ard), శ్రీరామునకు నమస్కరించి, ఇట్లు 
విన్నవించెను. (26) “బాహుబలసంపన్నుడనైన ఓ మహావీరా! 
నీకు శుభమగుగాక. రథము సిద్ధముగానున్నది. సీతా 
లక్ష్మణులతో గూడి వెంటనే దీనిని ఆధిరోహింపుము.”(27) 

పిమ్మట శ్రీరాముడు _ ధనుఃకవచాదులనుదాలి, 
సీతాలక్ష్మణులలో గూడి, రథమునెక్కెను, సుడులు దిరుగుచు, 
పరవదక్కుు ప్రవహించుచున్న తమసానదియొక్క 
ఆవలితీరమునకు చేరెను, మహాబాహువు, తేజశ్ళాలియుఐన 
శ్రీరాముడు తనవారితో రథము నుండి ON. పిమ్మట 
దుష్టమృగాదుల భయములేవిదియు, ముళ్ళమొక్కలు లేనిదియు, 
ఆనుకూలమై నదియు ఆగు మహామార్గమును అనుసరించెను. 
(28-29) అప్పుడు (ప్రజలను మభ్య పెట్టుటకై" (ప్రజలు గ్రహింప 
లేకుండుటకై) శ్రీరాముడు సుమంత్రునితో “ఓ సారథీ! నీవు 
త్వరగా రథమునెక్కి ఉత్తరదిశగా (ఆయోధ్య వైపుగా) 
బయలుదేలుము. కొంతదూరము అటు వేగముగా పోనిచ్చి, 
మలల రథమునిటు త్రిప్పము, ఇట్లు చేసినచో ప్రజలు నాజాడను 
(నాగమనమార్గమును) తెలిసికొనజాలరు. కావున జాగ్రత్తగా 
ఆట్టు చేయుము.” (30-31) శ్రీరాముని ఆదేశమును 
ఆనుసరించి. సుమంత్రుడు అట్లే గావించెను. మజల వుటీయొక 
మార్గమున ఆయనను జేరి, శ్రీరాముని ప్రయాణమునకై అచట 
రథమును సిద్ధముగానుంచెను. (32) రఘువంశవర్ణనులైన ఆ 
రామలక్ష్మణులు సీలాదేవితో గూడి (తిరిగివచ్చి) సిద్దముగానున్న 
ఆ రథమునెక్కిరి. పిమ్మట ఆ సారథి తపోవనమార్గమున 
ఆశ్చములను నడిపించెను. (33) 

అంతట సారథి తభశకునసూచకముగా రథమును ఉత్తరాభి 
ముఖముగా నిలబెట్టెను. పిమ్మట మహారథియైన శ్రీరాముడు 
తన నారితోగూడీ రథముపై వనములకు బయలుదేతెను.(34) 


1) మధ్యపెట్టుట. అనగా వంచించుట. 


ఆది రాముని ఉద్దేశ్యముగాదు. ఇదట శ్రీరాముడు '్రణచికిత్సాన్యాయము' ను 


అనుసరించు చున్నట్లు గ్రహింవవలెను. రోగికి చక్కని ఆరోగ్యమునుగూర్చులక్ష్యముతో అతనిత్రణమునకు వైద్యుడు 
శగ్రదికిత్స చేయును. కత్తులతో కోయునప్పుడు తాతాలికముగా రోగికి కొంతబాధకిలిగినను, ఈ చికిత్సద్వారా ప్రణబాధపూర్తిగా 
తొలగిపోపుటచే అతదు ఆరోగ్యవంతుడై జీవించియుస్నంతవఅకును హాయిగానుండును. అట్లే ప్రజలను మభ్యపెట్టి శ్రీరాముడు 
వనములకు వెళ్లినచో వారు గత్యంతరములేక తిరిగ అయోధ్యకు చేరుదురు. wipe వారికి వనజీవనబాధలు తప్పును, 


వారు భార్యాపుత్రులతో గూడి సుఖముగా జీవింతురు. 
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47. నలుబదిఏడనసర్గము 
ప్రజలు నిద్రనుండి మేళ్మొనిన పిమ్మట శ్రీరాముడు కనింపకపోవృటచే కొంతసేపు తికమకపడుట - ఎట్టకేలకు 
వారు అయోధ్యకు చేరుట - వెలవెలబోవుచున్న ఆ నగరమును జూచి, వారు మిగుల దుఃఖపడుట 


రాత్రి గడచినది. సూర్యోదయమైనది. అంతట పౌరులు 
DSLR. అచట శ్రీరాముడు కనబడకుండుటచే వారు 
శోకముతో నిశ్ళేష్టులై నీరుగారిపోయిరి. వారు దుఖభారముచే 
కన్నీరుగార్చుచు శ్రీరామునికొజుకై అటునిటువెదకిరి, ఎంత 
గాలించి గాలించిచూచినను ఆ ప్రభువుయొక్క రథచక్రముల 
గుర్తులు సైతము కనబడకపోవుటచే వారు మిగుల ఖిన్నులైరి. 
0-2 

ధీశాలియైన శ్రీరామునియొక్క దర్శనభాగ్యమునకు 
దూరమగుటచే ఆ పౌరులముఖములు విషాదముతో 
'వెలవెలబోయెను, సున్నితమైన మనస్సులుగల ఆ నగరవాసులు 
దీనులై, దిగులుపడుచు _ఒకరితోనొకరు ఇట్లు 
మాట్టాడుకొనసాగరి, (3) 
“ఫీ ఈ పాడునిద్రమత్తులోబడి, మహాభుజబలశాలియు, 
విశాలవక్షఃస్టలముగలవాడును ఐన శ్రీరాముని నేడు 
దర్శింపలేకపోయితిమి. నిజముగా ఇది మనదురద్భష్టము. (4) 
'అమోఘకార్యశూరుడు, ఆకానుబాహువు ఐన రాఘవుడు 
భిక్తులమైన మనలను ఇట్లు పరిత్యజించి, ఎట్లువెడలెను?(5) 
ఆ రఘువంోశిరోమణి మనలను నిరంతరము 
కన్నబిడ్డలనువలె కాపాడుచుండెడివాడు. అట్టి ఆ తండ్రి 
మనలను ఇట్లు దిక్కులేని వారినిగాబేసి ఆరణ్యములకు ఎట్లు 
పోగలిగిను? (6) ఇక మనము ఇక్కడే (ప్రాయోపవేశముచేసి, 
ఆసువులను వీడెదము. లేదా! మరణదీక్షతో ఉత్తరాభిముఖులమై 
వెళ్లెదము, రామునకు దూరమై ssw జీవించి 
ప్రయోజనమేమి? అట్లుగానిచో ఇదిగో! ఇక్కడనే పెద్దపెద్ద ఎండిన 
కట్టెలు బోలెడు పడియున్నవి, వాటికి నిప్పంటించి, ఆ 
చితిమంటలలో మనము ఫ్రవేశింతము. (7-8) 
శ్రీరాముడెక్కడ? అని అయోధ్యలోని వారడిగినచో వారికి 
మనము ఏీమనిచెప్పగలము? 'ఆజానుబాపువు, అసూయను 
ఎజుగనివాడు, ఎల్లప్పుడును ప్రియముగా మాటాడువాడు ఐన 
శ్రీరాముని అడవులలో విడిచి SHB’. అని వారితో ఎట్టు 
చెప్పగలము? (9) 
అయోధ్యలోని బాలబాలికలు, (స్త్రీపురుషులు, వృద్దులు 
మున్నగువారందణును శ్రీరాముడులేని మనలను జూచి 


ఎంతయు నిన్పవాచెందుదురు. వారి ఆనందములు 
ఆదృశ్యములగును, ఇది తథ్యము. (10) మనోనిగ్రహము 
గలవాడును, మహావీరుడును ఐన శ్రీరాముని అనుసరించి 
మనము వనములకు చనుదెంచితిమి. ఇప్పుడు శ్రీరాముడు 
లేకుండ మనము మజుల అయోధ్యకు వెళ్లి అచటి వారికి మన 
ముఖములను ఎట్లు చూపగలము?" a) 

ఇట్లు ఆ ఆయోధ్యాప్రజలు పలురీతుల వాపోవుచు 
చేతులుచాలి, లేగదూడలకు దూరమైన పాడియావులవలె 
దుఖార్తులై ఏలపించిరి. (12) వారు ఎట్టకేలకు SSNS 
జాడలను అనుసరించి, ఒక క్షణకాలముపాటు ముందునకు 
సాగిరి. కాని కొంతరూరముపోయిన పిమ్మట ఆ రథమార్గము 
గుర్తుపట్టలేని స్థితిలో ఉండుటచే వారు అంతులేని విషాదమున 
మునిగిపోయిరి. (13) 

శ్రీరాముని రథము వెళ్లిన దారిని సరిగా గుర్తింపలేక పోవుటచే 
దిక్కుతోచని ఆ Gre “ఇదియేమిటి? మనము 
విధివంచితులమైతిమి. ఇప్పుడేమి చేయగలము?" అని 
ఆనుకొనుచు తిరుగుముఖముపేట్టిరి. వారి చిత్రములు వికలములై 
యుండెను. వనములకు వెళ్లిన మార్గమును అమసరించియే 
వారు తిరిగి ఆయోధ్యకు చేరిరి. అప్పుడు అయోధ్యలోని 
జనులెల్లరును వ్యథిత హృదయురైయుండిరి. (14-15) 

ఆట్టినగరమును జూచి వారు మనస్తాపమునకు లోనైరి. 
కన్నులు వాచిపోవృునట్లుగా వారు కన్నీరు మున్నీరుగా విలపించిరి. 
(16) "మడుగులో ని సర్పములు (జలజంతువులు) అన్నియును 
గరుత్మంతునకు  ఆహుతియైపోగా, _ కళదప్పయున్న 
జలాశయము (నది) వలె శ్రీరాముడు లేని ఆ నగరము 
శోభానిహీనమైయున్నది.” అని వారు తలంచిరి. (17) చంద్రుడు 
లేని ఆకాశమువలెను, నీరుఇంకి పోయిన సముద్రము వలెను 
తేజోరహితమైయున్న ఆ నగరమును జూచి వారు నివ్వెజపోయిరి. 
(18) తీవ్రదుఃఖముతో దురపిల్లుచున్న (ప్రజలద్దీనెస్టితికి వారి 
ఆనందములు ఆవిరియైపోయెను. ఇండ్లలో సంవేదలు 
కొల్లలుగా ఉన్నను అది వారి దుఃఖములను తొలగింప 
లేకుండెను, అట్టి FOS వారు తమ యెదుటనున్న వ్యక్తులలో 
తమవారెవరో, ఇతరులెవరో గుర్తింపలేకుండిరి. (19) 


* 


శ్రీమద్రామాయణము 
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48. నలుబదిఎనిమిదవసర్గము 
శ్రీరామునివీడి అయోధ్యకు తిరిగివచ్చిన పురుషులను వారిపత్సులు నిందించుట - 
ఆ నగరస్త్రీలు సీతారాములకై విలపించుట 


శ్రీరాముని అనుసరించి వనములకు వెళ్లియు, విధిలేక 
Sood వచ్చిన ఆ అయోధ్యానగరవాసులు మిక్కిలి 
విషాదగ్రస్తులైయుండిరి, శోకపీడితులై కన్నీరుమున్నీరుగా 
పరితపీంచుచుండిరి. రామునకు దూరముగా 'ట్రతికి 
యుండుటకంటెను మరణించుటయే యుక్తమని 
తలపోయుచుండిరి, ధైర్యమును కోల్పోయి దిగాలు 
పడియుండుటచే _ వారు _ జీవచ్చవములుగానుండిరి. 
(ప్రాణములను కోల్పోయిన వారివలెనుండిరి.) వారందణును 
తమతమ ఇండ్లకు జేరి, భార్యాపుత్రులతో కలిసికొనిరి. ఐనను 
వారు దుఃఖాతిరేకస్థితినుండీ బయటపడలేక జేవురించిన 
ముఖములతో Sissy యుండిరి. (1-3) 
ఆప్తమిత్రులు వచ్చి 'పలుకరించినను ఆ గృహస్థుల 
ముఖములలో సంతోషచిహ్నములే కనబడకుండెను, wr 
వస్తువులు ప్రాప్తించినను వారు మోదమును పొందుటలేదు, 
ఇంకను వారు నిత్య కార్యకలాపముల నిర్వహణకు దిగకుండిరి. 
కొనువారులేక అంగళ్లన్నియు బోసిపోయియుండెను. ఇండ్లలో 
శుభకార్యములకు పూనుకొనకుండిరి. ఇంతయేల 
వంటవార్పులకును దిగకుండీరి. (4) పోయిన వస్తువాహనములు 
'మజల లభించినను, సమృద్దిగా సంపదలు వచ్చిపడినను వారిలో 
సంతోషమే కలుగుటలేదు. మొదటి కాన్సులోనే పండువంటి 
కొడుకు పుట్టినను ఆ తల్లిముఖమెన ఆనందము 
కన్పింపకుండెను, (6) 
శ్రీరాముడు లేకుండా ఇండ్లకుచేరిన తమభర్తలను జూచి, 
ago Cotes మిగుల వగచిరి. అంతేగాక వారు దు; 
PHP, మావటివాం[డ్రు ఆంకుశములతో ఏనుగులను 
పాకిచినట్టు తీవ్రమైన సూటిపోటిమాటలతో తమభర్తలను 
దూసిపోసిరి. (6) “ శ్రీరాముని దర్శనమునకు నోచుకొననివారికి 
ఈ ఇండ్లు వాకిళ్లతో SLD? భార్యాపుత్రులెందులకు? 
ధనధాన్యములలో ఏమి (ప్రయోజనము ? సుఖభోగముల 
(ప్రసక్తియేల? అంతేగాదు ఈ జీవితముతోమా(త్రము వారికి 
ఏమి పని? (7) ఈ లోకములో 'లక్ష్మణస్వామి' ఒక్కడే 
సత్పురుషుడు, సీతారాముల వెంట ననములకు వెళ్లి, 
నిరరతరము వారికి ఆట పరిచర్యలు చేయుచున్న 
భాగ్యశాలిగదా "అతడు. (8) 
వనవాససమయమున  కాకుత్‌స్టుడైన శ్రీరాముడు 


సీతాదేవితోగూడి సవాత్రనదీజలములలో, పద్మసరస్సులలో 
సమం నాచరించును. ఆ పుణ్యదంపతుల స్పర్శతో 
పునీతమైన ఆ నదుల భాగ్యమే భాగ్యము, ఆ పద్మ సరస్సుల 
అదృష్టమే అదృష్టము. (9) చక్కని లతావృక్షములతోడను, 
పాదలతోడను నిండిన ఆ ఆరణ్యప్రదేశములు, నిర్మలజల 
శోభితములైన నదులు, మనోహరమైన సానువులతో 
Sods పర్వతములు సీతారాములను 
ఆనందింపదేయుచుండును. (10) శ్రీరాముడు కాలుమోపిన 
(ప్రదేశము అది కొండయేయైనను, కాననమేయెనను ఆయనను 
ఒకపూజ్యాడైన అతిథిగా భావించి, చక్కని ఆదరసత్కారములతో 
సేవించును, తరించును. a 
చిత్రవిచిత్రమురైన పుప్పకిరీటములను, నానావిధములగు 
'పూలగుత్తులను ధరించి, తుమ్మెదలగుంపులతో శోభిల్లుచున్న 
వృక్షములు తమ అందచందములతో శ్రీరాముని సంతోషపెట్టు 
చుండును. (12) శ్రీరాముడు తమకడకు విచ్చేసినప్పుడు 
పర్వతములు అకాలము నందైనను (బుతుధర్మమునుబట్టి 
ఆదీ అనుకూలమైన కాలము కాకున్నను) ఆత్యావశ్యకములగు 
'పూవులను, పండ్లను భిక్తి శ్రద్ధలతో (తమ కడనున్న మొక్కల 
ద్వారా, వృక్షములద్వారా) ఆయనకొజుకై పమకూర్చును. (13) 
వనములలోని గీరులు వివిధములగు సెలయేళ్లను చిత్ర 
విచిత్రములుగా (ప్రవహింపజేయుచు, సీతారామలక్ష్మణులకు 
ఆవసరమునకు అనువుగా నిర్మలజలములను అందించును. 
కొండలపై గల వృక్షములు ఆటునిటు కదలుచు చల్లిని గాలులతో 
వారికి హాయినిగూర్చును. (14) 
దశరథమహారాజు కుమారుడైన శ్రీరాముడు మిగుల 
భుజబలము గలవాడు, మహావీరుడు. ఆయన ఉన్నచోట ఏ 
్రణికిని భయుము ఉండదు, ఎవరికిని అవమానము కలుగదు. 
అతడు ఎక్కువ దూరము వెళ్లకముందే ఆయనను మనము 
చేరుదము. (15-16) అట్టి మహాత్ముడైన (ప్రభువుయొక్క 
ఆడుగుజాడలను అనుసరించుటయే మనకు శ్రేయస్కరము. 
'మన అందటికిని అతడే రక్షకుడు, శరణ్యుడు, పరమాశ్రయుడు. 
(a7) 

మేము సీతాదేవికిని, మీరు శ్రీరామునకును సేవలు 
చేయుదము. ఆ అడవులలో మీ యందజీ యోగక్షేమములను 
ఆ రఘురాముడు చూచుకొనును. మా మంచిచెడ్డలను ఆ 


1) తమి డీర పరిచర్యసేయ సౌమిత్రి మును | తపమేమి చేసెనో తెలియా! ॥ dork రఘురామ 1॥-స 


ంకీర్తనావేళి-పుట 49, 


85-48 
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సీతామాత చూడగలడు.” అని దుఃఖార్తలైయున్న ఆనగరస్ర్త్రీలు 
తమభిర్తలతో నుడివిరి. (18-19) 

ప్రస్తుత పరిస్థితులలో ఈ నగరము సజ్జనులకు 
నివాసయోగ్యము గాదు. ఇచటివారందణు శ్రీరామునిపై 
బెంగపెట్టుకొని యున్నారు. ged వాతావరణమంతయును 
చికాకును కలిగించునదిగా ఉన్నది. ఇచ్చటనేయున్నచో మనకు 
మనళ్ళాంతి కజువగును. ఇట్టి చోట నివసించుటకు ఎవడు 
ఇస్టపడును? (20) ఈ రాజ్యముసై అధికారము కైకేయి 
చేజిక్కినచో ఈ దేశము దిక్కులేనిదై, ఇందు అధర్మము 
తాండవించును, ఇట్టిచోట జీవించుట నిరర్భకము, రక్షణ లేనట్టి 
ఈరాజ్యమున ఇక పుత్రులతోగాని, సంపదలతోగాని 
పనియేమి? (2) 

రాజ్యకాంక్షతో భర్తను కీలుబొమ్మనుగాళేసికొని, కౌసల్యాదేవి 
పుత్రుడైన శ్రీరాముని వనములపాలుచేసి, ఆ కైకేయి ఇక్ష్వాకు 
వంశమునకే మచ్చదెచ్చినది. అట్టి దుర్మార్గురాలు ఇంక ఎవరిని 
విడిచిపెట్టును? (22) 

కైకేయి జీవించియుండునంతకాలము ఆమెపరిపాలనలో 
'సేవకులమై ఏమాత్రము సుఖముగా (బ్రతికియుండజాలము- 
ఇది మా ఏల్లలపై ఒట్టుపెట్టుకొని చెప్పుచున్న మాట. (23) 

కఠినాత్మురాలైన ఆ కైకేయి అధర్మముగా దశరథమహారాజు 
యొక్క SHINY CBW శ్రీరాముని వనములకు పంపెను. 
అట్టి దుర్మార్గురాలి పరిపాలనలో ఎవరుమాత్రము 
సుఖిపడగలరు? (24) 

క్రకేయినలన ఈ రాజ్యప్రజలందబును ఇక్కట్లపాలగుచు 
నిరాశ్రయులై, దిక్కులే నివారైపోవుదురు. ఆమెకారణముగా ఈ 
oapvodso సర్యనాశనము కాగలదు, (25) 

శ్రీరాముడు వనవాసగతుడైనచో దశరథ మహారాజు జీవించి 
యుండుట దుర్లభము. దశరథుడు మరణించిన పిమ్మట ఇచట 
వినిపించుచుండునని విలాసములు మా(త్రమే. ఇది తథ్యము. 
(26) మీ అద్యష్టములు అడుగంటినవి, దుర్గతులు వచ్చిపడీనఏి, 
కనుక ఇప్పుడు మీరు శ్రీరాముని అనుసరించి వనములకు 
వెళ్లుడు, లేదా! కైకపేరుగూడా వినబడనిచోటికి చేరుడు, లేనిచో 
విషపానములో జీవయాత్రను ముగింపుడు. (27) 

కైకేయికుట్రకారణముగా సీతారామలక్ష్మణులు 
'వనములపాలైరి. కసాయివానిచేతికి చిక్కిన పశువులవలె మనము 
భరతుని పాలబడుదుము. (28) 

లక్ష్మణునకు అన్నయైన శ్రీరామచం[ద్రునిముఖిము 
'పున్నమనాటి చంద్రునివలె ఆహ్లాదకరమైనది. అతడు 


శ్యామసుందరుడు, పరిపుష్టము లైన భుజసంధులు గలవాడు, 
శత్రుభయంకరుడు, ఆజానుబాహువు, Ses gous, వ్యక్తులు 
కలిసినప్పుడు సౌహార్ణముతో ముందుగా భాషించువాడు, 
ANTES, సత్యవచనుడు, మిక్కిలి బలశాలి, మృదువైన 
న్వభావముగలవాడు, అయనదర్శనము చం ద్రదర్శనము వలె 
తనందదాయకము, గజరాజువలే మిక్కిలి శక్తిసంపన్నుడు, 
Scho? అతడు ఒక మహాపురుషుడు. ఆ మహారథుడు 
'సంచరించుట వలన ఆ ఆరణ్యములశోభలు ఇనువుడించును.” 
(29-31) 

ఆ అయోధ్యానగరమునందలి [oodeni అట్టు 
విలపించుచు అవసానదశలో మృత్యువునకు భయపడుచున్న 
వారివలె దుఃఖముతో కుమిలిపోవృచున్నవారై, పెడబొబ్బలు 
Regt ఏడువసాగరి. (32) ఇట్లు స్త్రీలందణును తమఇండ్లలో 
శ్రీరాముని స్మరించుచు విలపించుచుండిరి. ఇంతలో సూర్యుడు 
ఆస్తమించెను, Dey అలముకొనెను. (33) అందజును 
శ్రీరామునిఎడబాటువలన దుఃఖమున మునిగి యుండుటచే 
ఆయోధ్యయందలి యేయింటిలోనూ అగ్నికార్యములు 
నడుచుటయే లేదు. వేదాధ్యయనములు, పురాణ ప్రవచనములు 
జరుగుటయే లేదు. ఆ పురమంతయు చీకట్లతో పూయబడినట్టు 
నిస్తేజమైయుండెను. (34) 
వ్యాపారుల అంగళ్లు అన్నియును మూతపడుటచే 
జనస౦చారము లేకుండెను. ఎక్కడ చూచినను ప్రజల 
ముఖములలో ఏషాదములే తప్ప నవ్వులు కనబడుటలేదు. 
శ్రీరాముడు దూరమైనందున ఆ అయోధ్యాపురము చుక్కలులేని 
ఆకాశమువలె తేజోవిహీనమై యుండెను, (35) అచటి 
స్రీలందజును SHOES, తోబుట్టువులో దూరమైనట్టు 
శ్రీరాముని యెడబాటువలన వ్యాకులపాటునకు లోనైరి. వారికి 
శ్రీరాముడు తమసంతానముకంటెను, సోదరులకంటెను 
GOR Ww, ఆత్మీయుడు. అందువలన వారు ఆయతకై 
ధైన్యముతో విలపించుచు స్పృహను కోల్పోయిరి. (36) 
నిన్నమొన్నటివకును అతివైభవముగా జరుగుచుండెడి 
సంగీత సభలు, ఉత్సవములు, నృత్య(ప్రదర్శనలు, వాద్యగోష్టులు 
ఎక్కడివక్కడ ఆగిపోయినవి, సంతోషములు దూరమై, వారి 
ముఖములు చిన్నబోయి యున్నవి. అంగళన్నియును 
మూయబడుటచే వీఠులన్నియును వెలవెలబోవుచున్నవి. 
అందువలన అయోధ్యానగరము నీరింకి పోయిన 
మహాసముద్రమువలె భాన్యమై కన్ఫట్టుచుండెను. (37) 
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49. HOBOS ad SGA 
సీతారాములను వనములపాలుచేసినందులకు పల్లెప్రజలు కైెకేయీిదశరథులను తప్పుపట్టుట - 
సీతారామలక్ష్మణులు గోమతీనదిని దాటి, స్యందికా (సఈ) నదియొక్క ఆవలితీరమునకు చేరుట 


'పురుషశ్రేష్టుడైన శ్రీరాముడు వేకువజామున తమసానదీ 
తీరమున ప్రజలను విడిచిపెట్టివెళ్లినపిదప, తం[డ్రియాజ్ఞను 
గుర్తులేసికొనుచు సీతాలక్ష్మణులతోగూడీ, వనములవైపుగా 
చాలదూరము ప్రయాణముచేసెను, (1) శ్రీరాముని ప్రయాణము 
ఇట్లుకొనసాగుచుండగా ఇంతలో శుభోదయ మయ్యెను. 
ఆంతట శ్రీరాముడు పవిత్రమైన (ప్రాతస్సంధ్యో పాసనను 
ముగించుకొని, కోసలదేశమునకు దక్షిణమున గల 
వివిధజనపదములను దాటుచు ముందునకు సాగెను, (2) 

రథాశ్చములు తిన్నగా నడచుచుండగా, శ్రీరాముడు సీతా 
లక్ష్మణులతోగూడి, గ్రామములను, విత్తనములను వేయుటకై 
దున్ని సిద్ధపజచబడియున్న పాలములను, చక్కగా 
'పుష్పించియున్న వనములను తిలకించుచు ప్రయాణమును 
కొనసాగించుచుండెను, ఆప్రయాణసమయమున గ్రామీణులు 
అమకొనుచున్న మాటలు ఆయన చెవినబడెను. “ఫీ! 
దశరథమహారాజు కామమునకు దాసుడై యెంతపని చేసినాడు? 
అయ్యయ్యో! కైకేయిది జాతిగుండె, ఆమె పాపాత్మురాలు, 
ఆమెచేయు పాపములకు అంతులేకున్నది. stow 
కుమారుడైన శ్రీరాముడు పరమధార్మికుడు, ఆయన My 
ప్రజ్ఞాశాలి, దయాళువు, జితేంద్రియుడు, of సత్పురుషుని 
అడవులకు nob, ఆ (క్రూరాత్మురాలు లోకమర్యాదలను 
'మంటగలిపినది. ఆమె దుషృత్యములకు నిజముగా ఇది 
పరాకాష్ట. (3-6) జనకమహారాజుయొక్క గారాలపట్టి, 
WIP AGS సీతాదేవి సుఖములలో పుట్టిపెటిగినది. ఆమె 
వనవాస క్లేశములకు ఎట్టు తట్టుకొనగలదు? @) 

అయ్యో! దశరథమహారాజా దయమాలినవాడై. తనకు 
ఆమంగు సుతుడు, ప్రజలకు ప్రాణతుల్యుడు, పుణ్యాత్ముడు 
ఐన శ్రీరాముని ఆరణ్యములపాలు చేసినాడు. ఇట్లు చేయుటకు 
ఆయనకు మనసు TSAI" (8) 

ఈ విధముగా (గ్రామీణులు, పల్లె ప్రజలు అనుకొనుచున్న 
మాటలను వినుచు, మహావీరుడైన ఆ ప్రభువు కోసలభూములను 
దాటి ముందునకు సాగెను. (9) 


పిమ్మట శ్రీరాముడు పవిత్రజలములతో ప్రవహించుచున్న 
'వేదశ్రుతి' యను పేరుగల నదిని దాటి, అగస్త్యమహర్షి 
నివసించువట్టి దక్షిణదిశకు ప్రయాణించెను. అతడు ఇట్లు 
కొంతకాలము (ప్రయాణముచేసి, గోమతీనదీతీరమునకు చేరెను. 
ఆందలి జలములు స్వచ్చమైనవి, పరిసరములలో నివసించు 
గోవుల పాదధూళితో ఆ నదీతటములు పునీతములైనవి. ఆ 
గోమతి సాగరమున సంగమించును. రఘువరుడు ఆట్టి 
గోమతీనదిని దాటి, గుజ్జములు వడివడిగా సాగుచుండగా, 
నెమళ్లు, హంసలు మొదలగువాటి కలరవములతో నిండిన 
'స్యృందికా (సఈ) నది ఆవలితీరమునకు చేరెను. (10-12) 
ధనధాన్యసంపదలతో తులతూగుచు, సెక్కు జనపదములతో 
విలసిల్లుచున్న ఆ (ప్రదేశమును శ్రీరాముడు సీతాదేవికి 
చూపించెను, పూర్వము మను ప్రభువు ఇక్ష్వాకుమహారాజునకు 
ఇచ్చియున్న ప్రదేశము ఇదియే. (3) 

ఆంతట సద్దుణసంపన్నుడును, పురుషక్రేష్ణుడును ఐన 
శ్రీరాముడు 'సూత' అని పదేపదే సంబోధించుచు, మదించిన 
Pose మృదుమధుర స్వరముతో సారథిని ఉద్దేశించి, 
ఇట్లు పలికెను. (14) “ఓ సునురత్రా! మలల నాకు తల్లిదండ్రుల 
దర్శనభాగ్యము ఎప్పుడు కలుగునో nor సరయూనదీ 
తీరఫ్రాంతములలోగల పుష్పవనములలో  వినోదముగా 
విహరించెడి వేటాడెడి అవకాశము ఎప్పుడు అబ్బునోగదా! కాని 
ఆ సరయూ తీరములయందలి వనములలో వేటాడుటకై నాకు 
బలీయమైన కాంక్షలేదు. అయితే (ప్రత్యేకమైన ఈ 
వినోద క్రీడమాత్రము లోకమున మహారాజాలకు ఇష్టము. (15-16) 

వనములలో వేటాడుట ఈ లోకమున Tato ఒక 
వినోద(క్రీడగా (ప్రచలితమైనది. కనుక మనుసంతతిద్వారా 
ప్రారంభమైన ఈ వినోద క్రీడ క్రమముగా ఇతర ధనుర్థారులకు 
గూడ అభీష్టమాయెను. (mn 

ఇక్ష్వాకువంశజుడైన ఆ శ్రీరాముడు వివిధములగు 
విషయములను గూర్చి ఆ సుమంత్రునకు మృదుముధురముగా 
వివరించుచు మార్గమున ముందునకు సాగెను. (18) 
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50. ఏబదియవసర్గము 
కోసలదేశపు పొలిమేరలకు చేరినపిమ్మట శ్రీరాముడు అయోధ్యకు నమస్మరించుట. అనంతరము 
వారు గంగాతీరమునగల శృంగిబేరపురమునకు చేరుట. గుహుడు వారికి సేవలొనర్చుట - 
సీతారామలక్ష్మణులు గారచెట్టును ఆశ్రయించి ఆ రాత్రిని ఆచట గడుపుట 


ధీశాలియైన శ్రీరాముడు Irony మనోహరములైన 
కోపలదేశపు పాలిమేరలకు చేరి, అయోధ్యవైపువకు ood 
నమస్కృరించుచు By నుడివెను. ) 

“కాకుత్‌స్ట్‌ వంశజాలచే పరిపాలింపబడుచున్న ఓ అయోధ్యా 
మహానగరమా! ఈ దేశమున సుపతెష్టితులై, Cosi} 
దేవతలను, నిన్ను నా వనప్రయాణమునకై అనుజ్ఞ 
ఈయవలసినదిగా వినన్రుముగా వేడుకొనుచున్నాను. (2) 

నేను వనవాసమును ముగించుకొని, మహారాజుగారి 
'బుణమును దీర్చుకొని, మణుల నిన్ను దర్శింతును, ఆప్పుడు 
తల్లిదండ్రులను జేరీ, వారిని పేవింతును.” @) 

ఎజుసెక్కి అందమైన కనులుగల శ్రీరాముడు కుడిచేతిని 
పైకెత్తి కంట తడిబెట్టుచు పాంగిపాజలి వచ్చుచున్న దుఃఖముతో 
జానపదులను ఉద్దేశించి ఇట్లు వచించెను. @ 

“మీరు పెక్కు (శ్రమలకోర్చి నాయందు దయతో మిగుల 
ఆదరాభిమానములను చూపి, తోడ్సడితిరి. అందులకు 
కృతజ్ఞడను. మావలన మీరు మిగుల కష్టములను సహించితిరి, 
కనుక మీరు మీమీపనులలో నిమగ్నులు కండు.” (5) 

అంతట ఆ జానపదులు మహాత్ముడైన శ్రీరామునకు 
(ప్రదక్షిణ పూర్వకముగా GHD అనంతరము వారు 
వెక్కివెక్కి యేడ్చుచు రాముని దర్శించు కోరికతో ఎక్కడివారక్కడ 
నిలిచిపోయిరి. (6) వారు శ్రీరాముని ఎంతగాదర్శించినను 
GANAS విలపించుచు నిలుచుండిరి. ఆప్పుడు శ్రీరాముడు 
తన ప్రయాణమును కొవసాగించుచు (ప్రదోషకాలమున 
'సూర్యునివలె ఆ పల్లైప్రజలకనుచూపుమేరకు అందనంత 
దూరమునకు వెళ్లిపోయెను, (7) శ్రీరాముడు ప్రయాణము 
చేయుచున్న ఆ కోసలప్రదేశములు అన్నియును ధనధాన్య 
'సంపదలతో వెల్లివిరియుచుండెను. అచటీ ప్రజలు ఎల్లరును 
ఉదారముగా దానధర్మములను చేయుచుండెడివారు, ఆ 
ప్రదేశములన్నియును పరిశుభ్రముగా ఉండెను, అశటినారు 
నిర్భయముగా జీవించుచుండిరి. ఆవి దేవాలయములతోడను, 
యజ్ఞములకు సంబంధించిన యూసస్తంభములతోను ఒప్పుచు 
రమ్యముగా ఉండెను. అచటి ఉద్యానవనమలు, 
నూమిడిలోపులు, చక్కని జలాశయములు ఆ జనపదములకు 
శోభలను గూర్చు చుండెను, అచటివారు అందజును 
దృఢకాయులై సంతోషముతో జీవించుచుండిరి, ఆ 
'ప్రదేశములన్షియును ఆవులమందలతో అలరారు చుండెను, 


ఆ పల్లెలన్నియును (ప్రభువులపర్యనేక్షణలో సురిక్షితములై 
యుండెను. నిరంతరము అవి డవేదఘోషలతో 
'ప్రతిధ్వనించుచుండెను. అట్టి సుసంపన్నములైన, కోసల 
(ప్రదేశములను అన్నింటిని అధిగమించి పురుషక్రేష్టుడైన ఆ 
శ్రీరాముడు రథముపై వెళ్లిపోవుచుండెను. (8-10) 

మహాధైర్యవం* శ్రేష్టుడైన శ్రీరాముడు కోసలదేశు 
పాలిమేరలను దాటినపిమ్మట సర్వ ఏధములుగా సుసంపన్నమైన 
ఒక దేశమునకు మధ్య (నడిమి) భాగముద్వారా ప్రయాణము 
చేసెను, ఆ దేశము సుఖిసంతోషములకు నేలవైనది, మిక్కిలి 
విశాలమైనది, ఆది కనువిందుగావించు i ene 


విలసిల్లుచుండెను, ఆది సామంతరాజులచే అనుభవింప 
(3808) బడుచుండెను. an 
ఆ దేశమున (త్రిపథగామినియైన (స్వర్గమర్త్య 


పాతాళలోకములలో (ప్రవహించునట్టిదియెన) దివ్య గంగానది 
ధ్రవహించుచుండెను. వీమా(త్రము  నాచులేనిరై, 
నిర్మలజలములతో రమ్యమై, మహర్షులచే సేవింపబడుచున్న 
ఆ పషిత్రగంగానదిని శ్రీరాముడు దర్శించెను. (12) 
ఆ పవిత్రగంగానదీసమీపమునగల బుషులఆశ్రమములు 
ములై యుండెను. అచ్చటచ్చట ఆ నదీతీరమునగల 
స్నానఘట్టములలో అప్పరపలు ఆప్పుడప్పుడు సంతోషముతో 
జలక్రీడలు సలుపుచు౦దురు. (13) దేవతలు, దానవులు, 
గంధర్వులు, కిన్నరులు, వివిధ గంధర్వ జాతులకు చెందిన 
స్రీలు " మొదలగువారు తమకు అనుకూలరీతిలో 
నర్మలగంగాజలములలో న్నానపానము లొనర్చుచు విహరించు 
చుందురు. వారివిహారములవలన ఆ నదీతీరములశోభలు 
ఇనుమడించు చుండును. (4) 
జగృత్రసిద్దమైన ఆ నదీతీఠములయందు దేవతలు 
విహరించుటకు అనువుగా చక్కని డ్రీడాపర్వతములు, 
రమ్యములైన ఉద్యానవనములు 'అసంఖ్యాకముగా 
ఆలరారుచుండెను. ఆ నది దివ్యపద్మములతో విలసిల్లుచు 
దేవతలకొఆకై ఆకాశమున (ప్రవహించి “ersten” 
వాసిగాంచెను. (15) ఆట్టహాసములతోగూడిన ఆ గంగానదీ 
'జలపాతముల శబ్దములు భయమును గొలుపుచుండెను. నిర్మల 
తరంగములపైగల మతుగులు ఆ నదియొక్క చిజునవ్యులను 
ప్రదర్శించుచుండెను. అక్కడక్కడ చీలి ప్రవహించు ఆ 
నదిపాయలు ఆ నదియొక్క జడలుగా శోభిల్లుచుండెను. ఆ 
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నదిలోని సుడిగుండములు చూడముచ్చటగా నుండెను.(16) 

ఆ నది కొన్ఫిచోట్ల స్తిమితముగా గంభీరముగను, 
కొన్నితావుల  ఉవ్వెత్తుతరంగములతో _ వేగముగను 
ప్రవహించుచుండెను. కొన్ని (ప్రదేశములయందు ఆ 
నదీతరంగధ్వనులు మృదంగనాదములను తలపింపకేయు 
చుండెను. కొన్నిచోట్ల ఆ నది పిడుగులుపడినట్లు 
భయంకరధ్యనులను కావించుచుండెను. a7) 

ఆ నరీతీరములయందుగల కొన్ని ఘుట్టములలో దేవతలు 
మునకలు వేయుచుండిరి. కొన్ని (ప్రదేశములు నల్లకలువలతో 
శోభిల్లు చుండెను. ఆ నదీతీరములు విశాలమైన మెత్తని 
ఇసుకతిన్నె cid విలసిల్లుచుండెను. (18) ఆది హంసల 
ధ్వనులతోడను,  బెగ్గురుపక్షుల కలకలములతోడను, 
'చోడాయుంకు ఉతముగు తోయ మదిందిన షకురములి 
తోడను వింతగొలుపుచుండెను. తీరములయందలి 
వృక్షములపంక్తులు ఆ నరికి నూలలుగా శోబిల్లుచుండెను. 
బాగుగా వికసించిన కలువలు, విప్పాటిన పద్మములు అటనట 
దట్టముగా ఆలముకొనియుండుటచే కొన్నితావులయందు 
నరీజలములు కనబడకుండెను. కొన్నిచోట్ల ఆ నది 
తెర్లికలువలతోడను, ఎట్జతామరలతోడను, మొగ్గలతోడను 
మనోహరముగా నుండెను. (19-20) 

Soyer పుష్పాడులతో నిండియుండెను, మరికొన్ని 
ప్రదేశములు VOLS మగువవలె మం౦దగమనముగలనై 
యుండెను. ఆ నది మాలిన్యరహితమై మణులవలె స్వచ్చ 
(నిర్మల)మైన జలములతో దర్శనీయముగానుండెను. (21) 

దిగ్గజములు, మదించిన అడవియేనుగులు, దేవతలకు 
వాహనములైన గజరాజులు ఆ గంగాజలములలో దిగి 
మాటిమాటికిని ఘీంకారములు సలుపుచుండుటచే అచటి 
వనములు అన్నియును |ప్రతిధ్యనించు చుండెను. (22) 

పల్లవములు, వేలపుష్పములుగల వృక్షములతోడను, 
పొదలతోడను, పక్షులతోడను విలసిల్లుచున్న తీరములుగల 
ఆ గంగానది ప్రయత్న పూర్వకముగా చక్కని ఆభరణములను 
అలంకరించుకొనియున్న ఆతివవలె అలరారుచుండెను, (23) 

ఆ నది పాదములుగల జలజంతువుల తోడను, 
'మొసళ్లతోడను, సర్పములతోడను గూడియుండెను. 
నిష్ణుపాదమునుండి ఆవతరించుటచే ఆది పవిత్రమైనది. 
అంతేగాక తనజలములలో స్నానమొనర్భువారి పాపములను 
అది కడిగనేయును. సగరవంశజుడైన భగీరథుని తపోమహిమచే 
ఆ గంగ పరమశివుని జటాజూటమునుండి భువికి జేరి 
లోకపావనియైనది. (24) సముద్రునిపట్టమహిషియైన ఆ 
గంగానదియందు బెగ్గురు పక్షులు, (క్రౌంచపక్షులు కలరవములు 
చేయుచు తిరుగాడు చుండెను, మహాబాహెంనైన శ్రీరాముడు 


గంగానదీతీరమునకు చేరెను. ఆ నదీ తీరముననే 
శృంగిబేరపురము గలదు. (25) 

మహారథుడైన ఆ రఘురాముడు సుడులుదిరుగుచున్న 
జలములతో తరంగములతో ఒప్పుచున్న ఆనదిని వీక్షించి, 
రథసారలీయైన సుమం|త్రునితో ఇట్లనెను. “నేడు మనము 
ఇచ్చటనే నివసింతము, ఓ సారథీ! ఈ నదీసమీపముననే ఒక 
పెద్ద గారవృక్షముగలదు. ఆది చిగురుటాకులతో పెక్కు 
పుష్పములతోగూడి Messy. ఆ చెట్టురీడలో 
నివసేంచుదము. పవిత్రములైన మధురజలములు గలదియు, 
దేవ, దానవ, గంధర్వులచేతను మానవాళిచేతను, మృగముల 
చేతను, పక్షులచేతను సేవింపఏబడుచున్నదియు అగు ఈ 
SHAD వనము దర్శింతము.” (26-28) 

అంతట లక్ష్మణుడును,  నుమంత్రుడును_ ఆ 
రఘునందనుని మాటలకు తలలూసి, రథమును eBay 
కడకు చేర్చిరి. (29) రమ్య మైన ఆ చెట్టునీడలో ఆగిన ఆ 
రథము నుండి Bosna సీతా లక్ష్మణులతోగూడి (క్రిందికి 
దిగెను. (30) 

సుమంత్రుడుగూడ రథమునుండి దిగి, ఆ 
ASAPH రథమునుండి Tw. పిదప అతడు 
చెట్టుక్రింద చేరియున్న శ్రీరామునకు ననుస్కరించుచు 
ఆయనసమీపమున నిలబడెను. G1) 

'గుహుడు' అనునతడు ఆ ప్రదేశమునకు అధిపతి, ఆతడు 
శ్రీరామునకు భక్తుడు, ఆత్మీయుడు, మిత్రుడు, 
నిషారజాతివాడు, చతురంగబలములుగలవాడు, ఉత్తమ 
పరిపాలకుడుగా పరమభక్తుడుగా వాసిగాంచిన వాడు. (32) 

మహాపురుషుడైన శ్రీరాముడు తనదేశమునకు 
విచ్చేసినవార్తను విని, అతడు వృద్దులతో. మంత్రులతో. 
తనజాతివారితోగూడి ఆయనను సమీపించెను. (33) 

పిమ్మట శ్రీరాముడు తనకడకు వచ్చుచున్న నిషాదరాకైన 
గుహుని దూరమునుండియే చూచి, లక్ష్మణునితో గూడి ఎదురేగి, 
ఆతనిని కలిసికొనెను. (34) అంతట గుహుడు నారచీరలను 
ధరించియున్న శ్రీరాముని జూచి సంతప్పుడై, ఆయనను 
కౌగిలించుకొని, ఇట్లనెను. "ప్రభూ! ఈ రాజ్యము మీకు 
ఆయోధ్యవంటిది. నేను మీసేవకుడను, ఏమిచేయవలెనో 
తెలుపుడు. ఓ మహాబాహూ! మీవంటి ప్రియమైన అతిథి ఎవరికి 
లభించును.? (35-36) 

ఆనంతరము ఆ గుహుడు వెంటనే ఏవిధములైైన 
రుచికరములగు అన్నపానీయములను తెప్పించెను, ఆ స్వామికి 
ఆర్థ్యఫాద్యాది సత్కారములను నెజుపెను, పిదప ఆయనతో 
ఇట్లనెను. (37) “ఓ మహాబాహూ! మీకు స్వాగతము, ఈ 
రాజ్వమంతయును మీదే, మీరు మాకు (ప్రభువులు, మేము 
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'పరిచారకులము. కావున సాదరముగా ఈ రాజ్యమును 
పరిపాలింపుడు. భక్ష్యములు (అన్నము మొదలగునవి) 
బోజ్యములు, (పాయసాదులు) పానకములు 
'మొదలగునదియును, లును ఇచట సిద్దముగానున్నవి. 
అందజును ఆరగింపుడు, చక్కని శయ్యలు ఏర్పాటు 
చేయబడివవి. గుజ్జములకు గడ మపంగు ఆ రుదార్థషలు 
సిద్దమొనర్చ బడినవి” (38-39) 

ఈ విధముగా పలుకుచున్న గుహునితో, goats. 
“ఓ మిత్రమా! నీవు కాలినడకతో ఇంతదూరము వచ్చి, స్నేహ 
'సద్భానములను (ప్రకటించితివి, నీవు చూసిన ఆదరాభిమానములే 
మాకు సకలసత్కారములు, పూర్తిగా (ప్రసన్నులమైతిమి."(40) 

పిదప శ్రీరాముడు బలమైన తనబాహువులతో గుహుని 
కౌగిలించుకొని ఇట్లు నుడివెను. “ఓ మిత్రమా! నీవును, నీ 
బంధువులును క్షేమముగా నున్నందులకు నాకు సంతోషము. 
నీ రాష్ట్రప్రజలు, నీ మిత్రులు, నీ వనసంపదలు భధ్రమేగదా! 
మీరు ఆదరాభిమానములతో మాకై ఈ ఆన్నపానాదులను 
సమకూరినందులకు సంతోషించుచున్నాను. కాని వీటిని నేను 
'ప్రతిగ్రహింపజాలను. DOSS (ప్రస్తుతము నేను పితృవాక్య 
పరిపాలన ధర్మమునకు బర్జుడనై వనములయందు తాపసిగా 
నున్నాను, కనుక నారచీరలు, మృగచర్మమును ధరించి 
యుంటిని, ఫలమూలాదులే నాకు ఆహారములు, దీనిని 
గమనింపుము, (41-44) 

మీరు సమకూర్చిన పదార్థములలో అశ్వగ్రాసమును 
మాత్రము స్వీకరింతును. మిగిలిన వాటితో పనిలేదు. మీరు 


అన్యథా భావింపవలదు, ఇప్పుడు ఈ మాత్రపు మీసహకారమే 
మాకు ఒక గొప్ప సత్కారము. మాతం౦(డ్రియైన దశరథ 
మహారాజునకు ఈ అశ్వములు మిక్కిలి ఇష్టమైనవి, ఇవ హాయిగా 
నుండునట్లు పోషణ జరిగినచో అది మాకు జరిగిన చక్కని 
'సత్కారమేయగును." (45-46) 

పిదప ఆ గుహుడు "ఈ అశ్చములకు కావలసిన గ్రాసమును, 
నీటిని వెంటనే ఏర్పాటుచేయుడు' అని తన అనుచరులను 
ఆజ్ఞాపించెను. (47) 

అనంతరము శ్రీరాముడు తనవల్కలమును (నారచీరను) 
ఉత్తరీయముగా ధరించి, సాయంసంధ్యోపాసనను పూర్తిచేసెను. 
లక్ష్మణుడు Hasso తీసికొనివచ్చిన జలమును ఆహారముగా 
స్వీకరించెను. (48) 

పిమ్మట లక్ష్మణుడు శ్రీరామునకు పాదషప్రక్షాళన మొనర్చెను. 
పిదప Grim ఆచమనము లేసి, నేలమీద తృణశయ్యపై 
బార్యతోసూడి శయనించెను. ఆప్పుడు వారికి కొంతదూరముగా 
ఒకచెట్టుకడ లక్ష్మణుడు నిలబడియుండెను. (49) గుహుడును 
ధనుర్థారియై, సుమంత్రునితో గూడి, లక్ష్మణునితో 
సంభాషీంచుచు, శ్రీరామునిరక్షణ విషయమున అగ్రేమత్తుడై, 
ఆ రాత్రియంతయు"ిమేల్కొనియుండెను. (50) 

ధ్రీశాలియు, పేరు (ప్రతిష్టలుగలవాడును, మహాత్ముడును 
ఐన శ్రీరాముడు సుఖిములలో ఫుట్టిపెజిగినవాడు, రః 
ఖమనుమాటయే యెజుగనివాడు. అట్టి ఆతడు నేలమీద 
తృణశయ్యపై పరుండుటనే (నిద్రపట్టక) ఆయనకు ఆరాత్రి 
దీర్భముగా తోచెను, (1) 


* eK 
51. ఏబదియొకటవసర్గము 


నిషాదరాజుసమక్షమున 
శ్రీరామువిపై గల సెహజానురాగముచే లక్ష్మణుడు తన 
అన్న రక్షణవిషయమున కడుజాగరూకుడై ఆరాత్రియందు 
మేల్కొని యుండెను. (ఒక రాజకుమారుడైన) శ్రీరాముని 
యొక్క ఈ కష్టదశను జాచి, గుహుడు మిగుల సంతప్పుడై | చా 
లక్ష్మణునితో ఇట్లు వచించెను, fe) 
“నాయనా! ఓ రాజకుమారా! నీకొజుకై ఈ చక్కనిశయ్య 
ఏర్పఆచబడినది. దీనిపై హాయిగా ని శ్రమింపుము. ఇక్కడనున్న 
మేనుందటుము మీ సేవకులము, వనవాసులముగావున ఎట్టి 
OSHA తట్టుకొనగలము, కాని నీవు సుఖముగా DBAS 
వాడవు. కనుక విశ్రమింపుము. మేమందజుమును శ్రీరాముని 


లక్ష్మణుని పరితాపము 
రక్షణకై ఈ రాత్రియంతయు మెలకువతో నుండెదము.(2-3) 
BESS నాకు రామునిక౦టె |ప్రియమైనవాడు 
మటియొకడు లేనే లేడు. ఇది యథార్థము, డైవసాక్షిగా 

(4) 

ay een ఒక్కటియున్న చాలు; 

తదను(గ్రహప్రభావమున TH ఈలోకమున ee 
Again, పరమధర్మస్రాప్రియు, అపారమైన ధనసంపదలు 
అబ్బును, (5) నేను కమలకు ధియముశ్రుడన. ఆయన 
అనుగ్రహమును కోరుకొనుచున్నవాడను. శయనించుచున్న 
ఈ సీతారాములరక్షణ విషయమున నేను నావారితోగూడి, 


1) కోసలదేశమునుదాటిన పిమ్మట శ్రీసీతారామలక్ష్మణులకు ఇది మొదటిరాత్రి, వారు కమ 14 సంపత్సరములననవాసదీక్షను 
ముగించుకొని, eo అయోధ్యకుచేరెదివఖకును లక్ష్మణుడు నిద్రావోరములను మానివైచి, సీతారాములను 
'సేవించుచువచ్చెను. అ బక్ష్మణస్వామియుక్క సేవాతశత్సరతయవే, దీక్షాదక్షతలును oe. 
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సర్గ-51 


ధనుర్థారినై అన్నివిధముల జాగరూకుడనైయుందును. (6) 

ఈ ఆడవ్వియందులంతటను నేను సంచరించియుంటిని. 
ఇందునాకు తెలియనిదేలేదు. Joss చతురంగబలములు 
వచ్చి మీద బడినను వాటిని మేము నిలువరింపగలము."(7) 

అంతట లక్ష్మణుడు ఆ గుహునితో ఇట్లనెను. “ఓ 
పుణ్యపురుషా! ధర్మాత్ముడవైన నీవు మమ్ములను 
రక్షించుచునేయున్నావు. ఈ విషయమున 
మాకెట్టిభయ మూలేదు. (8) సీతారాములు ఈ విధముగా నేలపై 
శయనించి యుండగా నాకు ని ద్రయెట్లు పట్టును? మనస్సునకు 
ఊరటయెట్లు చేకూరును? సుఖాలోచనలు ఎట్లు వచ్చును?(9) 

దేవాసురులందణు కలిసియైనను యుర్దరంగమున 
శ్రీరాముని ఎదుర్కొనజాలరు. అంతటి మహావీరుడు గూడ 
నేడు గడ్డిపరకల సెజ్జనే సుఖతల్పముగా భావించి, సీతాదేవితో 
గూడి శయనించి యున్నాడు, చూడుము. (10) 

దశరథమహారాజు గాయత్రి మొదలగు మ౦త్రజపములు 
చేయుట చేతను, చాం[ద్రాయణాదివ్రతములను, గొప్పగొప్ప 
Sra ఆచరించుటవలవను, పుత్రకామేష్టి మొదలగు 
యజ్ఞములనొనర్చిన కారణమునను ఆయనకు శ్రీరాముడు 
పుత్రుడుగా లభించెను. ఆన్ని లక్షణములచేతను ఆ 
మహారాజునకు HALE ఈతడు. శ్రీరాముడనిన ఆ 
ప్రభువునకు ఎంతో ఇష్టేము, ఆ ప్రభువు Sard యైన పుత్రుని 
యెడబాటునకు తట్టుకొనలేక ఎక్కువకాలము జీవింపజాలడు. 
ఫలితముగా ఈ భూమండలము (కోసలదేశము) 
దిక్కులేనిదియగును, (11-12) ఓ నిషాదరాజా! శ్రీరాముడు 
వనములకు ఏతెంచుటతో ఆయోధ్య లోని అంతః 
పుర స్త్రీలందజును బిగ్గరగా ఏడ్చి, ఆలసిసాలసి మిన్నకుందురు. 
అందువలన ఇప్పుడు రాజభవనమునందంతటను నిశ్ళబ్దము 
ఆవరించి యుండునని తలంతును. (13) రామజనని కౌసల్యా 
దేవియు, మహారాజు దశరథుడును, మా తల్లి సుమిత్రాదేవియు, 
నీరందణును ఈ రా(త్రివజుకు జీవించి యుందురోలేదో? 
చెప్పబాలను. ఒకవేళ సుమిత్రామాత శత్రుఘ్నుని కొటకైనను 
బీవించియుండుట సంభవమేమోగాని వీరవుత్రునిగన్న 
కౌసల్యాజనని మరణించుననెడి ఆలోచన మాత్రము నన్ను 
మిక్కిలి (క్రుంగదీయుచున్నది. (14-15) 

అయోధ్యాప్రజలందజును మహారాజుసై గాఢమైన 
అమరాగములు Kore ఆ నగరము ఎల్లరకును 
సుఖసంతోషములను గూర్చునది. రాజా మృతిచెందినచో ఆ 
నగరవాసులు votes 'పేక్కురీతుల వ్యేథచెందురురు. 
పరిణామమున ఆ పురము నిర్మానుష్యమగును. సద్దుణ 
సంపన్నుడును, జ్యేష్ణుడును అగు ప్రీయసుతుడు కనుల 
యెదుటలేక దూరముగా వెళ్లిపోయినచో మహాత్ముడైన 


(సుతమెత్తని మనస్సుగలవాడైన) దశరథమహారాజాయొక్క 
ప్రాణములు ఆయన +రీరమున ఎట్లు నిలిలియుండగలవు? 
(16-17) 

మహారాజు (దశరథుడు) తన (ప్రాణములను వీడినచో 
వెంటనే కౌసల్యామాతయు winged SVs. 
ఆనంతరము మాతల్లి సుమిత్రాదేవియు వారినే 
యనుసరించును. (18) మాతండ్రి దశరథుడు శ్రీరాముని 
యువరాజుపట్టాభిపిక్తుని గావింపదలచియు, తనప్రయత్నము 
భంగమగుటచే మనోరథము నెజవేజుకపోవుటచే, (అయ్యో! 
శ్రీరాముని అభివృద్ధినిగూర్చి నేను కన్నకలలన్నియును 
కల్లలైపోయెనేయని) అతడు మిగుల కుమిలిపోవుచు 
దివంగతుడగును, (9) 
మాతండ్రి అట్లు మరణించుటయే సంభవించినచో ఆ 
సమయమున ఆయన సమీపమున ఉండి మహారాజునకు 
'సమస్తుప్రేతసంస్కారములను ఆచరించునట్టివారే (భరతాదులే) 
వాస్తవముగా కృతార్థులు, వారే అదృష్టవంతులు, మేము ఆ 
భాగ్యమునకు నోచుకొనలేదు. (20) 
ఆ అయోధ్యానగరము చూడముచ్చటైన వీధుల 
కూడళ్లతోడను, ఇండ్లముంగిళ్లతోడను అలరారుచుండును. 
అందలి రాజమార్గములు విశాలములై, చక్కగా రూపుదిద్దుకొని, 
గృహపంక్తులతో విరాజిల్లు చుండును, అందు సంపన్నుల 
హర్మ్యములు, దేవమం౦దిరములు, రాజభవనములు 
కనువిందుగావించుచుండును. ఆ పురము ఎల్లప్పుడును 
దేవదాసీగణముల నృత్యగానవినోదములతో శోభిల్లుచుండును. 
ఆచటివీథులు wenden సంచరించుచున్న రథములతో, 
ఆశ్వములతో, గజములతో నిండియుండును. ఆ పట్టణము 
వివిధ వాద్యనాదములతో మేళతాళములతో (ప్రతిధ్వనించు 
చుండును, కల్యాణో తృవములు, పుత్రజన్మాది మహోత్సవములు 
మున్నగు వేడుకలతో కలకలలాడు చుండును. అందలి ప్రజలు 
చక్కని శరీరపుష్టిగలిగి, ఆరోగ్యభాగ్యములతో, సుఖశాంతులతో 
Spent, అచటి పుష్పవాటికలు, ఉద్యానవనములు, 
(క్రీడా మైదానములు మనోహరము గానుండును, సమాజమునకు 
సంబంధించిన హరికథలు, _పురాణ(ప్రవచనములు, 
నాటకప్రదర్శనములు ఆ పురజనులకు వినోద వీలాసములను, 
మనోవికాసమును గూర్చుచుండును. మాతం డ్రిగారి రాజధాని 
యైన అట్టి అయోధ్యావగరమునందు సుఖసంతోషములతో 
జీవించు సజల భాగ్యము, (21-23) 
మేము మా వనవాసరీక్షను ముగించుకొని తిరిగి 
వచ్చువణకును, మాతండ్రి దశరథుడు జీవించియుండునా? 
సత్యవ్రతుడైన ఆ మహాత్మునిదర్శనభాగ్యము మణల నూకు 
ఆబ్బునా? (24) శ్రీరాముని వనవాస(వ్రతము ముగిసిన పిమ్మట, 


88-52 
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మేము అయోధ్యను చేరునప్పటికి సత్యసంధుడగు 
దశరథమహారాజు క్షేమముగా ఉండునా? swe ఆయనను 
చూచెడి అదృష్టము మాకుపట్నునా?” (25) 

మహాత్ముడును, రాజకుమారుడును ఐన లక్ష్మణస్వామి 
ఈ విధముగా దుఃఖార్తుడై పరితపించుచుండగా ఆరాత్రి 
గడచిపోయెను, ప్రజలమేలుకొఆకై పాటుపడెడు రాజపుత్రుడగు 


లక్ష్మణుడు అన్షయగు శ్రీరామచం[ద్రునిపైగల అనురాగ 
కారణమున ఈ విధముగా వాస్తవ విషయములను 
వివరించుచుండెను, ఆ పలుకులను వినుచున్న నిషాదరాజగు 
గుహుడు దుఃఖపీడితుడై, జృరబాధకులోనైన గజరాజువలె 
మిక్కిలి వ్యాకులపాటుతో కన్నీరు కార్చెను. (26-27) 


**% 


52. ఏబదిరెండవసర్గము 
శ్రీరాముని సూచనపై గుహుడు నావను సిద్ధము చేయించుట - పిమ్మట రఘువరుడు 
సుమంత్రునకు నచ్చజెప్పి అతనిని వీద్మానుట = వారు నావను ఎక్కి గంగను దాటునప్పుడు 
సీతాదేవి గంగను పూజించుట - వారు ఆవలితీరమునకు చేరి వత్సదేశమున ప్రవేశించుట 


రాత్రి గడళిన పిమ్మట సుప్రభాతవేళ, విశాలవక్షః 
స్థలశోభితుడును, మిక్కిలి వాసిగాంచినవాడును అగు 
శ్రీరాముడు సుమిత్రాదేవి కుమారుడును, సకల కభిలక్షణములు 
గలవాడును ఐన లక్ష్మణునితో ఇట్లు నుడివెను. (1) “నాయనా! 
శుభప్రదమైన రాత్రి ముగిసినది, ఇది సూర్యోదయసమయము. 
నల్లని పక్రియెన ఈ కోకిలపంచమస్వరమును వినిపించుచున్నది. 
వనమున నాట్యములు చేయుచున్న నెమళ్ల (క్రేకారములు 
వినబడుచున్నది. ఓ పౌమ్యుడా! సముద్రమున కలియుటకై 
పరుగిడుచున్న ఈ గంగానదిని దాటి ఆవలి తీరమునకు 
చేరుదము. తగిన ఏర్పాట్లను చూడుము" (2-3) 

శ్రీరాముని ఆదేశవచనములను (గ్రహించి, మిత్రులకు 
ఆవందమును గూర్చువాడైన లక్ష్మణుడు, నీషాదరాజైన 
గుహుని, రభసారథియైన సుమం!త్రుని పిలిచి “అన్నగారి 
మాటలను మీరును విన్నారుగదా!' అని పలికి తాను 
అగ్రజునియెరుట నిలిచెను. @ 

శ్రీరాముని పలుకులను విన్న ఆ గుహుడు వాటిని 
శిరోధార్యములుగా భావించెను, వెంటనే అతడు తవ సచిఫులను 
పిలిచి వారితో ఇట్లనెను, () 

“చక్కని చుక్కాని కలిగి కర్ణదారి (చుక్కాని పట్టువానితో 
గూడినదియు, SOBA, దృఢముగానున్నట్టిదియు, 
ప్రయాణము చేయువారిని క్షేమముగా గమ్యమునకు 
చేర్చగలదియు అగు ఒకమంచి నావను శ్రీరామునినిమిత్తమై 
శేవునందు సిద్ధముగానుంచుడు.” © 

అంతట గుహుని ముఖ్యసచివులు ఆతనిఆదేశమును 
శిరసావహించి, వెంటనే అందమైన ఒక నావను రేవునకు చేర్చి, 
ఆ విషయమును గుహునకు నివేదించి. (7) అప్పుడాగుహుడు 
శ్రీరామునికడ (ప్రాంజలియె నిలిచి, ఇట్లునుడివెరు, “స్వామీ! 
రేవులో TS సిద్ధముగానున్నది. ఇంకను మీకొజరై 
ఏమిచేయవలెనో సెలవిమ్ము. దివ్యతేజస్సు గల ఓ నరశ్రేష్టుడా! 


పితృవాక్య పరిపాలన (వ్రతమును ఆచరించుచున్న ఓ రామా! 
'సముద్రపర్యంతము ప్రవహించుచున్న ఈ గంగానదిని దాటుటకై 
నావ సిద్దపఆచబడినది. దయతో దానిని అధిరోహింపుడు”. 
(8-9) అంతట మహాతేజస్వియెన శ్రీరాముడు గుహునితో 
“మాకు చక్కగా సహాయపేడితివి. ఈ గునపము, గంప 
'మొదలగువానిని నావలోనికి చేర్చుము.” ఆని పలికెను.(10) 

పిదప ఆ రామలక్ష్మణులు కవచములను, తూణీరములను 
ధరించి, నడుములకు ఖడ్గములను కట్టుకొని, ధనుర్థారులై, 
సీతాదేవితో గూడి గంగానదిరేవునకు చేరిరి, a 

ఆప్పుడు సుమంత్రుడు ధర్మజ్ఞాడైన శ్రీరాముని కడకుచేరి, 
వినయముతో నమస్కరించి, “నేను ఏమిచేయవలయునో 
సెలవిండు” అనియనెను. (12) శ్రీరాముడు తన కుడిచేతితో 
'సుమంత్రుని తనువును స్పృశించుచు ఇట్లు వచించెను, “ఓ 
'సుమం(త్రా! వెంటనే మజిలీ రాజాగారి కడకు వెళ్లుము. అచట 
ఆప్రమత్తుడవైఉండుము, రాజాజ్ఞమేరకు మేము ఇంతవజకును 
(ఈ గంగాతీరమువఆుకును) రథముపై ప్రయాణము చేసితిమి. 
ఇక ఇక్కడనుండి రథమును వీడి కాలినడకతో వనములకు 
'వెళ్లుదుము. నీవు మజలివెళ్లుము.” (13-14) 

ఆయోధ్యకు మజలివెళ్టుటకై తనను శ్రీరాముడు 
ఆదేశింపగా రథసారధియైన ఆ సుమంత్రుడు వ్యాకులచిత్తుడై 
నరశ్రేష్టుడైన ఆ రఘునందనునితో ఇట్లు వచించెను. (15) 

“ఓ రామా! సోదరుడగు లక్ష్మణునిలోడను, భార్యయగు 
సీతాదేవితోడను నీవు ఒక సామాన్యమానవునివలె వనవాసము 
చేయవలసి వచ్చినది. ఇది విధి నిర్ణయము. దీనిని ఈ లోకమున 
ఎవ్ఫడును అతిక్రమింపజాలడు. (బ్రహ్మచర్య ప్రతపాలనము, 
వేదశాస్రాధ్యయనము, మృదుస్వభావము, బుజువర్తనము 
సతృలదాయకములని శాస్త్రములు చెప్పుచున్నవి. కాని ఈ 
శుభలక్షః యు కలిగిన మీరు ఈ వనవాసదుఖములకు 
లోనైతిరి. దీనినిబట్టి చూడగా అవి ఎంతవటికు సత్సలములను 
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ఇచ్చునవియో తెలియలేకున్నాను. (16-17) 

మహావీరుడవైన ఓ రాఘవా! జనకునికూతురగు సీతాదేవితో, 
సోదరుడగు లక్ష్మణునితోగూడి తం[డ్రిమాటను నిలుపుటకై 
ఇట్లు వనములలో నివసించుటవలన ముల్లోకములను 
జయించిన వానివలె (వామనావతారమున ముల్లోకములను 
ఆక్రమించిన శ్రీ మహావిష్ణువువలె) కీర్తిగాంచెదవు. (18) ఓ రామా! 
మేము ఎంతయు దురదృష్టవంతులము. మీరును మమ్ములను 
దూరముచేయుచున్నారు. ఇంక మేము పాపాత్మురాలైన 
Blows  అణగిమణగి పడియుండి, దుఃఖములను 
అముభివింపవలసి యున్నది”. అని తనకు ప్రాణతుల్యుడైన 
శ్రీరామునితో పలుకుచు, సారథియైన సుమంత్రుడు తనను 
వీడి, దూరముగా వెళ్లుచున్న శ్రీరామునిజూది, దుఃఖార్తుడై, 
చాలాసేపు కన్నీరు మున్నీరుగా విలపించెను. (19-20) 
కొంతతడవునకు సుమంత్రుడు కన్నీటిని ఆపుకొని, ముఖము 
కడుగుకొని ఆచమించెను, పిమ్మట అతనితో శ్రీరాముడు 
పదేపదే మధురముగా ఇట్లు వచించెను. (21) 

'ఓ SOS! నాదృష్టిలో ఇక్ష్వాకువంశజాలకు నీ వంటి 
మిత్రుడు మజియొకడు లేడు. కావున నాగుణించిన 
దశరథునిదు:ఖమును తొలగించుభారము నీదే. ఆ మహారాజు 
కడువృద్దుడు, PP ఆయన విఫలమనోరథుడై (ఆయన 
సంకల్నించిన నాపట్టాభి షేకము భంగమగుటచే) శోకభారముచే 
క్రుంగిపోయియున్నాడు. అందువలన నేను ఇంతగా 
చెప్పుచుంటిని. (22-23) మహాత్ముడైన దశరథమహారాజు 
Bland సంతోషపెట్టుటకై ఏయే పనులను అప్పగించునో 
వాబినన్నింటిని సాదరముగా నిర్వహింపుము. ఇదియే సాఫ్రార్థన. 
(24) రాజులు తమఅభీష్టములు నిర్విఘ్నముగా నెజవేజుటకే 


రాజ్యపాలన చేయుచుందురు. (25) 
ఓసుమం(త్రా! ఆ మహారాజునకు వీమాత్రము అ ప్రియము 
కలుగకుండునట్లుగను, ఆయన _ దుఃఖితుడు 


కాకుండునట్లుగను చూడుము. (26) జితేం[గ్రియుడును, 
'పూజ్యాడును, ఇంతవజకును దుఃఖమును ఎజుగనివాడును. 
వృద్దుడును ఐన మహారాజునకు నాకుమాజుగా పాదాభివందన 
మొనర్చి, ఆయనతో ఈ మాటలను పలుకుము. (27) 
“ఆయోధ్యను వీడి, వనములలో నివసింపవలసి వచ్చినందులకు 
నేనుగాని, లక్ష్మణుడుగాని, సీతాదేవిగాని (మేమెవ్వరమూ) 
బాధపడుటలేదు. పదునాలుగు సంవత్సరముల వనవాసదీక్షను 
పూర్తిచేసికొని, వెంటనే నేనును, లక్ష్మణుడును, సీతాదేవియు 
తిరిగివచ్చి మీ సమక్షమున వాలుదుము. అప్పుడు మీరు 
మమ్ములను తనివిదీర చూడగలరు.” అని మహారాజుతో 
'పలుకుము. ఓ సుమంత్రా! మాతల్లిదం[డ్రులతోడను, ఇతర 
మాతలతోడను, ఆ కైకేయితోడను, 'వారి క్షేమసమాచారములను 


గూర్భి అడిగినట్లు' తెలుపుము. నేనును, సీతయు, చిన్నారి 
లక్ష్మణుడును కౌసల్యామాతకు పాదాభివందనములను 
ఆచరించినట్లు వచింపుము. (28-31) 
మహారాజుగారికిని మేము నమస్కరించినట్లు నుడువుము.. 
వెంటనే తాతగారి ఇంటినుండి భరతుని అయోధ్యకు 
తీసికొనిరమ్ము. రాజుగారి UPSD ఆతనిని యువరాజు 
SPDR గావింపుము. యువరా౭ైన భరతుని 
కు హత్తుకొని ఆనందింపుము. ఆ సంతోషముతో 
ఈ దుఃఖము (మేము దూరమగుట వలన కలిగినదుఃఖిము) 
తొలగిపోవును.” (32-33) పిదప భరతునితో ఇట్లనుము. 
“మహారాజునందువలెనే తల్గులందటి "యెడల 
(తారతమ్యములను చూపక) _ సమానగౌరవముతో 
(్రవర్తింపుము, నీతల్లియగు కైకేయినివలెనే సుమిత్రా మాతను, 
మా జనని కౌసల్యాదేవిని విశేషముగా ఆదరింపుము. (34-35) 
తండ్రిగారి అభీష్టానుసారము నీవు యువరాజునై 
రాజకార్యములను నెజువేర్చుచుండుము. దానివలన ఇహ 
'పరలోకసుఖములు నీకు విరిఏగా లభించును." (36) 
'ఆయోధ్యకు మజలివెళ్లము' అనుచు శ్రీరాముడు పలికిన 
మాటలను పూర్తిగావినినంతనే సుమంత్రుడు మిక్కిలి 
దిగులుపడెను, సీమ్మట శ్రీరామునిపైగల (ప్రేమాతిశయముచే 
ఆతరిట్లు పల్కెను, “రామా! నీమీది చనవుకొలది ఇప్పుడు నీతో 
'పలుకుచున్న మాటలలో నమ్రైతలోపించినను, లోకమర్యాదకు 
భంగము ఏర్పడినను నేను నీ భక్తుడనుగాన ఆ దృష్టితో నన్ను 
క్షమింపుము. నీయెడబాటువలన అ నగరము 
'సుత్రునికోల్ళోయిన తల్లివలె వ్యాకులపాటునకు లోవైనది. నీవు 
లేకుండా ad అయోధ్యకు నేను ఎట్లు వెళ్ల గలను?(37-39) 
ఆచటినుండి బయలుదేజీ వచ్చు అయోధ్యాపుర వాసులు 
శ్రీరామునితో శోభిల్లుచున్న ఈ రథమును జూచిరి. నేనొక్కడనే 
మజలివెళ్లినచో నీవు లేని ఈ రథమునుజూచి ఆ Geo 
గుండెపగులును, (40) 
శ్రీరాముడు లేకుండా ఒక్కసారథితో మత్రమే కూడియున్న 
Be హన్యరథమునుజాచి, రణరంగమున నాయకుని 
కోల్ళోయిన సైన్యమునలె అయోధ్యానగరము దిక్కులేనిదై 
దైన్యమునకు లోనగును. (41) 
2D దూరముగానున్నను, (ప్రజలు విన్ను తమ 
(యములలో నిలుపుకొనియున్నందున, నీవు వారి 
యెదుటవేయున్నట్లు తలపోయుచుందురు. వారు ఎల్లప్ప 
నీధ్యాసలోనేయుందురుగాన వారికి ఆకలిదప్పులే పట్టవు. (42) 
ఓ రామా! నీవు వనవాసమునకు బయలుదేజునప్పుడు నీ 
యెడబాటునకు తట్టుకొనలేక ప్రజలు వ్యాకులచిత్తులై పడిన 
Som నీవును చూచియుంటివి గదా! నీవులేకుండా నేనాక్కడనే 
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రథముతో Dew IIT, (ప్రజలు దానిని జూచి నాడు (నీ 
వన ప్రయాణ సమయమున) చేసిన ఆర్తనాదములకంటెను నేడు 
నూజురెట్లుగా హాహాకారములు సలుపుదురు. (43-44) 

'ఓ దేవీ! నీకుమారుని మేనమామ ఇంటికి తీసికొనివెళ్లితిని, 
నెంతాపమును వీడుము'. అని నీతల్లియెన కౌసల్యాడేవితో 
నేను చెప్పుదునా? కాని ఇట్టి అసత్యవచనమునుమాత్రము 
నేను పలుక wos. అట్లే నిన్ను అరణ్యములలో 
విడిచివచ్చితిని' అనుమాట సత్యమేయైనను అది ఆమెకు 
ఆసియమగును, SIFT! యని ఆట్టి అప్రియవచనమును 
సలుకుటయెట్లు?" (45-46) 

నా ఆదుపులోనున్న ఈ ఉత్తమాశ్ళములు domo, నీ 
ఆర్మీయులైన సీతాలిక్ష్మణులుగాని (నీవంశజాలుగాని) 
రథమునందున్నప్పుడే దానిని లాగును. ఇప్పుడు నీవు 
(BHI) లేకుండా ఆవి ఈ రథమును అయోధ్యకు 
ఎట్లు తీసికొనిపోవును? (47) ఓ పుణ్యపురుషా! అందువలన 
నీవు లేకుండా నేను అయోధ్యకు వెళ్లజాలను. నీవెంట 
వనములకు వచ్చుటకు అనుమతింపుము. (48) ఇట్లు 
ప్రార్థించుచు్నను నన్ను నీవెంట రానీయనిచో, మీరు నన్ను 
వీడి వెళ్లిన మజుక్షణముననే ఇచట రథముతోగూడ నేను 
అగ్నిలో ప్రవేశించెదను. (49) ఓ రఘురామా! వనమునందు 
నీతపోదీక్షకు పెక్కు అడవిజంతువులు ఆటంకము 
కలిగింపవచ్చును. నేను రథారూఢుడనై వాటినన్నింటిని 
పాజుద్రోలెదను. (50) 

నీవు యువరాజువైనచో ఆ రథమును నడిపి, ఎంతయో 
ఆనందింపవలెనని ఆశపడితిని. కాని నాకు ఆ భాగ్యము 
దక్కలేదు. అయితే ఈ వనవాసనిమిత్తముననైనను నీకు 
ముందు నడచుచు మిమ్ము సేవించుచు ఆనందింప 
గోరుచున్నాను. (నీవు అనుగ్రహించినచో సీవెంటవచ్చి మిమ్ము 
సేవించుచు అనందింపవలెనని అసించుచున్నాను.] (51) 

ప్రభూ! మీ ప్రక్కనేయుండి మిమ్ము సేవించుటకై నేను 
కుతూహల పడుచున్నాను. అనుగ్రహింపుడు. 'ఓ సుమంత్రా! 
నీవు నా సమీపవర్తివై యుండుము.' అని మీరు నన్ను ప్రీతితో 
ఆదేశించుటకై వేడుకొనుచున్నాను. (52) 

ఓమహావీరా! నీ అను గ్రహమున్నచో వనవాససమయమున 
ఈ అష్పములుగూడ నీకు పరిచర్యలొనర్భి, తరింపగలవు (53) 

స్వామీ! వనమునందు మీతోగూడి నివసించుచు, మీ ఆజ్ఞలను 


Wood) మీకు ఉపచారములను చేయగలను, ఆ భాగ్యమును 
పొందుటకై అయోధ్యనేగాదు కడకు ఆ దేవలోకమునుగూడ 
పరిత్యజించుటకు నేను సిద్దమే, (54) 

దురాచారపరుడు  దేవేంద్రువి రాజధానియందు 
(స్వర్గమునందు) ప్రవేశింపలే నట్లు నీవు లేని అయోధ్యలో నేను 
ఆడుగిడజాలను. (55) స్వామీ! వనవాసదీక్ష ముగియగనే ఈ 
రథముమీదనే నిన్ను అయోగ్యానగరమునకు తీసికొని వెళ్లవలెనని 
నా అభిలాష (56) 

వనవాసమున నేను నీవెంటనున్నచో పదునాలుగు 
'సంవత్సరములును క్షణములవలె (క్షణములో) గడచిపోవును. 
లేనిచో దుఃఖభారమువలన ఆ పదునాలుగు సంవత్సరముల 
కాలమే పదునాలుగువందల సంవత్సర కాలముగా బరువైపోవును. 
(57) ఓ భక్తవత్సలా! నీవు మా మహారాజుగారికుమారుడవు. 
వనవాసమున నిన్ను సేవించుచు నీవెంట ఉండువాడను, నేను 
నీ భక్తుడను, భృత్యుడను, సేవాధర్మమును నడుపుచుండు 
వాడను, కనుక నీవు నన్ను విడిచి వెళ్లవలదు (దయతో నన్ను 
నీవెంట రానిమ్ము)" (58) ఇట్లు సుమంత్రుడు పదేవదే 
పరిపరి విధముల వేడుకొనుచుండగా సహజముగా భృత్యులను 
కనికరించెడి శ్రీరాముడు అతనితో ఇట్లనెను. (59) 

“ఓ ప్రభుసేవాపరాయణా! నాపై నీకుగల సాటిలేనిభక్తిని 
నేను ఎటుంగుదును. అయితే నిన్ను' అయోధ్యకు పంపుటలోగల 
కారణములను Fis వినుము. (60) 

ఓ సుమంత్రా! వీవు ఒక్కడవే అయోధ్యకు వెళ్లినచో నిన్ను 
జూచి, నాకు పినతల్లియెన కైకేయి 'నిజముగనే శ్రీరాముడు 
వనములకు చేరినాడు అని పూర్తిగా నమ్మును. నేను వనములకు 
చేరినందులకు ఆ దేవి మిగుల పొంగిపోవును. అంతేగాక 
ధర్మాత్ముడైన మహారాజా మిథ్యా (అసత్య) వాదికాడని 
(డ్రహించును. (సత్యసంధుడని BOLT) నాకు 
చిన్నమ్మయైన కైకేయి తనపుత్రుడైన భరతుని పాలనలో 
సురక్షితముగానున్న ఆ విశాల రాజ్యముపై తన అధికారమును 
నెజుపును. నిన్ను అయోధ్యకు పంపుటలో నా (ప్రధాన లక్ష్యము 
ఇదియే, (61-63) నా తృప్తీకొటుకై నీవు కోసలరాజధానియైన 
ఆయోధ్యకు ఈ రథముపై వెళ్లుము. నీకు వేను తెలిపిన 
విషయములను అన్నింటిని యథాతథముగా మహారాజు 
'మొదలగు వారికి వివరింపుము.” (64) 

ఇట్లుపలికి దృఢనిశ్ళ్చయముగల శ్రీరాముడు రథసారధియెన 
ROSA సెక్కువధముల LOY, పిమ్మట ఆతడు 


1) సత్యం బ్రూయాత్‌ ప్రియం బ్రూయాత్‌, న బ్రూయాత్‌ సత్యమప్రియమ్‌ । 


ప్రిదుంచ wrasse బ్రూయాత్‌, ఏషధర్శః సనాతనః ॥ 


- థీతికాస్టము). 


సత్యమును పలుకవలెను, ట్రీయపచనమాను నుడువవలెను. సక్యమేగదాయని అశ్రీయవచనమును పలుకరాదు. ప్రీయమును 
గూర్చునదేయైనను అసత్యమును వచింపరాదు. ఇదియే సనాతనధర్మము. 
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సర్గ-52 


గుహునితో యుక్తియుక్షముగా ఇట్లు నుడివెను. (65) “ఓ 
నిషాదరాజా! ప్రస్తుతము జవసమ్మర్తముగల ఈ ప్రదేశములో 
నేను ఉండరగదు. తండ్రియాజ్ఞన"' అనుసరించి, నేను 
ఆశ్రమమున నివసింపవలసియున్నది. (66) 

కనుక తండ్రిగారికి ఇహపరలో కలాభములు Shores 
నేను తాపసులు పాటించునట్టి భూశయనము, 
ఫలమూలములను ఆహారముగా గొనుట, మున్నగు 
నియమములను స్వీకరించి, సీతాలక్ష్మణుల సహకారముతో 
'జడలను ధరించి Simo IS. కావున వెంటనే 
'మట్టిపాలను తెప్పింపుము. (67) 

రామాజ్ఞను అనుసరించి, గుహుడు వెనువెంటనే మ్జిపాలను 
తెప్పించెను. పిమ్మట శ్రీరాముడు ఆ పాలతో తనకును, 

ణునకును, జడలను సీద్ధపఆచెను. దీర్భబాహువు, 
నరగ్రేష్ణుడును ఐన శ్రీరాముడు జటాధారియయ్యెను, (68-69) 
ఆంతట అన్నదమ్ములైన ఆ రామలక్ష్మణులు నారచీరలను 
tod ధరించినవారై బుసులవలె FOYE. (70) పిమ్మట 
శ్రీరాముడు లక్ష్మణసహితుడై విఖనసమహర్షి ప్రతిపాదించిన 
మార్గమున PSP Wor ఆశ్రయించి, గంగా నదిని 
దాటించుటకై గుహుని సహాయమును కోరెను. (uy 

ఓనిషాదరాజా! చతురంగబలములు, కోశాగారము, దుర్గము, 
దేశము అను ఈ అన్నింటి రక్షణమున జాగరూకుడనై 
యుండుము. రాజ్యమును పరిరక్షించుకొనుట మిక్కిలి 
కష్టసాధ్యమైన విషయము సుమా!” (72) 

పిమ్మట ఇక్షాకువంశజుడైన శ్రీరాముడు గుహుని వీడ్కొని, 
సీతాలక్ష్మణులతోగూడి, ఎట్టివ్యాకులపాటూ లేకుండా వెంటనే 
బయలుదేజెను, (73) అనంతరము శ్రీరాముడు 
నరీతీరమునగల పడవనుజూచి, పరవళ్లు ట్రొక్కుచు 
ప్రవహించుచున్న గంగానదిని దాటగోరినవాడై, లక్ష్మణునితో 
ఇల్లు వచించెను. (74) 

వరి! వావద్రముగామన్నది.దానిని గట్టిగా పట్టుకొని, 
భయ స్వభావురాలైన సీతను నెమ్మదిగా నావమీదికి చేర్చుము. 
పిదప నీవును పడవను ఎక్కుము." (75) 

అంతట వినయశోభితుడైన లక్ష్మణుడు రాముని 
ఆదేశమును విని, దానిని యథాతథముగా అనుసరించుచు 
ముందుగా సీతాదేవిని తిన్నగా నావలోనికి చేర్చి” ఆమెను 
కూర్చుండబెట్టెను. అనంతరము తానును ఆ పడవను ఎక్కెను. 
(76) అటుపిమ్మట తేజస్వియైన శ్రీరాముడు స్వయముగా ఆ 


నావలోనికి ఎక్కెను, పిదప నిషాదరాబైన గుహుడు 'నావను 
ఆవలి తీరమునకు నడుపుడు' అవి తన వారిని ఆరేశించెను. 
(77) 

నావను ఎక్కిన పమ్మట మహాతేజోమూర్తియైన 
శ్రీరామచంద్రుడు. (బ్రాహ్మణులును, . క్షత్రియులును 
జపింపదగినదియు, తనకు హితకరమైనదియు అగు Glo 
నావమ్‌' ఆను మంత్రమును జపించెను. (78) 
సీతారామలక్ష్మణులు శాస్త్రమర్యాదను అనుసరించి, 
ఆచమించి, ఆ పవిత్ర గంగానరికి toot నమస్కరించిరి.(79) 
ఆంతట శ్రీరాముడు సుమం[త్రునకును, సేనాసహితుడైన 
సుహునకును" వెళ్ళుటకమజ్ఞియిచ్చెను. పిదప అతడు 
స్తిమితముగా అందు కూర్చొని, 'ఇక నావను సాగిపోనిండు' అని 
నావికులను ఆరేశించెను. (80) 
వెంటనే నావికులు పడవను నడుససాగరి. కర్లధారి (చుక్కాని 
'పట్టువాడు) చుక్కాని త్రిప్పుచు సురక్షితముగా పడవను సరియగు 
మున పోనిచ్చుచుండెను. నావికులు బలమైనతెడ్లను 
వేగముగా వేయుచుండుటచే పడవ ఆ (ప్రవాహాజలములలో 
చాలరూరము దాటిపోయెను. (1 
'పడవ గంగానదీ (ప్రవాహముయొక్క మధ్యభాగమునకు 
చేరినప్పుడు పూజ్యారాలైన సీతాదేవి దోసిలియొగ్గి గంగాదేవిని 
ఇట్లు ప్రార్థించెను. (82) “ఓ గంగాదేవీ! ఇతడు ధీశాలియైన 
BOSSI యొక్క పుత్రుడు, తండ్రియాదేశమును 
అనుసరించి వనవాసదీక్షితుడై యున్నాడు. నీచే సురక్షితుడైన 
ఈయన నాతోడను, తన తమ్ముడగు లక్ష్మణుని తోడను 
గూడి, పూర్తిగా పదునాలుగుసంవత్సరముల కాలమును 
వనములలో గడపి Seo తిరిగిరాగలడు. మహిమాన్వితు 
రాలవైన ఓ గంగాదేవీ! మా వనవాస జీవితమును ప్రశాంతముగా 
ముగించుకొని, సఫలమనోరథనై, క్షేమముగా తిరిగివచ్చునప్పుడు 
సంతోషముతో నిన్ను పూజింతును. (83-85) 
ఓ దేసీ! నీవు స్వర్గ మర్మ పాతాళలోకములలో (ప్రవహించి, 
{GSN ఆను పేరుతో సు ప్రసిద్దురాలవైతివి. బ్రహ్మయొక్క 
కమండలువునందు (ద్రవ (జల) రూపముననుండి విష్ణు 
పాదస్సర్శకు నోచుకొని, ఆ లోకమును దర్శించిన పవిత్రురాలవు. 
అంతేగాక నీవు ఈ లోకమునకు దిగివచ్చి, సాగర ప్రభువునకు 
భార్యవై మాకు దర్శనమిచ్చిన మహోత్మురాలన. (86) 
'వభస్పరూపురాలవైన ఓ గంగాదేవీ! మహాపురుషుడైన శ్రీ? శ్రీరాముడు 
for వనవాసమును ముగించుకొని, అయోధ్యాధిపతియన 


1) Bu సప్త SBS వరకి దండకారణ్యమాడ్రితః అభిషేకమిమం త్యక్త్వా జటాజినధరో వస ॥ 


'ఈ యువరాజపట్టాభిషేకమును త్యజింపుము. ater, 


నార చీరలను ధరింపుము. దండకారణ్యమునకు వెళ్లి, అచట 


'పడునాలుగు సంవత్సరముల కాలము నివసింపుము. (అశ్రమవాసము చేయుము) - అని మాతండ్రియగు దశరథునిమాటగా 


క్రకేయోదేవి ఆదేశించియుండెను. 


88-52 
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పిమ్మట నేను నిన్ను మణల దర్శించి, (ప్రణామిల్లుచు, 
ప్రస్తుతించెదను. అంతేగాదు నీకు సంతృప్తిని గూర్చుటకై 
బ్రాహ్మణోత్తములకు లక్షగోవులను, ఆమూల్యములైన 
Swe సమర్పించి, కమ్మని పదార్థములతో వారికి 
అన్నడానముచేసెదను, (87-88) 

ఓ దేవీ! దేవతలకును దుర్లభమైన” అపంఖ్యాకములైన 
మధుర పదార్థములను, సామాన్యముగా మహారాజులకు సైతము 
ఆసాధ్యములైన భూములను... ఆన్నకష్రములను 
దానముచేయుచు దృఢసంకల్చముతో నిన్ను ఆరాధింతును. 
నాయెడ |ప్రసన్నురాలవు కమ్ము. నీ తీరముల యందు 
సుప్రతిష్టితలైయున్న సమస్తదేవతలను, అందునెలకొని యున్న 
'మణికర్ణికాది పవిత్రఘట్టములను, కాశి మొదలగు క్షేత్రములను 
సఏంచెదను. (89-90) 

ఓ పూజ్యారాలా! మహాభాహువు, పుణ్యపురుషుడుఐన 
నాపతిదేవుడు నాతోడను, తన తమ్ముడైన లక్ష్మణునితోడను 
గూడి వనవాస -అనంతరము అయోధ్యకు చేరునట్లు 
ఆనుగ్రహింపుము.' (91) పతికి అనుకూలవతిమైన సీతాసార్‌ 
గంగాదేవిని ఇట్లు ప్రార్థించుచుండెను. ఇంతలో నావ దక్షిణ 
తీరమునకు చేరెను. నావ ఒడ్డునకు చేరగనే శత్రుభయంకరుడైన 
శ్రీరాముడు సీతాలక్ష్మణసమేతుడై నావనుండి దిగి, వనములకు 
బయలుదేజెను, (92-93) 

ఆంతట మిక్కిలి భుజబలశాలియైన శ్రీరాముడు BLOT 
ఇట్లనెను. “ఓ లక్ష్మణా! జనసంచారముగల (ప్రదేశముల 
యందును, నిర్జనప్రాంతములయందును నీవు రక్షణ 
విషయమున సావధానుడవై యుండుము. ఓ సౌమిషత్రీ! 
జనులజాడయేలేని ఈ (క్రొత్త (ప్రదేశముల యందు మిక్కిలి 
జాగరూకులమై రక్షణకార్యభారమును నిర్వహించు 
చుండవలెను, నీవు ముందు నడచుచుండుము. నీ వెనువెంట 
సీత నడచును. నిన్ను, సీతను, కాపాడుచు మీ వెనుక నేను 
అడుగిడుచుందును, శేభలక్షణములుగల ఓ తమ్ముడా! ఇచట 
మనము పరస్పరము రక్షించుకొనుచుండవలెను. (94-96) 


ఇంతవజుకును నిజమైన ్టపరిస్టితులు Dydd ఎదురు 
కాలేదు. ఇక మీదట అట్టి సంఘటనలు తటస్థపడవచ్చును. 
నేటినుండి సీతాదేవికి వనవాసక్లేశములు ఎట్టుండునో 
తెలియవచ్చును. (97) 
ఇచటి వనములలో జనసంచారమే యుండదు. 
'పంటపాలములే కన్పింపవు. విహరించుటకు ఉద్యానవనములు 
ఉండవు. దారులన్నీయును ఎగుడుదిగుడుగానుండును. 
ప్రమాదకరములైన గుంతలు ఉండును. నేటిమండి 
ఇట్టివనములలో సీత అడుగిడబోవుచున్నది. (98) 
ఆన్న ఆదేశమును శిరసావహించి, లక్ష్మణుడు ముందు 
నడచు చుండెను, ఏమ్మట సీతాదేవియు, ఆమెవెంట 
శ్రీరాముడును నడువసాగిరి. (99) 
శ్రీరాముడు తనవారితో గంగానది ఆవలితీరమున వన 
ప్రయాణము చేయుచుండగా వారు కనబడునంతవలకును 
సుమంత్రుడు జెప్పలార్పక వారిని చూచుచునేయుండెను. వారు 
తనచూపులకు అంిదనంతదూరమునకు వెళ్లిపోయిన పిమ్మట 
అతడు తన దృష్టిని అటునుండి మజల్ళి, మిక్కిలి పరితపించును 
వ్యాకులచిత్తుడై కన్నీరు కార్చెను. (100) 
దిక్నాలురవలె (ప్రతిభాశాలియు, (ప్రజలఆభీష్టములను 
తీర్చువోడును. మహాత్ముడును ఐన శ్రీరాముడు గంగానదిని 
దాటి, (క్రమముగా వత్సరాజ్యవన ప్రదేశములలో ని ప్రయాగ 
సమీపమున (ప్రవేశించెను. అది చక్కని “పైరుపంటలతో 
కలకలలాడుచుండెను, ఆ వత్సదేశ (ప్రజలు అందజును 
సకలసంపదలతో తులతూగుచు మిక్కిలి సంతోషముతో 
జీవించుచుండిరి. (101) రామలక్ష్మణులిరువురును ౪ 
వనములలో క్షత్రియధర్మమును అనుసరించి, (ఆశ్రమవాసులకు 
హానిని గూర్చునట్టి) అడవిపందులు. మనుబోతులు, కొమ్ముల 
దుప్పులు, 'వారలదుప్పులు, అను చతుర్విధమృగములను 
వేటాడిరి, సాయంసమయమున పవిత్రమైన కేందమూల 
ఫలములను తీసికొనివచ్చి, సీతతోగూడి ఒక చెట్టునీడకుచేరిరి. 
(102) 


*** 


1) “సురాఘటసహగ్రేణ” ఆను సమాసమునకు - సురేషుదేవేషు, నఘటంతే = S508 ఇత్యర్థః తేషాంసహస్రం, కేన - 


'సహద్రసంభ్యాకసురదుర్లభపదార్థేన - దేవతలకును దుర్లభమైన అసంఖ్యాక మధురపదార్థములతో - అని యర్థము. 
భూతౌదనేన' అను సమాసమునకు - మా = నాస్తి, అంసో = రాజభాగో dodged ఏవః 


పృర్వీ, ao 


ఓడనంచ - ఏతేషాం సమాహార, అనగా సామాన్యముగా మవారాజులకు సైతము అసాధ్యములైన భూ - Oy - ఆన్న 


దానములతో - అని యర్థము. 
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సర్గ-53 


53. ఏబదిమూడనసర్గము 
“నేను నాకన్నతల్లి (కౌసల్యామాత) సేవలకు దూరమైతిని, కనీసము నీవైనను అయోధ్యకు వెళ్లి ఆ 
లోటునుదీర్చుము' - అని శ్రీరాముడు లక్ష్మణునితో ఐల్ముట - అందులకు లక్ష్మణుడు విముఖత Bayh - 
ఆన్నను, వదినెను సేవించుచు వనములలోనే యుండునని, అతడు శ్రీరామునకు నచ్చడెప్టుట 


ఆనందింపజేయువారిలో అత్యంత శ్రేష్టుడైన శ్రీరాముడు 
ఆ వృక్షమాలమును ఆశ్రయించి, సాయంసంధ్యోపాసన 
గావించి, లక్ష్మణునితో ఇట్లు నుడివెను, @ 

“ఓ లక్ష్మణా! జనపదములను (పల్లెలను) దాటి వచ్చిన 
మొదటిరాత్రి ఇదియే, సుమంత్రుని వీడ్కొనిన పీమ్మట మనము 
గడపబోవుమొదటి రాత్రియు ఇదియే. ఐనను నీవు ఏవిదముగను 
బెంగపెట్టుకొన వలదు. (2) 

ఓలక్ష్మణా! సీతాదేవియొక్క రక్షణభారము మనయిద్దరిది. 
కనుక నేటినుండి ఏమాత్రమూ ఏమజుపాటులేక 
రాత్రివేళలయందును జాగరూకులమై యుండవలెను. కనుక 
ఓ PHB! ఈ రాత్రిని ఏదేని యొక విధముగా ఇచ్చటనే 
గడుపుదము.. శచేలపై మనము; యముగా సిద్ధపణుచుకొనిన 
తృణశయ్యలపై శయనింతము." (G-4) 

'పట్టుపజుపులపై హాయిగా శయనింపవలసిన శ్రీరాముడు 
నేలపై కల్పించుకొనిన తృణశయ్యపై చేరి, లక్ష్మణునితో ఈ 
(కొన్ని), ముంచి మాటలను చెప్పదొడంగెను. (3) 

“నాయనా! లక్ష్మణా! మహారాదా ఈ సమయమున నిజముగా 
మిక్కిలి పరితపించుచు (సెజ్జపై) పడియుండ వచ్చును. కైకేయి 
మాత్రము తనకోరికలు  ఈడేరినందున్‌ చాలా 
సంతుష్ణురాలైయుండవచ్చును. అంతేగాదు తాతగారికడనుండి 
అయోధ్యకుచేరిన SHIM, (భరతుడు వచ్చిన పిమ్మట) 
ఆ కైకేయి కోసలరాజ్యమున తన అధికారమును 
'సరిలపఆచుకొనుటకై మహారాజు ప్రాణములను తీయదుగదా! 
(మహారాజును వేధింపదుగదా) (6-7) 

మహారాజును ఆదుకొనువారు ఇప్పుడు ఎవ్వరును లేరు. 
పైగా అతడు వృద్దుడు, నానుండి దూరము చేయబడినాడు, 
నన్ను యువరాజ పట్టాభిషిక్తుని చేయవలెననెడి కోరిక 
ఆయనమనస్సులోనే _ మిగిలిపోయినది. ఇప్పుడతడు 
కైకేయిచేతిలోని కీలుబొమ్మ. ఇట్టి స్థితిలో పాపము అతడేమి 
చేయగలడు? (8) అనూహ్యముగా వచ్చిపడిన ఈ 
'సంకటములను, మహారాజు యొక్క నిస తిని పరిశీలించి 
చూడగా, ధర్మార్థములకంటెను' కామః పైచేయియని నాకు 
అనిపించుచువ్నది. (9) ఓ లక్ష్మణా! 'తాను చెప్పివట్లునడచుకొను 
పుత్రుని ఎంతటి మూరుడైనను ఒక స్తీ మాటలు వని నన్ను 


వలె పరిత్యజించునా?” (10) 

సుఖపంతోషములతో హాయిగా జీవించుచున్న ప్రజలుగల 
విశాల కోసలదేశమునకు మహారాకై భరతుడు భార్యతో గూడి 
సర్వసుఖములమా ఆనుభవింపనున్నాడు. నిజముగా ఆ 
కైకేయీ సుతుడు ఎంతటి భాగ్యశాలియో గదా! మహారాజేమో 
వయసుమళ్లిన వృద్దుడు, నేనేమో అడవులపాలయితిని, కనుక 
అతడొక్కడే సమస్త రాజ్యమునకును, తిరుగులేని (ప్రభువు 
కాగలడు. (11-12) పురుషార్థములలో ఆతిముఖ్యములైన 
ధక్మార్థములను MOS వదలి, కామపరతం త్రుడైయుండువాడు 
దశరథ నుహారాజానలె ఇట్లు ఇడుముల సాలగును. ఇది 
నిజము. (3) 

నాయనా! నన్ను అరణ్యములకు పంపుటకును, 
దశరథమహారాజును 'మృుత్యుదేవతకు అప్పగించుటకును, 
తనకుమారుడైన భరతుని ఈ కోసలకు రాజును 
గావించుటకును కైకేయి అయోధ్యలో అడుగిడినట్లు- నేను 
తలంతును, (14) కైకేయి రాజ్యాధికారము (సౌభాగ్యము) 
ప్రాప్తించుటచే గర్వితయై, మంభిచెడ్డలను మజళినరే, నా 
నిమిత్తముగా ఇప్పుడు కౌసల్యాజనవిని, సుమిత్రామాతను 
యాతనలకు గుణిచేయదుగదా! (15) 

& లక్ష్మణా! నా కారణముగా తల్లి సుమిత్రాదేవికి 
దుఃఖములు (కష్టములు) కలుగకుండుగాక. అందువలన నీవు 
పరిస్థితులను (గ్రహించి వేకువజాముననే ఇచటిమండి 
బయలుదేణీ, అయోధ్యకు చేరుటయుక్తము. సీతతో గూడి 
నేనాక్కడనే దండకారణ్యములకు Wyss, ఆత్మీయతతో 
ఓదార్చువారు లేక పరితపించుచుండు కౌసల్యామాతకు నీవలన 
కొంత ఊరటకల్లును. (16-17) 

దుర్మార్గురాలైన కైకేయి అందును నొచ్చుకొనురీతిగా 
(cosets అసహ్మ్యపడు విధముగా) కౌసల్యామాతను 
అవనూనములపాలు " చేయవచ్చును. కనుక ఆమె 
రక్షణభారమును Gory Bs భరతుని మీద ఉంచుము. (18) 

ఓ సౌమిత్రీ! మాతల్లి కౌసల్యాదేవి (తన) 'పూర్వజన్మలలో 
నిజముగా తల్లికొడుకులను ' ఎడబాపియుండవచ్చును. 
అందువలననే ఆమెకు ఈ జన్మలో ఇట్టి దుః్మితి 
తటస్థ్రించినదికాబోలు."' (19) కన్నతల్రి కౌసల్యాదేవి సెక్కు 


1) _ అవశ్యమసుభోక్తవ్యం కృతం కర్ళ శుభాశుభమ్‌ | ఎవ్వరైనను తాముచేసిన పుణ్యకర్మలకును, పాపకార్యములకును తగిన 
ఫలములను అనుభవింపక తప్పదు. అనునది భారతీయతత్త్వమునకు మూలసూత్రము. 
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శ్రమలకోర్చి, తన చేతులమీదుగా ఎంతోకాలము నన్ను 
సుకుమారముగా పెంచి పెద్దచేసినది. ఆమె కష్టములు 
ఫలించుతరుణమున” (నేను ఆమెకు సేవలుచేయవలసిన 
సమయము ఆసన్న ముకాగా ఇప్పుడు) ఆమెకు నేను దూరమైతిని. 
ఛీ!నేను కన్నతల్లికి సేవలు చేయలే కపోయితిని. (20) ఓ సామిత్రీ! 
కన్నతల్లి కౌసల్యాదేషికి నేను అంతులేని శోకమునే మిగిల్చితిని. 
అందువలన మాతాపిత్స సేవాభాగ్యములకు నోచుకొనని 
నావంటివానికి ఏసాధ్వియు జన్మనియ్యరాదు. (21) కౌసల్యా 
మాతపై నాకంటెను ఆమె పోషణలో పెటీగీన గోరువంకకే 
(ప్రేమ ఎక్కువ యని నేను తలంతును, ఏలనన ఆ గోరువంక 
అచటి చిలుకతో “ఓ చిలుకా! నీవు శత్రువుయొక్క పాదమును 
కొటుకుము”-(తల్లి కౌసల్యయెడ శత్రుభావము వహించి యున్న 
కైకేయిపాదమును కొటికివేయుము.) అని పిల్లినిపముతో పలుకు 
చుండెడిది, అమ్మ ఆ మాటను వినుచుండెడిది. అమ్మమీద 
మిగులప్రేమగలది యగుటచేతనే ఆ గోరువంక అట్టు 
'పల్కుచుండెడిది. ఒక పక్షియైన గోరువంకయు తనను 
పెంచిపోషించిన కొసల్యామాతపైగల (ప్రేవుతో ఆమెకు 
అపకారము తలపెట్టిన కైకయెడ GSO కోపమును ఇట్లు 
'ప్రకటించినది. నేను ఆమెకు కొడుకునైయుండియు ఆమెకు 
(Gorse చేయుటకు ఒడిగట్టిన కైకను పల్లెత్తు మాటయు 
ఆనకుంటినిగదా! (22) 

ఓశత్రుసూదనా! నావంటి పుత్రుని కలిగియుండియు తల్లి 
కౌసల్యా దేవి పుత్రులులేనిదానివలె వలపించుచున్న 
దురదృష్టనంతురాలు, ఇట్టీ దుఃఖస్టితిలో ఏమాత్రమూ SURED 
నేను ఆమెకు పుత్రుడనై యుండియు ఏమి ప్రయోజనము?(23) 

నేను వనములకుజేరి కౌసల్యామాతకుదూరమైతిని. 
ఆందువలన ఆమె అంతులేని దుఃఖములకు లోవైనది. 
నిజముగా ఆమె ఎంతయు దురదృష్టవంతురాలు. ఆమె 
యిప్పటికిని శోకసాగరమున మునిగి, అందే పడియుండును. 
(24) ఓ లక్ష్మణా! నిజముగా నేను కుసితుడనైనచో ఒక్కడనే 
ధనుర్భాణములను చేతబట్టి ఆ అయోధ్యనేగాదు సమస్త 
భూమండలమును వశము చేసికొనగలను, కానీ అకారణముగా 
పరాక్రమమును ప్రకటించుట తగదుగదా! (25) 

ఓపుణ్యపురుషా! లక్ష్మణా! అధర్మమునకు భయపడియు, 
'పరలోకభీతికారణమునను నేను వెనుకాడుచుంటివి. 


అందువలన నేడు నా యువరాజ పట్టాభిషేకమును గూర్చి 
తలంపనైతిని.” (26) 
శ్రీరాముడు లక్ష్మణునితో ఆ నిర్ణనవనమునందు ఇట్లు 
పరిపరి విధములుగ కరుణాపూరి తవచనములను పలికి, కన్నీరు 
"పెట్టుచు మిన్నకుండెను, (27) ఈ విధముగా విలపించి 
యూరకున్న శ్రీరాముడు మంటలు చల్లారిన ఆగ్నివలెను, అలలు 
శాంతించిన సము ద్రునిరీతిగను ఒప్పుచుండెను. అట్టి అన్నను 
లక్ష్మణుడు ఓదార్చసాగెను. (28) 
“ధనుర్దారులలో LAWL (ప్రభూ! నీవు అయోధ్యను వీడి 
వచ్చిన పిమ్మట నేడు ఆ పురము చండ్రుడు (వెన్నెల) లేని 
రాత్రివలె నిజముగా తేజోవహీనమైయుండును. (29) 
ఓ రామా! ఓ పురుషోత్తమా! నీవు ఇట్లు పరితపించుట. 
ఏమ్వాతము తగదు. నీవు ఈ విధముగా శోకించుచున్నచో 
సీతాదేవికిని, నాకును బాధగానుండును. ఓ రాఘవా! నికు 
దూరమై (నీవు ఎదురుగా లేనిచో) సీతాదేవిగాని, నేనుగాని 
నీటినుండి బయటపడవేసిన చేపలవలె గిలగిలలాడుదుము, 
క్షణకాలముగూడ జీవింప జాలము. (30-31) 
ఓ శత్రుదమనా! నీవు లేనిచో తండ్రియెన 
దశరథమహారాజును గాని, తోబుట్టువైన శత్రుఘ్నునిగాని, కడకు 
కన్షతల్లియెన HOGI గాని చూడగోరను. ఇంతయేల 
నీవు లేని స్వర్గము గూడ నాకు ఆక్కకులేదు."(32) 
ఆనంతేరము అచట కూర్చొనియున్న ధర్మాత్ములైన 
సీతారాములు ఆ సమీపముననే మజ్జిచెట్టు క్రింద లక్ష్మణుడు 
ఏర్పఅచిన చక్కని తృణశయ్యను జూచి, వారు దానిపై పరుండిరి, 
33) 
ఆంతట శత్రుభయంకరుడైన శ్రీరాముడు సారముగా 
లక్ష్మణుడు పలికిన సముభితవచనములను అన్నింటిని 
సావధానముగా వినెను. తాను పదునాలుగువత్సరములు 
వానధ్రస్థధర్మములను పాటించుచు వనవాసము చేయుటకు 
నిశ్చయించుకొనెను. ననములలో తనతో గూడియుండుటకు 
లక్ష్మణుని అనుమతించెను. Ga) 
పిమ్మట రఘునంకవర్ణనులు, నుహాబలశాలురుఐన ఆ 
రామ లక్ష్మణులు ఆ నిర్ణనవన ప్రదేశమున ఎట్టిభయముగాని, 
తొట్రుబాటుగాని లేకుండా పర్వతసానువులయందు స్వేచ్చగా 
తిరుగాడు సింహములవలె సంచరించుచుండిరి. “(35) 


wee 


1) 'మాత్ళకుశ్రూషణమేవ GEER - తల్లిదండ్రులకు వారి పుత్రులవలన సేవలు లభించుటయే వారు ఆ పుత్రులను 
కన్నండులకు నిజమైన ఫేలము, తల్లిదండ్రులకు సేవలానర్భుటయే తనయులకు ముఖ్యకర్తన్యము, 
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54. ఏబదినాలుగవసర్గము 
శ్రీరాముడు సీతాలక్ష్మణసహితుడై భరద్వాజాశ్రమమునకు చేరుట. ఆ మహార్షి వారికి 
అతిథిసత్మారములను నెరపుట. వారి వనవాసదీక్షకు చిత్రకూటము అనువైనదిగా Toyo 


సీతారామలక్ష్మణులు ఆ వృక్షమాలమున ప్రశాంతముగా 
ఆరాత్రిని గడిపి, సూర్యుడు ఉదయింపగనే సుస్రభాతవేళ ఆ 
ప్రదేశము నుండి బయలుదేజిరి. a) 

భగీరథునివలన భూమికి దిగివచ్చిన గంగావదియు, 
యమునయు సంగమించు(ప్రదేశమైన (ప్రయాగక్షేత్రమును 
చేరుటకై వారు దట్టమైన అడవులమీదుగా ముందునకు సాగర. 
వారు ఇంతకుముందెప్పుడును చూచి యెజుగని 
వత్సదేశమునందలి వివిధమనోహర (ప్రదేశములను, అందలి 
చక్కని దృశ్యములను గాంచుచు, అచ్చటచ్చట స్థానికుల 
ఆదరసత్కారములను సీ కరించుచు, తమ ప్రయాణములను 
కొనసాగించుచుండిరి. (2-3) 

వారుక్షేమముగా పయవించుచు మార్గమధ్యమున బాగుగా 
'పుష్పించిన వివిధములగు మహావృక్షములను తిలకించుచుండిరి. 
మధ్యాహ్నానంతరము శ్రీరాముడు PGs" ఇట్లు నుడివెను. 
©) 

“౬ సౌమిత్రీ! ప్రయాగపరిసర ప్రదేశములలో పూజ్యాడైన 
అగ్నిదేవుని యొక్క ధ్వజమాయనునట్లు ఒప్పుచున్న ఆ ఎత్తైన 
పాగను జాడుము. భిరద్వాజమహర్షియు ఈ సమీపమున్‌నే 
యుండునని తలంతును. మనము నీజముగనే గంగాయమునా 
నదులసంగమ ప్రదేశమునకు చేరితిమి. అదిగో ఆ రెండు 
నదీప్రవాహముల సంగమమువలన  ఏర్పడుచున్న 
జలఘర్షణశబ్దములు వినబడుచున్నవి. 6-6) 

ఆడవులలో లభించు వస్తువులతో జీవించువారు 
పగులగొట్టిన కొయ్యలు ఇవిగో ఇచట కనబడుచున్ని. 
భరద్దాబాశ్రమము చెంత అట్లు నణుకబడిన నివిధవృక్షములును. 
దర్శనేమిచ్చుచున్నవి.” ధనుర్జారులైన రామలక్ష్మణులు ఇట్లు 
సంభాషించుకొనుచు సూర్యాస్తమయ సమయమున 
గంగాయమునా సంగమధ్రదేశమున గల భరద్వాజాశ్రమమునకు 
చేరిరి. (7-8) ధనుర్ధారులైయున్న ఆ అన్నదమ్ములను జూచి, 
ఆ ఆమ సమీపమువగల మృగములును, పక్షులును 499. 
వారు ఒక క్షణకాలముపాటు నడచి భరద్వాజుని చెంతకు చేరిరి. 
(9) 

ఆ ఆశ్రమమునకు జేరిన రామలక్ష్మణులు భరద్వాజ 
మహర్షిని దర్శింపగోరినవారై సీతతోగూడి, ఆ మునీశ్వరునేకు 
కొంతదూరమున నిలబడిరి. (10) 

(శిష్యులద్వారా తమరాకను తెలియజేసి, ఆ మహర్షి 
అనుమతిని Jods పిదప) వారు ఆ పర్లకాలలో (ప్రవేశించిరి. 


మహాత్ముడైన ఆ భరద్వాజమహాముని శిప్యపరివృతుడై తీవ్రమైన 
(్రతదీక్షలో ఏకాగ్రచిత్తుడైయుండెను. తపళ్ళక్తిచే పొందిన 
దివ్యదృష్టివలన అతడు భూతభవిష్యద్వర్తమానములను 
ఎజుంగగలిగియుండెను. సాయంకాలపు అగ్నికార్యములను 
నిర్యర్తించియున్న o మహానుభావుని జూచి, వెంటనే 
సీతాలక్ష్మణసమేతుడైన శ్రీరాముడు అంజలి ఘటించి ఆయనకు 
endows. (11-12) 
పిమ్మట శ్రీరాముడు తమనుగూర్చి ఆ మహర్షికి ఇట్లు 
తెలిపెను, “ఓ పూజ్యమహామునీ! మేము దశరథమహారాజా 
'పుత్రులము, రామలక్ష్మణులము. ఈ సాధ్వి నాభార్య, పేరు 
వైదేహి, జనక మహారాజు కూతురు, ఈ ఉత్తమురాలు నన్ను 
ఆనుసరించి, ఈ నిర్ణనవనప్రదేశములకు వచ్చినది. (13-14) 
తండ్రియాజ్ఞను అనుసరించి, వనవాస నిమిత్తమై నేను 
ఇటు వచ్చుచుండగాజూచి, నా అనుంగుతమ్ముడైన ఈ 
లక్ష్మణుడు నన్ను అనుసరించుటకే గట్టిగా నిశ్చయించుకొని, 
ఇట్టు నావెంట వచ్చెను. ఓ మహాత్మా! తండ్రిఆదేశముప్రకారము 
తపోవనములయందు (ప్రవేశింపనున్నాము, కందమూల 
'ఫలములనే భుజించుచు THD ధర్మమును ఆచరించెదము"”. 
(15-16) 
ఆంతట ధర్మాత్ముడైన ఆ ముని ధీమంతుడును, 
రాజకుమారుడును ఐన శ్రీరాముని వచనములను విని, 
గోవును, అర్థ్యజలములను తెప్పించి, వారికి భక్తిశ్రద్దలతో 
ఆతిథిసత్కారములను BIH. పిమ్మట ఆ మహాతప 
వారికి ఇంకను వనములలో లభించు వివిథములగు 
ఫలమూలాదులతోగూడిన ఆహారపదార్జములను, 
మధురపానీయములను SHI). ఆత్మీయతతో వారికి 
నివాసమును ఏర్పఆచెను. (17-18) 
మృగములతోడను, పక్షులతోడను, మునీశృరులతోడను 
DOSER ఆసీముడైయున్న ఆ భరద్వాజమహాముని తనకడకు 
విచ్చేసిన శ్రీరామునకు స్వాగతపూర్వకముగా అతిథి 
'పూజోపచారములను నిర్వహించేను. ఆతిధ్యమును స్వీకరించి, 
ఆసీనుడైయున్న శ్రీరామునితో భరద్వాజుడు ఇట్లు 
ధర్మవచనములను పలికెను, (19-20) 
“ఓ SOEE! రామా! ఎంతో కాలముమండి 
నీదర్శనభాగ్యమునకై నిరీకించుచుంటిని. ఈనాటికి నీరాకతో 
ఆది ఫలించినరి. నీయందుఎట్టి దోషములేకున్నను నీవు 
వనవాసముచేయవలసి వచ్చినట్లు నేను ఏినియున్నాను.(21) 
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ఇది గంగాయమునానదులు కలియు ప్రసిద్దక్షేత్రము మిక్కిలి 
పవిత్రమైనది, మనోహరమైనది, ఈ (ప్రశాంత (ప్రదేశమున మీరు 
హాయిగా ఉండవచ్చును.” (22) 
రఘువంశజాడును, సకలప్రాణులహితమును 
కోరెడివాడును ఐన శ్రీరాముడు భరద్వాజమహర్షిపలుకులను 
వినిన పమ్మట ఆయనతో సముచి తముగా ఇట్లు HET (23) 
“ఓపూజ్యమహర్షీ! ఇచటికి సమీపమునగల కోసలదేశపుర 
జనులు, జానపదులు, 'నేను ఈ ఆశ్రమముననున్నట్లు Moh, 
సులభముగా దర్శింపవచ్చునను కుతూహలముతో నన్నును, 
సీతాదేవిని చూడ గోరుదురు, అందులకై వారు తజచుగా 
ఇచటికి వచ్చిపోవుచుందురు. కావున ఇచట మేము నివసించుట 
యుక్రముగాదని తలంతును, కావున ఓ మహాత్మా! జనులకు 
ఆందుబాటులోనుండని, ఆశ్రమ వాసమునకు అనువైన ఒక 
మంచి ప్రదేశమునుగూర్చి Vd DoD తెల్పుడు. 
సుకుమారముగా పెటీగిన ఈజానకి అట్టి ప్రదేశమున హాయిగా 
ఉండగలదు.” (24-26) 
శ్రీరాముడు యుక్తియుక్తముగా పలికిన మాటలను విని, 
భరద్భాజ మహాముని శ్రీరాముని అభి ప్రాయమునకు తగినట్లుగా 
ఇట్లనెను. (27) “నాయనా! శ్రీరామా! ఇక్కడికి sage” 
దూరములో “ 'చిత్రకూటము' అను పవిత్రమైన పర్వత 
ప్రదేశముగలదు. దర్శనీయమైన ఆ (ప్రదేశమున ‘soo 
నివసించుచుందురు. అది మీనివాసమునకు తగిన చోటు. 
అచట వానరములు, కొండముచ్చులు, ఎలుగుబంట్లు తిరుగు 
చుండును, ఆది గంధమాదన పర్వ తమువలె మనోహరమైనది. 
(28-29) చి తకూటగిరిశ్ళంగములను చూచుచున్నంత కాలము 
వజకును (GSH నివసించు చున్నంతవజుకును) 
ఆశటివారికి పుణ్యకార్యఫలములు లభించుచునేయుండును. 
(ఆనగా వారు పుణ్యకార్యములనే చేయుచుందురు.) వారి 
మనస్సులకు పాపపు ఆలోచనలేరావు. (30) 
'వెక్కుమంది మహర్షులు ఆ చిత్రకూటమున నివసించుచు, 
వందలకొలది సంవత్సరములు తపస్సు లొనర్చుటచే ఆ 
(ప్రదేశము పునీతమైనది. ఆ స్థలమహిమచే వారితపస్సులును 
సిద్ధించినవి. అంతమాత్రమేగాదు _ వారందణును 
(అహ్మరంద్రమును ఛేదించుకొని ఆర్చిర్మార్గముద్వారా 
దివ్యధామమును పొందగలిగరి. (31) ఓ రామా! మీ ఏకాంత 


వాసమునకు ఆ (ప్రదేశము ఎంతయు అనుకూలము, అచట. 
మీరు మిక్కిలి సుఖముగా ఉండవచ్చును. లేనిచో 
మీవనవాసమును మాతోగూడి ఈ ఆశ్రమముననే గడుప 
గలరు.” (32) ధర్మజ్ఞుడైన ఆభరద్వాజమహాముని ఇట్లు పలికి, 
తనకు పీయమును గూర్చిన అతిథులగు శ్రీరామునకును, 
సీతాదేవికిని, లక్ష్మణస్నామికిని, చక్కని అతిథిసత్కారములతో 
ఉపచారములనొనగ్చెను. వారికి సంతృప్తినిగల్గించెను. (33) 
భరద్వాజమహర్షియు, ఆయనచేంత కూర్చొనియు! <n 
శ్రీరాముడును' చిత్రకథాసంభాషణలు చేయుచుండీర. 3p 
ప్రశాంతిని గూర్చుచు ర్లాత్రియయ్యెను. (34) 
సుఖముగా పెణిగిన సీ సీతారామలక్ష్మణులు ప్రయాణ్రమచే 
ఆలసిపోయియుండిరి, అందువలన వారు మనోహరమైన ఆ 
భరద్వాజ మహర్షి ఆ శ్రమమున ఆరాత్రిని సంతోషముగా గడపిరి. 
(35) రాత్రి గడేచి, తెల్లవాజగనే EYES శ్రీరాముడు 
మహాతేజస్వియెన భరద్వాజమునిని సమీపించి, ఆయనతో 
ఇట్లనెను. (36) గుత్యశీలుడవైన ఓ మహాత్మా! మీ ఆశ్రమమున 
ఒక రాత్రిని గడపితిమీ. ఇంతకుముందు మీరు సూచించిన ఆ 
(ప్రదేశమునకు వెళ్లుటకై ఇంక మీరు మాకు అనుమతినిండు.” 
(37) 
రాత్రి గడచిన పిదప, ఆ సుప్రభాతసమయమున 
భరద్వాజమహర్షి శ్రీరామునితో ఇట్లు నుడివెను, “ఓ రామా! 
ఈ సమీపముననే చిత్రకూటపర్యతము గలదు. అది 
మధురములైన ఫలములతోడను, కందమూలములతోడను 
ఒప్పుచున్నది. అచటికి వెళ్లుడు. ఓ పరాక్రమశాలీ! మీరు 
నివసించుటకు అది మిగుల అనుకూల ప్రదేశము. అచట చక్కని 
నీడనిచ్చు వివిధములగు మహావృక్షములుగలవు. ఆ ప్రదేశమున 
కిన్షరులు, నాగజాతివారు సరచరించుచుందురు. నెమళ్లు 
మనోహరముగా (క్రేంకారములు _చేయుచుండును. 
మహాగజములు తిరుగుచుండును. ఆ (ప్రదేశము పవిత్రము, 
మనోజ్ఞము. అక్కడ కందమూలఫలములు సమృద్దిగా 
లభించును. మీరు వాసిగాంచిన ఆ చిత్రకూటపర్వతమునకు 
'వెళ్లుడు. (38-40) 
ఓ రఘునందనా! ఆ వన పరిసరప్రదేశములలో ఏనుగుల 
సమూహములు, లేళ్లగుంపులు చూడముచ్చట గొలుపునట్లుగా 
సంచరించుచు మిమ్ము ఆనందింపజేయగలవు. (41) 


1) 'జశక్రోత-ఇనట ఏకశేషద్వంద్వవిధిని అనుసరించి, దశచ, SEL, దశచ = దశ అని వివరించినచో, ఈ SET 
'సమానవదమునకు ముష్ఫదిక్రోనులు అను అర్థమును గ్రహింవవచ్చును. ఒక క్రోసుఅనగా రెందుమైళ్లు, 30౫2 = 60 మైళ్లు- 
BO ప్రయాగనుండి 'చిత్రకూటమువకు 60 మైళ్లదూరము ఉన్నట్లుతేలును. ఇవృటివారి రూరమానమునుబట్టి 


ఈరెండింటి మధ్యదూరము ఎనుబది? 


గా. పేర్మొనబడుచున్నది. అనాటివారి దూరమానమునకును అధునికుల్‌ 


దూరమానమునకునుగల తేదాలవలన ఈ20 మైళ్లభేదమును సర్షుకానవశ్చును. లేదా ప్రయాగనుండి చిత్రకూట 


ప్రారంభప్రదేశమునకు ఆనాడు అజువది (60) 


దూరమే యుండీయుండవచ్చును. 
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సర్గ-55 


అచటి పర్వతసానువులను, మందాకినీనదీతీరములను, 
పెక్కుజలపాతేములను, నానావిధములగు _ గుహలను, 
'సెలయేళ్లను మీరు దర్శింప వచ్చును. . BD, సీతాదేవియు 
విహరించునేళ ఆ ee అంతయు మీ మనస్సులకు 
ఆహ్లోదకరముగానుండును. (42) మంగళకరమైన ఆ పర్పతము 


సంతోషముతో పాంగిపోవుచున్న టిట్టిభములరవములతో, 
కోకిలల స్వరములతో (ప్రతధ్వనించుచుండును. హరిణముల 
తోడను, మదగజముల ' గుంపులతోడను 28,0 
రమణీయముగా నుండు ఆ ఆశ్రమమునకు చేరి, అచట 
నివసింపుడు. (43) 


RK 
55. ఏబదిఐదవసర్గము 
సీతారామలక్ష్మణులు యమునానదిని దాటుట 


శత్రుస౦వోరికులైన రామలక్ష్మణులు (ప్రయాగక్షేత్రము 
నందలి భరద్వాజాశ్రమమున ఆరాత్రి గడపి, మరునాడు 
ఉరయమున ఆ మహర్షికి నమస్కరించి, ఆయన అనువుతితో 
వారు చిత్రకూట పర్వతమునకు బయలుదేజీరి. అంతట 
ప్రయాణమునకు ఉద్యుక్తులైన సీతారాములకు ఆ మహాముని 
పుభాశీస్సులను పలికెను, అనంతరము ఆ ముని తండ్రి 
కుమారులినువలె వారిని కొంతదూరమనుసరించి, వెళ్లవలసిన 
మార్గములను గూర్చియు, తీసికొనవలసిన జాగ్రత్తలను 
గుటించియు వారికి తెలిపెను. (1-2) పిమ్మట మిక్కిలి 
తేకోమూర్తియైన భరద్వాజమహర్షి సత్యపరాశ్రముడైన 
శ్రీరామునితో ఇట్లు నుడువదొడంగెను. () 

“te eee గంగాయమునాసంగమప్రదేశమునకు 
చేరి, ఆచటినుండి పశ్చిమాభిముఖులై యమునానదీ తీరమును 
అనుసరించి ప్రయాణము చేయుడు. (4) 

ఓ రామలక్ష్మణులారా! వేగముగా ప్రవహించునట్టి ఆ 
యమునకు జేరి, ఆ నదీతీరమున జనులందజును 
సంచరించునట్టి (ప్రాచీనమైన తీర్థము (ేవును చూడుడు. 
జనుల అడుగుజాడలను బట్టి ఆ రేవును గుర్తింపుడు, ఒక 
'తెప్పను hou, దానిద్వారా ఆ యమునా నదిని దాటుడు. 
యమునకు ఆవలితీరమున 'శ్యామము' అను పేరుగల ఒక 
మట్టిచెట్టుగలదు. పచ్చని shang, ఏపుగా DBAS ఆ 
చెట్టుచుట్టును పెక్కువృక్షములు గలవు. ఆ Shojo" 
పెక్కుమంది సిద్ధులు నివసించుచుందురు. సీతాదేవి ఆ 
వృక్షమునకు నమస్కరించి, చభాశీస్సులను పాందవలెను.(5-7) 

ఆ వృక్షసమీపమునకు చేరిన పిమ్మట మీరు ఆక్కడ 
కొంతతడవు ఉండి సేదదీర్చుకొనవచ్చును, లేదా మీరు 
అచటినుండి ఒక (క్రోసెడు దూరము BOSS నల్లని ఒక 
దట్టమైన అడవి వచ్చును. ఆ అరణ్యము మోదుగు, అందుగు, 
శేగుచెట్లతో నిండియుండును. యమునా నదీతీరమునగల 
'వెరుళ్లహీదలతో ఆది రమణీయముగా నుండును. అచటినుండి 
చిత్రకూటము చేరుటకు చక్కని మార్గము గలదు, ఆ దారిలో 
నేను సెక్కు పర్యాయములు ప్రయాణము చేసియుంటిని.(8-9) 


ఆ మార్గము మెత్తని ఇనుక కలదై (ప్రేయాణమునకు 
అనువుగను, చూచుటకు అంరముగను ఉండును, ఆ దారిలో 
దావాగ్షిబాధయుండదు. "ఇట్లు మార్గవిద్దేశముచేసి, ఆ మహర్షి 
వెనుకకు మణలుటకై Ohi. ఆప్పుడు శ్రీరాముడు 'అబ్లే' 
యని పలికి, మహర్షికి నమస్కరించి, 'అయ్యా మీరు ఇంక మ్‌ 
ఆశ్రమమునకు వెళ్లుడు' - ఆని పల్కెను. (10) 

ఆ మహర్షి ఆ(శ్రమాభిముఖముగా తిరిగివెళ్లిన పిమ్మట, 
శ్రీరాముడు లక్ష్మణునితో ఇట్లనెను, 'ఓ TMG! మనము ఆ 
మహర్షి దయకు S Wop కృతార్ణులమైతిమి. qa 

ఈ విధముగా మాట్లాడుచు నరశ్రేష్టులు, మహాత్ములు 
ఐన ఆ రామలక్ష్మణులు, ముందు ed నడగుచుంకా 
యమునా నదీతీరమునకు చేరిరి. (12) మిక్కిలి వేగముగా 
హించుచున్న యమునా వదీతీరమునకు Yes పిమ్మట 
“ఈ నదిని దాటుటయెట్లు?' అని వారు ఆలోచనలో పడిరి.(13) 

ఆంతట రామలక్ష్మణులు ఎండిన వెదురుకట్టలవు పజచి, 
వట్టిద్రేళ్ల తడకలతో 'ేర్చి, ఆకజ్ఞలతో ఒక పెద్ద తెప్పను 
సెద్దపటచిరి. (da) 

“ అనంతరము శక్తిమంతుడైన రిక్షుణుడు నీటివ్రబృలి 
కొమ్మలను, నేరేడుకొమ్మలను విటిచితెచ్చి, సీతాదేవికొఆకై 
ఒక చక్కని ఆసనమును ఏర్పాటు చేసెను, (15) 

లక్ష్మీదేవివలె అద్భుతసౌందర్యవతియు, కొద్దిగా బిడియ 
'పడుచున్నదియు, తనకు ఇష్టురాలును ఐన ఆ సీతాదేవిని 
శ్రీరాముడు ఆ తెప్పమీదికి చేర్చెను. పిమ్మట శ్రీరాముడు 
సీరాదేపికి పార్య భాగీమున ఆమె stents పలుగు. 
గంపలను, ఆయుధములను తెప్పమిదికి చేర్చెను. (16-17) 

అనంతరము వీరులైన అ రామలక్ష్మలులు' Days గట్టిగా 
పట్టుకొని, మొదట సీతాదేవిని ఎక్కించి, పిదప తామును ఎక్కి, 
సావధానముగా Dayo నడుపుచు ఆ నదిని దాటిరి, (18) 

ఆ తెప్ప యమునా నదీమధ్యభాగమునకు చేరగనే సీతాదేవి 
ఆ నదికి నమస్కరించి, ఇట్లు (ప్రార్థించెను. “ఓ దేవీ! నీ 
ప్రవాహమును దాటుచున్నాము. ఎల్లరకును మంగళముగుగాక. 
నీ అనుగ్రహముతో నాపతిదేవుని పనవాసదీక్ష నిర్పిఘ్నముగా 
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పూర్తియగుగాక, శ్రీరాముడు ఇక్ష్వాకువంశజాలరాజధానియైన 
అయోధ్యకు క్షేమముగా తిరిగి చేరినచో నీకు వేలకొలది 
గోవులను, వందలకొలది దివ్యనైవేద్యములను SHG pas.” 
సుందరీమణియైన సీతాదేవి అంజలిఘటించి, ఆ నదీమతల్లిని 
ప్రొర్థించుచు ఆవలి (దక్షిణ) తీరమునకు చేరెను. (19-21) 
అంతట వారు తరంగములతో పరవళ్లుద్రొక్కుచు 
ప్రవహించుచున్న యమునానదిని ఆ తెప్ప సహాయముతో 
దాటిరి. ఆ నదీతీరమున నానావిధములగు వృక్షములు 
శోధిల్లుచుండెను. (22) ఆ నదిని దాటిన పిమ్మట వారు ఆ 
తెప్పను వీడి, యమునాతీర వనముమీదుగా ప్రయాణముచేసి, 
పచ్చని ఆకులతో, చల్లని నీడలతో విలసిల్లుచున్న ఒక నల్లని 
మట్టిచెట్టుకడరు చేరిరి. ఆ వృక్షము క్రిందికి చేరినపిదప సీతాదేవి 
ఆ వృక్షమును ఇట్లు ప్రార్థించెను. (23-24) “ఓ వృక్షరాజమా! 
నీకు నమస్కారము, నీచలువతో నాభర్తయొక్క STASIS 
నిరంతరాయముగా పూర్తియగుగాక, అనంతరము మిక్కిలి 
ht (ప్రతిష్టలుగల కౌసల్యాదేవిని, సుమి(త్రాదేవిని మేము 
దర్శింతుము.” అని bedd కృతాంజలిటై, ఆ 
'మహోవృక్షమునకు |ప్రదక్షిణమొనర్చెను. (25) 
తనకు ప్రాణతుల్యయు,  విధేయురాలును, 
లోకపూజ్యారాలును ఐన సీతాదేవి వృక్షరాజమునకు 
తనమనోరథమును నివేదించు చుండగా చూచి, శ్రీరాముడు 
లక్ష్మణునితో ఇట్లు నుడివెను, (26) 
“ఓ SOG! లక్ష్మణా! నీవు సాయుధుడవై, సీతాదేవికి 
'ముందు భాగమున నడుచుచుండుము, ఆమెవెనుక ధనుర్ధారినై 
నేను వచ్చుచుందును. సీతారేవికోరికమేరకు ఫలములను, 


పుష్పములను, ఆమె మనసుపడీన తదితర వస్తువులను ఆమెకు 
SHY. (27-28) 

ety వెళ్లుచున్న రామలక్ష్మణులకు మధ్యనున్న జాకి 
Bots ' మదగేజములనడువునున్న ఆడు' ఏనుగువలె 
శోభిల్చుచుండెను. ఇదివరలో చూడనట్టి మొక్కగాని, 
'పూలహీదగాని, పూవులతో కలకల లాడుచున్న తీగెగాని 
కనబడినప్పుడు సీతాదేవి వాటిపై తనఅభిలాషము పతికి 
తెలుపుచుండెను. సీత కోరిన వెంటనే లక్ష్మణుడు పూవులతో 
విలసిల్లుచున్న రమణీయములైన నానావిధములగు మొక్కలను 
తీసికొని వచ్చుచుండెను. (29-31) 

జనకమహారాజుకూతురగు ఆ సీతాదేవి చక్కని 
ఇసుకతిన్నైలతో, జలములతో విలసిల్లుచు, rose, బెగ్గురుపక్షుల 
కలరవములతో ఒప్పాజుచు ఉన్న ఆ యమునానదిని జూచి 
మిగుల ఆనంధించెను, (32) 

సోదరులైన ఆ రామలక్ష్మణులు అచటినుండి ఒక CVD 
SPOT! ఆ ప్రదేశమున పవిత్రములైన ఆశ్వకందములను, 
BPTI ఫలమూలములనో సేకరించి, యమునానదీ 
తీరమున వాటిని భక్షించిరి. (33) 

పిదప వారు నెమళ్లగుంపులమధురనాదములతోడను, 
వానరముల, గజముల సంచారములతోడను ఒప్పుచున్న 
'సుందరవనప్రదేశమున  వహరించిరి. అనంతరము 
యమునానదీతీరమున ఒక సమతల ప్రదేశమునకు చేరి, 
COGS సమ్మతమగుటచే వారు ఏమాత్రము 
దైన్యములేనివారై, అచట నివసించిరి. (34) 


eK 


56. ఏబదిఆఅునసర్గము 
చిత్రకూటమున లక్ష్మణుడు కుటీరములను నిర్మించుట - వాస్తుపూజలఅనంతరము 


సీతారామలక్ష్మణులు 

ఆరాత్రి గడచిన పిమ్మట శ్రీరాముడు తాను నిద్రనుండిలేచి, 
ఆశటపండుకొనియున్న లక్ష్మణుని తిన్నగా జాగృతునిగావించి 
ఇట్లు పలికెను. a 
“శతుదమనుడనైన ఓ లక్ష్మణా! ననములలో నివసించు 
చిలుకలు, కోకిలలు, గోరువంకలు మొదలగు పక్షుల 
మధురస్పరములను వినుము. (ప్రయాణమునకు ఇది 
తగినసముయము. కనుక ఇచటీ నుండి బయలుదేజుదము.” 


అందు ప్రవేశించుట 
సమయమును గుర్తించి, అన్న హెచ్చరికతో అతడు జాగరూకుడై 
లేచెను. ప్రయాణపు బడలికను తీర్చుకొనెను.(3) 
వారందణును లేచి 'యమునానదియొక్క 
పనిత్రజలములలో స్నానాదికములను ముగించుకొనిరి, పిదప 
వారు భరద్వాజమహర్షి తెలిపిన మార్గమున ఆ చిత్రకూట 
పర్వతమునకు బయలుదేజిరి. ప్రభాత కాలమున పీతారామ 
లక్ష్మణులు ప్రయాణమును కొనపాగించుచుండిరి. అప్పుడు 


(2) ఇంతవజికును కునికిపాటులోనున్న ఆ లక్ష్మణుడు 


శ్రీరాముడు కమలపత్రాక్షియెన సీతతో ఇట్లనెను. (4-5) 


1) మేధ్యాన్‌ = వవిత్రమాలైన, మృగాన్‌= ఆశ్వకందములను, హృత్వా = ఆహృత్య=సేకరించి, dow = భక్షించిరి. మదనేపాల 


నిఘంటువు ఆధారముగా ఈ అర్థవివరణ చేయలడినది. 
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శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-56 


“ఓ వైదేహీ! _వసంత-బుతువునందు చక్కగా 
పుష్పించియున్న మోదుగు చెట్లను చూడుము. ఆవి తమ 
'పూవులనే మాలలుగా Bods YD. ఆ పుష్పములు తమ 
అరుణకాంతులతో ప్రక్వలించు Sieg. ఇదిగో! ఈ 
నల్లజీడిచెట్టను గాంచుము. ఇవి నిండుగా పుష్టించి యున్నవి. 
ఇస్‌ పుత్రశోభితములై, పండ్లబరువుచే వంగీయున్నవి, ఇది 
దుర్గమ(ప్రదేశమగుటచే ఇచట ఈ ఫలములను 
అనుభవించువారు IWS లేరు. కావున ఈ పండ్లను 
తినుచు ఇచట మనజీవితమును bate ” (6-7) 

“౬ లక్ష్మణా! ప్రతివృక్షముమీదను తేనెటీగలే సిద్దపజచబడిన 
పెద్ద పెద్ద తేనెపట్టులు గలవు, అవి (డ్రోణప్రమాణములలో 
డ్రేలాడుచున్ని, గమనింపుము. (8) 

ఈ వనప్రరేశము మిగుల రమణీయముగానున్నది. 
చెట్లనుండి రాలిన పూవులన్నియును నేలను కప్పివేసియున్నవి. 
చాతకపక్షుల కూజితములకు నెమళ్లు తమ (్రేంకారములతో 
ప్రత్యుత్తరము ఇచ్చుచున్నట్టు ఉన్నవి. (9) 

Logger! 308,095 కిఖరములుగల ఈ చిత్రకూట 
పర్వతమును FHI. ఇది ఏనుగుల గుంపులతో 
నిండియున్నది, పక్షి సమూహముల కలరవములతో 
'ప్రతిధ్యనించుచున్నది. (10) నాయనా! PIG! పవిత్రమైన 
ఈ 'చిత్రకూటకాననమునందు ఈ సమతలభూమి 
వివిధవృక్షములతో ఆవృతమై మిగుల రమ్యముగా ఉన్నది. 
ఇచట మనము హాయిగా నివసింతము.” a 

పిదప ఆ రామలక్ష్మణులు సీతతోగూడి, కాలినడకతో చూడ 
ముచ్చటగా మనోరంజకముగానున్న చిత్రకూట శైలమును 


చేరిరి, (12 
ఆ పర్వతము నానావిధములైన పక్షులగుంపులతో అలరారు 
చుండెను. _అనేకములగు కందమూలఫలములతో 


ఒప్పుచుండెను. మధురములైన జలములతో సుసంపన్నమై 
యుండెను, అచటికిచేరిన పిమ్మట శ్రీరాముడు సౌమిత్రితో 
నిట్లనెను, “ఓ సౌమ్యా! చక్కని చెట్లతో, అందమైన తీగలతో, 
కందమూల ఫలములతో కనువిందుగావించుచున్న ve 


పర్వతము మనకు నివాసయోగ్యమైనదిగా కనిపించుచున్నది. 
ఓ సౌమ్యుడా! మహాత్ములైన మునీశ్వరులు ఈ కొండపై 
నివసించు చుందురు. కనుక ఈ (ప్రదేశమును ఆవాసముగా 
జేసికొని, మనము ఇచట నివసింతము.” ais సీతారామ 
లక్ష్మణులు వాల్మీకి మహర్షి ఆశ్రమ మునకేగి”' దోసిలియొగ్గి, 
ఆ మునీశ్వరునకు ప్రణమిల్లిరి. (13-16) 
ధర్మాత్యుడైన వాల్మీకిముహార్డిసీతారామలక్షుణు లరాకకు 
మిగుల సంతసించి, “మీకు స్వాగతము, విచ్చేయుడు, ఆసీనులు 
కండు” అని పలుకుచు వారికి ఆదరసత్కారములను Ted. 
(17) పిదప మహాబాహువైన శ్రీరామచం!ద్రప్రభువు వాల్మీకి 
మహర్షితో “మహాత్మా! నేను దశరథ మహారాజు కుమారుడను, 
శ్రీరాముడను, ఇతడు నాతమ్ముడు లక్ష్మణుడు. ఈయెనా 
భార్య సీతాదేవి, జనకమహారాజు కూతురు. మాతండ్రి 
వనవాసమునకు మేము ఇచటికి వచ్చితిమి” అని 
పరిచయవాక్యములను పలికిన పిదప లక్ష్మణునితో ఇట్లనెను. 
(18) 

“సౌమ్యుడవైన ఓ లక్ష్మణా! దృఢమైన శ్రేష్టమైన కొన్ని నేరేడు 
కట్టలను తీసీకొనిరమ్ము. కుటీరమును నిర్మింపుము. ఇచట 
నివసింపవలెనని నేను తలంచుచున్నాను.* - అన్నయగు 
శ్రీరాముని ఆదేశమును అందుకొని, శత్రుదమనుడైన 
లక్ష్మణుడు వెంటనే వి విధములగు చెట్లకొమ్మలను (కజ్ణలను), 
ఆకులను తీసికొని వచ్చి, ఒక పర్ణశాలను (కుటీరమును) 
Dowd. (19-20) ఆ కుటీరము బలమైన తడకలతో, 
గోడలతో లోపల, బయటకూడ సుస్ట్రిరముగా నిర్మింపబడినది. 
వానలకును, ఎండకును తట్టుకొనునట్లు పైకప్పు ఆకులతో 
ఏర్పఆచబడినది. అందముగా కుదురుకొనిన ఆ కుటీరమును 
జూచి, శ్రీరాముడు ఎంతయు సంతసించెను. ఏకాగ్రచిత్తముతో 
తనను సేవించుచు, తరువాతి ఆదేశముకొఆకు ఎదురు 
చూచుచున్న లక్ష్మణునితో శ్రీరాముడు ఇట్లునుడివెను.(21) 
“ఓ సౌమిత్రీ! దీర్హాయురారోగ్యములకొజుకై (క్రొత్త 
(నిర్మింపబడిన) ఇంటిలో ప్రవేశించువారు వాస్తుశాంతో” తప్పక 


1) వాల్మీకిమహర్షి ఆశ్రమము తమసానదీ తీరమున ఉన్నట్లును, రామాయణకావ్యరచన అచటనే ప్రారంభింపబడినట్లును 
బాలకాండమున పేర్మొనబడినది. కాని వాల్మీకి ఆశ్రమము చిత్రకూటమున ఉన్నట్లు ఈ శ్లోకము తెల్పుచున్నది. భరతుని 
'ఆగమనము వణుకును © మహర్షి చిత్రకూటముననే యుండి, ఆ తరువాత అతడు తమసానదీతీరమున నివసించినట్లు 


గ్రహింపవలెను. - గోవిందరాజీయ వ్యాఖ్య, 
2) వాస్తు= గృహము, వాస్తుపూజంగృహహూజ 
Bu diye ధామనికేకనం చ సదనం వస్యంచ వాస్తు క్షయమ్‌ ॥ - తత్త్వదీపికా 


behets ప్రాప్తించుటకై వాస్తుపూజ చేయవలెను. 
శ్లో! నచ వ్యాధిభయం తస్య నచ బంధుజనక్షయః। జీవేద్వర్షశతం న్వర్గకల్పమేవం పచేస్నరః ॥ 

= (బ్రహ్మోండవురాణము) గోవిందరాజీయవ్యాఖ్య, 
వాస్తుపూజ చేసినవారికి వ్యాధిభయము ఉండదు. elaine, బంధువులు క్షేమముగా ఉందురు. కలకాలము 


83-56 
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చేయవలెను, కనుక నీవు గజకందము"' అను దుంపను BLED 
రమ్ము. పిమ్మట వాస్తుపూజ చేసి పర్లశాలలో ప్రవేశింతము (22) 

ఓ జభేక్షణా! రక్షణా! వెంటనే 'గజకందమ అను 
దుంపను త్రవ్వుకొని రమ్ము. శాస్రోక్తవిధులను ఆచరించుట. 
మనకర్తవ్యము, విధ్యుక్తధర్మమును విస్మరింపరాదు సుమా!” 
(23) శిత్రుసంహారకుడైన లక్ష్మణుడు ఆన్న ఆజ్ఞమేరకు గృహా 
శాంతికై 'గజకందము' మున్నగువస్తువులను సమకూర్చెను. 
పిదప శ్రీరాముడు తమ్మునితో ఇట్లనెను. (24) 

“ఈ 'గజకందము'ను పక్వమొనర్పుము. పర్లశాలకు 
సంబంధించిన అధిష్టానదేవతలను పూజింతము. తృరపడుము, 
ఇదీ శుభముహూర్తము, ఈదినము ద్రువసంజ్ఞకము."' కనుక 
'సుముహూర్తమున గృహశాంతిచేయవలెను.” (25) 

అంతట కార్యహారుడైన లక్ష్మణుడు (ప్రబ్యలించుదున్న 
NYS SSR 'నల్లని గజకందము'నో పక్వమొన్బాను. 
రక్తవికారరోగములను trying” గజికందము బాగుగా 
పక్వమైనట్లు అతడు పురుషక్రేషుడైన శ్రీరామునితో ఇట్లు 
'పలికెను, (26-27) సడలిన శరీరావయనవములను అన్నింటిని 
పరిపుష్టమొనర్చు SQ ఈ నల్లని గజకందమును పూర్తిగా 
తప్త (పక్వ) మొనర్చితిని. దేవతాసముడనైన ఓ రామా! 
వాస్తుదేవతను పూజింపుము. ఈ కార్యము మనకు 
శుభప్రదము. (28) 

జపతపములలో అరితేజీనవాడును, సద్గుణసంపన్నుడును 
ఐన శ్రీరాముడు నియమనిష్టలతో స్నాతుడై, వాస్తుపూజా 
సమయమున ఆవశ్యకములగు మంత్రములను అన్నింటిని 


సంగ్రహముగా S800, వాస్తుపూజను పూర్తిచేసెను, 
సమప్తదేవగణములను ఆర్బించెను. HAG) పర్లశాలలో 
Sted మిగుల తేజస్వియగు శ్రీరామునకు ఈ ప్రక్రియ 
మిక్కిలి ఆహ్లాదమును గూర్చెను. (29-30) 
పిమ్మట శ్రీరాముడు _ వైశృదేవబలికార్యమును, 
రుద్రయాగమును, వైష్ణపయాగమును నిర్వర్తించి, గ్రహోరస్టములు 
తొలగుటకై పుణ్యాహవాచవ శాంతిజపమొలు మున్నగువానిని 
పకించెను. అనంతరము విధ్యుక్తముగా నదీజలములలో 
స్నానమొనర్చి, శ్రీరాముడు. 'గాయశత్రి మొదలగు 
మంత్రములను జపించెను. పిదప పం౦చసూనాదిసమస్త 
దోషములపరిహారమునకై ఉత్తమములైన బలిహోమములను 
నిర్వహించెను. (31-32) 
అనంతరము శ్రీరాముడు ఆ పర్లశాలకు తగినవిధముగా 
బలిహరణాధివేదికలను, గణేశాదిదేవతాభైత్యములను, విష్ణువు 
'మొదలగు దేవతలమందిరములను ఏర్పజలీ, అందు ఆయా 
దేవతలను HORT. (33) పిమ్మట శుభిలక్షణములుగల 
ఆ రామలక్ష్మణులు వనములలో లభించు పూలమాలలు, 
బాగుగా పక్వమునకు వచ్చిన ఫలమూలాది పదార్థములు, 
'పపత్రజలములు, వేదోక్రములైన జపములు, దర్భలు, సమిధలు, 
కుశలు మొదలగు వానితో సకలభూతములను తృప్రిపకుచి, 
సీతాదేవితో గూడి, శుభంకరమైన ఆ పర్లశాలలో (ప్రవేశించిరి. 
(34-35) ఆ కుటీరము అనువైన స్టలమువందు 
నిర్మింపబడినది, 34 ఆకులచే కప్పుబడినది, BPs 
గాలులకును తట్టుకొని యుండునట్టుగా ఏర్పజచబడిన( 


ఆయురారోగ్యభాగ్యములు కల్గియుందురు. వారిజీవితములు హాయిగా సుఖసంతోషములతో గడచును. బోధాయనుడు 
మొదలగు మహర్షులు అందజును 'ఈ వాస్తుపూజ అవశ్యకర్తవ్యము' అని తెల్చిరి. 

'నూతనగ్భవానిర్మాణము జరుపునపుడు చీమలు మొదలగు పెక్కు ప్రాణులు చనిపోవుచుండును. ఆ పాపవరిహారముకొలకును, 
వాటి ఆత్మశాంతనిమిత్తముగను, అచటి అధిష్ణానదేవతలయొక్క అనుగ్రహట్రాప్తికిని వాస్తుపూజను విధిగా ఆచరింపవలెను. 
దానివలన ఆగృహమున నివసించువారు సంతోషముతో ఆయురారోగ్యములతో వర్ణిల్లుచుందురు. 

1) గజకందము-వివరణము 
'ఐజేయమ్‌ మాంసమ్‌' = 'గజకందము'-అను దుంప. ఇచట ఈయర్థమునే (గ్రహింపవలెను. ఏలనన శ్రీరాముడు” ఫలాని 
'మూబానిచ భక్షయన్‌ వనే, నేను వనవాసమున ఫబమూలములనే భక్షింతును' (బయోధ్యాకాండము-సర్గశ4, శ్లోకము. 59) 
“ధర్మమేవాచరిష్యామః తత్రమూలఫలా శనాళ' 'వనవాసము డేయునపుడు కందమూలఫలములను భక్షించుచు ధర్మాచరణమును 
గావించుచుందుము.(అయోధ్య-54-16) అని ప్రస్తావిందియుండెను. రామోద్విరాభిభాషలే - రాముడు ఆదినమాటతప్పదు 
= అని ప్రతిజ్ఞచేసియుండెను సుమా! 

2) మృగము=గజకందము (మదనపాలనిఘంటువు.) 

3) శ్లో॥ ఉత్తరాత్రయరోహిణ్యో భాస్మరశ్చ Yodo HS 1 = ముహూర్త చింతామణి 
ఉత్తరాత్రయము (ఉత్తర, ఉత్తరాషాధ, ఉత్తరాభాద్ర), రోహిణి నక్షతములతోగూడిన ఆదివారము 'ధ్రువము' మణియు 
“స్టిరము' అని వ్యవహరింపబడును. గృహశాంతికి ఇది (శ్రేష్టమైనది. 

4) కృష్ణమృగము= త్రవ్వితీయబడిన గజకందము 

5) ఛిన్నశోణితమ్‌=రక్తహీనతవలన వచ్చెడి సమస్తరోగములను రూపుమాపునది-గజకందము. నిష్టప్తమ్‌=చక్భగా కాచబడినది. 

5) సమస్తాంగః సమ్యక్‌ భవంతి అస్తాని (అంగాని) యేన Ke సమస్తాంగు సడలిన శరీరావయములను అన్నింటికిని పరిపుష్టిని 
గూర్చునది. 
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సర్గ-57 


08 మనోహరమైన పర్ణశాలలో నివసించుటకై ఇం[ద్రసభలో 
దేవతలవలె సీతారామలక్ష్మణులు ఒక్కసారిగా అందు 
ప్రవేశించిరి, (36) 

ఆమహావనమునందు ఏవిధములగు మృగములు, పక్షులు 
గుంపులుగుంపులుగా తిరుగుచుండెను, అందు రంగురంగుల 
'పూలగుత్తులతో నిండిన వృక్షములు సమృద్ధిగానుండెను. అది 
మదపుటేనుగుల మీంకారములలోడను, మృగముల 
అజపులతోడను (ప్రతిధ్య్వనించుచుండెను. అట్టివనమునందు 
జితేంద్రియులైన సీతారామలక్ష్మణులు హాయిగా 


విహరించుచుండిరి, (37) 
చక్కని సోపానములతో, స్నానఘట్టములతో, మధుర 
జలములతో ఒప్పుచున్న మందాకీనీనదీతీరమునగల 
రమణీయమైన చిత్రకూట పర్యతమునందు అనేకములైన 
పక్షులు ఆనందముతో కేరింతలు కొట్టుచుండెను. ఆట్టి 
నదీపర్వ తసమీపమునబేరి శ్రీరామచంద్రుడు పరమసంతుష్టు 
డాయెను. అయోధ్యానగరమునకు దూరమైన కారణముగా 
దానియెడబాటువలన కలిగిన తనదుణఖమునే మజచిపోయెను. 
(38) 


* eK 


57. ఏబదిఏడవసర్గము 


అయోధ్యకుచేరిన సుమంత్రుడు దశరథుని దర్శించి, శ్రీరాముడు తెల్పినవిషయములను వివరించుట - అప్పుడు 
ఆ మహారాజు కౌసల్య మొదలగు రాణులు, అంత:పురస్త్రీు అర్హనాదములతో శోకమున మునుంగుట 


శ్రీరాముడు సీతాలక్ష్మణులలోగూడి గంగానది ఆవలి 
(దక్షిణ) తీరమునకుచేరి, ఆచటినుండి ప్రయాణమైన పిమ్మట 
వారు కన్పించుచున్నంతవజకు గుపుడును, సుమంత్రుడును 
చూచుచునే యుండిరి. శ్రీరాముని గుణగణములనుగూర్చి 
వారు చాలసేపు సంభాషించుకొనిరి. పిదప గుహుడు 
'సుమం(త్రునితోగూడి గంగానది ఈవలి (ఉత్తర) తీరమునుండి 
స్వగృహమునకు చేరెను, 10) 

సీతారామలక్ష్మణులు గంగను దాటి ప్రయాగకు చేరి, 
భరద్వాజ మహర్తినిదర్శించుట, ఆ మహామునివారికి 
ఆతిథ్యమిచ్చుట, అనంతరము వారు యమునానరిని దాటి 
చిత్రకూటపర్వతమునకు చేరుట మున్నగు విషయములను 
అన్నింటిని గుహుడు తన గూఢచారులద్వారా తెలిసికొనెను. 
ఈ విషయములను పూర్తిగా గుహుని వలన యెతింగి, 
సుమంత్రుడు ఆయననుండి సెలవు దీసికొని, అశ్చములను 
రథమునకు Ya, మిక్కిలి దుఃఖముతో ఆయోధ్యా 
నగరమునకు బయలుదేటెను. (2-3) 

అతడు సువాసనలు వెదజల్లుచున్న వనములను, నదులను, 
'సరస్సులను చూచుచు, గ్రామములను, నగరములను దాటుచు, 
వేగముగా తనప్రయాణమును కొనసాగెంచెను. (4) 
సుమంత్రుడు శృంగిబేరపురమునుండి బయలుదేటిన మూడవ 
రోజు సాయంసముయమున అయోధ్యకు చేరి, శ్రీరాముడు 
లేనందున చిన్నబోయియున్న ఆ నగరమును దర్శించెను. 
మిగుల దుఃఖితుడై యున్న అతడు జనుల కదలీకలులేక 
మూగబోయియున్న ఆ నగరమును జూచి, అంతులేని 
శోకమునకు లోనై ఇట్లు ఆలోచింప దొడంగెను. (5-6) 

'ఆయోధ్యాపురము నిన్నమొన్న టివజకును గజాశ్ళములతో, 


Qed మహారాజులతో ఎల్లప్పుడును కలకలలాడుచుండెడిది. 
అది నేడు శ్రీరాముని యెడబాటు దుఃఖమువలన కలిగిన 
శోకాగ్నిచే దగ్ధమైపోయినదా! యేమి? Mm 

నుమంత్రుడు ఈ విధముగా చింతించుచు, 
గుజ్జములను వడివడిగా నడిపించుచు నగరద్వారమును 
జేరెను, జనుల కంటబడినచో సీ సీతారామురెక్కడ? అనుచు 
వారు ఏముడంగందురో? వారికి తాను ఏమి 
చెప్పనలెనోయేమో? అను ఆతురతతో అతడు త్వరత్వరగా 
నగరములోనికి (ప్రవేశించెను. (8) 

నగరములోపలికి వడివడిగా వచ్చుచున్న సుమం|త్రుని 
జూచి vers వందలవేలకొలదిగా 'రాముడెక్కడ? 
రాముడెక్కడ? సీతమ్మయెక్కడ? లక్ష్మన్న ఎక్కడ? అనుచు 
ఆతం anes ‘9 Ca లుల 
Bow గంగాతీరమువఆకు వెళ్ళితిని, అచట prs s 
ప్రభువు సుమంత్రా! Loos GOA అయోధ్యకు వెళ్లుము" - 
ఆనియనుచు పదేపదే నన్ను ఒత్తిడి చేయుటవలన - నేను 
అచటీనుండి మజలి, ash $802." అని సుమంత్రుడు 
వారికి తెలిపెను, ఫీతారామలక్ష్మణులు గంగానదిని దాటి 
వెళ్లిర'-ఆని యెజింగి జనులు కన్నీరు గార్చుచు, ears! 
ఆని నిట్టూర్భుచు రామా!రామా! యనుచు బిళ్గజగా 
ఆక్రందనలు చేసిరి. (10-1) 

wo శ్రీరాముని దర్శనభాగ్యమునకు నోచుకొనని 
మనము ఇచట బ్రతికియుండియు  చచ్చినవారితో 
'సమానులమే'- అని జనులు గుంపులు గుంపులుగా చేరి, 
SHES మాటలను సుమంత్రుడు వినెను. (12) 

'దానార్యములయందును, యజ్ఞకర్మలయందును, ఏవాహ 
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మహోత్సవములయందును, సామాజిక మహాసదస్సులలోను 
ఇంతవటికును శ్రీరాముని తప్పక చూచుచుండెడివారము."” 
కాని దానాది కార్యక్రమములలో ఎప్పుడైనను మనము ఆయనను 
ఇకమీదట చూడలేమేమో? వేటివలన (ప్రజలకు క్షేమలాభములు 
కలుగును? వారికి ఎట్లు ప్రీతి చేకూరును? వారికి సుఖములను 
గూర్చు మార్గమేమి? ఆ రామ ప్రభువు ప్రజలను కన్నబిడ్డలవలె 
ఆదుకొనుచుండెడివాడు. ఆయనను ఇక చూడజాలమేమో? 
అని ప్రజలు అనుకొనుచున్న మాటలను సుమంత్రుడు BS. 
(13-14) 

నగరపిథులకు 9 ఇరువైపులగల భవనములలోని కిటీకీలకడ 
చేరి, స్రీలు రామువియెడబాటునకు దుఃఫితలై విలపించు 
చుండిర్‌.: సుమంత్రుడు రథముపై ఆ వీథులలో పాగిపోవునప్పుడు 
వారి ఏిలాపములను వినెను. (5) 
సుమంత్రుడు రాజమార్గమున సాగిపోవుచు దుఃఖితులై 
యున్న (ప్రజలను చూడలేక సిగ్గుతో తనముఖమును 
చాటుబేసికొని, నేరుగా దశరథమహారాజాభవనమునకు చేరెను. 
(16) 

ఆతడు వెంటనే రథమునుండి దిగి, రాజభవనమున 
ప్రవేశించెను. [ik mae తహతహలాడుప్రముఖులతో 
నిండియున్న ఏడు కక్ష్యలను అతడు అధిగమించెను. (17) 
'సంపమ్నులభవనములలోను, పెద్దపెద్ద మేడలలోను, రాజు 
ప్రొసాదములలోనుగల గ్రీలందణుము" రామునిదర్శనము 
లేనందున దుఃఖముతో కృశీంచియున్నవారై, ఒంటరిగా వచ్చిన 
సుమం(త్రుని జూచి హాహాకారములు చేసిరి. నిర్మలములై, 
విశాలములైన వారి నేత్రములనుండి సంతతధారగా అశ్రువులు 
ప్రవహించుచుండెను. వారు తమఆర్తిని మాటలద్వారా వ్యక్తము 
చేయజాలక దుఃఖభారముతో ఒకరిముఖమును SAB 
చూచుకొనుచుండిరి. (18-19) ఆయా (ప్రాసాదములలో 
రామవిరహశోకములో మిక్కిలి పరితపించి యున్న దశరథుని 
సతులు (అంత'పుర స్త్రీలు) అందును మందస్వరముతో 
మాట్టాడుకొనుటను "ఆ సుమంత్రుడు వినెను. (20) 
“ శ్రీరామునిలోగూడి వెళ్లిన సుమంత్రుడు ఆ ప్రభువు లేకుండ 
తాను ఒక్కడే తిరిగివచ్చెను. అతిదీనముగా విలపించుచున్న 
కౌసల్యాదేవికి అతడు ఏమి ప్రత్యుత్తరము ఈయగలడు? తాను 


అనుమతింపక పోయినను కన్నకొడుకు వనములకు వెళ్లిపోగా 
తీవ్ర దుఃఖమునకులోనైన కౌసల్యాదేవి అసువులను వీడలేక 
కొనయూపిరితో జీవించుచున్నది. నిజముగా ఇట్టిస్టితి 
ఎవ్వరికైనను దుష్కరమని తలంతుము"-అని దశరథుని 
భార్యలు (అంతః be) ఎల్లరును అనుకొను యథార్థ 
వచనములను వినుచు' సుమంత్రుడు శోకముతో ప్రజ్యలించు 
చున్నట్లున్న ఆ రాజగృహమున త్వరగా ప్రవేశించెను. (21-23) 
ఆంతట సుమంత్రుడు ఎనిమిదవ కక్ష్యలో (ప్రవేశించి 
మహారాజాను గాంచెను. ఆ (ప్రభువు దుఃఖితుడై, పుత్రశోకముచే 
కృశించియున్న వాడై,  దీనుడైయుండెను. ఆ 
మందిరమంతయును కళదప్పియుండెను. పిమ్మట ఆతడు 
అచట. ఆసీనుడైయున్న మహారాజునకు |ప్రణమిల్లైను, 
శ్రీరామచంద్రుడు నుడివిన మాటలను యథాతథముగా ఆ 
(ప్రభువునకు వినిపించెను. (24-25) 
పిదప ఆ మహారాజు, సుమ౦(త్రునిద్వారా రామవచనములను 
మౌనముగా వివిన పిమ్మట ఆయనే మనస్సు dyrovs 
లోనయ్యెను. అతడు రామఏరహాముతో దురపేల్లుచు స్పృహను 
కోల్ళోయి నేలపై పడిపోయెను. (26) 
మహారాజు అట్లు మూర్చిల్లుటచే ఆంతఃపురములోనివారు 
ఆందణును ఒక్కసారిగా గొల్లుమనిరి, అతడు నేలపై 
పడిపోవుటచే వారు చేతులు శాలి బిగ్గజగా శోకించిరి, (27) 
అంతట కౌసల్యాదేవి సుమిత్రతో గూడి Sop పడియున్న 
తమపతిని లేవనెత్తి, కూర్చుండబెట్టి, ఇట్లు నుడివెను. (28) 
“ఓ మహాత్మా! రాజ్యారికారమును త్యజించి వనములకు 
Who ఒక దుష్కరకార్యము. అట్టి అసాధ్యమైన వనవాసదీక్షను 
చేపట్టిన brian ers ఇతడు, ఆయనమండి 
సందేశమును గొనివచ్చిన ఈ సుమంత్రునితో ఏల మాట్లాడరు? 
ఓ మహారాజా! ధర్మాత్ముడైన పుత్రుని (శ్రీరాముని) 
వనవాసమునకు పంపుట అధర్మము. అట్టి అన్యాయమునకు 
ఒడిగట్టి (అట్టి ఆకృత్యము TSS) ఇప్పుడు సిగ్గు (బాధ)పడిన 
లాభమేమి? లెండు, మీకు సత్యసాలనపుణ్యముమాత్రము తప్పక 
దక్కును, ఇప్పుడు మీరు శోకించుటవలన ఎట్టి ప్రయోజనమూ 
ఉండదు. (29-30) 
ఓ పతిదేవా! బహుశా కైకేయికి భయపడి, శ్రీరాముని క్షేమ 


D దేశ, కాల, పాత్రములనుబట్టి దానకార్యక్రమములను నదిపించుటకును, న్యాయముగా ఆర్జించిన సంవదలతో యజ్ఞములను 


అచరింపజేయుటకును, యజ్ఞ క్రియలయందలి సంచేవాములను నివారించుటకును, అందు Bey 


కములైన విషయములను 


గుర్తుచేయుటకును క్రీరాముడు తోడ్చడుచుండెడివాడు. వివాహములయందు వధూవరులకు సంబంధించిన రెండు 
పక్షములవారికిని సామరస్యములను పేదిలపజచుటకును, ఏపక్షమువారికైనను అనమ్మతి కలిగినప్పుడు ధర్మబద్ధముగా 
వస్తువాహనాది సమర్పణలతో వారితేదాలను తౌలగించుటకును, కార్యలోపములు రాకుండా వాటిని ఆచరింపజేయుటకును 
సహాయవడుచుండెదివాడు. సామాజిక కార్యక్రమములయందును, మహానభలయందును, దీర్భయాగములయందును, 
'సందర్భానుసారముగా ఏర్పడిన హఠాత్సంఘటనలయందును శ్రీరాముడు తానుగా నిలబడి వాటినీన్నింటిని ధర్మబద్ధముగా 
నడిపింకుచుండెదివాడు. ఆ విధముగాగూడ అప్పుడప్పుడు ప్రజలకు శ్రీరాముని దర్శనభాగ్యములభించుచుందెదిదీ 
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సర్గ-58 


'సమాచారములను సుమంత్రుని అడుగుటలేదు కాబోలు? 
కాని ప్రస్తుతము ఆ కైకేయి ఇచటలేదు. కనుక మీరు 
నిర్భయముగా మాట్లాడవచ్చును.” (31) 

'ఆ కౌసల్యాదేవి మహారాజుతో అట్టు పల్కిన పిమ్మట శోక 
విహ్వలయయ్యెను. అందువలన ఆమె గొంతు పెగలక కన్నీరు 
గార్చుచు భూమిపై పడిపోయెను. (32) 

ఈ నిధముగా విలపించుచు నేలపై పడియున్న కౌసల్యను, 


'మూర్భితుడైయున్న మహారాజాను చూచి, అచట చేరియున్న 
రాణులు అందజును వారిచుట్టును మూగి, Mean 24). 
(33) అంత;పురమునుండి చెలరేగిన ఆ ఆర్తనాదములను 
వినినతోడనే నగరమునందలి వృద్దులు, యువతీయువకులు, 
Re మున్నగు వారందణును భోరున వీడువసాగిరి. వేయేల 
కంతట ఆ నగర మంతయును ఇంకను శోకసాగరమున 
మునింగెను, (34) 


kx 


58. ఏబదిఎనిమిదవసర్గము 
“సీతారామ లక్ష్మణులు వనములలో ఎట్లు నివసించుచున్నారు? వారు మమ్ముగూర్చి ఏమి పల్మిరి? - అని 
దశరథుడు సుమంత్రుని అడుగుట - సుమంత్రుడు వారినిగూర్చి మహారాజునకు విశదపఅచుట 


కొంతసేపటికి స్పృహరాగా, ఆ దశరథ మహారాజు ఊరడిల్లిన 
వాడై, శ్రీరాముని వృత్తాంతమును లెలిపీకొనుటకై, ఆ 
Soko [ghd తన చెంతకు పిలిచెను, Q) 
అప్పుడే పట్టుబడి, తన యూధపతిని ధ్యానించుచు మిక్కిలి 
సంతాపమునకు గుతీయై, అస్వస్థతతో నిట్టూర్చుచున్న ఏనుగు 
వలె దశరథమహారాజు విరంతేరము శ్రీరామునే స్మరించుచు 
దూఃఖశోకములతో కుమిలిపోవుచుండెను, అట్టి మహారాజును 
సమీపించి, సుమంత్రుడు ఆంజలి ఘటించి నిలబడెను. (2-3) 
దుమ్ముకొట్టుకొనియున్న శరీరముగలిగి, దీనుడై, కన్నీరు 
మున్నీరుగా విలపించుచు తనను సమీపించిన సూతునితో 
(సునుంటత్రునితో) మిక్కిలి ఆర్తికిలోనైన మహారాజు ఇట్లనెను. 
(4) 

“ఓ సుమంత్రా! ధర్మాత్ముడైన నా రాఘవుడు మిగుల 
సుకుమారుడు, లాలనతో, ముద్దుమురిపెములతో సుఖములలో 
పెటీగినవాడు. అతడిప్పుడు ఏ చెట్టును ఆశ్రయించినాడు? 
ఏమి తిని జీవించుచున్నాడు? (5) 
ఓ సుమంత్రా! దుఃఖమనుమాటనే ఎజుగని 
రాజకుమారుడైన నా రాముడు ఇప్పుడు అచట కష్టములకు 
ఎట్టు ఓర్చుకొనుచున్నాడు? హరిసతూలికాతల్పములపై 
శయనించు నా ముద్దులపట్టి కటిక నేలపై దిక్కులేనివానివలె 
ఎట్లు పండుకొనుచున్నాడు? (6) ఎల్లప్పుడును శ్రీరామునకు 
చతురంగబలములు తోడుగా నుండెడివి. ఇప్పుడతడు 
నిరనవనములలో ఎబ్లు నివసించు చున్నాడు? (7) వనములలో 
పెద్దపులులు మొదలగు (క్రూరమృగములు సంచరించు 
చుండును, ప్రమాదకరమైన నల్లత్రాచులు తిరుగాడుచుండును. 


ఆట్టి భయంకరములైన అరణ్యములలో సీతాదేవితోగూడి 
రామలక్ష్మణులు ఎట్లు ఉండగలుగు చున్నారు? ఓ సుమంత్రా! 
సుకుమారియు, రైవసేవాతత్పరయు ఐన సీతతోగూడి 
రాజకుమారులైన రామలక్ష్మణులు రథమునుండి దిగి, 
పాదచారులై ఎట్లు తిరుగగలుగు చున్నారు? (8-9) 

'మందరపర్యత వనములలో ప్రవేశించు SAN కుమారులవలె 
మా రామలక్ష్మణులు మహారణ్యములలో (ప్రవే శించుచుండగా 
ay స్వయముగా చూచితివి, నిజముగా నీవు ధన్యాత్ముడవు 
సుమా! (10) ఓ సుమంత్రా! అడవులలో అడుగిడునప్పుడు మా 
రాముడు ఏమనినుడీవెను? ఇంతకును లక్ష్మణుడేమి పల్కెను.? 
వారిమాటలు సరే! మా కోడలు మైథిలి ఏమనివచించెను.?(11) 

ఓ సుమం(త్రా! శ్రీరాముడు దేనిపై ఆసీనుడగుచున్నాడు? 
ఎట్లు శయనించుచున్నాడు? ఆతని ఆహారవిహారములెట్టిఏి? 
ఈ విషయములను వివరింపుము! స్వర్గమునుండి (్రప్టుడైన 
యయాతి ఇంద్రుని అనుగ్రహముతో సాధుపురుషుల సాంగత్య 
డ్రభావమున అతడు దుఃభివిముక్తిని పొందెను. "అట్లే శ్రీరాముని 
కథాశ్రవణముతో నేను శోకవిముక్తుడనయ్యెదను." (12) 

మహారాజు ఇట్లు కోరినపిమ్మట సుమంత్రుడు కన్నీరు 
కార్చుచు, డగ్గుత్తికతో మాటలు తడబడుచుండగా ఆయనతో 
ఇట్లు నుడివెను. (13) ఓ మహారాజా! శ్రీరాముడు ధర్మబద్ధముగా 
చేతులు జోడించి, మీకు శిరసాప్రణమిల్లుచు నాతో ఇట్లు 
'పలికెను. (14) “౬ సుమంత్రా! ఆత్మజ్ఞానియు, మహాత్ముడును, 
'పూజ్యాడును ఐన మాతండ్రిగారిపాదములకు నా సాష్టాంగ 
నమస్కారములను తెలుపుము. అ౦తఃపురములోని 
తల్హులిందటికిని తగిన విధముగా వేను నమస్కరించినట్లు 


1) యయాతి చంద్రవంశపురాజు, సహుషునికుమారుడు. ఇతని తల్లి ప్రియంవడ. ఇతడు వసములలో తీవ్రముగా తపమొనర్చి, 
తన తపోమహిమచే స్వర్ణముసకు ఏగెను. ఇంద్రుడు ఇతనితపస్సునకు మెచ్చుకొనెను, ఇచటి వారితవస్సు నాతపస్సుతో 
సాటికాదు గదా! అని యయాతి గర్వముతో పలికెను. అందులకు కుపితుడైన ఇంద్రుడు అతనిని స్వర్గత్రషుని గావించెను, 
పిదప ఇంద్రుని అనుగ్రహముతో యయాతి సాధువుల మధ్యపడెను. వారి సాంగత్య ప్రభావమున ఆతడు దుఃఖవిముక్తుడయ్యను, 
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పలుకుచు, వారికి మా క్షేమసమాచారములను గూర్చి పూర్తిగా 
వివరింపుము. (15-16) 

మా తల్లి కౌసల్యాదేవికి నా ప్రణామములను తెలుపుము. 
'మేమందజము క్షేమముగా ఉన్నట్టును, (శ్రద్ధాసక్రులతో 
ధర్మమును పాటించుచున్నట్లుగను వివరించి, ఆమెకు నా 
విన్నపమును ఇట్లు విశదపజచుము. అమ్మా! నీవు నిరంతరము 
ధర్మతత్సరురాలవై యుండుము. అక్నికార్యములన్నియును 
తగిన సమయములలో జరుగునట్టు చూచుచుండుము. 
'మహారాజాను దైవముగా భావించుచు ఆయనచరణములను 
సేవించుచుండుము. తల్లీ! నేను పట్టమహిషిని, అందటికంటెను 
'పెద్దదానను'-అని తలపోయక తల్లులందణిని సమానముగా 
చూచుకొనుచు వారితో! కలిసిమెలసి యుండుము. పూజ్యారాలైన 
కైకేయీదేవినిగూడ రాజుగారితో సమానముగా గౌరవింపుము. 
రాజు(భరతుడు) వయనస్సుచే _ చిన్నవాడేయెనను 
రాజ్యాధికారమునుబిట్టి (సర్వసంపదలు కల్గియున్నందున) 
అందజికిని ఆదరణీయుడే. కనుక రాజధర్మమును అనుసరించి 
(యువరాజైన) భరతకుమారుని యెడ రాజునందువలె 
ప్రవర్తింపుము.” (17-20) 

ఓసుమరంటత్రా! మా కుశలవార్తను భరతునకును దెలుపుము. 
ఇంకను ఆయనతో 'తల్లులందజియెడ ధర్మబద్దముగా 
సముచితముగా మసలుకొనుము, వారిని భక్తిశ్రద్దలతో 
సేవించుచుండుము. బాహుబలసంపన్నుడవు, ఇక్ష్వాకువంశ 
వర్ణనుడవు, యువరాజువు ఐన నీవు మహారాైన మనతం డ్రిని 
గౌరవముతో చూచుకొనుచుండుము. వయోనృద్దుడైన ఆ 
ప్రభువునకు అవరోధములను కలిగింపకుము. ఆయన ఆజ్ఞలను 
తలదాల్చి, మసలుకొనుచు నీవు యువరాజాగా సమస్త 
భోగానుభవములతో కలకాలము వర్థిల్లుము.'- అని నామాటగా 
అతనికి తెలుపుము.” (21-23) 

ఇంకను శ్రీరాముడు కన్నీరుగార్చుచు నాతో 'మిక్కిలి 
పుత్రప్రేమ గల నాతల్లి నాకేగాక నీకును తల్లిగా భావించి, 
ఆమెను భక్తిశ్రద్దలతో చూచుకొనుము.' అని పలికెను. (24) 

ఓమహారాజా! మహాయశస్యియు, రాజీవలోచనుడును ఐన 
శ్రీరాముడు నాతో ఈ విధముగా పలుకుచునే సంతతధారగా 
కన్నీరుగాచ్చెను. (25) ఓ రాజా! లక్ష్మణుడు మాత్రము మిక్కిలి 
'క్రుద్దుడై నిట్టూర్చులు విడుచుచు ఇట్లు నుడివెను. “౬ సుమంత్రా! 
రాజకుమారుడైన శ్రీరాముని అడవులపాలు చేయుటకు ఆతడు 
చేసిన అపరాధమేమి? ow కైకేయియొక్క తుచ్చమైన 
దుర్చోధలు వని, ఏమాత్రము ఆలోచింపక వెంటనే చేయరాని 


పనిని చేసెను, దానివలన మేము కష్టాలపాలైతిమి, (26-27) 

శ్రీరాముని వనములకు సంపుటకుగల కారణము 
క్రకోయియొక్క లో భగుణము కావచ్చును, లేదారాజు ఆమెకిచ్చిన 
వరములైనను గావచ్చును. కారణము ఏదైనను ఇది 
శ్రీరామునియెడ ఒనర్భిన మహాపచారము. (28) 

మహారాజు తనఆజ్జకు తిరుగేలేదని ఇట్లు Tao? లేక 
విధినిర్ణయమే ఇట్టున్నదా? ఏదియేమైనను శ్రీరాముని 
వనములకు పంపుటమాతత్రము నాదృష్టిలో సముచితముగాదు. 
మహారాజు తొందరపాటుతో యుక్తాయుక్తవిచక్షణలేక 
లోకవిరుద్దముగా శ్రీరాముని ఆరణ్యములకు పంపెను. కావుననే 
అతడు ఇట్లు పరితపించుచున్నాడు. నేను మాత్రము 
మహారాజును ఇక తండ్రిగా గౌరవింపదు. నాకు సోదరుడైనను, 
ప్రభువైనను, బంధువైనను, కడకు తం డ్రియైనను, eax 
శ్రీరాముడే. (29-31) శ్రీరాముడు సమస్తలోకముల 
హితమునందే ఆనక్షుడైయుండు వాడు. కనుక అతడు 
'సర్వలోకములకును (ప్రియమైనవాడు. అట్టి శ్రీరాముని 
ఆకౌరణముగా వనములకు పంఫ్రటయనెడి శ్రూరకర్మయొనర్చి, 
ఆ మహారాజు సర్వలోకములకును అప్రయుడాయెను. అట్టిఆ 
రాజును లోకమెట్లు మెచ్చుకొనును? (32) ధర్మాత్ముడును, 
'సమస్తప్రజలమవస్సులకు ఆహ్లాదమును గూర్చువాడును ఐన 
శ్రీరాముని లోకథర్మమునకు విరుద్ధముగా అడవులకుపంపి ఆ 
రాజు (ప్రజలమనస్సులకును బాధగూర్చెను, (ప్రజారంజకుడే 
రాజుగాని, ప్రజాబాధేకుడు రాజెట్లగును? కనుక ఆతడు రాజుగా 
ఉండదగడు.” (33) 

ఓ మహారాజా! జనకునికూతురైన సీతాదేవి మాత్రము 
మిక్కిలి పరితపించుచు. నిట్టూర్చుచు, Ihyos 
యుండిపోయెను. భూతము ఆవహించిన దానివలె ఆమె 
తనడినికిని తానే మటచియుండెను, దుఃఖములను ఏ మాత్రము 
ఎజుగనిది ఆ రాజకుమారి. ఆ సాధ్వి తనపతికి సంభవించిన 
కష్టములను జూచి, వగచుచుండెను. ఆమె నాతో ఏమియు 
'పలుకక మిన్నకుండెను. (34-35) 

నగరప్రయాణమునకు సిద్ధమగుచున్న నన్నుజాచి, ఆమె 
చిన్నపోయిన ముఖముతో భర్తవైపు వీక్షించుచు” వెంటనే 
కంటతడిబెట్టెను. (36) నేను బయలుదేజుసమయమున 
శ్రీరాముడు చేతులు జోడించి నిలబడియుండెను. ఆయన 
ముఖమున అ(త్రధారలు (ప్రవించుచుండెను, లక్ష్మణుడు ప్రక్కన 
చేరియుండెను. సాధ్వి సీతాదేవి పరితపించుచు, ఏడ్చుచు, 
రాజరథమును, నన్నును పదేపదే చూచుచుండెను. (37) 


1) అక్మీయుడై తోడునీడగా ఉండెడి సుమంత్రుడు of వెళ్లుచున్నాడు. ఆ సారథి రాజరథముతో వెళ్లినవిమ్మట ewer 
కటిక నేలపై ముండ్లబాటలలో కాలినడకతో మీరు ఎట్లు సంచరింవగలరు? స్వామీ! అనుభావముతో అమె తనభర్తవైపు 


'జూచుచు Sie కార్చను. 
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సర్గ-59 


59. ఏబదితొమ్మిదవసర్గము 
శ్రీరాముడులేని అయోధ్యా దైన్యస్థితిని సుమంత్రుడు దశరథునకు పర్ణించిచెప్పుట. 
దశరథమహారాజు మిగుల విలపించుట 


(ముంత్రివర్యుడును, రథసారథియు ఐన సుమంత్రుడు 
రామవృత్తాంతమును ఇట్లు BIH. అంతట మహారాజు 
“ఇంకను విశేషములను దెలుపుము' అని అతనిని కోరెను. ఆ 
విధముగా రాజు కోరగా సుమంత్రుడు కన్నీరుగార్చుచు మజుల 
తొట్రుపడుచు రామునిసందేశమును వివరముగా తెలిపెను. 
“ఓ మహారాజా! రానులక్ష్మణులు జటాధారులై వారచీరలను 
దాల్చి, గంగానదిని దాటిన పీమ్మట ఆ వీరులు ప్రయాగనైపుగా 
'ప్రయోణము చేసిరి. అన్నయగు రామునకు సేవలొనర్చుచు, 
eres coins tooth etsy ERIS 
అనంతరము సీతాదేవియు, ఆమె వెనుక శ్రీరాముడును 
నడువసాగిరి, వారు అట్టు వెళ్లుచుండగా జాచి, (వారి పరిస్థితిని 
జూచి తట్టుకొనలేక) ase నే మజలి వచ్చితిని) )" శ్రీరాముడు 
అట్టు వనములకు వెళ్లిన పిమ్మట శేను అ ఇరువురు 
రాజకుమారులకును brn దుస్పహమైన 
వారియెడబాటు బాధను దిగ మైంగుచు ఎట్టకేలకు రథమునెక్కి 
నగరమువైపు OHSS) మజల్చితిని. కొని ఆ గుజ్జములు 
శ్రీరాముని పై గల మక్కువచే దుఃఖముతో బాధతో వేడీ: కన్నీరు 
SUS నామాట ఏనవయ్యెను, అవి దారిబట్టి ముందునకు 
అడుగే వేయకుండెను. (1-2) 

“శ్రీరాముడు తనతో కూడియుండుటకు నన్ను 
వనచరులద్వారా ఆహ్నానించునేమో?' అనెడి ఆశతో నేను 
గుహునితో గూడి అచట (శృంగిబేరపురమున) కొన్ని 
దినములు” ఉంటిని, (3) ఓ మహారాజా! నీ (ఈ కోసల) 
రాజ్యమునందలి చిగురుటాకులతో, మొగ్గలతో, పూవులతో 
లతలతో గూడిన వృక్షములు శ్రీరాముని ఎడబాటునకు 
తట్టుకొనలేక కళదప్పినవి, వాడిపోయినవి. @ 


వేడెక్కినవి. వనములయందలి. ఉపవనములలోని 
ఆకులన్నియు ఎండిపోయినవి, అడవిజంతువులుగాని, 
(క్రారమృగములుగాని ఆహారమునకైనను కదలుటలేదు. 
రామునికై శోకములోమునిగి యున్నందున పక్షులన్నియు 
Span మానిని (6) ౬ వహారషా!జలాత సము లోన 
నీరంతయు కలుషితమైనది. వాటిలోగల కమలపత్రములు, 
తామరతీగలు వాడిపోయినవి. Cod seine, 
జలపక్షులచేస్టలు ఉడిగినవి. (7) జలములలోని పుష్పములు, 
(కమలములు) స్థలములపై పుట్టి పెజీగిన మొక్క లపూలపంక్తులు, 
ఫలములు ఎప్పటివలె సువాసనలను వెదజల్లుటలేదు. (8) 
ESOC! aoe ఉద్యానవనములలో. జనసంచారమేలేదు. 
ఇందలి చిలుకలు, గోరువంకలు, కోకిలలు మొదలగు 
పక్షులన్న్షియును ఆకులలో అణిగిమణిగియున్నవి. ఉద్యాన 
వనములన్నియును ఎప్పటివలె కలకలలాడుటలేదు. (9) 

తిరిగి అయోధ్యలో (ప్రవేశించునప్పుడు రథమున 
ఒంటరిగానున్న నన్ను చూచియు జనులు పల్కరింపనేలేదు. 
శ్రీరాముని దర్శనభాగ్యము లేక వారు మాటిమాటికి నిట్టూర్పులు 
విడుచుచుండిరి. (10) రాజవీథులలోని జనులెల్లరును 
శ్రీరాముడు లేని రాజకథమును జూచి, దుఃఖమగ్నులగుచు 
కంటతడిబెట్టిర. Gn వార్మములనుండియ్స, gine 
నుండీయు, 'రాజుప్రాసాదముల నుండియు (oo వీథులలో 
పాగివచ్చుచున్న రథమును జాచి, శ్రీరాముని దర్శనము 
కానందున దుఃఖితలై, హాహాకారములు HOLS, దుఃఖార్తలైన 
ఆ స్ర్రీలందణును విశాలములై నిర్మలములైన తమ 
నేత్రములనుండి కన్నీరు కార్చుచు, తమ దుఃఖములను 
ప్రకటింపజాలక పరస్పరము ముఖములను చూచుకొనుచు 
ఉండిపోయిరి. 


రాముని విరహబాధకు లోనై నదులు, చిన్నచిన్న గుంటలు, (12-13) 
“పెద్దపెద్ద సరస్సులు మొదలగు వాటిలోని జలములు బాగుగా | నీ మెత్రులు, achive (మధ్యస్థులు) అందణును 


1 ఈ నాలుగు శ్లోకములను వ్యాభ్యాతలు విడిచిపెట్టినను ఇవి పెక్కు ప్రాలీనప్రకులలో ఉన్నందున ముద్రావకులు వీలిని 
తమగ్రంథములలో ముథ్రించిరి. కావున ఈ శ్లోకములు అనువదింపబడెను. 

2) ఈశ్లోకమున 'దివసాన్‌ బహూన్‌' అని పేర్కొనబడినది. ఒకటి ఏకవచనము, రెండు ద్వివచనము, మూడుగాని, అపైనగాని, 
బహువచనము. బహువచనమున ప్రారంభసంఖ్య మూడు. సంఖ్యను Smid బహువచనమును పేర్మొనినప్పుడు ఆ 
సంఖ్యను 'మూడు' గా నిర్ణయింతురు. దీనిని 'కపీంజలన్యాయము' అనియందురు. కనుక కపింజలన్యాయమును అనుసరించి 
అచట సుమంద్రుడు గుహునితో మూడు దినములు గడిపినట్లు కొందరు నిర్ణయింతురు. 
వాస్తవముగా బదు దినములు ఉన్నట్లుగా కనవిడుచున్చది. సీతారామలక్ష్మణులు చిత్రక్రూటవర్వకమునకు చేరిన సమాచారమును 
గువనకు అతని గూఢచారులు తెలిపిరి. అంతవణజకుసు సుమంత్రుడు అచటనే ఉండెను, గంగాతీరమున మజ్జిచెట్టుకడ 
ఒక దినము, భరద్వాజాశ్రమమున ఒకరోజు, యమునాతీరమున ఒక దిసము, చిత్రకూటపర్వకమున ప్రవేశించుటకు ఒక 
దినము, చారులు తరిగివచ్చుటకు మటియొక రోజు మొత్తము ఐదు దినములు - దీనినిబట్టి సుమంత్రుడు ఐదు దినములు 
గుపొనితో అచట ఉన్నట్లు స్పష్టమగుచున్నది. 


85-59 
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మాత్రమే గాక నీశత్రువులు సైతము ఆర్తితో అల్హాడుచుండిరి. 
వారి శోకములో నాకు ఎట్టి భేదమూ కన్పింపనేలేదు. (14) 
ఓ మహారాజా! అయోధ్యలోని మనుష్యులందణును, 
సంతోషమునకు దూరమైరి. ఇచటి ఏనుగులు, గుజ్జములు 
దూఖముతో దీనవదనములలతోనున్నవి. నగరమంతయును 
ఆర్తనాదములతో దీర్పనిః*శ్వాసములతో నిండియున్నది. 
శ్రీరాముని వనవాసముచే వ్యాకులితమైన అయోధ్య పుత్రుని 
యెడబాటునకులోశైన కౌసల్యాదేఏివలె ఆనందమును 
కోలోయియుండుటను నేను గమనించితిని” (15-16) 
ర్‌ళసారథ్రియైన సుమం|త్రుని మాటలను వినిన పిమ్మట 
దశరథుడు కన్నీరుగార్చుచు, మిక్కిలి దీనస్వరముతో ఆతనితో 
ఇట్లు నుడివెను. య) 
“రుష్టస్వభావయు, దుష్ట్రలప్రోద్భలముగలదియు ఐన 
కైకేయి ఈ విషయమున నన్ను మిక్కిలి యొత్తిడి చేసినది. 
ఈ సందర్భమున ఆలోఛనాపరులైన పెద్దలనుగాని, 
మిత్రులనుగాని, అమాత్యులను గాని, వేదశాస్త్ర పండితులను 
గాని, మేధావులైన పుర ప్రముఖులను గాని సం|ప్రదింపనైతిని. 
(ప్రీవ్యామోహములో పడి తొందరపాటుతో ఈ 
దుష్కార్యమునకు ఒడిగట్టితిని (18-19) 
ఓ సుమంధ్రా! gin జరుగవలసియున్నది కాబోలు, 
అందువలననే వంశకీర్తి Gag దెబ్బ తీయగల ఈ తీరనిఆపద 
విధివశమున వచ్చిపడినది. ఓ సూతా! నేనిదివరలో నీకు ఏమైనను 
ఉపకారము (మేలు) చేసీయున్నచో నన్ను శ్రీవ్రుముగా 
రామునికడకు చేర్చుము. ఆతనిని చూచుటకై నాప్రాణములు 
ఆరాటపడుచున్నని. ఇప్పటికిని (ఇట్టి విపత్కర పరిస్థితులలో 
గూడ) ఈ రాజ్యమున వా ఆజ్ఞ చెల్లుబడి యగుచున్నట్లయితే 
నామాట విని, వెంటనే ఇచటికి శ్రీరాముని తోడ్కొనిరమ్ము. 
శ్రీరాముని చూడకుండా ఒక్క క్షణకాలమైనను నేను 
బీఏంపజాలను. (20-22) 
అట్లుగానిచో నన్నే రథముపై అచటికి తీసికొనివెళ్లి, నాకు 
శ్రీరాముని జూపింపుము. ఏలనన మహాబాహువైన శ్రీరాముడు 
ఇప్పటికే చాలాదూరము వెళ్లియుండును, (23) 
చక్కని పలువరుసగలవాడును, మహాధమర్థారియు, 
లక్ష్మణునకు అన్షయు ఐన శ్రీరాముడు ఇప్పుడు ఎచ్చట 
ఉన్నాడు? సీతతో సహా అతనిని చూడగలిగినచో నేను 


జీవింపగలను, (24) dgd జీరలతోగూడిన కన్నులు 
గలవాడును, emery, మణికుండలములను 
ధరించినవాడును ఐన శ్రీరాముని చూడ జాలనిచో నేను 
ఆసువులను FEY Go తథ్యము. (25) ఇట్టి అవస్థికు గుణీయై, 
ఆపన్నుడనైయున్న చేను ఇప్పుడు ఇక్షాకువంశోద్భృవుడైన 
శ్రీరాముని చూచుటకు నోచుకొననిచో ఇంతకంటెను 
దుఃఖకరమైనదేముండును? (26) 
ఓ రామా! ఓ సీతా Sos! ఓ లక్ష్మణా! నేను ఇచట 
దుఃఖమున మునిగి, దిక్కులేనివానివలె మరణించుచున్న 
విషయము మీకు తెలియదుగదా!” (27) మహారాజు ఇటు. 
పలుకుచు దుఃఖభారముచే క్రుంగి, నకేస్టుడాయెను, అపారమైన 
శోకసాగరమున మునిగి, అతడు కోసల్యతో ఈ విధముగా 
పలికెను. (28) 
“ఓ కౌసల్యా! శ్రీరాముడు దూరమగుటలే నేను మహాశోక 
సాగరమున మునిగితిని, నేను జీవించియుండగా ఈ 
దుఃఇమునుండి బయటపడుట అసాధ్యము. రాముని 
యెడబాటు వలనకలిగిన దుఃఖముచే ఈ శోకపాగరము 
విప్పతమగుచున్నది. ఇది సీతావిరహమనెడి ఆవలి తీరమువజకు 
వ్యాపించినది,  నిట్టూరులే ఇందలి తరంగములు, 
సుడిగుండములు, కన్నీరనెడి నురుగుతోను, నీటితోను ఇది 
అల్లకల్లోలమైయున్నది. _చేతులకదలికలే _ ఇందలి 
మీనవంచారములు, ఆక్రందనలే మహాఘోషలు, 
చిక్కుపడియున్న కేశములే ఇందు నాచుతీగలు, కైకేయియనెడి 
బడబాగ్గియే నా శోకాశ్రువేగమునకు మూలహేతువు, Sy 
(నుంథర) యొక్క దుర్చోధలే ఇందలి పెద్దమొసళ్లు. 
(క్రూరాత్మురాలైన కైకేయి యక్క వరములే దీనికి తీరములు, 
శ్రీరాముని వనవాసముచే ఈశోకసాగరము ఇంకను 
విశాలముగుచున్నది. (29-32) నేడిచట సీతారామలక్ష్మణులను 
చూడగోరుచున్నాను, కాని నా పాపఫలితముగా ఆ భాగ్యము 
నాకు ఆబ్బునట్టులేదు." అని విలపించుచు మికిలియ 
మహారాజా వెంటనే మూర్చితుడై శయ్యపై పడిపోయెను: (33) 
శ్రీరాముని యెడబాటు కారణముగా మహారాజు మిగుల 
విలపించుచు మూర్చితుడగుటను జూచి, రెట్టింపు ఆవేదనతో 
ఆయన పల్కిన దయనీయవచనములను విని, రామజననియైన 
కౌసల్యాదేవి ఎంతయు భయపడెను, (34) 
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60. అణువదియనసర్గము 
సుతునియెడబాటునకు తట్టుకొనలేక విలపించుచున్న కౌసల్యాదేవిని సుమంత్రుడు ఓదార్చుట 


అనంతరము కౌసల్యాదేవి భూతము ఆవరించినదానివలె 
పదే పదే వణకుచు ప్రాణములు లేనిదానివలె doped, ఆ 
సారథితో ఇట్టనెను. (1) “ఓ సుమంత్రా! సీతారామలక్ష్మణులు 
లేనిదే నేను ఒక్క క్షణముగూడ Aoserow, కనుక వారు 
ఉన్న ప్రదేశమునకు నన్ను చేర్చుము. కావున నీవు వెంటనే 
రథమును మజల్బుము, నన్నును దండకారణ్యములకు 
తీసికొనిపామ్ము. వారు నా ఎదుట లేనిచో నేను మరణించుబ 
తథ్యము." (2-3) 

కౌసల్యాదేవి పలికిన దైన్యవచనములను విని. సుమంత్రుడు 
మిగుల దుఃఖితుడాయెను, అంతట అతడు భయశోకాదులకు 
లోనై, అంజలిఘటించి, సంతతధారగా కన్నీరు గార్చుచు, ఆమెను 
ఓదార్చుచు డగ్గుత్తికతో ఇట్లు నుడివెను. @ 

“ఓ BDI రఘురాముడు ఎట్టి దిగులునూ పెట్టుకొనక 
దండకారణ్యము నందు (ప్రశాంతముగా నివసీంచుచున్నాడు. 
కాబట్టి నీవును 'ఆచట శ్రీరామునకు ఏమగునో?' అను బెంగను 
'పెట్టుకొనవద్దు. ఆయన యెడబాటువలన కలిగిన దుఖమును, 
వ్యాకులపాటును త్యజింపుము. నీవు ఆయనకై ఏమాత్రమూ 
పరీతపీంపవలదు. (5) జితేండ్రియుడును, ధర్మజ్ఞాడును ఐన 
లక్ష్మణుడు వనమునందు నిరంతరము శ్రీరామునకు 
పాదసేవలొనర్చుచు, పరమార్థలాభములను సాధించుచున్నాడు. 
సీతాదేవి ఎల్లప్పుడును తనమనస్సును శ్రీరాముని యందే 
లగ్షమొనర్చుచున్నది. కనుక అమె నిర్ణనారణ్యమున 
ఉన్నప్పటికిని ఆంతఃపురమునందువలెనే నిర్భయముగా 
నముసలుకొనుచు శ్రీరాముని ప్రేమానురాగములను 
పౌందుచున్నది.? (6-7) 

సీతాదేవిలో వనవాసపరమైన డైన్యము ఏమా(త్రమూ 
కనబడుట లేదు, పైగా వనవాసమునకు అలవాటు DAS TO 
ఆమె ieee ఆమె ఇదివరలో నగరోద్యాన 
వనములలో హాయిగా సంచరించిన విధముగనే ఇప్పుడు 
జనసంచారమేలేని ఆడనృులయందును సంతోషముగనే 
యున్నది, (8-9) పూర్ణిమనాటి చంద్రునివలె ఆహ్లాదకరమైన 
ముఖివికాసము గల సీ తామహాసార్వి తనమనస్సును రాముని 
యందే నిల్సినదై, ఆ నిర్ణనవనములయందును 28 బాలికవలె 


(ఢ్రన్యమునకు తావీయక హాయిగా అనందించుచున్నది.(10) 
సీతాదేవి హృదయము శ్రీరామునియందే నిమగ్నమై 


యున్నది. ఆమెజీఏితము తనభర్తకే అంకితమొనర్చినది. 
అందువలన శ్రీరాముని చెంతనున్న ఆమెకు ఆ వనములు 
COGS సుఖదాయకముగా నున్నవి. రాముడు తన 
సమీపమున లేనిచో ఆమెకు అయోధ్యయు వనముతో 
'సమానముగా ఉండెడిదీ. aD 

సీతాదేవి అరణ్యములోనున్నను అయోధ్యకు ఒక CR 
దూరమునగల ఉద నవములే ono న్గ్లుభచింను 
చున్నది. ఇంకను ఆమె తమమార్గమున కనబడిన గ్రామములు, 
నగరములు. వివిధములగు వృక్షములు మున్నగు వాటినిగూర్చి 
శ్రీరాముని గాని, లక్ష్మణునిగాని ఉత్సాహముతో అడిగి 
తెలిసికొనుచున్నది. (12-13) 

సీతాదేవినిగూర్చి నాకు ఇంత మాత్రమే జ్ఞాపకమున్నది. ఆమె 
క్రోయినిగూర్భి యేదియో నుడివినది. కాని అవి నాకు స్ఫురణలో 
లేవు, కైకేయిని గూర్చి సీతాదేవి పలికిన మాటలు ఏమణుపాటున 
తన నోటిదాకావచ్చినను సుమంత్రుడు (వాటిని కౌసల్యాదేఏకి 
తెలుపుట ఉచితముగాదని భావించి) వాటిని కప్పిపుచ్చి, 
కౌసల్యారేవికి ఆహ్లాదమును గూర్చుమాటలనే వుధురముగా 
పలికెను. (14-15) 

థ్రైయాణ(శ్రమచే బడలియున్నను, తీవ్రమైన గాలులకు, 
ఎండలకు TRS, పెద్దపులులు మొదలగు క్రూరమృగములను 
చూచుటచే వ్యాకులపడినను చం(ద్రక్రిరణములవలె 
ఆహ్లాదకరమైన ఆమె శరీరకాంతి ఏమాత్రము వసివాడలేదు.(16) 
మధురభాషిణియిన సీతాదేఎఏయొక్క ముఖము వికసితకమలము 
వలె సుందరమై, పూర్లచంద్రునివలె ఆహ్లాదకరమై 
యొప్పంచుండెను. eff ఆమె ముఖపౌందర్యము గాని, కాంతిగాని 
ఆవంతయును చెక్కుచెదరలేదు. (7) 

సీతాదేవి పాదములు సహజముగనే ఎల్లప్పుడును లత్తుకరస 
శోభలతో (ఎజ్జనికాంతులతో) నిలసిల్డుదుండును. వనవాస 
జీవితమున ఆమె తనపాదములకు లత్తుకరసమును 
'పూసికొనకున్నను (పారాణి దిద్దుకొనకున్నను) అడవులలో 
సంచరెంచుచున్నిను ఆమె TFPI కెందామర (మెట్టతామర) 
శోభలు ఇప్పటికిని కొంచెముగూడ తగ్గలేదు. (18) 

మిక్కిలి సుందరీయైన సీతాదేఏ ఆభరణములను ధరింపక 
యున్నను శ్రీరామునిపైగల అనురాగముచే ఆయనను 
'ప్రసన్నుని గావించుకొనుటకై, ఇప్పటికిని నూపురములను 


1) రమణుడు చెంతనుండిన అరణ్యములే అవరంజిమేడలౌ, 


రమణుడులేక మేడలె అరణ్యములా -- 


ఇకనేమి oad 


రమణిది రాణివాసము - ఇది Sheds రచితమైన “ఊర్మిళ ఖండికలోనిది. 
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(కాలిఆందెలను) ధరించిన దానివలె _ విలాసముగా | పితృవాక్యపరిపాలన రూపమైన శ్రీరామునిచరిత్రము ఈ 
నడచుచున్నది. (19) | లోకమున వాసిగాంచి, ఆచం ద్రార్కముగా నిలిచియుండును. 


సీతాదేవి శ్రీరామునిబాహుబలముపై విశ్వాసముంచి, 
వనవాసము చేయుచున్నది. అందువలన వేనములలో 
సంచరించు చున్నప్పుడు ఏనుగులు, సింహములు, పెద్దపులులు 
'మొదలగు ఆడవిజరితువులు ఏవి కనబడినను ఆమె కించిత్తైనను 
భయ పడుటలేదు. 1 

ఓ PEG సీతారామలక్ష్మణులకొజుకై మీరు 
ఏమాత్రము దిగులుపడవలదు, అంతేగాదు. మీ గుణించిగాని, 
మహారాజుగారిని గూర్చిగాని చింతింపవలసిన పనియేలేదు. 


(21) ఆ సీతారానులక్ష్మణులు ఏమాత్రమును శోకింపక, 
ప్రసన్న చిత్తులై, మహర్షులమార్గమును అనుసరించుచున్నారు. 
వారు వన్యఫలములనే (కందమూలఫలములనే) సంతోషముతో 
స్పీకరించుచు తండ్రిగారి sey Sages నెజవేర్చుచున్నారు.” 
(22) సుమంత్రుడు యుక్తియుక్రములైన వచనములతో ఎంతగా 
ఊరడించుచున్నను సుతునియెడబాటుశోకముతో మిగుల 
కృశించి యున్న ఆ కౌసల్యాదేవి ఓ ముద్దులకుమారా! ఓ 
Sunol అధి wa తీన పరి తాపమును వీడలేదు.(23) 


LEE 


61. అలువదియొకటవసర్గము 
శ్రీరామునియెడబాటు దుఃఖమును భరింపలేక కౌసల్యాదేవి దశరథుని నిష్ణరోక్తులాడుట 


'సకలప్రాణులను ఆనందింపకేయువారిలో (శ్రేష్ణుడును, 
ధర్మనిరతుడును ఐన శ్రీరాముడు వనవాసమునకు వెళ్లగా 
మిగుల దుఃథితురాలై ఏడ్చుచు కౌసల్యాదేవి తనభర్తతో ఇట్లు 
నుడివెను. (1) “ఓ మహారాజా! 'రఘువంశజుడైన దశరథుడు 
మిక్కిలి దయాళువు, ఉదారపురుషుడు, ప్రీయభాషి' అని 
ముల్లోకములయందును మీ ఘనకీర్తి వ్యాపించినది. ఐనను 
శ్రీరాముని అడవులకు పంపి, అంతకు మించిన అపకీర్తిని 
'మూటగట్టుకొంటిరి. ( Oe నరో! సఖములలోస్ప్టిపెిగన 
రామలక్ష్మణులు దుఃఖములపాలై సీతతోగూడి, అడవులలో 
కష్టములను ఎట్లు సహించుచున్నారో యేమో! యౌవనమున 
అడుగిడిన సీతాదేవి మిక్కిలి 'సేకుమారి, సుఖములను 
ఆనుభవింపవలసిన ఈ తరుణములో ఆ జనకనందిని తీధ్రమైన 
చలికి, వేడికి అచట ఎట్టు తట్టుకొనగలదు? (3-4) విశాలాక్షియెన 
సీతాదేవి ఇచట రుచికరములైన శాకపాకములతో కమ్మని 
భోజనపదార్థములను ఆరగించు చుండెడిది. అట్టి శుభాంగి 
జము bern | arandin 
అన్నమును ఎట్లు భుజింపగలదు? (5) విణావేణుమృదంగ 
తాళములతోగూడిన కమ్మని సంగీతమును విరుచు 
ఆవందించుచుండెడిది ఆ HEM. ఇప్పుడు ఆమె 
ఆరణ్యములలో పచ్చిమాంసములను tae సీంహములు 
మొదతీగు Greene భయంకర శ్వాములకు ఎట్లు ఓర్భు 
కొనగలదు? (6) 

ఇంద్రధనుస్సువలె సమస్తజనులికును ఆనందమును 
గూర్చునద్టి శ్రీరాముడు మహాభుజబలము గలవాడు, మిక్కిలి 
పరాక్రమశాలి. మెత్తని తలగడలపై శిరస్సునుంచి హాయిగా 
శయనించుచుండెడి ఆ రాముడు ఇప్పుడు బలమైన తనచేతినే 
దిండుగా జేసికొని ఎట్లు నిద్రింపగలడు? (u) 


శ్రీరాముని ముఖికాంతి తామరరేకులశోభలను వెల్లి విరియ 
జేయుచుండును. ఆయనముఖము పైభాగమున వఏలసిల్లు 
ముంగురులు చూడముచ్చటగానుండును. ఆతని 
నిశ్ళాసములలో పద్మపరిమళములు (ప్రసరించుచుండును. 
కమలములవంటి ఆయన కనులు దర్శనీయములు. of నా 
చిన్నారి రామునిముఖమును SPOS భాగ్యము మటల నాకు 
ఎప్పుడు SSH! (8) వాస్తవముగా నాహృదయము 
వజ్రములసారముతో నిర్మితమైనది. అనగా వజ్రమేకంబెను 
కరఠినాతికరినమైనది, ఇందులకు సందేహము లేదు. అట్టుగానిచో 
నా ముద్దులపట్టిని చూడని నా హృదయము ఇప్పటీకే వేయి 
ముక్కలైయుండెడిది. (9) 

ఓ రాజా! నీవు కైకేయిచెప్పుడుమాటలను విని ఏమాత్రము 
ముందువెనుకలు ఆలోచింపక, కాలీలేనివాడవైనా ఆక్మీయురైన 
సరాలు అడవలసాలు చేసితివి, soups 
అచిన్నారులు సీకారణముగా ఇప్పుడు అరణ్యములలో దీనులై 
తిరుగుచున్నారు. (10) 

Ines 'పదునాలుగుసంవళ్సరములవనవాసదీక్షను 
ముగించుకొని, పదునైదవ సం పత్సరమేన తిరిగిపచ్చిన పిమ్మట 
గూడ భరతుడు ఆయనకు రాజ్యమును, కోశా(ధనా)గారమును 
ఆప్పగించునని గట్టిగా చెప్పుటకు వీలులేదు. ఒకవేళ భరతుడు 
రాజ్మాధికారమును అన్నకు అప్ఫగించినను దానిని శ్రీరాముడు 
స్వీకరింపడు, an) 

(్రాద్దకార్యములను నిర్వహించెడివారిలో కొందు ఆ 
(శ్రాద్ధవిధులు SHAS పిమ్మట ముందుగా తమ బంధువుల 
భోజనమును ఒరిసింతురు. పిమ్మట (బ్రాహ్మణోత్తములను 
భోజనములకు ఆహ్వానింతురు. అట్టి సందర్భములలో 
గుణవంతులు, విద్యాంసులు, దేవతానిములైన బ్రాహ్నణులు 
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(ఇతరులు భుజించిన పిమ్మట) తమకు అమృతమును 
(ఆమృతతుల్య పదార్థములను) వడ్డించినను వాటిని స్వీకరింపరు. 
తమకంటెముందుగా భుజించినవారు (బ్రాహ్మణులేయైనను 
ఆభుక్తశేషమును Sager, DSBS బ్రాహ్మణోత్తములు 
భుజింపరు. వృషభములు శృంగల్ళేదమునువలె వారు 
భుక్తశేషమును Bow అమర్యాదగా భావింతురు. (12-14) 
ఓ మహారాజా! (బ్రాహ్మణోత్తములు భుక్తశేషమునునలె 
తమ్ముడనుభవించిన రాజ్యమును సద్గుణశ్రేష్టుడైన అన్న ఎట్టు 
స్పీకరించును? (ఎట్టి పరిస్థితులలోను స్వీకరింపడు.) (15) 
SEQ, నక్కలు మొదలగు ఇతరజంతువులు ముట్టిన 
ఆహార పదార్థములను భుజించుటకు పెద్దపులి ఇష్టపడదు. 
అట్లే ఇతరులు (భరతుడు) అనుభవించిన రాజ్యమును 
పురుషక్రేష్థుడైన శ్రీరాముడు స్వీకరింపడు. (16) 
హవిష్యాన్నము, నేయి, dyin మొదలగు పురోడాశ 
ద్రవ్యములు, దర్భలు, చండ్ర, మోదుగు మొదలగు మొడ్డులతో 
నిర్మింపబడిన యూషస్తంభములు మున్నగువానిని ఒక 
యజ్ఞమునందు ఉపయోగించిన పిమ్మట "విజ్ఞులు వాటిని 
SOG యజ్ఞమునందు వాడరు. a7) 
DPBS సురను (మద్యమును) ఎవ్వరును ముట్టరు, 
యజ్ఞము నందలి సోమరసమును ఒకరు ఆస్వాదించినచో 
దానిని మణియొకరు రుచిచూడరు. అట్లే భరతుడు 
అనుభవించిన రాజ్యమును శ్రీరాముడు ఎన్నటికిని చేపట్టడు. 
(18) 

బలిష్టమైన పెద్దపులి తనతోకను ఎవరైనను తాకీనచో 
సహింపనట్టు శ్రీరాముడు ఈ విధమైన అవమానమును 
సహింపడు. (19) లోకములన్నియు కట్టగట్టుకొని వచ్చి 
యుద్ధమున ఎదిరించివను శ్రీరాముడు భయపడడు. ఆ 
ధర్మాత్ముడు అధర్మమార్గమున సంచరించు ఈ లోకమును 
థర్మమార్గేమున THD. అట్టి రాముడు స్వయముగా 
అధర్మమును ఆచరింపడు గదా! కనుక కపటోపాయములచే 
రాజ్యమును ఆయనకు దక్కకుండాచేసినను పితృవాక్య 
పరిపాలన రూపథర్మమునకు కట్టుబడి ఆయన దానినీ 
ఎదిరింపలేదు. (20) 
ప్రళయకాలాగ్ని సమస్తప్రాణులను భస్మమొనర్భునట్లు మహా 
నీరుడును, గొప్పభుజబలశాలియు ఐన శ్రీరాముడు 
తలచుకొనినచో తన బంగారు(వాడియైన)బాణములతో 


'సముద్రములనన్నింటిని దహించివేయగలడు. (21) 

శ్రీరాముడు సింహమువలె పరాక్రమశాలి, వృషభమువలె 
విశాల నేత్రుడు, SOY. of రఘురాముడు పెద్దచేపచేతిలో 
దాని పిల్లలు (పిల్లచేపలు) హతమైనట్టు, తం[డ్రివైన నీచే 
వంచితుడాయెను. సనాతనధర్మము వేదసమ్మతమైనది, 
శాస్త్రప్రోక్రమైనది. ఆది అవిచ్చిన్నముగా ద్విజులలే (బ్రాహ్మణ 
క్షత్రియవైశ్యులచే) ఆచరింప బడుచున్నది. శ్రీరాముడు 
ధర్మనిరతుడు. MID నీవు అడవులకు పంపితివి. 
ఇట్టుచేయుట ధర్మబద్దమేనా? (22-23) 

ఓ మహారాజా! రక్షణ విషయమున స్త్రీకి పతియేగతి, అతడు 
ఆదుకొననప్పుడు ఆమెను రక్షింపవలసినవాడు కుమారుడే. 
Ged SOS రక్షణకజువైనప్పుడు ఆమెను ఆదుకొనవలసిన 
వారు జ్ఞాతులే, అనగా ఆమె తల్లిదండ్రులు మొదలగువారే. 
ఈ మూడు మార్గములలో ఆలంబనము దొరకనియప్పుడు 
ఆమెకు SIGS (నాల్గవ) దారియేలేదు. నీవు ఆ కైకేయి 
చేతిలో కీలుబొమ్మవగుట వలన రక్షణకై నేను నీమీద 
ఆధారపడుట వృధా. కుమారుడైన శ్రీరాముడేమో 
వనములపాలైనాడు. దూరమై సోయినందున నన్ను 
ఆదుకొనుజ్ఞాతులే లేరైరి. నిన్ను (పతిని) విడచి వనములకు 
వెళ్లుటకు నేను ఇష్టపడను. నీవు నన్ను అన్నివిధములుగా ఇట్లు 


మృతృప్రాయను జేసితిఏి. (24-25) 
నీవు శ్రీరాముని అడవులకు Sod, ఈకోసలరాజ్యమునే 
దిక్కులేవిదానిని జేసితివి. నీమిత్రులు పాలించు 


సామంతరాజ్యముల మనుగడనే శూన్యమొనర్చితివి. నీవలన 
బంధుమిత్రులు, మంత్రులు దిక్కుతోచనివారైరి, నాకును, నా 
రామునకును (సీతారామలక్ష్మణులకును) అండలేకుండ 
BVI. పౌరులు జీవచ్చవములుగా మిగిలిరి. కడకు నీవును 
ఏకాకినైపోయితివి. ఫలితముగా వీకుమారుడైన భరతుడు, నీభార్య 
కైకేయి మాత్రమే సంతోషపడుచుండిరి.” (26) 

ఆంతట ఆ మహారాజు కౌసల్యపలికిన దారుణ 
వచనములను విని, మిగుల దుఖితుడై “హా!రామా!' యని 
వాపోవుచు స్పృహలేని వాడాయెను. అనంతరము ఆ (ప్రభువు 
తానొనర్భిన ఈ తప్పిదములను, ఇట్టిదు:ఖమునకు కారణమైన 
తనదుస్కృత్యముము (బుషిపుత్రుడైన (శ్రవణకుమారుని 
చంపుటను) పదేపదే స్మరించుచు' శోకమున మునింగెను.(27) 
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62. అజువదిరెండనసర్గము 
కౌసల్యపల్మిన పరుషోక్తులకు దశరథుడు భిన్ఫుడగుట - 
అట్లు తొందరపడి మాట్లాడినందులకు ఆమె పశ్చాత్తాపపడుట 
రామజననియైన కౌసల్య తనకు పుట్టెడు దుఃఖమును | వినగానే, దోనెలనుండి వర్షధారలనలె కౌసల్యాదేవి కనులనుండి 


తెచ్చి పెట్టిన ఆ దశరభమహారాజుపై మండిపడుచు WOOD, 
BOBS పరుష వచనములను వీని, ఆ ప్రభువు మిగుల 
కుమిలిపోయెను, “కౌసల్య పలుకులు సత్యములు. 
ఇతరులెవ్యరును చేయని అవేరాధములను నేనొనర్భితిని. 
ఇప్పుడు నేను చేయవలసినదేమి?' అని ఆతడు ఇట్లు 
చింతింపసాగెను. (1) ఈ ఆనర్థములకు కారణము ఏమై 
యుండును? అని చింతామగ్నుడైన ఆ దశరథుడు ఎంతయు 
వ్యాకులపాటునకు లోనై తెలివిదప్పి పడిపోయెను. చాలా సేపటికి 
ఆతడు స్పహలోసికి వచ్చెను. పిమ్మట SHAS How, Wo 
జ్ఞస్తీకిరాగా వేడినిట్టుర్నులు విడుచుచు తవప్రక్కనేయున్న 
కౌసల్యాదేవిని జూచి, మటల ఆలోచింపదొడంగెను."(2-3) 

ఇట్లు చింతా క్రాంతుడైన ఆ మహారాజునకు 'లోగడ HID 
బాణముద్వారా తెలియక తానొనర్చిన (బుషి పుత్రుడైన శ్రవణ 
కుమారుని చంపిన) దుష్కృత్యము' స్ఫురణకు వచ్చెను. (4) 

శ్రీరామునియెడబాటుశోకమునకు తోడుగా ఇదివజులో 
STSOP దుష్మృత్యభారము వచ్చి మీదబడుటచే ఆ ప్రభువు 
వికలమనస్కుడాయెను. తత్రభావమున శోకము రెట్టింపుకాగా 
ఆతడు మిక్కిలి పరితపింపసాగెను. (5) శోకాగ్నిచే 
దహింపబడుచున్న ఆ రాజు వణకిపోవుచు కౌసల్యాదేవిని 
aaron చేసికొనుటకై అవనతవదనుడై, చేతులు 
జోడించి, ఆమెతో ఇట్లనెను, (6) 

“ఓ కౌసల్యా! అంజలి ఘటించి, నిన్న వేడుకొనుచున్నాను. 
'ప్రసన్నురాలవగుము. నీవు ఇతరులయెడలను (ప్రతికూలుర 
యందును) వాత్సల్యముతో దయచూపుచుందువు. ఇక 
నీపతినైన నాయెడ ఈ కారిన్యమెందులకు? ఓ దేవీ! భర్త 
గుణవంతుడైనను, గుణహీనుడేయైనను ధర్మ నిరతిగల 
(స్రీలకు అతడే Bes గడా! నీవు సర్వదా 
ధ్‌ర్మతత్సరురాలవు. లోకమున జరుగు మంచి చెడ్డలు బాగుగా 
ఎజిగినదానవు. నీవు ఇంతగా తీరని దుణమునకు 
గుణిటైనను నీవలెనే దుఃథితుడనైయున్న నన్ను ఇట్టు 
తూలనాడుట న్యాయమా? నన్ను కనికరింపుము". (7-9) 

దుఃఖితుడైయున్న నుహారాజాయొక్క దీనాలాపములను 


GBT GIO. (10) అంతట కౌసల్యాదేవి అధర్మ 
భయముతో ఏడ్చుచు, పద్మము వలెనున్న మహారాజు SOD 
తనచేతులతో పట్టుకొనెను. పిమ్మట వాటిని తనశిరస్సున 
జేర్చుకొని, తత్తణిపాటుతో తడబడుచు ఆమె తనపతితో 
ఇట్లనెను, (n) 

“ఓ దేవా! నేను నేలపై సాగిలబడి మీకు శిరసా 
(ప్రణమిల్లుచున్నాను. అను గ్రహింపుడు. మీరు నాపతిదేవులు. 
మ ఇట్లు యాచించుట నాకు మరణముతో సమానము. 
మీతో పరుషముగా పలికి మహాపరాధ మొనర్చితిని. అందులకై 
నేను క్షంతవ్యురాలను కాను. ఓ నీరా! (ప్రశంసార్టుడు, 
'ప్రజ్ఞాశాలియు ఐన పతిచే (బ్రతిమలాడించుకొను స్త్రీ 
ఇహపరలోకములకును చెడును, ((బ్రతికియున్నంతకాలము 
నలుగురిచే నిందీంపబడుచుండును, మరణానంతరము నరక 
యాతనలకు గుతీయగును,) (13) ఓ ధర్మాత్మా! వాకు ధర్మము 
తెలియకపోలేదు. మీరు సత్య సంధులనియు ఎణుగుదును. 
oF swans నేను అట్టు అనుచితముగా 
'పలికితిని. శోకమున మునిగినవారు ధైర్యమును కోల్పోవుదురు. 
ఆట్టి స్థితిలో వారిజ్ఞానము ఆడుగంటును. శోకము 
సర్వనాశనమునకును మూలము, శోకమునకు మించిన 
శత్రవేలేదు. హఠాత్తుగా శత్రువుచేతిలో ఎంతటి దెబ్బతిన్నను 
తట్టుకొనవచ్చును. కాని దైవవశమున అకస్మాత్తుగా 
'స్వల్పశోకమునకు గుతీయైనను దానినుండి బయటపడుట 
కష్టము. ధర్మజ్ఞలును, ధర్మార్థ _సంశయములను 
తొలగింపగలవారును, వేదశాస్త్ర కోవిదులును ఐన 
యతీశ్వరులుసైతము శోకమునకు లోనైనచో వికలనునస్కులై, 
'మోహములో పడీపోవుదురు. ఆట్టిస్టితిలో నేనెంత? దయతో నా 
ఆపరాధమును మన్చింపుడు. (14-16) 

శ్రీరాముడు వనములకు వెళ్లిన పిమ్మట ఐదురాత్రులు 
AONE, శోకమున తల్లడిల్లుచున్న నాకు ఆ ఐదు దినములే 
ఐదు సంవత్సరములుగా అనిపించుచున్ని. (7) 

అనుక్షణము శ్రీరామునే చింతించుచున్న నాహృదయమున, 
నదులు వేగముగా వచ్చిపడుచుండుటచే సము ద్రజలములవలె 


TD) శ్లో॥ అత్యుత్మటై! పుణ్యపాపైః APPS ఫలమశ్యుతే 1 ఎవరైనను తాము చేసికొనిన వివిధములగు అనంతమైన పుణ్యపాసముల 


ఫలములను ఈ జన్మలోనే అనుభవించుట ఇకుగును. 
శ! అవశ్యమనుభోక్తవ్యం కృతం కళ్ళ 


శుఖభాశుభమ్‌। తామొసర్చిన 


కృత్యముల ఫలితములను IDK 


SMHS తప్పుడు. అను 'శాస్రవచనమును స్మరించుచు దశరథుడు చింతింపసాగెను, 
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శోకము ఉప్పాంగుచున్నది.” (18) ఈ విధముగా కౌసల్యాదేవి 
'పశ్చాత్తాపముతోగూడిన అనునయ వచనములను దశరథునితో 
పలుకగా ఆయన మనస్సు కుదుటబడెను. అంతట 


'సూర్మకాంతులు తగ్గిపోయెను, రాత్రవేళ ప్రారంభమగుచుండెను. 
కౌసల్యాదేవి మాటలకు ఊరటచెందిన ఆ (ప్రభువు (క్రమముగా 
nee మునింగెను. (19-20) 


eK 


63. అణునదిమూడనసర్గము 


తాను యువకుడుగా ఉన్నప్పుడు శబ్దభేదిబాణముతో ఒక మునిబాలుని చంపిన విషయమును 
దశరధుడు కౌసల్యకు తెలుపుట 


ఆ దశరథమహారాజు కొంతతడవునకు మేల్కొని, 
శోకవ్యాకులుడై చింతింపసాగెను. (1) రామలక్ష్మణులు 
వనవాసీమునకు వెల్లిన పిమ్మట, yess ఆ 
దశరథమహారాజాను, రాహువునకు సంబంధించివ చీకటి 
'సూర్యుని కప్పివేసినట్లుగా, శోకము ఆవరించెను. (2) సీతతోగూడి 
శ్రీరాముడు అడవులకు వెళ్లిన పిమ్మట దశరథమహారాజు, 
SPSS దుష్కార్యమును జః రెచ్చుకొని, ఆ 
విషయమునుగూర్చి కోపమును వీడిన కౌసల్యతో ఇట్లు 
చెప్పదలంచెను. (3) శ్రీరాముడు ఆరణ్యములకు వెళ్లిన 
ఆజవనాడు ఆర్థరాత్రివేళ ఆరాజు తానిదివరలో చేసిన 
ఆపరాధమును గూర్చి పదేపదే స్మరించుకొనుచుండెను. (4) 

పుత్రభోకార్తుడైన ఆ మహారాజా తనదుష్కృత్యమును 
గుర్తువకు దెచ్చుకొని, సుతునియెడబాటు కారణముగా 
bapsepeeat కౌసల్యాదేవితో ఇట్లు నుడువసాగెను. (5) 

“ఓ కల్యాణే! మానవుడు తానుచేసికొనిన పుణ్యపాప 
కృత్యముల ఫలితముగా తగినరీతిగా సుఖదు:ఖములను 
పొందును. (6) 

మనుష్యుడు తాను ఏరైననొక కార్యమునకు పూనుకొని 
నప్పుడు దానీవలన కలుగు ఫలితము మంచిడైనను, లేక 
BOBS, అది అధికమా? లేక స్పల్పమా? అనుదానిని 
గుర్తింపనివాడు మూర్గుడు. 0) 

ఒకానొకడు పూవులు పూయుకాలమున మామిడితోపును, 
'మోదుగుచెట్లను చూచెను. సన్న పూతగల నూమిడీ వృక్షములు 
చిన్నచిన్న పండ్లను ఇచ్చుననీయు, పెద్ద పెద్దపూవులుగల 
మోదుగులు మహాఫలములను ఇచ్చుననియు (భ్రమపడి, 
మామిడిచెట్లను నజికివేసి, మోదుగుచెట్ల పాదులకు నీరు పెట్టెను. 
ఫలించుకాలమురాగా ఆల్బములైన మోదుగుకాయలను జూచి 
అతడు తన అబ్బానమునకు దుఃఖపడెను, మనుష్యుడు తాను 
చేయు దుష్మార్యములఫలములను ఎజుంగక వరుసగా వాటిని 
చేయుచునేయుండును. పీదప వాటిఫలితములను 
ఆనుభీనింపవలసి వచ్చినప్పుడు మోదుగుచెట్లకు నీరు పోసినవాని 
వలె పశ్చాత్తాపపడును. (8-9) 

మామిడివృక్షములను ఛేదించి, మోదుగుచెట్ల పాదులకు 


నీరు Bad మూర్భులలో నేకొకడను, కైకేయికి ప్రియమును 
గూర్చుటకై శ్రీరాముని యువరాజపట్టాభిషేకమును 30d 
చేసితిని, ఫలమును పొందబోవు (అనువైన) సమయమున 
శ్రీరాముని దూరము చేసికొని, ఇప్పుడు పళ్ళాత్తాపపడుచుంటిని. 
(10) 

'నేను యుక్తవయస్సులో ఉన్నప్పుడు ‘Se రాజకుమారుడు 
శబ్దమునుబట్టి తనబాణప్రయోగముతో లక్ష్యము ఛేదింపగల 
సమర్థుడు, అని TREY, BO. ఆ వయస్సులో నేను ధనుర్దారినై 
ఒక మహా పాపకృత్యమును ఒనర్చితిని, wy 
ఓ దేవీ! అజ్జానకారణముగా ఈలోకమున Sarto 
విషమును భక్షించి (ప్రమాదమునకు గుటీయైనేట్లు 
'స్వయంకృతాపరాధము వలన నేను పుత్రుని యెడబాటు 
దుఖుమును కొనితెచ్చుకొంటివి. అజ్ఞానియైన ఒక పురుషుడు 
పెద్దపెద్ద పూవులుగల మోదుగు చెట్లను జూచి మహాఫలములు 
లభించునని (బ్రమపడి, కడకు నష్టపోయినట్టు నేనును ఒక 
మహాలాభమును ఆశీంచి, శబ్దమును బట్టి లక్యమును 
చేదించుటకై బాణప్రయోగము చేయుటవలన ఇంతటి 
దుష్టలితము ప్రాప్తించునని యెఆుంగక తీరని వ్యధకు 
గుజీమైతిని. (2-13) 
ఓ దేవీ! అప్పటికి మనవివాహము జరుగలేదు, నేను 
యువరాజాగా ఉంటిని. ఇంతలో నామనస్సును ఆహ్హాదపజచు 
వర్షబుతువు వచ్చినది. (14) అంతట సూర్యుడు 
తనకిరణములచే భూమిలోని తేనును (గ్రహించి జగత్తును 
SHOAL, ప్రేతలు సంచరించెడి దక్షిణదిశకు చేరెను. అనగా 
దక్షిణాయనము ప్రారంభమాయెను. (15) వెంటనే ఎండవేడిమి 
చల్లారెను. పిమ్మట మేఘములు చల్లదనమును గూర్చుచు 
దర్భ్శనమిచ్చెను, అంతట కప్పలు, లేళ్ళ, చాతకములు, నెమళ్లు 
'సంతోషముతో SOAPS, (16) 
వర్షజలములకు పక్షులటెక,ల పైభాగములు తడిసినవి. 
అందువలన ఆవి స్నానము TASBAD. మహానృక్షముల 
కొమ్మలన్నియును rst sah గాలికి అటునిటు 
ఊగిపోవుచుండెను. తడియుటచే బరువెక్కిన BS, OS" పక్షులు 
ఆతికష్టముమీద ఆ కొమ్మలపై చేరుచుండెను, మదించిన 
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ఏనుగులుగల పర్వతము కుండపోతతో కురిసిన, కురియుచున్న 
వర్షధారలచే కప్పబడి, అలలు ఆగిన సముద్రమువలే 
భాసిల్లుచుండెను. (17-18) కొండమీది (ప్రవాహములు 
సహజముగా సృచ్చములేయైనను వివిధవర్లముల ధాతువులతో 
కలియుటవలన వాటిలో కొన్ని Tons మజికొన్ని Iga, 
ఇంకను కొన్ని దావాగ్ని భస్మములతోగూడియు, రంగురంగుల 
పాములవలె ఒప్ప్రుచు వంకరటింకరలుగా ప్రవహించు చుండెను. 
ఆంతవజికును ఆ [ప్రవాహములు నిర్మలముగానుండెను. 
వర్గాకాలము రాగానే కజుగిపోయిన అరుణధాతువులతోగూడిన 
జరిములతో అవి వేర్వేజు మార్గములద్వారా (ప్రవహించు 
చుండెను, ఆహ్లాదకరమైన ఆ కాలములో వేటాడెడి అభిలాషతో 
ధనుర్భాణములను ధరించి, రథముపై సరయూనదీ తీరమునకు 
చేంతిని, రాత్రివేళ నీరుత్రాగుటకై నదీతీరమునకు పచ్చునబ్టి 
ఆడవిదున్ననుగాని, నీనుగునుగాని, మటియేదైననొక 
త్రూరమృగమునుగాని ఇంద్రియ చాపల్యముతో చంపదలచిన 
వాడనై అచట ఒక రహస్య (ఏకాంత) ప్రదేశమున విల్లు ఎక్కు పెట్టి 
పాంచియుంటిని. (19-21) 

ఆ సమయమున అంతటను చిమ్మరీకట్లు (క్రమ్ముకొని 
యుండెను. నీటిలో కడవను ముంచుచున్న ధ్వని నాకు 
వినబడెను, చీకటియగుట వలన ఆ రేవు నాకు కనబడకుండెను. 
కాని ఆ Gd ఏనుగు నీరు త్రాగుచున్నప్పుడు SONG Gar 
నాకు a, (22) అప్పుడు ఆ యేనుగును చంపదిలలి, 
శబ్దమును లక్ష్యముగా BSED, ఏిషసర్పమువలె భయంకరమైన 
బాణమును ఎక్కు పెద్దీ ప్రయోగించితిని. నిశితమైన ఆ బాణము 
ఉషుకాలమున ఆయువు పట్టున తాకుటచే నీటిలోపడిపోవుచున్న 
ఒక వనవాసి యొక్క నోటినుండియే కాబోలు 'హాహాకారములు" 
'వెలువడెను.(23-24) 

ఆ బాణము తగులగానే అచటినుండి ఒక మనుష్యుని 
మాటలు ఇట్లు వినవచ్చెను. 'ఎవ్వరికిని అపకారము తలపెట్టని 
నా వంటి SSNPS ఈ శస్త్రప్రయోగము ఎట్టుజరిగెను? 
ఏమాత్రము జనసంచారమే లేని ఈ నదీతీరమున అపరాత్రివేళ 
నీటికొటుకై ఇచటికి వచ్చితిని, నన్ను ఈ బాణముతో 

వరు? నేను ఎవరికి ఏమి అపకారము చేసితిని?(25-26) 

నేరు త్రికరణశుద్ధిగా (ఏనిధముగను) ఎవరికిని ఎట్టిహోనిని 
కల్గింపనివాడను. ఈ వనమున లభించు కందమూల 
ఫలములతో నిత్యజీవితమును కొనసాగించు బుషి 
కుమారుడను, ఇట్టి నావంటి వానిని శస్త్రముతో వధించుటకు 
కారణమేమి?నేను జడలను ధరించువాడను, వల్కలములను, 
'మృగచర్మమును దాల్బువాడను, అట్టి నన్ను వధించినచో ఎవరికి 
ఏమిలాభము? వీనికి (ఈ బాణమును (ప్రయోగించినవానికి) 
నేను చేసిన ద్రోహామేమి? ఇట్లు నిష్కారణమఘుగా చంపుటవలన 


ఎవరికిని ఎట్టిలాభమూ చేకూరదు సరిగదా! పైగా అనర్థమే 
సంభవించును. గురువునకు (ద్రోహముచేసినవానివలె 
మహాపాపియైన ఇట్టివానిని ఎవ్వడును సాధువుగా తలంపడు. 
(27-29) 

నేను నా మరణమునుగూర్చి అంతగా బాధపడుటలేదు. 
నేను మరణించినచో నాతల్లిదం(డ్రులు ఏమైపోవుదురో? అని 
నాతపన. ఆ వృద్ధదంపతులను ఎంతోకాలమునుండి సేవించుచు 
వచ్చితిని. నేను ఇట్లు మృతిచెందినచో వారిగతియేమగును? 
(వారికి దిక్కెవ్యరు?) నేను ప్రాణములను కోలోయినచో వారును 
ఆసువులను వీడుట తథ్యము. ఇట్లు నన్నును, ముసలివారైన 
నాతలిదం[డ్రులను నిశ్చయబుద్దిలేక ఒకే ఒక్కబాణముతో 
హతమార్చిన ఆ పరమమూర్భుడు ఎవ్వడోగదా!" (30-32) 
ధర్మపరిరక్షణకై తపనపడునేను ఆ దీనాలాపనములను 
వినగానే మిగుల వ్యథచెందితిని. అంతట ధనుర్భాణములు 
నాచేతులనుండి ord నేలపై పడిపోయినవి. (33) 
ఇట్లు ఆ అపరరా(త్రివేశ హృదయవిదారకముగా మిగుల 
విలపించు చున్న అతనిదీనవచనములను వని, శోకాతిరేకముతో 
దిక్కుతోచని వాడనై ఎంతయు సోష్టుడనైతిని. (34) పిమ్ముట 
నేను కాలుచేతులాడక మిక్కిలి వికలమనస్కుడనై ఆ 
(ప్రదేశమునకు చేరితిని అంతట సరయూవదీతీరమున నా 
బాణపు దెబ్బకు గుజియైన ఒక బుషికుమారుని జాచితిని(35) 
ఆప్పుడతని జడలు (కేశములు) అన్నియును 
చెదరియుండెను. జలపాత్ర దూరముగా పడియుండెను. 
అతనిశరీరము దుమ్ము కొట్టుకొని రక్తసిక్తమైయుండెను. 
బాణముయొక్క దెబ్బకు అతడు క్రిందబడియుండెను. (36) 
'నేను భయముతో వ్యాకులచిత్తుడనై అచటికి చేరగా అతడు 
తీవ్రమైన తేజస్సుగల చూపులతో నన్ను దహించి 
వేయుచున్నట్లుగా చూచి, క్రూరముగా నాతో ఇట్లనెను. (37) 
“ఓ మహారాజా! నేను ఈ వనములో నివసించుచుంటిని, 
నాతల్లిదం[డ్రుల దాహము తీర్చునిమిత్తముగా జలమును 
గొనిపోవుటకై ఈ తీరమునకు వచ్చితిని. నేను మీకు చేసిన 
ఆపకారమేమి? ఎందులకై నన్ను బాణముతో కొట్టితిరి? ఒకే 
ఒక్కబాణములో నా ఆయువుపట్టుపై దెబ్బతీసితిరి. ఈ 
దెబ్బతో (నేను మృతిచెందుట వలన)  అంధులును, 
వృద్దులును ఐన నాతల్లీదం[డ్రులు ఇద్దజును మరణింతురు. 
ఇది తథ్యము. (38-39) 
వారు మిక్కిలి శక్తి’హీనులు, (oer, దప్పిగొని నాకై 
నిరీక్షించుచున్నవారు, వారి కుమారుడనైన నేను జలమును 
తీసికొనివచ్చి తము దాహమును తీర్తునని గంపెడాశతో ఎదురు 
చూచుచున్నారు. వారు తీవ్రమైన తమ దాహబాధను ఎట్టు 
ఓర్పుకొనుచున్నారో గదా! నేను ఈవిధముగా 
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నేలకొరగిపడియున్నపంగతి మా తండ్రికి తెలియదు. దీనినిబట్టి 
నేనానర్భిన తపస్సునకుగాని, చేసిన వేదశాస్త్రముల 
అధ్యయనమునకుగానీ ఫలితములేదని తెలియుచున్నది. 
(40-41) 
ఒకవేళ నా ఈ విపత్కరపరిస్థితిని IGASS ఆతడు 
ఏమిచేయగలడు? నజుకబడుచున్న ఒక చెట్టును dans 
చెట్టు కాపాడలేనట్లు, కాలు SLT ఆ దుర్చలుడు నన్ను 
ఎట్లు రక్షింపగలడు? (42) ఓ దశరథ మహారాజా! వెంటనే నీవు 
'మాత౦(డ్రికడకు వెళ్లి, జరిగిన వృత్తాంతమును ఆయనకు 
Bogie. లేనిచో ఆ మహర్షి క్రుద్దుడై, చెలరేగిన ory 
ఆడనినినలె నిన్ను దహించి వేయును. (43) ఓ రాజా! ఈడా? 
QUAL సమీపముననే మాతం౦డ్రి ఆశ్రమము గలదు. శీఘ్రముగా 
ఆశటికివెళ్లి, ఆయనను ప్రసన్నుని ేసికొనుము. లేనిచో ఆతడు 
bE నిన్ను శపింపగలడు. (44) ఓ మహారాజా! IBS, 
మెత్తని నదీతీరమును వేగముగా సాగిపోవుచున్న (ప్రవాపాము 
కోసివేయురీతిగా నీవు ప్రయోగించిన ఈ వాడియెన బాణము 
నాఆయువుపట్టును మిక్కిలి పీడించు చున్నది. కనుక వెంటనే 
ఈబాణమును నాశరీరమునుండి త్రీసివేయుము.” (45) 
“బాణమును తొలగింపనిచో ఆతని ప్రాణములు 
విలవిలలాడును, తీసివేసినచో ఆతడు (బ్రతుకజాలడు. 
బాణమును తొలగించు విషయమున ఈ సందేహము నన్ను 
వేధించుచున్నది. ఇప్పుడు నేనేమిచేయవలయును?" (46) 
ఈ విధముగా దుఃఖించుచు, శోకమగ్నుడనై 
బైన్యముతోనున్న నాహ్నదయమునండలి చింతను ఆ 
మునీసుతుడు గ్రహించెను. ఆప్పుడా మునిబాలుని 


అవయవములన్నియును శిథీలములగుచుండెను. ఆతడు 
మెలికలు తిరిగిపోవుచుండెను, నేలపై ఆటునిటు THT, 
క్రమముగా ఆతనిపరిస్థితి దిగజాజుచుండెను. ఆతడు ఆ 
విధముగా మరణోమ్మఖుడై పరితపించుచు, మిగుల ఆక్తికి 
లోనైనవానివలె అతికష్టముమీద నాతో ఇట్లనెను, (47-48) 

“ఓ మహారాజా! నామాటను ఆలకింపుము. నేను Buys 
వహెంచి, శోకమును నిగ్రహించుకొని, స్థిరచిత్తుడనగుచున్నాను. 
(పూర్తీగా స్పృహకలిగియున్నాను) నేను బ్రాహ్మణుడనుకాను. 
వైశ్యునివలన శూ(ద్రస్రీయందు జన్మించినవాడను. కనుక 
బ్రహ్మహత్యాపాపము మీకు అంటదు. ఆ భావమును 
మీహృదయము నుండి తొలగింపుడు. మనోవ్యథకు 
ఏమాత్రము గుజికావలదు.” (49-50) ఆయువుపట్టున 
బాణము (గ్రుచ్చుకొనుటవలన అతికష్టము మీడ అతడు 
ఇంతమాత్రము ' వలుకగలిగెను. అతని కనులు బైర్లు 
(క్రమ్ముచుండెను. భూమిపై అటునిటు దొర్లుచుండెను. అతన్‌ 
ఆవయవములు ముడుచుకొనిపోవుచుండెను. అట్టు 
పరితపించిపోవుచున్న అతని శరీరమునుండి నేను బాణమును 
లాగినేసితిని. అప్పుడా తపోధనుడు నన్ను జూచి భయపడుచు 
(ప్రాణములను విడిచెను. (51-52) 

ఓ కౌసల్యా! నీటిలో పడిపోవుటవలన అతని శరీరము 
పూర్తిగా తఢీసియుండెను. ఆయువుపట్టున దెబ్బ 
తగులుటనలన ఆతడు మిక్కిలి ప్రయాసతో Sredirds 
నిట్టూర్చుచు విలపించుచు మృత్రిచెందెను. అంతట సరయూనదీ 
తీరమున షృతుడైపడి యున్న ఆ మునిపుత్రుని జాచి, నేను 
మిక్కిలి విషాదమునకు గుజేయైతిని. (5) 


* eK 


64. అటువది: 
మునిబాలకుని చంపిన కారణముగా 


నాల్ల వసర్గము 
తనకు ప్రాప్తించిన శాపమునుగూర్చి 


దశరథుడు కౌసల్యకు తెల్పుట - పిమ్మట పుత్రదుఃఖముతో అతడు మరణించుట 


ధర్మాత్ముడైన ఆ దశరథమహారాజా ఆ మునిబాలుని యొక్క 
మిక్కిలి బాధాకరమైన మృతిని జ్ఞప్తికిదెచ్చుకొని, ఎంతయు 
విలపించుచు మణుల కౌసల్యతోనిట్లనెను, a) 

“౬ దర! అజ్ఞానపు ను ఇ మహాపాపము చేయుటదే 
నాఇంద్రియములన్నియును వ్యాకులపాటునకు లోనయ్యెను. 
“మునికుమారుని చంపిన ఈ మహాపాతకము నుండి 
విముక్తుడనగుట యెట్లు?'అని నేను ఒంటరిగా నాలోనేను 
ఆలోచింపసాగితిని. (2) అనంతరము నేను అచటి పాత్రలో 
నీరు నింపుకొని, దానిని దీసికొని, మునిపుత్రుడు తెలిపిన 
బాటనుబట్టి తిన్నగా ఆ ఆశ్రమమునకు చేరితిని, (3) ఆ 
ఆశ్రమమునందు ఆ బుషికుమారుని తల్లిదండ్రులను 


జూచితిని వారు బలహీనులు, వృద్దులు, అంధులు, వారు 
జెక్కలు తెగిన పక్షులవలె ఎటూకదలలేక ఒకచోట పడియుండిరి. 
wenden కదలక తమకుమారునిగూర్చియే మాట్లాడుకొనుచు 
ఆతనిరాకకై వారు నిరీక్షించుచుండిరి. నాకారణముగా వారి 
ఆశలు ఆడీయాశలాయెను. అది తెలియక (వారిసుతుడు 
మరణించినట్టు ewok) అనాథల _ వలెవారు 
ఉదాసీనులైయుండిరి, (4-5) మునికుమారుని చంపినందున 
'మొదట నేను శోకముతో దురపిల్లుచుంటిని. నా అకృత్యమునకు 
ఆ తలిదండ్రులు ఏమని శపింతురోయని నా మనస్సు OWS 
భయమునకు లోనయ్యెను. ఆ(శ్రమమున అడుగుపెట్టి వారిని 
చూచినంతనే నేను ఇంకను శోకగ్రస్తుడవైతివి. (6) 
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నా ఆడుగుల చప్పుడు విన, ఆ ముని ఇట్లు పలికెను. 
“నాయనా! కుమారా! ఇంత ఆలస్యముచేసితివేల? త్వరగా 
నీటిని తెమ్ము, దాహము తీర్చుకొందుము. జలికములాడుటకై 
38, నీవు ఇంత ఆలస్యము చేసినందులకు మీతల్లి Ey 
STOTT OT ఎదురుచూచుచున్నది. మాకడకు త్వరగా 
రమ్ము. కుమారా! నేనుగాని, మీఆమ్మగాని నీకేమైనను 
అప్రియమొనర్భితిమా? మావలన ఏకొంచెముగానైనను 
అపరాధము జరిగినదా? అట్టు జరిగియున్నచో దానిని నీవు 
మనస్సులో పెట్టుకొనవద్దు. నీవు తపస్వివిగదా! మా సమస్త 
ప్రాణములనూ నీపై నిలుపుకొనియుంటీమి, ఇంతకునూ నీవు 
మాట్లాడవేమి?"” (7-10) 

ఆ మునిని చూడగనే నాకు మిక్కిలి భయముకలిగెను, నా 
నాలుక తడబడసాగెను, ఎట్టకేలకు మాటలను దిగమైంగుచు 
అస్పష్టముగా ఆయనతో ఇట్లు 58800. a) 

'నామనస్సునందలి భయమును, మాటలతడబాటును 
బయట పడేనీయక నిగ్రహించుకొంటిని. బాధాకరమైన 
ఆతనికుమారుని మరణవార్తనుగూర్చి  తిన్నతిన్నగా 
చెప్పదొడంగితిని. (12) 

“ఓమహాత్మా! నేను మీ పుత్రుడనుగాను, క్షత్రియుడను, 
నాపేరు దశరథుడు. నేను సత్పురుషులు నిందించునటువంటి 
శోచనీయమైన ఒక దుష్కృత్యమొనర్చితిని, (13) 

ఓపూజ్యాడా! నేను ధనుర్భాణములను ధరించి, ఈసరయూ 
తీరమునకు వచ్చితిని. నీరుత్రాగుటకై నదీతీరమునకు చేరు 
ఏనుగును గాని, క్రూరమృగమునుగాని, వేటాడదలచితిని. 
కొంతతడవునకు నీటిలో కడవను ముంచు (బుడబుడ)శబ్దము 
నాకు వినబడెను. ఆ శబ్దమునుబట్టి ఒక ఏనుగు నీరు 
త్రాగుచున్నదని తలంచితిని. వెంటనే PID బాణమును 
ప్రయోగించితిని, (14-15) పిమ్మట ఆ నదీతీరమునకు వెళ్లి 
అచట ఒక తాపసిని చూచితిని. అతని వక్షస్థలమున బాణము 
(గ్రుచ్చుకొని యుండెను. అతడు SHEET కొట్టుమిట్టాడుచు 
భూమిపై పడియుండెను. (16) 

ఓమహాత్మా! ఏనుగును చంపదలచిననేను శబ్దమునుబట్ది 
బాణమును ఏడిచితిని, కాని ఆ బాణము దెబ్బకు నీకుమారుని 
ప్రాణములు అన్నుబట్టెను. గాయపడి పరితపించుచున్న 
నీపుత్రుని సూచనను అనుసరించి, ఆయువుపట్టున గ్రుచ్చుకొని 
యున్న ఆ బాణమును తొలగించితిని. నేను ఆ శరమును 
తీసివేయగా ‘ery! అంధులైన నాతలిదం[డ్రులు ఏమై 
పోవుదురోగదా!' ఆని విలపించుచు అతడు అచటనే 
స్వర్గస్థడాయెను. (17-19) నా ఆజ్ఞానమునవలన నేను మీ 
సుతుని మృతికి కారణమైతిని. అయ్యా! జరిగినది ఇది. ఇక 
మీదట Day అను(గ్రహించెదరో? శపించెదరో? మీ దయ.(20) 


RISO ఆ దుష్కృత్యమునుగూర్చి పళ్చాత్తాపపడుచు 
పలికిన (క్రూరవచనములను ఆ పూజ్యమహిర్షి వినెను. 
అందువలన అతడు నాకు తీవ్రమైన దుఃఖమును కల్గింపకుండా 
ఉండలేకపోయెను. (అనగా శపించుటకు సంసిద్దుడాయెను.) 
(21) అప్పుడు నేను దోసిలొగ్గి, ఆయనయెడుట నిలబడితిని, 
అంతట ఆ మహాతేజస్వి మిగులవగచుచు, నిట్టూర్చుచు, 
కన్నీరుమున్నీరుగా విలపించుచు నాతో ఇట్లనెను. (22) 

“ఓ రాజా! నీవు చేసిన ఈ మహాపాపకృత్యమునుగూర్చి 
'స్పయముగా నాకు చెప్పియుండనిచో నీ తల వేలకొలది USD 
యుండెడిది. ఓ (ప్రభో! క్షత్రియుడు బుద్దిపూర్వకముగా 
వానప్రస్థుని చంపియున్నచో ఆతడు ఇం(ద్రునియంతటి 
వాడైనను పదవీట్రష్టుడు కాకతప్పదు. (23-24) 

తపమొనరించుచున్న మునివైగాని, అట్టి బ్రహ్మచారిపైగాని 
MBP GSU బాణము ప్రయోగించినచో ఆ సాపియొక్క 
తల ముక్కలు ముక్కలగును. ఈ దుష్కృత్యమును నీవు 
తెలియకచేపితిని గాన బ్రతీకిపోయితివి. అట్లు గాక నీవు దీనిని 
తెలినీచేని యున్నతో నీవేగాదు నీఇక్ష్వా కువం౦ళశమే 
నశించియుండెడిది. (25-26) “ఓమహారాజా! మా పుత్రుని 
చూడగోరుచున్నాము. అతడు పడియున్నచోటికి వెంటనే 
మమ్ములను తీసికొనిపామ్ము, మాకు చివరిచూపైనను దక్కును. 
(27) మిగుల దుఃఖించుచున్న ఆ దంపతులను నేనొక్కడనే 
ఆ సరయూ తీరమునకు తీసికొని వెళ్లితిని. ఆ తీరమున చచ్చి 
నేలపై పడియున్న మునిబాలుని శరీరాంగము అన్నియును 
రక్తసిక్రములైయుండెను. అతడు ధరించిన మృగచర్మము, 
వస్ర్రములు చెదరియుండెను. ఆ బాలుని శరీరమును 
మునిదంపతులు స్పశించునట్లు చేసితిని, ఆ బుషిదంపతులు 
తమ పుత్రుని కడకుచేరి. అతనిని స్పృశించుచు దుఃఖమును 
ఆపుకొనలేక ఆ యిరువురును అతని కళేబరముపైబడిరి. 
పిమ్మట తండ్రి విలసించుచు ఇట్లు వలికెను.__ (28-30) 

“నాయనా! నీవు నాకు నమస్కరించుటలేదేమి? ఇప్పుడు 
నాతో మాట్లాడనేమి? ఇట్లు నేలపై పండుకొనియుంటివేల? 
మాపైన నీకేమైన కోపమా? కుమారా! ఓ బుద్ద్ధిమంతుడా! నీకు 
TPS (ప్రేమలేనిచో కనీసము మీతల్లివైపైనను చూడుము. 
నాయనా! నన్ను కౌగిలించుకొనవేమి ? ఓ సుకుమారా! ఒక్కసారి 
మాటాడుము. (31-32) Sa ఉషణాలమున 

LOKI, మధురముగా పరఠించుచున్న 
శాస్త్రములనుగాని, విశేషముగా పురాణేతిహోసములను గాని, 
ఇంక ఎవరినోటవిందును? స్నానపంధ్యాదికములను, 
ఆగ్నికార్యమును ముగించుకొని, నా సమీపమునకూర్చుండి, 
'సుత్రకోకమున మునిగియున్న నన్ను ఇంక ఎవరు ఓదార్పగలరు? 
నేను కర్మానుష్టానములను స్వయముగా నిర్వహింపలేనివాడను, 
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ac ae ap (ఆడవి బియ్యమును) సంపాదించి తీసికొని 
నివాడను, దిక్కులే నివాడనై పడియున్నవాడను. అట్టినన్ను 
ప్రియమైన అతిథిగా గౌరవించి, నాకై కందమూలఫలములను 
దెచ్చి, ఇకమీరట నాకు భోజనము పెట్టువారెవ్యరు?(33-35) 

పుత్రా! పంచప్రాణములను IPI పెట్టుకొని, అనుక్షణమూ 
నీకై పరితపించుచున్న నీతల్లి ఇదిగో! ఇచటనేయున్నది. ఈమె 
అంధురాలు, "పైగా వృద్దురాలు, ఇట్టి దీనురాలిని నేనెట్లు 
భరింపగలను? (36) 

కుమారా! ఆగుమాగుము, ఇప్పుడే పరలోకయాత్రకై 
తొందరపడకుము., రేపు నీవూ, నేనూ, hed ఆందజుమూకలిసి 
వెళ్ళడము. నీయెడబాటుకారణముగా మేమిద్దజమును 
శోకమున మునింగి, దీనులమైయుంటిమి. ఈవనమున 
దిక్కులేనివారమైతిమి. కావున ఇప్పుడే మేము ఇరువురము 
నీతోగూడి యమలోకమునకు చేరెదము. (37-38) 

అచటికి చేరినపీమ్మట యముని దర్శించి, ఆయనతో 
ఇట్లు నుడివెదను. 'ఓయమధర్మరాజా! నాఅపరాధమును 
శ్షమంఫము. వాపుత్రుని విడువుము. తల్లిదండ్రులమైన మమ్ము 
అతడు పోషింపగలడు. (39) 

ఆ యముడు ధర్మాత్ముడు, లోకపాలుడు, మిక్కిలి 
వాసికెక్కిన వాడు, ఇట్టు అనాథుడనై పడియున్న నాకు ఆతడు 
ఈఒక్క అభయదానమును అనుగ్రహింపగలడు. (40) 

ఓకుమారా! నీవు ఏపాపమూ ఎుగనివాడవు. పాపాత్ముడైన 
దశరథునిచేతిలో హతుడవైతివి. ఇందువలన శస్ర్రయోధులు 
(మృతులైన పిమ్మట) చేరెడి ఉత్తమలోకములు నీకును 
ప్రప్తీంచును. ప్రమాణముచేసి చెప్పుచున్నాను. వేను పలికిన 
ఈమాట ముమ్మాటీకిని సత్యము. నాయనా! రణరంగమున 
'వెన్నుచూపక, శత్రువును ఎదిరించి, అసువులువీడిన శూరులు 
చేరెడీ పుణ్యలోకములను నీవును పాందుదువు.! (41-42) 

LYS! సగరమహారాజు, శిబిచక్రవర్తి. దిలీషప్రభువు, 
జనమేజయ భూపతి, నహుషమహీసాలుడు, ధుంధుమారుడు 
మొదలగు సత్సురుసులు పౌందినలోకములకు నీవును 
చేరుదువు. (43) ఓ తనయా! వేదశాస్త్రములను అధ్యయనము 
చేసన సత్సురుషులకును, తపోధనులైన సాధుజనులకును, 
భూదానముచేసిన _ మహాపురుషులకును, నిత్యము 
'హోమకార్యములను నిర్వహించెడి నిష్థాపరులకును, ఏకపత్నీ 
వ్రతులకును, వేలకొలదిగా గోదానములనొనర్చిన మహా 


దాతలకును, గురువులకు శు(శ్రూషలుచేసినవారికిని, 
గంగాయమునాది పవిత్రనదీసంగమతీర్ణములలో సంకల్ప 
పూర్వకముగా దేహత్యాగము చేసిన సిద్దపురుసులకును లభించు 
పుణ్యలోకములు నీ నీకును ప్రాప్తించును. (44-45) 
తపోనిష్టగలవారు జన్మించిన మనవంశమున పుట్టినవాడు 
ఎట్టి పరిస్థితులలోను అఫుభస్టితీకిగుటికాడు. అనగా 
సద్గతినేపాందును. కాని బుషి (నా) పుత్రుడవైన నిన్ను 
చంపినవాడే దుర్గతిపాలగును.” ఇట్లు ఆ బాలునితండ్రీ 
WSF sins: shy గా విలపేంచెను. అనంతరము 
ఆతడు భార్యతోగూడి మృర్తడైన తన పుత్రునకు సద్గతులు 
కలుగుటకై జలాంజలులను సమర్చించెను. (46-47) 
couse ఆ మృతబాలుడు (తాను జీవించియున్నంత 
Swed చేసిన) పుణ్యకార్యములప్రభావమున దివ్య 
స్థ రూపమును ధరించి,' Beads గూడి పయన స్య్లమునకీ 
ను, (మునిబాలుని కొనిపోవుటకై ఇంద్రుడు స్వయముగా 
వచ్చెనని గ్రహింపవలెను.) (48) ఇంద్రునిలోగూడిన ఆ 
మునిపుత్రుడు వృద్ధులైన తన తల్టిదండ్రులను క్షణకాలము 
పాటు ఓదార్చి, పిమ్మట వారితో ఇట్లు పలికెను. (49) 
“వక్ర్యద్దంలో మీకు పరిచర్యలుచేయుటవలన నాకు దివ్య 
స్థానములభించినది. మీ ఇద్దలును వెంటనే నాసమీపమునకు 
చేరుదురు.” (50) జితేంద్రియుడైన ఆ మునిపుత్రుడు 
ఈవిధముగా పలికి, (ప్రశస్తమైన (చక్కని) ఆకారముగల 
దివ్యవిమానముద్వారా శీఘ్రముగా స్వర్గమును చేరెను. (51) 
పిమ్మట మహాతేజశ్ళాలియెన ఆ ముని భార్యతోగూడి 
వెంటనే కుమారునకు జలతర్పణములను గాఏంచెను. అంతట 
ఆయన సమీపముననే "అంజలి ఘటించి యున్న 
నాతోఅతడిట్లనెను. (52) ఓ రాజా! నా ఒక్కగానొక్క కొడుకును 
నీబాణములో చంపి, నన్ను సంతానహీనునిగావించితివి ఇంక 
ఆలస్య మెందులకు? నేడే ఆ బాణముతోనే నన్నును 
PSS, ఇప్పుడు నాకు చావంటే బాధలేదు. (53) 
ఆజ్ఞానవశమునవే యైనను నీవు నిరపరాధియైన వా కుమారుని 
చంపితివి. కావున నీకు మిక్కిలి దుఃఖముకలుగునట్లు 
దారుణమైన శాపమునిత్తును. ఇప్పుడు నన్ను అంతులేని 
'పుత్రదు:ఖమునకు గుజిచేసితివి రాజా! 'ఇట్లే నీవును 
'పుత్రకోకమునకులోనై మరణింతువు. (54-55) 
ఓమహారాజా! క్షత్రియుడవైన నీవు అజ్ఞానకారణముగా వైశ్య 


1) Gi ద్వావిమౌ పురుషా లోకే సూర్యమండలభేదినౌ | పరివ్రాద్యోగయుక్తశ్ళ శరేణాభిముభోహతః ॥ 
ఈ లోకమున యోగాభ్యాస నిరతుడైన యతీశ్వరుడును (తవస్వియు) రణరంగమున శత్రువును ఎదిరించి, బాణములచే 
నిహతుడైన వీరుడును ఈ ఇకువురును సూర్యమండలముద్వారా పుణ్యలోకములకు చేరుదురు. -గోవిందరాజీయ వ్యాఖ్య 
2) ధుంధుమారుడు, ఇతడు జృహరశ్వుని కుమారుడు. తొలుత ఇతనిపేరు యవనాశ్వుడు. ఉత్తంకుని తవస్సునకు భంగము 
కలిగించుచున్న 'ధుంధువు" అను రాక్షసుని చంపుటచే ఇతనికి ధుంధునూరుడు అనిపేరు వచ్చెను. 
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వంశమునకుచెందిన మునిబాలకుని చంపితివి. అందువలన 
నిన్ను (బ్రహ్మహత్యాపాతకము అంటదు. ఐనప్పటికిని 
ప్రాణాంతకమైన భయంకరమగు ఇట్టి పుత్రశోకరూపదు:స్ట్రితి 
'సత్సాత్రునకు దానము చేసినవానికి ఆ దక్షిణఫలమువలె, నీకు 
వెంటనే (ఈజన్మ యందే) కలుగును,” (56-57) ఈ విధముగా 
అతడు నన్ను శాపమునకు గుణిచేసినపిమ్మట, ఆ దంపతులు 
కడుదీనముగా మిగుల విలపించిరి. కొంతతడవునకు వారు 
దేహములను చితాగ్నికి ఆహుతియొనర్చి, స్వర్గస్థులైరి. (58) 

ఓదేవీ! నా చిణువయస్సున అక్ఞానముపలన స్వయముగా 
శబ్దవేధిబాణమును (ప్రయోగించి, మునిబాలునిచంపిన 
దుష్కార్యము నేడు పుత్రుని యెడబాటు దుఃఖమునకులోనైన 
ఈసమయమున నాకు జ్ఞప్తికివచ్చినది, ఓ కౌసల్యా! 
అనారోగ్యకరములైన పదార్భములతో అన్నమును తినినవానిని 
కాలాంతరమున రోగము ఏడించునట్లు నేను అనాడుచేసిన 
దుష్కర్మపలము నన్ను ఈనాడు వేధించుచున్నది. నాడు ఆ 
మహాత్ముడు నాకిచ్చినశాపఫలితమును నేడు అనుభవించు 
చున్నాను. అందువలన పుత్రశోకములో నేడు నౌజీవితమును 
చాలింతును. (59-61) ఓ కౌసల్యా! నాదృష్టిమందగించినది. 
నిన్ను స్పష్టముగా చూడలేకున్నాను. నన్ను ఒకసారి 
స్పృశింపుము.” అనిపలికి, ఆరాజు భయపడినవాడై ఏడ్చుచు 
ఆమెతో మజల ఇట్లనెను. (62) 

“ఓ Gol శ్రీరామునకు పట్టాభిషేకమొనర్చి, 
రాజ్యాధికారమును ఆప్పగింపవలసిన యదనున అట్టు 
చేయకపోగా మీదుమిక్కిలి నిష్కారణముగా ఆరాఘవునినేను 
అడవులపాలుచేయుటయనునది నిజముగా నాకు తగనిపని. 
ధర్మాత్ముడైన శ్రీరాముడు పితృ వాక్యమును శిరసావహించి, 
మాజుపలుకక తదనుగుణముగా నడుచుకొనుట అతనికే 
తగును. (63) 

కొడుకు ఎంతటి దుర్మార్గుడైనను తెలిఏగల ఏ తండ్రి 
అతనిని పరిత్యజించును? (కుమారుడు రర క్మడైనము 
ఆతనినిదూరము చేసికొనిన మూర్భుడైన తం డ్రినినేనొక్కడనే) 
ఇంటినుండి వెడల గొట్టబడిన యేసుతుడు తనతం(డ్రిని 
ద్వేషింపకుండును? (తనను అడవులపాలుచేసినను తండ్రిని 
'పల్లెత్తుమాట అనని మహాత్ముడు శ్రీరాముడు ఒక్కడే/64) 

నేను మరణించులోవల నా రాముడు ఒక్కసారి 
నన్నుస్పృకించుట గాని కనీసము కనబడుటగాని జరిగిన 
ఎంతబాగుండును? లోకములో మరణించినవారు ఎవ్వరును 
తిరిగి తమఆత్మీయులను చూడలేరుగదా! (65) 


ఓ కౌసల్యా! నా చూపు పన్నగిల్లినది, నిన్ను స్పష్టముగా 
చూడలేకున్నాను. నా జ్ఞాపకశక్తి నశించుచున్నది. ఇదిగో! ఈ 
యమదూతలు నన్నుతొందర పెట్టుచున్నారు. నా ప్రాణములు 
పోవలోపల, ధర్మజ్ఞుడు, సత్యపరా[క్రముడు ఐన శ్రీరాముని 
WTS అదృష్టము నాకులేదుగదా! ఇక ఇంతకంటెను తీరని 
దుఃఖము ఏముండును? (66-67) 

తీవ్రమైన యెండ స్వల్పమైన నీటిని హరించివేయునట్టు 
నామాటను జవదాటని శ్రీరామునియెడబాటుదు:ఖము 
నాప్రాణములను తోడివేయుచున్నది. (68) 

పదునాలుగు సంవత్సరముల వనవాసదీక్షను ముగించుకొని, 
'పదునైదవసంవత్ళరమున శ్రీరాముడు తిరిగివచ్చినప్పుడు చక్కని 
కుండలములతో FOB ఆతని సుందరముఖమును 
BOUNDS వారు మానవమాత్రులుగారు. వారు నిజముగా 
దేవతలే, తామురరేకులవంటి కనులతో, చక్కని కనుబొమలతో 
ఆందమైన పలువరుసేతో, చూడముచ్చటగొల్పునాసికతో 
విలసిల్లైడి శ్రీరామునిముఖము _నిండుచంద్రునివలె 
ఆప్లాదకరమైనది. అట్టి రఘువరుని మోమును దర్శించెడివారు. 
ఎంతయు ధన్యాత్ములు.(69-70) 

నా చిన్నారీ రామునివదనము శరత్కాలమునందలి 
చంద్రునివలె మనోజ్ఞమైనది, బాగుగా వికసించిన కమలము 
భంగి సువాసనలను వెదజల్లునది. అట్టి ముఖమును 
చూడగల్లువారు నిజముగా కృతార్ణులు. (71) 
వనవాసానంతరము అయోధ్యకు విచ్చేసిన శ్రీరాముడు 
మూఢానంతరము WAST తేజరిల్లుచుండగా ఆయనను 
దర్శించెడివారిభాగ్యమేభాగ్యము. యథార్థముగా వారి ఆనందమే 
ఆనందము. (72) 

ఓకౌసల్యా! తీరని పుత్రదుఃఖముచే నామనస్సు వికలమైనది. 
నా హృదయము  శిథిలమగుచున్నట్టున్నది. 
జ్ఞానేంద్రియములతో” కూడియున్నను శబ్దస్పర్శరూప 
రసగంధముల అనుభవము నాకు కల్లుటలేదు.. ~ (73) 

నూనె ఐసోవుటవలన దీపకాంతులు ఆరిపోయినట్లు. 
నాచిత్తము దెబ్బతినుటవలన ఇండ్రియములన్నియును 
పనిచేయుటలేదు. (74) వేగముగా సాగిపోవు నదీ(ప్రవాహాము 
దజులను కోసివేయునట్లు నాలో కట్టలుతెంచుకొనివచ్చుచున్న 
పుత్రకోకము నన్ను దిక్కులేని వానినిగా, నిశ్చేష్టనిగా 
చేయుచున్నది. (75) 

అయ్యో! కుమారా! రాఘవా! మహాబాహూ! నా కష్టములను 
తొలగించువాడా! తం డ్రికిఅండయైనవాడా! నా గారాలతండ్రీ! 


1) కన్ను ముక్కు చెవి, నాలుక, చర్మము అనునవి జ్ఞానేంద్రియములు. కన్యురూపమును, ముక్కువాసనను, చెవిశబ్దమును, 
నాలుకరుచిని, చర్మము స్పర్శను తెలిసికొనును. ఇప్పుడు ఆ జ్ఞానేంద్రియములు తమపనులను చేయలేకున్నవి, 
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నన్ను ఇచట దిక్కులేనివానినిబేసి ఎక్కడికివెళ్లితిని? (76) | శోకించుచు తనువును చాలించెను. (78) 


అయ్యో! దీనురాలవైన ఓ కౌసల్యా! ఓ సుమిత్రా! అయ్యో! 
(క్రూరురాలవూ, నాపాలిటీశత్రువువూ, వంశనాశకురాలవూ ఐన 
ఓకైజేయీ! నేను ఈ లోకమును వీడివెళ్లుచున్నాను. (77) 
దశరభమహారాజా కౌసల్యాసుమి త్రల పన్నిధియందు ఇట్లు 


ప్రియపుత్రుని వనవాసకారణముగా శోకమున మునింగిన 
దశరథుడు ఈవిధముగా దీనాలాపములను పలుకుచు 
అర్దరాత్రి దాటిన పిమ్మట మిగుల దుణపీడితుడై 
|ప్రాణములనువీడెను, (79) 


* 


65. అణువది 


ఐదవసర్గము 


దశరథమహారాజుమతికి విలవిలలాడుచు కౌసల్య మొదలగు అంతఃపురస్రీలు అందజును ఏద్చుట 


రాత్రిగడచినపిమ్మట మణునాటి (ప్రాతఃకాలమున, 
మహారాజును, ఆయనవంశమును స్తుతించు 
వందిమాగధులును, వ్యాకరణ శాష్ర్రసంస్కారముగల 
సూతులును, సంగీతకుశలురైన గాయకులును తమతమ 
రీతులను అనుసరించి వేర్వేజుగా మహారాజును స్తుతించుటకై 
ఆయనమందిరమునకు (1-2) 

EBS ఆశీర్వారములను పలుకుచు రాజును 
స్తుతిరచు చేన్నట్టి వందిమాగేధులు మొదలగువారి శబ్దములు 
రాజుప్రాసాదముల యందు అంతటను (ప్రతిధ్వనించెను. (3) 

'సూతులు మొదలగువారు తమస్తుతిపాఠమేలను గానము 
చేయుచుండగా ఇంతలో ఆచటికి పాణివాదకులు (చేతులతో 
తాళమువేయువారు) విచ్చేసిరి. వారు మహారాజొనర్చిన 
'ఘనకార్యములను గూర్చి లయాస్వితముగా కీర్తించిరి. (4) 

ప్రసాదముల ఆవరణములయరిదలి షక్టులును, భవనముల 
యందలి పంజరములలో గల పెంపుడుపక్షులును స్తుతిపాకకుల 
శబ్దములకు మేల్కొని, కూయసాగెను, 6) 

(బ్రాహ్మణుల వేదపఠనములతోగూడిన స్వస్తివాచనములును, 
శ్రావ్యమైన వీణానాదములును, _దశరథునియొక్క 
ఉదాత్తగాథలకు సంబంధించిన గేయములును, 
ఆకీర్వచనములును ఆ మందిరమున నిండిపోయెను. (6) 
సంపేదాయపద్దతులను ఎజిగిన సత్ర వర్తనులు, సమయాను 
కూలముగా వివిధసేవలొనర్చుటలో స్రీలు, కంచుకులు 
పెద్దసంఖ్యలో ఎప్పటివలె అచటికిచేరిరి.(7) రాజునకు, రాణులు 
మున్నగువారికి నవిధులను  నడిపించుటలో 
అనుభివజ్ఞాలైనవారు కాలో చితముగా, యథావిధిగా, సుగంధ 
జలములతో (SYST నిండిన బంగారుకలశములను దీసికొని 
ఆశటికివచ్చిరి. (8) 

“పెక్కుమంది కన్యకలతోగూడిన ఇతరగస్త్రీలు తలంటు 
స్నానములకు ఉపయుక్తములగు మంగళకరములైన నూనెలు, 
నలుగుపిండ్డు మొదలగు[ద్రవ్యములను, LIAS గోవులు 
'మున్నగువానీని, KE ' గంగాజలములను, నారికేళ, 
జీరకాది(ద్రవ్యములను, అలంకారములకై ఆద్దములు, 


వస్త్రములు, ఆభరణములు, పూవులు మొదలగువానిని 
తీసికొనివచ్చిరి. (9) దశరథుని మందిరమునకు తీసికొనిరాబడీన 
ఆభిహారికములు (ప్రాతఃకాలమున _ రాజులకొజకై 
తీసికొనిరాబడు మంగళడ్రవ్యములు) సర్వశుభలక్షణములు 
గలిగియున్నవి. ఆయా ఏధులకు “అనుకూలమైనవి, 
(ప్రశంసార్థ ములు, ఉత్తమగుణములతో విలసిల్లుచున్నవి.(10) 
సూర్యోదయ మగునప్పటికే పరిజనులందజును మహారాజ 
సేవలకై మీగుల ఉత్సాహముతో SHAE అచటికి చేరిరి, 
కాని అంతవజకును దశరథుడు "శయ్యామందిరమునుండి 
బయటికి రాకుండుటచే 'రాజుగారు ఇప్పటివజకును బయటికి 
రాకపోవుటకు కారణమేమైయుండును? ఆని శంకించుచు వారు 
అచటనే నిలిచిరి. య 
దశరథమహారాజునకు సన్నిహితులైన ఆ (స్తీలందణును 
ఆయన SEGA, ఆ ప్రభువును మేల్కొల్పుటకై సవినయముగా 
'సముచితముగా మృదువచనములను పలికిరి. (2) 
ఆ స్త్రీలు సముచితముగా (ప్రవర్తించుచు, వినయముతో, 
నేర్పుతో తల్పమును కదుపుచు ఆ ప్రభువును మేల్కొల్పుటకు 
ఎంతగానో ప్రయత్నించిరి. ఐవప్పటికిని ఆ రాజు నిద్రనుండి 
లేవకుండుటచే ఆందులకుగల కారణము వారికి 
బోధపడకుండెను. వారు నిద్రించుచున్న వ్యక్తులపరిస్థితులను 
బాగుగా ఎజిగినవారు. అప్పుడు వారు రాజుగారి 
హృదయస్ప్సందనను, నాడిని పరీక్షించి చూలిరి. ఆయన 
కాలుపేతులు కదలకుండుటను, శ్వాస క్రీయజరుగకుండుటను 
గమనించి, వారు చలించిపోయిరి, రాజాగారిప్రాణములు 
పోయినవేమో? అవివారికి శంకగలిగెను, (ప్రవాహమునకు 
ఎదురుగానున్న గడ్డిపరకల కొనలవలె వారు క౦పించిరి. 
(13-14) 
మహారాజుగారి నిశేష్టస్థితికి సందేహముతో వణకిపోవుచున్న 
ఆ స్త్రీలు ఆయనను ON చూచినపిమ్మట వారిసందేహాము 
తొలగిపోయెను, ‘come మరణించినట్లే' అను 
నిశ్చయమునకు వచ్చిరి, (15) పుత్రుల మెడబాటుశోకమున 


మునింగిన కౌసల్యాసుమిత్రలు ఆ సమయమున 
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'మృతిచెందినవారివలె గాఢనిద్రలో పడియుండుట వలన 
మేల్కొనలేదు. (16) 
నిద్రించుచున్న ఆ కౌసల్యాదేవి కాంతిహీనయై 
wes es కోల్పోయియుండెను. శోకముచే కృశించి, 
క్రుంగిపోయియుండెను, ఆమె చీకట్లు కప్పబడినతారవలె కళ 
దప్పియుండెను. (17) దశరథమహోరాజు ప్రక్కన 
కౌసల్యాదేవియు, ఆమెసమీపమున సుమి(శ్రాదేవియు ఉండిరి. 
ఆ రాణులు ఇరువురును నిద్రలోమునిగ శోభావిహీనలై 
యుండిరి. వారిముఖములసై Foy చారికలు 
కట్టియుండెను. (18) 
నిద్రించుచున్న రాణులిద్దణినీ, రాజునూ చూచి, ఆ అంతః 
పుర be రాజు నిద్రలోనే మరణించియుండునని తలంచిరి. 
(19) 

అరణ్యములో తనుకు నాయకుడైన గజరాజు తమనివాస 
స్థానమునకు దూరమైనప్పుడు ఆ[క్రందించుచున్న ఆడు 
ఏనుగుల వలె ఆ eos నుర స్రీలు ఎలుగెత్తి దీనముగా 
ఏడువసాగిరి.ఆ స్త్రీల యొక్క రోదనధ్యనులకు నిద్రాభంగము 
కాగా కౌసల్యాసుమీత్రలు తటాలున మెల్కొనిరి. (20-21) 
అంతట ' కౌసల్యయు, సుమిత్రయు రాజునుజూచి, 


శరీరము ఆకాశమునుండి రాలిపడిన తారవలె వన్నె 
కోల్పోయియుండెను. (23) రాజుాయొక్కశరీరము చల్లబడగా 
ఆనగా రాజుమరణింపగా, దెబ్బతినిన ఆదుసరమువలె నేలపై 
బడియున్న కౌసల్ళాదేఏిని ఆ అంతః Ape feo చూచిరి.(24) 
తరువాత అచటికిచేరిన కైకేయి మొదలగు దశరథమహారాజు 
'పత్సులు అందజును శోకసంతాపములకు లోనై, Seyi 
ఆచేతనలై పడిపోయిరి. (25) 
కౌసల్యమొదలగురాణుల ఆ(క్రందనధ్వనులకు కైకేయీ 
ప్రభృతుల ఏడుపులు పెడబొబ్బలు తోడుకాగా ఆ రాజభవన 
మంతయును సుటల ఒకసారి దద్దరిలిపోయెను. (26) 
మహారాజు మరణించుటతో ఆ మందిరము భయముతో, 
తత్తజపాటుతో కలతచెందిన పరిజనులతో నిండిపోయెను. 
అన్ని వైపులనుండియు భరింపరాని రోదనధ్వనులు 
వినవచ్చుచుండెను. రాజబంధువులు ఎల్లరును VB 
'పరితపించుచుండిరి. ఆ భననమంతయును ఆనందశూః 
దీనులతో, దుఃఖితులతో నిండిపోయెను, (27-28) 
పెగుల STOR ఆ నరేంద్రుడు దివంగతుడైనట్లు 
యెజేంగీ, అతని పత్నులందజును మిక్కిలి దుఃఖితలై 
ఆయనచుట్టునుదేరి భోరున ఏడువసాగిరి. వారు ఒకరిచేతులు 


ఆయనను స్పృశించి, 'అయ్యో! Git Dent I నియేడ్నుు మటియొకరుపట్టుకొని (దుఃఖముతో ఒకరినొకరు 

జ పోయిరి, (22) దుఖాతిరేకముచే కౌసల్యాదేవి | కౌగిలించుకొని) దిక్కు లేనివారిపలె దీనముగా విలపింపసాగరి. 

నేలపై అటునిటు పారలసాగెను, pedantry (29) 
* eK 


66. అజుపదిఆణససర్లము 
మహారాజుమృతికి దుఖసంతప్తలైన కౌసల్యాది - అంతఃపురస్రీలు కైకేయిని నిందించుట - 
మంత్రులు దశరథుని కళేబిరమును తైల ద్రోణియందు భద్రపజచుట - నగరము వెలవెలబోవుట 


తప్పడు. అసువులునీడిన ఆ మహారాజు ఆభిసోయిన 
PND, నీరింకిపోయిన సము(ద్రమువలెను, కాంతిహీనుడైన 
'సూర్యునివలెను తేజోవిహీనుడైయుండెను. ఆవిధముగా 
సంక తనపతిని జూచి, కౌసల్య పరిపరివిధముల 
'కించుచు కన్నీరుకార్చుచుండెను, ఆమె తనపతిదేవుని 
(రాజాయొక్క) pee ఒడిలోచేర్చుకొని కైకేయితో 
ఇట్లుపలికెను. 0-2) 
ఓ క్రూరురాలా! దుర్మార్గురాలా! కైకేయీ! నీకోరికలు 
ఈడేజినవి గదా! రాజును వదిలించుకొంటివి. ఇక నీకు 
అడ్డుచెప్పెడివారేలేరు. ఈ రాజ్యమును నీసెత్తినగొట్టుకొనుము. 
ఈ రాజ్య భోగములను నీఇష్టము వచ్చినట్లు అనుభవింపుము. 
(3) 

నా రాముడు నన్నువీడి, et Qoderdoss, భర్త 
స్వర్గమునకోగిను. దుర్గమమైన మార్గములో ఆత్మీయులందజును 


వదిలొపెట్టిపోగా నిస్సహాయురాలైన ఆబలవలె ఒంటరిగా 
మిగిలిపోయితిని. నాలో జీవితేచ్చయే నశించినది. (4) నారీ 
ధర్మమును గాలికి వదిలిన కోయెతప్ప, దైవతుల్యుడైన తన 
భర్తను పరిత్యజించి, ఈలోకములో ఏపీజే జీవింపగోరును? (6) 
లోభియైనవాడు ధనాశవలన ఇతరులచే విషమి(శ్రితాహారమును 
తినిపించుటకును వెనుకాడడు, దానిని ఏమా(త్రము దోషముగా 
భావింపడు, అట్లే ఆ గూనిమంథరకారణమున ఈకైకేయి 
మహోన్నతమైన రఘువంశమునకే చిచ్చుపెట్టినది. (6) 

ఓ కైకేయీ! నీవు నాడు వరములను కోరునప్పుడు వాటిని 
స్పష్టముగా వేర్కొనక, ఆ వరములసాకుతో మహారాజును 
అడ్డుపెట్టుకొని భార్యతోసహా శ్రీరాముని అడవులకు పంపితివి. 
ఈ సమాచారమును వినినచో జనకమహారాజు నావలెనే మిగుల 
దుఃితుడగును. a) 

నేడు ఇచట మహారాజు మరణించియున్నాడు, నేను 
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రక్షకుడులేని అనాభనైయుంబిని, కమలపృత్రాక్షుడు, ధర్మాత్ముడు 
ఐన శ్రీరాముడు (దూరముగా ఉండుటచే) ఈ విషయములను 
ఎఆుగడు, (8) జనకమహారాజుసుతయు, పతిసేవయే తపస్సుగా 
భావించెడి సాధ్సియుఐన సీతాదేవి వనవాస దుఃఖముల పాలగుట 
తగదు. ఇప్పుడామెయు వనములలో దుఃఖములను 
అనుభవించుచు ఉద్విగ్నురాలగును. (9) రాత్రివేళలో 
ఆరదుచున్న మృగముబయొక్క. పక్టుబయొక్క భయంకర 
ధ్వనులను విని, ఆ సీతాదేవి భయపడి తప్పక శ్రీరాముని 
ఆశ్రయించును. అనగా ఆమె తనభర్తయొడికిచేరును. (10) 
అనకు హారాధా కడువృర్దుడు, పుత్రసంతతిలేనివాడు. ఆతడు 


సీతాదేవినే అను! కం స్మరించుచు అంతులేని శోకమునకు 
గుజీయైనవ్య Sta విడుచును. (11) 
Bde ous మృతిచెందిన ఈ మహారాజుతో నేడే 


'సహగమనము చేసెదను, ఆయన దేహముతోపాటు నాతనువును 
గూడ Denys ఆహుతిగావించెదను. (12) 

పతి మృతదేహముసైబడి _మిగులదుఖముతో 
విలపించుచున్న ఆ కౌసల్యాసార్విని అచటి పరిచారికలు 
దూరముగా తీసికొనివెళ్లిర. ఆంతట  వసిష్టాదుల 
ఆదేశానుసారము అమాత్యులు ఆ రాజాగారి మృతదేహమును 
తైల ద్రోణియందు (నూనెతో నింపబడిన తొట్టియందు) ఉంచిరి. 
పిమ్మట వారు ఆ శవమును భ ద్రపజచుటమొదలుకొని సమస్త 
రాజకీయ కార్యక్రమములను విర్యర్తించికి. (13-14) 

ధర్మములను బాగుగా ఎటిగిన మంత్రులు పుత్రులెవ్వరును 
దగ్గణలేకుండ రాజా మృతదేహమునకు దహనసంస్కారములను 
జరీపించుటకు ఇష్టపడక, దానిని కాపాడుచుండిరి. (15) 

మంత్రులు ఆ రాజుశవమును తైల(ద్రోణియండు (నూనె 
తొట్టియందు) ఉంచుటచూచి, అచటి అంతఃపురస్త్రీలు 
అందజును 'అయ్యో! రాజా! స్వర్గమునకేగిలివా ?' అమచు 
మణలగొల్లువుని _ యేడ్చిరి.” వారి నేత్రములనుండి 
అవిచ్చిన్నముగా కన్నీరు (ప్రవించుచుండెను. అంతట వారు 
ధైన్యముతో చేతులుచాచి, శోకముతో బిగ్గజగాఏడ్చుచు 
'మృతుడైపడియున్న రాజునుగూర్చి పరితపింప 1016-17) 

“అయ్యో! మహారాజా! సత్యసంధుడు, ఎల్లప్పుడును 
ప్రియముగా మాటాడువాడుఐన శ్రీరాముని దూరముచేసికొని, 
దుర్భరమైన దుఃఖమునకు లోనైయుంటిమి. ప్రభూ! ఈస్టితిలో 
నీవుగూడ మమ్మువీడి స్వర్గస్థుడవుఐతివా? శ్రీరాముని 


యెడబాటునకు లోనగుటయేగాక ఇప్పుడు మేము SOG OS" 
ఆనాథలమైతిమి. SVE భర్తను పొట్టనబెట్టుకొన్న 
దుష్టాత్మురాలగు ఈ కైక ముందర మేమెట్లు జీవింపగలము? 
(18-19) 
సర్పసమర్ణుడును, బుద్ధిమంతుడును, సకలనద్దుణ 
BOSSY ఐన శ్రీరాముడు మాకును, నీకును కొండరిత 
ఆండగా ఉండెడి వాడు. అ్టి ఆ మహాత్ముడు ఈ రాజ్యలక్ష్మిని 
ంచి వనముల So, ఆ నహావీరుడునూలేక, 
మీరునూ లేక దూఖముల పాలైన మేము కైకేయి ఈసడింపులను 
సహించుచు ఇచట ఎట్టు (బ్రతుకగలము? ఆ దుష్ట్రకైికేయి 
బలశాలురైన రామలక్ష్మణులను, సీతాదేవిని అరః కు 
పంపివేసెను. అంతేగాక రాజునైతే సరాసరి పర 
చేర్చెను. ఇక ఆ దుర్మార్గురాలు మాలో ఎవరిని మాత్రము 
విడిచిపెట్టును? (20-22) ఆ దశరథుని సతీమణులందజును 
కన్నీరుగార్భుచు అంతులేని శోకముతో నేలపైబడి అటునిటు 
దొర్లసాగిరి, వారిలో ఆనందము అడుగంటెను, (23) 
“పుహాత్ముడైన దశరథరాజును పోగొౌట్టుకొనిన ఆ ఆయోర్యా 
నగరము పతినికోల్ళోయిన సతివలెను, చంద్రుడులేనీ 


రాత్రివలెను వెలవెలబోవుచుండెను. (24) ఆ పురమునందలి 
జనులెల్లరును కన్మీరుమున్నీరుగా విలపించుచు, వ్యాకుల 
పాటునకు 'నైయుండీరి. _ గృహిణులందజును 


హాహోకారములు, చేయుచుండిరి. re కూడళ్లన్నియును 
జనసంచారములేక _ శూన్యములైయుండెను. ఇండ్ల 
ముంగిళ్లన్నియును ఊడ్చెడివారు, కలాసిచల్లెడి వారు, ముగ్గులు 
సెట్టువారునులేక చెత్తచెదారములతో నిండి చిందరవందరగా 
నుండెను. ఈవిధముగా పురమంతయును పూర్వశోభను 
కోల్పోయియుండెను. (25) 

దశరథమహారాజు పుత్రకోకముతో దివంగతుడయ్యెను. 
రాజపత్నులందజును దుఃఖముతో నేలపై పారలాడుచుండిరి. 
సూర్యుడు తనకిరణములను |ప్రసరింపజేయుట మాని 
ఆస్తమించెను. చీకట్లను వ్యాపింపబేయుచు రాత్రి రానే వచ్చెను. 
(26) 'ఆ సమయమున పుత్రులు చెంతలేనందున 
రాజాశవమునకు దహనసంస్కారములను జరిపించుటకు 
అచటికి విచ్చేసిన బంధుమిత్రులు ఇష్టపడరు" - అని తలంచి, 
ఆనూహ్యమైన రాజుగారిపరిస్టితిని గమనించి, అమాత్యులు ఆ 
శవమును తైల!ద్రోణిలో భద్రపఆశిరి. (27) 

మహాత్ముడైన దశరథుడు మరణించుటతో జనులెల్లరును 


శః 


రాక్రే ముదితే హృష్టా, GINS మలినా కృతా! మృతే Gods యా పత్యౌ సా స్రీ Gar పతివ్రతా ॥ 


భర్త ఆపదను తన ఆపదగను, ఆయన సంతోషమునే కన సంతోషముగను భాదించుచు, భార్య భర్త దేశాంతరమున 
నున్నప్పుడు సాధారణ వస్త్రములను ధరించుచు అయనకై పరితపించుచుండవలెను. భర్త మృతిబెందినచో ఆమె ఆయనతో 


'సహగమనము చేయవలెను, ఈ విషయములను ఎజింగి తగువిధముగా ప్రవర్తించెడి స్రీ పతివ్రత. 


గోవిందరాజీయవ్యాఖ్య, 


88-67 
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దూఖితులై, నోటమాటరాక కన్నీరుగార్చుచు రాజపీథులలో, 
కూడళ్లలో చేరియుండిరి. అప్పుడానగరము సూర్యుడులేని 
ఆకాశమువలెను, Sols, నక్షత్రములులేని రాత్రిరీతిగా 
తేజోవిహీనమై యుండెను. (28) నగరమునందలి her, 


పురుషులు గుంపులు గుంపులుగా జేరి, భరతుని GIT 
Bond తిట్టిపోయుచుండిరి. మహారాజుమతి కారణముగా 
CEPTS _వాసులందణును మిగులదుఃఖార్తులై 
మనళ్ళాంతిని కోల్ఫోయిరి. (29) 


* eH 
67. అణువదిఏీడవసర్గము 


రాజులేని రాజ్యమున ఏర్పడు 


అల్లకల్లోలపరిస్థితులనుగూర్చి 


మార్మండేయాది - బుషులు వసిష్టమహామునికి వివరించుట 


ఆమోధ్యయందలి ప్రజలకు ఆరాత్రి ఏడుపులు 
'పెడబొబ్బలతోనే గడచినది. ఎవరిముఖములలోను ఆనందము 
యొక్క" జాడయే కనబడకుండెను. కన్నీరుగార్చుచు 
దుఃఖమునకు లోనైయుండుటచే వారిగొంతులు సెగలకుండెను, 
మనస్సులు కలవరపాటునకు గుజియైయుండెను. అందజును 
దుఃఖవీంతప్పులైయుండుటచే వారికి ఆ రాత్రి క్షణమొక 
యుగముగా గడచెను, a) 

ఆరాత్రిగడళిన సీమ్మట సూర్యోదయానంతరము 
రాచకార్యములను నిర్వహించెడి (బ్రాహ్మణులుఅందజును 
సభజేసిరి. (2) మార్కండేయుడు, మౌర్గల్యుడు, వామదేవుడు, 
కాళ్యపుడు, కాత్యాయనుడు, గౌతముడు, werd మొదలగు 
సుప్రసిద్ద బ్రాహ్మణోత్తములందజును ఆమాత్యులతోగూడి, 
రాజుపురోహితుడు, ముని శ్రేష్టుడులన నసిస్థమహర్షి సమక్షమున 
తమతమ సూచనలను ఇట్లు ఏనిపించిరి. (3-4) 

“ఈ మహారాజా పు శ్రశోకేములో మృతిచెందుటవలన దుః 
ఖభారముతో మనకు ఈరాత్రి నూజుసంవత్సరములవలె 
గడచినది, మహారాజేమో దివికేగెను. శ్రీరాముడు 
అడవులపాలాయెను, లేజస్పియెన లక్ష్మణుడైతే ఆన్షయగు 
శ్రీరాముని అనుసరించెను. శత్రుభయంకరులైన' భరత 
శశుమ్లులు ఇరువురును కేకయ రాజ్ఞములోని Tal yr 
ఆము పేరుగల రమ్యమైన పురమునందలి తాతగారి 
(మాతామహని) ఇంటిలో ఉండిపోయిరి. 6-7) 

Tedd రాష్ట్రమున అల్లకల్లోలములు చెలరేగును. అట్లు 
గాకుండుటకై (రాజ్యము సురెక్షితముగానుండుటకై) నేడే Ge 
అయోధ్యకు (కోసల రాజ్యమునకు) ఇక్షాకువంశజాలైన 
రామలక్ష్మణ భరత శత్రుఘ్నులలో ఒకరిని రాజుగా పట్టాభిషికుని 
గావింపవలెను. (8) 

రాజులేని రాజ్యమున మెణుపులతో, ఉజుములతో గూడి 
మేఘములు భూమిపై బాగుగా (చాలినంతగా) వర్షింపవు. 
పిడికిళ్టతో నిత్తనములను చల్లుటజరుగదు. (వ్యవసాయము 
'దెబ్బతీనును,) పుత్రులు తండ్రిమాట వినరు. భార్య భర్తమాటను 
పాటింపదు. సంపదలకు రక్షణయుండదు. భార్యయు 


ఆడ్డుఅదుపులు లేక తిరుగుచుండును. (దంపతుల 
అన్యోన్యానురాగములు సన్నగిల్లును,) మిగుల భయానక 
పరిస్థితులు ఏర్పడును, సత్యమునకు నిలువ నీడయేయుండదు. 
క్రయవిక్రయాదుల యందు నీతి నిజాయితీలు ఉండ్చ.(9-11) 

రాజులేని దేశమున ప్రజలు మనసులు నిలకడలేక సభలను, 
సమావేశములను  నిర్వహింపరు. వృక్షములను 
నజికివేయుదురను భయముతో చక్కని ఉద్యానవనములను 
Dow, దుర్గనిర్మాణ భయముతో జనులు, సేత్రములను, 
దేవమందిరములను Dopod ఉత్సాహముచూపరు. 
యజ్ఞములను చేయుటలో, చేయించుటలో (శ్రద్దాసక్తులు 
గలవారును, ఇంద్రియనిగ్రహము  గలవారును, 
'వేదపండితులును, |ప్రతనిష్టాగరీష్టులునుఐన బుత్విజాలు 
విమ్నుభయముచే యజ్ఞములబోలికేపోరు. _ ఒకవేళ 
ధనసంపన్నులైన (బ్రాహ్మణోత్తములు ఎవరైన గొప్పగొప్ప 
యజ్ఞములను నిర్వహించినను వారు బుత్విదాలకు 
తృప్రికరముగా దక్షిణలను ఇయ్యరు. (12-14) 

ced) రాష్ట్రమున (రాజ్యమున) Seed 
మనోవికాసమును కలిగించుటద్భారా దేశాభివృద్ధికితోడ్పడునట్టి 
నటన, నాట్యము, నృత్యము, సంగీతసాహిత్యములు మొదలగు 
లలితకళలు అడుగంటును. దేవోత్సవములు, తీర్ణయాత్రలు 
మున్నగు సామాజికకార్యక్రమములు కుంటుపడును. 
BSH చిక్కులకు న్యాయస్థానములను ఆశ్రయింపగా 
అచట వారికి న్యాయముబరుగదు. (క్రయనిక్రయాదులు 
న్యాయబద్దముగా కొనసాగవు. చక్కని హరికళలను, పురాలేతి 
హాసములికు సంబంధించిన మధురగాఠలను బాగుగా 
చెప్పగలవారుగాని, భక్తిశ్రద్ధలతో 29 ఆనందించువారుగాని 
ఉండరు. బంగారు ఆభరణములను ధరించిన కన్యలు 
సాయంసమయములయందు విహరించుటకై దొంగల 
భయమువలన ఉద్యానవనములకు రారు. (15-17) 

రాజాలేనిదేశమున ప్రమాదముసంభవించునను భయముతో 
రసికులైన పురుషులు వేగముగా సాగిపోవురథములపై తమ 
క్రియురాండ్రతలోగూడి వనవిహోరములకువెళ్లరు. 
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దొంగలభీయము కారణముగా _ధనవంతులుగాని, | చిగుళ్లతో పూలతో కనువిందుగావించు వృక్షములవలె విరాజిల్లెడి 
వ్యవసాయము, వ్యాపారము వృత్తిగాగల సంపన్నులుగాని | రాజకుమారులు  దేశపరిస్థితులు “ తారుమాఆగుటచే 
సురక్షితముగా జీవింపజాలరు. అంతేగాక వారు రాత్రులయందు | సంతోషమునకు దూరమై  సుగంధలేపనములను 


ఇండ్లతలుపులు తెజచి, నిర్భయముగాని గ్రింపలేరు. మెడలలో 
గంటలు కట్టబడినవి, బలిష్టమైన దంతములు గలవిఐన అువది 
సంవత్సరముల వయస్సుగల ఏనుగులు కిరాతుల భయముతో 
రాజమార్గములలో _ సంచరింవవు, (18-20) 
బాణ(ప్రయోగములను, WFO అభ్యసించు 
'సమయమున నిరంతరము శరములను సంధించువారియొక్క 
అజచేతుల సవ్వడులు వినబడవు. (రాజ్యమునందలి అల్లకల్లోల 
పరిస్థితుల కారణముగా విలువిద్యల అభ్యాసములు 
సక్రమముగా, నిరంతరాయముగా FIG) వ్యాపార 
నిమిత్తమై దూర(ప్రదేశములకు వెళ్లెడి వర్తకులు పలు విధములైన 
వక్రయనస్తువులను దీసికొనివెళ్తునప్పుడు దోపిడి దొంగల 
కారణముగా వారి ప్రయాణములకు భద్రతకజవగును. 
ఎవ్వరితోడుతో పనిలేక ఒంటరిగా సంచరించుచు సాయంకాల 
మగుచోట భిక్షను _ స్వీకరించువాడును, ఇంద్రియ 
నగ్రహముగలవాడును, ఎల్లప్పుడును పరమాత్మయందే మనస్సు 
నిలుపుచుండు వాడును (నిరంతరము పరమాత్మనే 
'స్మరించుచుండు వాడును) ఐన మునీశ్వరుడు అలజడులుగల 
దేశమున ఎచ్చటికిని కదలడు." (21-23) 
రాజులేనిరాజ్యమున  అందణియోగక్షేమములు* 
దెబ్బతినును. కట్టుబాట్లుసడలి, (క్రమశిక్షణలో పించుటచే 
రణరంగమున సైనికులు శత్రువులను జయింపజాలరు. 
బాగుగా బంగారునగలను ధరించినప్పుడు పురుషులు సైతము 
మానసోల్లాసమునకై (ఏినోదమునకై) మేలుజాతి గుజ్జములపైగాని 
రథములపైగాని వనవిహారములకైవెళ్లిటకు సాహసింసరు. 
శాస్త్రములలో ఆరిలేజీన పండితులు శాంతి కొఆవడుటచే 
శ్రమ్రదేశములయందుగాని, ఉపననములయందుగాని 
శాస్త్రచర్చలుసేయరు. (24-26) 
రాజులేని రాష్ట్రమున  ఏకాగ్రచిత్తులైనవారుగూడా 
దేశవాతావరణము  కలుషితమగుటతో దేవతలను 
ఆరాధించుటకై పూలమాలలను, పాయపాదినైవేద్యములను 
కానుకలను సమకూర్పజాలరు. సర్వదా వసంత-బుతువున 


నిరారరింతురు. రాజులేని రాజ్యము నీరులేనినదులవంటిది, 
చెట్టుచేమలులేవి (బెట్లెండిపోయిన) _వనమువంటిది, 
గోపౌలురులేని గోసమూహమువంటిది. (27-29) 
రథము ఎవరిదోగుర్తించుటకు ధ్వజము (పతాకము) 
సంకేతము. ధూమము GAYA’ తేలుపును. మనకును 
(Geos) మన దేశముయొక్క బౌన్నత్యమునకును 
మహారాజు COS. అట్టి మన దశరథమహాప్రభువు 
దివంగతుడైనాడు. రాజులేని రాజ్యమున వ్యక్తులకును వారి 
వసరం 
aig పలను తినివేయునట్టుగా బలవంతులు (దుష్టశక్తులు) 
బలహీనులను దోచుకొందురు. 'ప్రభువులేని దేశమున (ప్రజలు 
జాతిమర్యాదలను, వర్గాశ్రమధర్మములను ఉల్లంఘింతురు. 
ఇంతవలకును రాజదండనములకు భయపడియుండు 
నాస్తికులు ఈ పరిస్థితిని అదనుగా దీసికొని, శసనభయములేక 
విశ్ళంఖిలముగా |ప్రవర్తింతురు. (30-32) 
సమస్త ప్రాణులకును దృష్టి (నేత్రములు) 
శరీరప్రమాదములను నివారించుచు రక్షణను కల్సించును. 
అల్లే రాజు దేశప్రజలలో సత్యప్రవర్తనను, ధర్మమార్గమును 
నెలకొల్పును, వాటిని పరిరక్షీంచును. సత్యధీర్మములకు 
రాజేమూలస్తంభేము. అతడే కులాచారములను 
(జాతిధర్మములను) చక్కగాప్రవర్తిల్లేయువాడు. ప్రజలకు 
తల్లిదండ్రులవలె సర్వహితములను గూర్చువాడు (ప్రభువే. 
సాటిలేని పృత్రవర్తనగలిగిన మహారాజు యమునివలె 
(సమవర్తియై) ఎట్టి పక్షపాతమూలేక దోషులను దండించును. 
కుబేరునిరీలిగా (ప్రజలకు వివిధసంపదలను సముకూర్చును. 
ఇండ్రునివలె చక్కని పరిపాలనను అందించును. శక్తిశాలియైన 
వరుణునివలె సదాచార నియమములను పరిరక్షించును. వేయేల 
రాజు ఆదర్శప్రాయముగా నడచుకొనుచు ఇంద్రయమ 
కుబేరవరుణులను మించినవాడై (ప్రజలకు Sate (అన్ని 
విధములుగ అండగానుండువాడు) అగును. (33-35) 
ధర్మాధర్మవిచక్షణగలిగినరాజు ప్రజలకుమంచిచెడ్డలను 


1) “ecified Sob యలిశ్చరేత్‌” అను GOL అనుసరించి, యలీశ్వరుడు సంవత్సరములో ఎనిమిదెనెలలు 
సంచరించుచునేయుండును. అతడు ఒక్కొక్క రాత్రిని ఒక్కొక్కదోట గడుపుచు తిరుగుచుందును. అతడు సంచరించునపుడు 
సాయంకాలమగుచోట ఆగి, అచటి సజ్జనులు సమకూర్చెడి భిక్షను స్వీకరించుదు, అరాత్రికి అచటఉిండి, మజునాదు ఆ 


ప్రదేశమును వీడి, వెళ్లిపోవుచుండును. 


. అందువలననే ‘mobos Hid: అని పేర్మొనుట జరిగినది. దేశమున కల్లోలములు 


ఏర్పడినప్పుడు భిక్షను ఏర్పాటుచేసెదువారు ఉందరుగాన అతడు ఎటూకదలక తస సంచారమునే మానుకొనును. 


2) “అలబ్బలాభో యోగ ugiy పరిపాలనం క్షేమః" 


అంతవణకునులేని వస్తువులుసంపడలు) లభించుట యోగము, ఆ 
వస్తుశ్రీలను Gosces) రీక్షిచుకొనుప Hoss dam 
'యోగక్షేమములను ఆ భగవంతుడే వహించుచుండును. 'యో 


ను నమ్ముకొని ఆయనను పరమభక్తితో సేవించినవారి 
వహామ్యహమ్‌' అనిగదా! గీతోక్తి, 
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విడమణుచిచెప్పి, వారిని వివేకముగలవారి నిజేయును. అట్టిరాజా 
లేనినాడు ప్రజలు అయోమయస్థితిలోబడి దిక్కుతోచనివారు 
అగుదురు. (36) ఓ వసిస్ట్థమహర్షీ! మహారాజుగారు జీవించి 
యున్నప్పుడును మేము అందరమును సముద్రము 
చెలియలికట్టనువలె మీఆజ్ఞను అతి క్రమించెడివారము కాము 
(ఎల్లప్పుడు మీఆజ్ఞనే పాటించు చుండెడివారము.) (37) 

ఓ బ్రహ్మరీ! మీలోమేము ఇంతవజకును విన్నవించుకొనిన 


విషయములను (రాజాలేనిచో రాజ్యమున ఏర్పడు అల్లకల్లోల 
పరిస్థితులను) బాగుగా పరిశీలించి, 'ప్రభువులేని దేశము ఆడవిగా 
మారును'-అను అంశమును _ దృష్టిలోపెట్టుకొని, 
ఇ్వ్వాకువంశజులైన దశరథునిసుతులలో ఉదారుడైనవానిని 
ఈకోసలదేశమునకు రాజాగా పట్టాభి షిక్తునిగావింపుము." అని 
మార్కండేయుడు మొదలగు బుషులు వసిస్థమహర్షికి 
విన్నవించిరి. (38) 


* eK 


68. అబువదిఎనిమిదనసర్గము 


వసిష్టుని ఆజ్ఞమేరకు దూతలు భరతశత్రుఘ్బులను తీసికొనివచ్చుటకై వదిగల గుట్టములనెక్కి 
కేకయనగరమునకు చేరుట 


మార్కండేయాది బుత్విజాలవచనములను ఆలకించిన 
పిమ్మట వసిష్టమహర్షి "అచ్చటచేరియున్న doe, 
ప్రముఖులైన మంత్రులు, (బ్రాహ్మణులు మొదలగువారిని 
అందటిని ఉద్దేశించి, ఇట్టుపల్కెను. W 
RSH భరతుడు తనపోదరుడైన శృత్రుఘ్నునితోగూడి 
(కేకయరాజ్యమున) 'రాజగృహము' అను నగరమునందలి 
మేనమామగారి యింట హాయిగా నివసించుచున్నాడు. (2) 
అందువలన వీరులైన ఆ భరతశ్నత్రుఘ్నులను దీపీకొని 
వచ్చుటకై వేగముగా సాగిపోగలగుజ్జములపై తృరగా 
'వెళ్లగలదూతలను అచటికి పంపవలెను. (మహారాజాగారే 
భరతుని యువరాజుగా జేయుటకు నిశ్చయించి యుండిరిగదా!) 
ఇప్పుడు మనము ప్రత్యేకముగా ఆలోచింప నలసినదియేమున్నది. 
Ga 

వసిష్ణుని పాచనను వారందజును ఆమోదించిరి, పిమ్మట 

ఆ మహాముని దూతలతో ఇట్లనెను, “ఓ dog! విజయా! 
జయంతా! అశోకా! నందనా! ఇటురండు. మీరందణును 
చేయవలసిన పని తెలిపెను, వినుడు. వెంటనే మీరు శీఘ్రముగా 
సాగిపోగల గుజ్జములపై 'రాజగృహము'నకు వెళ్లుడు. 
నామమా(త్రముగనైనను మీముఖములపై శోకచిహ్నములను 
కనబడనీయక నా ఆజ్ఞగా ఈమాటను భరతునకుదెల్పుడు. 
LOWE! వంశపురోహితుడైన వసిష్టమహర్షియు, మంత్రు 
లందటును, నీ క్షేమస మాచారములను గూర్చి అడిగిరి, HOT 
నీవొకపని చేయవలసియున్నది. శీఘ్రముగా బయలుదేటి 
రావలయును.' మీరు అక్కడికి ెళ్లినపమ్మట శ్రీరాముని వనవాస 
విషయమునుగాని, దశరథమహారాజామరణ వార్తనుగాని 
ఆయనకు తెలుసరాదు, రఘువ౦శజాలకు ఎదురైన 
ఈఆపదనుగూర్చియు 'ప్రస్తావింపరాదు. (4-8) 
కేకయరాజుకొఆకును, భరత శత్రు ఘ్నులకొజకును పట్టు 
వస్ర్రములను అమూల్యములైన ఆభరణములను కానుకలుగా 


తీసికొని, వెంటనేవెళ్లు! o 

పిమ్మట కేకయరాజ్యమునకు వెళ్లబోవుచున్న ఆ దూతలు 
తమ దారిబత్తెములను దీసికొని, వేగమునకును. ప్రయాణ 
మలకును తట్టుకొనగల్గిన గుజ్జములను అధిరోహించి, తమ 
ప్రయాణములు గూర్చి కుటుంబనభ్యులకుదెల్బుటకై 
స్వగృహములకు వెళ్లిరి, (10) 

వసిష్టని ఆజ్ఞతో ఆ దూతలు ప్రయాణమునకు 
సంబంధించిన పనులను అన్నింటిని ముగించుకొని, తృరత్వరగా 
బయలుదేజీరి, వారు అపరతాల పర్వతము" యొక్క 
దక్షిణభాగము శివరివజికు ప్రయాణముచేసీ, అచ్చట మాలిని 
నదీతీరమునుదాటి, (ప్రలంబగిరి ఉత్తరభాగమునకు చేరి, 
అటనుండి పడవుటిదిశగా ప్రయాణించిరి. (11-12) 

ఆ దూతలు హెస్తినాపురసమీపమున గంగానదినిదాటి, 
ఆక్కడి నుండి పశ్చిమాభిముఖులై, కురుజాంగల దేశముమీదుగా 
పాంచాల దేశముచేరిరి. అనంతరము వారు నికసించిన 
'పద్మములుగల నిండైన సరస్సులను, నిర్మల జలములుగల 
నదులను జాచుచు కార్యముయొక్క యొత్తిడికారణముగా 
శీఘ్రముగా వెళ్లిరి. (13-14) 

FH స్వేచ్భములును, మధురములును ఐన 
జలములుగలడియు, వివిధములగు  పక్షులచే 
సేవింపబడుచున్నదియు, జనులసంచారము గలదియుఐన 
శరదండానదినిదాటి వేగముగా వెళ్లిరి, (5) 

శరదండానదికి పశ్చిమతీరమున దివ్యమైన ఒక 
'వృక్షము'గలదు, అది ఒకదేవతకు ఆవాసస్థానము, దానిని 
పూజించినవారి కోర్కెలు అన్నియును సఫలమగుచుండుట 
వలన దానికి సత్యోపయాచనము' అని (ప్రసిద్ది ఏర్పడినది. 
దూతలు ఆ వృక్షమునకు ప్రదక్షిణ పూర్వకముగా నమస్కరించి. 
అనంతరము 'కులింగాపురి'ని బేరిరి, (16) 

వారు కులింగాపుర సమీపమునగల 'అభికాళము' అను 
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గ్రామమునకు చేరి, 'ఇక్షుమతి' అను పవిత్రనదిని దాటిరి, అది 
'బోధిభవనము' అను పర్వతమునపుట్టి (ప్రవహించునట్టిది. ఆ 
ప్రదేశములన్నియును ఇక్ష్వాకు ప్రభువుల పరిపాలనలోనివే.(17) 

ఆ Bd తీరమున (ప్రతిదినము ఒక దోసెడునీటిని 
మాత్రమే (త్రాగి, తపస్సుచేయుచుండెడి వేదపండితులైన 
బ్రాహ్మణులను వారు దర్శించిరి. పిమ్మట వారు బాహ్లిక 
దేశమధ్యభాగమునగల 'సుదామ' పర్వతమునకు జేరిరి. (18) 

ఆ దూతలు సుదామపర్వతశిఖరము సైగల విష్ణుపాద 
క్షేత్రమును, ఆపర్యతమును ఆనుకొని ప్రవహించుచున్న 
dpe” (వ్యాస-బియాన్‌) నదిని, దాని తీఠముననున్న 
శాల్మరీవృక్షములను దర్శించిరి. వారు క్రమముగా ముందునకు 
సాగుచు వివిధనదులను, దిగుడుబావులను, చెలువులను, 


చిన్నచిన్న గుంటలను, సరస్సులను, అట్లే సీంహములు, 
'పెద్దపులులు, జింకలు, ఏనుగులుమొదలగు వనజంతువులను 
జూచుచు, రాజాజ్ఞను పాలించు ఇచ్చతో విశాలములైన 
మార్గములలో పయనించిరి. (19-20) 

సుదూరప్రయాణములచే ఆ దూతల గుజ్జములు 
ఆలసిపోయియుండెను. ఐనను వారు మిక్కిలిశీఘ్రముగా 
కేకయరాజ్యమహా నగరమైన గిరి వ్రజపురమునుజేరిరి. మృతుడైన 
దశరథుని ఆత్మశాంతికొజుకును,  ఇక్ష్యాకువరిశజుల 
రక్షణకొజకును, ఆ ప్రభువుల వంశము యొక్క పేరుప్రతిష్టలను 
నిల్పుటకును ఆ దూతలు ఆదరాభిమానములతో రాత్రివేళ 
యైనప్పటికిని ఆపురమున త్వరత్వరగా ప్రవేశించిరి(21-22) 


*** 
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తనకు దుస్స్వప్నమురాగా భరతుడు చింతా(క్రాంతుడగుట - దానినిగూర్చి 
అతడు తన మిత్రులకుదెల్పుట 


వసిస్టమహర్షి పంపినదూతలు గిరివ్రజపురమున (కేకయ 
రాజు యొక్క నగరమున) ప్రవేశించి నరా(గ్రియందే భరతుడు 
ఒక దుస్యష్షమునుగాంచెను. రాత్రిగడచి, తెల్లవాణుచుండగా 
(దేకువజామున) వచ్చిన అప్రియమైన ఆ స్వప్షమునకు 
దశరథనుహారాజుపుత్రుడైన భరతుడు మిక్కిలి మానసికవేదనను 
అనుభీవించెను. DOT VE chat అతరితీరును గమనించి, 
ఆయన ప్రీయమిత్రులు ఆతని మనోవేదనను తొలగించుటకై 
సభను ఏర్పాటుచేసి, కథలు DAB. (1-3) భరతునకు 
మనళ్ళాంతిని గూర్చుటకై వారు వీణావేణు నాదములను 
వినిపిరచిరి, కొందు మనోహరములైన వివిధములగు 
నృత్తములను, నృత్యములను, రసరంజకములైన నాటికలను, 
నౌటకములను ప్రదర్శించి, హాస్యప్రసంగములను గావించిరి. 
కాని రఘువంశగ్రేష్టుడు, మహాత్ముడు ఐన ఆ భరతుడు తన 
థ్రియమిత్రులు ఏినోదార్థము హాస్యప్రసంగాదికార్య క్రమములు 
ఎన్ని నిర్వహించినను, తనవీచారమునుండీ బయట 
'పడకుండెను. అప్పుడు సఖులమధ్య ఆసీనుడైయున్న 
DANS ఒక ప్రియసఖుడు 'మెత్రమా! స్నహితులందలును 
నీచుట్టును చేరి యున్నప్పటికిని నీవు సంతోషింపవేల?' ఆని 
CRBS. (4-6) 

ఇట్లు పలుకుచున్న ఆ సఖునకు భరతుడు ఈవిధముగా 
ప్రత్యుత్తరమిచ్చెను." “మిత్రమా! _నాఈధైన్యష్థీతికిగల 
కారణమును తెల్పెదను వినుము, కలలో మాతం(్రికనబడెను. 


ఆయనశరీరము మలినమైయుండెను. కేశములు 
చెదరియుండెను, ఆతడు పర్వత శీఖరమునుండి కలుషితమైన 
గోమయముతోగూడిన ఒక మడుగులో పడుచుండుట 
చూళితిని. (7-8) ఆయన ఆ ఆవుపేడ మడుగులో కప్పవలె 
ఈదులాడు చుండెను. అతడు పదేపదే నవ్వుచు దోసిలితో 
శైలమును త్రాగుచుండెను. ఆయన Hye ఆన్షమును 
తినుచుండెను. ఆయన శరీరమంతయును నూనెలంటుకొని 
యుండెను, ఆతడు తలక్రిందులుగా పదేపదే నూనెలో మునకలు 
'వేయుచుండెను. (9-10) 
ఆ స్వప్షమునందే నీరుఇంకిపోయియున్న సముద్రమును, 
ఆకాశమునుండి భూమివైపడుచున్న చంద్రుని చూచితిని. 
చీకట్లు క్రమ్ముకొనియుండుటచే నాకు భూమి కనబడకుండెను. 
(nD 

రాజవాహనమైన భద్రగజముయొక్కదంతము ముక్కలు 
ముక్కలై యుండుటను, డవ్వెత్తుగా Gods ఆగ్ని 
చర్గారిపోవటను గాంచితిని. భూమీక్రుంగిపోవుటెను, చెట్లన్నియు 
ఎండిపోయియుండుటను, పర్వతములు బ్రద్దలై పోవుచుండగా 
వాటినుండి తెజలుతెజలుగో పాగలువచ్చుటను చూళితిని. 
(12-13) 

మా తండి నల్లని వస్త్రములను ధరించి, నల్లని ఇనుపపీటపై 
కూర్చొనియుండెను. నల్లగా, ఎజ్జగానున్న (స్త్రీలు అతనినిజూచి 
నవ్వుచుండుటను దర్శించితిని, ధర్మాతుడైన మాతండ్రి gd 


1) ఈ నదియందు స్నానమొనర్చిన వారి సంసారపాశములను ఇది త్రెంచివేయును- కనుక ఈ నదికి ఐపాళా అనిసేరు 


వర్పడినట్లు Ga. 
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దండలతో, మైపూతలతో ఒప్పుచు, మిగులవేగముగా సాగిపోగల 
గాడిదలను పూన్చినరథముపై దక్షిణాభిముఖముగా త్వరత్వరగా 
వెళ్లుచుండుట చూళితిని. (14-15) వికారమైన ముఖముగల 
ఒక రాక్షస స్త్రీ రక్తవస్త్రములను దాల్చి, రాజునుజాచినవ్వుచు, 
ఆయనను లాగుచుండుటను NINO. (16) 
ఈవిధముగా ఈరాత్రియందు వేకువబామున భయంకరమైన 
ఒక కలగంటిని, దీని ఫలితముగా నేనో, రాముడో, మహారాజో, 
లక్ష్మణుడో మరణించుట తధ్యము. a7) 

కలలో ఒకవ్యక్తి మిగుల వడిగాపోగల గాడిదలనుపూన్నిన 
రథముపై వెళ్లుచున్నట్లు కనబడినచో, ఆతడు త్యరలో 


కారణముగా నన్ను దైన్యము ఆవరించినది, అందువలన నేను 
మిమ్ములను ఆదరింపనైతిని. నాకంఠము మూగపోయినది, 
మనస్సు కలతచెందినది. నేను భయమునకు లోనైతిని, దానికి 
కారణమేమో తెలియుటలేదు. నానోట మాట వచ్చుట లేదు. 
ఆ కారణముగా కృశించిపోవుచున్నాను. rp నాకే రోత 
కలుగుచున్నది. అందులకు హేతువేమో తెలియదు.(19- 21) 

ఇట్టి వివిధదృశ్యములుగల పిచ్చిపిచ్చి కలలనుగూర్చి 
ఇదివజులో నేను ఎన్నడును తలంచియుండలేదు. స్వష్టమున 
జూచిన, అనూహ్యమైన రాజుగారి దుఃఖస్టితిని తలంచుకొని, 
మిగుల భయగ్రస్తుడనైతిని, ఆ భయము ఇప్పటికిని 


మరణించుటయు, అతనిచితినుండి లేచెడిపాగలను లోకము | నాహృదయము నుండి తొలగిపోవుటలేదు. (22) 
చూచుటయు సంభవించును, (18) నాకు ఈ కలవచ్చిన 
# 


70. Gey దియవసర్గము 
అయోధ్యనుండి SHS దూతలు వసిష్ణుని అదేశమును భరతునకు దెల్పుట - భరతుడు 


శత్రుఘ్బునితోగూడి మాతామహుని 

భరతుడు ఇట్లు తన స్వప్షవృత్తాంతమునుగూర్చి తన 
మిత్రులకు _ వివరించుచుండగా(ఆయోధ్యనుండి వచ్చిన) 
దూతలు దుల్భేద్యమైన పురద్వారముగల “రాజగృహము" 
అనుపేరుగల రమ్యమైన నగరమున (ప్రవేశించిరి. వారి 
గుణములు అలసియుండెను. తమ కడకు వచ్చేసిన ఆ 
దూతలను కేకయమహారాజు, ఆయన కుమారుడైన యుధాజిత్తు 
ఆదరపత్కారములతోగౌరవించిరి. ఆదూతలు అయోధ్యకు 
రాజుకానున్న భరతునిపాదములకు నమస్కరించి, ఆయనతో 
gene. (0-2) 
“నాయనా! ఓభరతా! వం శప్పరోహితుడైన వసిష్టమహర్షియు 
మంత్రులందజును నీ క్షేమసమాచారములను గూర్చి 
'ప్రస్తావించిరి. అయోధ్యలో మీరు ఆత్యవసరముగా నిర్వహింప 
వలసిన కార్యము గలదు, కనుక మీరు వెంటనే బయలుదేజుడు. 
(3)ఓరాజకుమారా! అమూల్యములైన ఈ వ స్రాభరణములను 
స్వీకరింపుడు. 58d మీతాతగారికిని, మేనమాముకును 
EO]. (4) ఓ రాజపుత్ర! ఈవస్రాభరణాదులలో 
ఇరువదికోట్ల రూప్యముల విలువగలవి మీతాతగారికిని, పదికోట్ల 
విలువగలవి మీమేనమామ గారికిని ఉద్దేశీంపబడినవి. (5) 
బంధుమిత్రుల యెడ మిగుల స్రేమానురాగములుగల 
భరతుడు ఆ కానుకలను అన్నింటిని స్వీకరించి, 
మహారాజానకును, మేనమానుకును వాటిని అర్సించెను. 
పిమ్మట అతిథిసత్కారములతో, మృష్టాన్న భోజనములతో ఆ 
దూతలను సంతృప్తిసఆచెను. © 
మా Golds దశరథమహారాజా కుశలమేనా? 


అజ్ఞదీసికొని అయోధ్యకు బయలుదేజుట 


మహాత్ములైన రామలక్ష్మణులు క్లేమమేగదా? ధీమంతుడైన 
రామునియొక్క జననియు, ధర్మమును బాగుగాఎజింగి, దానిని 
ఆచరించునదియు, (ప్రజలలో ధర్మమునే (గుణములనే) 

చునదియు, పూజ్యారాలును ఐన కౌసల్యాదేవి క్లేమమేగదా? 
వీరులైన లక్ష్మ ణశత్రుఘ్నుల యొక్క తల్లియు, ధర్మజ్ఞారాలును 
మా ముగ్గురు తల్లులలో మధ్యస్థయు ఐన సుమిత్రాదేవి 
కుశలమేగదా? స్వార్థపరురాలును, ఊగ్రస్యభావము గలదియు, 
కోపశీలయు, అందణీలో తానే తెలివిగలదానను- అని 
భావించునదియుఐన మాతల్టికైకేయికి ఎట్టి ఆపదయు 
లేదుగదా? ఆమె యేమిచెప్పిప౦పినది?" (7-10) 

మహాత్ముడైన భరతుడు ఈవిధముగా ఆడిగినపిమ్మట ఆ 
దూతలు సవినయముగా అతనితో ఇట్టుపలికిరి. (11) 

'ఓ నరోత్తమా! ఆ౦దజును క్షేమమే. పద్మిహస్తయైన లక్ష్మీదేఏ 
(రాజ్యలక్ష్మి) నిన్ను వరించుచున్నది. వెంటనే రథమును 
అధిరోహించి, బయలుదేజుము." (12) 

దూతలు ఇట్లుపలి కిన పిదప భరతుడు వారితో ఈబిధముగా 
నుడివెను, “సరే! నా అయోధ్యాప్రయాణమునకు దూతలు 
నన్ను తొందరపెట్టుచున్నారు. మీయాళజ్ఞయేమి?' అని 
రాజుగారిని ఆడిగెరను.' (13) 

రాజకుమారుడైన భరతుడు దూతలతో ఇట్లు పలికి, వారి 
క్రోత్సాహముతో మాతామహుడైన కేకయరాజానకు ఇట్లు 
విన్నవించెను. (14) “ఓ మహారాజా! దూతల సందేశము 
ననుసరించి, నేను Argo గారికడకు IFS. మీరు నన్ను 
'స్మరించినప్పుడు నేను మీకడకు వచ్చివాలెదను”. (15) 
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భరతుని అభ్యర్థనను విన్నపిమ్మట, అతని మాతామహుడగు. 
కేకయరాజా రఘువరుడైన ఆ భరతుని మూర్దమును మూర్కొని, 
ఆతనితో ఇట్లు పభవచనములనుపలికెను. (16) 

“నాయనా! కైకేయి యనుంగుపుత్రా! సంతోషముగా 
వెళ్లిరమ్ము. ఓ పరంతపా! మీతల్లిదండ్రులక్షేమమునుగూర్చి 
ఆడిగినట్లు Senso, కులపురోహితుడైన వసిష్టమహర్షి మున్నగు 
బ్రాహ్మణోత్తముల కుశలములను అడిగినట్లు నుడువుము. 
నాయనా! గొప్ప ధనుర్ణారులు, మీ సోదరులు అగు 
రామలక్ష్మణులను గూడ అడిగినట్లుచెప్పుము. — (17-18) 

పిమ్మట కేకయమహారాజు ఆ భరతునకు భద్రగజములను, 
చిత్రములైన కంబళములను, మృగచర్మములను, ధనమును 
ఇచ్చి ప్రశంసాపూర్వకముగా సత్కరించెను. ఇంకను అతనికి 
'రెండువేలబంగారునాణెములను,  పదునాజువందల 
గుజ్ణములను, ఇతరసంపదలను బహూకరించెను. అట్లే ఆ 
కేకయషప్రభువు తవకు ఇష్టలును, విశ్వాసపొత్రులును, 
గుణవంతులును ప్రాణములను BI యజమానిని 
రక్టించువారును ఐన అంగరక్షకులను భరతునకు 
అనుయాయులనుగా వెంటనే సమర్పించెను. (19-21) 

పిమ్మట మేనమామయైన యుధాజిత్తు, ఇరావత్సర్యతమున 
WANN, ఇంద్రశిరగిరియందు జన్మించినవేయు అగు 
ఆందమైన ఏనుగులను, సుశిక్షితములై, వేగముగానడువగల 
గుజ్ణములను భరతునకు కానుకలుగా ఇచ్చెను, ఇంకను ఆతడు 
BOSAL నందు చక్కనిశిక్షణతో పెంచబడినవియు, 
'పెద్దపులులవలె బలపరా(క్రమములు గలవియు, వాడికోజలే 
ఆయుధములుగా గలవియు, దృఢమైన శరీరములుగలవియు 
ఐన శునకములను (వేటకుక్కలను) భరతునకు బహుమతిగా 


ఇచ్చెను, (22-23) 

ఆంతట కైకేయి కుమారుడైన భరతుడైతే అప్పుడు 
అయోధ్యకు త్వరగావెళ్లవలసియుండుటచే కేకయరాజు, 
ఆతనికుమారుడు యుధాజిత్తు ఇచ్చినకానుకలను 
సీకరింపలేదు, (24) తనకువచ్చిన దుఃస్వప్పుకారణమునను, 
దూతలు తొందర పెట్టు చుండుటచేతను భీరతునిహృదయము 
అంతులేని చింతకు లోనయ్యెను. (25) 

DAD శుభలక్షణసంపన్నుడైన భరతుడు తననివాస 
భవనమునకు వెళ్లి, అచట మాతామహ (అమ్మమ్మ) మొదలగు 
వారి అనుమతినిగ్రెకొని, పిమ్మట చతురంగబలములతోగూడి 
చక్కని రాజమార్గమును అనుసరించెను. (26) 

'బుద్దిమంతుడును పభలక్షణసంపన్నుడునుఐన భరతుడు 
ఆ రాజమార్గమునుదాటి, రాజుప్రాసాదములలోని ఒక 
'మహాభవనమును జూచెను. వెంటనే అతడు అందు'ప్రవేశించెను. 
ఆప్పుడు ఆతనిని ఎవ్వరును వారింపలేదు. (27) పిదప ఆ 
భరతుడు శత్రుమ్నుసహితుడై, మాతామహుడైన కేకయ రాజు 
(తాత) అనుమతిని, మేనమామయైన యుధాజిత్తుయొక్క 
ఆమోదమును బడసి, రథముపైనెక్కి ఆయోధ్యకు 
బయలుదేజెను. రఠము పై భరతుడు వెళ్లుచుండగా, దూతలు 
రత్నములు DBAS శతాధిక రథములను సమకూర్చుకొని, 
ఒంటెలు, వృషభములు, గుజ్జములు మున్నగు బలములతో 
ఆయనను అనుసరించిరి. (28-29) మిక్కిలి రైర్యశాలియు 
శత్రువులు లేనివాడును ఐన భరతుడు అంగరక్షకులు 
'వెంటనుండగా చతురంగబలముల రక్షణలో శత్రుఘ్మ్నునితో 
గూడినవాడై, ఇం[ద్రలోకమునుండి వెడలిన సిర్దుని వలె 
'మాతామహని (తాతగారి) ఇంటినుండి బయలుదేతెను. (30) 


*** 
71. డెబ్బదియొకటవసర్గము 
భరతుడు రథాసీనుడై కేకయరాజ్యమునుండి బయలుదేతణి, పల్లెలను, కొండలను, నదులను 


దాటుచు అయోధ్యను జేరుట - అతడు ఆ నగరమునందలి to! 


మిగుల పరాక్రమశాలియైన ఆ భరతుడు 'రాజగృహ' 
నగరమునుండి బయలుదేణి, తూర్పుముఖముగా 
'పయనించెను," పిమ్మట అతడు 'సుదామా' నదిని దర్శించి, 
దానిని దాబెను, అనంతరము; సద్గుణ: సంపన్నుడైన ఆ భరతుడు 


BNA] కలతచెందుట 
WGP (సట్లెక్‌) నదమును THY. (1-2) 
'ఏలాధాన' నగరసమీపమునగల 'శత[ద్రు'నదమునుదాటిన 
పిమ్మట, అతడు 'అపరపర్భటములు' అను (ప్రదేశములకుచేరి, 
జాళ్లను ఆకర్షించునట్టి “శిలావహ'నదిని దాటి, అచటికి 


వరుసగా విశాలమైన WAY 559 పశ్చిమదిశగాప్రనహించెడి | ఆగ్నేయదిశలోనున్న 'ల్యకర్తన' నగరమునకుజేరెను. (3) 


1) అయోధ్యనుండి గుజ్జములపై బయలుదేజీన దూతలు త్వరగా GAN జేరుటకై దగ్గరిట్రోవను ఆశ్రయించి, కొండలను, 


గుట్టలను దాటుచు, మః 


ప్రత్యేకముగా పేర్మానబడినవి. 


వోరణ్యములద్వారా పయనించి, శీత్రుముగా NOME. కాని భరతుడు మాత్రము 
చతురంగ బలములకోగూడి ప్రయాణము చేయుచుండుటవలన దూతలు వచ్చిన మార్గ 
మును ఆశ్రయించి, అయోధ్యకు చేరెను. కనుక ఈమార్గమునగల వేర్వేణు గ్రామములపేర్లు నదీపర్వతనాః 


న మార్గముసగాక వేజాకవిశాలమైన 
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సత్యసంధుడు, పవిత్రుడు, శ్రీమంతుడు ఐన భరతుడు 
BOIS SHIM, దారిలోనున్న మహాపర్య్వతములను 
దాటుచు చైత్రరథవనమునకు చేరెను, (4) 

అనంతరము ఆతడు పశ్చిమదిశగాప్రవహించు సరస్వతీ 
నదియు, గంగానదియొక్క పాయయు కలియు ప్రదేశమును 
జేరెను. పిమ్మట అచటికి ఉత్తరదిశనగల Desay’ 
దేశములమీదుగా 'భారుండ' వనమున (ప్రవేశించెను. (5) 

మిక్కిలి వేగముగా ప్రవహించునట్టిదియు, పర్ప్వతములచే 
ఆవరింపబడి, ఆహ్లోదకరముగామన్నట్టిదియు ఐన ముళింగము' 
అనుపేరుగల యమునానరిని దాదీ, ఎండలకు డస్పియున్న 
తన సైన్యమును ఆ యమువానదీ తీరమున విశ్రమింపబేసెను. 
(6) ప్రయాణ (క్రమచే మిగుల ఆలసియున్న గుజ్జములను 
కడిగించి, వాటికి సరియగుగ్రాసమును, నీటీని సమకూర్చి, 
చెట్లనీడలలో వాటిని విశ్రమింపజేసెను. పిమ్మట ఆత్మీయు 
లందజీతో తాను స్నానపానములను ముగించుకొని, ప్రయాణ 
సమయమున దాహము తీర్చుకొనుటకై కొంతనీటిని దీసికొని, 
ముందునకుపా?ను. (7) మంగళకరుడైన రాజకుమారుడగు 
భరతుడు జనసంచారము లేని దుర్గమారణ్యములను 
సురక్షితమైన రథముపై ఆకాశమును వాయువువలె అధిగమించి 
వెళ్లెను, (8) 

అనంతరము అతడు 'అంశుధాన' నగరమును జేరెను, 
అచట తమకు ఆనువగు రేవు లేకుండుటచే సైన్యములతో ఆ 
గంగా మహానదిని దాటుట అసాధ్యమని యెజీంగి, వెంటనే 
సుప్రసిద్ధమైన రేవుపట్టణమగు ప్రాగ్వటనగరము నకుచేరెను. 
(9) చతురంగ బలములతో గూడియున్న ఆ భరతుడు ' ప్రాగ్యట' 
నగర సమీపమున గంగానదినిదాటి, 'కుటికోష్టికా'నదిని 
'సమీపించెను. పిమ్మట దానినిగూడ దాటి 'ధర్మవర్థనము' అను 
గ్రామమును జేరెను, (10) అచటినుండి భరతుడు తోరణ 
(గ్రామమునకు దక్షిణమున గల జంబూస్రస్థ గ్రామమునకు 
చేరెను. అనంతరము ఆతడు రమణీయమైన 'నరూధము' 
అను ప్రసిద్ద గ్రామమునకు చేరెను. edb మనోజ్ఞమైన ఒక 
వనమునందు ఆరాత్రిగడపెను. అనంతరము అచటినుండి 
తూర్పుదిశగా కదలి, ఉజ్జిహోన నగరసమీపమునగల ఒక 
వనమునకు చేరెను, ఆ వనమువందు కదంబవృక్షములు 
'సమద్ధిగామండెను. (11-12) 

ఆ కడిమిచెట్లతోపును జేరినపిమ్మట “సైనికులతో 'నేను 
ముందుగా Tela, మీరు తివ్షగారండు'. ఆని పలికి తాను 
జవనాశ్చములను పూని నరథము పై త్వరత్వరగాసాగిపోయెను. 
(13) అతడు SUEY గ్రామమున ఒక రాత్రివసించి. పిమ్ముట 
'సర్వతప్రాంతములలో పుట్టిపెటిగిన గుజ్జములసాయముతో 
{EMT నదిని, తదితరనదులను THD. నరశ్రేష్ణుడైన ఆ 


భరతుడు Tyee గ్రామమునుచేరి, 'కుటికా'నదిని CHD. 
ఆనంతరము 'లౌహిత్య' (గ్రామమునుచేరి, 'కపీవతి' నదిని 
అధిగమించెను. (14-15) ఆతడు త్వరత్యరగా Deere! 
(గ్రామమున 'స్థాణుమతి' నదిని, 'వినతో అనుగ్రామసమీపమున 
'గోమతీ' నదినిదాటి, కళింగనగరమునొద్ద ఒక మద్దిచెట్లతోపున 
(ప్రవేశించి, అశ్వములు అలసిపోవుటచూచి, అచట సేదదీటెను. 
పిమ్మట ఆ వనమునువీడి, ఆ రాత్రియంతయు వేగముగా 
ప్రయాణముచేసి, మనుప్రభువుచే నిర్మితమైన అయోధ్యను 
దర్శించెను. నరశ్రేష్ణుడైన ఆ భరతుడు మార్గమున ఏకధాటిగా 
ఏడుదినములు ప్రయాణముచేసి, ఎనిమిదవనాడు అరుణోదయ 
సమయమున ఎదురుగానున్న ఆ అయోధ్యా పురమును జూచి, 
HOES! ఇట్టునుడివెను. (16-18) 

“ఒ సారథీ! ఇదిగో! దూరమున కన్పించుచున్న ఈ అయోధ్యా 
నగరమును చూడుము. wot సద్గుణశోభితులు, 
వేదపండితులు ఐన (ట్రాహ్మణోత్రములు నిత్యము 
యజ్ఞయాగములను విర్వహించుచుందురు, ఇది మిక్కిలి 
ధనసంపన్నులచే విలసిల్లుచుండును. దీనిని ఇక్ష్వాకువంశడారైన 
పెక్కుమంది Taye పరిపాలించిరి. " ఆవిధముగా 
ఖ్యాతివహించి. చక్కని ఉద్యానవనములతో కలకలలాడుచుండెడి 
ఈ అయోధ్యానగరము తెల్లని గోడలతో నేడు వెలవెల 
Sonya. (19-20) 

ఆయోధ్యానగరమునందు ఆంతటను పూర్వము 
(ప్రీపురుషుల కదలికలలో పెద్దగా సవ్వడులు వినబడుచుండెడివి. 
కాని నేడు ఆధ్వనులు వినబడుటలేదు. (21) సాయంకాలము 
కాగానే జనులు ఉద్యానవనములకుచేరి, అచట స్వేచ్చగా రాత్రి 
యంతయు వనోదక్రీడలుసలిపి, తెల్లవాజీన ' పిమ్మట 
వారందజును తమతమ ఇండ్లకు పజుగులుదీయుచు 
ఉండెడివారు. అప్పటి ఆ ఉద్యానవనశోభలు ఆపూర్వములు, 
కాని నేడు ఆవి నాకు నుబేయొకఏిధముగా కనబడుచున్నవి. 
'నేడవి రసికజనుల విహారములు లేక ఏడ్చుచున్నట్లుగాఉన్నవి. 
ఇప్పుడు ఈపురము నాకు పాడుబడిన ఆరణ్యమువలె ISB 
గోచరించుచున్నది, (22-23) 

ఈ పురమునందు శిబికాదివాహానములు, ఏనుగులు, 
అశ్వములు, పురప్రముఖులు ఇదివజలోవలె రాకపోకలు 
సాగించుచునట్లు కనబడుటలేదు. (24) 

(క్రమముగా పండ్లను, చిగురుటాకులను, పూదేవెలను 
ఆసాదించుటచే మత్తిల్లిన చిలుకలు, కోకిలలు, తుమ్మెదలు 
మొదలగువాటితో లోగడ పురమునందలి ఉద్యానవనములు 
శోభిల్లుచు ఆహ్లాదకరముగా నుండెడీవి. ఇంకను అవి 
జనులయొక్క |క్రీడావినోదములకును, విహారములకును 
అనువుగా వివిధములగు పూబొదరిండ్లతోను, దిగుడుబావుల 
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తోడను, క్రీడాపర్యతములతోడను చూడముచ్చటగా నుండెడివి. 
నేడు ఆ ఉద్యానవనములయందలి చెట్లు సమీపమున గల 
మార్గములలో ఆకులను రాల్చుచు, ఏడ్చుచున్నట్లుఉండుటచే 
అని (ఆ ఉద్యాన వనములు) పూర్తిగా ఆనందశూన్యములై కన్చట్టు 
చున్నవి, (25-26) 
సూర్యోదయము ఐనప్పటికిని, ఇష్టమైన పండ్లను 
భుజించుచు మదించిన క్రీడామృగములయొక్క, శుకశారికాది 
పక్షులయొక్క రాగయుక్తములై అవ్యక్తమధురములగు 
కలకలారావములు ఏమాత్రము విన్సించుటయేలేదు. (27) 
చందనము, ఆగరు సువాసనలతో గుబాళించుచు, సాటిలేని 
విధముగా హాయిని గొల్పెడివాయువులు ఎప్పటివలె నేడు 
(ప్రసరించుట లేదేమి? కారణమేమైయుండును? (28) 
కట్టలతో భేరీలను మోగించుటవలనను, హస్తతలములతో 
మృదంగములను వాయించుటవలనను, Sys" 
నీణాతంత్రులను మీటుటవలనను కలిగెడి లయతోగూడిన 
మధురనాదములు ఇదివఆలోవలె నిరంతరము 
వినిపించుటలేదేమి? (29) చూచుటతోడనే దుఃఖమును 
కల్గించునని, ఇష్టములు కానివి, అకుభసూచకములు, క్రూరములు 
ఐన ఆపశకునములు కనవచ్చు చుండుటచే నామనస్సు మిగుల 
కలతచెందుచున్నది. (30) 
'ఒ సారథీ! నా ఆత్మీయులకు 96d ఒకరీతిగా తీరనికీడు 
సంభవించినట్లు నాకు అనిపించుచున్నది. కారణము తెలియక 
యున్నను నామనస్సుమా(త్రము ఎంతయు ఖేదపడుచున్నది” 
(31) 

భరతుడు మనస్సున ఖీన్నుడైయుండెను. అతనిగుండె 
బరువెక్కి యుండెను, మిక్కి లిభయమునకులోనైయుండెను. 
అతడు ఇంగ్రియములక్షోభకు గుతియైయుండెను. 
ఇట్టియవస్థలో అతడు ఆతురతతో ఇక్ష్వాకుప్రభువుల 
రాజధానియైన అయోధ్యానగరమున ప్రవేశించెను. (32) 
భరతుని రథాశ్వములు ఆలసియుండెను. అతడు 
నగరమునకు పళ్ళ్చిమదిశయందున్న 'వైజయంతము' అను 
ద్యారమున (ప్రవేశించెను, వెంటనే అచటి ద్వారపాలకులు sd 
నిలబడి భరతునకు జయధ్వానములు చేసిరి. పిమ్మట ఆతడు 
వారితో కలిసివెళ్లైను. (33) వ్యాకులపాటునకులోనైయున్న 
భరతుడు తనవెంటనున్న ద్వారపాలకులను గౌరవపూర్యకముగా 
'వెనుకకుపంపి, అలపీయున్న రథసారథితో (అశ్యపతిపంపగా 
తనవెంటవచ్చిన రథసారథితో) ఇట్టుపల్కెను, (34) 
“ఓ పుణ్యాత్ముడా! వపీష్టమహర్షి ఇంత త్వరగా నన్ను 
R583 సిలిపించుటకుగల కారణమేమైయుండును? నా 
'హృదయముకీడును శంకించుచున్నది. ఎన్నడును దైవ్యమును 
AOD నాస్వభావము ధైర్యమునుకోల్ళోవుచున్నది, (35) 


ఓ సారథీ! మహారాణాలు మరణించినప్పుడు ఏర్పడు 
పరిస్థితులను గూర్చి లోగడ నేను వినియుంటిని. అట్టి చిహ్నము 
లన్నియును ఇప్పుడు ఇచట నాకు కనబడుచున్నది. ఇచటి 
గృహస్థుల ఇండ్లన్నియును శోభావిహీనములైయున్నవి. 
ముంగిళ్లను ఎవ్వరును చ భ్రపజచినట్లు లేదు. అవియన్నియును 
చూచుటకు వీకారముగా ఉన్నవి. వాకిండ్లను ఎవ్వరును 
మూసీవేయలేదు. ఇండ్లన్నియును  అన్నివిధములుగా 
కళదప్పియున్నది. ఏయింటీలోను బలికర్మలను ఆచరించినట్లు 
కనబడదు. ధూపసుగంధములవాసనలే లేవు. కుటుంబముల 
లోనివారందణును భోజనములను మాని, కృశించినట్లున్నారు. 
(ప్రజలందణును అమూల్యములైన వస్తువులను కోల్పోయినట్లు 
దిగులుతో. ఉన్నారు. దుఃఖకారణముగా ఇచటివారు 
తమఇండ్లలో వంటలుచేయుట మానివైచిరా యేమి?(36-38) 

ఎప్పటివలె దేవమందిరములద్యారములను ఎచ్చటను 
పూలమాలలతో అలంకరింపనేలేదు. వాని ప్రాంగణములను 
ఊడ్చుటగాని, కలాపీ మనగ: జరుగలేదు. ఈ 
దేవాలయములలో జనులెపు కనబడుటలేదు. 
ఇవియన్నియును పూర్వశోభను! en యున్ష్షి (39) 

దేవపూజలు అడుగంటివట్లునేని. of యజ్ఞసభలు 
జరుగుచున్నట్లులేవు. పూలఅంగళ్లలో పూవులుగాని, దండలు 
గాని కన్నించుటయేలేదు, వర్తకులు పూర్వమువలె 


ఉత్సాహవ౦తులై కనబడుటలేదు. _ వ్యాపారములలో 
నష్టములపాలై దెబ్బతిన్నవారి వలె తీరనివిచారములో 
మునిగియున్నట్టున్నారు. (40-41) 


చేవాలయములయందును, చైత్యములయందునుగల 
పక్షులన్న్షియును  డిగులుతోనున్నవీ. పురమునందలి 
(Bower అందజును మలినవస్త్రములను ధరించి, 
కన్నీరుగారు చున్నారు. వీరు అందటును దీనవదనులై, 
చింత్వాక్రాంలులై, కృశించి, ఎవరికొజికోఎరురుచూచుచున్నట్లు 
(42-43) 

cares ఆపశకునములనుగాంచిన భరతుడు మిగుల 
కలతచెందిన మనస్సు i oe al laa 
రాజభవనమునకు (44) 
ఆయోధ్యానగరము _ ఎల్లప్పుడును దేవేంద్రుని 
రాజధానియైన అమరావతివలె వైభవముతో విలసిల్లుచుండెడిది. 
నేడు అందలి వీథులకూడళ్లు, ఇండ్లు, రాజమార్గములు 
జనశూన్యములై యున్నవి. గృహద్వారము అన్నియును 
దుమ్ముకొట్టుకొని ఎజ్జబాణీ యున్నవి. ఈవిధముగా 
కళాకాంతులు దప్పియున్న అయోధ్యను జాచి భరతుడు 
పూర్తిగా దుఖమున మునిగెను. (45) 
భరతుడు తాను ఇదివటికు అయోధ్యలో ఎన్నడును కనివిని 
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యెజుగని అప్రియదృశ్యములను, అశుభసూచకములైన | కోల్ళోయి, _ దీనమనన్సుడై, తలవంచుకొనినవాడై 
శకునములను చూచెను. సహజముగా గుండెనిబ్బరముగల | తం!డ్రిమందిరమున (ప్రవేశించెను. (46) 


వాడేయైనను అతడు ఈకారణముగా ఉత్సాహమును 


eK 


72. డెబ్బదిరె 
తనతల్లియగు కైకేయిద్వారా తండ్రియగు ద 


ండనసర్గము 
శరథుని మరణవార్తను, సీతారామలక్ష్మణుల 


వనవాసవృత్తాంతమును విని, భరతుడు మిగుల పరితపించుట 


రాజభవనమున తనతండ్రియగు దశరథుడు 
కనబడకపోవుటచే భరతుడు వెంటనే తనతల్లియగు Sarda 
దర్శించుటకై ఆమెభవనమునకువెళ్లైను. (i) 


'ఇంతవజకును మాతామహుని ఏ (కేకయరాజు) SESS) 
భరతుడు తనదగ్గజకురాగా కైకేయి అతనినిజూచి పట్టలేని 
ఆవందముతో బంగారుసింహాసనమునుండి ఒక్కయుదుటున 
లేచెను, (2) ధర్మాత్ముడైన ఆ భరతుడు కళాఏహీనమైయున్న 
తనమాతృగృహామున ప్రవేశించి, తల్లియొక్క శుభచరణములకు 
ప్రణమిలైను, (3) అంతట కైకేయి తేజస్వియైన ఆ భరతుని 
oy Sa కొని, శిరమును మూర్కొని, అతనిని ఒడిలో 
కూర్చుండబెట్టుకొని, ఇటు WHIT. 4 

“నాయనా! భరతా! పూజ్యాలైన తాతగారియింటినుండి 
'బయలుదేణి ఎన్నిదినములుగడీచినని? రథముపై వేగముగా 
'పయనించుటచే నివ్వ GSS అంతగా ఆరిసిపోలేదుగదా?(5) 

మీతాతయైన కేకయ మహారాజు, మేనమామ యుధాబిత్తు 
కుశలమేగదా? కుమారా! తాతగారియింట సుఖముగనే 
యుంటివి గదా? అన్నియును పూసగ్రుచ్చినట్లు చెప్పుము".(6) 

తల్లి కైకేయి తనము ఇట్లు అడిగిన పిమ్మట రాజకుమారుడు, 
Soom ఐన భరతుడు కేకయరాజ్యమున' తాతగారియింట 
తన అనుభవములను అన్నింటిని యేథాతథముగ ఆమెకు 
ఇల్లు ఏవరించెను. (yu) 

“అమ్మా! నేను తాతగారిఇంటినుండి బయలుదేజి నేటికి 
ఏడురాత్రులు AISI. అక్కడ తాతగారు. నామేనమామ 
యుధాజిత్తు మొదలగువారు అందును కుశలమే. (8) 

శృత్రుభయంకరుడైన కేకయమహారాజు (తాత) గారు నాకు 
SHYT ధనమును, రత్నములను మొదలగువానిని 
కామకలుగా ఇచ్చిరి. ఆవియన్నియును వాహనముల పైవచ్చుచు 
దారిలోనున్నవి. _ నాకొజకువచ్చిన దూతలు నన్ను 
తొందర్పపెట్టాటచే ఆ కానుకల వాహనములను తిన్నగా 
రావలసినదని చెప్పి, నేను ముందుగా వచ్చితివి. నేను ఇప్పుడు 
నిన్ను కొన్ని విషయములను గూర్చి అడిగెదను. వాటీని గుతీంచి 
నాకు దెల్పుము. (9-10) 

తల్లీ! సుభావహమైన వీ బంగారుతల్పము తండ్రిగారు 


లేకుండా శూన్యముగా నున్నదేమి? మహారాజుగారి పరిజనులు 
ఎల్లరును సంతోషముగాలేరేమి? మాతం(డ్రియైన 
దశరథమహారాజు నా తల్లివైన నీయొక్క భవనమునందే 
ఎక్కువగా ISOM? ఆయనను దర్శించు 
నిమిత్తముగనే నేడు నేను ఇచటికివిచ్చేసితిని. ఆయన ఇక్కడ 
కనబడడేమి? మాతం(డ్రి ఎక్కడున్నాడో తెలుపుము. 
ఆయనపాదములకు నమస్కరింతును. మాపెత్తల్లియెన 
కౌసల్యాదేవి యింటిలోఉన్నాడా ఏమి?” (1-13) 
రాజ్యలోభముచే మోహమునకులోనైయున్న ఆ కైకేయి 
భయంకరమైన, అప్రియమైన దశరథునిమరణవార్తను తాను 
ప్రియమైవదానినిగా భావించుచు ఏమియుఎజుగని భరతునకు 
ఇట్లు ప్రత్యుత్తరమిచ్చెను. (14) 
"యనా! భరతా! నీతం డ్రియైన దశరథమహారాజు గొప్ప 
మహాత్ముడు, మిగులపరాక్రమళాలి, యజ్ఞాచరణశీలుడు, 
సత్పురుషుల పాలిటి పెన్నిధి. సమస్త!ప్రాణులును పాందెడి 
'పరమగతలియే మీతండ్రికిని ప్రాప్తించెను.” (5) 
భరతుడు ధర్మప్రసిద్దిచే ఉత్తమమైన ఇక్ష్వాకువంశమున 
జన్మించినవాడు, ఆయన హృదయము పవిత్రమైనది. ఆతడు 
తల్లిపలికిన ఆ ఘోరవార్తనువిని, దారుణమైన పితృశోకమునకు 
తటాలున నేలసైకూలెను. ‘Serve by (అయ్యో! 
తండ్రీ! నన్ను వదలి వెళ్లితివా?) అను దయనీయమైన, 
దీనమైనవాక్కును పలుకుచు విలపింపసాగెను. మిక్కిలి 
భుజబలముగలవాడును. పరాక్రమశాలియుఐన భరతుడు 
చేతులను నేలకు కొట్టుచు నేలపైబడి దొర్లసాగెను. (16-17) 
పిమ్మట మహాతేపీయైన భరతుడు  పేతృమరణవార్తను 
వని, దుర్భరమైన దుఃఖమునకు లోనై, కలతచెందిన మనస్సుతో 
శోకాక్రాంతుడై విలపీంచెను. (18) 
నా తండ్రిగారి చక్కని ఈశయ్య ఇంతకుముందు 
శరత్కాలము నందు పూర్ల్ణచం(ద్రునితో Sobers) 
నిర్మలాకాశమువలె ఉండెడిది. అయ్యో! ఆ soph నేడు 
ధీశాలియెన మహారాజు లేనందున చంద్రుడులేని ఆకాశము 
వలెను, నీరెండిపోయిన సము(ద్రమురీతిగాను వెలవెల 
బోవుచున్నది. (19-20) 
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విజేతలో శ్రేష్టుడైన ఆ భరతుడు అంతులేని దుఃఖమునకు 
లోనైనవాడై, అందమైన తనముఖిమును వస్త్రముతో కప్పుకొని, 
కన్నీరుగార్చుచు Dies ఏడువసాగెను. (2) 
అప్పుడు దేవతుల్యుడును, గజమువలె గంభీరుడును, 
ని వలె ప్రతాపశాలీయు, చంద్రునివలె ఆహ్లోదకరుడును, 
గండ్రగొడ్డలి చేత నజకబడిన సాలవృక్షముయొక్క(మ్రానువలె 
నేలసైబడియున్న వాడును, దుఃఖముతో కుమిలిపోవుచున్న 
వాడును ఐన ఆ భరతకుమారుని కైకేయి లేవనెత్తి యిట్లు 
నుడివెను. (22-23) రాజకునూరా! లేలెమ్ము. ఓయశస్వీ! నీవు 
నేలపైబడి ఇట్లు దొరలుచుంటివేల? నలుగురిచేతను 
గౌరవింపబడు నీవంటి సత్సురుసులు ఇట్లు దుఃఖింపరు. (24) 
ఓకుమారా! ప్రద్ఞాశాలీ! hand సదాచారములను, వేదమార్గమును 
అముసరించునట్టిది, అది దానయజ్ఞాదులను నిర్వహించుటకు 
యోగ్యమైనది, తీవ్రమైన సూర్యకాంతివలె అది నిశితమైనది.” 
(25) భరతుడు పొంగిపాజులివచ్చుచున్న దుఃఖముతో భూమిపై 
అటునిటుపొజలాడుచు చాలతడవు వెక్కివెక్కి ఏడ్చెను. 
అనంతరము అతడు కౌంతనిబ్బరము తెచ్చుకొని, తల్లితో 
ఇట్లు పలికెను, (26) 
“మహారాడా శ్రీరామునకు యువరాజ పట్టాభిషేకమునైనను 
సంకల్పించియు౦ండవచ్చును. లేదా! తానే ఒక యజ్ఞమును 
చేయుటకు తలపెట్టియెనను ఉండవచ్చును. అందులకే నన్ను 
త్వరగా అయోధ్యకు రమ్మని పిలిపించుచున్నాడేమో? ఆని 
భావించి, సంతోషముతో నేను ఇచటికి వచ్చితిని. (27) 
'నేను ఆచట అనుకొన్నదియొకటి, ఇచట జరిగినది వేజొకటి. 

నా ఊహలు అన్నియును తారుమాతైవవి. వాగుండె 
'పగిలిపోయినది. అనుక్షణము నాపై (ప్రేమానురాగములను 
yh నాహితమును గోరెడి నాతండ్రి నాకు కనబిడడాయెను. 
ఆమ్మా! నేను వచ్చెడి లోపలనే తం(డ్రీగారిని కబళించిన ఆ 
మహావ్యాధి ఏమిటి? మరణ కాలమున ఆయనయెదుటనుండి, 
ఆయనకు అంత్యసంస్కారములను నిర్వహించిన ఆ రామాది 
సోదరులందజును నిజముగా రూకల గదా! (28-29) 
సహజముగా నేను నాన్నగారి దగ్గజకుచేరినప్పుడు ఆయన 
నన్నుచేరదీసి నాశిరస్సును మూర్కొనుచుండెడివాడు. కాని 
ఇప్పుడు నేను ఆయనసమీపమునకు చేరినను మృతుడై 
యుండుటచే ఆయన నన్ను గుర్తించుటయే జరుగదుగదా? 
(30) ఎట్టికష్టకార్యములనైనను అవలీలగా సాధించెడి నాతండ్రి 
దుమ్ముకొట్టుకొనియున్న నాశరీరమును తనచేతితో శుభ్రపజుచు 
చుండెడివాడు, అప్పుడు ఆయనలేతి సుఖస్పర్భ నాకెంతో హాయిగా 
నుండెడిది ఇప్పుడు ఆ చేయి ఎక్కడ? (ఆయనవేతిసుఖిస్పర్భను 
పాందెడిభాగ్యము నాకు ఇంక కలు గదుగదా?) (31) అద్భుతమైన 


కార్యములను సైతము అవలీలగా సాధించునట్టి 
(ప్రజ్ఞామూర్తియగు శ్రీరాముడు నాకు అన్నమా(త్రమేగారు, 
తండ్రీ, బంధువు, సర్వస్వ మూ అతడే, నేను ఆయనదాసుడను. 
నేను ఇచటికి చేరినట్లుగా (వచ్చి యున్నట్లుగా) వెంటనే ఆయనకు 
తెలుపుము, (32) 

ఆన్న (జ్యేష్టసోదరుడు) తం[డ్రితోసమానుడు. ధర్మమును 
బాగుగా ఎటీగిన ఆ శ్రీరాముని పాదములకు నేను 
ప్రణమిల్లుదును. gy ఆ ధర్మాత్ముడే నాకుపరమగతి.(33) 

నా తండ్రీ Hohe, నిత్యము ధర్మమును ఆచరించువాడు, 
సత్యమునకు కట్టుబడియుండువాడు, దృఢసంకల్పుడు, 
'పూజ్యడు, తిరుగులేని పరాక్రమము గలవాడు, అట్టి నాతండ్రి 
ఆవసానదశలో ఆయన నా కొఆకై ఇచ్చినసందేశమును 
వినగోరుచున్నాను.” అని GODS భరతునితో కైకేయి జరిగిన 
వాస్తవమును ఇట్లు TI). (34-35) 

“పమస్తప్రాణులలో Kyte, మహాత్ముడు ఐన ఆ మహారాజు 
హా।రామా!ఆయ్యోసీతా!నాయనా!లక్ష్మణా!' అని ఏిలపించుచు 
స్వర్గస్థుడాయెను. GE బంధింపబడిన మహాగజమువలె 
'ముత్యు పాశబద్దుడైన Hg చివరగా ఈమాటలను పలికెను. 
“మహాబాహువైన శ్రీరాముడు సీతాలక్ష్మణులతోగూడి 
(వనవాసము నుండి) తిరిగివచ్చినపుడు వారినీ చూచినవారే 
నిజముగా ధన్యాత్ములు.' (36-38) 

కైకేయి DES అపియవార్తను పలుకగావినిన పిమ్మట, 
భరతుని ముఖమున మిగుల ఏిషాదచ్చాయలు క్రమ్ముకొనగా 
ఆతడు GOD Sao ఇట్లడిగెను. (39) 

“కౌసల్యాదేవి సుతుడు, ధర్మాత్ముడుఐన శ్రీరాముడు 
సీతాదేవితో లక్ష్మణునితోగూడి ఇట్టిక్షిష్టపరిస్టితిలో (తండ్రి 
మరణించియున్న ఈ దుస్థితిలో) ఎక్కడికివెళ్లను?” (40) 

భరతుడు ఇట్లు ప్రక్టింపగా అతనితల్లికైకేయి (లోకమునకు) 
మిగుల అ ప్రియమైన శ్రీరాముని వనవాసఘట్టము భరతునకు 
ప్రియమునుగూర్చునని తలంచి, దానిని యథాతథ ముగ 
చెప్పుటకు ఉపక్రమించెను. ay 

“కుమారా! రాజసుతుడైన శ్రీరాముడు నారచీరలను 
ధరించిన వాడై, సీతాలక్ష్మణులు తనను అనుసరింపగా 
వారితోగూడి ఆతడు దండకారణ్యములకువెళ్లైను.” (42) 

ఆ మాటలను విని భరతుడు మిక్కిలి చలించిపోయెను. 
ఆప్పుడతడు 'తన ఇక్షాకువంశమున పుట్టినవారందజును 
ఆనాచారములను నిరీసించెడివారు, సదాచారములను 
పాటించెడివారు. అట్టి పరంపర లోనివాడైన శ్రీరాముడు ఏదైనా 
ఆకృత్యమునకు పాల్పడినాడా?' అని శంకించి, తల్లిని ఇట్లు 
'ప్రశ్నింపపాగెను. (43) “శ్రీరాముడు ఏ కారణములేతనైనను 
బ్రాహ్మణధవమును అపహరించినాడా యేమి? ఏ పాపమూ 


88-73 


అయోధ్యాకాండము 


297 


ఎజుగని సంపన్నునిగానీ, దరిడ్రునిగానీ హింసించినాడాయేమి? 
ఆయనమనస్సు ఏ పరసతిపైనైనను పడినదాయేమి? భ్రూణ" 
హత్య చేసినవానివలె అతడు దం౦డకారణ్యములకు 
ఏలపంపబడెను?” (44-45) 

అంతట చపలచిత్తయెన కైకేయి తన స్త్రీస్వభావమును 
అనుసరించి, జరిగన వృత్తాంతమును ఉన్నది ఉన్నమ్లగా అతనికి 
వివరింపమొదలిడెను. (46) నేను చాలా తెలివిగలదానను' 
అని గర్వపడుచుండునదియు, మూర్భురాలును ఐన కైకేయి 
తనకుమారుడైన భరతునియొక్క Sow సమాధానముగా 
'సంతోషముతో ఇట్లు పలుకసాగెను. (47) “కుమారా! శ్రీరాముడు 
ఏీట్రాహ్మణునిసాత్తునూ ఏకొంచెము గూడ ఆపహరింపలేదు. 
ఏదోషమునూచేయని ధనికునిగానీ, దరిద్రుని గానీ అతడు 
హింసింపనేలేదు. అతడు పరసతిని కన్నెత్తియైనను చూడడు. 
నాయనా! భరతా! మీతండ్రియెన మహారాజు శ్రీరామునకు 
యువరాజ పట్టాభిషేకము నుచేయుటకు సంకల్నించెను. వెంటనే 
ఆవార్త నాకుతెలిసెను. అప్పుడు నేను లోగడ Sas నాకు 
వాగ్టానము చేసియున్న వరద్యయమును అనుసరించి, శ్రీరాముని 
ననవాసమునకు పంపవలసివదిగాను, నీకు యువరాజ 
'పట్టాభిషేకమును చేయవలసి నదిగను' మహారాజును కోరితిని, 


అప్పుడు నీ తండ్రి తన సత్యప్రతిజ్ఞను (వాగ్దానమును) 
నిలబెట్టుకొనుటకై శ్రీరాముని అడవులకు పంపెను, అప్పుడు 
సీతాదేవియు, లక్ష్మణుడును ఆయనను అనుసరించివెళ్లిరి, 
(48-50) 

మిక్కిలి భ్యాతివహించిన ఆమహారాజు తన LABS 
శ్రీరాముడు కనులముందర కనబడకపోవుటచే పుత్రశోకము 
వలన మిగులపరితప్పుడై, స్వర్గస్థుడాయెను. (51) 
రాజనీతిజ్ఞుడనైన ఓభరతా! నీకొజుకై ఈవిధముగా ఈ 
సమస్త కార్యమునూ నేనే నిర్వహించితిని. కనుక నీవు 
మహారాజపదవిని చేపట్టుము. (52) eget నీవు 
శోకసంతాపములను వీడుము, ధైర్యమును వహింపుము. ఈ 
అఆయోధ్యానగరమునకును, - నిష్కంటకమైన ఈశకోసల 
రాజ్యమునకును ఇక నీవే అధిపతివి. (53) 
నాయనా! భరతా! అందువలన బాగుగా విధివిధావములను 
ఎజిగిన _ వసిష్టమహర్షి మొదలగు ప్రముఖులైన 
IT Gos గూడి, సాటిలేని పరాక్రమశాలియెన 
DSc Gains మహారాజునకు ఆంత్యసంస్కారములను 
నెజపుము. వెంటనే ఈ కోసల రాజ్యసింహాసనమున 
'పట్టాభిపిక్తుడవుకమ్ము.” (54) 


** * 


73. డెబ్బదిమూడససర్గము 
భరతుడు కైకేయిపై కోపపడుట 


సోదరులైన రామలక్ష్మణులును, సీతాదేవియు వనముల 
పాలైన తీరును, SEBS దశరథుడు మృతుడైన 
వృత్తాంతమును విని, భరతుడు మిగుల దుఖుముతో 
కుమిలిపోయెను. అప్పుడు ఆతడు తల్లికకేయితో ఇట్లు పలికెను. 
a) 

“నేను తండ్రినికోల్పోయి, తండ్రితో సమానుడైన అన్నయగు 
శ్రీరామునకు దూరమై, ఇప్పుడుశోకమున మునింగియుంటిని. 
అట్టిదురదృష్టవంతుడనైన నాకు ఇంక ఈరాజ్యముతో 
పనియేమి? మహారాజును పాొట్టనబెట్టుకొంటివి, శ్రీరాముని 
అడవులపాలు చేసితివి. పుండుమీదకారముచల్లినట్లు నన్ను 
ఎడతెగని దుఃఖములకు గుటిచేసితివి. (2-3) 
నీవుఈ aS RAND నశింపజేయుటకు Seo|Ga 
దాపురించితిి. నీవు ఇంతటి దుర్మార్గురాలవనితెలియక నిన్ను 
గట్టుకొని మాతం!డ్రి మండుచున్నకొలవిని కౌగలించుకొని 
నాడు. (4) ఓ పాపాత్మురాలా! మౌ మహారాజును మృత్యువు 


కౌగిటజేర్చీన పుణ్యము నీదే, ఓకులకళంకితా! ఈవంశమువారి 
సుఖములను శాశ్యతముగా నేలపాలుచేసితివి, (6) 
సెత్యపంధుడు, మహాయశ్వ ఐన నాతండ్రి దశరథమహారాజు 
నిన్ను కట్టుకొనిన నేరమునకు నేడు తీవ్రమైన దుఃఖమున 
(కుంగిపోయి, ప్రాణములను కోల్ఫోయినాడు. (6) 
ధర్మపరిరక్షణమే పరమావధిగాగల _ నాతండ్రి 
దశరభమహారాజును ఎందులకు హతమార్చితివి? నీవు నా 
ఆఅన్నయగు శ్రీరాముని ఇంటీ నుండి ఎందులకు వెడలగొట్టితిఏి? 
ఆతనిని అడవులపాలుచేయుటకు PAIL? నీవు వ్యర్థముగా 
ఈ పాడుపని చేసితివి. ” 
పుత్రశోకమునకు గుటిటైం, కుమిలిపోవుచున్న 
కౌసల్యామాతయు, తల్లి సుమి శ్రాదే వియు నాతల్లినైన నీయొక్క 
'పంచనజేరి ఇంక (బ్రతికీయుండుట దుష్కరము. (8) మా! 
శ్రీరాముడు ధర్మాత్ముడు, పెద్దలకు Hs wy 
నిగ్గుదేలినవాడు. అతడు తనతల్లియగు కౌసల్యాదేవిని 


1 భ్రూణ = గర్భవతి, భ్రూణము = గర్భము, గర్భస్టకిశువు, 
భ్రూణహుడు = బ్రూణహత్యచేసినవాదు, బ్రూణహత్యచేయుట మహాపాపము, 


Garg = గర్భమునుపోగాట్టుట, గర్భస్థశిశువును చంపుట, 
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సేవించినట్లే నీ విషయమునగూడ చక్కని గౌరవాదరములతో 
(ప్రవర్తించుచుండెడి వాడుగదా? అట్లే దూరదృష్టిగల మాపెత్తల్లి 
కౌసల్యామాతయు ధర్మబుద్దితో నిన్ను 'తనసోదరినివలె 
చూచుకొనుచుండెడిది గదా? (9-10) 

ఓపాపాత్మురాలా! og ఉత్తమురాలైన కౌసల్యాదే ఏియొక్క 
తనయుడును, మహాత్ముడును ఐన శ్రీరాముని నారచీరలను 
ధరింపబజేసీ, వనవాసమునకు పంపితివి. ఇప్పుడైనను నీకు 
ఏమాత్రమూ విచారముకలుగుటలేదా? an) 

శ్రీరాముడు అందజీలోను (నీలోగూడ) మంచినే 
చూచెడివాడు, మహాశూరుడు, ధర్మాత్ముడు, సజ్జనులలో 
వాసిగన్నవాడు. అట్టి SO నారచీరలతో వనములకు 
Bob ఏమి బావుకొన దలచితిఏ? (2) 

శ్రీరామునియెడనేను ఎట్టిభక్తి విశ్వాసములను కలిగియున్న 
TES ఆశాపాతకురాలవైన OY ఎజుగవు. అందువలననే 
రాజ్య లోభముచే నీవు ఈగొప్ప అనర్థమును తెచ్చి పెట్టితివని 
నేను తలంతును, (13) పురుషశ్రేష్ణులైన రామలక్ష్మణులే నాకు 
నిజముగా శక్తిప్రదాతలు. అట్టి మహాత్ములఅండదండలు 
లేకుండా (వారు (ప్రత్యక్షముగా ఇచటలేకుండా) రాజ్యమును 
రక్షింపగలశక్తి నాకుఎక్కడిది? అంతేగాదు ధర్మాత్ముడును. 
'మహాబలశాలియుఐన మాతండ్రిదశరథ మహారాజునకును 
శక్తిశాలియైన ఆశ్రీరాముడే సర్వదా పరమాశ్రయుడు. (ఆ 
మహారాజు తన ఇహపరలోక సుఖములకు ఆ శ్రీరామునే 
ఆశ్రయించెడివాడు.) మేరువర్వతము తనరక్షణకొటకు 
తనచుట్టును వ్యాపించియున్న మేరువనముపైవలె ఆ మహారాజు 
తనరక్షణకై రామునిమీదనే ఆధారపడుచుండెడివాడు. (14-15) 

బలిష్టమైన వృషభము మోయగల కాడిబరువును ఒక 
లేగదూడ మోయలేనట్లు మహాకార్యధురందరుడైన 
దశరథమహారాజు వహించిన ఈ రాజ్యభారమును నేను 
నిర్భహింపజాలను. బాలుడనైన నాకు అదియెట్లు సాధ్యమగును? 
నాకొశక్తియెక్కడిది? (16) 

'పలువిధములైన ఉపాయములవలనగాని, బుద్దిబలముచే 
గాని ఈ రాజ్యమును పాలింపగలశక్తి నాకు ఒకవేళలభించినను 
కేవలము ఫుత్రవ్యామోహముచే రాజ్యాధికారమునకై ఆరాటపడిన 
నీకోర్కెను దీర్చుటకు చేను 'ససేమిరా' ఆంగీకరింపను. (17) 

శ్రీరామునకు నీయందు _ మాత్ఫభక్తిలేకున్నచో 
పాపాత్మురాలవైన నిన్ను త్యజించుటకు నేను ఏమాత్రమును 


శ్రీరామునకు నీపై మాతృభావము ఉన్నందున నిన్ను నేను 
త్యజింపలేకున్నాను,) (18) 

'సన్మార్లమును విడనాడిన ఓపాపాత్సురాలా! క్యేష్టునికాదని 
SYS (చిన్నవానికి) రాజ్యాధికారమును ఆప్పగి౦పవలెననెడి 
దుర్చుద్ది నీకు ఎట్లుకలిగినది? మన పూర్వులు TAD సర్వధా 
QOD. (19) ఈ ఇక్ష్వాకువేశమున మీన 
పూర్వులందజును  జ్యేష్ణునకే ' రాజ్యాధికారమున"” 
ఆప్పగించుచువచ్చిరి. అదీయే మునవంశ సంప్రదాయము. 
తక్కీన సోదరులు ఎల్లరును ఆ Byrds విధేయులై, 
ఆయనను అనుసరించుచుండెడివారు. (20) 

ఓ శ్రూరాత్మురాలా! పరంపరగా వచ్చుచున్న 
రాజధర్మములను OY ఎజుగవని నేను తలంతును, ఒకవేళ 
ఆ రాజధర్మము (కొంత) తెలిసినను నీకు దానియెడల 
ఆదరభావములేదని నేను అనుకొందును. (21) 

జ్యేష్ణుడు రాజ్యాభిషిక్తుడగుటయే _ అవిచ్చిన్నముగా 
వచ్చుచున్న రాజధర్మము, ఇది రాజాలందటి కిని సమానముగా 
వర్తించును. ఇక్ష్వాకుప్రభువులు దీనిని విశేషముగా (విధిగా) 
పాటింతురు. (22) 

ధర్మరక్షణకై దీక్షవహించినవారును, వంశచరిత్రలచే 
వాసికెక్కిన వారునుఐన ఇక్ష్వాకు ప్రభువుల సచ్చరిత్రగౌరవము 
-ఈసందర్భమున నీవలన దెబ్బతినినది. (భ్రష్టమైనది.)(23) 

నీవు జన్మించిన కేకయవంశమునకుచెందిన పూర్వరాజాలు 
గూడ సచ్చరిత్రగలవారే. కానీ నింద్యమైన ఈబుద్ధిమోహము 
నీకు ఎట్టుదాపురించినది? (24) 

ఓపాపబుద్దిగలదానా! నేను మాత్రము నీకోర్కెను నెజునేర్చను 
(రాజ్యాధికారమును Bays) నీవు పూనుకొనిన ఈకార్యము 
నాజీవితమునకే ముప్పునుగూర్చును. (25) 

నీకు అ ప్రీయమేయైనను నేనుచేయబోవుచున్న కార్యమును 
గూర్చి వినుము. నేను ఇప్పుడే వెళ్లి, పుణ్యపురుషుడు, ఆ యు 
లందటికిని ప్రియమైనవాడుఐన సోదరుడగు శ్రీరాముని 
వనముల నుండి తీసికొనివచ్చెదను. (26) శ్రీరాముని 
దీసికొనివచ్చిన పిమ్మట మహాతేజస్వియైన ఆ మహాత్మునకు 
నేను దాసుడనగుదును. ఇది త్రికరణశుద్ధిగా తీసికొనిన 
TSC", (27) మహాత్ముడైన భరతుడు 
తనమాటల ఈబెలతో ఆమెకు వ్యఠగూర్చుచు ఇట్లుపలికెను. 
పిమ్మట కోకాతురుడై, అతడు పర్యతగుహలోని సింహమువలె 


వెనుకాడెడివాడను గాను. (నీవు పాపాత్మురాలవైనను | oss. (28) 
eK 
1) జ్యేష్థ ఏవ తు గృహ్హోయాత్‌ పిత్యం ధసమశేషతః | శేషాః తమసుజీవేయు: aps పితరం Be - మనుస్మృతి 


పిత్రార్టితములైన (రోజ్యమును) సంపదలను అన్నింటిని aged Gay) గ్రహింపవేలెను. ఇతరులు (తమ్మాలు) తం్రినిచేలె 
అతనిస్‌ గౌరవించుచు, అతనికి విధేయులై నడచుకొనవలెను. 
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74. డెబ్బదినాల్లవసర్గము 
భరతుడు కైకేయిని దూషించుట 


భరతుడు ఆ విధముగా తన తల్లిని విందించిన పిమ్మట 
మిక్కిలి క్రుడుడై ఆమెతో మటల ఇట్లనెను, 3) 

“SATE! దుర్మార్గురాలా! ఓక్టైకేయూ! నీవు 
ధర్మభ్రష్ణురాలవు. కనుక ఈరాజ్యమునుండి వెడలిపామ్ము. 
మృత్యువుపాలైన రాజు Feat నీవు ఏడువవద్దు. నేను 
మరణించినట్టు భావించి నీ జీవితాంతము ఏడువుము. (2) 

దశరథమసోరాజు పరమధర్మాత్నుడు, శ్రీరామచం(ద్రుడైతే 
సాక్షాత్తుగా ధర్మస్పరూపుడే, అట్టి సత్పురుషులు నీకు చేసిన 
ఆపకారమేమి? (వారు నీదొడ్డగుణములను గూర్చిగాని, నీ 
సచ్చర్శిత్రమును గుజించిగాని నిందించిరా?) శ్రీరామునేమో 
అడ్‌వులపాలుచేసితివి, మాతం[డ్రిగారినేమో సరాసరి 
'పరలోకములకే పంపితివి, (3) ఓ కైకేయీ! ఈవం శవినాశనముకే 
కారకురాలనై, నీవు Ginn హత్యాతుల్యమైన మహాపాపమును 
నీతలపైకి ఎత్తుకొంటివి, ఇంక నీకు నరకమేగతి, తండ్రిగారికి 
ప్రాప్తించిన AIT నీకు దక్కదు. నీవు సకల(ప్రాణులకును 
Bw WBS శ్రీరాముని వనవాసమునకు పంపుట, నాత౦(డ్రిని 
పరలోకమునకు చేర్చుట ఆను’ ఘోరకార్యములను 
చేయుటద్వారా మహాపాపమునకు ఒడిగట్టితివి. ఈ 
'ఘోరపాపఫలము నిన్నేగాక నీకొడుకునైనందులకు నన్నును 
వెంటాడునేమోయని భయమగుచున్నది. (4-5) 

నీకారణముగా నాతం[డ్రిమృత్యుముఖమునలేరినాడు, 
నీవలననే శ్రీరాముడు అడవులదారిబట్టినాడు. నీనిమిత్తముగనే 
ఈలోకముననేను అపకీర్తిపాలైతిని, NY PH తల్లిరూపమున 
నున్న శత్రువువు, (క్రూరురాలవు, _రాజ్యలోభముతో 
మంచిచెడ్డలను మఆచినదానవు. దుర్వృత్తురాలవు. అంతేగాదు 
WOT పాల్బడినదానవు. అందువలన ఇక నీతో నేను 
మాట్లాడను, (6-7) వంశమునకే మచ్చదెచ్చిన నీకారణముగా 
కౌసల్య, సుమిత్ర మొదలగు తల్లులందజును మహాదుఃఖమున 
కుమిలి పోవుచుండిరి. అశ్వపతి (కేకయ)మహారాజు గొప్ప 
ధర్మప్రభువు, మిగుల బుద్దిమంతుడు. నీవు ఆయన వంశమున 
చెడబుట్టితివి. పుట్టిన వంశమునకే ముప్పు( కళంకము) రెచ్చిన 
రాక్షసివి నీవు. కనుక 'ఆయనకూతురును' అని చెప్పుకొను 
ఆరతనే dH కోల్ఫోయితివి, 'పరమధార్మికుడు, సర్వదా 
సత్యనిరతుడు ఐన శ్రీరాముని నీవు అడవులలో పడవేసితిఏ. 
ఆవిధముగా నాతండ్రిని పుత్రదుఃఖమున ముంచి ఆయన 
ప్రాణములనే బలిదీసికొంటిఏి. నీవు చేసిన ఈ పాడు పనులవలన 


నేను తండ్రిలేనివాడనైతిని, సోదరులకు దూరమైతిని, 
లోకనిందకు KTS. అందటికిని అ ప్రియుడనైతిని.(8-11) 
ఓ పాపాత్మురాలా! నిత్యమూ ధర్మపరాయణయైన 
కౌసల్యాదేవికి పుత్రునినుండియెడబాటు గూర్చితివి. పతి 
వియోగమును గల్గించి ఆమెకు వైధవ్యమును తెచ్చి పెట్టితివి. 
ఇట్టి దుర్మార్గురాలవైన నీకు ఇంక ఏలోకము ప్రాప్తించును? 
నీవు నరకమునెకే అర్హురాలవు, (2) 
ఓమూర్భురాలా! కౌసల్యాతనయుడైన శ్రీరాముడు నాకు 
ఆన్న (క్యేష్ణుడు) తండడ్రివంటివాడు, జితేంద్రియుడు, 
బంధువులకు పెన్నిధి, అట్టి మహానుభావునిగూర్చి Meakin? 
(3) 

తల్లియొక్క (ఆపాదమస్తకమువజికుగల) అన్ని 
ఆవయవములలో |ప్రవహించెడి రక్తములో పాలుపంచుకొనుచు, 
ఆమె హృదయ సంస్కారములను గ్రహించి," (హృదయము 
నందలి ఆత్మనస్థాన SASSI పొంది) ఆమె తనువునుండి 
పుత్రుడు జన్మించును. ఈవిధముగా జన్మనిచ్చిన తల్లికి 
పుత్రుడు ప్రాణతుల్యుడు. అందువలన జనసీకి పుత్రుడు 
ప్రియతముడు, తక్కిన బంధువులందణును ఆమెకు 
ఆతనితరువాతివారే, (14) 
పూర్వము ఒకానొకప్పుడు ధర్మజ్ఞారాలును (భూమిని 
దున్నునప్పుడు SORE కష్టములను ఎతిగినదియు) 
'దేవతలందిజిచే పూజింపబడునదియుఐన కామధేనువు తన 
పుత్రులు (వృషభములు) భూలోకమున కాడిని మోయుచు 
పౌలమును దున్నుచు వ్యవసాయ TS స్పృహదప్పియుండగా 
చూచెను, (5) 
ఆ కామధేనువు తన ఇరువురుపుత్రులు (రెండు 
వృషథములు) భూలోకమున మధ్యాహ్నమువలకు Posey 
అలసిపోయి యుండుటచూచి, పుత్రశోకముతో కన్నీరుగార్చుచు 
ఏడువసాగెను. అదేసమయమున మహాత్ముడైన దేవేంద్రుడు 
ఆ ధేనువుయొక్క క్రిందిభాగమున వెళ్లుచుండెను. అప్పుడు 
ఏడ్చుచున్న ఆ ధేనువు యొక్క కొన్ని కన్నీటిబిందువులు 
(నువాసనలుగల ఆ కన్నీటి చుక్కలు) ఆ ఇంద్రుని 
దేహముపైబడెను. (16-17) అంతట దేవతల (ప్రభువైన ఆ 
ఇంద్రుడు తన శరీరముపైబడిన ఆ పవిత్ర పరిమళ 
జలభిందువులనుజాచి, ఆవి (శ్రేష్టమైన కామధేనువునకు 
'సంబంధించినవేయని తలంచెను. (18) అప్పుడు ఇంద్రుడు 


1) “అంగాదంగాక్‌ సంభవస్‌, వృదయాదధిజాయకే, eee పుత్రనామాసి” - (శ్రుతివచనము. 
'యదేతద్రేతః తదేతత్‌ సర్వీభ్యోశి.౦గేభ్యః రేజస్పంభూతమ్‌ - (శ్రుతిప్రమాణము. 
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సర్గ-74 


ఆకాశమువైపు పరికించి చూడగా అచట నిలబడియున్న 
కామధేనువు కనిపించెను. అది మిగుల దైన్యముతో దు:ఖించుచు 
ఏీడ్చుచుండెను. దేవతలకు ప్రభువు, వజ్రపాణియు ఐన 
ఇంద్రుడు లోకప్రసిద్దిగన్నకాముధేనువు ఆవిధముగా శోక 
'సంతాపమునకు గుజీయెయుండుటజాచి, వెంటనే ఉద్విగ్నుడై, 
చేతులు జోడించి, ఆ ధేనువుతో ఇట్లు వచించెను. (19-20) 

ఎల్లరకును హీతమును గూర్చునట్టి ఓ గోమాతా! మా 
దేవతలలో ఎవరినుండియైనను SHS భయంకర పరిస్థితి 
నీకు ఎదురు కాలేదుగదా? ఇంతకునూ నీశోకమునకు 
కారణమేమి? తెల్ఫుము. (21) ధీశాలియైన దేవేంద్రుడు ఇట్లు 
అడుగగా అంతట ధీరురాలైన కామధేనువు వాక్యవిశారదుడైన 
ఆ ఇంద్రునితో ఇట్లు నుడివెను, (22) “ఓ దేవేంద్రా! పాపము 
శమెంచుగాక, మీలో ఎపరినుండియును నాకు భయపడనలసిన 
పరిస్థితులు కలుగలేదు. నాపుత్రులైన వృషభములు 
సంకటపరిస్టితులలో పడి దుఃఖము గ్నులైయున్నారు. అ౦దులకై 
నేను బాధపడుచున్నాను, ఓ సురప్రభూ! సహజముగనే శ 
వ్యషభములు బక్కచిక్కియున్నవి, అంతేగాక ఆదుకొనువారులేక 
అలమటించు చున్నవి. పైగా ఎండకు సుడిగొట్టుకొనియున్నఏి. 
మీదుమిక్కిలి దయలేని రైతుచేతిలో బడి వ్యవసాయ పరిశ్రమచే 
డస్పియున్నవి. a8 నాపుత్రుల దుజ్టితిని జూచి, వగముచున్నాను. 
నౌ కడుపున బుట్టిన ఈ సుకుమారులు అంతులేని ఈ 
బరువును మోయలేక దు:ఖమున (క్రుంగిపోవుచున్నారు. వారి 
యవస్థను జూచి, నాలో దుఃఖము Toh పాజులుచున్నది. తల్లికి 
పుత్రుడు Pome గదా! ఆమెకు అతనికంటె 
ప్రియమైనవాడు ఎప్పుడును ఉండడు. (23-25) 

ఆ కామధేనువయొక్క పుత్రులు (వృషభములు) 
ఆసంఖభ్యాకముగా ఈ ప్రపంచమునందు ' అంతటను 
వ్యాపించేయున్నారు. ఐనను ఇద్దణు పుత్రులు మిగులశ్రమకు 
గుజియగుటనలన కామధేనువు ఏడ్చుటనుజాచి, ఇంద్రుడు 
“లోకమున పుత్రునికంటె ప్రియమైన వాడు వేజొకడు ఉండడు" 
అని తలంచెను. (26) కామధేనువు లోకహితమునకు 
పాటుపడునరి, అందణీయెడల సమభావముతో (ప్రవర్తించు 
లక్షణము గలది, సకలసంపదలకు DY, 
సద్దుణములకు నెలవైనది (సద్గుణములను విడువనిది) 
గ్రీస్వలావమునుబట్టి సంతానము సై మమకారము గలది. అట్టి 


ఆ కామధేనువు తనకు వేలకొలది పుత్రులున్నను ఒక ఇరువురి 
'పుత్రులకై ఇంతగా పరితపించుచున్నది. ఇంక ఏకైక పుత్రుడైన 
శ్రీరామునియొక్క యెడబాటునకు కౌసల్యామాత ఎట్టు 
తట్టుకొనగలదు? (27-28) 
ఒక్కగానొక్క కొడుకుగల కౌసల్యాపార్విని పుత్రశోకమునకు 
గుజిచేసితివి. అందువలన నీవు ఈ లోకమునందేగాక 
పరలోకము నందును శాశ్వతముగా దుఃఖములపాలగుదువు- 
(29) నేను అన్నయైన శ్రీరామువకు ఈ రాజ్యమును అప్పగించి, 
ఆయనకు సేవలొన్భెదను, తండ్రిగారికి GGT Vora 
ఆంత్యసంస్కారములను నడువుడును. (త్రికరణపద్దిగా 
చెప్పుచున్నాను, ఇందు సంశయమునకు తావులేదు దీనివలన 
నీ మూలమున నాకు వచ్చిన కళంకము తొలగును. నాకు కీర్తి 
ప్రతిష్థలు అబ్బును- (30) 
మహాబలశాలియు, కౌసల్యాతనయుడునుఅగు శ్రీరాముని 
ఇచటికి రప్పించి రాజ్యమునుఅప్పగించి నేనే స్వయముగా 
మునీశ్వరులు నివసించెడి వనములకు వెళ్లుదును- (31) 
దుష్టసంకల్పములుగల ఓ పాపాత్మురాలా! (ప్రజలు 
దుఃఖముతో గోంతు పెగలనివారై, కన్నీరుగార్చుచు నన్ను 
చూచుచుండగా నీవు నా నెత్తిపై మోపిన ఈ పాపభారమును 
నేను మోయజాలను- ఇట్టి పాపాలకు ఒడిగట్టిన నీవు నీకై నీవే 
totus దారిబట్టుట మంచిది, లేదా అగ్టిలో దూకిగాని, 
మెడకు ఉరివేసికొనిగాని మరణింపుము, నీకు వేటేగతి లేదు. 
(32-33) నిరుపమాన పరాక్రమశళాలియైన శ్రీరాముడు 
రాజ్యాధికారమును చేపట్టగా నా ఈ కళంకము తొలగి పోవును, 
ఆప్పుడు నేను కృతార్ణుడను కాగలను-" (34) 
భరతుడు ఈ విధముగా పలుకుచు, రెబ్బతిని, రెచ్చిపోయి, 
బుసలు కొట్టుచున్న పామువలె నిట్టూర్భులు విడుచుచు. 
తోమరముతో అంకుశముతో పీడింపబడీన ఏనుగువలె నేలపై 
పడిపోయెను- (35) 
ఆంతట పరంతపుడైన భరతునియొక్క కన్నులు 
ఎజ్జబాతెను, ధరించి యున్న వస్ర్రములు Boo, 
ఆభరణములు అన్నియు చెల్లాచెదరాయెను, అప్ప 
రాజకుమారుడు, ఉత్సవములు ముగిసినపిమ్మట Bod 
'వేయబడిన ఇంద్రధ్వజమువలె నేలపై బడెను- (36) 


*** 


38-75 
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75. Gey దిఐదవసర్గము 
కౌసల్యాదేవిసమక్షమున భరతుడు పరితపించుట - శ్రీరాముని వనములకు పంపుటలో తాను 
ARS అతడు ఒట్టుపెట్టుకొని తెల్పుట 


(భరతుని రాకను Idol, సుమంత్రుడు మొదలగు 
మంత్రులు అందజును కైకేయి భవనమునకు వచ్చేసిరి.) - 
చాలాసేపటికి స్పృహరాగా ఆ వీరుడు లేచి కూర్చుండెను. 
తనప్రయత్నము విఫలవుగుటచే ఆకైక దీనవదనయై 
కన్నీరుగార్చుచుండెను. అప్పుడతడు తల్లిని జూచి 
మంత్రులసమక్షమున ఆమెను "నిందించుచు వారితో ఇట్లు 
పలికెను- (1) 

“మంత్రులారా! నేను ఎన్నడును ఈ రాజ్యాధికారమును 
ఆసించియుండలేదు. డానినిగూర్చి, తల్లిలో ఆలోచనయుచేసి 
యెజుగను. మహారాజు నా రాజ్యాఖి షేకమునుగుణించి చేసిన 
నిర్ణయమును నేను ఎజుగనే యెజుగను, ఏలననగా నేను, 
శత్రుఘ్నుడు చాలకాలమునుండియు ఈ దేశములోనే లేము, 
మా తాతగారి ఇంటనుంటిమి- (2) మహాత్ముడైన శ్రీరాముని 
వనవాసమునుగూర్చి నాకు ఏమియు తెలియదు, లక్ష్మణుడును, 
సీతాదేవియు ఆయనను అనుసరించి ఆడవులకు వెళ్లిన సంగతినే 
నేనెలుగను.” (3) 

మహాత్ముడగు ఆ భరతుడు ఈ విధముగా గగ్గోలు 
పెట్టుచుండగా ఆ కంఠధ్వనిని విన్న కౌసల్య సుమి(త్రతో ఇట్లు 
నుడివెను. (4) “క్రూరకర్మురాలైన కైకయొక్క కుమారుడగు 
భరతుడు వచ్చినట్టున్నాడు. అతడు దూరదృష్టిగలవాడు. కనుక 
అతనిని చూడగోరుచున్నాను.” (5) కౌసల్యాదేవి సుమిత్రతో 
ఇట్లు పలికి, భరతుని జూచుటకై అతడున్న (ప్రదేశమునకు 
బయలుదేతెను. ఆమె తనువు వన్నెదజీగి యుండెను. 
వస్ర్రములు, కేశములు మలినములై, ఆమె (క్రుంగి కృశించి 
యుండెను, దుఃఖముతో వణకిపోవుచు ఆమె పరధ్యాసలో 
నుండెను. (6) 

శ్రీరామువితమ్ముడైన ఆ భరతుడు శత్రుఘ్మునితోగూడి 
కౌసల్యాదేవి మందిరమునకు బయలుదేతెను, ఆప్పుడు వారు 
HOSS గుణిటైయున్న కౌసల్యామాతను' దూరము 
నుండియే SP) మిగుల దుఃథితులైరి. పూజ్యారాలును, 
ఉరారహృదయయు ఐన ఆ కౌసల్యాదేవి శోకవివశయై 
ఆక్రందించుచు పడియుండగా జూచి, వారును శోకసంతప్పులై 
ఆమెను కౌగిలించుకొని, వెక్కి వెక్కి యేడువసాగిరి. దుః 
ఖమగ్నయెయున్న ఆ రామజనని అప్పుడు భరతునితో ఇట్లు 
వలించెను- (7-9) 

“అయ్యా! భరతా! క్రూరకర్మురాలైన నీ తల్లి కైకేయి వరముల 
“సేరులో శ్రీరాముని వనములకు పంపినది. రాజ్యాధికారమునకై 


ఎదురుచూచుచున్న నీ కొజుకై నిష్కంటకమైన రాజ్యమును 
సంపాదించి పెట్టినది. నా కుమారుడైన శ్రీ రామునిచే, లను 
ధరింపజేసి, అతనిని ఆడవులపాలు చేసినది. దానివలన ఆమె 
ఏమి బావుకొనదలచినదో నాకు తెలియదు. నా కుమారుడు 
(శ్రీరాముడు) మిగుల యశస్వి, అతడు బొడ్డున బంగారమును 
పెట్టుకొని పుట్టిన గొప్ప అరృష్టేవంతుడు. కనుక మీ SOBS 
Bon, నన్నును అతడు ఉన్నీచోటికే పంపుట ఎంతేని తనపని. 
ఈ సమస్తరాజ్యాధికారమూ ఆమె చేతిలోనే యున్నది గదా! 
ఆమె ఆ విధముగా కేసి, పున్నెమును మూటగట్టుకొనుట 
ఎంతయు సముచితము. (10-12) 

ఆట్లుగానిచో సుమిత్ర తోడురాగా నేనే స్వయముగా ఆగ్ని 
'హోత్రమును దీసికొని, రాముడున్న ఆడవులకు వెళ్లెదను, లేదా 
నీకు ఇష్ట్రమైనచో పురుషగ్రేష్టుడైన ఆ రాముడు తపస్సు చేయుచున్న 
(ప్రదేశమునకు నీవే నన్ను స్వయముగా చేర్చుము. (13-14) 

ధనధాన్యసంపదలచే తులతూగుచు, రభాశ్టగజ బలములతో 
'సమృద్దమై, సువిశాలమైన ఈ కోసలరాజ్యము ఆ కైకేయి ద్వారా 
నీకు లభ్యమైనది.” ఈ విధముగ కఠినాతికఠినములైన పెక్కు 
మాటలను కౌసల్యాదేవి భరతునితో పల్కెను. ఏ పాపమూ 
ఎజుగని ఆ మహాత్ముడు ఆమె పలుకులకు వ్రణముసై 
సూదులతో (గ్రుచ్చినంతగా బాధపడెను, (15-16) పిదప 
భరతుడు మానసికముగా తత్తరపాటునకులోనై, వెంటనే 
కౌసల్యాదేవి పాదముల వైబడెను, అతడు సెక్కురీతుల విలపించి, 
కడకు స్పహను SO} Gis. కొంతసేపటికి ఆతడు స్పృహలోనికి 
వచ్చెను. (17) అంతులేని పరితాపమునకులోవైయున్న 
కౌసల్యాదేవికి ఆపుడు అతడు అంజలిఘటించెను. 
ఆపరిమితమైన శోకభారముతో కుమిలి పోవుచున్న ఆ 
కౌసల్యాదేవికి భరతుడు ఇట్లు IIT. (18) 

“ఓ పూజ్యారాలా! నేను ఈ సట్టాభిషేకమునుగూర్చి ఏ 
మాత్రము ఎణుగను, నేను సర్వథా నిరపరాధిని. శ్రీరామునియెడ 
నాకుగల అనంతమైన, చెక్కు చెదరని భక్తివిశ్వాసములను నీవును 
ఎజుగుదువు. ఏపాపమునూ ఎఆుగని నన్ను 
ఏలనిందించుచుంటివి? (9) 

శ్రీరాముడు సత్యనిరతుడు, అతడు సజ్జనులలో Eye, 
అంతేగాదు అతడు ఎల్లరకును పూజ్యాడు. అట్టి మహాత్ముని 
ఆడవుల పాలు చేయుటకు అనుమతించిన వారిబుద్ది శాస్త్ర 
విరుద్ధమైనది, దుష్టమైనది- అమ్మా! శ్రీరాముని వనములకు 
Boys’ నా (ప్రమేయము ఏమియునులేదు. (20) 
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అమ్మా! పూజ్యాడైన అన్నయ్యను వనవాసమునకు 
'సంపించుటలో నాకు ప్రమేయము ఉన్నచో dive పాపాత్మునకు 
సేవ చేయవలసిన గతి నాకు పట్టునుగాక, సూర్యునకు ఎదురుగా 
నిలిచి, మలమూత్రములను విసర్ణించిన వానికి కలొడి పాపము 
నాకు చుట్టుకొనుగాక- అంతేగాదు నిద్రించుచున్న గోవును 
కాలితో తన్నిన పాపము నాకు అంటుగాక, ఒక యజమాని 
తనభృత్యుని చేత ఇబ్బడి ముబ్బడిగా పని చేయించుకొని, 
వానికి ఇయ్యవలసిన శ్రమఫలమును (కూలి ధనమును) ఇయ్యక 
ఎగగొట్టినచో అప్పుడు ఆ యజమానికి చుట్టుకొను పాపము 
నాకు SROs, (21-22) 
| మహాత్ముడైన అన్నకు వనవాసమును కల్లించుటలో 
నా జోక్యమున్నచో (ప్రజలను కన్నబిడ్డ లవలె పరిపాలించెడి 
రాజునకు ద్రోహము తలపెట్టినవానికి ప్రాస్తించెడిదుర్గతి నాకు 
DEITY. (23) మాతా! ధర్మాత్ముడైన అన్నను అడవుల 
పాలుచేయుటలో నా సమ్మతియున్నచో, ప్రజల ఆదాయములో 
us భాగమును Si గా స్వీకరించినరాజు వారి 
బాగోగులను విస్మ potas? ఆయనకు పట్టెడి దుర్గతి నాకు 
కలుగుగాక- (24) 
జననీ! పుణ్యపురుషుడైన అన్నకు వనవాసమును 
కల్గించుటలో నా (ప్రమేయము ఉన్నచో, ఉపవాసాది 
్రతనియమములను పాటించుచు యజ్ఞనిర్వహాణమునకు 
తోడ్సడుచున్న బుత్విజాలకు రాజు యజ్ఞ దక్షిణను ప్రకటించి, 
ఆడిన మాటను తప్పినచో ఆతనిని చుట్టుకొనెడిపాపము నన్ను 
చుట్టుకొనుగాక. (25) 
ఆమ్మా! సత్పురుషులలో ఢ్రేష్టుడైన అన్నయగు శ్రీరాముని 
వనవాసగతుని జేయుటలో నేను భాగస్వామిని aT, ఈ 
బలములు సమృద్దిగా ఉన్నప్పటికిని” శస్రములు కొల్లలుగా 
ఉన్నను యోదుడు వీరధర్మమును విస్మరించి, రణరంగమున 
వెన్ను చూపినచో అతనికి పట్టెడి దుర్గతి నాకు కలుగుగాక, 
ప్రజ్ఞాశాలి యైన గురువు వాత్సల్యముతో పూనికవహించి, 
శాస్రార్థములను, వాటిరహస్యములిను బాగుగా నూజీ FW, 
OBESE వాటీని విస్మరించిన (మచి పోయిన) దుష్టుడు 
పోయెడి గతికి నేను పోవుదునుగాక, (26-27) 
'బలిష్టములైన బాహువులు గలవాడును, సూర్యచ౦డ్రులవలె 
'మహాతేజస్వియు ఐన శ్రీరాముడు రాళ్యాధికారమును చేపట్టి. 
సింహాసనమును అలంకరించియుండగా చూరెడివాడు 
అదృష్టవంతుడు, అట్టి ఆయనయొక్క దర్శనభాగ్యమునకు 
నోచుకొననివాడు దురదృష్టవంతుడు. తల్లీ! పురుషశ్రేష్టుడైన 
SYS ఆరణ్యములకు ప౦పుటలో నాకు ప్రమేయము ఉన్నచో 
అదీ దురదృష్టవంతునకు SHS గతి నాకు పట్టుగాక- (28) 
మహానుభావుడైన శ్రీరాముని అడవులకు ప౦పుటలో నా 


పాత్ర ఏమైనను ఉన్నచో, పాయసమును, నూవుల అన్నమును 
(పులగమును), మేకపాలను దేవతలకు, పితృదేవతలకు, ఆతిథై. 
ఆభ్యాగతులకును అర్ప్బించకుండా తినెడి reyes 
తిండిబోతునకును, గురువులను ఆవమానించెడి 
బుద్ధిహీనునకును పట్టెడి దుర్గతి నాకు పట్టుగాక! (29) 

ఆమ్మా! మహాత్ముడైన శ్రీరాముని అరణ్యములపాలు 
చేయుటలో నా జోక్యమున్నచో, గోమాతలను కాళ్లతో TYE 
దుష్టునకును, స్వయముగా గురువులను (తల్లి తండ, గురువు 
మొదలగు సేద్దలను) నిందించెడి మూర్గునకును, 
మిత్రద్రోహమునకు ఒడిగట్టెడు నీచునకును చుట్టుకొను 
పాపము నాకు అంటునుగాక,. రహస్యముగా ఉంచదగిన 
లోకాపవాదమును తనపైగల విశ్వాసముతో ఎవ్వరైనను తనకు 
తెల్పినప్పుడు దానిని రహస్యముగా ఉంచక ఇతరులకు తెలిపెడి 
'మూర్జునికు వచ్చెడి పొపము నాకు కలుగు గాక. మేలుచేసినవారికి 
ప్రత్యుపకారము చేయనివాడును, కృతఘ్నుడును, సజ్జనులచే 
వెలివేయబడినవాడును, వ్యామోహకారణముగా తప్పు 
చేయుటకు సిగ్గుపడని వాడును, లోకులందటిచే ద్వేషింపదగిన 
వాడునుఐన దుర్మార్గునకు పట్టుగతి నాకు పట్టుగాక-(30-32) 

తల్లీ! ధర్మాత్ముడైన శ్రీరామునివనవాసవిషయమున 
నాజోక్యము ఉన్నచో, తనయింటిలో భార్యాపుత్రులు 
ఇతరపరిజనులు తనతో చేరియున్న వారికి IOI పెట్టక 
తానొక్కడే షషడ్రసోపేతముగా భుజించెడివాడు' పొందునట్టి 
పాపమును వేను పాందుదును గాక! (33) 

జననీ! నుహానుభావుడైన శ్రీరాముని వనవాసమునకు 
'సంపుటలో నాకు ప్రమేయమున్నతో, తగిన భార్యను చేపట్టక, 
HIM GD ధర్మకార్యములను అనుస్టీంపనివాడై, 
'సంతానహీనుడుగా మరణించెడి వావికి చుట్టుకొనుపాపము 
నాకు చుట్టుకొనుగాక! (34) 

మాతా! సత్సురుషక్రేష్థుడైన శ్రీరాముని ఆడవులకు 
'పంపుటలో నా సమ్మతి యున్నచో, తన ధర్మపత్నియందు 
సంతతిని పొందనివాడై, అర్జాయుస్సుతో మరణేంచెడువానికి 
కలుగు దుర్గతి నాకు కలుగుగాక! (35) 

జననీ! ధర్మాత్ముడగు శ్రీరాముని అరణ్యములపాలు 
చేయుటలో నాబోక్యము ఉన్నచో, రాజాను, (స్త్రీలను, 
బాలబాలికలను, వృద్ధులను చంపుటవలన కలిగెడి పోపమూ, 
అట్లే ఏశ్వాసపా[త్రులైవ సేవకులను మధ్యలోనే తొలగించుటవలన 
కలిగెడి పాపమూ నాకు అంటుగాక! (36) 

అమ్మా! ధర్మనిరతుడైన శ్రీరాముని ఆడవ్చులకు పంపుటలో 
నా పాత్రయున్నచో, అమ్మగూడని లత్తుక, తేనె, మాంసము, 
లోహము, విషము మున్నగు నిషిద్దవస్తువులను విక్రయించి, 
భార్యాపుత్రులను పోషించుకొనువాడు పొందెడి పాపమును 


88-75 
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నేను పాందుదును గాక, ఉభయశత్రుపక్షములమధ్య 
ఘోరముగాపోరు సాగుచున్న సమయమున వెన్నుచూపి, 
FSF చంపబడువాడు Jad లోకములకు నేను 
పోవుదునుగాక! (37-38) 

మహాత్ముడైన శ్రీరాముని వనవాసమునకు పంపుటలో నాకు 
ప్రమేయము ఉన్నచో మాసిపోయి, చినిగియున్న వ ప్రములను 
ధరించి, HHH చేత పట్టుకొని, బిచ్చమెత్తుకొనుచు ఉన్మత్తుని 
వలె తిరగెడువాని గతి నాకు పట్టుగాక- (39) తల్లీ! ప్రణ్యాత్ముడైన 
శ్రీరాముని ఆరణ్యములకు ప౦పుటలో నాకు ఏమాత్రమైనను 
భాగమున్నచో, కామ(క్రోధములకు వశుడై, మద్యపానము, 
గ్రీసంగమము, ద్యూత క్రీడలు మున్నగు వానియందు సర్వదా 
తపక్తుడైయుండెడివానికి పట్టుదుర్గతి నాకు పట్టుగౌక. 
ధర్మకార్యములయందు మనసుపెట్టని వాడును, సర్వదా 
ఆకృత్యములకే పాల్పడుచుండువాడును, అర్హతలను Jeans 
ఆడ్డదిడ్డముగా దానములను చేయువాడును పోవు దుర్గతికి 
నేను పోవుదునుగాక! (40-41) 

మాతా! అక్రమార్జనద్వారా (పాపపుపద్దతులద్వారా) 
కూడబెట్టిన వానియొక్క వేలకొలది సంపదలు సమూలముగా 
(దొంగలు దోచుకొనుట ద్యారా, ఆగ్ని పాలగుట వలన, వరదల 
మూలమునను) నశించున”- అతనిపాపకృత్యముల 
'ఫలితమరి.ఆట్లే మహా పురుషుడైన శ్రీరాముని అడవులకు 
'పంపుటలో నా వమ్మతి యున్నచో నేను చేసికొన్న 
'పూర్వపుణ్యమేదైనను ఉన్నచో అది నశీించుటయే గాక, నాకు 
నరకబాధలు |ప్రాప్తించుగాక- (42) 

జవనీ! ధర్మస్ప రూపుడైన శ్రీరాముని వనములకు పంపుటలో 
నా ప్రమేయము ఉన్నచో, సూర్యభగవానుడు ఉదయించు 
నప్పుడును, అస్తమించు సమయమునను (ఉభయ 
'సంధ్యాసమయముల యందును) నిద్రించుచుండు FH 
నాకు మహాపాపములు అంటుగాక. మాతా! ధర్మనిరతుడైన 
శ్రీరాముని అడవులపాలు చేయుటలో నాకు భాగమున్నచో 
'పరులఇండ్లకు నిప్పుపెట్టినవానికి వలెను, గురువునకు ETS 
తలపెట్టినవానిక వలెను, మిత్రునకు ద్రోహము 
చేసినవానికివలెను నాకు మహాపాపములు చుట్టుకొనుగాక! 
(43-44) అమ్మా! ధర్మ స్వరూపుడైన శ్రీరాముని వనములకు 
'పంపించుటలో నా పొత్రయున్నచో, దేవతలను సేవింపని 
(ఆరాధింపని) వానికి వలెను (దేవతలను తిరస్కరించుట, 
దూషించుట చేసినవానివలె) తల్లిదండ్రులు జీవించియున్నప్పుడు 
వారికి సేవలు చేయనివానివలెను, మాతా పితరులు 


ర్గస్టులైనపీమ్మట వారికి (క్రాద్దకర్మలు చేయని POT 
ను పాపకూపములలో పడిపోవుదునుగాక! (45) 
తల్లీ! మహానుభావుడైన శ్రీరాముని వనవాసమునకు 
పంపించుటలో నా (ప్రమేయము ఉన్నచో ఎన్నడును 
సత్సురుషులను దర్శింపని వారికిపలెను, సాధువర్తనులను 
శ్లాఘింపని వారికి వలెను, సజ్జనులను సేవింపని వారికి వలెను 
నాకు వెంటనే, ఇప్పుడే దుర్గతులు ప్రాప్తించును గాక! (46) 
జఇనయి్రీ! నిత్యమూ భక్తిశ్రద్దలతో అచరింపవలసిన 
మాతాపితృ దేవతలసేవలు మానివైచి, ఆధర్మమార్గమున 
ఊరేగెడువారికి దుర్గతులు తప్పవు. అట్లే మహాత్ముడు, 
దీర్భబాహువు, విశాలవక్షుడు ఐన శ్రీరాముని వనములపాలు 
చేయుటలో నాకుభాగమున్నచో నాకు ఆ దుర్గతులు 
ప్రొప్తించునుగాక, (47) 
జననీ! పూర్యజన్మలలో మహాపాపములను చేసికొనిన వారు 
ఈ జన్మలో దరిద్రురైపుట్టుటయు, పెక్కునుంది geo 
గలవారగుటయు, మటియు వారు బృరపేడితులై, భయంకరమైన 
రోగముల పాలగుటయు సంభవిరచును. ఆ విధముగా వారు 
ఈ జన్మలోనే నరకబాధలు అనుభవింతురు. మహాపురుషుడైన 
శ్రీరాముని అడవులకు పంపించుటలో నేను భాగస్వామిని ఐనచో 
వారికివలె నాకు నరకయాతనలు Sods. (48) అమ్మా! 
'పూజ్యాడైన శ్రీరాముని అరణ్యములకు పంపుటలో నాకును 
డ్రమేయమున్నతో, sale ప్రస్తుతించెడి వారి యొక్క ఆశలను, 
ఉన్నతాసనములపై కూర్చున్న దాతలయొక్క వదనములను 
వీక్షించుచు ఊర్యముఖులై నిరీక్షించుచున్న దీనులయొక్క 
ఆశలను, చెంత నిలబడి వేడుకొనుచున్న ఆర్జులయొక్క 
ఆశలను వమ్మువేసెడి లోభులకు పట్టు దుర్గతి నాకు పట్టుగాక- 
(49) మాతా! సత్పురుషులలో శ్రేష్థుడైన శ్రీరాముని అడవులకు 
'పంపించుటలో నాజోక్యమున్నచో, ఎల్లప్పుడును పరుషముగా 
మాట్టాడుచు, ఇతరులపై చాడీలు చెప్పును, పవి త్రతలేక రాజు 
తనకు ఏ శిక్ష విధించునోయని భయపడుచు, అధర్మమార్గమున 
పరులను వంచించుచు (బ్రతోకెడువానికి అంబెడు పాపములు 
నాకు అంటునుగాక- (50) 
తల్లీ! రర్మనిరతుడైన శ్రీరాముని వనవాసమునకు 
పంపించుటలో నా పాత్రయున్నచో, andro 
నియమములను పాటించి, బుతు (శుద్ది) స్నానము చేసిన 
యనంతరము పతివ్రతయైన భార్య తనకడకు వచ్చినప్పుడు 
ఆమె కోర్కెను తిరస్కరించు దుష్టునకునలె నాకు 
మహాపాపములు కలుగునుగాక! ధర్మార్థ కామముల విషయమున 


1) అన్యాయార్థితం విత్తం సహసూూలం వినశ్యతి. (బీతిశాస్రము) అక్రమ (పాపపు) పద్ధతులద్వారా కూడలెట్టిన సంపడలు 
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ఆమెతోడిదే నాజీవితము అని పది మందిలో వాగ్దానము చేస, 
పెండ్లియాడిన ధర్మపత్నిని కాదని, పర్త్రీలతో సుఖించుచు 
ధర్మమార్గమును వీడిన (ఆడిన మాట తీప్పిన) మూఢునకు 
వలె'నాకు దుర్గతులు ప్రాప్తించును గాక! (51-52) జననీ! 
పూర్వజన్మలో అన్నదానాదులను చేయకుండుట, (bem 
వేధించుట మున్నగు దుష్మృత్యములను చేయుటవలన 
(బ్రాహ్మణుడు (బ్రాహ్మణుడు మొదలగువారు) ఈ జన్మలో 
సంతతిని కోల్పోవును. _ధర్మనిరతుడైన శ్రీరాముని 
వనవాసమునకు పంపుటలో నా (ప్రమేయము ఉన్నచో ఆ 
సంతానహీనుడైన |బ్రాహ్మణునకువలె TH దుర్గతి 
ప్రొప్తించునుగాక! (53) అమ్మా! మహాత్ముడైన శ్రీరాముని 
అడవులకు పంపించుటలో నా జోక్యము ఉన్నచో, 
పానీయములను (త్రాగుటకు అనువగు నిర్మల జలములను) 
పాడు (ముటీకి) చేయు వానికిని, ఇతరులను చంపదలచి, 
వారిపై విషప్రయోగము చేయు వానికిని చుట్టుకొను పాపము 
నాకు చుట్టుకొనుగాక! (54) 
తల్లీ! మహానుభావుడైన శ్రీరాముని ఆరణ్యములదారి 
'పట్టించుటలో నా పాత్రయున్నలో, బ్రాహ్మణోత్తమునకై సిద్ధము 
చేయబడిన పూజను భంగపజిచెడు కలుషితేంద్రియునకు 
(దుష్టమనస్కునకు) వలెను, లేగదూడకు మిగులకుండ తల్లి 
యావుపాదుగునుండి పూర్తిగా పాలు పిండుకొనెడు లోభికివలెను 
నాకు దుర్గతులు hoses! (55) 
మాతా! ధర్మసన్యరూపుడైన శ్రీరాముని వనములకు 
'పంపించుటలో నా ప్రో ఉన్నచో, గ్రాగుటకు అనుగు 
నిర్మలజలములు (మంచి నీళ్ళు) ఉన్నను, దప్పిగొని 
వచ్చినవానియొక్క దాహము BOYS అసత్యములు పలికెడు 
వంచకునకు పట్టెడు దుర్గతి నాకు పట్టుగాక! (56) 
జనయి(త్రీ! పూజ్యాడైన శ్రీరాముని ఆడవులపాలు 
చేయుటలో నాకును భాగము ఉన్నలో, వాదియు, ప్రతివాదియు 
(ఇద్లరు వ్యక్తులు) వివాదపడుచుండగా, వారిలో ఒకరిపై 
'పక్షపాతమువహించి. వానిని గెలిపించుటకై ఆక్రమముగా 
* 


మాట్లాడెడు. Saw నలె నాకు దుర్గతి 
ప్రొప్తించునుగాక-'* (57) 
రాజకుమారుడైన భరతుడు పతిఏహీనయై, పుత్రుని 
యెడబాటుతో శోకార్తయైయున్న కౌసల్యాదేవిని ఇట్లు 
పరిపరివిధముల ఓదార్చుచు దుఃఖమునకు తట్టుకొనలేక 
నేలపై పడిపోయెను. (58) ఆ విధముగా తీవ్రమైన శపభేములను 
చేయుచు, ఒట్టు మీద ఒట్టు పెట్టుకొనుచు శోకసంతప్పుడై, 
'స్పుహదప్పి పడియున్న భరతునితో కౌసల్యాదేవి ఇట్లునుడివెను. 
(59) 

“నాయనా! భరతా! నీపలుకులవలన ఇప్పుడు నాలోని 
దుఃఖము ఇంకను ఇనుమడించుచున్నది. ఐనను తీవ్రమైన 
శపథములను జేయుచు, ఒట్లుపెట్టుకొనుటద్వారా నీవు నాకు 
కొంత ఊరట గూర్చితివి. పోవుచున్న నా ప్రాణములను నీ 
మాటలలో కొంతవలుకు నిలబెట్టితివి, (60) 
కుమారా! నా ఆదృష్టవశమున నీవు ధర్మమార్గమును 
వీడలేదు. నీవు సత్యప్రతీజ్ఞాడవు (ఆడిన మాటతప్పని వాడవ్చు.) 
కావున నీవును లక్ష్మణునివలె _ సత్పురుషులలో 
ఢ్రేష్టుడవగుదువు-” (61) 
మిగుల దిగులుతోనున్న ఆ కౌసల్యాదేవి ఇట్లు పలికిన 
పిమ్మట అన్నయగు శ్రీరామచంద్రునిపై పేమాదరములుగల 
భరతుని తనయొడిలోనికి దీసికొని ఆ మహాబాహువును 
కౌగిలించుకొని, ఇంకను ఏడువసాగెను. (62) 
మహాత్ముడైన భరతుడు దుఖార్తుడై ఇట్లు 
విలపించుచుండగా మోహమువలనను, అంతులేని శోక 
కారణమునను అతని మనస్సు మిక్కిలి కలనరపాటునకు 
లోనయ్యెను! (63) 
ఇట్లు విలపించుచు స్పృహదప్పి నేలపై బడియున్న ఆ 
భరతునకు బుద్ది పనిచేయకుండెను, అతడు మాటిమాటీకిని 
వేడినిట్టూర్చులు విడుచుచుండెను. ఆ రాత్రియంతయును 
ఇట్లు అతనికీ శోకముతోనే గడచిపోయెను, (64) 


** 


76. డెబ్బదిఆఅనసర్గము 
భరతుడు తనతండ్రియగు దశరథునకు అంత్యక్రియలొనర్చుట 


కైకేయిసుతుడగు భరతుడు శోకముతో కుమిలిపోవు 
చుండగా, మాటాడుటలో do), మృదుమధుర. వచనుడు ఐన 
వసిష్టమహర్షి అతనితో ఇట్లు నుడివెను. Wy 
“ఓ రాజకుమారా! నుహాయశస్వీ! ఇది శోకమునకు 


సమయము గాదు, శోకింపవలదు. నీకు మేలుకలుగుగాక, ఇక 
మహారాజునకు ఉత్తమగతులు కలుగుటకై అంత్యక్రియలు 
జరుపవలసిన సమయమిది. కర్తవ్యమునకు సిద్దపడుము.”(2) 

అంతట దర్మజ్ఞడైన భరతుడు వసిష్టునివచనములను విని, 


1) కన్ఫాదాత వరుని అదుగుట 'ధర్మేచ, అర్థేచ, కామేన త్వయా OF నా౭. తిచరితవ్యా'- (అందుకు వని వాగ్గానమ) నా౭. శిచరామి. 
2) ఆవేదనతో శపథములు చేయునపుడు వానిలో కొన్ని పునరుక్తులుగా అనిపించినచో దుఃఖములో అట్లు జరుగుట లోకసహజమేయని 


తలంపవలెను. 
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మనస్సును కుదుటబజుచుకొనెను, అనంతరము ఆతడు 
తండ్రియగు దశరథునకు విధ్యుక్తముగా ప్రేతసంస్కారములను 
ప్రారంభించెను. దశరతుని కళేబరమును తైలద్రోణినుండి 
8b, భూమిపై 4098, చాలకాలము నూనెతొట్టిలో 
ఉండుటవలన శవముయొక్క ముఖము పాలిపోయియుండెను. 
అవయవములు శిథిలము కాకుండుటవలన చూచెడి వారికి 
రాజు నిగ్రించుచున్నట్లు కనబడుచుండెను. అనంతరము 
శవమునకు స్నానాది సంప్కారములను ముగించి, రత్నములను 
తాపిన పాడెపై దానిని పరుండ బెట్టిరి. పిమ్మట భరతకుమారుడు 
మిగుల దు:ఖితుడై తం డ్రిని గూర్చి ఇట్లు విలపింపసాగెను.(3-5) 
“ఓ తండ్రీ! నేను మాతాతగారి ఇంటినుండి (కేకయరాజ్యము 
నుండి) తిరిగిరాకముందే ధర్మజ్ఞాడైన శ్రీరాముని, మహా 
బలశాలియైన లక్ష్మణుని వనములకు పంపి, నీవు ఇట్లు 
'స్వర్గప్రయాణమునకు ఎందులకు నిర్ణయించు కొంటివి?(6) 
ఓ మహారాజా! ఎంతటి గొప్పకార్యములవైనను అవలీలగా 
సాధించునట్టి పురుషసింహుడైన శ్రీరాముని ఎడబాసి, 
దూఖితుడైన ఈ సేవకుని (నన్ను) ఇచట దిక్కులేని వానినిగా 
జేసి, అయ్యో! ఎచటికి వెళ్లుదువు? (y) 
ఓ మహారాజా! నాయనా! నీవేమో స్వర్గస్థుడవైతిని. 
శ్రీరాముడేమో ననములకు జేరెను. నీవు నిన్నటివజుకు పాలించిన 
ఈ CAPT PHS (ప్రజలయొక్క యోగక్షేనుములను ఇక 
చూచువారెవరు? (8) 
ఓమహారాబా! నీవులేకపోవుటచే ఈ రాజ్యము దిక్కులేనిదై, 
(ఆనాఠయై) కళావిహీనమైయున్నది. నేడు ఈ పురము నాకు 
చంద్రుడులేని రాత్రివలె తోచుచున్నడి-" (9) 
దిక్కుతోచనివాడై (దీనుడై) ఇట్లు వలపించుచున్న 
ఆభరతునితో వసిష్ట మహాముని మజల ఇట్లు పలికెను.(10) 
“ఓ మహాబాహూ! మహారాజుగారికై ఆచరింపవలసిన (ప్రేత 
కార్యములను నిక్విచారముగా ప్రశాంతముగా విర్వహింపుము". 
an) 

అంతట భరతుడు ‘wf’ యని పలికి, వసిష్టుని 
వచనములను Ford, బుత్విజులను, పురోహితులను, 
ఆచార్యులన్‌” అందతిని అన్ని విధములుగా (ప్రేరేపించెను. 
(12) బుత్విజాలు, యాజకులు మహారాజుగారి అగ్నిశాలనుండి 


గార్భపత్య- అగ్నులను బయటికి దీసికొని వచ్చి, యథావిధిగా 

ముములను sade, (13) 

పిమ్మట పరిచారకులు మహారాజుశమును పల్లకీలో eS 
భూమికి తీసికొని IND. ఆ సమయమున వారికంఠములు 
గద్గదములాయెను, కనులనుండి అశ్రువులు ధారలుగట్టెను, 
మనస్సులు వికలములయ్యెను. (14) 

ఆప్పుడు పురజనులు ఆ మార్గమునందు ఏవిధములగు 
వస్త్రములనుపటచుచు, వెండి, బంగారుపూవులను Beers, 
ఆ DGGE ముందుభాగమున నడచిరి. (15) 

ఆ శవమును శ్మశానమునకు చేర్చిన పిమ్మట 'చితి" 
సిద్ధపజచబడెను ఆ చితీయందు జనులు చందనపు చెక్కలను, 
ఆగరుముక్కలను, గుగ్గులుపుల్లలను, సరళ, పద్మక, దేవదారు 
చెక్కలను ఉంచిరి. Foden ఇంకను పలువిధములగు సుగంధ 
ర్రష్మములకు చల్లిరి, పమ్మట బుత్విజులు రాజు శవమును 
పల్లకీ నుండి బయటికి దీసి దానిని చితిపై ఉంచిరి.(16-17) 

అనంతరము బుత్విజాలు వేదమంత్రములను పకించు 
చుండగా, ఉద్ణాతలు సావేగానములు చేయుచుండగా భరతుడు 
చితికి నిప్పంటించెను. (18) 

'పిమ్మట కౌసల్యాదిరాజపత్నులు వృద్ధులైన పరిచారకులతో 
గూడి, తమతమ OY Sow అనుసరించి, పల్లకీలలోను, 
రథాదులపైనను అప్పుడు శ్మశానమునకు చేరిరి. పిదపవారు 
అశ్వమేధాది యజ్ఞములను ఆచరించిన ఆ మహారాజుయొక్క 
SUS సవ్యాపసవ్యములుగా ప్రదక్షిణలను ఒనర్బిరీ. అట్లే 
'బుత్విజులును ఆ ితికీ ప్రదక్షిణములను గావించి8ి.(19-20) 

ఆ సమయమున దీనముగా ఏీడ్బుచున్న వేలకొలది స్త్రీల 
ఆర్తనాదములు (క్రొంచపక్షులఆజపులవలె వినబడెను- (21) 

శోకవివశలై వెక్కివెక్కియేడ్చుచున్న ఆ రాజపత్నులు 
ఎంతయు విలపించుచు తమతమ వాహనముల పై సరయూనదీ 
తీరమునకుచేరి, (వాహనముల నుండి) క్రిందికి ONO. (22) 

అంతట ఆ రాజపత్నులును, మంత్రులును, 
పురోహితులును భరతునితోగూడి  నదీజలముల 
తర్పణములను WDE, పిమ్మట అందణును కన్నీరు గార్చును 
నగరమున (ప్రవేశించిరి. తరువాత పదిదినములవలకును 
నిత్యమునేలపై శయనించుచు దుఃఖమును దిగమింగుచు 
ఆంత్యక్రియలను నెజపిరి. (23) 


D = యజ్ఞకర్మణి వృ 


"= = యజ్ఞాదికర్శలను నిర్వవాంపజేయువారు, వురోవాతాః = పురోహితపరత్యేన శాంతి 


FPSO క్రియాఫ్రవర్తకా: = శాంతి ప్రవర్ధకేములైన క్రియాకలాపములను నడిపించువారు, వురోహితులు. ఆచార్యా: = వసిష్ట 
వామ దేవాదయః = వేదధర్మవిధులను 'నిర్వహాంపజీయుటలో కుశలురు. 

2) dat (శవముతో) సహా అగ్నులను వెలుపలికి దీసికొని వచ్చుట. శవమునకు స్నానాది సంస్కారములను నడపుట, దానిని 
శృశానమునకు చేర్చుట, శవమును చితిపై ఉంచుట, మంత్రపూర్వకముగా చితికి నిప్పు అంటించుట, దానికి ప్రదక్షిణములను 
ఒనర్బుట, నదీజలములలో తర్భణములను sors, పదిదినములు Sando వజకు మృతాశాచమును పాటించుట, 
భూమిపై' శయనించుట మొదలగునవి ఉత్తరక్రీయలలోని కొన్నియంశములు. 
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సర్గ-77 


77. డెబ్బదిఏడవసర్గము 
భరతశత్రుఘ్నులు తమతండ్రికి అగ్నిసంస్మారములుచేసిన ప్రదేశమునకుచేరి విలపించుట 


పదిదినములు గడచిన పిమ్మట పదునొకండవదినమున 
భరతుడు శుళియై, చద్ది పుణ్యావావాచన క్రియను ఆచరించెను. 
'పన్నెండవదినమున షోడశము, సపిండీకరణము మొదలగు 


(శ్రాద్దకర్మలను అతడు నిర్వహించెను. W 
భరతుడు (బ్రాహ్మణులకు రత్నములను, ధనములను, 
అమూల్యమురైన వస్త్రములను, వివిధములగు 


రత్నాభరణములను ఒసంగెను. SYM ఆన్నదానములను 
గావించెను. (0) 
ఆ రాజకుమారుడు మహారాజునకు ఉత్తమగతులు 
కలుగుటకై విప్రోత్తములకు ఇంకను మిక్కిలి తెల్లని 
ఉన్నిశాలువలను వేలకొలది గోవులను, దాసదాసీజనులను, 
వస్తువాహనములను, అందమైన గృహములను దానము చేసెను. 
(3) 
పిమ్మట పదమూడపవదినమున ప్రాతఃకాలసమయమున 
మహాబాహువైన భరతుడు శోకవివళుడై విలపింపసాగెను. 
దుఃఖభారముచే ఆయనకంఠము పెగలకయుండెను. 
అస్టిసంచయనార్జము శ్మశానమునకు వెళ్లి, తండ్రి యొక్క 
చితిప్రదేశమును సమీపించి, దుఃఖముతో మిగుల వాపోయెను. 
(4-5) 
“తండ్రీ! నీవు నన్ను మా అన్నయైన శ్రీరామునిచేతిలో 
'పెద్టితిని, అతడిప్పుడు వనవాసియ్రై యున్నాడు. నన్నిక్కడ ఒంటరి 
వానినిజేసి, సీపేమో స్వర్గస్థుడవైతిఏ. ఇప్పుడు వాకు దిక్కెవ్వరు?(6) 
తండ్రీ! కౌసల్యాదేనికి శ్రీరాముడు ప్రాణతుల్యుడు, అతడే 
ఆమెకు ఆధారము. అతనిని నీవు ఆడవులపాలు చేసితివి. ఆమె 
ఇప్పుడు అండలేనిదమ్మెను. ఆ కౌసల్యామాతను వీడి, ఆమెను 
అనాథనుగా జేసి, నీవు ఎక్కడికి 39607" a) 
భరతుడు తం[డ్రిశవము దహనమైన ప్రదేశమును గాంచెను. 
అధి అగ్నిజ్వాలల ప్రభావమున ఎజ్జగా కనబడుచు బూడిదతో 
నిండియుండెను- కాలిపోయిన ఎముకలు అచట చెల్లాచెదురుగా 
పెడియుండెను. Gos కళేబరమును దహనమొనర్చిన 
ఆస్థలమును చూచి, అతడు Axes ఏడ్చుచు దుః 
ఇమగ్నుడయ్యెను. (8) 
చితిప్రదేశమును చూడగానే ఆ భరతుడు దీనముగా 
ఏడ్చుచు, hol STM ఇం[ద్రునిధ్యజము పైకి ఎత్తబడుచు 
జాటీపోయి క్రిందబడీనట్లు, నేలపై బడీపోయెను. (యంత్రము 
'పడీపోవుటతో యం[త్రాధారముననున్న ధ్వజము పడిసోవును. 
అట్లే మహారాజ పతనముతో భరతునిగుండె జారిపోయి, ఆతడు 
నేలపై బడెను-) 9 


పుణ్యము క్షీణించిన పిమ్మట స్వర్గమునుండి (క్రిందబడిన 
యయాతిని ఆతని దౌహిత్రుడైన అష్టకుడు మొదలగు 
రాజర్షులందజును సమీపించినట్లు శుచివ్రతుడైన భరతుని 
యొద్దకు అతని ఆమాత్యులందజును వచ్చిచేరిరి. (10) 

శత్రుఘ్నుడును శోకమున మునింగియున్న భరతుని జూచి, 
పదే పదే మహారాజాను స్మరించుచు, స్పృహ దప్పి, నేలపై 
బడెను, (11) పిమ్మట తనతండ్రి, ప్రేమతో తేన ఆలనేపాలనలు 
చూచిన సమయములను అతడు జ్ఞీకి దెచ్చుకొని, అప్పుడప్పుడు 
ఆయన విశిష్టగుణములను స్మరించుచు మిగులదుఃఖితుడై, 
ఉన్మత్తుని వలె నిశ్ళేష్టుడై ఏలపింపసాగెను. (2) 

“వరదానములతోగూడిన ఈ శోకసాగరము మనలను 
sod) ముంచివేసినది. దీనికి మూలము మంథర, 
కైకేయియను మొసలి దీనిని అల్లకల్లోలపజచినది. - దీనిని 
అధిగమించుట అసాధ్యము. (3) 

ఓ తండ్రీ! సుకుమారుడును, బాలుడును, అనుక్షణము 
నీచే లాలింపబడినవాడును అగు భరతుడు నీకొజకై ఏలపించు 
చున్నాడు. అట్టి అనుంగుపుత్రుని వీడి, నాయనా! నీవు ఎక్కడికి 
'వెళ్లితిఏి? భోజనసమయములయందు నీవు మాచే కొసరి కొసరి 
తినిపించెడివాడవు, పానీయములను (త్రాగించెడివాడవు. 
మమ్ములను ఆడిగి, మాకు SHS వస్రాభరణములను మాచే 
ధరింపజేసెడి PLY. మాకిపుడు అంత గారాబముతో ఎవరు 
విచారణ చేయుదురు? (14-15) 

మహాత్ముడు, ధర్మజ్ఞడశు, ఐన నీ వంటి మహారాజును 
కోల్ళోయిన ఈ తరుణమున భూమండలము (బ్రద్దలుకావలసి 
యున్నది- కానీ అట్టు జరుగకపోవుట అశ్చర్యకరము. (16) 

తండ్రి స్వర్గమునకు చేరినాడు, అన్షయగుశ్రీరాముడు 
వనములను ఆశ్రయించినాడు. ఇక నేను ఎట్లు జీనింపగలను? 
కుక అగ్నిలో (ప్రవేశించెదను. య 

తండ్రిని కోల్ళోయితిని, అన్నకు దూరమైతిని. ఇక్ష్వాకు 
మహారాజాలు పాలించిన ఈ అయోధ్య PSO, ఇంక 
ఈ అయోధ్యలో ఆడుగు పెట్టను. తపోవనములకు TS.” 
(18) ఆప్పుడు భరతశత్రుఘ్నులవిలాపములను విని, వారి 
అంతులేని బాధను కనులార చూరి, వారి అనుచరులందజును 
అందులకు తట్టుకొనలేక మణుల తీరని దుఃఖమునకు లోనైరి. 
(19) అంతట ఆ భరతశత్రుఘ్నులు ఇరువురును విషాద గ్రస్తులై 
మిగుల అలసిపోయిన వారై, కొమ్ములు IVSAS వృషభములనలె 
నేల పైబడి పార్ణాడసాగిరి, (20) 

BOOS (సత్త భావము) గలవాడును, సర్వజ్ఞుడును, వారి 
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తండ్రికి పురోహితుడును ఐన వసిష్టమహర్షి భరతుని లేవనెత్తి 
ఆతనితో ఇట్లనెను. (21) "ఓ ప్రభూ! భరతా! ఇది మీ తండ్రిగారి 
దహనసంస్కారములు జరిగిన పదమూడవదినము. ఇప్పుడు 
అస్థిసంచయనము చేయవలసి యున్నది. అందులకు ఆలస్యము 


చేయుచుంటివేల? (22) 
ఓభరతా!  'ఆకలిదప్పులు, _ శోకమోహములు, 
జరామరణములు' అను ఈ మూడు ద్వంద్వములను 


'సముస్తప్రాణులును పంది తీరవలసినదే. అనివార్యములైన 
వీటివిషయమున నీవు ఇట్లు శోకింపఏదగదు. (23) 

తత్త్యజ్ఞుడైన సుమ౦త్రుడుగూడ శత్రుఘ్నుని లేవనెత్తి, 
సకలప్రాణులకును జననమరణములు అనివార్యములని 


బోధించెను. ఆ విధముగా అనునయవాక్యములతో 
ఆతనిమనస్సును కుదుటబజచెను, (24) 

'సుప్రసిద్దులును, నరశ్రేష్టులును, ఐన ఆ భిరతశత్రుఘ్నులు 
లేచి, ఊరట చెందినవారై, ఎండకు ఎండి, వానలకు తడిసీన 
వేర్వేణు ఇంద్రధ్వజములవలె Fag. (25) 

ఆ ఇరువురు రాజకుమారులును ఏడ్చియేడ్చియుండుటచే 
వారి కన్నులు ఎజ్జబాజీయుండెను. వారు కన్నీటిని 
తుడుచుకొవుచు దీనముగా భాషించుచుండిరి. అప్పుడు 
ఇంకను మిగిలియున్న అస్థిసంచయనాది కార్యములను 
నిర్వహించుటకై ఆ రాజకుమారులను అమాత్యులు 
తొందర పెట్టసాగీరి. (26) 


* RK 


78. డెబ్బదిఎనిమిదవసర్గము 
శత్రుఘ్నుడు మంధరను శిక్షించుట 


దశరథమహారాజునకు ఆపర క్రియలు ఆచరించిన పిమ్మట 
భరతుడు ఆ దుఃఖమునుండి తేరుకొనలేకయుండెను, 
ఆప్పుడతడు శ్రీరామునియొద్దకు వెళ్లుటకు ఉద్యుక్తుడాయెను. 
68 స్థితిలో లక్ష్మణుని తమ్ముడైన శత్రుఘ్నుడు అతనితో 
ఇట్లు నుడివెను- @ 

“అన్నా! సకలప్రాణులఆపదలను తొలగించి, వారిని 
కాపాడగల సమర్థుడు శ్రీరాముడు. ఇక ఆతడు మనలను 
ఆదుకొను విషయము Bayle? ed మహాసత్త్య సంపన్నుడైన 
శ్రీరాముని ఒక అబల అడవులకు పంపెనే. నిజముగా ఇది 
మిగుల దూఖకరము- (2) బలశాలియు, పర్యాక్రవు 
BOSAL అగు లక్ష్మణుని యంతటి వాడు ఎదుటనే 
యుండియు, తండ్రిని యెదిరించి యైనను, శ్రీరామునకు 
SOROS ఈ సంకటస్థితిని ఎందులకు తొలగింప లేదు? 
Adina ఆశ్చర్యమును కలిగించుచున్నది- @) 

మహారాజు ఒక స్త్రీకి 5B తప్పుదారిని పట్టుచున్నప్పుడు 
లక్ష్మణుడు ముందుగనే న్యాయాన్యాయములను గమనించి, 
ఆతని ఆటను కట్టింపవలసియుండెనుగదా!" a 

లక్ష్మణునితమ్ముడైన శత్రుఘ్నుడు రోషముతో ఇట్లు పలుకు 
చుండగా, ఇంతలో ఒంటినిండా సామ్ములు పెట్టుకొనియున్న 
'గూనిమంభర అచటికి వచ్చి, తూర్పు వాకిట నిలబడి యుండెను. 
ఆమె మేలైన మంచి గంధములను పూసికొనియుండెను, 
రాణులు మాత్రమే ధరింపదగిన అమూల్య స్త్రములను (కైకేయి 
బహూకరింపగా) ఆమె ధరించియుండెను. రత్నములు పాదిగిన 
బంగారు ఆభరణమురిను అన్ని అవయవములయందును 
పెట్టుకొని యుండెను, నడుమునకు చిత్రవిచిత్రములైన 
ఒడ్డాణములను, ఇంకను వివిధములైన స్యర్ణాభరణములను 


ధరించియున్న ఆ Sg SS చుట్టబడిన ఆడుకోతివలె 
ఒప్పుచుండెను. (5-7) 
'ఆంతట ద్వారపాలకులు మిగుల పాపాత్మురాలును, 
కరఠినాత్మురాలును ఐన ఆ మంథరను జూచి, ఆమెను తీసికొని 
వచ్చి శత్రుఘ్నునకు ఇట్లు నివేదించిరి. (8) 
“అయ్యా! tt కారణముగనే శ్రీరాముడు వనములకు 
వెళ్లెను, మీ తండ్రి దశరథమహారాజు దేహమును చాలించెను. 
ఇట్టి riches cee క్రూరురాలును ఐన ఈ గూని 
మంధథరను మీయిష్టేమువచ్చినట్లు చేయుడు. (మీ 
యిష్ట్రప్రకారము Boye)” 09) 
నియమజీవనుడును, మిగులదుఃథితుడును ఐయున్న 
శత్రుఘ్నుడు ఆ ద్వారపాలకుల మాటలను వివిన పిమ్మట, 
ఆచటనున్న ఆంతఃపురవాసులను ఆందటీని ఉడ్దేశించి 
ఇట్టునుడివెను. (10) 
"Sado మా తండ్రిగారికిని, అట్లే మాసోదరులందటికిని 
తీరని దుఃఖమును తెళ్ళి పెట్టినది. కనుక ఈ దుర్మార్శురాలు 
తన దుష్కర్మలకు తగినఫలమును అనుభవించి తీరవలసీనదే” 
(1) శతుఘ్ముడిట్లుపలికి, తోడిదాసీజనులతో గూడియున్న 
ఆ Sagi గట్టిగా పట్టుకొనెను, అప్పుడు ఆ దాసి భయముః 
బిగ్గఅగా గోలపెట్టెను. దాని అఆుపులకు ఆ 
భవనమంతయును (ప్రతిధ్వనించెను. (12) అప్పుడు ఆ 
కుబ్బయొక్క తోడి దాపీజనులందణును భయాందోళనలకు 
లోనైరి. పమ్మట వారు క్రుద్దుడైయున్న శత్రుమ్నుని జూచి, 
ఎటువారటు పాణిఫోయిరి. (13) 
పిదప ఆ సభఖీజనులందలును, ఒకచోటచేరి ‘get 
మంధథరను పట్టుకొనినతీరు చూడగా ఆమెనేగాదు మనలో 
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ఎవ్వరినీ ప్రాణములతో వదలిపెట్టునట్లులేడు' అని తమలో 
తాము అనుకొనిరి. (14) 'ఇప్పుడు మనము వెంటనే కౌసల్యాదేవి 
కడకువెళ్లి, ఆమెను శరణుగోరుదము. ఆమె మిగుల 
కనికరముగల గొప్ప ఇల్లాలు, మృదువురురభాషిణి. 
ధర్మజ్ఞారాలుగా పేరు ప్రతిష్టలు గాంచినది, వాస్తవముగా ఇప్పుడు 
మనయందజికిని ఆమెయే దిక్కు' (15) శత్రువులను 
రూపుమాపువాడైన ఆ శత్రుఘ్నుడు రోషముతో saya yeas 
వాడై, ఏడ్చుచు మొత్తుకొనుచున్న ఆ గూనిదానిని నేలపై 
ఈడ్శుకొనుచు వచ్చెను. అతడు ఆ గూని మంథరను అట్లు 
లాగికొనివచ్చుచుండగా ఆమె ధరించి యున్న చిత్ర 
విచిత్రములగు ఆభరణములు అన్నియును నేలపై చెల్లాచెదరుగా 
పడిపోయెను. (16-17) 

ఆంతటనూ చెల్లాచెదరై పడియున్న ఆభరణములతో 
విలసిల్లుచున్న ఆ" రాజభవనము శరత్కాలమునందు 
మిలమిలలాడుచుండెడి నక్షత్రములలో విరాజిల్లుచున్న 
ఆకాశమువలె శోభిల్లుచుండెను. as) 

మిగుల బలశాలియు, నరశ్రేష్ణుడును ఐన శత్రుఘ్నుడు 
మిక్కిలి రోషముతో మంథరను వేగముగా ఈడ్చుకొని 
పోవుచుండగా, ఆమెన ఏడిపించుటకై కైకేయి అచటికి వచ్చెను. 
అప్పుడతడు ఆమెను ధిక్కరించుచు కరోరవచనములను 
పల్కెను, (19) శత్రుఘ్నుడు క్రోధావేశముతో తీవ్రముగా పలికిన 
కఠిన వచనములను భరింపలేక, కైకేయి కడు దుశితయయ్యెను. 
అంతేగాక ఇంకను ఆతడు తనను' eer 


ఆమె మిగుల భయకంపితయై తనకుమారుడగు భరతుని 
శరణుజొచ్చెను. (20) 

ఆంతట భరతుడు తనను శరణుజొచ్చిన ఆ Sond 
గాంచి, క్రుద్ధుడైయున్న శత్రుఘ్నునితో ‘Ges క్షమింపుము. 
ఎవ్వరును [pot చంపుటతగదు', అనినుడివెను. (21) 

“కోయి కడుదుష్లురాలు, ఎంతయు పాపాత్మురాలు. కనుక 
ఆమెను నేనే చంపవలసియుండెను. కానీ ధర్మాత్ముడైన 
శ్రీరాముడు 'ఇతడు మాతృహంతకుడు' అని నన్ను 
నిందించునను భయముతో నేను అట్లు చేయలేదు. (22) 

శఈకుబ్దనైనను మనము చంపినచో, ధర్మాత్ముడైన 
శ్రీరాముడు ఆ వార్తను విని, నీతోగాని, నాతోగాని మాట్లాడుట 
మానివేయును. ఇడి తథ్యము సుమా!" (23) 

భరతుని హితవచనములను వినిన. పిమ్మట 
లక్ష్మణునితమ్ముడైన FINS ao SB. పిరప 
ఆతడు మంథరను విడిచి పెట్టెను. (24) 

అప్పుడు ఆ మంథర కైకేయి పాదములపై బడెను, పిదప 
ఆమె మిగుల దుఖార్తయై, నిట్టూర్చుచు దీనముగా విలపించెను 
(25) శత్రుఘ్నుని చేతిలో దెబ్బతినిన Soy నోష్ణురాలాయెను. 
ఆప్పుడు భరతునితల్లియైన low ఆమెను ord తిన్నతిన్నగా 
ఓదార్చుచు ఆమెను స్పృహలోనికి దీసికొని వచ్చెను. ఆంతట 
ఆగూనిది వలలో చిక్కుకొనిన ఆడు క్రౌంచపక్షివలె ఆర్తురాలై 
భయముతో ఆమెవైపు చూడపాగెను. (26) 


** 


79. డెబ్బదితొమ్మిదనసర్గము 
మంత్రులు మొదలగువారు రాజ్యాధికారమును చేపట్టుమని భరతుని ప్రార్థించుట - 
“ఈ రాజ్యమునకు శ్రీరాముడే wight’ - అని భరతుడు ప్రకటించుట 


అనంతరము _ పదునాల్గవదినమున _(ప్రభాతవేళ 
రాజకార్యములను నిర్వహించునట్టి మంత్రివర్యులు ఒకచోట 
సమావేశమై భరతునితో ఇట్టునుడివిరి. @ 


“మహాయశస్వివైన ఓ రాజకుమారా! మనకు 
పరమగురువైన దళరఖభమహారాజు తనజ్వ్యేష్టకుమారుడైన 
శ్రీరాముని, మహాబలశాలి యైన లక్ష్మణుని వనములకు పంపి, 
తాను స్పర్గస్థుడాయెను. ఇప్పుడు ఈ రాజ్యమునకు రాజు 
ఎవ్వరును లేరు. కనుక ఈ రాజ్యాధికారమును మీరే 
peas మహారాజే స్వయముగా మీ అన్నయగు 
శ్రీరాముని వనవాసమునకు ఆజ్ఞాపించి, రాజ్యాధికారమును 
మీకు ఏర్పాటు చేసెను. కావున మీరు రాజగుట 

సమ్మతమే, మీరు రాజ్యాధికారమును స్వీకరించుట 
ఎవరికిని బాధాకరముగాదు. (2-3) 


రాజకుమారా! రఘువంశజా! ఓ భరతా! మంత్రులు 
మొదలగు ప్యజనులు, పురప్రముఖులు, ఆభిషేకసామ(గ్రిని 
ms ఎదురుచూచుచున్నారు. ఓ నరశ్రేష్టా! భరతా! 
మీ తాతముత్తాతల నుండి వచ్చుచున్న ఈ రాజ్యమును 
ఆవశ్యముగా స్వీకరింపుము, వెంటనే రాజ్యాభిషిక్తుడవు కమ్ము. 
మమ్ములను రేక్షింపుము.” (45) 

నిష్టాగరిప్టుడైన భరతుడు ఆ నూటలను విని, 
పట్టాభిషేకమునకై తీసికొని రాబడిన కలశములుమొదలగు 
సమస్త వస్తువులకును (ప్రదక్షిణమొనర్భి, అచట చేరియున్న 
వారితో ఇట్లునుడివెను, 6) 

“క్యేష్టునకు రాజ్యాధికారమును అప్పగించుట పరంపరగా 
వచ్చుచున్న మనవంశాచారము. కనుక అనుభీవజ్ఞాలును, 
“పెద్దరునుపన మీరు నాతో ఇట్లు పలుకుట ఏ మాత్రమూ 
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తగదు." (7) కనుక మా సోదరులలో పెద్దవాడైన శ్రీరాముడే 
ఈ రాజ్యమునకు రాజుకాగలడు. ఆయనకుమాణుగా నేను 
పదునాలుగు సంవత్సరములు వననాసము చేసెదను. 
చతురంగబలములతోగూడిన మహాసేనను సిద్ధపజుచుడు. 
జ్యేష్టసోదరుడైన శ్రీరాముని వనములనుండి అయోధ్యకు 
తీసికొని రాగలను. (8-9) పట్టాభిషేకమువకు సంబంధించిన 
'సమస్తవస్తువులను, సాధనములను దీసికొని, శ్రీరామునికొజకై 
వనమునకు వెళ్లెదను. పురుషశ్రేష్థుడైన శ్రీరాముని అచటనే 
'పూజించి, పట్టాభీషీక్తుని గావించి, యాగళాలనుండి For 
శ్రీరాముని ఇచటికి గొనివచ్చెదను, (10-11) 

ఈ Hon పేరునకుమాత్రమే TH తల్లీ, ఈమెలో 
మాతృభావము లేశమైనను లేదు. ఈమెకోరికను 
'నెఆవేజనీయను, ఈ రాజ్యమునకు శ్రీరాముడే రాజుకాగలడు. 
నేను మాత్రము ఆ కాజడవులలో నివసించెదను. (12) 

శిల్పులు ముందుగావెళ్లి, ఎగుడుదిగుడుగానుండెడి 
బాటలను సమముగా చేయుదురుగాక, అడవులబాటలను 
బాగుగా ఎటిగిన వారు రక్షకులుగా మనవెంటవత్తురుగాక.” 
(13) శ్రీరాముని నిమిత్తమై ఇట్లు మాట్లాడుచున్న 
రాజకుమారుడగు భరతునితో అచట చేరియున్నవారందజును 


మిగుల సముచితము లైన వచనములను ఇట్లు. 'పలికిరి,(14) 
“నాయనా! రాజకుమారులలో కే yes & "శ్రీరామునకు 


రాజ్యమును సమర్శించుటకు అభిలషించుచు మేవ ఎంతో 
చక్కని మాటలను పలికితివ- అందువలన నీకు 
సకలసంపదలును vans" (5) 


రాజకుమారుడైన భరతుడు నుడివిన పలుకులన్నియు 
ఆణిముత్యములే, వాటిని ఏని, అచటి పెద్దలందజును మిక్కిలి 
సంతసించిరి. ఆప్పుడు పూజ్యులైన ఆ ప్రముఖుల 
నేత్రములనుండి అనందబాపష్పములు జలజలరాలెను, (16) 

వనమునుండి శ్రీరాముని దీసికొనిరావలెననెడి భరతుని 
సంకల్పమును, అందులకై ఆతడు పలికిన చల్లని మాటలను 
వినిన ' అమాత్యులును, సభలోనున్న పెద్దలును మిగుల 
ఆనందించిరి, అంతట వారిదఃఖిములు 
మటుమాయమయ్యెను. అప్పుడు వారు భరతునితో 'ఓ 
మహాపురుషా! వ ఆరదేశముప్రకారము మార్గములను 
బాగుచేయుటకై  శిల్ప్బులను, _ రక్షణవిషయములను 
జూచుకొనుటకై  భక్తివిశ్వాసములుగల భటులను 
నియమించితిమి' ఆని 386, (7) 


eK 


80. ఎనుబది 


యవనసర్గము 


భరతుని ఆదేశానుసారము శ్రీరామునికడకు వెళ్లుటకై సచివులు చక్కని మార్గములను ఇంకను 
వలసిన ఏర్పాట్లను పూర్తిచేయించుట 


పిమ్మట నేలయొక్క మిట్టపల్లములను బాగుగా ఎజీగిన 
వారును, సూత్రములతో భూమిసమతలమును 
కొలిచెడివారును, నేలను TIO వారును, యం(త్రములను 
ఉపయోగించెడి వారును, Towers, శిల్చులును, 
యంత్రప్రయోగములను ఎజీగిన _పురుషులును, 
వడ్రంగులును, బాటలను వేసెడువారును, (త్రోవలకు 
అడ్డముగానున్న చెట్లను నణికెడువారును, బావులను 
త్రవ్వెడివారును, సున్నములను _ వేయువారును, 
వెదురుపనులనుచేసెడువారును, సమర్ధులైన పర్మవేక్షకులును, 


మున్నుగాగల స్వకర్మాభిరతులైన కార్యహరులు ముందుగా 
బయలుదేజిరి. (1-3) మార్గమును సమతలముగా కేయునట్టి 
ఆపారమైన జన సమూహము ఆప్పటివజుకు దుఃఖముతో 
నున్నను రామదర్శన కుతూహలకారణముగా హర్షముతో 
పురోగమించుచుండెను. ఆ సమూహము పున్నమ నాడు 
తరంగములతో  పాంగిపోవుచున్న _ సముద్రమువలె 
శోభిల్లుచుండెను, @) 

మార్గనిర్మాణములయందు నిపుణులైనట్టివారు తమతమ 
జట్టులను కూడదీసికొని, తమకు కావలసిన వివిధములగు 


1 


అటు రాముడు, ఇటు భరతుడు - bh సోదరులలో ఒకరితో ఒకరు తీసిపోకుండా ఈ లోడమునందు (్రతిష్థించిన 


అనన్యమైన, ఆదర్శవంతమైన HE అపూర్వమైనది. శాశ్వతమైనది. 


భరతస్తం జనం సర్వమ్‌ ప్రత్యువాచ ధృతప్రతః 


CURE భాండం కృత్వా సర్వం ప్రదక్షిణమ్‌ | 


Cig, regis, రాజ్యాధికారమును చేపట్టవలసేసవాడగు శ్రీరామునకు చెందిన Seg RS సామగ్రిని ప్రూజింపవలసినవాడనే 
కాని, వాటిని స్వీకరించువాడను కాను - అని భావించుళు) భరతుడు పట్టాభిషేకమునకై తీసికొనిరాబడిస సమస్త వస్తువులకును 
రక్షిణమొనర్భి, అచట చేరినవారితో ఇట్లు SEIS". ఇది భరతున భావము; ఉక ఇదే కాండము 19వ సర్గీలోని 31 
శోకము పాదసూచికనందు చూడనగును. 
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శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-80 


పరికరములతో ముందునకు సాగపోవుచుండిరి, వారు 
మార్గములకు అడ్డముగా నున్న చెట్లను, చెట్లకొమ్మలను, 
Rew, ముండ్లపాదలను, నటికి వేయుచు, పెద్దపెద్ద బండలను 
తొలగించుచు, చిన్నచిన్న గులక ergo ఏతిపాజవేయుచు 
మార్గములను చక్కబజచిరి. (5-6) 
కొందు వృక్షములు లేనిచోట్ల మార్గములకు 
'రెండునైపులను చెట్లను నాటుచుండిరి, వుటీ కొందు బాటలకు 
అవరోధముగా నున్నకంపలెట్లను MEY" నటీకివేయుచు, 
“DY పెద్దబండలను సమ్మెటలతో ముక్కలు గావించుచు, 
కొడవళ్లలో గడ్డిమొక్కలను కోసివేయుచు దారులను 
సరిచేయుచుండిరి. @) 
బలశాలురైన మజికొందణు లోతుగా ద్రేళ్లూనునట్టి బారుగడ్డి 
మొదలగు మొండి దుబ్బులను చేతులతో పెకలించి, వాటిని 
కాల్చి వేయుచుండిరి. అక్కడక్కడ ఎదురైన ఎగుడుదిగుడు 
స్థలములను చదును చేయుచుండిరి. మజికొందణు లోతైన 
“పెద్దపెద్ద గుంటలను, గోతులను HAS" పూడ్చివేయుచుండిరి. 
Sey ప్రదేశములను ఆంతటను సమముగా చేయుచుండిరి. 
(8-9) 
కొంతమంది జల(ప్రవాహములపై వ౦తెనలను ఏర్పాటు 
చేసిరి, కంకరణాళ్లను TAPS గావించుచు ఆ ప్రదేశములను 
'సుగమములు గానించుచుండిరి, దారికి అడ్డుగానున్న మడుగుల 
జలములను తొలగించుటకై వాటిగట్లను తెగగొట్టిరి. ఈ 
విధముగా వేర్వేణు (ప్రదేశములలో ఆవసరములను అనుసరించి 
ఆయా పనులను నిర్వర్తించిరి, (a0) 
స్వల్బములైన జలములుగల |ప్రదేశములకు చుట్టును 
కట్టలను నిర్మించి, జలములు ఎక్కువగా నిలబడునట్లు చేసి, 
'మెట్లతో పెద్ద పెద్ద తటాకములను ఏర్పాటు చేసిరి, వారు స్వల్ప 
కాలములోనే Shen ఆకారములలో పెక్కు పరోవరములను 
నిర్మించిరి. ఆవి లోతుగా _ విశాలముగానుండుటచే 
'సముద్రమువలె కన్సట్టు చుండెను. నీరు దొరకని (ప్రదేశములలో 
వినిధములగు చక్కని దిగుడు బావులను GAP. గబాశ్చములు 
నీరు త్రాగుటకును అనువగు సరోవరములను నిర్మించిరి. 
వాటి పక్కన విశ్రాంతి dae was అనుకూలముగా వేదికలను 
సిద్దపజుచిరి. (11-12) సేనలు నడచుమార్గము గచ్చుతో 


(సున్నము, ఇసుకలతో) _ ఏర్పజుచబడెను దానికి 
ఇరువైపులయందుగల చెట్లు పూవులతో కలకలలాడుచుం౦డెను. 
బాగుగా ముత్రిల్లియున్న పక్షులు కలకలారావములు 
చేయుచుండెను. ఆ దారి పతాకములతో అలంకృతమై 
యుండెను, మార్గమంతయును చందనజలములతో తడుపబడి 
యుండెను, అంతటను వివిధములగు పూవులు వెదజల్లబడి 
యుండెను, అందునలన ఆని దివ్యమార్గములవలె 
శోభిల్లుచుండెను. (13-14) 

మార్గమధ్యములో విడిదిగృహములను ఏర్పజుచుటకు 
నియమితులైన అధికారులు కార్యకుశలురైన సేవకులద్వారా. 
ఆచ్చటచ్చట వాటిని నిర్మింపేసిరి. ఆ (ప్రదేశములు 
రుచికరములైన ఫలములతో గూడి రమణీయముగానుండెను, 
మహాత్ముడైన భరతుని యొక్క అభిరుచికి తగినట్లుగా అవి 
వివిధాలంకారశోభితములై యుండెను. (15-16) 
వాస్తుశాష్త్రజ్ఞాలైన జ్యోతిషపండితులు |ప్రశస్తనక్షత్రములతో 
గూడిన 'ముహూర్తములయందు _ మహాపురుషుడైన 
భరతునకును, ఆతనిసేనలకును, పరివారములకును అనువుగా 
వేర్వేటు శిబిరములను నిర్మింప జేసిరి, a7) 

మార్గమధ్యమున సిద్ధపఆుచబడిన ఆ aFoanprane 
ఇం[డ్రునినగరమైన అమరావతివలె శోభిల్లుచుండెను. 
వాటిచుట్టును కందకములు ఏర్పఆచబడెను. అచట ఇంద్రకీలాద్రి 
వలె ఎత్తైన GSE) ఒప్పాజుచుండెను. అచటిపీథులు 
చక్కగో తీర్చిదిద్దబడియుండెను. అందలి రాజభవనములున, 
దేవతా మందిరములును చక్కని (ప్రాకారములతో 
విలసిల్లునుండెను, దారులవెంట పతాకములు రెపరెపలాడు 
చుండెను, ఆ భవనములు IQS శిఖరములు గలి॥ పావురముల 
గూళ్లతో ఒప్పుచుండెను. (18-20) 

'నానావిధములైన వృక్షవవములతోను, చల్లని నిర్మల 
జలములతోను, నిండియుండి, పెద్ద పెద్ద చేపలతో వ్యాస్తమై 
యున్న గంగానది యొక్క తీరమువజకు నిర్మింపబడిన 
ఆరాజమార్గము మిక్కిలి రముణీయముగానుండెను. ఆది 
సమర్ధులైన శిల్చులచే నిర్మింపబడినది, రాత్రులయందు 
నక్షత్ర ములతో, చంద్రునితో శోభిల్లుచున్న నిర్మలాకాశమువలె 
అది తేజరిల్లుచుండెను. (21-22) 


kk 


35-81 


అయోధ్యాకాండము 


311 


81. ఎనుబదియొకటవసర్గము 
వసిష్టమహర్షి పిలుపుపై భరతశత్రుఘ్నులు, మంత్రులు మొదలగు ప్రముఖులు 
'సభాభవనమునకు విచ్చేయుట 


శ్రీరాముని గొనివచ్చుటకు అభ్యుదయసూచకమైన ఆ రాత్రి 
యందు (తెల్లవాజుజామున) చక్కగా మాటాడుటలో AGES 
స్తుతిపాఠకులు, వందిమాగధులు మంగళకరములైన 
స్తోత్రములతో భరతుని నుతించిరి, 10) 

బంగారు వాదనదండముతో జాములను సూచించు 
నగారాలను యోగంచిరి. వందలకొలది శంఖములను పూరించిరి. 
వివిధ వాద్యములద్యారా మధురధ్వనులను గావించిరి. (2) ఆ 
మసోతూర్యనాదములు భూమ్యాకాశముల యందంతటను 
నిండెను. దుఃఖితుడైయున్న భరతుడు ఆ ధ్వనులను విని 
ఇంకను శ్రుంగిపోయెను - ఆ వాద్యములధ్వనులికు భరతుడు 
మేల్కొని, BH రాజానుగాను' - అని పలుకుచు ఆ 
వాద్యధ్వనులను నిలిపి వేయించెను. సిదప శత్రుఘ్నునితో 
అతడిట్లనెను, G-4) 

“ఓ శత్రుఘ్నూ! కైకేయి లోకమునకు ఎంత అపకారము 
చేసినదో చూడుము. దశరథమహారాజు ఈ దుఃఖముల 
బరువును నాపై మోపి తనత్రోవన తాను పోయెను, (5) 

ఈ రాజ్యము ధర్మమునకు కుదురైనది. మహాత్ముడు, 
ధర్మప్రభువు ఐన దశరథునియొక్క ఈ రాజ్యలక్ష్మి ఇప్పుడు 
జలములలో కర్లధారి (చుక్కాని పట్టెడు వాడు) లేని నావనలె 
కొట్టుమిట్టాడుచున్నది. (6 

మనకు జ్వేష్టబ్రాత (పెద్దన్న) యు, స్వామియు, సంరక్షకుడును. 
ఐన రఘువరుని నా తల్లి కైకేయి ధర్మమును గాలికివదలి 
అడవులపాలు చేసెను.” (7) 

శత్రుమ్మునితో ఇట్లు పలుకుచు, మిగుల విలపించుచు, 
దీనుడై, dye భరతుని జారి, అంతస్చురస్ర్రీలు 
అందటును ఆపుడు బిగ్గజగా 22). (8) 

భరతుడు ఇట్లు ఏలపించుచున్న సమయమున 


రాజధర్మమును బాగుగా IAS సు ప్రసిద్దుడగు వసిష్ట్రమహర్షి 


రాజ (ఇక్ష్వాకు eae) సభాభవనమున ప్రవేశించెను. 


బంగారముతో ంపబడి,  మణిరత్నములతో 
Baie jane సభాభవనము' as 
“'సుధర్మ' ను తలపించుచుండెను. ధర్మాత్ముడైన 


వసిష్టమహాముని శిష్యులతోగూడి అందు (ప్రవేశించెను. 
సర్వవేదధర్మములను ఎటీగిన ఆ మహర్షి మెత్తని ఆప్రరణములతో 
గూడిన బంగారుపీళమున ఆసీనుడయ్యెను. పిమ్మట అతడు 
దూతలకు ఇటు ఆజ్జలనిచ్చెను, 09-1 

“మీరు కడుజాగరూకులై, బ్రాహ్మణోత్తములను, క్షత్రియ 
థ్రముఖులను, వైశ్యప్రవరులను, రాజభటులు వెంట 
వచ్చుచుండగా యశస్వేయైన భరతుని, శత్రుఘ్నుని, 
భరతునిమేనమామయగు యుధాజిత్తును, సుమంత్రుని, 
ఇంకను మనగ్రేయోభిలాషులైన పౌరజనులను ఈ సభకు 
దీసికొని రండు. వారితో మాకు ఇచట అత్యవసరమైన 
పనియున్నది.” (12-13) 

పిదప రథములతోను, గుజ్జముల పైనను, ఏనుగులమీదను 
'సభాభవనమునకు ఏతెంచుచున్న వారియొక్క కోలాహలధ్వనులు 
గొప్పగా వినవచ్చెను. (14) 

దేవతలు ఇంద్రుని Bose, అమాత్యులు 
మొదలగు వారందజును సభామందిరమునకు విచ్చేయుచున్న 
భరతుని, పూర్వము దశరథునివలె అభినందించిరి, (15) 

నిశ్ళలముగానున్న జలములలో, తిమింగిలములు, 
ఏనుగులు మొదలగు జలజంతువులతో, మణులతో, 
శంఖములతో, ఇసుక తిన్నైలతో అలరారుచున్న ఒకమడుగువలె 
ఆ సభాభవనము” ఒప్పుచుండెను, దశరథుని సుతుడైన 
భరతునితో గూడియున్న ఆ సభావేదిక పూర్వము దశరథునితో 
విలసిల్లుచున్నట్లుగనే రాజిల్లుచుండెను. (16) 


* eK 


1) atts సభాభ్రవనము ఉపమేయము, ప్రూదము (జలాశయము) ఉపమానము - జలాశయమునందు తిమింగిలాదులు 
సహజముగనే యుండును - ఈ సభాభవనమునందలి కంబళ్లపై జలములు ఉన్నేట్లును, అందు తీమింగిలములు, 
ఏనుగులు మున్నగు జల్బంకువులు విలసిల్లుచున్నట్లును చిత్రింపబడినవి. ఆ కంబళ్లపై రత్నములు పాదుగబడియున్నది. 
శంఖములు చిత్రింపలడియుస్నవి. అవి బంగారు రజస్సుతో ఒప్టుచు ఇనుకఠిన్నెలట్రాంకిని గల్గించుచున్నవి, ఈ విధముగా. 


వర్ణింపబడిన ఈ సభాభవనవైభవము అపూర్వము. 
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82. ఎనుబదిరెండవసర్గము 


శ్రీరాముని ఆయోధ్యకు గొనివచ్చుటకై భరతుడు తననిర్ణయమును నిండుసభలో ప్రకటించుట. 
ఆయన ఆదేశముప్రకారము సచివులు ప్రయాణసన్నాహములు గావించుట 


పూర్లదంద్రుడు గురుశు(క్రాది గ్రహములతో గూడిన 
రాత్రినివలి, ప్రజ్ఞాశాలియైన భరతుడు పూజ్యాలైన వసిష్టాది 
మహామహులతోగూడి, నియమనిబంధనలతో విలసిల్లుచున్న 
ఆసభను దర్శించెను. a) 

అచటిపెద్దీలందయును తమతమ అర్హతలను అనుసరించి 
ఆయా ఆనెనములను ఆలంకరె౦చియుండిరి. వారి 
వస్ర్రశోభలతో అంగరాగముల (మైపూతల) కాంతులతో ఆసభ 
చక్కగా తేజరిల్లుదుండెను. (2) వర్ణాకాలము ముగిసినపిమ్మట 
శరదృతువునందు పూర్లరంద్రుని శోఫీలతో విరజిల్లెడ రా OD 
వ నిండి కలకలిలాడు చున్న eng 

ఏముగానుండెను.(3) 

ధర్మనేత్తయు, రాజపురోహితుడుఆగు వసిష్టుడు సభలోని 
అమాత్యులు మొదలగువారినందణిని సమగ్రముగా కలయ 
జాచి, భరతునితో ఇట్లు మృదువచనములను పలికెను. (4) 

“నాయనా! భరతా! మీతం(డ్రియైన దశరథమహారాజా 
ధర్మబద్ధముగా ఈకోసలదేశమును పెద్దకాలము పరిపాలించి, 
ధనధాన్యసంపదలతో తులతూగుచుండెడి ఈ 
విశాలరాజ్యమును నీకు అప్పగించి, తాను స్వర్గస్థుడాయెను.(5) 

సత్యపంధుడైన శ్రీరాముడు పరంపరగా వచ్చుచున్న 
సత్పురుషుల (పెద్దల) సంప్రదాయములను పాటించుచు, 
ఉదయించిన చంద్రుడు వెన్నెలను విడువనట్లు, తాను తండ్రి 
ఆదేశమును త్రోసిపుచ్చక దానిని అనుసరించెను. (6) 

భరతా! ఈరాజ్యమును మీత౦[డ్రియైన దశరథ మహారాజు 
నీకు అప్పగించినాడు, అన్నయగు శ్రీరాముడు దానిని 
ఆమోదించీనాడు. ఈరాజ్యమునీష్కంటకమైనది. (కత్రుబాధలు 
లేనిది) వెంటనే రాజ్యాభిషెక్తుడవై దీనిని పాలింపుము. 
మంటత్రులును సంతసేంతురు. మనరాజ్యమునకు నలుదిక్కుల 
యందుగల సామంతరాజులును, అపరాంతదే శవాసులైన 
యవనులును, _సముద్రడ్వీపవాసులైన రాజాలును 
కోట్లకొలధిరత్సములను నీకు కానుకలుగా ఇచ్చెదరు”.(7-8) 

ధర్మజ్ఞాడైన (వంశసం[ప్రదాయమును "అనుసరించి, 
సోదరులలో pipes రాజగుటధర్మమని తలంచిన) భరతుడు 
వసిష్టుని వచనములను విని, శోకమున మునింగెను, పిమ్మట 
అతడు శ్రీరాముడే ప్రభువు కావలెననుకోరికతో మనస్సునందు 
ఆయనను స్మరించుచు శరణుజొచ్చెను. (9) 

SaaS భరతుడు సభామధ్యమున కన్నీరుగార్చుచు 
GY మధురస్వరములో విలపించుచు, పురోహితుని మాటకు 


‘ee కొట్ట' లేక వినముడై ఇట్లు పలికెను. (10) ఓ గురువర్యా! 
శ్రీరాముడు (బ్రహ్మచర్యనిష్టాగరిష్ణుడు, సకల విద్యలలో 
ఆజితేజీనవాడు, ఎల్లప్పుడును ధర్మమును ఆచరించుట యందే 
నిరతుడు. అట్టి (ప్రజ్ఞాశాలియైన శ్రీరామునిరాజ్యమును 
పాందుటకు నావంటివాడు ఎట్టు ఆరుడగును? (11) 
ఓమహామునీ! దశరథమహారాజుయొక్క కుమారుడెవ్వడైనను 
జ్యేష్టనిరాజ్యమును ఎట్లు అపహరింపగలడు? ఈరాజ్యము 
శ్రీరామునిది, నేనును ఆయనవాడనే, కనుక ఈవిషయమును 
మనస్సునందు ఉంచుకొని, ఈనిండుసభిలో ధర్మమునకు 
భంగము వాటిల్లకుండా మీరుపలుకుట యుక్తముగదా! (12) 
శ్రీరాముడు వయసులో నాకంటెపెద్దవాడు, అంతేగాదు 
ఆతడు గుణములచేతనూ (శ్రేష్టుడు, సూర్యవంశజుడైన 
దిలీపునివలె మహాపురుషుడు, చం ద్రవంశమువారైన నహుషుని 
వలె ఉదాత్తుడు. కనుక ఈరాజ్యమును పాలించుటకు 
దశరథమహారాజువలె అతడేఅర్హుడు. (3) 
శ్రీరామునిరాజ్యమును నేను స్వీకరించుట 
ఒకమహాపచారము. ఈఆకృత్యమునకు నేను ఒడిగట్టినచో 
ఆది నన్ను నరకమున పడవేయును. అంతేగాదు అప్పుడు 
'నేను ఇ్య్ష్వాకువంశమునకే తీరనికళంకమును తెచ్చినవాడ 
నగుదును, నీచుడుమాత్రమే ఇట్టి పాపమునకు ఒడిగట్టును, 
a4) 

POPES ఈమహాపాపకృత్యమును నేను ఎన్నటికినీ 
ఆంగీకరింపను. కాజిడవులలోనున్న మహాత్ముడైన ఆశ్రీరామ 
ప్రభువునకు నేను ఇచటినుండియే ప్రణమిల్లుచున్నాను. (15) 
నేను శ్రీరామునే అనుసరింతును. నరోత్తముడైన 
ఆర్రీరాముడే ఈరాజ్యమునకు రాజు, అంతేగాదు అతడు 
ముల్లోకములకును ప్రభువుకాదగినవాడు." (16) 
ఆంతట సభలోనున్నవారు అందజును భరతుడు పలికిన 
ధర్మబద్ధములైన వచనములనువిని, Sor How TO, 
వారు శ్రీరామునియందే లగ్నమనస్ములైరి, a7) 
అంతట భరతుడు సభాసదులతో Sew ఇట్టుపల్కెను, 
“పూజ్యాడైన శ్రీరాముని వనములనుండి. అయోధ్యకు మజలింప 
జాలనిచో ధర్మనిరతుడైన లక్ష్మణునివలె నేనును అన్నను 
సేవించుచు అచటనేయుండెదను. ఈసభలో ఆసీనులైయున్న 
మీరు సద్దుణసంసన్నులు, సాధునర్తనులు, ఆట్టిమీరందజును 
నాతోగూడి వనములకురండు. ఆ మహానుభావుని 
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దీసికొనిపచ్చుటకై మీ సమక్షముననే అన్నివిధములుగా 
ప్రయత్నింతును. (18-19) 

మార్గములను సరిచేయుటకును, రక్షణకార్యములను 
చూచుటకును అర్హులైన స్వచ్చంద జానపరకార్మికులు 
అందజును ఇంతకుముందే సంపబడిరి. నేనును శ్రీరాముని 
కడకు Bees ఇష్టపడుచున్నాను. (20) 

ధర్మాత్ముడును, సోదర ప్రేమగలవాడునుఐన భరతుడు 
సధస్యులతో ఇట్లుపలికిన పిమ్మట, తనసమీపముననేయున్న, 
రాజ్యతంత్రమురిలో ఆజితేజీన సుమంత్రునితో ఇట్టు 
నుడివెను. (21) “ఓసుమం[త్రా! మీరువెంటనే ఇచటినుండి 
బయరలుదేణుడు, 'అందజును Sidi git సీద్దముకావలెను" 
అని నా ఆజ్ఞగా Bayh. చతురంగబలములను 
సిద్ధపజచుడు.” (22) మహానుభావుడైన భరతుడు 
సుమంత్రునితో ఇట్టువచింపగా అందులకు అతడు 
సంతసించినవాడై, భరతుని ఆదేశానుసారము, అందటికిని 
ప్రియమైన ఆ ఆజ్ఞను వెంటనే ప్రకటించెను. (23) 

“శ్రీరామచంద్రుని తిరిగి ఆయోధ్యకుతీసికొనివచ్చుటకై 
భరతుడువెళ్లుచున్నాడు. సైన్యముగూడ అయనవెంట వెళ్లుటకు 
ఆజ్ఞలు ఇయ్య బడినవి.” అను సమాచారమునువిని, Geers, 
'సేనాపతులును ఎంతయు సంతసించిరి. (24) 

భరతుడు ఆదేశించిన వనయా[త్రవిషయమును ఎటీంగి, 
ప్రతిగృహామునందును వీరనారీమణులు ఎల్లరును మిగుల 
సంతసించిన వారై, తమభర్తలను (ప్రయాణమునకై 


రథములతోను, కాల్బలములతోను వెంటనే బయలుదేజు 
వలసినదిగా తమసేనలను ఆజ్ఞాపి౦చిరి. (26) 

భరతుడు సర్వసన్నద్ధముగానున్న బలములనుజూచి, 
గురువైన వసిష్టమహర్షి సన్నిధిలో (ప్రక్క నేయున్న సుమంత్రునితో 
“వెంటనే నారథమునుగూడ సిద్దపజుచుడు' అని పలికెను, (27) 
అంతట భరతుని ఆజ్ఞను శిరసావహించి, సుమంత్రుడు మిగుల 
హర్షముతో FAO  పూన్నినరథమును 
త్రీసకొనివచ్చెను. ఆప్పుడు దృఢమైన నిష్టయనపేగలవాడును, 
'పరాక్రమశళాలియు, సత్యనీరతుడును, సముఖితరీతిగా 
మాట్లాడుచున్నవాడును ఐన భరతుడు మహారణ్యములలోనున్న 
యశ్వియగు తనఅన్నను ప్రసన్నునిడేసికొని, తిసికొనువచ్చు 
విషయమున సుమంత్రునితో ఇట్టునుడివెను. (28-29) 

Lasoo వెంటనే బయలుదేజీ, సేనాపతులకడకువెళ్లి, 
‘seine రేపే బయలుదేఆుటకు బలములను సిద్దముగా 
నుంచుడు' అని వారితో Bes», వనములలోనున్న 
శ్రీరాముని ప్రసన్నునిగాజేసికొని, pr ఆయనను 
ఇచటికి తీసికొని రావలెను-అని నాగట్టికోరిక. (30) 

భరతుడు ఇచ్చిన చక్కని ఆజ్ఞలను స్వీకరించి, సుమంత్రుడు 
తనమనోరథము నెజవేటినట్లుగా తలంచెను. పిదప అతడు 
పురష్రముఖులకును, సేనానాయకులకును, మిత్రులకును 
భరతుని ఆదేశములను వినిపించెను. (31) 

ఆపుడు ప్రతిగృహమునందలి (బ్రాహ్మణాదిపర్య వర్ణముల 
వారును నడుముబిగించి, వేగముగా సాగిపోగల మేలుబాతికి 
చెందిన గుజ్జములను, ఏనుగులను, ఒంటెలను, రథములను 


తొందరపెట్టసాగిరి. (25) అంతట ఆసేనాపతులు సిద్ధపణచిరి. ఇంటింటను ఒకేమాట “మనము శ్రీరామునికడకు 
మనోవేగముతో సాగిపోగల అశ్చములతోను, ఎద్దులబండ్లతోను, Bes, ఆప్రభువును ఇచటికి తీసికొనిరావలెను." (32) 
* 
83. ఎనుబదిమూడవసర్గము 


శ్రీరామునిగొనివచ్చుటకై భరతుడు తనపరివారములతో అయోధ్యావాసులతో బయలుదేజుట - 
వారు గంగాతీరమునగల శృంగిబేరపురమునకు చేరుట 


పిమ్మట భరతుడు ఉషుకాలముననే మేల్కొని, శ్రీరాముని 
శీఘ్రముగా దర్భింపవలెననుకోరికతో ఉత్తమమైన రథమును 
అధిరోహించి, బయలుదేతెను, మంత్రులు, పురోహితులు 
మొదలగు వారు అందజును సూర్యునిరథముతో సమాననుగు 
రథములకు మేలుజాతి గుజ్జములను పూన్చి, వాటిని 
అధిరోహించి, భరతునకు ముందుభాగమున (ప్రయాణించు 
చుండిరి. (1-2) ఇక్ష్వాకుకుల నందనుడగు భరతుని ఆదేశమును 
ఆమసరించి, సిద్దపజుచబడిన తొమ్మిదివేల యేనుగులు 


రథమువై పయనించుచున్న అతనిని అనుసరించుచుండెను. 
(3) PAE నవాడును, రాజకుమారుడును ఐన భరతుడు 
రభమువై ముందుగా సాగిసోవుచుండగా వినిధాయుధములుగల 
Tasos అజువదివేలరథములతో ఆయనవెంట 
ప్రయాణేంచుచుండిరి, (4)  సత్యనిరతుడును, 
జితేంద్రియుడును, రఘువంశమువాడునుఐన భరతుడు 
రఖారూఢుడై పయనించుచుండగా లక్షమంది ఆశ్వికులు 
తమతమ గుజ్జముల పై ఆయనను ఆనుసరించుచుండీరి.(5) 


1) సీతమ్మ మా అమ్మ - శ్రీరాముడు మాకుతండ్రి - 'సంకీర్తనావళి - 
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వాసిగాంచిన కౌసల్యయు, కైకేయీసుమిత్రలును శ్రీరాముని 
గొనివచ్చుటకై జరుగుచున్న యాఎత్రకు మిగుల సంతసించిరి. 
ఆయాత్రలో తామును పాల్గొనదలచి, వారు సముచితములైన 
వాహనములపై బయలుదేటిీరి. (6) 

పిదప (బ్రాహ్మణాది (త్రివళ్లములవారును రామలక్ష్మణుల 
జాచువేడుకతో భరతుని వెంట సాగిపోవుచు ఆ సోదరుల 
ఆద్భుతగాథలను తమలోతాము GRIT 
ఆవందమున పొంగిపోవుచుండిరి. 0) 

(వారిలో వారు ఇట్లు మాట్లాడు కొనుచుండిరి,) శ్రీరాముడు 
జగదానందకారకుడు, మేఘుశ్యామసుందరుడు 
ఆజానుబాహువు, స్ట్రీతప్రజ్ఞుడు, దృఢరీక్షగలవాడు. of 
మహాత్ముని ఎప్పుడు చూడగలమోగదా! సూర్యుడు 
ఉరయించుచునే  లోకములచీకట్లను అన్నింటిని 
పాజుద్రోలునట్టు, మనకు ఆయనదర్శనము ఐనంతనే ఆయన 
చూపులు మనశోకతాపములను అంతరింపజేయును. మనలో. 
ఆనందమే మిగులును. (8-9) 

ఆ అయోధ్యాపురవాసులు ఈవిధముగా. సీతారాముల 
పవిత్రకథలను చెప్పికొనుచు, సంతోషముతో పరస్పరము 
కౌగిలించుకొనుచు. తమ  (ప్రయాణములను 
కొనసాగించుచుండిరి. (10) 

ఇంకను శ్రీరామునకు PIP GPS వణిక్రముఖులు 
ఆట్లే పురజనులు మొదలగువారు అందజును మహానందముతో 
శ్రీరామునిదర్శించుటకై బయలురేజీరి.(11) 

మణులను _ సానబట్టువారును, _ పనితనముగల 
కుమ్మరివారును, నూలువడికి బట్టలునేయువారును, 
ఆయుధములను సిద్ధపఅచి జీవించువారును, నెమలి ఈకలతో 
గొడుగులను, విసనకజ్ణలను నిర్మించువారును, ఆంపములతో 
చందనప్పుచెక్కలను కోయువారును, మణులకును, 
ముత్యములకును రంధ్రములను చేసెడివారును, గోడలను, 
వేదికలను అలంకరించువారును, ఏనుగుదంతములతో 
వేర్వేజువస్తువులను నిక్మించువారును,  సున్నపుపని 
చేయువారును, సుగంధవస్తువులను సీద్దపణచి, వాటిని 
అమ్ముకొని జీవించెడి వారును, (ప్రసిద్దురైన బంగారపు 
DATS, క౦బళ్లను శుభ్రప్రజుచు వారును, వేడినీళ్లతో 
అభ్యంగ స్నానములుచేయించువారును, వైద్యులును, 
సుగంధధూపములను వేయునారును, నుధువులను 


నటీనటులును, డాలరులును ఈయాత్రలో EVO. ఇంకను 
నిశ్చలమనస్కులును, సదాచారులును, వేదవిదులును ఐన 
వేలకొలది (బ్రాహ్మణులు ఎద్దులబండ్లనెక్కి భరతుని 
ఆనుగమించిరి. ఆ విధముగా అయోధ్యానగరమంతయు 
కదలెను, (12-16) 

వీరు అందజును GPS వస్త్రములను ధరించి, ఎట్టుని 
ఆంగరాగములను పూసికొని, చక్కగా అలంకరించుకొని 
యుండిరి. వీరు వేర్వేజువాహనములసై తిన్నగా భరతుని 
అనుసరించి. (17) మేగులసోదరప్రేమగలవాడును, కైకేయీ 
సుతుడును ఐన భరతుడు అన్నయగు శ్రీరాముని 
తీసికొనివచ్చు టకై వెళ్లుచుండగా సైనికులు మిగులసంతోషముతో 
ఆయనను అనుగమించిరి, (18) ఆసైనికులు రథములపై, 
బండ్లపై, గుజ్జములపై, ఏనుగులపై చాలదూరము 
(ప్రయాణముచేసి, శృంగిబేరపుర సమీపమునగల గంగా 
తీరమునకు చేరిరి, ఆ పురమును శ్రీరాముని మిత్రుడైన 
గుహుడు తనవారితోగూడి ఎవరివలనను ఎట్టి ప్రమాదమూ 
లేకుండా జాగరూకుడై పరిపాలించుచు అందు 
నివసించుచుండెను. (19-20) 

భరతుని అనుగమించుచు పయవించుచున్న ఆసేన 
చక్రవాకములు గుంపులుగట్టియున్న ఆ గేంగాతీరమునకుచేరి 
BIO నిలిచెను. (21) పవిత్రజలములతోగూడిన 
గంగానరినిజూచి, తనసేన మిగుల డన్సియుండుటను 
గమనించి, వాక్యదతురుడైన భరతుడు తన మంత్రులందటితో 
ఇట్లు పలికెను, (22) 

“మీ ఇస్టానుసారము ఈప్రదేశములలో మనసైన్యములను 
నిలిపి యుంచుడు, ప్రస్తుతము వశ్రాంతిదీసికొందము. రేపు 
గంగానదిని దాటుదము. స్వర్గస్థుడైన దశరథ మహారాజునకు 
పుణ్యలోకములు Poway గంగాజలములలోనికిదిగి, 
జలతర్చణములను విడువగోరు చున్నాను." (23-24) 

భరతుడు ఈవిధముగా పలికినపిమ్మట మంత్రులు 
ఆందజును 'తథాస్తు' SISOS, ఆయనఆజ్ఞను Sor. 
Pipes అన్నింటిని వారివారిఇష్టానుసారము Bye 
(ప్రదేశములలో నిలిపరి, (25) 

ఆంతట భరతుడు _ గుడారములువేయుటకు 
సంబంధించిన పరికరములుగల ఆసేనను మహానదియైన 
గంగాతీరమున విడిది చేయించి, songs శ్రీరాముని 


విక్రయించువారును, చాకలివారును, కుట్టువనులను తీసికొనివచ్చు ఉపాయములను గూర్చి ఆలొచించుచు అచట 
చేయువారును, గ్రామములను, గోశాలలను రక్షించువారును, | వసించెను. (26) 
* * 


1) పవిత్ర తీర్థక్షేతములకు (జీవసరీతీరములకు) చేరినప్పుడు పితృదేవతలకు ఉత్తమగతులు PHA తర్పణములను, 
థ్రాద్ధవిధులను ఆచరించుట. అనూచానముగా వచ్చుచున్న భారతీయ సంప్రదాయము - కనుక ఇది అందటికిని కర్తవ్యము, 


సర్గ-! 


అయోధ్యాకాండము 
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84. ఎనుబదినాల్లవసర్గము 
గుహుడు భరతునిరాకలోని ఆంతర్యము తెలియక “యుద్ధసన్నద్దులైయుండుడు' అని తనవారిని 
ఆదేశించుట. భరతునిభావమును గ్రహించుటకై అతడు కానుకలతో ఎదురేగి, వారిని 
తనపురమునకు ఆహ్వానించుట 


ఆంతట నిషాదరాజైన గుహుడు గంగానదీతీరమున విడిసి 
యున్న భరతునిసేననుగాంచి, తొట్రుపడుచు తన 
సహచరులతో ఇట్లు సలికెను. @ 
“ఓసోదరులారా! ఇదిగో ఈశ్చంగిబేరపుర సమీపమున 
విడిసియున్న ఈ మహాసేననుచూడుడు. ఇది అపారమైన ఒక 
'మహానము[డ్రము వలె కన్ఫట్టుచున్నది. ఇంతటి విశాలమైన 
సేనను నేను మనస్సున సైతము ఊహించియెజుగను, (2) 
రథముపై ఎగురుచు కనబడుచున్న ఆ కోవిదారధ్వజము 
ఇక్ష్వాకు ప్రభువులచిప్నము. దీనినిబట్టి ఆ రథమునందున్నవాడు 
భరతుడే యనుట నిశ్చయము. అతడు దుర్భుద్ద్ధితో ఇటు 
వచ్చియుండును, (కోవిదారము = ఎట్జకాంచనము.) (3) 
“రశరథమహారాజుయొక్క రాజ్యలక్ష్మి సుసంపన్నమైనది, 
సామామ్యలకు అది సుదుర్లభమైనది. దానిని ఈకైకేయోసుతుడు 
శాక్టతముగా తన హస్తగతము చేసికొనదలచినట్లున్నాడు. 
ఆందులకై ఆ భరతుడు శ్రీరాముని దాసులమైన మనలను 
తనసేనాబలములతో బంధించుటగాని, చంపుటగాని చేయును. 
పిమ్మట ఆ శ్రీరాముని అడ్డునుగూడ తొలగించుకొని, తన 
కోర్కెనుడీర్చుకొనదలచి నట్టున్నాడు. అందులకే అతడు ఇటు 
ణా '- అనినేను తల౦తును. (4-5) దాశరథియెన 
రాముడు నాకు పరమమిత్రుడు, ప్రభువు. కనుక అతని 
హితమునుగోరి మీరు అస్ట్రశష్త్రములతో “eee 
గంగాతీరమున నిలిచియుండుడు, 
కందమూలములను, ఫలములను ase 
రేవులను రక్షించువారును ఐన పల్లెయోధులు తమబలములతో 
గంగానదీతీఠమున నిలిచి, అచటనుండవలెను. మనకడ 
ఐదువందల నావలుగలవు, ఒక్కొక్కనావపై వందేసి 
యువయోధులు (జాలరి జాతివారు) సర్వసన్నద్దులై 
నిలిచియుండవలెను.” - అని గుహుడు అంధజేని 
ఆదేశించెను. (7-8) ఒకవేళ భరతుడు శ్రీరామునకు 
సంతోషమును గూర్చువాడై ఇటు వన్నుచున్నలో ‘Ses శచేన 
సురక్షితముగా గంగానదిని దాటగల (9) 


నిషాదరాడైన గుహుడు తవ ఆనుచరులకు ఇట్లు ఆజ్ఞలను 
ఇచ్చెను. పిదప ఆతడు NOUS, Hoss, "పండ్ల ండ్లరసములను ణో 
ముధువులను (తేనెలను), పట్టున స్ర్రములు మున్నగు కానుకలను 
సికొని, భరతునికడకు స్వయముగా వెళ్లెను. (10) 
'పరాక్రమశాలియు, వినయశీలియు, రథపారథియుఐన 
సుమంత్రుడు తమకడకు వచ్చుచున్న ఆ గుహునిజూచి, 
భరతునితో ఇట్లు IEE ఇట్లు పలికెను. a) 
“ఓ కకుత్‌స్థ్రవంశతిలకా! భరతా! “ANNI వచ్చుచున్న 
ఈనవృద్దుడు " నిషాదరాజు, _ శృంగిబేరపురమునకు 
(ఈప్రదేశమునకు) ప్రభువు. ఈతనిపేరు గుహుడు. ఇతనికడ 
వేలకొలది పరివారములుగలవు. ఇతడు మీఅన్నయైన 
శ్రీరామునకు ఆప్తమిత్రుడు. దండకారణ్యములయందు 
సంచరించుటలో  రాటుదేలినవాడు, రాములక్ష్మణులున్న 
ప్రదేశము బాగుగా తెలిసినవాడు. అందువలన ఈనిషాదరాజా 
మిమ్ముదర్శించుటకు అనుమతింపుడు." (2-13) 
ఆప్పుడు భరతుడు, సుమంత్రుడు పలికిన సంతోషకరము 
BS వచనములమునిని, 'నిషాదరాణైన గుహుడు వెంటనేనన్ను 
కలిసికొనవచ్చును' - అని అతనితో చెప్పెను. (4) 
భరతుని అనుమతి లభించుటతో గుహుడు సంతుష్టుడై, 
తన వారితోగూడి భరతునిజేరెను, పిమ్మట ఆతడు ఆయనకు 
(ప్రణమిల్లి ఇట్లు విన్నవించెను. (15) 
ఓ మహారాజా! ఈశప్రదేశము మీ విహారవనమువంటిది, మీ 
రాక నూకు ముందుతెలియనందున మేము మీకు తగినసేవలు 
చేయలేకపోయితిమి, ముందుగా తెలిసియున్నచో ఎదురుగావచ్చి 
సాదరముగా, మీకు స్యాగతసత్కారములను జరిపియుండెడీ 
వారము, మేము అందము మీ దాసులము, ఈసేవకునియింట 
వసింపుడు. (16) (ప్రభూ! ఈ ఫలమూలాదులు మీరు 
ఆరగించుటకై అర్చింపబడినఏి. వీటిలో కొన్నిపండ్లు ఇప్పుడే 
తెచ్చినది, రసయుక్తములైనని. PSY ఎందు! ద్రాక్షాది 
ఫలములు, వీటితోబాటు ఫలరసములు గూడ సిద్దముగా 
నున్నవి. ఇవిమాత్రమేగాక ఇంకను _ఏవిధములైన 


1) మత్ఫండి = కందచక్శార-ఇదట చుత్వండి' అను శబ్దమునకు మాజుగా మత్స్య శబ్దము ప్రయాగింపబడినది. 'నామైక 
చేశే నామగ్రహణం' అను న్యాయమును అనుసరించి, పదములోని విభాగమును ప్రయోగించినను ఆ పదమును పూర్తిగా 


గ్రహింపవచ్చును. 


2) మాంసము (మాంసఫలము) = కజబూజ, పుచ్చకాయ మొదలగుపండ్లు, పండ్లరసములు. 
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సర్గ-85 


వన్యపదార్థములును గలవు వీటిని అన్నింటిని మానిషాదులే 
Gas సీసికొనివచ్చినారు. దయతో స్వీకరింపుడు.“మీసేన 
మాఆతిథ్యమును స్వీకరించి, ఈరాత్రిని ఇక్కడనే గడుపవలెనని 


SOS మీరు సేనాసహితముగా నేడు మా అతిథిమర్యాదలను 
తనివిదీర అందుకొని, రేపు వెళ్లవచ్చును." (17-18) 


eK 


85. ఎనుబది 


భరతగుహుల ఆత్మీయసంభాషణము - దుః 
నిషాదరావైన గుహుడు ఇట్లు విన్నవించిన పిమ్మట మిక్కిలి 
ప్రతిభామూర్తియెన భరతుడు ప్రయోజనకరములైన మాటలను 
'సహేతుకముగా అతనితో ఇట్లు పలికెను. a) 
'సోదరా! నీవు మా అన్నయైన శ్రీరామునకు 
'పరమమిత్రుడవు. అపారమైన webs అతిధి 
సత్కారములను జరుపదలచితివి. ss నీఅభిలాష 
ప్రశంసనీయమైనది, ఇది అపూర్వమైనది. నీ కోరిక నెజనేజినట్లే 
తలంపుము, నీబిక్తిశద్దలే, ప్రియవచనములే నాకు సంతృప్తిని 
గూర్చినవి' (2) మిక్కిలి తేజస్వియు, శుభలక్షణసంపన్నుడును 
ఐన భరతుడు KTS ఇట్లు పలికినపిమ్మట మణుల ఆ 
నిషాదరాజులో మృదుమధురముగా ఇట్లనెను. @ 
“ఓ నిషాదరాజా! ఈప్రదేశమంతయును గంగాజల 
ప్రవాహములతో నిండియున్నది. కనుక దీనిని దాటుట 
అసాధ్యము. దట్టమైన ఈ అరణ్యములలో కాలుమోపుటయే 
కష్టము. కావున భరద్వాజముని "ఆశ్రమమునకు వెళ్లుటకు 
అనువగుమార్గమేది?" @ 
ధీశాభియు, రాజకుమారుడును ఐన భరతుని 
వచనములను విని, అడవిదారులను గుర్తించి సంచరించుటలో 
సర్యసమర్థుడైన గుహుడు ఆయనకు నమస్కరించి ఇట్లు 
నుడివెను. (5) “వాసిగాంచిన ఓ రాజకుమారా! నేను నీకు 
తోడుగా వచ్చెదను. విలుకాం[డైన పల్లెయోధులు సర్వపన్నద్దులై 
మనలను అనుసరింతురు. (6) 
శ్రీరాముడు ఎవ్వరికిని కీడు తలపెట్టని సత్పురుషుడు. 
ఆద్ది BSD దర్శించుటకై వెళ్ళుచున్నప్పిడు మీకు 
ఇట్టి మహాసైన్యముతో పనియేమి? నాకు బోధపడుటలేదు. 
నా శంకను తోలగింపుడు.” ” 
ఇట్లు పలుకుచున్న ఆ గుహునితో ఆకాశమువలె స్వచ్చమైన 
మనస్సుగలవాడగు భరతుడు ఏమాత్రము తొణకనీవాడై 
మధురముగా ఇట్టుపలికెను. (8) 
“ఓ నిషాదరాణా! అట్టి దుష్క్రాలము (శ్రీరామునకు 
అపకారము చేయు సంకల్పము కలుగునట్టి దుష్కాలము) 
నాకెప్పుడును తటస్టపడకుండుగాక. నావిషయమున వీవు ఇట్లు. 
శంకించుట ఏమాత్రము తగదు. ఆ రఘువరుడు నాకు 
జ్యేష్టసోదరుడు. ఆయనను నేను తండ్రితో సమానునిగా 


ఐదనసర్గము 
*ఖమగ్సుడైన భరతుని గుహుడు ఓదార్చుట 
భావింతును. (9) ఓ గుహుడా! కకుత్‌స్థ్‌ వం శజుడైన శ్రీరాముని 
వనములనుండి అయోధ్యకు తీసికొనివచ్చుటకై వెళ్లుచున్నాను. 
కుక నీవు మటియొక విధముగా తలంపవలసిన పవేయేలేదు. 
నేను పలుకుచున్నది ముమ్మాటికిని సత్యము." (10) 
భరతునిమాటలను “విని ఆ గుహుడు 
'పరమానందభరితుడాయెను. మిల ఆతడు ఆ (ప్రభువుతో 
సంతోషముగా ఇట్లు SOT. ay 
“ఓ భరతకుమారా! నిజముగా నీవు ధన్యుడవు. 
అప్రయత్నముగా ప్రాప్తించిన మహారాజ్యమును త్యజించుటకు 
సిద్దపడుచున్నావు. వాస్తవముగా ఈభూమండలమున నీతో 
సాటియగువాడు ఎవ్వడును లేడు, (22) 
ఓ భరతా! కష్టాలపాలైన శ్రీరాముని అయోధ్యకు దీసికొని 
వచ్చుటకు అభిలషించుచున్నావు. దీనివలన. నీకీర్తి' చిరస్థాయిగా 
నుండును.” (3) 
ఈవిధముగా గుహుడు భరతునితో సంభాషిచుచుండగా 
'సూర్యుడు ఆస్తమించెను. చీకట్లు అలముకొనెను. (14) dog 
సంపన్నుడైన భరతుడు గుహుని సమాగమముతో సంతుష్టుడై, 
తన సేనకు విశ్రమించుటకై ఆజ్జయిచ్చెను, పిదప ఆతడు 
శత్రుఘ్మునితోగూడి ముల తన శిబిరమునకు చేరెను. (15) 
భరతుడు ధర్మనిరతుడు. సహజముగా శోకము ఆట్టి 
మహాత్ముని తాకుటయు అసంభవము. ఐనప్పటికిని 
శ్రీరామునకు సంభవించిన అపదనుగూర్చి ఆలోచించుటచే 
ఆతని మనస్సు అంతులేని దుఖిమునకు గుజియాయెను. 
(16) 
కాజుచిచ్చుచే మోడువాణినవృక్షమును దానిలోపల ఉన్న 
Ay (కోటరాగ్గి) దానిని ఇంకను తప్తమొనర్చును. ఆట్టే 
దశరథుని SYS దుఖమగ్నుడైయున్న భరతుని 
శ్రీరాముని వియోగాగ్ని ఇంకను శోకమునకు గుటీచేపెను.(17) 
సూర్యకిరణములవేడివలన _హిమవత్సర్వతముమీది 
నుంచు SSA నీరుగా (ప్రవహించినట్లు' భరతుని 
శోకాగ్నికారణముగా ఆతని అన్నిఅఆవయవములనుండియు 
స్వేదము ధారలుగట్టెను. (18) 
క్రేకేయాసుతుడైన భరతుడు ఆంతులేని దుఃఖమనెడి 
పర్పతముతో ఆ(క్రమింపబడియుండెను. ఈ దుఃఖపర్వతము 


83-86 
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శ్రీరాముని గూర్చిన నిరంతరధ్యానము అనెడి కఠినమైన 
శిలలతోగూడినది, నిట్టూర్చులనెడి గైరికాది ధాతువ్వులతో 
విలసిల్లునది, దైన్యమనెడి వృక్షములతో నిండినది. శోకము, 
ఆయాసము, మనస్తాపము అనెడి శిఖరములతో ఒప్పునది, 
ప్రమోహమునెడి జంతుజాలములతో  ఒప్ఫ్పాణునది, 
అంతరింద్రియములి, బాహ్యేంద్రియముల సంతాపములనెడి 
ఓషధులతో, వెదుళ్లతో రాజిల్లునది. (19-20) 

నరఢ్రేష్టుడైన భరతుడు దీక్కుతోచనివాడై నిట్టూర్పులు 
విడుచుచుండెను, ఆతనిమనస్సు మిక్కిలి కలవరపాటునకు 


లోనయ్యెను. అతడు ఏమియుచేయలేని ఆపదస్థ్రితిలో 
మునిగిపోయెను. HAS (ప్రభావమున ఆతడు ప్రశాంతికి 
దూరమాయెను. అప్పటి అతనిమానసికస్టితి తనగుంపునుండి 
SBS వృషభమువలె నుండెను. (21) 

మహానుభావుడైన భరతుడు ఏకాగ్రచిత్తుడై, (రామధ్యాన 
'పరాయణుడై) పరివారసహితుడై గుహునితోగలిసెను. ఇంకను 
ఆతడు శ్రీరామునిపరమైన శోకమునుండి బయటపడలేక 
యుండెను. ALIS తనకడకు వచ్చిన భరతుని గుహుడు 
పలువిధముల ఓదార్చెను. (22) 


He 
86. ఎనుబదిఆణినసర్గము 
త్రీరామునిపై లక్ష్మణునకుగల భక్తిభావమునుగూర్చి గుహుడు భరతునకు వివరించుట 


గుహునకు అరణ్యఫంచారము ఉగ్గుపాలతోనేర్చిన విద్య, 
8 విషాదరాజు మహాత్ముడైన లక్ష్మణునియొక్క ఉత్తమ 
స్వభావమును గూర్చి అత్యుత్తముడైన భరతునకు 
తెలుపదొడంగెను. @ 

“లక్ష్మణుడు తన అన్నయగు శ్రీరాముని కాపాడుటకై 
ఒకచేత ధనుర్చాణములవు, మతీయొకచేత ఖడ్గమును 
ధరించుచు మిగుల ఆ(ప్రవుత్తుడైయుండెడివాడు. ఆతనికి 
శ్రీరామునియందుగల భక్తి (శ్రద్ధలు అపారములు. అట్టి 
సౌమిత్రితో నేను ఒకప్పుడు ఇట్లు పలికి యుంటిని. (2) 

'నాయనా! లక్ష్మణా! నేను నీకొఆుకై ఈ మెత్తని శయ్యను 
సిద్దపఆచితిని. ఓ రఘునందనా! దీనిపై శయనించి, హాయిగా 
విశ్రాంతి గైకొనుము, ఓ ధర్మాత్మా! నేనునూ, నాఅనుచరులునూ 
ఎట్టి ఆటుపోట్లకైనను తట్టుకొనగలము. కాని నీవు 
'సుఖములలోనే పుట్టిపెణీగినవాడవు, శ్రీరాముని రక్షణకై మేము 
మేల్కొనియుందుము. (3-4) స్వామీ! శ్రీరాముని రక్షణ 
విషయమై HY ఎట్టిదిగులును చెందవలదు. ఈజగత్తులో 
నాకు శ్రీరామునికంటె ప్రియమైనవాడు వజియొకడు లేనేలేడు. 
నామాట ముమ్మాటికిని సత్యము. 6) 

శ్రీరాముని అనుగ్రహమువలన -ఈలోకమున నాకు 
కృప్రతిష్టలును, ఐహికములైన ధర్మార్థకామలాభములును, 
మోక్షప్రాప్తియు కలుగునని ఆపించుచున్నాను. (6 

ఆట్టినేను రనుర్భాణములను ధరించినవాడనై నౌ 
అనుచరులందటితో గూడి, నాకు ప్రియమి(త్రుడును, 
సీతాదేవితోగూడి శయనించియున్న వాడును అగు ఆ 
రామచంద్రుని అన్నివిధములుగా రక్షించుచుండెదను. 0 

ఈ పరిసరారణ్యములలో నేనెల్లప్పుడును సంచరించు 
చుందును. కనుక ఈ ఆడవిదారులన్నియును నాకు 
కొట్టినపిండి, యుద్దమే తటస్థించినచో చతురంగబలములను 


సైతము ఒక్కుమ్మడిగా మేము ఎదుర్కొనగలము.' (8) 
నేను ఇట్లు సలికిన సిమ్మట మహాత్ముడును, 
ధర్మగిరతుడును ఐన లక్ష్మణుడు మాకందటికిని నచ్చ 
మాతో ఇట్టునుడివెను. (9) 'ఓ నిషాదరాజా! సీతాదేవితోగూడి 
శ్రీరాముడు నేలసైశయనించి యుండగా నాకు 
నిద్రమెట్లువచ్చును? అన్నపానాదులు ఎట్లు రుచించును? 
సుఖభోగముల ఆలోచనలుసైతము ఎెట్లుకల్ణును? (10) 
ఓగుహుడా! రేవాసురులు అందు 'కరిసివచ్ళినను 
యుద్దమున శ్రీరాముని ఎదుర్కొనజాలరు. అట్టి మహావీరుడు 
సీతాదేవితో గూడి తృణశయ్యపై పరుండియున్నాడు - 
చూడుము. (11) మహాతేపస్సులకు ఫలముగా, ఏవిధములగు 
పెక్కుయజ్ఞ drive నిర్వహించినకారణముగా, 
దశరథమహారాజునకు తనకుసాటీరాగల మహాపురుష 
లక్షణములు గల శ్రీరాముడు ద్వేష్థపుత్రుడుగా లభించినాడు. 
అట్టి ఈ రాముడు వనములకు చేరుటవలన ఆమహారాజు 
ఇంక ఎంతోకాలముజీవింపజాలడు. ఫలితముగా ఈ 
కోసలదేశము రలో అనాథయగునని నేను తలంచు 
చున్నాను. (12-13) ఓ నిషాదరాజా! అంతఃపురస్తీలు 
నిశ్చయముగా బిగ్గజగా ఏడ్చియేడ్చి, అలసిపోయి, వారు తమ 
dey Sod యుందురు. ఇప్పుడు నిజముగా ఆ 
రాజభేవనమునందు ఆ హాహాకారర్వనులన్నియును ఆగిపోయి 
యుండును. దశరథమహారాజూ, కౌసల్యామాతయు 
మాతల్లియెన సుమి(త్రాదేవియు ఈరాత్రివజుకైనను జీవించి 
యుందురో లేదో నేను చెప్పజాలను. మాతల్లియెన సుమిత్రాదేవి 
మాత్రము శత్రుఘ్నుని చూచుకొనుటకైనను జీవించియుండుట 
సంభవము కావచ్చును. కానీ! _వీరమాతేయైన 
కౌసల్యాదేవిమాత్రము పుత్రశోకముతో కృశించి కృశించి తనువు 
చాలించుట తథ్యము. (14-16) 


318 


శ్రీమద్రామాయణము 
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మహారాడానకు ' శ్రీరాముని పట్టాభిషికు'ని చేయవలయును 
అను తీవ్రమైన అభిలాషయుండెడిది. అది నెఆవేజుకపోవుటచే 
ఆయన 'అయ్యో!నేననుకొనినదంతయును తల క్రిందులైనది.” 
అని విలపించుచు ప్రాణములను కోల్పోయియుండును.(17) 

మహారాజా మరణించుటయే సంభివించినచో ఆ 
'సమయమున అచటఉండి ఆయనకు అంత్యక్రియలను, ఇతర 
సంస్కారములను భరతశత్రుమ్నులు మొదలగువారు 
నిర్వహింతురు. నిజముగా వారే ధన్యాత్ములు. (18) 

ఓ నిషాదరాజా! మాతం(డ్రిగారు (బ్రతీకియున్నచో మా 
అయోధ్యా నగరవైభవము వర్లనాతీతముగానుండును. ఆ 
నగరమువందలి ఇండ్లముంగిళ్లన్నియును చూడముచ్చట 
గొల్బుచుండును, అందలి రాజమార్గములన్నియును వేర్వేజుగా 
చక్కగా ఏర్పాటు చేయబడియుండును, అచటి సంపన్నుల 
Wyse దేవమందిరములును, రాజు ప్రాసాదములును 
కనువిందుగావించు చుండును. ఆనగరము వివిధములగు 
రత్నతోరణములతోడను, అమూల్యములగు ్రేష్టవస్తువుల 
తోడను అలం! యుండును. ఆది గజయూథముల 
తోడను, అశ్వసమూహములతోడను, రథపంక్తులతోడను 
నిరంతరము క్రిక్కిరిసియుండును. అందు తూర్యములు 
మున్నగు వాద్యములనాదములు (ప్రతిధ్యనించుచుండును. 
నృత్యగీతాది వినోదకార్య(క్రమములు జరుగుచుండును. ఆ 
నగరము మంగళకరములైన వస్తువులతో విరాజిల్లుచు 


దర్శనీయముగా నుండును, (ప్రజలందజును బలిష్టులై 
ఆయురారోగ్యములతో _ వర్ణిట్లుచుందురు. _ఆందలి 
'పుష్పవాటికలు, ఉపవనములు, ఉద్యాన వనములు 
సుసంపన్నములై కలకలలాడుచుండును. నిత్యమూ 

హింపబడుచుండెడి సామాజికములైన ఉత్సవములుచు, 
ఊలేగింపులును మానసోల్హాసమును గూర్చుచుండును. ఆ 
మహారాజుగారి పర్యవేక్షణలో ఆ నగరపారులందరును అందు 
సుఖశాంతులతో హాయిగా సంచరించుచుందురు. (19-21) 

శ్రీరాముడు వనవాసదీక్షను ముగించుకొని, క్షేమముగా తిరిగి 
వెళ్లునప్పుడు మేము ఆయనతోగూడి సుఖముగా అయోధ్యలో 
(ప్రవేశింపగలమా?' (22) 

రాజకుమారుడును, మహాత్ముడును ఐన ఆ లక్ష్మణుడు 
ఈవిధముగా చింతించుచుండగనే ఆ రాత్రియంతయు 
గడచిపోయెను, (23) సూర్యుడు ఉదయింపగానే ప్రాతః 
కాలమున ఈ గంగాతీరము నందు మజట్జిపాలతో 
రామలక్ష్మణులకు జటలను ఏీరాటుచేయించి, నేను వారిని 
ఈ నదిని దాటించితిని. (24) 

'జటాధారులును, Sey, లములను ధరించినవారును, మిక్కిలి 
'బలశాలురును, శృత్రుస౦హారకులును ఐన రామలక్ష్మణులు 
Dots భద్రగజములవలె శోభిల్లుచుండిరి. పిమ్మట మేలైన 
ధనుర్భాణములను, ఖడ్గములను ధరించి, పీతాదేవితోగూడి 
వారు సావధానముగా ముందునకుసాగిరి,” (25) 
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87. ఎనుబదిఏడనసర్గము 
సీతారామలక్ష్మణులు వనవాసరీక్షను స్వీకరించినతీరును విని భరతుడు దుఃఖితుడై మూర్చిల్లుట. 
కౌసల్యాదిమాతలు అయనను ఓదార్చుట - గంగాతీరమున గారచెట్టు క్రింద సీతారామలక్ష్మణులు 
ఒక రాత్రిని గడపిన విధానమును గుహుడు భరతునకు వివరించుట 


శ్రీరాముడు జటాధారియగుట, నారచీరలను ధరించుట 
మున్నగు ఆ ప్రియవచనములను గుపునివలనవిని, భరతుడు 
మిగుల చింతాక్రాంతుడాయెను, పూర్తిగా వనవాసదీక్షను చేపట్టిన 
HELIA శ్రీరాముడు తనవిన్నపమును మన్నించునా? 
అయోధ్యకు మజలివచ్చునా? ఆను సంశయములోపడి, ఆతడు 
మిగుల దిగులుచెందెను. a 

భరతుడు సుకుమారుడేయైనను మహాబలశాలి, 
సింహముతో సమానమైన SPY, బలిష్టములైన 
భుజములును గలవాడు, వికసించిన కమలములవలె 
విశాలములైన నేత్రములుగల యువకుడు, సుందరుడు, అట్టి 
భరతుడు క్షణకాలము తేరుకొనియుండి, వెంటనే తీవ్రమైన 
మనస్తాపమునకు గుటీయై, అంకుశముతో పాడువబడిన 


ఏనుగువలె వ్యథితుడై మూర్భితుడాయెను, (నేలపైబడెను) 
(2-3) 

ఆంతట భరతునకు (ప్రక్కనేయున్న శత్రుఘ్నుడు 
ఆతనిపరిస్టితిని గమనించి, వెంటనే అతనిని హృదయమునకు 
హత్తుకొని, బిగ్గణుగా ఏడ్చుచు, శోకాతిరేకముతో స్పృహను 
కోలోయెను. (4) పిమ్మట భరతునితల్లులందును ఆచటికి 
వచ్చిరి. వారు పతివియోగదు:అములకు లోనైయుండిరి. 
ఉపవాసములచే కృశించి, దైన్యముతోనుండిరి. వారందణును 
భూమిపై పడియున్న భరతుని చుట్టునుజేరి, ఏడువసాగరి. 
కౌసల్య హృదయముమాత్రము _ తీవ్రదుఃఖముతో 
నిండిపోయెను. ఆప్పుడు ఆమె మిక్కి లిచేరువగాచేరి. ఆతనిని 
ఆక్కునకేర్చుకొనెను. (5-6) 
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'లేగదూడపై మరులుగొన్న ఆవు దానికడకుచేరి, (ప్రేమతో 
నాకినట్లు మిక్కిలి పరితపించియున్న కౌసల్యాదేవి శోకమగ్నయై 
ఏడ్చుచు భరతునితో ఇట్టునుడివెను. (7) 

“నాయనా! భరతా! ఇంతలోనే agate? నీకు ఏమైనను 
అనారోగ్యబాధ ఏర్పడలేదుగదా? ఈ ఇక్ష్వాకు 
రాజవంశముయొక్క మనుగడ అంతయు నేడు నీమీదనే 
ఆధారపడియున్నది. కుమారా! శ్రీరాముడు లక్ష్మణునితో 
'వనములకేగెను. దశరథమహారాజు మృత్యుముఖమున చేరెను. 
ఇక ఇప్పుడు నీవు ఒక్కడవే మాకు దిక్కు. నిన్నుజూచుకొని నేను 
ప్రాణములను చిక్కబట్టుకొనియున్నాను. (8-9) 

ఓ పుత్రా! లక్ష్మణుని విషయమునగాని, భార్యతోగూడి 
వనములకేగిన నాయేకైకకుమారుడగు శ్రీరాముని విషయమున 
గాని వీదైననొక అప్రీయసమాచారమును Dodds?” (10) 

అంతట మహాయశస్వియైన భరతుడు ఒక క్షణకాలము 
పాటు తన్నుతాను తమాయించుకొని, Mays, 'అమ్మా! 
దిగులుచెందకుము. నేనెట్టి అప్రియవార్తనూ వినలేదు' అనీ 
B08, కాసల్యాదేవిని ఊరడించెను. అనంతరము అతడు 
నిషాదరాశైన గుహుని ఇట్టడిగెను. a) 

“ఓ గుహుడా! ఆరాత్రివేళ మా అన్నయగు శ్రీరాముడును, 
SBS సీతాదేవియు, సోదరుడు లక్ష్మణుడును ఎక్కడ 
నివసించిం? వారు భుజించిన ఆహారమేమి? ఎట్టిశయ్యపై 
నిద్రించిరి? వీటినన్నింటిని నాకు వివరముగా తెలుపుము."(12) 

ఆప్పుడు నిషాదాధిపతియైన గుహుడు మిక్కిలి సంతసించిన 
వాడై, తనకు ఎంతయు PAA, అతిథియు ఐన 
శ్రీరామునకు తాను ఒవగూర్చిన అతిథిమర్యాదలను Ard) 
భరతునకు ఇట్లు తెలిపెను. (13) 

“అయ్యా! పలువిధములగు అన్నములను, వివిధములగు 
అపూపాది భక్ష్యములను, నానావిధపలములను, శ్రీరామునకు 
Sarg సమృద్దిగా సమకూర్చితిని. సత్యపరాక్రముడైన 
శ్రవాములు PESO Bios ఆధరనయుగాని Rodd 
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ధర్మమును అనుసరించి, వాటిలో దేనినీ స్వీకరింపలేదు. Low! 
పిమ్మట ఆమహానుభావుడు 'మిత్రమా! మావంటి క్షత్రియులు 
ఇతరులకు ఇచ్చెదరేగాని, ఎవరినుండియు, ఏవస్తువునూ 
స్పీకరింపరు'-ఆని పలికి మాకు నచ్చజెప్పెను. (14-16) 

పిమ్మట లక్ష్మణుడు తీసికొని వచ్చిన జలములనుమాాత్రమే 
స్వీకరించి, సీతారాములు ఆరా(తిని ఉపవాసముతో KEIO. 
సీతారాములు (త్రాగగా మిగిలిన జలములను పుచ్చుకొని, 
లక్ష్మణుడును ఉపవసించెను. జలములను త్రాగుటకుముందే 
ఆ ముగ్గురును మౌనముగా ఏీకాగ్రచిత్తులై సంధ్యోపాసన 
గావించిరి. ఆపిమ్మట సౌమిత్రి వెంటనే స్వయముగా 
కుశలనుదీసికొని వచ్చి, వాటితో శ్రీరాముని FoF పవిత్రమైన 
ఒక చక్కనిశయ్యను ఏర్పాటుచేసెను. (17-19) 

పిదప లక్ష్మణుడు స్వయముగా శ్రీరాముని పాదములను 
కడిగెను. అనంతరము సీతాదేవి తనపాదములను 
కడుగుకొనుచుండగా ఆతడు ఆమెపాదములపసై 
జలములనుంచెను, అంతట శ్రీరాముడు సీతాదేవితోగూడి ఆ 
చక్కని శయ్యపై శయనించెను. లక్ష్మణుడు వారికి కొంచెము 
దూరముగావెళ్లి, అచటనిలబడెను. సీతారాములు ఇరువురును 
ఇదిగో! ఈ గారచెట్టు క్రిందనే ఈ తృణశయ్య పైననే ఆ రాత్రి 
'పరుండిరి. (20-21) 

శత్రుదమనుడైన లక్ష్మణుడు చేతులకును, ద్రేళ్లకును రక్షణ 
కవచములను, నీపుభాగమున ఇరువైపులబాణములతో నిండీన 
ఆమ్ములపాదులను ధరించెను. అతడు ఆల్లైత్రాడును 
సంధించిన మహాధనుస్సును చేతబట్టుకొని, ఆరాత్రియంతయు. 
వారిరక్షణార్భము _ ప్రరక్షిణపూర్వకముగా చుట్టును 
తిరుగుచుండెను. పిమ్మట మహేరిద్రునితో సమానుడగు 
శ్రీరామునియొక్క రక్షణకార్యమున నేను మేలైన 
ధనుర్భాణములను ధరించి, లక్ష్మణునకు తోడుగా ఉంటిని, 
నా అనుచరులును ఏిల్లంబులను చేబూని, అప్రమత్తులై మాకు 
బాసటగా నిలిచిరి. (22-23) 
** 


నిమిదవసర్గము 


మహారాజసుఖములకు అర్హులైన సీతారాములు కటికనేలమీద, తృణశయ్యపై శయనించినారని విని, 


భరతుడు Dot 


గుహుడు పలికిన వచనములను అన్నింటిని భరతుడు 
సావధానముగా I, మం|త్రులతోగూడి, గారచెట్టుకడకువెళ్లి, 
శ్రీరాముడు పరుండిన ఆ శయ్యను దర్శించి, అతడు తన 
తబ్లులందజీతో ఇట్లు నుడివెను. *ఆమహానుభావుడు ఆరాత్రి 
పరుండిన (ప్రదేశము ఇదియే, ఇవి ఆయన శయనింపగా ఆ 
శయ్యపై ఏర్పడిన గుర్తులు.” (1-2) 


ల ఖిన్నుడగుట 
దశరథమహారాజు వాసిగాంచిన ఇ్వాకురాజవంశమున 
జన్మించినవాడు, మహానుభావుడు, ప్రజ్ఞాశాలి, అట్టి ప్రభువునకు 
పుత్రుడైన శ్రీరాముడు ఈ కటిక నేలపై పరుండుట 
ఏమాత్రమును తగదు. 6) 
సుకుమారమైన పరుపులపై మిక్కిలి న్ఫుదువైన జింక 
చర్మముల ఆస్తరణములతో కప్పబడిన మేలైన తల్పములపై 
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హాయిగా శయనించిన ఆ నరశ్రేష్ణుడు sop dey 
పరుండెనోగదా? (4) 

శ్రీరాముడు శయనించిన తల్పములు, విహరించిన 
ప్రసాదములు అత్యద్భుతములు, సకలసుఖోచితములు, 
నిరుపమానములు, ఆ ప్రాసాదములపైభాగమునగల గ్రేష్టేములైన 
భవనములయందును, అట్టాలికలయందును ఎల్లప్పుడును 
అతడు శయనించువాడు, ఆ భవనముల భూభాగములు 
వెండిబంగారములతో నిర్మితములైనవి. అందలి శయ్యలు 
మిగుల మృదువైనవి, (్రేష్టమైనవి. అందు అలంకృతములైన 
రంగురంగుల పూవులు ఆ భవనములకు విచిత్రశోభలను 
సంతరించుచుండును. నిరంతరము ఆచట చందనాగరు 
BOGE గుబాభించుచుండును. అవి తెల్లని 
'మేఘములపలె స్వచ్చములైన కాంతులను వెదజల్లుచుండును. 
చిలుకల కలకలొరొవములు వినసాంపుగానుండును. ఆవి 
చల్లదనమును గూర్చుచు కర్ఫూరవాసనలను ప్రసరింపజేయు 
చుండును. అవి బంగారుగోడలతో మేరుపర్వతమువలె 
మపోన్నతములై ఆలరారుచుండును. 6-7) 

కమ్మని సంగీతస్వరములతోడను, శ్రావ్యములైన వీణావేణు 
నాదమురితోడను,  పరిచారికలయొక్క కాలియందెల 
రవళులచేతను కరకంకణముల రవములచేతను, ఆభరణముల 
సవ్వుడులతోడను, చెవులకింపైన మృదంగముల లయ 
విన్యాసములతోడను ఆతడు నిద్రనుండి మేల్కొనుచుండు 
వాడు. ఆతడు DOT ja సమయమున వందిగణములు 
స్తుతించుచుండెడివి. సూతులు మాగధులు సమయమునకు 
తగిన కథలను, గాథలను Moc చుండెడివారు, అట్టి 
సుఖవైభవములలో ఓలలాడిన శ్రీరాముడు ఈకటిక నేలపై 
'పరుండుట ఎంతటి బాధాకరము? (8-9) 

అట్టి మహానుభావుడైన శ్రీరాముడు ఇటు ఇక్కట్లపాలగుట 
లోకమున నమ్మదగిన విషయమేగాదు. ఇది నాకు సత్యముగా 
Senet ము దిగ్భ్రాంతికి గుజియైతినో యేమో? దీనిని 
నేను ఒక కలగా తలంతును. a0) 

దశరభమహారాజుకుమారుడైన శ్రీరామునియంతటివాడు 
ఇట్టికఅకు నేలపై పరుండుటనుబట్టిచూడగా నిజముగా కాలమే 
'బలవత్తరమైనది, దానికిమించిన దైవము మణియొకటి లేదనుట 
స్పష్టము. a) 

జనకమహారాజుగారాలపట్టియు, దశరథమహారాజు 
కోడలును, శ్రీరాముని ప్రియపత్నియు ఐన సుకుమారియగు 
సీతాదేవి ఈనేలపై పరుండవలసివచ్చుట ఆ కాలప్రభావము 
చేతనేగదా! (2) 

మా లన శ్రీరాముడు పండుకొనినయ్య ఇదియే. Ipods 
ఆయన ప౦డుకొనినప్పుడు అటునిటు పారిన గుర్తులు ఇదిగో 


ఇవియే, ఈ కఠినభూమిపై ఆయన శయనింపగా ఆయన 
శరీరముయొక్క ఒత్తిడికి వలిగిపోయిన తృణములు ఇచటనే 
'పడియున్నవి (13) 
ఇచట అక్కడక్కడ బంగారుకణములు ఆంటుకొని 
యున్నవి. దానినిబట్టి చూచినచో ఆభరణములతోనున్న 
సీతాదేవి ఈపవిత్ర శయ్యపై పరుండియున్నట్లు తలంతును. 
(4) 

ఈ కుశలలో అక్కడక్కడ కొన్గిపట్టుదారములు చిక్కుకొని 
మిలమిల మెజయుచున్నది. ఇవి సీతాదేవి అప్పుడు ధరించిన 
Dey ఉత్తరీయపు పోగులేయని స్పష్టమగుచున్నది. (15) 
'బాలయు, సుకుమారియు, తపస్వీనియు, మహాపాధ్వియు 
ఐన సీతాదేవి ఈకకినశయ్యసై 'పరుండినను ఆమెకు 
కష్టమనిపించి యుండదు. ఏలనన ఏసతియైనను భర్తతోగూడి 
పరుండినప్పుడు. ఆ శయ్య కరఠినముగాడిన్నను, మృదువుగా 
ఉన్నను, అది ఆమెకు హాయిగనేయుండును. ఛీ! నాబ్రతుకు 
వ్యర్థము. నేనెంతయు(క్రూరుడను, oss శ్రీరాముడు 
భార్యతోగూడి దిక్కులేనివానివలె ఇట్టి శయ్యపై 
పరుండవలసివచ్చుట నాకారణమునవేగదా! (16-17) 
శ్రీరాముడు ఒక అసాధారణమహాపురుషుడు. చక్రవర్తుల 
వంశమున జన్మించివవాడు, సమస్తజనుల 
ఆదరాభిమానములను చూరగొన్న వాడు, ఎల్లరకును ఇప్టడు, 
శ్యామసుందరగా(త్రుడు, Ig) నేత్రములుగలవాడు, 
దర్శనీయుడు, సుఖములలో పుట్టిపెటిగినవాడు, దుఃఖమను 
మాటనే యెజుగనివాడు, అట్టి మహాపురుషుడు సర్వ 
'సుఖిములకును ఆలవాలమైన ఒక మహారాజ్యమును త్యజించి, 
ఆడవుల దారిబట్టి, ఇట్టి కటిక నేలపై పరుండుట 
విధివైపరీత్యము. (18-19) శుభేలక్షణములుగలవాడును. 
మహాత్ముడును ఐన లక్ష్మణుడు ఈ కష్టకాలమునందు 
ఆన్నయగు శ్రీరాముని అనుసరించుచు, ఆయనను 
'సేవించుచున్నాడు. వాస్తవముగా అతడు ఎంతయు 
దన్యాక్తుడుగదా! (20) 
పతిదేవుని అనుసరించి వనములకువెళ్లిన వైదేహి నిజముగా 
ఎంతయు కృతార్శురాలు. మేము ఆయనకు దూరమై 
సంశయాత్ముల మైతిమి. (మాసేవలను శ్రీరాముడు 
ఆంగీకరించునా? లేదా? ఆని సంశయమునకు లోనైతిమి)(21) 
శ్రీరాముడు ఆడవులపాలై యుండుటవలనను, 
దశరథమహారాజు పరలోకగతుడగుటచేతను ఈ 
కోసలరాజ్యము సమర్థుడైన పాలకుడులేక 65,828 నాకు 
శూన్యముగా కవ్పించుచున్నదడి. (22) 
శ్రీరాముడు వనములలోనున్నను అఆయనబాహుబలము 
ఈ కోసల రాజ్యమును రక్షించుచున్నంతవజికును (ఆయన 
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అనుగ్రహము దీనిపై ప్రపరించుచున్నంతవణుకును) 
మనస్సులోనైనను దీనినిపాందుటకై ఆశపడడు. (దీనివైపు 
SBSH చూడజాలడు). (23) 

రాజధానిటైన అయోధ్యానగరమునకు సరియగు 
ప్రకారరక్షణ లేకున్నను, అశ్చములు, గజములు యుద్దమునకు 
సిద్దముగా అదుపులో లికయున్నను, వురద్య్వారములు 
Bex , సేనలలో హర్పోత్సాహములు కొడనడినను, 
రక్షణలోపముచే గడ్డుపరిస్థితులు Naas, నగరమునకు 
వెలుపల ఎట్టి అవరణములు లేకున్నను దీనిపై శ్రీరాముని 
అనుగ్రహము ఉన్నంత వణకు విషపూరితములైన 
భక్ష్యములనువలె శత్రువులు దీనిని కోరుకొనరు, (24-25) 

నేటినుండి నేనును (ప్రతిదినము జటావల్కలములనే 
ధరించెదను. కందమూలఫలములనే ఆహారముగా సీకరింతును. 
నేలపైగాని, తృణశయ్యపైగాని పరుండెదను. శ్రీరామునకు 
మాజుగా ఆ వనవాసదీక్షను నేను పాటింతును. ఆ పదునాలుగు 


వ్యడును 


సంవత్సరములలో మిగిలినకాలమును నేను వనములలో 
హాయిగా గడుపుదును, రాముని ప్రతిజ్జయు వృభాకాదు (26-27) 

అన్నకొఅకై నేను _వనవాసముచేయుచున్నప్పుడు 
శత్రుఘ్నుడును నాకు తోడుగా ఉండును. శ్రీరాముడు 
లక్ష్మణునితో గూడి అయోధ్యకుచేరి, రాజ్యభారమును 
నిర్వహీంచును. (28) 

ఆయోధ్యయందు (బ్రాహ్మణోత్తములందణును Soy 
వంశజుడైన శ్రీరాముని పట్టాభిషిక్తుని గావింతురుగాక. ఈ 
నాకోరికను దేవతలు సఫలముచేయుదురా? (29) 

నా ఈ అభ్యర్థనను SoZ శిరసా ప్రణమిల్లి 
ఆయనను ఎంతగానో వేడుకొందును. నేను ఎన్నివిధములుగా 
(అయోధ్యకు మబలిరమ్మని) (బ్రతిమాలినను అందులకు 
ఆయన అంగీకరింపనిచో నేనును ఆయనలోపాటు Oy 
ముగియువజికును వనములలోనేయుందును. ఆ(ప్రభువు 
నాకోరికను కాదనడు. (30) 
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89. ఎనుబదితొమ్మిదవసర్గము 
భరతుడు గుహుని సహకారముతో సపరివారముగా గంగానదిని దాటుట - పిమ్మట 
భరద్వాజాశ్రమమునకు చేరుట 


రఘువంశజుడైన ఆ భరతుడు గంగానదీతీరమునందే 
(శ్రీరాముడు శయనించిన (ప్రదేశమునందే) ఆరాత్రి xed, 
ఉషుకాలమునందే మేల్కొని, శత్రుఘ్నునితో ఇట్లనెను. (1) 

“ఓ శత్రుఘ్లా! నీకు భద్రమగుగాక, లెమ్ము, ఉషకాలమైనది, 
ఇంకను నిద్రించుచుంటివేల? నిషాదరాజైన గుహుని 
దీసీకొనిరమ్ము. అతడు నావలపై మునసేనను నదిని 
దాటింపగలడు.” @) 

భరతుడిట్లు పలికిన పిమ్మట సోదరుడగు శత్రుఘ్నుడు, 
అతనితో ‘earl నేను నిద్రించుటలేదు, నేనును నీవలెనే 
పూజ్యాడైన శ్రీరాముని స్మరించుచు రాత్రియంతయు 
మేల్కొనియేయున్నాను.' ఆని వచించెను. (నిజముగా 
వీరభ్రాత ప్రేమ లోకేమునకే ఆదర్శప్రాయము.) (3) 

నరశ్రేషులైన ఆ భరతశత్రుఘ్నులు ఇరువురును ఇట్లు 
సంభాషించుకొనుచుండగా గుహుడచ్చటికి విచ్చేసి, చేతులు 
జోడించి, భరతునితో ఇట్లునుడివెను. (4) “రాజకుమారా! 
భరతా! ఈ గంగాతీరమునందు రాత్రియంతయు మీరు 
సుఖముగా గడపితిరా? మీకును, మీసేనలకును ఎట్టి 
ఇబ్బందియు కలు గలేదుగదా! మీరెల్లరును కుశలమేగదా!"(5) 

గుహుడు మిక్కిలి ఆదరముతో పలికిన వచనములను 
విని, శ్రీరాముని ధ్యానములో మునిగియున్న భరతుడు అతనితో 
ఇటు పలికెను. (6) 


“ఓ నిషాదరాజా! ఈరాత్రి మాకు హాయిగానే గడచినది. మీ 
ఆదరాభిమానములతో మాకుసంతృస్తి కలిగినది. మీ నావికులు 
తగినన్ని నావలద్వారా మాసేనలను నదిని దాటించుటకై ఏర్పాట్లు 
చేయుము.” (7) 

భరతుని ఆజ్ఞను గుహుడు సావధానముగావినెను. వెంటనే 
ఆతడు త్వరత్వరగా మటల శృంగిబేరపురమునకు వెళ్లి, అచటి 
తన అనుచరులతో ఇట్టువచించెను. (8) 

“ఓ ఆత్మీయులారా! Dot, సావధానులుకండు. మీకు 
సర్వదా చభములు కలుగుగాక, నావలను రేవులకు చేర్చుడు, 
భరతుని సేనలను గంగానది ఆవలితీరమునకు చేర్చుదము.(9) 

నిషాదరాజైన గుహునియొక్క  ఆజ్జలననుసరించి, 
నావికులందజును వెంటనేలేచి, త్వరత్వరగా ఐదువందల 
TION వరుసగా నదీతీరమున ఒక్కచోటికి చేర్చిరి. (10) 

ఇవియేగాక 'స్వస్తికము' అనుపేరుగల నుజికొన్ని నావలు 
అచటికి చేర్చబడినవి. HRW చిహ్నములను కలిగియుండుట 
వలన వాటీకి ఆపేరు. వచ్చెను, వాటిని సులభముగా 
గుర్తింపవచ్చును. ఆ (శ్రేష్ణములైన నౌకలు పతాకములతో 
శోభిల్లుచుండెను. వాటీకీ పెద్దపెద్దగంటలను ఏర్పజశచిరి. 
'బంగారుచిత్రములు కలిగియున్నందున ఆవి చూడముచ్చటగా 
నుండెను, అనుకూల వాయు(ప్రసారమునకై అవి గవాక్ల్షములు 
కలిగి యుండెను. de ఆటుపోట్లకైనను తట్టుకొనునట్లుగా 
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సర్గ-90 


అవి దృఢముగా సిద్ధపజచబడియుండెను, ay 

అప్పుడు గుహుడు WS నావలలో ఒకదానిని అచటికి 
తీసికొని వచ్చెను. దానిపై తెల్లిని కంబళము కప్పబడీయుండెను, 
అందు ప్రయాణముచేయువారికి ఉల్గాసమునుగూర్చుటకై ఆ 
TSH చిలుమువ్వలు  కట్టబడియుండెను. అది 
దర్శనీయముగానుండెను. దానిని మహాబలశాలురైన 
భరతుడును, శత్రుమ్నుడును అధిరోహించిరి. (2 

ఆందటికంటెను (భీరతశృత్రుఘ్నులకంటెను) ముందుగా 
వనిష్టాదిగురువులును, తక్కిన (బ్రాహ్మణోత్తములును 
'పురోహితుడును నావల పైనెక్కి రి భరతశత్రుఘ్ను లధిరోహించిన 
పిమ్మట రాజపత్నులైన కౌసల్ఫయు, సుమి త్రయు, కైకేయియు, 
ఇతర రాజస్త్రీలును  నావలపైచేరిరి, అనంతరము శకటములను, 
వాణిజ్యవస్తువులను వేర్చేజు నావలపై 28,000. (13) 

"సైనికులు నదీతీరమున తాము విడిసిన (ప్రదేశములకు 
నిప్పంటించి” తమ వస్తువులతో నానలపైకి చేరిరి. కొందు 
నావలను ఎక్కుటకై త్వరత్వరగా రేవులకు చేరుచుండిరి. 
కొంతమంది తమతమడిపకరణములను 'ఇఏనావి, gerd" 
అని బిగ్గరగా పలుకుచు వాటితో నావలలో ఎక్కుచుండిరి. 
ఆప్పుడు ఏర్పడిన ఆ కోలాహలద్వచులు వంటన. 

ఆ నావలన్నింటిపై పతాకములు రెపరెపలాడుచుండెను, 
అంతట నావికులును ఆ పడవలపై ఎక్కిరి, పిదపవారు 
జనులతో కిటకిట లాడుచున్న ఆ నావలను వేగముగా 


అమూల్యములైన రత్నములు మొదలగునవి నింపబడి 
యుండెను. (15-16) (క్రమముగా ఆ నావలన్నియును 
ఆవలితీరమునకు చేరి, జనులను వాహనాదులనన్నింటిని 
ఆచటదింపి, TASH. ఆ సమయమున Pte 
'పడవలతో చిత్రవిచిత్రములైన విన్యాసములను గావించిరి, (17) 
'పతాకములతో శోభిల్లుచున్న భ[ద్రగజములు మావటినాండ్ర 
Bins గంగానదిని దాటినవి. ఆ సమయమున ఆవి 
తెక్కలుగల పర్పతములవలె ఏిరాజిల్లివవి. (18) భరతుస్‌వెంట 
వచ్చినవారిలో “కొందు పడవల పైనను, మణీకొందజు 
తెప్పలపైనను, వేజొకకొందజు కుంభముల సహాయమునను, 
ఇంకొక కొందజు నీటిలో స్వయముగా బాహువులతో 
ఈదుచును ఆ నదిని దాటికి, (9) 

సదీజలస్నానాదులచే పవిత్రమైన ఆ సేన నావికుల 
సహాయముతో గంగానదినిదాటెను. వెంటనే భరతాదులు 
సేనతోగూడి అచటినుండి _ భరద్వాజాశ్రమమునకు 
'మైత్రముహూర్తమున” modded. (20) 

మహాత్ముడైన భరతుడు సేనకు ఊరటగూర్చి, అనువైన 
(సుఖముగానుండు) (ప్రదేశమున దానిని 'ప్రవేశపెట్టి, 
వయోవృద్దుడును, బుషిశ్రేష్ణుడును ఐన భరద్వాజమునిని 
దర్శించుటకై SHS బుత్విజాలతోగూడి, ఆయనకడకు 
కాలినడకతో _ వెళ్లైను. (21) మహాత్ముడును, 
దేవపురోహితుడునో బ్రాహ్మణోత్తముడును 95 
భరద్దాజునియొక్క ఆశ్రమ్రమును భరతుడు దర్శించెను. అందలి 


నడుపసాగిరి, వాటిలో పెక్కునావలు స్తీలతోనిండియుండెను. | సర్లశాలలు చూడముచ్చటగానుండెను, ఆ ఆశ్రమము 
ITY నావలు యుద్దాశ్ళములకే పరిమితములయ్యను. | అంతయును, _ కనువిందుగావించెడి _ వృక్షములతో 
మటికొన్ని నావలు బండ్లన, రథములను, వాటినిలాగు | ఆలరారుచుండెను, (22) 
ఎద్దులను, గుజ్జములను వహించుచుండెను. ఈబండ్లలో 

CEE 


90. తొంబదియవసర్గము 
భరతుడు భరద్వాజుని దర్శించుట - “శ్రీరాముని అయోధ్యకు తోడ్మొనివెళ్లుటకై తాను వచ్చినట్లు" 
అతడు ఆ మహర్షికి విన్నవించుకొనుట 


రాజకుమారుడైన ఆ భరతుడు ఒక్షక్రోసెడు దూరము 
నుండియే భరద్వాజా క్రమమునుజూచి, తన బలములను 


అన్నింటిని అచటనే ODS, పిమ్మట ధర్మజ్ఞుడైన అతడు 
శస్త్రములను, ఆభరణములను విసర్టించి, పట్టువస్రములను 


Dv 


శత్రువులకు తమ రహస్య సమాచారములు తెలియకుండుటకును, తమఅవసరములు తీజీనపిమ్మట ప్రయాణసమయమున 


వస్తువుల బరువులను తగ్గించుకొనుటకును సైనికులు తమ నివాసప్రదేశములకు నిప్పుపెట్టిపోవుచుండుట ఒక ఆచారము. 


ఆవిధముగా చేసినచో విజయః 
2) 


తమనే వరించుననియు వారివిశ్వాసము. 
'పగటిసమయము ముప్పదీ(30) గడీయలు. ఆ గడియలను పదునైదు (15) భాగములుచేయగా. 


ఒక్కొక్మముహూర్తసమయము 


రెండు (2) గడియలు అగును, అట్టి ముహూర్తములలో మూడవ (BES DW ముహూర్తమున (అనగా నాల్గుగడియలు 


దాటిన తరువాత ఆబుగడియలః 

ముహూర్తసమయము 48 నిముషములు. 
3) 

'దేవపురోహితుదుగా పేర్మొనబడినాడు. 


ల) వారు ప్రయాగకు జయలుదేణిరి. గడియకు 24 నిముషములు, అనగా ఒక్కొక్క 


దేవతల పురోహితుడు (గురువు) బ్యహస్సతి. ఆ బృహస్పతి కుమారుడు భరద్వాజుడు, కనుక ఇతడును అతని తండ్రెవలె 
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ధరించెను, పురోహితుడైన వసిష్టుడు ముందునడుచుచుండగా 
అతడు Loos Ard కాలినడకలో ఆయనను 
ఆనుసరించెన (1-2) 

ఆశ్రమములో ప్రవేశింపగా కొలదిదూరములో వారికి 
క కనబడుచుండెను, అప్పుడు భరతుడు 
తనతోగూడియున్న మంత్రులను అచట ఆపి, తాను 
పురోహితునివెంట ముందునకు నడచెను, 3) 

ఇంతలో మహాతపస్పియెన భరద్వాజముని, వసిష్టమహర్షిని 
చూచి, వెంటనే ఆసనమునుండిలేచి, శిష్యులతో 
“అర్హ్యపాద్యములను తీసికొనిరండు'-అని పలుకుచు ఆ 
మహర్షిని సమీపించెను. అప్పుడు వసిష్టుడును, భరతుడును 
తము తమ (ప్రవరలను (గోత్రములను, నామధేయాదులను) 
తెలుపుకొనుచు ఆయనకు నమస్కరించిరి. భరద్వాజుడు 
అతనిని దశరథపుత్రునిగా ఎజింగెను. (5) 

పిమ్మట ధర్మజ్ఞడైన భరద్వాజుడు వారిద్దజిని 
అఆర్థ్యపాద్యములతో గౌరవించి, వారికి ఫలములను 
నెమర్శించెను. క్రమముగా వారితో కుళలప్రశలుగావించెను. 
అయోధ్యలోని బలములను, ధనాగారమును, మిత్రులను, 
మంత్రులనుగూర్చి ఆ మహర్షి అడిగితెలిసికొనెను. దశరథుని 
మృతివిగూర్చి తెలిసియున్నందున అతడు ఆ ప్రస్తావన 
చేయలేదు. (6-7) 

అనంతరము వసిష్టుడును, భరతుడును ఆ మహాముని 
యొక్క _ఆరోగ్యభాగ్యములను, _ అగ్నికార్యములను, 
వృక్షసంపదను, శిష్యులను, మృగములను, పక్షులనుగూర్చి 
(క్రేమసమాచారములను) అడిగి BOLI. (8) 

“ఇక్కడ అంతాకుశలమే' అనిపలికి, ఆ భరద్వాజమహాముని 
శ్రీరామునిపైగల ఆదరాభిమానములవలన ' భరతునితో 
ఇట్లనెను. (9) 

“ఓ భరతా! రాజ్యపాలనచేయుచున్న నీవు ఇచటికి 
వచ్చుటకుగల కారణమేమి? ఈవిషయమును పూర్తిగా 
తెలుపుము. అప్పుడుగాని నామనసు కుదుటబడదు. (10) 

కౌసల్యాదేవి బంగారుకడుపున పుట్టిన శ్రీరాముడు 
ఎల్లరకును ఆనందమును గూర్చువాడు, శత్రువులను 
రూపుమాపువాడు. అతడు తమ్ముడగు లక్ష్మణునితో, 
భార్యయగు పీతాదేఏితోగూడి వనవాసమునకు పంపబడెను. 
& (కైకేయి) కారణమున నీతండ్రియగు దశరథుడు 
పదునాలుగు సంవత్సరములు వనములలో నివసింపుము" 
అని ఆ మహాయశ్విని (శ్రీరాముని) నియోగించెను. తిరుగులేని 
విధముగా రాజ్యపాలన చేయదలచివాడవై ఏపాపమూ ఎఆుగని 
ఆ శ్రీరామునేకును, అతనితమ్ముడగు లక్ష్మణునకును 
అపకారము చేయదలంచుచున్నావాయేమి?” (11-13) 


భరద్వాజమహర్షి ఇట్టుపలికిన పిమ్మట భరతుడు దుః 
ఖమగ్నుడై, సంతతధారగా కన్నీరుగార్చుచు, మాటలు 
తడబడుచుండగా ఆయనకు ఇట్లు ప్రత్యుత్తరమును ఇచ్చెను. 
(14) “౬ మహాముని! పూజ్యులైన (భూతభవిష్యద్యర్త 
మానములను ఎజిగిన): otra క్ల భావించినచో. x 
జీవించుటయే వ్యర్ణము. ముమ్మాటికిని నాలో ఏదోషమూలేదని 
తలంతును. మీరు ఇట్లు శాసించుట (అనుట) తగదు, నేను 
ఆయోధ్యలో లేనప్పుడు నాతల్లి కైకేయి చేసినపనిఇది. ఆమె 
ఇట్లుచేయుట నాకు ఏమాత్రమూ సమ్మతముగాడు. ఇందులకు 
నేను సంలోషపడుటలేదు, అంతేగాదు మిక్కిలి దుః 
ఖపడుచున్నాను. ఆమెమాటను నేను ఆదరించుటలేదు. 
నరఢ్రేష్టుడైన ఆశ్రీరాముని వేడుకొని, ప్రసన్నునిగావించుకొని, 
ఆయనను wo అయోధ్యకు గొనిపోవుటకును, అచట 
ఆయన పాదములకు నమస్కరించుచు సేవలొనర్పదలచియు 
నేనిటువచ్చితిని, (15-17) 

ఓపూజ్యమహర్షీ! నేనిటువచ్చిన ఉద్దేశ్యము ఇదియే. దీనిని 
(్రహించి, నౌపై కృపజాపుడు. మహారావైన శ్రీరాముడు ఇప్పుడు 
ఎక్కడ ఉన్నాడో దయతో తెల్పుడు.” (8) 

ఆంతట వసిష్ణుడుమొదలగు బుత్విజులెల్లరును 
“ఓమహామునీ! ఇందు భరతునిదోషము ఇసుమంతయును 
లేదు. దయతో ఆయనను అనుగ్రహింపుడు' ఆని ఆయనను 
(్రొర్టించిరి. అప్పుడు ఆ మహర్షి భరతునియెడ (ప్రసన్నుడై, 
ఆయనతో ఇట్టునుడివెను. (19) 

"ఓ నరోత్తమా! నీవు పెట్టుకొనినలక్ష్యము, దానికై నీ 
'పూనికయు " సముచితములు.  గురుజనులసేవ, 
ఇండ్రియని గ్రహము, సజ్జనులను అనుసరించుట-ఆను మూడు 
లక్షణములును రఘువంశమున జన్మించిన నీకే చెల్లును. 
నీమనస్సులోని సత్సంకల్పమును నేను ఎజుగుదును. అది 
ఇంకను Me దృఢపడుగాక, O89 అంతటను వ్యాపించుటకై 
నిన్ను ఇట్లు (ప్రశ్నించితిని. (20-21) 

రర్మజ్ఞాడైన శ్రీరాముడు సీతాలక్ష్మణులతోగూడి, 
నివసించుచున్న ప్రదేశమును నేను ఎటుగుడును, ప్రస్తుతము 
వారుచిత్రకూటమహాపర్పత ప్రదే శమునందు వసించుచున్నాు. 
(22) ఓ ప్రాజ్ఞాడా! కామార్థములను బాగుగా ఎజీగినవాడా! 
శ్రీరాముని కడకు రేపువెళ్లవచ్చును. మంత్రులు మొదలగు 
వారందణితో నేటికి ఇక్కడ ఉండుము. నా ఈకోరికను 
చెల్లింపుము. (23) 

రాజకుమారుడును, సహ్నదయుడును, సచ్చరిత్రుడును 
ఇన భరతుడు 'ఒమునీశ్వరా! మీ ఆజ్ఞను శిరసావహింతును.' 
అని సలీకి, GOI! ఆ ఆశ్రమమునందే గడుపుటకు 
నిశ్చయించెను. (24) 
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91. తొంబదియొకటవసర్గము 
'భరతునకును, ఆయనపరివారములకును భరద్వాజుడు దివ్యములగు పదార్థములతో 
ఆతిథ్యమునొసంగుట - అందటజును పరమానందభరితులగుట 


కైకేయి పుత్రుడైన భరతుడు ఆ ఆశ్రమమున నివసించుటకు 
తన సమ్మతిని దెల్పగా, భరద్వాజముహర్షి అతనిని సపరివారముగా 
అతిథిమర్యాదలను స్వీకరించుటకు ఆహ్వానించెను. (1) 

అంతట భరతుడు 'ఓమునీశ్వరా! అర్ధ్యపాద్యాదులతో, 
వనములలో లభించు ఫలమూలాదులతో మీరు ఇదివజుకే మాకు 
అతిథిసత్కారములను నెజపయుంటిరిగదా!' అని పలికెను.(2) 

పిదప భరద్వాజుడు దరహాసముచేయుచు భరతునితో 
ఇట్లనెను. “ఓభరతా! AY నాయెడ ఆదరాభిమానములు 
గలవాడన్న కనుక చేను స్వల్పమైన అతిభ్యమును ఇచ్చినను 
నీవు సంతోషపడుదువనినేనెజుంగుదును, ఓనరశ్రేష్టా! నికును 
నీ సేనాపరివారములకును విందుచేయదలచితిని. కనుక 
TOS PE UE నీవు ఈఆతిభ్యమును స్వీకరింపుము. (3-4) 

ఓ నరోత్తమా! నీసేనాపరివారములను దూరముగా ఉంచి 
వచ్చిత్‌వేల? నీవు ఇచటికి నీబలములతోగూడి రాకుండుటకు 
గలికారణమేమి”? (5) 

అంతట భరతుడు చేతులుజోడించి, ఆ మునీశ్చరునితో 
ఇటు నుడివెను, “ఒ మహర్షీ! మీ ఆశ్రమవిధులకు భంగము 
కలుగునేమో! యను భయముతో నొసేనాపరివారములను 
ఇతటికి తీసికొని రాలేదు. (6) 

ఓ పూజ్యమహర్ష! రాజులుగాని, రాజకుమారులుగాని ఏ 
'దేశమునందైనను సర్వదా తాపసులకు దూరముగా ఉండుటకు 
ప్రయత్నింప వలెను, ఏరివారములతో, సైన్యములతో వారికడకు 
పోరాదు. ఏలనన వారీప్రశాంతతకును. తపశ్చర్యలకును 
భంగము కలిగింపరాదుగదా! (7) 

ఓ మహామునీ! మేలుజాతిగుజ్జములు, కాల్చలములు, 
మదపు టేనుగులు, నేలనంతయు కప్పివేయుచు (వేలసంఖ్యలో) 
నావెంట వచ్చుచున్నవి. అని ఇచటికి SOIT మీ ఆశ్రమము 
నందలి వృక్షములకును, జలాశయములకును, పర్లశాలలకును, 
BSCS (ప్రదేశమునకును హానికలుగునని, వాటిని 
దూరముగాజింళి, నేను ఒక్కడనే ఇచటికి వచ్చితిని." (8-9) 
“సేనను IGE చేర్చుము'-అని భరద్వాజుడు ఆజ్ఞాసింపగా, 
వెంటనే భరతుడు తనపేనను ఆ ఆ(శ్రమసమీపమునకు 
రప్పించెను. (10) 

అంతట భేరద్వాజమహర్షి అగ్నిశాలలో |ప్రవేశీంచి, 
ఆచమనముచేసి, పెదవులను తుడుచుకొనెను. పిదప ఆతడు 
అతిధిసత్కారములను  నిర్వహించుటకై విశ్వకర్మను 
ఆహ్యోనించెను. aD 


“భరతునకును, అతనిసేనాపరివారములకును అతిథి 
సత్కారములను చేయగోరుచున్నాను. గృహనిర్మాణాదుల 
యందు సమర్థుడైన విశ్వకర్మను ఆహ్వానించుచున్నాను. ఆతడు 
ఇనటికి వచ్చి, నాకై తగిన ఏర్పాట్లను చేయును గాక, Sorbets 
అతిథ్యమును ఈయదలనిలిని. vores ఇంద్ర, యమ, 
వరుణ, కుబేరులను ఆహ్వానించుచున్నాను. వారు ఇచటికి 
విచ్చేసి, నాకుతోడ్పడుదురుగాక. (12-13) 

'భూమివైనను, ఆకాశమునందును తూర్పుగా ప్రవహించు 
నదులను, = పడమరదిశగా సాగిపోవు” నదములను 
ఆహ్వానించుచున్నాను, అవి యవ్నియును ఇచటికి విచ్చేయుగాక. 
కొన్నిప్రవాహములు wyTS ఫలరసములను, SITY 
ప్రవాహములు చక్కగా సీద్దపజచబడిన ఇక్షురసాదులను 
ప్రవహింపబేయు గాక, మటికొన్ని నదులు చెజికురసముల 
వలె మధురములైన చల్లని జలములను సమకూర్చుగాక. 
(14-15) 

ఇంకను గానవివోదములకై విశ్వావసువు, హాహా, హూహూ 
మొదలగు దేపగంధర్వులను, అట్లే దేవజాతికిని, గంధర్వజాతికిని 
చెందిన అప్సరసలను అందణిని ఆహ్వావించుచున్నాను. 
మణియు మహేం[ద్రగిరియందు మయుడు నిర్మించిన 
(దేశములలో నివసించు నట్టి ఘృతాచి, విశ్వాచి, మిశ్రకేశి, 
ఆలంబుస, నాగదంత, హేమ, హివు మొదలగు అస్పరనలను 
ఆహ్నానించుచున్నాను. (16-17) 

ఇంతేగాక ఇంద్రసభలోనుండు రంభ, ఊర్వశి, మేనక 
మున్నగు వారిని, (బ్రహ్మాలోకముననుండు అప్సరసలను, 
నీణావాదనకుశలుడైన తుంబురుని ఆహ్వానించుచున్నాను. 
వారందజును అలంకారసామ(గ్గి తోడను, నేత్య గీతాదులకు 
ఆవసరమగు ఉపకరణములతోడను విచ్చేయుదురుగాక.(18) 

ఉత్తరకురుభూములయందు కుబేరునకు చెందిన 
PSIG, అను దివ్యవనము ఇచటికి విచ్చేయుగాక, అది 
ఎల్లప్పుడును వస్రములు, భూషణములే పత్రములుగా గలది. 
SHS ఫలములుగా గలది. (ఆ చైత్రరథవనమునందు 
ఎల్లిష్ణుడును అమూల్యమురైన వ ప్రాభరణములను ధకించెడి 
లు విహరించుచుందురు.) as) 

TOPS (ఓషధులకు అధిపతీయైన) చంద్రుడు భక్షముల 
తోడను, భోజ్యుముల (అన్నాదుల)తోడను, చోష్యములతొడను, 
లేహ్యములతోడను గూడిన పలువిధములైన శాకపాకములను, 
ST YAW నా అతిథులకొజకు సమకూర్చునుగాక, 
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ఇంకను అతడు వృక్షములనుండి అప్పుడే తెంపిన పూవులతో 
సిద్దములైన మూలికలను, తేనె మున్నగు పానీయములను, 
వివిధములగు పండ్ల గుజ్జాలను సిద్ధపఅచునుగాక."(20-21) 
ఉత్తమ(వ్రతపాలనకు శలుడును, నిరుపమాన తేజు! 
ఐన భరద్యాజమహర్షి ఏకాగ్రచిత్తుడై, శిక్షా వ్యాకరణ శాస్త్రములలో 
తెలుపబడిన స్వరములతో అందటిని గూర్చి ఆహ్వాన 
మంత్రములను పఠించెను. (22) 
ఆ భరద్వాజమహర్షి |ప్రాజ్ముఖుడై, ఆంజలిఫుటించి, 
మనస్సున ఇట్లు ధ్యానింపగా ఆయాచేవతలందజును వేర్వేజుగా 
అశటికీ విచ్చేసిరి. (23) 
మలయ, దర్జుర పర్వతములమీదుగా చల్లని వాయువులు 
హాయిని గొల్పుచు తిన్నతిన్నగావీచెను. ఆవి తాకినంతనే 
తనువులపైగల స్వేదములు తొలగిపోవుచుండగా మిగుల 
సుఖముగానుండెను. (24) 
ఆ పరిసరములయందు అంతటను దివ్యములైన 
'పుప్పవర్షములు ఎడతెరపిలేకుండ కురిసెను. అన్నిదిక్కుల 
నుండియు దేవదుందుభులధ్వనులు (శ్రావ్యముగా వినిపంచెను. 
(25) 
'సుగంధవాయువులు సుఖకరముగా వీచివవి. అప్పరసలు 
చక్కగా నృత్యములొనర్చిరి. దేవగంధర్వులు గానములను 
BORON, వీణానాదములు మధురముగా వినిపించినవి. ఆ 
సంగీతనాదములు భూమ్యాకాశములయందు అంతటను 
వ్యాపించెను. ఆవి సమస్త ప్రాణుల కర్ణములకును 
విందుగావించెను. ఆవి మంద్ర, మధ్య, తారస్థాయిలలో వివిధ 
స్వరప్రస్తారములతోగూడి, లయబద్ధముల్దై వినసాంపుగా 


Soi, (26-27) 
ఆక్కడి వారీకెల్లరకును వీనులవిందుగావించిన 
మధురగానములు ఆగగానే భరతునిసైనికులకు 


విశ్చకర్మశిల్బనిర్మాణము కనువిందు గావించెను. ఆ 
ఆశ్రమమునకు అన్నిదిక్కులయందును ఐదు యోజనముల 
Se భూమి సవతలమాయెము. దానిపై నీలవైడూర్య 
మణులకాంతులను విరబిమ్ముచు సెక్కువిధములనైన 
పచ్చికబయళ్లు ఏర్పడెను. ఆప్రదేశమునందు అంతటను 
అక్కడక్కడ SOD చెట్లు, వెలగచెట్లు, పనసవృక్షములు, 
'మూదీఫలవృక్షములు, ఉసిరిక వృక్షములు, మేలైన మామిడిచెట్టు 
మధురఫలభరితములై శోభిల్లైను. ఉత్తరదిశయందుగల 
కురుభూములనుండి దివ్యభోగసామ(గ్రితో గూడిన Poo’ 
అను కుబేరుని వనము అచటికి చేరెను. అట్లే 
దివ్యనదులన్నియును ఆయాతీరములయందుగల వివిధ 
వృక్షములతో దర్శనీయములై నిచ్చేసెను. (28-31) 

స్నచ్చముగానున్న నాలుగిండ్లభివ౦ంతులు, ఏనుగులకును, 


గుజ్జములకును వేర్వేణుశాలలు, ఒకదానికి మణియొకటి 
చేరువగా మేడలు, రాజభవనములు నిర్మితములైనవి. 
ఆవియన్నియును చక్కని తోరణములతో అలంకృతములై 
యున్నది. (32) 

అచట ఒక చక్కని రాజభవనము నిర్మింపబడినది. అది 
తెల్లని మేఘమువలె విలసిల్లుచునది. దాని ముఖద్వారము 
దివ్యమాలలతో అలంకృతమై, మనోహరముగా నున్నది. అది 
సువాసనలతోగుబాళించు చున్నది. చతురప్రాకారములో 
విశాలముగానున్న ఆభవనమున శయనతల్చములు, చక్కని 
ఆసనములు, వాహనములు ఏర్పజచబడి యున్నవి. అందు 
'షడ్రసములతోగూడిన దివ్యభోజనపదార్థములు సీద్దపజుచబడి 
యున్నని, అచట దివ్యములైన వస్త్రములు ఉంచబడినవి. 
అందు COSTES అన్నములు, వివిధపదార్థములు 
సిద్దముగానున్నవి. అందలి పాత్రలన్నియును తెల్లని కాంతులతో 
సుచ్చములై Doda.  స్నానములకును, 
థీమ్‌ అనువగు ఆసనములు ఏర్పజచబడినవి, 
SOS PS మెత్తని పజుపులతోగూడిన శయ్యలు అందు 
సిద్ధముగానున్నవి. అంతట కైకేయిసుతుడును, మహాబాహువు, 
ఐన భరతుడు భరద్వాజమహర్షి అనుమతితో వివిధరత్నములతో 
తాపబడిన ఆ రాజభవనమునందు (ప్రవేశించెను. (33-35) 

పిమ్మట మంత్రులు, పురోహితులు, అందజును 
భరతునివెంట అందు ప్రవేశించిరి. వారందజును ఆ 
భవననిర్మాణ వైభవమును జూచి అందులకు ఎంతయు 
సంతసించి, అబ్బురపడిరి. (36) భరతుడు అచట 
విలసిల్లుచున్న రాజసింహాసనమును, __దివ్యములైన 
ఛ్రత్రచామరములను చూచెను, అప్పుడతడు ' వాటిని 
శ్రీరామునివిగా భావించి. మం(త్రులతోగూడి, వాటికి 
(్రదక్షిణమొవర్చెను, అనంతరము అతడు ఆ సింహాసనమున 
శ్రీరాముడు ఉన్నట్లు భావించి, దానికి నమస్కరించి, 
PATH, పిదప ఏంజామరను చేతబట్టి అతడు మంత్రి 
కూర్చుండదగిన ఆసనమును ఆలంకరించెను. (37-38) 

తరువాత (క్రమముగా పురోహితులు, మంత్రులు, 
ఆందజును తమతమఆర్హతలప్రకారము ఆసనములపసై 
కూర్చుండిరి. పిమ్మట సేనాపతియు, తరువాత శిబిరాధికారియు 


ఆసీనులైరి. (39) 
అనంతరము భరద్వాజమహర్షియొక్క ఆదేశము 

ననుసరించి, మధురములైన POS IGS నదుల; 

క్షణకాలములో భరతునిచెంత చేరినవి. (40) 


ఆ నదులయొక్క ఉభయలశీరములయందును తెల్లని 
మృత్తికతో పూయబడినవియు, రమ్యములైనవియు అగు 
గృహములు (బ్రహ్మార్షియైన భరద్యాజువి అను(గ్రహాముతో 


326 


శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-91 


ఆవిర్భవించినవి, అదేసమయమున ధివ్యాభరణములను 
ధరించిన ఇరువదివేలమంది అప్పరపలు బ్రహ్మదేవుడు పంపగా 
ఆచటికి విచ్చేసిరి, (41-42) బంగారు ఆభరణములను, 
ముణిహారములను, ముత్యాల గొలుసులను, పవడముల 
సేరులను ధరించిన ఇరువదివేలమంది ఆప్పురసలు కుబేరుని 
ఆదేశముతో అచటికి T]HE. నందన (ఇంద్రుని) వనము 
నుండియు ఇరువదివేలమంది అప్సరసలు విచ్చేసిరి, ఆ అప్పరసల 
యొక్క స్పర్శమాత్రముననే పురుషులు పరవశులై పోవుచుండిరి. 
(43-44) 

సూర్యకాంతులతో వెలుగొందుచున్న నారదుడు," 
తుంబురుడు గోపుడు అను ఈమువ్వురు గంధర్వరాజులును 
వచ్చి, భరతుని యెదుట గీతములను ఆలపించిరి, అలంబుస, 
మిశ్రోశి, పుండరీక, వామన అను ఆప్పరసలు భరద్యాజుని 
ఆజ్ఞమేరకు భరతుని సమీపమున నృత్యములను ఒనర్చీరి. 
(45-46) 

నందన (ఇంద్రుని) వనమునందలిపూవులును, BOs 
(కుబేరుని) వనమునందలి ఫుష్టుములును భరద్వాజుని మహిమ 
వలన ప్రయాగయందు వెల్లివిరిసినవి. (47) 
భరద్వాజుని ఆదేశము ననుసరించి, మారేడుచెట్లు మృదంగ 
ధ్వనులుగౌవించుచుండెను. తాండ్రచెట్లు తాళశజ్జములను 
వినిపించు చుండెను, OMe నృత్యప్రదర్శనములను 
నెఅపుచుండెను. (48) 
'దేవదారువృక్షములు, తాళవృక్షములు, ఎట్ట్జగోరంటచెట్టు 
కానుగ చెట్లు అంతఃవురముననుండెడి గూవివారుగను, 
పాొట్టివారుగను మాజి, సంతోషముతో అచటికి చేరినని.(49) 
ఆడవులయందలి gobs, ఉసిరిక, నేరేడు 
'మొదలగుచెట్లును, మాలతీ, మల్లిక, జాజి మున్నగు లతలును 
గప్రీరూపమున భరద్వాజాశ్రమమునకు చేరి ఇట్టు పలికెను. 
“మధు(తేనెను)పానముచేసెడి వారు తనివిదీర మధువులను 
(తేనెలను) సేవింపుడు. ఆకలిగొన్న వారు కడుపునిండా 
పాయసములను Gok, ఇంకను మధురములైన 
'ఫలములును, ఫలరసములునుగలవు, వాటిని ఆస్వాదింపుడు. 
ఎవరియిస్టానుసారము వారు స్వీకరింపవచ్చును." (50-51) 
అందమైన కనులుగల ఏడెనీమిదిమంది స్త్రీలు అచటికివచ్చి, 
ఒక్కొక్క పురుషుని రమ్యమైన నదీతీరమునకుగొనిపోయి, 
నలుగులుపెట్టి, ఒడలుపట్టి స్నానము చేయించిరి. 
అప్పుడాపురుషులబడలికలు 60m, ఆ రమణీమణులు 
శరీరములు తుడిచి, వారిచే పాలుమొదలగువాటిని త్రాగించిరి. 
62-53) 


వాహనసంరక్షకులు గుజ్జములకును, ఏనుగులకును, కంచర 
గాడిరలకును, ఒంటెలకును,  కోడెదూడలకును 
చక్కనిమేతలను ఏర్పఅచి, TET తినిపించిరి. (54) 
బుష్మిప్రభావముతో ఆచటికిచేరిన మిక్కిలిబలశాలురగు 
వాహనసంరక్షకులు గ్రేష్టులైన ఇక్ష్వాకుయోధులయొక్క గజాది 
వాహనములపై iat  చెఅకుగడలను, 
మధుమిశ్రితములైన పేలాలను వాటిచే తినిపించిరి. (55) 
మత్తుపదార్థములను మితిమీజి సేవించి, ఒడలుమఆుచి, 
భోగ్యవస్తువులను అనుభవించుటవలన పరవశులైయున్న 


సైనికులు తమతమ అశ్వములను, గజములను 
గుర్తింపలేకపోయిరి. (56) 
ఎెజ్జచందనములను అలందుకొని, ఇష్టమైన 


సకలపదార్థములతో సంతృస్తులై, అప్పరసలతో గూడియున్న ఆ 
“సైనికులు ఇట్లు పలుక సాగిరి. “మేము ఇక ఆయోధ్యకును 
వెళ్లము, దండకారణ్యములకును చేరము. శ్రీరాముని 
దర్శనమునకై భరతునివెంట వచ్చినకారణమున మేము ఈ 
స్వర్గసుఖములను అనుభవించుచున్నాము. కనుక 
శ్రీరాముడురు, భరతుడును ఎక్కడివారక్కడ క్షేమముగా 
ఉందురుగాక” (57-58) 

కాల్బలములవారును, గజారోహకులును, 
ఆశ్వారోహకులును, వాటిసంరక్షకులును ఇట్టి సత్కారములను 
పారది, అదుపు చేయువారులేక ఇట్లు పలుకదొడంగిరి(59) 

“వేలకొలదిగాగల భరతునిఅనుయాయులు అందడును 
ఇచటి వైభవములకు సంతోషసరవశులై 'ప్వుర్గమంటే ఇరే” అని 
బిగ్గఆగా కేకలువేయసాగిరి” (60) 

'మెడలలో పూలదండలను ధరించియున్న వేలకొలదిగాగల 
ఆసైనికులు నవ్వుకొనుచు పాడుచుండిరీ, ఆడుచుండిరి. 
అంతటను పరుగులుదీయుచుండిరి, (a) 

ఇంతవటకును ఆ Pwo (అచటివారు) 
ఆమృతతుల్యము లైన భక్ష్య,భోజ్య, Ty, లేహాది - 
'పలువీదములైన కమ్మని పదార్థములను తనివిదీర తినియుండిరి. 
కాని ఘుమఘుములాడుచు ఎదురుగా కనబడుచున్న 
మధురపదార్థములను చూచినపిమ్మట ఇంకను వాటిని 
తినవలెనని వారికి నోరూరుచుండెను. (62) 

'వేలసంఖ్యలోనున్న దాసదాసీజనులు, యోధులు, వారి 
పత్నులు అందజును మాతనవస్త్రములమ ధరించి, మిక్కిలి 
సంతృస్లలై యుండిరి. (63) 

ఆచటనున్న ఏమగులు, గుజ్జములు, కంచరగాడిదలు, 
ఒంటెలు, నృషభములు, సైనికులు తమక్రీడావినోదములకై 


1) నారదో COPE ఈ నారదుడు ట్రప్మాదేవుని కుమారుడుకాడు. aso HERES, తుంబురుని సహచరుడు. 
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తీసికొని వచ్చిన మృగములు, పక్షులు మొదలగునవి 
యన్నియును అచటి ఆహారపదార్థములతో సంతృస్తిచెందుచు 
ఇతరాపేక్షలేక హాయిగాఉ౦డెను. (64) 

ఆచట ఉన్నవారిలో IGS శుభ్రమైన వస్త్రములను 
ధరింపని వారుగాని, ఆకలితోఉన్నవారుగాని, ముణీకిగా 
నున్నవారుగాని, దుమ్ముకొట్టుకొని Sand 
'కేశములుగలవారుగాని లేకుండిరి. (65) 

వాము, వరాహకందము (తుంగముస్తెలు) (శ్రేష్టములైన 
వ్యంజనములు, ఫలములచే సిద్ధమైన రసములు, ముమఘుమ 
లాడుచున్న రసములతోగూడిన వివిథములగు సూపములు 
(పప్పులు), మల్లెపూలవంటి తెల్లని అన్నములు మొదలగువాటితో 
నిండిన బంగారుపాత్రలు అచట సిద్ధముగానుండెను. ఆ 
పాత్రలపై పుష్పములు చక్కగా ఆలంకరింపబడియుండెను. 
భరతునివెంట వచ్చినవారు సం(బ్రమాశ్చర్యములతో ఆ 


పాత్రలను rds, (66-67) 
OSH వనములసమీపమునగల బావులు మధుర 
పాయసములతో _నిండియుండెను. _ఆచటిఆవులు 


కామధేనువులవలె కోరినకోర్కెలను తీర్చుచుండెను, 
చెట్లన్నియును లేనెలకు ఆటపట్టులై యుండెను. (68) 

బావులనిండా ఖర్జూరరస పానీయములను, 
గజకందములతో, అశృకందములతో బాగుగావండిన 
పదార్థములను, ఇంకను ఇతరములగు వంటకములను 
కుండేలలో నింపి ఆ బావులకడ ఏర్పాటుచేయుట జరిగినది. 
(69) అన్నముతో నిండిన వేలకొలదిపాత్రలు, లక్షలాది 
వ్యంజనముల పాత్రలు, కోట్లకొలది భోజనపాత్రలు, అచట 
ఉంచబడినవి, ఇవి యన్నియును బంగారుపొత్రలే. చక్కగా 
'ఉట్రపఆశబడిన గిన్నెలు. చిన్నపాత్రలు TBs ముఖముగల 
పాత్రలు పెటుగులతో నిండియున్నవి. డౌ కకాము డ్రింద 
సిద్ధపరచబడిన age వెలగ౦డువాసనలతో మడుగులుగా 
ఏర్పడియున్నవి. జీలకజ్ణ మొదలగువానితో కలుపబడిన 
మజ్జిగలు, తెల్లని పెజుగులు, చిక్కనిపాలుగల కుండములు 
వేర్వేబుగా AEBS. ఇంకను అచట వివిధములగు 
పాయసములు, చక్కెరరాసులు సిద్దముగా నున్నవి.(70-72) 

స్నానముచేయునారికొఆకు నీ తీరములయందు Theo 
పాత్రలలో ఉసిరికపాడులు, ఇతరసుగంధితచూర్లములు, 
కషాయములు, మొదలగునవి సిద్దమై యుండెను. వాటితోపాటు 


దంతధావనమునకు ఉపయోగపడు తెల్లనికూర్చలు, 
పండ్లపాడులు, సమకూర్చబడినవి. Ioan పాత్రలలో 
చందనపంకములు సిద్దముగా నున్నవి. ఇంతేగాక 
“పెక్కుస్పచ్చమైన అద్దములు, గుట్టలు గుట్టలుగా వస్త్రములు, 
వేలకొలది" పాదరక్షలు, అచట. సిద్దముగానుండెను, 
కాటుకబరిణెలు, దువ్వెనలు, కూర్చలు, శస్త్రములు, ధనుస్సులు, 
మర్మస్థానములను రక్షించు కవచములు (కౌపీనములు), ఇంకను 
చి త్రవిరిత్రములైన పటుపులు, ఆసనములు అచట సిద్దపజచబడి 
యున్నవి, (73-76) 

ఆచటివారందజును చక్కని నీటిమడుగులను ado, 
అవి కంచరగాడిదలు, ఒంటెలు, ఏనుగులు, గుజ్జములు 
మొదలగు జంతువులు మేతమేసిన పిమ్మట నీరుత్రాగుటకు 
వీలుగాఉన్నవి. పశువులు దిగి సానముచేయుటకు అనువుగా 
ఉన్నవి, కలువలతో, కమలములలో నిండియున్న ఆ కొలనుల 
సాగసులు మిగుల అద్భుతముగా నున్నవి. ఆ మడుగులలోని 
జలములు ఆకాశమువలె నిర్మలములై శఈదులాడుటకు 
అనుకూలముగా ఉన్నవి. ఆ జలాశయముల చుట్టును 'యవస' 
గడ్డితోగూడిన పచ్చికబయళ్లు నీలవైడూర్యమణుల శోభలతో 
విలసిల్లుచున్నవి. ఆయాజంతువులు మేయుటకును, 
విశ్రాంతితీసికొనుటకును అనువుగా అవి మిక్కిలి మృదువుగా 
ఉన్నది, (77-79) భరతునకును, ఆయనపరివారములకును 
భరద్వాజ మహర్షి జరిపిన అతిథిపత్కారములు నిరుపమానములై 
ఆత్యర్భుతముగా ఉండెను. వాటిని స్వానుభవముతో చూచి 
ఆనందించినవారు ‘38 నిజమా లేక కలయా” 
ఆనియనుకొనుచు ఆశ్చర్యమున మునిగిపోయిరి. (80) 

ఆతిథులందజును నందనవనమునందు దేవతలవలె 
మనోహరమైన భరద్వాజా శ్రమమునందు (క్రీడావిహారములతో 
ఆనందించుచు ఆ రాతత్రిగడపిరి. (81) 

నదులు, గంధర్వజాతివారు, అప్పరసలు మున్నగు 
వారందణును భరద్వాజమహర్షి అనుమతీనిపాంది, తమతమ 
'ప్రదేశములకు వెళ్లిపోయిరి. (82) 

తెల్లవాణినప్పటికిని మదిరాపానముచేసినవారిముత్తు 
వీడలేదు, వారు తమశరీరములకు అలదుకొనిన దివ్యములైన 
ఆగరుచందన లేపనములును ఆల్లేయున్నవి. వారు ధరించిన 
వివిధ దివ్యపుప్ప మాలికలన్నియును వారు అటునిటుపార్లుటచే 
నలిగి, వేర్వేటుగా చెల్లాదెడరై పడియున్నవి. (83) 
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92. తొంబదిరెండనసర్గము 
భరద్వాజమహార్షిఅనుమతితో భరతుడు సపరివారముగా చిత్రకూటమునకు బయలుదేశఐట 


భరతుడు భరద్వాజమహర్షి ఇచ్చిన ఆతిథ్యమును 
'సపరివారముగా స్వీకరించి, ఆరాత్రి హోయిగా అచటగడపెను. 
శ్రీరాముని దర్శింప వలెనను కాంక్షతో అతడు వేకువజాముననే 
లేచి, ప్రయాణనన్నద్దుడై, మహర్షిఅనునుతిని పొందుటకై 
ఆయనకడకువచ్చెను. (0 

నరశ్రేష్టుడైన భరతుడు మహర్షికడకు విచ్చేసి, ప్రాంజలియె 
నిలబడెను. అగ్గికార్యములను " ముగించుకొనియున్న ఆ 
మహాముని తనయెదుటనున్న ఆ రాజకుమారునిజూచి 
ఇట్లునుడివెను, (2 

“ఓ పుణ్యాత్మా! మాఆ(శ్రమమున ఈరాత్రి మీకుహోయిగా 
గడచినదా? మీవారందజును మాఆతిభ్యమునకు సంతుష్టులే 
గదా! తెలుపుము.” (3) 

ఉత్తముతేజస్వియైన ఆ మహర్షి (కౌనల్యాదులకును 
SHADY) తన ఆ(శ్రమమునుండి వెలుపరికిరాగా 
భరతుడు ఆయనకు సాష్టాంగ (ప్రణామములను ఆచరించి, 
దోసిలొగ్గినవాడై, ఇట్లనెను. @ 

“ఓపూజ్యమహర్షీ! మీ ఆ(్రమమునందు నేను, 
నాపరివారములు, వాహనములతో ఈరాత్రి సుఖముగా 
నుంటిమి, మీరు సమకూర్చిన ఆతిథిమర్యాదలతో నేను, నా 
అమాత్యులు, బలములు పూర్తిగా తృప్తిచెందితిమి. (5) 

మీరు ఏర్పజుచిన వసతిగృహములలో నాకును, నా 
'పరివారములకును బడలికలుతీణినవి, సంతాపములు 
TONS, మీయనుగ్రహముతో కమ్మని అన్నపానములను 
ఆరగించితిమి, మేమందజమును ఇచట సుఖముగా గడపితిమి. 
(6)& 'పూజ్యమునీశ్చరా! మీకడ సెలవుదీసికొనుటకై వచ్చితిని. 
'మాఅన్నగారికడకు బయలుదేతెదను. మీవాత్సల్యదృష్టిని నాపై 
ట్రసరింపకేయుచు నాకు అనుజ్జయిండు, 7) 

ఓ ధర్మజ్ఞా! ధర్మవిరతుడును, మహాత్ముడును, ఐన 
శ్రీరాముని యొక్క ఆశ్రమము ఎక్కడడిన్నదో తెలుపుడు. 
అచటికి వెళ్లుటకు మార్గమేమి? ఇచటికి అదియెంతదూరము? 
దయతో విపులముగా ఏవరింపుడు."” () 

అన్నను దర్శించుటకై తహతహపడుచున్న భరతుడు ఇట్లు 


(్రార్థింపగా మహాతేజస్పియు. తపస్వియుఐన భరద్వాజమహర్షి 
అతనితో ఇట్టునుడివెను. (0) 
ఓభరతా! ఈ (ప్రయాగకు రెండున్నర యోజనముల 
(dE) దూరములో చిత్రకూటపర్వతముగలదు. అచటి 
'సెలయేళ్టు వనములు రమణీయముగానుండును. అచటి 
వనములలో మునీశ్వరులు తప్ప మణియెవ్వరును సందరింపరు. 
ఆ గిరికి ఉత్తరభోగమున “మందాకిని "అను పేరుగల ఒక 
నదిగలదు. ఆనదియొక్క ఉభయ తీరములును బాగుగా 
పుష్టించిన వృక్షములతోను. _పుప్పకానవములతోను 
దర్భ్శనీయములై వీలసిల్లుచుండును. నాయనా! భరతా! ఆ 
DOTS ఆవలివైపున చిత్రకూట పర్యతముగలదు. ఆ 
'ెండింటి మధ్య శ్రీరాముని పర్లకుటీరమొగలదు. అందు 
రామలక్ష్మణులు నివసించుచుందురు. ఇది నిశ్చయము. 
(10-12) 
ఓమహోనుభావా! యమునానదియొక్క రక్షిణతీరము 
ననుసరించి వెళ్లినచో రెండుత్రోవలు కనిపించును. ఓ 
సర వైన్యాధ్యక్షా! ఆరెండింటిలో ఎడమమైపున దక్షిణదిశగా సాగెడి 
(్రెరృతి) మార్గమున నీచతురంగ బలములను నడిపింపుము. 
ఆనంతరము నీకు శ్రీరాముని దర్శనము శీఘ్రముగా 
కాగలదు.” (13) 
ఆప్పుడు కౌసల్యాది దశరథమహారాజపత్నులు ప్రయాణ 
వార్తను విని, వాహనములపై వెళ్లదగినవారైనను, వారు తమ 
వాహానములను౦డి దిగి, భరద్వాజమహర్షికి (ప్రదక్షిణ 
నమస్కారముల THEO, (4) 
కౌసల్యాదేవి  శ్రీరామునియెడబాటువలనను, పతి 
వియోగమువలనను కృశించి, దీనురాలై యుండెను, పైగా 
TOY కారణమున ఆమె వణకిపోవుచుండెను. ఆట్టి 
కౌసల్యాదేవి సుమిత్రాదేషితోగూడి భరద్వాజమహర్షి 
పాదములకు (ప్రణమిల్లైను. (5) 
భరతుని పట్టాభిషిక్తునిచేయ వలెననెడి తనకోరిక నెబవేజక 
పోవుటయేగాక నలుగురిలో నవ్చులపాలగుటచే కైకేయి మిగుల 
(క్రుంగిపోవుచున్నది, దానికితోడుగా లోకనింద ఆమెను ఇంకను 


1) 'దశక్రోశ-ఇచట ఏకశేషద్వంద్వవిధిని అనుసరించి, దశచ, దశచ, దశచ = దశ అని వివరించినచో, ఈ 'దశక్రోశ 
'సమాసపదమునకు ముప్పదిక్రోసులు ఆను అర్థమును గ్రహింపవచ్చును. ఒక Goes రెండుమైళ్లు 30౫2 = 60 
మైళ్లు - వెరశి ప్రయాగనుండి చిత్రకూటమునకు 60 మైళ్లదూరము ఉన్నట్లుతేలును. ఇప్పటివారి కొలమానమునుబట్టి 
ఈరెండింటి మధ్యదూరము ఎనుబదిమైళ్ళుగా పేర్కొనబడుచున్నది. అనాటివారి కొలమానమునకును ఆధునికుల 
కొలమానమునకునుగల తేడాలవలన ఈ20 మైళ్లభేదమును నర్శకొనవచ్చును. లేదా ప్రయాగనుండి 
చిత్రకూటప్రారంభప్రదేశమునకు ఆనాడు wens (60) మైళ్లదూరమేయుండియుండవచ్చును. 
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క్రుంగదీయుచున్నది. అందువలన ఆమె సిగ్గుతో తల 
యెత్తుకొనలేక ముఖమును నేలకువంచుకొని, భరద్వాజమహర్షి 
పాదములకు (ప్రణమిల్లినది. పూజ్యాడైన ఆ "మహర్షికి 
ప్రదక్షిణమొనర్భి, ముఖముచెల్లనిరై, ఆ దీనురాలైన కైకేయి 
భరతుని ప్రక్కనచేరి నిలబడినది. (16-17) 

అంతట భరద్యాజమహర్షి తాను సర్వజ్ఞుడైనప్పటికిని 
భరతునితో 'ఓరాఘవా! మీ తల్లులనుగూర్చి విశేషముగా 
తెలిసికొనగోరుచున్నాను'-అని పలికెను. (18) మహర్షి ఇట్లు 
అడుగగా ధర్మాత్ముడును మాటాడుటలో నేర్ఫరియు ఐన 
భరతుడు ఆ మహామునికి నమస్కరించి, ఇట్లు వచీంచెను.(19) 
“ఓపూజ్యమహర్తీ! మా Soles దశరథమహారాజానకు 
'పట్టమహిషియు, పట్టరాని దుఃఖముచేతను, ఉపవాసముల 
వలనను మిగులకృశించి, మీ సమక్షమున నిలిచియున్న 
ఈదీనురాలు కౌసల్యాదేవి. నరోత్తముడును, 
సింహపరాక్రమముతో వేగగమనుడును ఐన శ్రీరామునకు, 
PIT (విష్ణువునకు) అదితివలె ఈమె కనతల్లి.(20-21) 

వణకుచున్న కాపల్యాదేవికి ఊతగా 
ఆమెయెడమభుజమును ఆనుకొని, దుఃఖార్తయ నిలిచియున్న 
ఈయె మహారాజుగారి రెండవ భార్యయగు సుమిత్రాదేవి. యె 
ఎట్టి ఆభరణములను ధరింపనిదై, వనమునందు 
'పుష్పములన్నియును రాలిపోయిన గన్నేరుకొమ్మవలె బక్కచిక్కి 
యున్నది. అశ్వినీదేవతలవలె సుకుమారులును, మిగుల 
'పరాక్రమశాలురును, మహావీరులును ఐన లక్ష్మణశత్రుఘ్నులు 
ఇరువురును ఈసాధ్వికుమారులే, (22-23) 

నౌసమీపమున ఇచటనిలబడియున్న ఈయమెయే నాతల్లియగు 
కైకేయి. ఈమె మిగుల క్రోధస్వభావురాలు, వివేకహన్యురాలు, 
తానే _గొప్పసుందరినని. _ ఐశ్చర్యవంతురాలనని 
గర్వపడుచుండునది, _ రాజ్యలోభముగలది, ఐశ్వర్య 
దాహిముగలది, రూపమునుబట్టి (పైపైన) ఉత్తమురాలుగా 
కన్పించుచున్నను ఆ అర్హతలులేనట్టిది, (క్రూరాత్మురాలు, 
సాపబుద్దిగలది. ఈమె కారణముననే నరశ్రేష్ణులైన 
రామలక్ష్మణులు దుష్టరాక్షసులతో నిండిన దండకారణ్యముల 
పాలైరి, ఈమెవలననే మాతండ్రి దశరథమహారాజు పుత్రుని 
యెడబాటునకు OID పరలోకగతుడయ్యెను. నాఅగచాట్లకు 
అన్నింటికిని ఈయెయే మూలము.” (24-26) 

నరఢ్రేష్టుడైన భరతుడు కన్నీరుగార్చుచు, తడబడుచు 
ఈవిధముగా పలికి, క్రోధకారణముగా కన్నులు ఎట్టబాణినవాడ్డై, 


దెబ్బతినిన త్రాచుసామువలె బుసలుకొట్టుచు నిట్టూర్పులు 
విడిచెను. (7) 
ఈవిధముగా పలుకుచున్న భరతునితో శ్రీరామావతార 
ప్రయోజనములను బాగుగా IAS భరద్వాజమహర్షి 
అర్థయుక్తముగా ఇట్టునుడివెను, "(28 
“ఓఒభరతా! నీవు కైకేయిని తప్పుపట్టవద్దు. ఆమెదోషము 


ఏమియులేదు. శ్రీరామునివనవాసము భవః ఎల్లరకును 
సుఖశాంతులను వర్థిల్లజేయును. శ్రీరాముడు 
దండకారణ్యములకు చేరుటవలన  దేవతలకును, 
దానవులకును, భగవర్థ్య్యాననిరతులైన మహర్షులకును, ఈ 
జగత్తునకును హితమే జరుగును." (29-30) 


ఆంతట భరతుడు శ్రీరాముని నివాసప్రదేశమును, అచటికి 
'వెళ్లుమార్గములను మహర్షివలనఎజీంగ, ఆయనఆశీస్సులను 
TSS, వెళ్లుటకు అనుముతినిపాందెను. సీమ్మట అతడు 
ప్రయాణమునకు సిద్ధముకావలసిదిగా సైన్యమును ఆదేశించెను. 
(31) వెంటనే వివిధవర్గములవారును ప్రయాణసన్నద్దులై, 
బంగారు ఆభరణములతో అలంకరింపబడిన, దివ్యములైన 
'పెక్కుగుట్టములను, రథములను పిద్దపఅచి, ' వాటిని 
ఆధిరోహించిరి. (32) ఆడు ఏనుగులకును, మగవీనుగులకును 
నడుములకు బంగారుతాళ్లు కట్టబడియుండెను. వాటిపై 
'పతాకములను ఎగురవేసిరి. ఆ ఏనుగులన్నియును వర్వాకాల 
ప్రారంభమున మేఘములు గర్జించునట్లు ఘంటానాదములను 
గావించుచు అచటినుండి బయలుదేటెను. (33) 

అమూల్యములైనవి, చిన్నని, పెద్దవి ఐన విధములగు 
వాహనములపై యోధులు ఎల్లరును బయలురేణిరి. 
కాల్చలముల వారు కాలినడకతో వారిని అనుసరించిరి. (34) 

పిమ్మట కౌసల్యాదేఏ మొదలగురాణులు సముచితములైన 
వాహనములను ఎక్కి, శ్రీరాముని దర్శింపవలెననెడి తహతహ 
పాటుతో సంతోషసడుచు అచటినుండి ప్రయాణమైరి. (35) 

తభలక్షణసంపన్నుడైన భరతుడు వసిష్థాదిమహర్షుల 
ఆమోదముతో, ఉదయించుచున్న సూర్యచం[ద్రులకాంతులతో 
విలసిల్లుచున్న  పల్లకీనెక్కి, తనపరివారములతోగూడి 
బయలుదేజెను, గజయూథములతో,  అశ్చముల 
'సమూహములతో, వరుసలుదీజిన రథములతోగూడీన ఆ 
మహాసేన దక్షిణదిశగాకదలి. దట్టమైన మేఘములవలె 
బయలుదేటెను. UES గంగానదియొక్క పశ్చిమభాగమున 
గల పర్పతములయందును, నదీతీర ప్రదేశముల యందును 


1) Gi సందర్భమున తులసీదాసమహాకవి' రామచరితమానసమునందు పేర్మొనినవాక్యములు గమనింపదగియున్నది. నీ తల్లి 
చేసిన కృత్యమునరు నీవు చింతింపరుము. నాయనా! వాస్తవముగా ఇందులో Elon దోషముకూడ లేదు. అమెబుర్ధిని 
సరస్వతీదేవి కలుషితమొనర్చినది. కాని భరతా! ఇవ్పండు నీవు చేసినపని మిక్కిలి ఉత్తమమైనది, సముచితమైనది. రఘుదాథుని 


చరణములపై భక్తి కలుగుటయే సమస్త శుభములకు మూలము. 
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సర్గ-93 


మధ్య మధ్య ఆగుచు, మృగములతో, పక్షులతో నిండిన | శోభిల్లుచు _మహోత్సాహముతో _ సాగిపోవుచుండగా, 


వనములను దాటుచు ము౦దునకుసాగెను. 


(36-38) | పరిసరములలోని మృగములును, పక్షులును భీతిల్లుముండెను. 


గజాశ్ళ్చయోరులతోగూడిన ఆ భరతునిసేన చక్కగా | క్రమముగా ఆ సేన ఒక మహావనమున ప్రవేశించెను. (39) 
* eK 
9౩. తొంబదిమూడవసర్గము 


భరతుడు తన పరివారములతోగూడి, వనప్రదేశముల అందచందములను దర్శించుచు ముందునకు 
సాగుట పాగలుపైకిలేచుచున్న ప్రదేశమును గమనించుట 


అట్టు వనములలో ప్రయాణము చేయుచున్న ఆ మహాసేనను 
జాచి భీతిల్లిన మదపుటేనుగులు మున్నగు వన్యమృగములు 
తమగుంపులతోగూడి, పలుగులుదీసినవి. (WD 

ఎలుగుబంట్లు, చుక్కలదుప్పులు, చుక్కలులేనిదుష్పులు 
వనములయందును, పర్వతములయందును, నదీతీరముల 
యందును ఆసేననుజూచుచు బిత్తరచూపులతో నిలబడి 
పోయినవి. (2 

రథచక్రముల సవ్వడులతో, ఏనుగుల ఘీంకారములతో, 
గుజ్ణముల సకిలింపులతో, కాల్బలముల కోలాహలములతో 
ఒప్పుచున్న ఆ మహాసేనతో పరెవృతుడై, ధర్మాత్మరుము, 
దశరథుని సుతుడును, ఐన ఆ భరతుడు త్వరలో సీతారాముల 
దర్శనము కానున్నదను' 'పంతోషముతో సాగిపోనృచుండెను.(3) 

మహాత్ముడైన భరతునిసేన సాగరమువలె అపారమై, 
వర్ణాకాలము నందు మేఘసముదాయము ఆకాశమునుపలె 
భూమిని కప్పివేసెను. @ 

నిరంతరము ఆవములు, గజములు ఏమాత్రము ఎడము 
లేకుండా అమితవేగముతో సాగిపోవుచుండగా ఆ సమయమున 
ఎంతసేపటికిని భూమికొంచెముగూడ కనబడకుండెను. (5) 

ఎంతోదూరము ఏకధాటిగా వేగముగా పయనించు 
చుండుటనే భరతునిసేనలు, వాహనములు అన్నియును మిగుల 
అంసిపోయెను, అప్పుడు భరతుడు పరిస్థితిని గమనించి, చక్కని 
సమయస్ఫూర్తి, ఆలోచనాశక్తి కలవారిలో మేటియైన 
వసిష్టమహామునితో ఇట్లనెను. (6) 

“ఓమహామునీ! SHEE తెలిపిన (ప్రదేశము 
ఇదియేయని తోచుచున్నది. Sess ఆయనచెప్పిన 
గుర్తులన్షియును ఈశప్రదేశమున కనబడుచున్నవి. కనుక 
స్తుడు మనము చిత్రకూటమునకును మందాకినికిని మధ్యగల 
(ప్రదేశమునకు చేరినట్లు తలంచుచున్నాను. @) 

అదిగో! అదియే చిత్రకూటపర్పతము, ఇదిగో! ఇదియే 
మందాకినీ నది, దూరముగానున్న ఆపర్ష్వత సమీపమునగల 
వనము నీలమేఘు సమూహమువలె గన్చట్టుచున్నది. 
పర్వతములవలె ఒప్పుచున్న మునవీనుగులు ' ఇప్పుడు 


రమ్యములైన చత్రకూటపర్వతసానువులపై నడచుచున్నవి. 
STS ప్రారంభసమయమున సజలములైన నీలమేఘములు 
జలములను వర్షించునట్లు ఈ (వకుళ) వృక్షములు 
పర్వతసానువులపై పుష్పములను వర్షించుచున్నవి." (8-10) 

“ఓ శృత్రుఘ్నా! ఎల్లవృండును కీన్నరులు విహరించెడి 
భూమియిది.మొసళ్లచే నిండియున్న సాగరమువలె SVS 
అంతయును మృగములచే వ్యాప్తమైయున్నది. మన 
'సైనికులకదలికలచే భయపడిన మృగముల గుంపులన్షియును 
శరత్కాలమునందు ఆకాశమున వాయువుచే తరుమబడిన 
మేఘములవలె పణజుగులుదీయు చున్నవి. (11-12) 
దక్షిణదేశమునందలి నారీమణులు నీలమేఘములవలె నున్న 
తమవల్లనికొప్పులపై పుష్పములను _ ధరించినట్టుగా 
పర్పతసానువులయందుగల ఈవృక్షములు తను నల్లని శాఖలపై 
'పరిమళభరితములైన పుష్పములను ధరించియున్నవి. (13) 
పూర్వము ఈవన ప్రదేశము జనసంచారములేక నిశ్ళబ్దమై మిగుల 
భయంకరము గానుండెడిది. కాని ఇప్పుడు ఇది ఆసంఖ్యాకులైన 
మనవారితో నిండియుండుటచే కలకలలాడుచు నాకు 
ఆయోధ్యను స్ఫురింపకేయుచున్నది, a4) 

గుజ్ణములగిట్టలచే ఎగురగొట్టబడిన దుమ్ము ఆకాశమును, 
వనమును కప్పివేయుచున్నది. కాని వాయువు నాకు ప్రియమును 
కల్గించుటకా (శ్రీరాముని దర్శనమును కల్గించుటకా) 
యనునట్లు ఆ దుమ్మును మణియొకచోటికి తీసికొని 
పోవుచున్నది. (15) 

ఓ AGSY! ఈరథములకు మేలుజాతిగుజ్జములు 
'పూన్ఫబడి యున్నవి. వీటిపై సమర్థులైన సారథులు 
అధిష్టించియుండిరి. కావున ఇవియిప్పుడు ఈవనమున రాముని 
త్వరగా దర్శింపనలెననెడి కుతూహలముతో శీఘ్రముగా 
వెళ్లుచున్నని' ఈరథములను ఒక పర్యాయము పరికించి 
చూడుము, (16) 

అందమైన తెక్కలుగలిగి, కనువిందుగావించుచున్న ఈ 
Bi మన పరివారముల కోలాహలములకు భయపడ, ఈ 
'పర్వతమునందుగల తమతమ నివాసగ్రదేశములకు తృరత్వరగా 
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పరుగిడుచున్నవి. ఒక్కసారి వాటివైపుచూడుము, (17) ఈ 
ప్రదేశము ఆత్యంతము మనోహరముగా కన్నట్టుచున్నది. 
తాపసులకు నివాసభూమియైన ఈప్రదేశము నిజముగా 
స్వర్గమునకు మార్గమే. (18) 

'పూవులతో అలంకరింపబడినవాయనునట్లు చారలుగల 
పెక్కు దుప్పులు ఈవనమున ఆడులేళ్లతోగూడి ఏహరించుచు 
మనోజ్ఞముగా కన్పట్టుచున్నవి. (9) 

పురుషక్రేష్ణులైన ఆ రామలక్ష్మణులు కనబడువంత 
Seater మనసైనికులు ఈ అడవియందంతటను తిరుగుచు 
బాగుగా వెదకుదురుగాక,” (20) 

భరతుని ఆదేశమును అందుకొని శష్త్రములను చేబట్టిన 
పెక్కుమంది వీరులు ఆవనమునందు (ప్రవేశించిరి. వారు 
తమఆన్వేషణలో కొంత దూరమువెళ్లిన పిమ్మట వారికి 
మణికొరిత దూరమున పొగలు కన్సీంచెను, వారు ఆ 
పాగలజాడలను గమనించిన పిదప భరతునికడకువళ్చి 
ఇట్టువలికిరి, “ఓ (ప్రభూ! మాకు Ske కనబడినని. 
పాగలున్నచోట అగ్ని ఉండును. మనుష్యులు లేనిచోట ఆగ్ని 
ఉండుట అసంభవము. కనుక అచట రామలక్ష్మణులు 


ఉండియుండవచ్చునని మా తలంపు" (21-22) 

నరగ్రేష్ణులును, శత్రుభయంకరులును, మహారాజ 
కుమారులును ఐన రామలక్ష్మణులు ఒకవేళ అక్కడలేకున్నచో 
శ్రీరామునివలె తేజోమూర్తులైన తాపసులుమాత్రము అచట 
తప్పకయుందురు.” (2) 

విజ్ఞులు మెచ్చదగిన, వారిమాటలను వనినపిమ్మట 
శత్రుమర్దనుడైన భరతుడు 'సైనికులనందటిని ఉద్దేశించి 
ఇట్లునుడీవెను. (24) 

“ప్రశాంతముగా మీరు ఇచటనేయుండుడు. ఇక్కడినుండి 
ముందుకు కదలకుడు, సుమంత్రునితో, గురువైన వసిష్టునితో 
గూడి నేనే వెళ్లైదను." -భరతుని ఆజ్ఞను శిరసావహించి, 
వారందణును అచటనేయుండిరి. భరతుడు ఆ పాగల 
జాడలపైననే తనదృష్టినినిల్సెను. (25-26) 

భరతుని ఆజ్ఞానుసార్‌ము ఆ సైనికులు అచటనే 
యుండిపోయిరి, పిదప వారు ఆ ధూమశిఖలవైపే చూచుచు 
bari శ్రీరాముని దర్శింపగలము' ఆని ఉవ్పిళ్లూరుచు 
సంతోషముతో నిరీక్షింపసాగిరి, (27) 


KK 


94, తొంబదినాల్లనసర్గము 
శ్రీరాముడు సీతాదేవితోగూడి చిత్రకూటపర్వత ప్రదేశమున విహరించుచు 


ఆ వనశోభలను వర్ణించి చెప్పుట 
శ్రీరామునకు గీరులను దర్శించుటయందును, శిఖరములు ఆకసమును శాకుచున్నవి, ఆ శీఖరములనుండి 
వనములలో విహరించు విషయమునను మక్కువ ఎక్కువ. | జాలువాజుచున్న  గ్రైరికాదిధాతువులు కనువిందు 
సీతాలక్ష్మణులతో గూడి శ్రీరాముడు ఆ చిత్రకూట పర్వతము | గావించుచున్నవి. @) 


నందుచాలకాలము KEN. పిదప ఒకనాడు ఆమరతుల్యుడైన 
ఆ రఘురాముడు విదేహ రాజకుమారియైన సీతాదేవికి 
'ప్రియమును గూర్చుటకును, ఆవిధముగా తాను 
ఆనందించుటకును, ఇంద్రుడు శదీదేవికివలె చిత్రవిచిత్రములైన 
చిత్రకూటపర్యతశోభలను ఆమెకు చూపుచు ఇట్టునుడివెను. 
(1-2) 

“ఓ BerOhl రాజ్యాధికారము TS దూరమైనప్పటికిని, 
హితైషులైన మిత్రులు నాకు చేరువలో లేనప్పటికిని, 
ఈచిత్రకూటమునందలి రమణీయ దృశ్యములను చూచుచు 
ఆనందించుటలో నిమగ్నమైన నామనస్సును ఆ విషయములు 
ఏఏయు కలవరపజచుటలేదు. G 
ఈ చిత్రకూటపర్వతముయొక్క ఆందచందములసై 
ఒక్కసారి నీ రృష్టినిస్రసరింపజేయుము. ఇందు వివిధములగు 
పక్షులు మధురధ్యనులుగావించుచున్నవి. 9 HIS 


POSH ధాతువులచే రమ్యముగానున్న గీరిశిఖరములలో 
కొన్ని (ప్రదేశములు మిగుల స్వచ్ళములై ఆలరారుచున్నవి. 
SQIGA కాంతులతో విలసిల్లుచున్నవి. కొన్ని ఎఆుపుతో 
గూడిన పసుపువన్నైతో రాజిల్లుచున్నవి. కొన్ని ఇం[ద్రనీల 
మణులకాంతురతో ఏరాజిల్లుచున్నవి, కొన్ని పుష్యరాగములవలె 
శోభిల్చుచున్నవి. కొన్ని సృటికములవలె తెల్లవైనవి. కొన్ని 
కొంచెముగా తెలుపువన్నై గలిగియున్నవి, కొన్ని నక్ష త్రైములవలె 
తళుకులీనుచున్నవి, కొన్ని పాదరసమువలె ఒప్పుచున్నవి. (5-6) 

ఈ SHAS నానావిధములగు మృగములు 
సంచరించునున్నవి, బహువిధములైన పక్షులగుంపులు 
నివసించుచున్నవి. పెద్దపులులు, చిజుతపులులు, ఎలుగుబ౦ట్టు 
'మొదలగు (క్రూరమృగములు సైతము మునుల ప్రభావ 
తమ హింసా ప్రవృత్తిని ఏిడవాడి తిరుగాడుచున్నది అందువలన 
ఈ శైలము ప్రశాంతముగా ఆహ్లోదకరమై యొప్పుచున్నది(7) 
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శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-94 


-ఈపర్పతము మామిడి, నేరేడు, Sno, లొడ్డుగుచెట్టతోడను, 
'మోరటి, పనస, చం ్రచెట్లతోడను, ఊడుగు, గజసిప్పలి, నెమ్మి, 
మారేడు, తుమ్మిచెట్లతోడను, వెదుళ్లపాదలతోడను, టేకు, వేప, 
ఉలిమిరి, ఇప్ప, తిలక వృక్షములతోడను, రేగు, ఉసిరిక, 
మంకెనచెట్లతోడను, వేత్రవృక్షములతోడను, ఏలుమద్ది, దానిమ్మ 
మొదలగు వివిధ వృక్షములతోడనుగూడి నేత్రపర్వమై 
యొప్పుచున్నది. ఈ వృక్షములు పుష్పఫలభరీతములై. 
చూడముచ్చటగానున్నవి. తమ చల్లనినీడలతో (ప్రాణికోటికి 
హాయిని గొలువుచున్నవి. ఈవిధముగా ఈపర్ప్వతము 
ఆత్యద్భుత శోభలతో అలరారుచున్నది, (8-10) 

ఓకల్యాణీ! ఆహ్లాదకరమైన కొండచజియలయందు పరస్పర 
డ్రేమానురాగములతో జంటలుజంటలుగా విహరించుచు, 
చూలెడివారికి గగుర్చాటుగూర్చుచున్న ఈ కిన్నరబాతి వారిని 
'జూడుము, a 

విద్యాధరులు వారిసతులు చెట్లకొమ్మలపైనుంచిన, 
PESOS, అమూల్యములైన వష్ర్రములను వారు 
విహారించుచున్న సుందర ప్రదేశములను దర్శింపుము.(12) 

-ఈపర్వతముపై కొన్నిచోట్ల జలపాతములు పైనుండి క్రిందికి 
దూకుచున్నవి. మజికొన్నిచోట్ల భూమిని చీల్చుకొనుచు 
నీటిఊటలు ప్రవించుచున్నవి. అక్కడక్కడ 'చిన్నచిన్న 
(ప్రవాహములు కనువిందు గావించుచున్నవి, ఏవిధ 
ప్రవాహములతోగూడిన ఈపర్వతము ముద ధారలను 
'ప్రవించుచున్న మత్తగజమువలె విరాజిల్లుచున్నది. (13) 

వినిధములగు పూలవాసనలను మోసికొనుచు 
ఈకొండగుహల నుండి వచ్చుచున్న వాయువులు Prost) 
'మొనర్చుచున్నవి, ఈ సుగంధములకు ఆనందింపనివారు 
ఎవ్వరు? a4) 

ఓ సర్వాంగసుందరీ! ఈవనమునందు ఆనందప్రదమైన 
నీ సాహచర్యమువలనను, భక్తిప్రపత్తులతోగూడిన లక్ష్మణుని 
'సేవలతోడను సెక్కు సంవత్సరములు హాయిగాగడపీనచో 
ఆయోధ్యానగరమును త్యజించుటవలన గలిగిన దుఖుము 
నన్నేమాత్రము బాధింపదు, (15) 

ఓభామినీ! ఈపర్షతశిఖరములు చిత్రవిచిత్రములుగా 
నున్నవి. ఇందలి “వృక్షములు పుష్పఫలభరితములై 
రమణీయముగానున్ని' నానానిధములైన పక్షులకు ఇది 
'ఆటపట్టెయున్నది. ఆపహ్లోదకరమైన ఈపర్పతము నామనస్సును 
దోచుకొనుచున్నది, (16) 

ఓజానకీ! వనవాసముచేయుటవలన తండ్రిఆదేశమును 
పాటించుట ద్వారా పితృబిణమును దీర్చుకొనుట, తమ్ముడైన 
భరతునకు ప్రేయమును చేకూర్చుట అను రెండు ఫలములు 
నాకు దక్కినవి. an 


మనోవాక్కాయములకు ఆహ్లాదమును గూర్చుచున్న 
'పలువిధములగు శ మనోజ్ఞదృక్యములను ఈ చిత్రకూట 
పర్వతమున నాతోగూడి విహరించుచు నీవును దర్శించు 
చుంటివి. నావలె నీవును ఆనందించుచున్నావు గదా! (18) 

ఓ రాణీ! మానంశమునకు మూలపురుషులైన మనువు 
మొదలగు రాజర్షులు నియమపూర్వకముగా వనవాసముచేసినచో 
ఆమృతత్వము లభించునని తెలిపేయుండిరి, కనుక దీనివలన 
తనువులను చాలించిన పిమ్మట పరమపదములభించును.(19) 

ఈ పర్వతమునకు నలువైపులగల విశాలములైన 
వందలకొలది శీలలు నీలము, పసుపు, తెలుపు, ఎజుపు మొదలగు 
'పలురంగులలో బహువిధములుగా విలసిల్లుచున్నవి. (20) 

ఈ మహాపర్వతముమీద అద్భుతమైన తమ సహజ 
కాంతులతో (ప్రకాశించుచున్న వేలకొలది ఓషధులు రాత్రుల 
యందు అగ్నిజ్వాలలవలె వెలుగులను వెదజల్లుచున్నవి. (21) 

ఓ సుందరీ! ఈగిరియందు కొన్నితావులలోగల గుహలు 
సకల సౌకర్యములతో గృహములవలె నివాసయోగ్యములుగా 
MYO. కొన్నిప్రదేశములు సంపెంగ, మాలతిమొదలగు 
పూలరెట్లతో విలసిల్లుచు ఉద్యానవనములవలె విహరించుటకు 
ఆనువుగానున్నవి. కొన్నిచోట్ల ఒకేశిలతో ఇది ఎంతోదూరము 
వ్యాపించియున్నది. (22) 

అద్భుతమైన ఈ మహాపర్షతము భూతలమును చీల్చుకొని 
వచ్చినదా? అనునట్లున్నది. కత్యున్నతమైన ఈగిరిశిఖిరము 
'సర్వమనోహరమై విరాజిల్లుచున్నది. (23) 

ఓ రమతే! విలాస స్త్రీప్రరుషులశయ్యలసై ఉత్సలసత్రములు, 
'పున్నాగపత్రములు, " దవనపత్రములు, భూర్భపుత్రములు 
'మొదలగునవి పజుచబడినవి. వాటిపై తామరాకులు కప్పబడినవి. 
ఒకసారి అటువైపుచూడుము. ఇంకను వారు ఉపయోగించిన 
కమలహారములు నలిగి అచటనేపడీయున్నవి. అట్లే వారు 
కొంతరుచిచూచి, పడవేసన పండ్లుగూడ కనబడుచున్నవి. వాటిని 
నీవును గమనించితివా? (24-25) 

ఈ చిత్రకూటపర్యతము రుచికరములైన కందమూల 
ఫలముల తోడను, నిర్మలమధురజలములతోడను మిగుల 
సంపన్నమైయున్నది. ఆందువలన, ఈ గీరిరాజము ఇంద్రుని 
నగరమైన 'ఆమరావతి'ని, కుబేరుని పట్టణమైన 'అలకాపురి'ని, 
'మానస(సౌగంధిక) సరోవరమును జత్తరకురుభూములను 
(తోసిరాజని విరాజిల్లుచున్న (26) 

ఓ ప్రాణేశ్వరీ! (శ్రష్టములైన వనవాసనియమములను 
పాటించుచు సత్సురుషులమార్గమున మసలుచు నీతోను, 
లక్ష్మణుని తోడను ఈ పదునాలుగు సంవత్సరముల కాలమును 
సంతోషముగా గడపెదను. దానివలన మనవంశకీర్తి ప్రతిష్టలు 
ఇనుమడించును. (a 
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95. తొంబదిఐదనసర్గము 
శ్రీరాముడు సీతాదేవికి మందాకినీ సదీతీరములమనోహరద్భృశ్యములను చక్కగా వివరించుట 


ఆంతట కోసలస్రభువైన శ్రీరాముడు సీతాదేవితోగూడి 
చిత్రకూటమునుండి మటలెను. క్రమముగా ఆ మహాపురుషుడు 
మందాకినీ తీరమునకు చేరి, పవ్నిత్రజలములతో మనోజ్ఞముగా 
నున్న ఆ నదిని ఆమెకు చూపించెను, (1) కమలాక్షుడైన 
శ్రీరాముడు నిండుపున్నమనాటి చంద్రుని వలె ఆహ్టోదకరమైన 
ముఖముగలదియు, ఒప్పులకుప్పయు, ఐన వదేహరాజ 
కుమారియగు సీతాదేవితో ఇట్లనెను. (2) 

“LEE రమ్యమైన ఈమందాకినీనదిని దర్శింపుము. ఈ 


నదీతీరములు _ చిత్రవిచిత్రములైన ఇసుకతిన్నెలతో 
ఆలరారుచున్నవి. ఇందుహంసలు, బెగ్గురుపక్టులు 
విహరించుచున్నవి. ఇందలి కమలములశోభలు అపూర్వములు. 


తీఠములయందలి నానావిధములగు వృక్షములు పూవులతో, 
పండ్లతో వరాజిల్లుచు, నదికే వన్నైదెచ్చు చున్నవి. 
కుబేరునియొక్క 'సౌగందిక' సరస్సువలె ఇది వెలుగులను 
విరజిమ్ముచున్నది. (3-4) 

ఈ నదీజలములు నిర్మలములు, మధురములు, తీరములు 
రమణీయములు, లేళ్లగుంపులువచ్చె, 53 మధురజలములను 
తనివిదీరత్రాగి, మిగుల ఆనందించుచున్నవి, అవి నీళ్లలోనికి 
దికినప్పుడు జలములు కుంకుమరంగువకుమాజుచున్ని. 
ఈదృశ్యములన్నియు నాకు ముచ్చటగొలుపుచున్నవి. (5) 

ఒ ప్రాణేశ్టరీ! శ్రషేములైన నారబిరలను ధరించి, జడలను, 
జింకచర్మములను దాల్చిన బుషీశ్యకులు తమ నియమములను 
అనుసరించి, తగిన కాలములయందు ఈ మందాకినీ నదిలో 
మునకలు చేయుచుందురు. ఓవిశాలాక్లీ! మతీకొంతమంది 
మునులు తీక్రమైన నియమములను పాటించుచు భుజములను 
"పైకెత్తి దీక్షతో సూర్య భగవానుని ఉపాసించుచుందురు. (6-7) 

గరపైగల చెట్లకొమ్మలు గాలికి అతివేగముగా అటునిటు 
ఊగుచున్నని. ఆవృక్షములపూవులు, ఆకులు వదికి ఇరువైపుల 
రాలుచున్నవి. ఈ స్థితిలో పర్వతమే నృత్యముచేయుచున్నదా? 
అనునట్లు తోచుచున్నది, (8) 

EPS మనోహరమైన ఈనదీదృశ్యములనుజాడుము. 
కొన్ని తావులయందు జలములు స్వచ్చములై మణులవలె 
భాసిల్లుచున్నని. కొన్ని (ప్రదే శములయందు' ఎత్తైన ఇసుకతిన్నైలు 
కనులకు ఇంపుగొలుపు చున్నవి. కొన్నిచోట్ల్‌ సిద్ధపురుషులు 
గుంపులుగుంపులుగాజేరి, స్నానములను గావించుచున్నారు. 
(9) ఓ వైదేహీ! అటుచూడుము. గాలికి వృక్షములనుండి రాలిపడిన 
కొన్నిపూవులు నదియొక్క రెండుతీరముల యందును 
వ్యాపంచియున్నవి. మటీకొన్ని పుష్పములు నీటిలోపడి 
తేలియాడుచున్నవి. (0) 


& కల్యాణీ! చశక్రవాకపక్షులు (ఆడు, మగసక్షులు) 
పరస్పరానురాగములను ప్రకటించుకొనుచు మధురముగా 
కలరవములను గావించుచు, నదీతీరములయందుగల 
పుష్పురాసులపైకి చేరుచున్నవి, aD 

ఓ నిర్మల స్వభావురాలా! నీవు నాప్రక్కనేయుండుటవలన 
చిత్రకూట పర్ప్వతమునందలి మధురదృశ్యములు, మందాకినీ 
తీరమునందలీ రమ్యప్రదేశములు  అయోధ్యాపురముకంటెను 
అధికముగా నన్ను అంరింపకేయుచున్నవి. (12) 

ఓరమలణేీ! 'జితేం[ద్రియులును, " పుణ్యా త్ములును, 
తపస్పంపన్నులును ఐన సిద్ధపురుషులు ఈ నదీజలముల 
యందు స్మానములను ఆచరించుచుండుటచే ఇవి మిగుల 
'పునీతములైనవి. కనుక నీవు నాతోగూడీ ఈ పవిత్రజలములలో 
'స్నానమాచరింపుము. (3) 

నీవు నీ సథీమణులతో (క్రీడిచునట్లుగనే 299, తెల్లని 
పద్మములను ఈ మందాకినీ నదీజలములలో Snowy 
జలక్రీడలు సలుపుము. (a4) 

ఓ వనితా! ఈవనమునందు సంచరించుజంతువులను 
'పురజనులను వలె Lows. ఈ చిత్రకూటపర్షతమును 
అయోధ్యగా తలంపుము, ఈ మందాకినీనదిని సరయూనదిగా 
చూచుకొనుము. (15) 

ఓ వైదేహీ! ధర్మాత్ముడైన లక్ష్మణుడు నాకనుసన్నలలో 
Doki సేవలొనర్చుచున్నాడు. నివు నాకు అనుకూలవత్రినైన 
'సహధర్మచారిణివి. మీరు ఇరువురును నాకు ఎంతయు ప్రీతిని 
గూర్చుచున్నారు. (16) 

నీతోగూడీ త్రిసంధ్యలయందును స్నానమాచరించు 
చున్నాను. కమ్మని కందమూలములను ఆరగించుచున్నాను. 
tsb Wey 
వచ్చుటలేదు. (7) 

ఈ మందాకినీనది  లేళ్లగుంపులసంచారములతో 
రమతీయముగా ఉన్నది, నీనుగులు, సింహములు, వానరములు 
ఇందలి మధుర జలములను ద్రాగుచు పరస్పరనైరములనుమాని, 
డ్రశాంతముగా జీవించుచున్నవి. చక్కగా వికసించిన పూలచెట్లు 
ఈ నదీతీరములు మిక్కిలి శోభాయమానముగా ఉన్నవి, Se 
నదీజలములలో స్నానము చేసినవారికిని. ఈ వృక్షచ్చాయలలో 
విశ్రాంతిగెకొనినవారికిని (శ్రమలు మటుమాయమగును. 
ఆనందములు పెల్లుబుకును. ఇది తథ్యము.” (18) 

రఘువంశవర్ణమ్‌డైన శ్రీరాముడు ఇట్లు మందాకినీ 
నదినిగూర్చి అనేకవిధములుగా వర్లించుచు, సీత తేనకు తోడుగా 
ఉండగా కాటుకవంటి కాంతులతో విరాజిల్లుచున్న ఆ 
చిత్రకూటపర్పతమునందు విహరించెను. (9) 
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96. తొంబదిఆణజినసర్గము 
అడవి మృగముల అలజడులసుజూచిన శ్రీరాముడు 'అందులకు కారణముతెలిసికొనుము' అని 
లక్ష్మణుని ఆదేశించుట. భరతుడు సైన్యములతో అచటి కివచ్చినట్లు గమనించి, అతనిపై లక్ష్మణుడు 
కారాలు మిరియాలు నూఖుచు అన్నతో Soyo 


ROOMS (ప్రభువుయొక్క కూతురైన సీతాదేవికి ఆ 
విధముగా మందాకినీనదిని చూపించి, శ్రీరామచంద్రుడు భార్యా 
సమేతుడై ఆ పర్షతసమతల ప్రదేశమున కూర్చుండెను. పిమ్మట 
అతడు తాపసులకు భోబ్యుమైన ఫలమూలముల గుజ్జుతో ఆమెకు 
BAT) ఇట్లు రాలింపసాగెను. a 

“PARE “-ఈఫలములు మిక్కిలి పవిత్రములైనవి, 
మధురములైనవి. ఈకందమూలములు అగ్నిపై చక్కగా 
కాచబడినవి'- అని ధర్మాత్ముడైన రఘునందనుడు సీతాదేవితో 
పలికెను. (a) 

సీతారాములు ఇరువురును ఆ పర్వతప్రదేశమున కూర్చొని 
యుండగా ఆచటికి చేరుచున్న భరతునిపేనల సవ్వడులును, 
వాటిపాదములతాకిడిచే పైకెగసిన ధూళులును 
ఆకాశమునుతాకుచు ఒక్కసారిగా ప్రకటితములయ్యెను. 
ఇంతలో ఆ మహాసేనలయొక్క కోలాహలధ్వనులకు వనము 
నందలి మదవుటేనుగులు భీతిల్లినఏ. అవి మిగుల వ్యాకులపడి 
తమతమ గుంపులతో నలుదెసలకును పరుగులుదీసినవి, 

(3-4) 

అంతట శ్రీరాముడు ఆ సైన్యములకదలికలచే ఏర్పడిన 
గొప్ప కలకలధ్వనులను వినెను. మతియు అతడు భయముతో 
'పరుగులిడుచున్న గజేంద్రములను గమనించెను. (5) 
పరుగులుదీయుచున్న గజములనుజాచి, ఆ Soro 
ధ్వనులను విని, శ్రీరాముడు మహాతేజస్వియు, సుమి(త్రా 
నందనుడును అగు లక్ష్మణునితో ఇట్టునుడివెను. (6) 

“సుమిత్రానందనుడవైన ఓలక్ష్మణా! ఏమాశ్చర్యము! 
మేఘగర్ణనవలె భయంకరమైన, గంభీరమైన మహాధ్వని ఇచటికి 
వినబడుచున్నది. గమనింపుము. u) 

ఆరణ్యమునందలి ఏనుగులగుంపులును, SIS 
నందలి (అడవి) దున్నపోతులును, లేళ్లసమూహములును, 
సింహములును మిక్కిలిభయమువకు లోనై నలుదెసలకును 
ఆతివేగముగా పరుగెత్తుచున్నవి, (8) 

ఓసౌమి(త్రీ! ఎవరైనను ఒక రాజుగాని, రాజకుమారుడుగాని 
ఈ వనమునందు వేటాడుటకై వచ్చినాడా? లేదా ఏవైనను 
పెద్దపులులు మొదలగు (క్రూరమృగములు ఈసమీపమున 
తిరుగుచున్నవా? తెలిసికొనుము. (9) 
ఓలక్ష్మణా! ఈచర్వత ప్రదేశమునకు అలవాటుపడిన Yoo 
“సైతము ఇచట సంచరించుట అసాధ్యము. (ఇతరక్రూర 


జంతువులుగౌని, THEM ఇచట కాలుమోపుట యెట్లు 
సంభవము?) కనుక ఈనవిషయములను అన్నింటిని 
యథార్థముగా (పూర్తిగా)వెంటనే తెలిసికొనుము.” (10) 
శ్రీరాముని అజ్ఞానుసారము ఆ లక్ష్మణుడు వెంటనే బాగుగా 
'వుష్రించియున్న ఒక్‌ మద్దిచెట్టుపైకి ఎక్కిను, అన్ని దిక్కులను 
'పరిశిలించుచు ప్రత్యేకముగా తూర్పుదిశవైపు పరికించి చూచెను. 
పిదప ఆతడు ఉత్తరరిశయందు' ASAHI నిల్చిచూడగా 
ఆయనకు ఒకమహాసేన SOBs. అది రథాశ్చగజబలములతో 
నిండియుండెను. ఇంకను సీర్వసన్నద్దములైనే కాల్బలములును 
ఆందు గోచరించెను, (11-12) 
వెంటనే ఆతడు చతురంగబలములతోగూడిన ఆసేనను 
గూర్చియు, రథములపై ఎగురుచున్న ధ్వజపతాకములను 
గుజించియు శ్రీరామునకు సూచన ప్రాయముగాదెలిపి, 
అనంతరము ఇట్లు వివరింపదొడంగెను. (3) 
“అన్నా! శ్రీరామా! నిత్యాగిహోత్రములను చల్లార్చుము. 
(హోముధూమముం జాడలనుబట్టి శత్రుేనలు ఇటు 
రావచ్చును.) వదినెయగు సీతాదేవిని ఒక సురక్షితమైన గుహలో 
భద్రముగా నుంచుము. వింటినారిని సంధింవుము. 
ధనుర్భాణములతో కవచధారినై సిద్ధముగానుండుము.” (14) 
అంతట నరక్రేష్టుడైన శ్రీరాముడు ఆ లక్ష్మణునితో 'ఓ 
సౌమిత్రి! ఆ సేన ఎవరిదోయేమో? బాగుగా పరిశీలించి 
గుర్తింపుము.' అని పలికెను. (15) 
శ్రీరాముడు ఇటుపలికిన పిమ్ముట లక్ష్మణుడు మిగుల 
కోపోద్రిక్తుడై, అగ్నివలె మండిపడుచు, ఆ సేనను 
దహించివేయనున్నాడా యనునట్లు చూచుచు అన్నతో ఇట్లనెను. 
(16) 

“ఈ సేన క్రూరాత్మురాలైన కైకేయియొక్క సుతుడగు 
భరతునిదే. అతడు అయోధ్యలో రాజ్యాభిషిక్సుడై, తన 
రాజ్యాధికారమును నిష్కంటకమొనర్చుకొనుటకై (జ్ఞాతులమైన) 
మనలను చంపుటకై ఇటు వచ్చుచున్నాడు. (17) 
ఇదిగో! సేనకు ముందుభాగమున శోభాపంపన్నమగు 
బలమైన (మ్రనుగల ఒక కోవిదారవృక్షము కనబడుచున్నది. 
దాని సమీపమునగల రథముపై కోవిదారవృక్షచిహ్నముగల 
Hass శోలిల్లుచున్నది. (18) 
ఇదిగో! త్వరగా పరుగెత్తగల గుణ్జములనెక్కి waite 
ఇటువచ్చుచున్నారు. అట్లే మదపుటేనుగులను అధిరోహించి, 
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గజయోధులును ఉత్సాహముతో ఇటే వచ్చుచున్నారు. (19) 

మహావీరుడవైన ఓ అన్నా! మనము SATOH, పర్వత 
శిఖరముమీదికి చేరుదము. లేదా! కవచములను, అస్ట్ర 
శస్ర్రములను ధరించి, సర్వసన్నద్దులమై ఇచటనే యుందము.(20) 

'ఓసోదరా! యుద్దర౦గమున ఈ 'కోవిదార' ధ్వజము మన 
వశమగునా? అట్టే నీకును, సీతాదేవికిని, నాకును ఇట్టి మహా 
కష్టములను తెచ్చి పెట్టిన భరతుని చూడగలమా? (21-22) 

ఓరఘునందనా! ఇతవిమూలముననేగదా! నీవు 
రాజ్యాధికారమును శాశ్వతముగా SOHO జరిగినది. అట్టి 
శత్రువైన భరతుడు ఇప్పుడు మన Bas, es, ఇంక నాచేతిలో 
అతనికి చావుతప్పదు. (23) 

ఓరఘువీరా! భరతుని చంపుట దోషముగా నేను తలంపను'. 
Doss ఇదివజులో నుహాపకారము చేసినవారిని వధించుట 
అధర్మముకాదుగదా! (24) 

ఓరఘువీరా! భరతుడు లోగడ మనకు తీరని అపకారము 
చేసినవాడు. కావున ఆతనిని చంప, నీవు సమస్తకోసలరాజ్యమును 
ఏలుకొనుము. (25) 


అట్టు మృతుడైన కుమారునిజుచి, అంతులేని రాజ్యుకాంక్షగల 
కైకేయి Hogg Ney. (26) 

నేడే కైకేయిని, ఆమెతో అనుబంధముగల మంథరాదులను 
అఆందటీని వధించితీరెదను. ఆమెకారణముగా ఎంతయు 
కలుషితమైన ఈ భూమండలమునకు పాపవిముక్తి 
కలిగించెదను. (27) గౌరవమును ఇచ్చెడివాడా! శ్రీరామా! 
నేటివజుకును ఎవ తనయులు భరించితిమి. నాలో 
రగుల్కొనుచున్న కోపాగ్నిని అదుపుచేసి కొనుచు వచ్చితిని. ఇక 
ఊరకున్నచో లాభములేదు. అగ్గిచే ఎండుగడ్డినివలె నా SHAS 
ఈ శత్రుసైన్యమును భస్మమొనర్చెదను. (28) 

నేడు శత్రుశరీరములను నా వాడిబాణములచే చీల్చివైచుచు 
ఈ చిత్రకూటకాననమును రక్తసిక్తమొనర్చెదను. (29) 

నేడు ఏనుగులకుంభస్థలములను, గుజ్జములగుండెలను 
నా నిశితబాణములచే చీల్చిచెండాడెదను, కాల్చలములను 
POLISH. ఆ మాంసఖండములను పెర్దపులులు 
మున్నగు (క్రూరజంతువుల లాగికొనిపోవుగాక, (30) 

ఇచట జరుగనున్న యుద్ధమున సైన్యములతోగూడ 


ఏముగుబారివబడి, నేలగూలినచెట్టువలె, నేడు | భరతుని వధించి, నా ధనుర్భాణముల బుణమును 
యుద్ధరంగమున భరతుడు నాచేతిలోహతుడగుట తథ్యము. | దీర్చుకొందును. ఇందు సందేహములేదు. (31) 
* 
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భరతునియెడ కుపితుడైయున్న లక్ష్మణుని శ్రీరాముడు చల్లబజచుట 


భరతుని విషయమున సుమిత్రాసుతుడైన లక్ష్మణుడు 
కోపముతో ఊగిపోవుచుండుట గమనించి, శ్రీరాముడు అతనిని 
శాంతపజచుచు ఇట్లు పలికెను, య 

“నాయనా! మహాధనుర్థారియు, మిగుల ప్రాజ్ఞుడును ఐన 
భరతుడు స్వయముగా ఇటువచ్చుచున్నప్పుడు మనకు 
ధనుర్భాణములతో గాని, డాలుతోగాని, ఖడ్గముతోగాని 
పనియేమి? (0 

ఓ లక్ష్మణా! మనతండ్రిని సత్యసంధునిగావించుటకై 
(ఆయన మాటను నిలుపుటకై) నేను మాట ఇచ్చియుంటిని. 
ఇప్పుడు మన కడకువచ్చిన భరతుని చంపినచో మనకు 
ఆపవాదమే మిగులును. అట్టిరాజ్యముతో మనకేమిపని?(3) 

ఓ లక్ష్మణా! బంధువులుగాని, మిత్రులుగాని 
నశించుటవలన అభించెడి (ద్రవ్యము (సంపద, రాజ్యము 
మొదలగునవి) విషపూరితములైన భక్ష్యములతో సమానము. 
అద్ది దానిని నేను ఎన్నడును స్వీకరింపను. 4 

ఓ లక్ష్మణా! ధర్మార్హకామములనుగాని, కడకు ఈ 
రాజ్యమును గాని మీ అందతినిమిత్తముగనే కోరుచున్నాను. 
ఈ మాటను నేను నీముందు శపథములేసి చెప్పుచున్నాను. 


నేను సోదరుల కొఆకే ధనమును సంపాదింతును. ఈ 
రాజ్యమునైనను వారి సుఖార్థమే కోరుచున్నాను. నా 
ఆయుధములమీద ఒట్టు పెట్టుకొని చెప్పుచున్నాను. (5-6) 

ఓ సౌమ్యుడా! నేను కోరుకొన్నచో సముద్రములవజకును 
వ్యాపించియున్న ఈసముస్తభూమండలమూ నాకు దుర్లభము 
గాదు(ఈభూమండలము అంతయును నా చేతిలోనే యున్నట్లు 
తలంపుము) కాని అధర్మముగా ఇంద్రపదవి వచ్చినను దానికి 
నేను ఇష్టపడను. a) 

ఓ మానదా! భరతునకును, నీకును, శత్రుఘ్నునకును 
లేని సుఖము THT Wim ఎందులకు? అదికాల్పనా?(8) 

ఓ నరశ్రేష్ణా! వీరా! భరతునిసోదర( ప్రేమ నిరుపమానమైనది. 
ఆతడు నాకు ప్రాణములకంటెను ఎక్కు Shor goed 
జటావల్కలములను ధరించి, జానకితోడను, నీతోడనుగూడి 
వనములకు వచ్చిన సంగతి అతనికి తన మేనమామఇంటినుండి 
అయోధ్యకు చేరినప్పుడు తెలిసియుండవచ్చును. అప్పుడతడు 
నాపైగల (ప్రేమాతిరేకముచే పట్టరానిశోకముతో మిగుల 
దుఃఖితుడై యుండవచ్చును. వంశమర్యాదను అనుసరించి, 
నన్ను జాచుటకై అతడు ques పచ్చుచుండవచ్చును. అతని 
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శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-97 


రాకకు మజియొక కారణము ఉండదు'-అని నేను తలంతును. 
ఇది నాపరమ విశ్వాసము. (9-1) 
'పభలక్షణసంపన్నుడైన భరతుడు క్రుద్దుడై, తనతల్లియెన 
క్రైకేయితో పరుషములైన అ(ప్రియవచనములను పలికి 
యుండవచ్చును, పిమ్మట తండ్రిని (ప్రనన్నునిజేసికొని, 
రాజ్యమును నాకు అప్పగించుటకై ఇచటికి వచ్చుచున్నాడేమో? 
(12) భరతుడు ఈసమయమున మనలను చూచుటకై ఇచటికి 
వచ్చుట ఎంతయు సముచితము. మనకు అపకారము 
చేయవలయునని అతడు మనస్సులో సైతము అనకొనడు."” 
(13) 

ఓ లక్ష్మణా! భరతుడు ఇదివజలో నీకు ఎప్పుడైనను 
అపకారము చేసియున్నాడా? లేక అతనికారణముగా నీకు 
ఎప్పుడైనను భయముకలిగియున్నదా? నీవు ఇప్పుడు భరతుని 
శంకేంచుటకు గలకారణమేమి? భరతుడు ఇక్కడికి 
వచ్చినప్పుడు నీవు అతనితో _సరుషముగాగాని, 
అప్రియముగాగాని పలుకరాదు. అట్లుపలికినచో ఆమాటలను 
నీవు నన్నుగూర్చి పర్కినట్లే భావింతును. (14-15) 
ఓసౌమి త్రీ! ఎట్టి ఆపదలువచ్చిపడినను పుత్రులు తండ్రిని 
ఎట్టుచంపగలరు? అట్టే ఒక సోదరుడు స్రాణతుల్యుడైన 
తనసోదరుని ఎట్టుచంపును? (16) 
రాజ్యమునకు ఆశపడి నీవు ఇట్టి కఠోరవచనములను 
పలుకుచున్నచో ఆ రాజ్యమును నీకేఇమ్మని భరతునితో 
నుడివెదను లెమ్ము. 'రాజ్యమును ఇతనికే (లక్ష్మణునకే) యు 
అని నేను అన్నంతమా(త్రముననే, వెంటనే భరతుడు “సరే” 
ఆనుచు నౌ మౌటను పాటించితీరును." (17-18) 
ధర్మపరాయణుడైన శ్రీరాముడు ఇట్టుపలుకగా, 
స్వార్థరహితుడైన లక్ష్మణుడు అన్నహితమునే కోరెడివాడు గనుక 
వెంటనే సిగ్గుతో తలవంచుకొనెను. అతని 
ఆవయవములన్నియును ముడుచుకొని పోయెను. (19) 
శ్రీరాముని మాటలను విని, మిగుల సిగ్గుపడిన లక్ష్మణుడు 
రామునితో “అన్నా! నిన్నుజూచుటకై మనతండ్రియగు దశరథుడే 
స్పయముగా వచ్చుచున్నట్లు తలంతును” అని నుడివెను (20) 


సిగ్గుతో తలవంచుకొనియున్న లక్ష్మణునిజాచి, శ్రీరాముడు 
ఇట్టునుడివెను. “లక్ష్మణా! మహాబాహంవైన ఈ భరతుడు 
మనలను చూడగోరియే ఇచటికి వచ్చుచున్నట్లు నేను 
తలంతును. లేదా 'మనము సుఖములలో ఫుట్టిపెటీగిన వారము, 
ఈ వనవాసక్లేశములకు తట్టుకొనజాలము'. అనితలలి, మిక్కిలి 
'సుగుణసంపన్సుడైన మనతం౦డ్రి దశరథమహారాజు మనలను 
తప్పక ఇంటికి (అయోధ్యకు) తీసికొని వెళ్లుటకై ఇచటికి 
వచ్చుమున్షట్లు భావింతును. కనీసము మిగుల సుకుమారియగు 
ఈసీతాదేవినైనను అతడు తీసికొని వెళ్లవచ్చును. (21-23) 

ఓ వీరా! ఇదిగో! చూడుము. మేలుజాతికచెందిన రెండు 
ఉత్తమాక్టములు మనకు కనబడుచున్నది. అవి చూడముచ్చటగా 
నున్నవి, వాయువేగముతో పరుగెత్తగలవి, ఆ సేనకు 
ముందుభాగమున 'శృత్రుంజయము' అను ఒక మహాగజము 
నడచివచ్చుచున్నది, అది అత్యున్నతమై, బలిష్థమైయున్నది. 
గజపరిపాలనాదక్షుడైన మనతండ్ర దీనికిస్వామి. (24-25) 

ఓ మహాబాహూ! లక్ష్మణా! తండ్రిగారి శ్వేతచ్చత్రము 
మాత్రము కనబడుటలేదు. అది లోకోత్తరమైనది, దివ్యమైనది. 
కనుక ఈ విషయమున నాకొక సందేహము కలుగుచున్నది. 
(26) & లక్ష్మణా! నామాటవిని, నీవు చెట్టుపైనుండి (క్రిందికి 
దిగుము.” అని ధర్మాత్ముడైన శ్రీరాముడు పలికెను. (27) 

SADIE HEN లక్ష్మణుడు ఆమద్ధిచెట్టునుండి (క్రిందకి 
దిగి, దోసిలొగ్గినవాడై శ్రీరాముని ప్రక్కననిలబడెను. (28) 

ఆంతట భరతుడు “మనవలన శ్రీరాముని ఆశ్రమమునకు 
ఎట్టి ఇబ్బందియు కలుగకూడదు.” అని “సైనికులను 
ఆజ్ఞాపించెను. ఆయన ఆదేశానుసారము వారు ఆ పేర్చ్వతము 
చుట్టును నివాసములను ఏర్పజచుకొనిరి. గజొళ్వరథ 
బలములతో గూడిన భరతునిసైన్యము ఆ పర్వతము చుట్టును 
ఒకటిన్నర యోజనముల దూరము వ్యాపించి యుండెను. 
(29-30) Doge, ధర్మనిరతుడు ఐన భరతుడు శ్రీరాముని 
అనుగ్రహమును పొందుటకై, WS Wyas. ఆయన 
'వెంటవచ్చిన సేనయు చిత్రకూటపరిసరములలో క్రమశిక్షణతో 
విలసిల్లైను, (31) 


* 


1. భరతునివట్ల శ్రీరామునికిగల _ విశ్వానవూర్వకమైన eoreg త్రీగోస్వామి తులసీదానుగారు. రలించిన 
శ్రీరామచరితమాననమునందు శ్రీరాముడు స్వయముగా లక్ష్మణునితో పలికిన పలుకులు అవశ్యవరనీయములు, 


నిక్యస్మరణీయములు, 


లక్ష్మణా! వినుము. బ్రహ్మ సృష్టిలో ఇంతవరకును భరతుని వంటి ఉత్తముని కని, విని ఎలుగము, జ్రహ్మ, విష్ణు, మహేశ్వరుల 
పదవులు లభించినను, భరతుడు రాజ్యమదమునకు లోనుకాడు, ఇంక అయోధ్య రాజ్యాధికారము అనగా ఎంత? 


85-98 


అయోధ్యాకాండము 
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98. తొంబదిఎనిమిదవసర్గము 


భరతుడు శ్రీరామునిదర్భనమునకై ఆరాటపడుట - 


కనబడినంతనే 
నరగ్రేష్టుడును, ప్రతిభాశాలియు ఐన ఆ భరతుడు, సేనను 
నిలుపుచేసి, తండ్రీ ఆజ్ఞను అనుసరించి వనవాసము చేయుచున్న 
శ్రీరాముని కడకు కాలినడకతో వెళ్ళుటకు నిశ్చయించుకొనెను. 
a) 
భరతునిఆదేశానుసారము, సైన్యము వినమ్రుభావముతో 
ఆగపోగా, ఆతడు తనతమ్ముడగు శృత్రుఘ్మునితో ఇట్లు 
నుడివెను, (2) “నాయనా! మనవారితోపాటు నిషాదులను 
తోడుగా SI, ఈవనమునందంతటను శ్రీరాముని 
వెదకుటకై వెంటనే పూనుకొనుము. (3) 
ధనుర్భాణములను, ఖడ్గములను ధరించిన అసంభ్యాకులైన 
తన ఆనుచరులతోగూడి, నిషాదరాజైన గుహుడును 
స్వయముగా ఈవనమున రామలక్ష్మణులను ఆన్వేషంచును.(4) 
నేనును అమాత్యులతో, పౌరులతో, గురుజనులతో, 
బ్రాహ్మణోత్తములలోగూడి, సయముగా ఈవనమునందు 
వారిని వెదకుటకై ఎల్ఫెడలను పొదచారినై సంచరింపగలను.(5) 
ఆన్షయగు శ్రీరాముని, మహాబలశాలియగు లక్ష్మణుని, 
మహానుభావురాలగు సీతాదేవిని దర్శించునంతవలుకును 
నామనస్సు ఊకటచెందదు. (6) 
తామరరేకులన౦టి కన్నులుగలవాడును, చంద్రునివలె 
ఆహ్లోదకరుడును అగు శ్రీరామచంద్రునియొక్క (ప్రసన్న 
ముఖమును  తిలకించునంతవణకును నామనస్సు 
కుదుటబడదు. (7) వజ్రాయుధము, ధ్వజము, పద్మము, 
అంకుశము, ఆమృత కలశము మొదలగు రాజచిహ్నములు గల 
అన్షయొక్క పాదపద్మములకు శిరసా ప్రణమిల్లునంత వరకును 
నాకు శాంతి లభింపదు. (8) రాజ్యార్హుడైన శ్రీరాముడు 
పట్టాభిషేకమును జరుపుకొని, తాతముత్తాతల నుండి 
వచ్చుచున్న కోసలరాజ్యసింహాసనమును అధిస్థించునంత 
వఆకును నామనస్సునకు ఊటట కలుగదు. @) 
శ్రీరామచం[ద్రునిముఖము చంద్రునివలె మనోహరమైనది, 
'సర్మములవలె వశాలములైన నేత్రములుగలది, దివ్యకాంతులతో 
అలరారునది. అట్టి సుందరముఖమును నిత్యము 
దర్శించుచుండెడి సౌమిత్రి భాగ్యమే భాగ్యము. (0) 
'మహాత్మురాలును, జనకమహారాజాకుమార్తెయుఐన వైదేహీ 
'సముద్రములే ఎల్లలుగాగల ఈ సమస్తభూమం౦డలమునకును 


మహాత్ముని ఆశ్రమము 
ఆనందించుట 
ప్రభువైన తనభర్తను అనుసరించుచున్నది, అందువలన ఆమె 
యెంతయు ధన్యురాలు. (11) సహజము?నే చిత్రవిచి SWS 
శిఖరములుగలది యగుటచే చిత్రకూటము పర్వతరాజమైన 
హిమవత్సర్వతముతో సదృశమైనది, మిగుల రమణియమైనది. 
ఆనందదాయకమైన చైత్రరథము"” నందు కుబేరునివలె ఇందు 
కకుత్‌స్టవ౦శజుడైన శ్రీరాముడు నివసించుచుండుటచే ఈ 
గిరియొక్క అందచందములు ఇనుమడించుటయేగాక దీని 
ఉనికి సార్థకమగుచున్నది. (12) 
ఈ గిరివనమున కాలసర్సములు, (క్రూరమృగములు 
నివసించుచుండుటచే ఇది చాజరానిదేట్రైనప్పటికిని 
ధనుర్ణారులలో (శ్రేప్ణుడును, నుహాపరాక్రమశాలియుఐన 
శ్రీరాముడు దీనిని ఆరరించి, ఇచట ఉండుటచే దీని ఉనికి 
చరితార్థమైనది. దీని ప్రాశస్త్యము BAAS.” (3) 
పురుషగ్రేష్టుడును, మహాలేజసియు, మిక్కి లిభుజబలము 
గలవాడును ఐన భరతుడు శత్రుఘ్నునితో ఈవిధముగా 
'పలికి, కాలినడకతో మిగులదట్టమైన చిత్రకూటారణ్యమున 
(ప్రవేశించెను. మాటాడుటలో నేర్చరియైన ఆ భరతుడు 
గిరిసానువులయందు పుట్టిపెణిగినవియు, రంగురంగుల 
'పూవులతో రాజిల్లుచున్నవియు అగు మహావృక్షముల మధ్యగా 
సాగిపోవుచుండెను. కొంతదూరము ముందునకు నడవీన 
పిమ్మట ఆ భరతుడు ఆ చిత్రకూట వనమునందు బాగుగా 
'పుషించియున్న ఒక మర్దిచెట్టుసైకి ఎక్కెను, ఆచటినుండి అతడు 
శ్రీరాముని ఆశ్రమమునందు పైకెగసీన హోమాన్ని ధామములను 
దర్శించెను. (14-16) 
'అంతట సర్వశుభలక్షణసంపన్నుడైన భరతుడు ఆ పాగలను 
గమనించి, ఇచటనే శ్రీరాముడు నివసించుచున్నాడు'- అని 
భావించి, అపారమైన జలనిధినుండి ఈదుకొనుచు తీరము 
చేరిన వానివలె ఆత్మీయులతోగూడి సంతోషించెను. (17) 
మహాత్ముడైన భరతుడు చిత్రకూటపర్వతమునందు 
మహర్షులకు ఆ(్రయస్థానమైన శ్రీరామునిఆశ్రమమును 
దర్శించెను. శ్రీరాముని నివాసమును వెదకుటలో నిమగ్నమై 
యున్న సేనను ఒకచోటనిలీపి, ఆతడు శృత్రుమ్మునితో, 
గుహునితోగూడి త్యరత్వరగా ఆశ్రమదిశగా సాగెను, (18) 


xk 


1) చైత్రరథము = కుబీరునివిహోరవనము 
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99. తొంబదితొమ్మిదవసర్గము 
శ్రీరామ భరతులసమాగమము 
సేనలను అన్నింటిని ఆశ్రమసమీపమున ఒకచోటనిలిపిన | త్రప్పకచేరెదము. (9-10) 


పిమ్మట, భరతుడు అన్నయైన శ్రీరాముని దర్శింపవలెననెడి 
కుతూహలముతో శత్రుఘ్మ్నునకు ఆశ్రమచీహ్నములను 
చూపించుచు దానిని సమీపించెను. Ww 

గురుభక్తితత్సరుడైన భరతుడు _'మాతల్లులను 
త్యరగాతీసికొని రండు' - అని వసిష్థమహర్షికి విన్గించుకొని, 
తాను త్యరత్వరగా ముందునకు సాగెను, (2) 

ఆ భీరతునకువలెనే మిక్కుటమైన రామదర్శనకాంక్షగల 
సుమంటత్రుడును శత్రుఘ్నుని అనుసరించివెళ్లైను. (3) 

పరమానందభరితుడైయున్న భరతుడు ముందునకు 
నడచుచు బుషీశ్చరుల ఆశ్రమములవలె విలసిల్లుచున్న 
అన్నగారిపర్లకుటీరమును దానిప్రక్కనేయున్న ఒక్‌ చిన్న 
'పూరింటిని దర్శించెను. (4) 

ఆప్పుడు SSH ఆ పర్లశాలయొక్క ముందుభాగమున 
హోమముకొటకును, రాత్రివేళలయందు నెగళ్లువేయుట 
కొటికును సిద్దపఆచబడిన sly కన వచ్చెను. పిదప అచట 
Wares సమకూర్చబడిన పుష్పములు అతనికి 


దర్శనమిచ్చెను. 6 
రామలక్ష్మణులు జలాశయాదులకు రాకపోకలు 
సాగించునప్పుడు _తమగుర్తుకొజుకై _ నృక్షములపై 


అక్కడక్కడ కుశలతోడను, TOOT కొన్ని 
చిహ్నములను నీర్పజచుకొనిరి. ఆ దృశ్యముల నన్నింటినీ 
భరతుడు (శ్రద్దగా గమనించెను, (6) 

ఆ వనమునందు చలిబాధను నివారించుకొనుటకై 
లేళ్ళయొక్క, ఆవులయొక్క పేడలతో సిద్దపజుచబడిన పెద్ద పెద్ద 
పిడకల రాసులను అతడు చూచెను. (0) 

అప్పుడు మహాబాహువు, మిగులతేజస్వియుఐన భరతుడు 
నడచివెళ్లుచునే ఎంతయు ప్రసన్నవదనుడై శేత్రుఘ్నుని తోడను, 
సుమంత్రుడు మొదలగు మం(త్రులతోడను ఇట్లనెను. (8) 

“భరద్వాజమహర్షిసూచించిన ప్రదేశమునకు మనము చేరినట్లే 
యున్నాము. మందాకినీనదియు ఇచటికి సమీపముననే 
యున్నట్లు తోచుచున్నది. ఎత్తెన ప్రదేశములలో చెట్లకొమ్మలకు 
కట్టబడిన వల్క లములు కనబడుచున్నవి. ఏకాలమునందైనను, 
(సాయంకాలాదుల యందును) ఫలమూలములను, 
జలాదులను గొనివచ్చుటకై వెళ్లివచ్చునప్పుడు దారిగుర్తులకై 
లక్ష్మణుడే ఇట్లుచేసి యుండవచ్చును. కనుక ఈ 
చిహ్నాములనుబట్టీ వెళ్లినచో మనము శ్రీరాముని ఆశ్రమమునకు 


'గొప్పగొప్పదంతములు గలిగి, వేగముగా పాగిపోగల ఆడవి 
యేనుగులు కోపాతిరేకముతో ఘీంకరించుచు, పరస్పరము 
పోట్లాడుకొనుచు ఈపర్వత ప్రాంతమున సంచరించుచుండును. 
SHE అటువెళ్లరాదని సూచించెడి ఈగుర్తులను లక్ష్మణుడే 
ఏర్పఆచియుండును. య 

ఈ ఆ్రమసమీపమునగల వనమునందు 

AYP Bs తాపసులు ప్రాతకాలమునందును, సాయం 
సమయమున౦దును హోమకార్యములనిమిత్తమై అగ్నిని 
రక్షించుకొనుచుందురు. మనకు కనబడుచున్న ఈదట్టమైన 
పాగలన్నియును ఆ అగ్గులకు సంబంధించినవే యెయుండును. 
(12) నరశ్రేష్టుడును, మహర్షివలె ఉత్తమసంస్కారములు 
గలవాడును, పూజ్యాడును ఐన శ్రీరాముని ఇచట మిక్కిలి 
సంతోషముతో దర్శింతును," (3) 

'పిమ్మట ఆ భరతుడు మందాకినీ నదీతీరమునగల చిత్రకూట 
పర్వతసమీపమునకు క్షణకాలములో చేరి, తనతోడివారితో 
ఇట్లు నుడివెను. a4) 

“ఈజగత్తున నరగ్రేష్టుడైన, మహాప్రభువగు శ్రీరాముడు 
నాకారణమున, BOTTI ఈ వనములకుబేరి, 
వీరాసనమున” స్థితుడైయున్నాడు. అయ్యో! నాజన్మమూ, 
జీవితము వ్యర్థములే గదా! (15) 

నాకు రాజ్యమును కట్టబెట్టదలచి, నాతల్లియెన 
క్రైకేయియొనర్భిన. కుట్రఫేలితముగా మహాతేజస్యియు, 
జగత్ర్రభువు ఐన శ్రీరాముడు ఇడుములపాలైనాడు. ఆతడు 
సర్వసుఖములను పరిత్యజించి, _ఈవనమునందు 
నివసించుచున్నాడు. (16) ఈ విధముగా నేను లోకనిందకు 
గుజిటైతిని కనుకనేను శ్రీరాముని ప్రసన్నునిగాజేసికొనుటకై 
ఆతనిపాదములపై (వ్రాలెదను. పిదప సీతాదేవిపాదములకు 
మోకరిల్లెదను, లక్ష్మణునిఆడుగులకు యొక్కెదను." (17) 

ఈ విధముగా దశరథసుతుడైన ఆ భరతుడు గోడుగోడున 
విలపించుచు ఆ వనమునందు సవి(త్రమై, మనోహరమైన ఒక 
DY పర్లశాలనుజూచెను. (18) 

ఆ కుటీరము మద్ది, నల్లమద్ది తాటిచెట్ల ఆకులతో చక్కగా 
కప్పబడియుండెను, అందువలన ఆ పర్లశాల మృదువైన కుశలతో 
కప్పబడిన యజ్ఞవేదికవలె విలసిల్లుచుండెను. అందు 
వజ్రాయుధముతో సదృశములైన _ మహాధనుస్సులు 
విలసిల్లుచుండెను. ఆవి గురుతరములైన కార్యములిను 


1) కుడిమోకాలిపై వడమపాదమును ఉంచి కూర్చుండుటను 'పీరాసనము' అనియందురు. 


85-99 
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సాధించుటలో సమర్థములు, అవి వెనుక భాగములయందు 
బంగారుపూతలుగలీగియుండెను. అఏ సముచిత ప్రమాణము 
KOK, శత్రువులను నిర్మూలింపగల (ప్రముఖ సాధనములు. 
(19-20) 
అచటి తూణేరములలోని బాణములు సూర్యకిరణముల 
వలె తీక్లముగా ప్రకాశించుచుండెను. అట్టి భయ౦కరములైన 
శరములతోగూడీన ఆ పర్లశాల మెఆయును భీకరముగానున్న 
సర్పములచే గూడిన భోగవతినలె ఒప్పుచుండెను. (21) 
ఆచట మేలిమిబంగారుఒఅలుగల రెండు ఖరడ్గములును, 
బంగరు చుక్కలతో చిత్రవిరిత్రముగా మెజయుదున్న రెండు 
డాలులును 3 agrevos ఇనుమడింపజేయుచుండెను. 
బంగారు నగిషీలతో చిత్రవిచిత్రములుగా ఒప్పుచు, 
ఉడుముచర్మముతో సిద్దపజచబడిన థ్రేళ్లకవచములు" అక్కడ 
డ్రేభాదుచుడను. ఆవీధముగా పర్ణశాల అడవి మృగములకు 
'్రవేశింపరాని సింహగుహవలె శత్రువులకు చోజరానిరై, 
అకేయమైయుండెను. (22-23) 
భరతుడు ఆ శ్రీరాముని పర్లశాలయందు పవిత్రమైన ఒక 
విశాల వేదికను గాంచెను. ఆదీ ఈశాన్యదిశయందు కొంత 
పల్లముగా నుండి, ఆగిజ్వాలలతో వెలుగొందుచుండెను. (24) 
అంతట భరతుడు es క్షణకాలముపాటు పర్ణశాలను 
పరికించి చూచి, edb పూజ్యాడును, జటామండలధారియు 
అగు శ్రీరాముడు ఆసీనుడైయుండగా దర్శించెను. అప్పుడు 
ఆ ప్రభువు నారచీరలను ధరించి, జింకచర్మమును 
ఉత్తరీయముగాదాల్చి, సుఖాసీనుడై, ఎదురుగా అగ్నితేజస్సుతో 
వెలుగొందుచుండెను. (25-26) సముద్రములవజుకును 
వ్యాపించియున్న సమస్త భూమం౦డలమునకు స్వామియు, 
Soro yews, మహాబాహువు ఐన శ్రీరాముడు శాశ్చతుడైన 
'పరమాత్మవలెవేదికవైగల కుశాసనముపై సీతాలక్ష్మణులితోగూడి 
కూర్చొనియుండెను. ఆ స్వామి సీంహమువలె ఎత్తైన 
భుజములతో, పద్మములవలె మనోహరములైన చూప్పులః 


ప్రసన్నుడైయుండెను. (27-28) 
వినయసంపన్నుడైన భరతుడు ఆయననుచూచిన వెంటనే 
శోకమోహములః 


'మేనిరగెను. సీమ్మట ధర్మాత్ముడైన ఆ 
కైకేయీ సుతుడు వేగముగా ఆ ప్రభువుకడకు పరుగెత్తెను.(29) 

భరతుడు అన్నను చూచినంతనే పెల్లుబికిన దుఃఖముతో 
విలపింపసాగెను. ఎంతగా ప్రయత్నించినను సంతతధారగా 
ప్రవహించు చున్న దుఃఖాశ్రువులను ఆపుకొనలేక, ఆతడు 
గర్గదస్పరముతో ఇట్లు పలికెను, (30) 

“నిండుసభలో పురజనులచేతను, మంత్రులచేతను 
Arsen Sino అందుకొనవలసియున్న మాఅన్న నేడు 


ఇచట. ఈ వన్యమ్మగములచే. సేవింపబడుచున్నాడు. 
అమూల్యములైన పట్టుపీతాంబరములను ధరించుచుండవలసిన 
ఈయమహాత్ముడు నేడు ఇచట పితృవాక్య పరిపాలనధర్మమును 
ఆచరించుచు మృగచర్మమును ధరించియున్నాడు. (31-32) 
ఇదివజలో ఈ రాఘవుడు తనశిరమున, నానావిధములైన 
చిత్రవిచిత్రములగు పూవులను ధరించుచుండెడివాడు. ఇప్పుడు 
ఇతడు ఈ జటాభారమును ఎట్లు మోయుచున్నాడో గదా? 
(33) 28 శ్రమయులేకుండ శాస్రోక్రములైన యజ్ఞములను 
ఒనర్చుచు ధర్మమును ఆచరించుచుండెడి శ్రీరాముడు ఇప్పుడు 
ఈ వనమున శరీరశ్రమతోగూడిన తపోవిధులను 
పాటిం (34) 
ఆత్యుత్తమములగు చందనాదిలేపములకు యోగ్యమైన 
ఈధ్రభువుశరీరము నేడు Gren, ఎట్ల దరిరమురున్నదికఢ్‌) 
వివిధసుఖములను అనుభవించుచు హాయిగా ఉండవలసిన 
శ్రీరాముడు నా నిమిత్తముగా ఇట్టి ఇడుములకు లోనైనాడు. 
అయ్యో! నేనెంతటి. క్రూరాత్ముడను? నాజీవితము 
లోకనింద్యము, వ్యర్థము, (36) 
భరతుడు ఈవిధముగా విలపించుచు పట్టరాని 
దుఃఖమునకు లోనయ్యెను. పద్మమువంటి ఆతనిముఖము 
దజలములతో తడిసీపోయెను, శ్రీరాముని పాదములను 
రకముందే ఏడ్చుచు అతడు నేలపై పడిపోయెను. (37) 
మహారాజకుమారుడును, బలశాలియుఐన భరతుడు 
ఆంతులేని దుజముతో కుమిలిపోవుచున్నవాడై, దీనస్వరముతో 
ఒక్కసారి 'స్వామీ!' అని పలికెను, పీమ్మట ఆతనీ గొంతు 
సెగలదయ్యెను. (38) 
మహాత్ముడైన శ్రీరాముని జూడగనే భరతునకు కన్నీరు 
మున్నీరయ్యెను. అతని కంఠము రుద్దమాయెను. ఎట్టకేలకు 
ఆతడు ‘say! అని Nor పలికెను. .పేదప అతడు ఏమేయు 
మాటాడలేకపోయెను. " (39) 
శృత్రుఘ్నుడును Yayo శ్రీరాముని పాదములకు 
ప్రణమిల్లైను. శ్రీరాముడు 'ఆ ఇరువురిని లేవనెత్తి ఆక్కున 
జేర్చుకొనెను. అంతట శ్రీరాముని నేత్రములనుండియు 
అశ్రువులు ధారలుగట్టెను, (40) 
పిమ్మట రాజకుమారులైన ఆ రామలక్ష్మణులు, ఆకాశమున 
సూర్యచంద్రులు HS బృ్బహస్పతులను కలిసినట్లు ఆ వనమున 
'సుమంత్రునితోను, గుహునితోను కూడీరి. (41) 
మరపుటేనుగులవలె గంభీరమూర్తులైన ఆ నలుగురు 
రాజకుమారులును ఆ మహారణ్యమునందు చేరియున్న 
దృశ్యము జూచి, వనవాసులైన బుషీశ్చరులు మున్న 
వారందజును హర్షమును 22, శోకముతో : మరదలి. (42) 


1) అంగుళిత్రములు = బ్రేళ్లకవచములు, 
చర్మముతో నిర్మించిన) సాధనములు. 


వింటినారిని సేంధించునవుడు రాపిడిబాధలేకుండుటకై ట్రేళ్లకుధరించెడి (ఉడుము 


శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-100 


100. నూబివసర్గము 
కుళలప్రశ్నల రూపములో శ్రీరాముడు భరతునకు రాజనీతి ధర్మములను బోధించుట 


TSAO ధరించి, జటాధారియై, భూమిపై సాగిలబడి 
నమస్కరించుచు, ప్రళభయకాలమున సూర్యునివలె దీనావస్థలో 
నున్న భరతుని శ్రీరాముడు చూచెను. ముఖమున వన్నైదణీగి, 
Sodding) సోదరుడగు భరతుని ఎట్టకేలకు గుర్తించి, 
శ్రీరాముడు అతనిని తనచేతులలోనికి SATAY. పిమ్మట 
రఘురాముడు భరతుని కౌగిలించుకొని, శిరస్సును 
మూర్కొనెను. అనంతరము ఆతనిని తనయొడిలోనికి 
చేర్చుకొని, సాదరముగా శ్రీరాముడు ఇట్లు కుశల Ryo 
గావించెను. (1-3) “నాయనా! భరతా! తం[డ్రీగారెక్కడ? నీవు 
ఆక్కడ ఆయనకు సేవలొనర్భుచు ఉండక ఇట్లు ఈ 
అరణ్యములకు ఏలవచ్చితిఏ? 0 

అహో! మాతామహుని (కేకయమహారాజాయొక్క) 
గృదామునకువెళ్లినపిమ్మట ఎంతో కాలమునకు ఇంతదూరము 
ఈ అడవికి వచ్చేసిన భరతుని నేడు చూచుచున్నాను. 
గుర్తుపట్టలేనంతగా ఇతడు మిగుల బక్కశిక్కియున్నాడు. 
నాయనా! భరతా! ఈవనములకు ఎందులకై వచ్చితివి? (5) 

నాయనా! భరతా! మహారాజుగారు కుళలమేగదా? ఒకవేళ 
మనతండ్రి దుఃఖభారముచే పరలోకగతుడుకాలేదుగదా? ఓ 
సౌమ్యుడా! నీవు బాలుడవగుటచే మనకు వంశేపరంపరగా 
వచ్చుచున్న ఈరాజ్యము అన్యాక్రాంతముకాలేదుగదా? 
'సత్యసంధుడైన తండ్రిగారికి నిత్యమూ సేవలొనర్చుచున్నావు 
గదా? ఇంతకును నీవు ఇచటికి ఎందులకు వచ్చితిఏ?(6-8) 
ధర్మనిరతుడై రాజసూయ-అశ్వమేధాది|క్రతువులను 
ఆరరించిన సత్యప్రతిజ్ఞుడగు దశరథ మహారాజు కుశలమేగదా? 
(9) నాయనా! బ్రాహ్మణో త్తముడును, అన్నివిద్యలలో ఆరితేజీన 
వాడును, ధర్మాత్ముడును, బ్రహ్మతేజ స్పంపన్నుడును, 
వంశజులకు  గురువునువిన  వసిస్థేమహర్షి ఎప్పటిఏలె 
గౌరవాదరములతో పూజలను ఆందుకొనుచున్నాడా? (10) 
దుఃఖితయైయున్న కౌసల్యామాత ఇప్పుడు నెమ్మదిగా 
ఉన్నదా? సత్సంతానవతియైన తల్లి సుమి డ్రాదేని కుశలమేగదా? 
'పూజ్యారాలైన కైకేయీజనని అనందించుచున్నదా? _ (11) 
మన పురోహితుడు అహంకారమును ఎజుగనివాడు, 
ఉత్తమవంశమున జన్మించిన వాడు, సేమస్తవిద్యలను 
నేర్చినవాడు. ఇతరులయెడ దోషదృష్టి లేనివాడు, ఎల్లరకును 
మార్గదర్శకుడు అట్టి మహానుభావుని నీవు ఆదరించుచున్నావు 
గరా? (12) wages బాగుగా ఎటిగినవారు, 
'ప్రతిభాశాలురు, బుజువర్తనులు ఐన. (బ్రాహ్మణులు 
'హోమకార్యములను నిర్వహింప జేయుటకు నీచే నియుక్తులై, 
చేయబడిన హోమమొలనుగూర్చియు చేయవలసిన 


హోమములను గుజించియు ఎప్పటికప్పుడు నీకు 
తెలియకేయుచున్నారు గదా? (13) నాయనా! యజ్ఞముల 
యండు ఆహుతులను సమర్పించుట ద్వారా, ఆరాధించుట 
ద్యారా దేవతలను, ఆజ్ఞలను పౌటించుటచి, సేవలొనర్చుటచే 
తల్లిదండ్రులను, బహుమతులను ఇచ్చు టద్వారా భృత్యులను, 
ఆభీవుతములను అనుసరించి ప్రవర్తించుటద్భోరా గురువులను, 
ధనసహాయము డ్వారా జ్ఞాతులను, వినయవిధేయతలతో 


నమస్కరించుట ద్వారా జ్ఞాన, శీల, వయోవృద్దులను, 
Serbs పంచే షపలడీచు పైరులు, aye eS, 
బ్రాహ్మణోత్రములను ఆదరించుచున్నావుగదా? (14) 

భరతా! శస్రాస్తములను ప్రయోగించుటలో సమర్థుడును, 
వివిధ నీతిశాస్త్రములలో పండితుడునుఐవ 'సుధన్సుడు' అను 
“పేరుగల era గౌరవించుచున్నావుగదా? “ (15) 

నాయనా! విళ్వాసపొత్రులును, నీతోసమానులైన ధీరులును, 
రాజనీతిశాస్ర్రమున ఆజితేతీనవారును, ప్రలోభములకు లొంగని 
వారును, ఉత్తమవంశమున పుట్టినవారును, నీమునస్సును IBA 
'ప్రవర్తించువారును ఐన సత్పురుషులను మం|త్రులనుగా 
నియమించితివి గదా? ఓ భరతా! సమస్తశాస్త్రములను నేర్చిన 
వారును, విషయములను గోప్యముగా ఉంచగలవారును ఐన 
owed బాగుగా రక్షింపబడిన రహస్మాలోచనలే 
రాజులయొక్క విజయమునకు మూలములు సుమా. నాయనా! 
నీవు నిద్రకు (ఏమజుపాటునకు) వశమగుటలేరు గదా? 
సకాలములో _ సాద్రనుండి _మేల్కొనుచున్నావుగదా? 
'వేకువజాముననే కర్తవ్యములనుగూర్చి ఆలోచించుచున్నావు 
గదా? రాజ్యమునకు సంబంధించిన రహస్యాలో చనలనుగూర్చి 
నీవు ఒక్కడవుమాత్రమే ఆలోచించుటలేదుగదా? అట్లని 
'నెక్కుమం౦దితో మంత్రాంగమును నెజుపన్రగదా? నీవు కావించిన 
రహన్యచర్చలు మ SHG లేదుగదా? 
(శత్రురాజులకు చేరుటలెదుగదా! బయటికి పొక్కు ట లేదుగదా?) 
(16-19) నాయనా! స్వల్బమైన సాధనసంపత్తితో అధికమైన 
లాభములను చేకూర్చుకార్యములను నిశ్చయించిన పిదప 
ఎట్టివిలంబమూ చేయక, వాటిని వెంటనే ప్రారంభించుచున్నావు 
గదా? (20) 

భరతా! నీవు చేపట్టిన కార్యములలో. పూర్తియైనవియు. 
దాదాపు పూర్తికానున్నవియు మా(త్రమే సామంతరాజులకు 
తెలియుచున్నవి గదా? మున్ముందు నిర్వహింపదలచిన 
కార్యములనుగూర్చి వారికి తెలియుటలేదుగేదా? _ (21) 

నాయనా! నిశ్చయింపేబడిన కార్యములను నీవుగాని, 
నీముంత్రులు గాని ప్రకటింపకముందే ఇతరులు చర్చలద్వారా 
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గాని, ఇతరములైన ఉపాయములచేగాని, ఊహలచేగాని 
తెఠిసికొనుట లేదుగదా? (22) 
భరతా! నీవు పెక్కుమంది మూర్భులతో చర్చించుటగాక 
సమస్త విషయములను ISAS ఒక్క ంితుని్లో మాత్రమే 
'మంత్రాంగమును నెజుపుచున్నావుగదా? ఏలనన కార్యముల 
యందు చిక్కులు ఎదురైనప్పుడు ఒక్క పండితుడు మాత్రమే 
సరియగు సూచనలను ఇచ్చి, గొప్ప శ్రేయస్సును కలిగించుటకు 
తోడ్పడగలడు. (23) ఏ ప్రభువైనను మూర్గులగు వేయిమందికి 
= అంతమాత్రమే గాదు పదివేలమందికి * ఆశ్రయమిచ్చినను 
'సమయము వచ్చినప్పుడు వారివలన ఒనగూడు ప్రయోజనము 
శూన్యము. (24) 
వేదుటివారి అభిప్రాయములను బాగుగా గుర్తింపగల 
వాడును (మేధావియు) స్థ్రిరబుద్దియు, సముచితముగా 
eB DoE సమర్శడును ఐన ఆ అమాత్యుడు ఒక్కడైనను 
రాజునకును, రాజపుత్రునకును  మహాసంపదలను 
లభింపజేయగలడు. (25) ఉనతగ్రేణికి చెందినవారిని గొప్పగొప్ప 
కార్యములయందును, మధ్యస్థాయికి చెందినవారిని సామాన్య 
కార్యములయందును, నిమ్నష్టాయివారిని ఫ్వల్పకార్యముల 
యరిదును భృత్యులనుగా నియమించుచున్నావగదా? (26) 
ప్రలోభములకు లొంగనివారును, తరతరములనుండి ఉన్నత 
పదవులను ఆలంకరించుచు వచ్చినవారును, (త్రికరణజేద్ది 
గలవారును, ఉత్తమోత్తములును ఐన వ్యక్తులను ముఖ్య 
కార్యములయందు ' ఆమాత్యులనుగా '' నియమించు 
Keo? (27) ఓ భరతా! రాజ్యమునందలి ప్రజలను 
ఉద్విగ్నపజచు తీవ్రదండనలను విధించకుండ మంత్రులు 
నిన్ను నివారించుచున్నారు గదా? (28) 
'అక్రమమార్గములర్వారా ధనమును Sod God, 
యజ్ఞములను చేయుటకు పూనుకొనిన పతితుని 
సదాచారసంపన్నులైన బుత్విజులు తిరస్కరింతురు, 
'బలాత్కారమునకు పూనుకొనిన కౌముకుని స్త్రీలు ఎదిరింతురు, 
ef కిక్షార్డులుకానివారినుండి  దరిడోపాయముతో 
శిక్షాధనమును (జరిమానాను) (గ్రహించుటకు సిద్ధపడినచో 
నిన్ను ప్రజలు తిరస్కరింతురు. నీవు అట్టు చేయుటలేదుగదా? 
= అనగా ఓభరతా! (ప్రజలకు అవమానము కలుగునట్లుగా 
అన్యాయముగా నీవు వారినుండి సుంకములను 
(్రహంచుటలేదుగదా? (29) 


“సామదానాది చతురుపాయములలో నేర్చరియయ్యును, 
కుటిలరాజనీతిలో రాటుదేలినవాడును, విశ్వాసపా(త్రులైన 
భృత్యులను తొలగించుటయందే నిమగ్నుడును, హత్యలకు 
వెనుకాడనివాడును, రాజ్యాక్రమణకాంక్షగలవాడును ఐన 
పురుషుని వధింపనిచో రాజు అతనిచేతనే నిహతుడగును - 
లేదా రాజ్య భ్రష్టుడగును, (30) 

రాజపత్కారములతో సంతుష్ప్టుడైయుండువాడును, 
శత్రువులను నిగ్రహింపగల SHS, పేనావ్యూహముల 
యందు చతురుడును, విపత్కరపరిస్థితులయందు 
ధైర్యముగానుండువాడును, పవిత్రముగా నుండెడివాడును, 
సద్యంశమున జన్మించినవాడును, రాజభక్తిగల వాడును, 
యుద్ధకార్యకుశలుడును ఐన వానిని సేనాపతిగా 
నియమించితివిగదా? (31) ఓ భరతా! నీసేనలోని (ప్రముఖ 
యోధులు మిగుల బలకాలురు, రణమొనర్చుటలో సమర్థులు, 
పరాక్రమవంతులు ఐన వారేనా? వారు బలపరీక్షలలో 
నెగ్గినవారేనా? వారిని నీవు సారితోషికములతో 
సత్కరించుచున్నావా? భీటులకు ఇచ్చెడి జీతబత్తెముల 
విషయమున కాలాతిక్రమణము జరిగినచో వారు రాజునెడ 
కుపితులై ఆయనను తూలనాడుదురు. అది సెక్కు 
ఆనర్థములకు దారితీయును. (32-34) 

మంత్రులు మొదలగు (ప్రధానాధికారులు అందజును 
ఉత్తమ నంశములయందు జన్మించినవారేనా? వారు నీయెడ 
భిక్తిశ్రద్దలు గల్లియుందురా? వారు నీకొజుకై (ప్రాణముల 


నొడ్డుటకైనను సిద్ధపడుదురా? (35) 
స్వదేశీయులును, ఇతరులభావములను 
(్రహింపగలవారును, కార్యదక్షులును, సమయస్ఫూర్తి 


గలవారును, రాజసందేశములను యథాతథముగ తెలుపగ్‌ల 
వారును, యుక్తాయుక్తవిచక్షణ గలవారును ఐన పురుషులనే 
విదేశములకు దూతలనుగా నియోగించుచున్నావా? (36) 

'పరదేశములవిషయమున సద్దెనిమిదిమంది చొప్పున ఆయా 
తీర్థములవారిని,| (రాజకార్యములను నిర్వహించెడి వారిని) స్వదేశ 
విషయమున పరునైదుమంది' తీర్థములవారిని గుర్తించి, వారిలో 
(్రతిముగ్గుర్‌పైనను ఒక్కొక్కగూడచారిని నియమింరి, ఆ 
తీర్థములవారి కార్యకలాపములను ఎప్పటికప్పుడు నిశితముగా 
పర్యేవేక్షిచుచున్నావా?"” (37) 


1) తీక్ణములవారు = రాబఠార్యములను నిర్వహించెడివారు, 


మంత్రి పురోహితయువరాజసేనాపతి దౌవారికాంతర్వంశిక కారాగారాధీకృతాజి_ Bod 


తిక సభ్య (సభాధ్యక్ష ధర్మాధ్యక్షదందపాల దుర్గేపాల రాష్ట్రాంతపాలాః ॥ 
Soe ఏిబరయుత్‌ శీ ERIS పరస్యచ పాషేందాదీన్‌ woe: 


'సేనానాయక నగరాధ్యక్ష oqo 
శః 


అప్టాదశ తీర్ధముబవారు - 
క్‌ కార్యనియోజక Shes 


అన్యోజిన్యమితరైరపి | 


Hogue micas, హేత్వాస్వేషుపురోహితమ్‌ ॥ 
పరదేశములయందలి పద్దెనిమిదిమంది తీర్థములవారు (1) మంత్రి, (2) పురోహితుడు, (3) యువరాజు, (4) సేనాపతి, 
(5) ద్వారపాలకుడు, (6) అంతఃపురాధ్యక్షుడు, (7) కారాగార-అధ్యక్షుడు, (8) కోశాధ్యక్షుడు, (ధనాగారాధిపతి), (9) 
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సర్గ-100 


శత్రుసంహారకుడవైన ఓ భరతా! దేశమునుండి 
'వెడలగొట్టబడిన శత్రువులు తిరిగి (యుద్దమునకు) వచ్చినచో 
నీవు వారిని బలహీనులనుగా తలచి, ఉపేక్షించుటలేదుగదా? 
(38) నాయనా! నాస్తికులైన బ్రాహ్మణులను నీవు చేరదీయుట 
లేదుగదా? Doss వారు ఇతరుల బుద్దులను సరమాత్మనుండి. 
దూరముచేయుటలో కడుసమర్గులు. వాస్తవముగా వారు 
ఆజ్ఞానులైనను తమను తాము గొప్పపండితులుగా భావింతురు. 
వేదముల, ధర్మశాస్ర్రముల, పురాలేతిహోసముల ఏషయముల 
యందు వారిబుద్ది పెడమార్గము పట్టుచుండును. 
ప్రత్యక్షప్రమాణములనే ఆశ్రయించి, వారు ప్రయోజనము లేనబ్ది 
'శుష్కవాదములను కేయుచుందురు. (39-40) 

భరతకుమారా! వునపూర్వులు అసహాయశూరులు, వారికి 
నెలవగుటచే మన అయోధ్యానగరము శత్రుదుల్భేద్యమైనది, 
SYS నామధేయము గలది. నలువైపులయందునుగ్‌ల దాని 
ద్యారములు మిక్కిలి దృడమైనఏి. అది రథాశ్ళగజు బలములతో 
సర్వదా నిండియుండును, ఆ పురము నందు వేలసంఖ్యలో గల 
'బ్రోహ్మాణులును, క్షత్రియులును, Biyori నిరంతరము 
SHS ధర్మకర్మల యందు NY యుందురు. వారు 
జితేంద్రియులు, వారికార్యోత్సాహములు నిరుపమానములు. 
కనుక వారు ఎల్లరును పూజ్యాలు, అందలి వివిధాకారములుగల 
రాజుభీవనములు, మందిరములు ఆ నగరశోభను ఇనుమడింప 
జేయుచుండును. ఆది యెల్లపుడును అసంఖ్యాకులైన 
విద్వాంసులతో కలకలలాడుచుండును. ఆది సమస్త 
'సంపదలకును నెలవైనడి. అందలి (ప్రజల సుఖసంతోషములకు 
అవధియుండదు. of అయోధ్యా నగరమును వీవు చక్కగా 
పరిరక్లించుచున్నావు గదా? (41-43) 

నాయనా! భరతా! మన కోసలదేశము అశ్యమేధాది 
మహాయజ్ఞములను ఆచరించిన పవత్రప్రదేశములుగలది. 
తరతరాలప్రజలకు ఆయురారోగ్య భాగ్యములను కొల్లలుగా 
పంచియిచ్చుచున్న దివ్యభూమి అదీ. ప్రజలకు భక్తిప్రపత్తులను 
సెంపొందబేయు దేవాలయములు అందు కోకొల్లలు. 
బాటసారులదాహములనుదీర్చుచు వారికి హాయినిగూర్చెడి 


చలివేంద్రములు woth అనంఖ్యాకములు. ఆందలి 
తటాకములు (ప్రజలస్నానపానాది అవసరములను దీర్చుచు 
కనువిందుగావించు. చుండును. స్ర్రీపురుషులెల్లరును 
సుఖసంతోషములతో హాయిగా నుందురు. ధర్మనిర్ణయ 
సభలతోడను, సమాజమునకు సంబంధించిన ఉత్సవముల 
తోడను ఆది ఏలసిల్లుచుండును. పంటభూములతోడను, 
పశుసంపదతోడను వర్థిల్లుచుండునది. ఎట్టి హింసా 
కృత్యములకును అచట తావు ఉండదు. (అందలి (ప్రజలు 
మద్యమాంసములను ఏమాత్రమును ముట్టరు.) వర్ణముల మీద 
మాత్రమే ఆధారపడక ఇతర నదీజల Fives" 
BORIDES అది రమణీయముగా ఒప్పుచుండును. 
పెద్దపులులు మొదలగు (క్రూరజంతువుల బాధలు లేవట్టిది. 
అగ్షిభయము, చోరభయము మొదలగు బాధలకు అందు 
చోటులేదు. అది వివిధ ఖనిజసంపదలకు కాణాలి. అందు 
పాపకృత్యములను చేసెడివారు మచ్చునకైనను కానరారు, అది 
మన పూర్వుల రక్షణలో సురక్షితముగానున్నది. ef కోసల 
దేశమునందలి ప్రజలు ధనధాన్యవంపదలతో తులతూగుచు 
సుఖశాంతులతో వర్ణిల్లుచున్నారుగదా? (44-47) 

వ్యవపాయము, పకుపాలనము, వాణిజ్యము మొదలగు 
వృత్తులలో జీవించువైశ్యులు నీకు ్రీతిపత్రులైయున్నారా? 
ఏలనన క్రయవిక్రయాది వ్యాపారములప్పద్ది వలననే గదా దేశము 
సుఖశాంతులతో వర్టిల్లునది? (48) ఆ వైక్యలకు ఇస్టేములను 
గూర్చుచు, ఎదురైన ఆపదలను నివారించుచు వారినందటిని 
బాగుగా రక్షించుచున్నావుగదా? ఏలనన దేశప్రజలను అందణిని 
చక్కగా రక్షించుట రాజధర్మము సుమా! ఓ భరతా! నీఆంతః 
Who సంతోషముతోనుండునట్లు విచారించుచు వారి 
రక్షణభారమును పూర్తిగా వహించుచున్నావు గదా? వారిని 
పూర్తిగా విశృసించుటలేదుగదా? రహస్య విషయములను వారికి 
తెలుపుటలేదుగదా? (49-50) 

ఏనుగుల వనమును చక్కగా రక్షించుచున్నావా? (BOS 
వాటిని అపహరించుకొనిపోవుదురు.) అసంఖ్యాకములైన 
పాడియావులను పోషించుచున్నావా? ఆడునీనుగులను, 


ను ఉద్యోగులకు అందించువాడు, (10) ప్రాడ్వివాకులు, (వాదప్రతివాదవిషయములను horse), (11) 


'సేనానాయకురు, (సైనికులకు జీతబత్తెములు, అవసరమగు వస్తువులు మొదలగు వానిని పంచెడివాడు.) (12) నగరాధ్యక్షుడు, 
(రాత్రింబవళ్లు నగరద్వారములు, ప్రాకారములు మొదలగువాటి రక్షణకై ఏర్పాట్లు చేయువాడు), (13) కర్మాంతికుడు, 
(సైనికులకు తప్ప, మిగిలిన ఉద్యోగులకు వేతనములను పంచియిచ్చెడివాడు.), (14) సభ్యుడు = సభాధ్యక్షుడు (రాజసథకు 
సంబంధించిన అన్ని ఏర్పాట్లను చూచుచుండెడివాడు), (15) ధర్మాధ్యక్షుదు, (్రిరచరాస్తుల వివాదములను చట్టబద్దముగా 
పరిష్మరీంచుచుండువాడు) (16) దందపాలుడు, (దొంగతనము మున్నగునేరములు చేసినవారికి రాజాజ్ఞప్రకారము శీక్షలను 
నడిపించుచుండువాదు.), (17) దుర్గపాలుడు, (గిరి, జల, వన-ఆది దుర్గముల రక్షణకై తగిన వ్యవస్థను సదుపుచుందెడినాడు), 
(18) రాష్ట్రసీమాపాలుడు, (దేశముయొక్క సరిహద్దులను అన్నిదిక్కులనుండియు కాపాడుచుందువాడు). 

స్వదేశమున మంత్రులు పురోహితులు, యువరాజుతవ్ప తక్కిన పదునైదుమంది తీర్థములవారి పైగూధచారులను 
నియమింవవలెను. 
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మగఏీనుగులను, అశ్చములను పోషించుచు వాటిసంఖ్యను 
పెంచుచున్నావుగదా? G61 
ఓరాజకుమారా! నీవు (ప్రతిదినము ప్రాతఃకాలముననే లేచి, 
చక్కగా అలంకరించుకొని, రాజమార్గమునందు పౌరులకు 
దర్శనమిచ్చుచున్నావుగదా? (52) 
ps ave గులందణును జంకుగొంకులులేక 
agrees “tohocscdesner? రేక వర్ల రును మిగుల 
భయపడుచు నీకు దూరముగా ఉండుబలేదున? ఉద్యోగుల 
విషయమున మధ్యేమార్గమును అవలంబించుటయే 
శ్రేయస్కరము. అనగా వారికి పూర్తిగా చనవు ఇచ్చుటగాని, 
వారిని బొత్తిగా దూరమున ఉంచుటగాని తగదు. (53) 
నాయనా! నీదుర్ణములన్నియును ధనధాన్యములతోడను, 
అస్త్రశస్త్రములతోడను, జలములతోడను, యంత్రముల 
తోడను, శిల్పులలోడను, (యం(త్రచోదకుల తోడను) 
SOUPS యోధుల తోడను ఒప్పుచున్నవిగదా? (54) 
ఓభరతా! నీరాజ్యాదాయము పుష్కలముగానున్నదా? ధన 
(కోశ) వ్యయము (ఆదాయమునకులోబడి) పరిమితముగా 
నున్నదా? ధనమును అపాత్రులకై ఏనియోగించుటలేదుగదా? 
(నట, నర్తక గాయకులు మొదలగువారికై విచ్చలవిడిగా 
మగుటలేదు గదా?) (55) 

నీ కోశాగారమునందలి ధనము దైవకార్యములకును, 
మాతాపిత్స Boos, _(బ్రాహ్మణోత్తేములకును, 
అభ్యాగతులకును (భోజన సమయమునకు వచ్చిన 
అతిథులకును) యోధులకును, మిత్రులకును వినియోగ 
'పడుచున్నదా? (56) 
సజ్జనులు, ఉత్తమస్వభావముగలవారు, (్రికరణశుద్ది 
గలవారు దొంగతనము మొదలగు నేరారోపణలకు లోనైనప్పుడు 
mers నిపుణులచేత లోతుగా విచారణ చేయింపకయే 
“భవశమున వారికి శిక్షలు విధించుటలేదుగదా? (57) 
ఓ రాజకుమారా! దొంగతనము చేయుసమయమున 
చూడబడిన వాడును, చౌర్యముచేసి పట్టుబడినవాడును, 
అధికారులు ప్రశ్నించినపుడు ధొరికిపోయినవాడును, 
దొంగిలించిన ధనముతో  చిక్కినవాడును-ఇట్టి 
'పెక్కుకారణములచే నేరములు బుజునైనను అట్టిచోరుని 
ధనలోభములే విడిచిపెట్టుటలేదుగదా? (58) 
ఓ భరతా! ధనికునివిషయమునగాని, DYsd 
విషయమునగాని ఏదైననౌకవివాదము ఏర్పడినప్పుడు 


న్యాయళాస్ర్రనిపుణులైన నీమంత్రులు ధనలోభముతోగాని, 
పక్షపాతబుద్దితోగాని వ్యవహరించుట లేదుగదా? (59) 

ఓ భరతకుమారా! నిర్లోషులు అసత్యమురైన 
నేరారోపణములకు గుటిమైనప్పుడు రాజు వాస్తవములను 
తెలిసికొనక తనకు తిరుగు లేదుగదాయని ఆ నిరపరాధులను 
ఇష్టమువచ్చినట్లు శిక్షింపరాదు. అట్లు శిక్షించినచో ఆ నిర్హోషులు 
ఆవమానభారముచే కన్నీరుకార్తురు. ఆ రుఃఖార్తులకన్సీరు ఆ 
రాజుయొక్క పుత్రులను, సశుసంపదలను, సమస్తమును 
నశింపజేయును. (60) నాయనా! భరతా! వృద్దులును 
బాలురును, విద్యావంతులును నిన్నుకలిసినప్పుడు వారికి 
ఇష్టమైన వస్తువులను బహూకరించుచు, మిత్రభావముతోడను, 
ఊరటగూర్చెడి మృదుమధురవచనముల తోడను వారిని 
మంచిచేసికొనుచున్నావా? (61) 

Bol గురువులకును, వృద్దులకును, తాపసులకును, 
'దేవతలకును, అతిథులకును, దేవమందిరములలోగల 
మహావృక్షములకును, అన్నివిథములుగా  కృతార్శులైన 
'బ్రాహ్మణోత్తములందజికిని నమస్కరించుచున్నావా? (62) 

నాయనా! ధర్మాచరణమునకు అనువగు పూర్వాహ్లా 
సమయమున ఆర్థార్డనకు పూనుకొని, ధర్మలోపము 
కావించుటలేదుగదా? అర్థార్థనకు అనుకూలమైన అపరాహ్హ 
సమయమున ధర్మకార్యములలో మునిగి అర్థార్డనకు భంగము 
కలిగించుటలేడుగదా? సుఖాభిలాష _ కారణముగా 
సాయంకాలమున ధర్మార్థములు శెండింటికిని హాని 
కలిగించుటలేదు గదా? (63) 

విబేతలలో ్రేష్టుడా! కాలోచితముగా కార్యములను 
ఆచరించుట ఎజీగినవాడా! ఓవరదా! ధర్మాచరణమునకును, 
ఆర్థార్థనమునకును, కామానుభవములకును సముచిత 
సమయములను విభేజించుకొని, తగినపమయములలో 
ధర్మార్థకామములను నడపుచున్నావుగదా? (64) 

£ మహాప్రాజ్ఞా! సమస్తశాస్త్రములను, PAV 
బాగుగా ISAS (ట్రాహ్మణోత్తములు Phos as, 
జానపదులతోడను గూడి, _ నీశ్రేయోలాభములనే 
ఆభిలషించుచున్నారు గదా? (65) 

ఓ భరతా! నాస్తీకత్వము, అబద్ధములాడుట, (క్రోధము, 
ఏమజుపాటు, కర్తవ్యములను ఉపేక్షించుచు 
కాలయాపనచేయుట, aos దర్శింపకుండుట, 
సోమరితనము, పంచేం(ద్రియములకు వశమైయుండుట, 


1) నీవు ఆర్జించిన సంవదను (ద్రవ్యమును) ఇతరులకు ఉపయోగవడునట్లుచేయుట ధర్మము. ఈ ధర్మాచరణము వలన 
మోక్షముగూడ లభించును. అట్లుగాక ఆ అర్థమును స్వసుఖలాభములకై వినియోగించుకొనుట అధర్మము. దానివలన 
అధోగతిప్రొప్తించును, ధర్మకార్యములనెపముతో కామ్యకర్మలను చేయుటగాని, ఆ సంపదలను వ్యసనములకై వృధాచేయుటగాని 
మిగులదోషము-. కనుక నీవు ధర్మార్థకార్యములను స్వార్థబుద్ధితో గాక, పరోపకారదృష్టితో ఆచరించుచున్నావుగదా! 
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శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-100 


రాజకార్యముల విషయమున మంత్రులతో చర్చింపక తాను 
ఒక్కడే ఆలోచించుట, విషయములయెడ ఆవగాహన లేనివారితో 
సమాలోచనచేయుట, నిశ్చయించిన పనులను వెంటనే 
ప్రారంభింపకయుండుట, రహస్యవిషయములను 
దాచలేకపోవుట, మంగళకరములైన = ఆచారములను 
పాటింపకుండుట, పెక్కుమంది శత్రువులపై ఒకే సమయమున 


దండెత్తుట - అను ఈ పదునాలుగు పనులను రాజా 
చేయరాదు. నీవు ఈ రాజదోషములను పరిత్యజించు 
చున్నావుగదా? (66-68) మహా ప్రాజ్ఞా! భరతా! (1) దశవర్గము, 
(2) పంచవర్గము (3) చతుర్వర్గము, (4) సప్తవర్గము, (5) 
అష్టవర్ణము, (6) త్రివర్గము, " (7) మూడువిర్యలు (OF 
విద్యా), బుద్ధిద్వారా ఇంద్రియములను జయించుట, (8) 


1 Gagan 
శ్లో|మ్మగయాక్షో దివాస్వాపః పరివాదః స్రియోమడః | తౌర్యతికం వృథాట్యాచ కామజోదశకోగుణః ॥ మనుస్మృతి ॥ 
వేట, జూదము, పగటిపూటనిద్రించుట, ఇతరులను నిందించుట, స్రీవ్యామోహము, మద్యపానము, నృత్య, గీత, 
వాద్యములయండు అమితాసక్తి, వ్యర్థముగా తిరుగుట - అను ఈపదింటికిని దశవర్గము అనిపేరు. ఈపడింటిని 
త్యజింపవలెను. 

2) పంచవర్గము (పంచదుర్గములు) 

Gy బెదకం పార్వతం వారక్షమ్‌ ఐరిణం ధాన్వనం తథా । శస్తం ప్రశస్తమతిథిః దుర్గం దుర్గోపచింతకైః ॥ మనుస్మృతి u 
జలదుర్గము, పర్వతరుర్ణము, వృక్షదురము, బరిణరుర్గము (చౌటిపజ్జలతో గూడినదుర్గము) ధాన్వదుర్లము (ఎడారిదుర్గము) 
్రషృతిసిద్ధములైన ఈబదుదుర్గములను రాజు సమయోచితముగా ఉపయోగించుకొనుచు ఆత్మరక్షణ చేసికొనుచుండవలెను. 

8) చతుర్వర్గము (చకుర్విధమిత్రులు) 
శ్లో ॥ సామ, దానంచ, భేదళ్ళ దండళ్ళేతి చతుర్విధమ్‌ ॥ 
సామ, దాన, భేద, దండోపాయములు - sedan 
శ్లో॥ బెరసం తంతుసంబంధం తధా వంశక్రమాగతమ్‌ 1 రక్షితం వ్యసనేభ్యశ్ళ మిత్రం జ్ఞేయం చతుర్విధమ్‌ ॥ 
ఇతి చతుర్విధమిత్రాజి - HOSS: - రక్తసంబంధముతో ఏర్పడినవారు, వివాహాదిసంబింధముతో కలిసినవారు, 
వంశక్రమానుగతముగా ఉండెడివారు, ఆవదల (వ్యసనముల) నుండి రక్షించినవారు - ఈనాలుగు విధములవారును 
చతుర్విధమిత్రులు. 

ప్తవర్గము (సప్తాంగములు) 
శో ॥ స్వామ్యమాత్యాశ్చ రాష్ట్రంచ, దుర్గం SF జలం సుహృత్‌ 1 పరస్పరోపకారీణం రాజ్యం సప్తాంగముచ్యతే ॥ 
రాజు, మంత్రి, రాష్ట్రము, దుర్గములు, (కోటలు) ధవాగారము. చతుర్విధపేనలు, మిత్రులు - ఆను ఈఏడింటిని సప్తవర్గము 
అని వ్యవహరింతురు. రాజ్యమునకు ఇవి సప్తాంగములు-పరస్పరోపకారకములు. 

5) అఫ్టవర్గము 
EN Dike సాహసం ద్రోహం ఈర్యాసూయా-ర్థదూషూమ్‌ 1 Yours) పారువ్యం Ewald గుజో-ష్టకః ॥ 
చాడీలుచెప్పుట, తొందరపాటు, ద్రోహచింతన, ఓర్వలేనితనము, మంచిగుణములనుసైతము దోషములుగా చిత్రించుట, 
కఠినముగా మాట్లాడుట, నిష్మారణముగా శిక్షించుట (చిన్నతప్పునకు పెద్దగా శిక్షించుట) ఈఎనిమిదింటిని “అష్టవర్గము” 
అని యందురు. ఇవి క్రోధమువలన కలుగును. వీటిని త్యజింపవలెను. 

6) త్రివర్గము 
ధర్మార్థకామములను 'త్రివర్ణము' అని వ్యవహరింతురు. ఈపురుషార్థములను సాధింపవలెను. లేదా ఉత్సాహశక్తి, ప్రభుశక్తి, 
'మంట్రశక్తి, ఈమూడింటిని తెలిసియుండవలెను. 

Bu క్షయః స్థానం చ HEH GSE నీతివేదినామ్‌ ॥ 

శత్రువులయొక్సు ఉనికి, వృద్ధి క్షయము - వీటిని గమనించుచుండవలెను. లేదా 

Hu వస్తుష్వశక్యేషు నముద్యమశ్చ, శక్యేషు మోహాదసముద్యమశ్చ 1 శక్యేష్వకాలేషు సముద్యమశ్ళ WBS కార్యం 
వ్యసనం వదంతి ॥ ఇతి కామందక: ॥ 

అసాధ్యమైన కార్యములకు పూనుకొనుట, సాధ్యమైన కార్యములవిషయమున అవి తమకు అసాధ్యములని బ్రమవడి 
వాటికి వ్రయత్నింవకుందుట, సాధ్యములైన కార్యములకు అకాలములయందు యత్నించుట. అనుమూడును 
తివిధకార్యవ్యసనములు. వీటిని పరిత్యజింపవలెను. 

T) మూడు విద్యలు-త్రయీ, వార్తా, దండనీతులు 
బుగ్యజుస్సామవేదములకు 'త్రయి' అని AGES. కృషి గోరక్షాదులు 'వార్త'లో అంతర్భాగములు. 'దండనీతి,' 
అనగా నీతిశాస్త్రము. 

8) అఆజుగుణములు (షాడ్గుణ్యము) సంధి, విగ్రహ, యానాసనద్వైధీభావ సమాశ్రయా! ॥ ఇతిషాద్గుణ్యమ్‌ 


4) 
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ఆజుగుణములు (షాడ్గుణ్యము), (9) దైవీ మానుష బాధలు, | గుణవర్గములను మాత్రమే (గ్రహించుచున్నావా? (69-71) 

(10) రాజు ఆచరింపవలసిన కృత్యములు, (11) వింశతి వర్గము, | _ ఓ భరతా! రాజనీతిశాష్త్రమును ఆనుసరించి, నలుగురు- 
(12) ప్రకృతి మండలము, (13) యాత్ర (దండయాత్రలు), | లేక-ముగ్గురు మంత్రులలో విడివిడిగాగాని-లేక-అందణితో 
(19) దం౦డవిధానము (వ్యూహరచనలు), (15) సంధి | కలిసిగాని రహస్య సమాలోచనలను చేయుచున్నావా? (72) 
విగ్రహములు అను రెండుకారణములు. వీటి అన్నింటిపై నీవు | నాయనా! వేదోక్తధర్మములను ఆచరించుచు నీవు 
తగిన శ్రద్దచూపుచున్నావా? వీటిలోని దోషవర్గములను త్యజించి, | కృతకృత్యుడవు అగుచున్నావా? NORM ers - అనుష్టానము 


శత్రువుతో ఒడంబడిక చేసికొనుటయే సంధి, రివువిరోధము విగ్రహము, శత్రువుపై దండెత్తివెళ్లుట యానము, 
అనుకూలకాలమునకై ఎరురుచూచుట ఆసనము, బలహీనులు బలవంతులు ఐన ఇద్దరు శత్రువులతో మాటలతో మంచిగా 
ఉండుట ద్వెధీభావము-బలవంతుని ఆశ్రయించుట సమాశ్రయము- అనునవియే అబుగుణములు. 

9) డైవమానుషేబాధలు-దైవికబాధలు, మానుషబాధలు ఐదేసి విధములు. 
Eu హుతాశనో జలం వ్యాధి దుర్భిక్షం మరణం తథా ! ఇతి పంచవిధం దైవం, మానుషం వ్యసనం పరమ్‌ ॥ 
ఆయుక్తకేభ్యశ్చోరేభ్యః, పకేభ్యో రాజవల్లభాశ్‌ 1 పృథివీపతిలోభాచ్చ, వ్యసనం పంచథాభవేత్‌ u కామంధకీయే ॥ 
అగ్నిబాధ, వరేదలు, వ్యాధులు, కజవుకాటకములు, మరణము - ఆను ఐదును FOL బాధలు. అధికారులు, దొంగలు. 
శత్రువులు, రాజునకు సన్నిహితులు, దురాశాపరుడైన రాజు - ఈబదువిధముల వారివలన వచ్చెడిబాధలు మానుషబాధలు. 

10) రాజులు ఆచరించవలసిన కృత్యము. 
Bn అలబ్దవేతనోలుబ్ణో, మావీచాష్యవమానితః ్రుద్ధశ్చకోపితో -కస్మాత్‌ తథాభీతశ్చభీషితః 
యథాభిలషీతైః కామై: ఖీంద్యాదేతాంశ్చకుర్విధాన్‌ u కామందకీయే ॥ 
శత్రుపక్షమునందలి - వేతనములుదొరకని లుబ్బులను, అవమానింపబడిన అభిమానవంతులను, అకారణమగా యజమాని 
కోవమునకు గుటియైనవారిని, బెదరింపబడిన ధీరులను (ఈనాబ్ణువిధములవారిని) వారిఅభిమతములను డీర్చుచు 
తనవైపుమఅల్బుకొనుట రాజకృత్యము. 

11) వింశతి వర్థము 
En బాలో act రీర్ణరోగ్‌ తథాజ్ఞాతి wings: | Sus! భీరుజనకో లుజ్టోలుబ్ధజనస్తభా ॥ 
Dig ప్రకృతిశ్సెవ విషయేప్యతిసక్తిహన్‌ | అ) ages రేవబ్రావ్మణ సందకః ॥ 
దైవోపవాతేకశ్ళేవ దైవచింతక ఏవచ । దుర్భిక్ష వ్యసనోపేతః బలవ్యసన సేంకులః ॥ 
అదేశస్థోబహానీపుః geo సః 1 సక్యధర్మవ్యపేతశ్ళ Dose: పురుషా wb | 
షు iy ‘age యాత్తు కేవలమ్‌ u కామందకీయే 

A, బింధువులచే బహిష్మరింపబడినవాడు, పిజికివాడు, పిటికివారైన జనులు గలవాడు, లోభి, 

pea Ganapee మంత్రి, parte సంతృష్తి పజచనివాదు, విషయాసక్తుడు, 
చంచలచిత్తులయొక్క సూచనలను (గ్రహించువాడు, దేవతలను, (బ్రాహ్మణులను నిందించువాడు, దైవానుగ్రహమునకు 
దూరమైనవాడు, అద్యష్టమును నమ్ముకొని పురుషప్రయత్సముచేయనివాడు, OYE పీడితుడు, చిక్కులపాలైన ేన గలవాడు, 
న్వద్రేశమును వీడినవాదు, పెక్కుమందిశత్రువులు గలవాడు, కాలము అనుకూలింవనివాదు, సత్యధర్మములను 
పాధింపనివాడు-అను ఈ ఇరువదివిధములవారితో రాజు సంధిచేసికొనరాదు. 

12) ప్రకృతి మండలము, ద్వాదశమండలము. 
Bl అమాత్య రాష్ట్ర దుర్గాణి కోశోదందడశ్చ పంచమ! 1 de: ప్రకృతయః sigesehtear ne " 
అమాత్యులు, రాష్ట్రము, దుర్గములు, కోళము, దండము-అను Gods (ప్రకృతులు. తనరాజ్యమును 
విస్తరింపజేయవలయుననెడి కోరికగల రాజు విజిగీవు అతడును ఆతనిచుట్టును పదునొకండుగురురాజులును కలిసి 
మండలము అని వ్యవహరింపబడుదురు. 
మధ్య విజిగీమువు, అతనికి ముందుభాగమున శత్రువు, మిత్రుడు, శత్రుమిత్రుడు, మిత్రశత్రువు, శత్రుమిత్రమిత్రుడు- 
అను బదుగురును, వెనుకభాగమున పార్మిగాహుడు, (దాడిచేయబోవుచున్న రాజునకు వెనుకవైపున కాచుకొనియున్న శత్రువు.) 
అడ్రందుడు, పార్మిగ్రాహాసారుడు, అడ్రందాసారుడు-అనునలుగురును, పాఠ్వ్వమునందు, మధ్యన్థుడు, వారీకి 
'వెలుపలనున్నవాడు' ఉదాసీనుడు- ఈపండ్రెండుమందిని ద్వాదశమండలము-అనియండురు. 

13) యాత్ర - (శత్రువుపైదండయాత్రలు) 

14) దండవిధానము (వ్యూహరచనలు) సప్తవ్యూవాములు వీనిని సప్తవర్గము-అనియు వ్యవహరింతురు. 
శ్లో ॥ శ్యేన స్ఫూరీచ Sed శకటోమకరస్తథా | దందాఖ్యః పద్మనామాచవ్యూహాః సప్త (ప్రధానతః ॥ 
గకుడవ్యూహము, సూచీవ్యూహము, వజ్రహ్యూహము, 
శకటవ్యూహాము, మకరవ్యూహము, దందవ్యూహాము, పర్మవ్యూహము - అని వ్యూపాములు ఏడు విధములు. 

15) సంధి విగ్రహములు - ఇవి శత్రువుతో నడచుకొనదగిన విషయములను దెల్బును. 
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అన్నియును _ సఫలీకృతములగుచున్నవా? Pre ఒనర్చుచున్నావా? అదియే సత్పురుషులు అముసరింపవలసిన 
అనుకూలవతియై నిన్ను సేవించుచు సంతానవతియైనదా? నీ | మార్గము, అది సర్వశుభంకరము. (75) 
శాస్త్రజ్ఞానము నీలో వినయాది పద్గుణములను | భరతా! రుచికరములైన భోజనపదార్థములను, సంపదలను 
'సెంపాందించుచున్నదా?"? (73) | నీవు ఒక్కడవు మాత్రమే అనుభవించుట లేదుగదా? వాటిని 

ఓ భరతా! నేను చేసినబోధలు ధర్మములను | కోరుకొనెడి బంధుమి(త్రులకును నీవు పంచి 
ఆచరించుటకును, ధర్మమార్గమున సంపదలను | యిచ్చుచున్నావుగదా? (76) 
ఆర్జించుటకును, ధర్మార్థములకు అనుగుణముగా సుఖములను | _ రాజనీతిధర్మజ్ఞడైన మహారాజు ఆత్మజ్ఞానియై 


అనుభీవించుటకును ఉపయోగపడును. ఆ విధముగా నీకు 
ఆయుర్వద్ది కలుగును, నీకీర్తి Byun ఇనుమడించును(74) 
నాయనా! మనతం[డ్రియు, తాతముత్తాతలును ఆచరించిన 
ధర్మమును పాటించుచు నీవు రాజ్యపాలనమును 


న్యాయదండమును చేబూని (న్యాయ మార్గమును అనుసరించి) 
(ప్రజలను ధర్మబద్ధముగా పరిపాలించినచో పూర్వరాజాలకువలె 
సమస్తభూమండలమూ అతనికి వశమగును, తీతృలితముగా 
ఆతడు తనువును WSS yb స్వర్గమునకు చేరును. (77) 


* OK 


101. నమూటయొకటనసర్గము 
దశరథమహారాజు స్వర్గస్థుడైనట్లు భరతుడు శ్రీరామునకు తెల్సుట, 'అయోధ్యకువచ్చి 
రాజ్యాధికారమును చేపట్టుము' అని ఆతడు తన అన్నను అభ్యర్థించుట 


శ్రీరాముడు పలికిన మాటలను విని, భరతుడు ఇట్లు 
నుడివెను, “అన్నా! నిన్ను (శ్రీరాముని) సేవించుటయే నాకు 
పరమధర్మము. దానికీ దూరమైనప్పుడు నాకు ఇతర 
రాజధర్మములతో సనియేమి? 0) 

ఓ నరోత్తమా! రాజా! కుమారులలో (అన్నదమ్ములలో) 
పెద్దవాడు ఉండగా కనిష్ణుడు (చిన్నవాడు) రాజుకాజాలడు. 
ఇదియే మన వంశమున పరంపరగా వచ్చుచున్న స్థిరమైన 
ధర్మము. (2) ఓ రమునందనా! జ్యేష్టవుత్రుడవైనట్టి నీవు 
సర్వసంపదలతో విలసిల్దుచున్న అయోధ్యకు నాతోగూడరమ్ము. 
మనవంశ ప్రతిష్టకై (వంశక్షీమమునకై) కోసలరాజ్యమునకు 
'పట్టాభిషిక్తుడవు కమ్ము. @) 

సామాన్యజనులు రాజును మానవమాత్రునిగా భావింతురు. 
కాని ధర్మార్థవిషయములలో మానవాతీతమైన ఆచరణగల 
ప్రభువు (అనగా నీవు) నాదృష్టిలో ప్రత్యక్షదైవమే. (4) 

మన తండ్రి దశరథమహారాజు అశ్చమేధాదియజ్ఞములను 
ఆచరించినవాడు,  సత్సురుషుల " గౌరవాదరములను 
పౌందినవాడు, పూజ్యాడు. of ప్రభువు నేను కేకయరాజ్యమున 


నా మాతామహుని ఇంటనుండగా, నీవు అరణ్యములకు 
చేరినపిమ్మట, స్వర్గస్థుడాయెను. 6) 

సీతాదేవితో, లక్ష్మణునితోగూడి నీవు అయోధ్యను వీడి, 
వనములకు బయలుదేరగానే మహారాజు దు:ఖాతిరేకమునకు 
తట్టుకొనలేక పరలోకగతుడాయెను. (6) 

ఓపురుషోత్రమా! ఆ(గ్రజా! లెమ్ము. తండ్రిగారికి 
తిలోదకములను సమర్పింపుము, నేనును, శత్రుఘ్నుడును 
ఇంతకుముందే పితృతర్సణములను కావించియుంటిమి.7) 

ఓ శ్రీరామా! ప్రియమైన పుత్రుడు తిలాంజలులను 
సమర్పించినచో పితృదేవతలకు ఆక్షయపుణ్యఫలములు 
లభించునని పెద్దలు వచింతురు. మనతండ్రికి నీవు 
డ్రాణతుల్యుడవుగదా? (8) 

మన తండ్రి నీమెడబాటు కారణముగా నిన్ను గుటించి 
శోకసంతప్పుడాయెను. నిన్నుచూడవలెనను తపనతో ఆయన 
తన బుద్ధిని నీ నుండి మజల్పలేక, దుఃఖముతో విలవిలలాడుచు, 
నిన్నే స్మరించుచు అస్తమించెను. @) 


eK 


1) అగ్నిపోత్రవలావేదాః, దత్తభుక్తఫలం ధనమ్‌ | రతిపుత్రఫలాదారా;, శీలవృత్తఫలం (క్రుతమ్‌॥ మహాభారతే | 


వేదములను నేర్చినందులకు అగ్నికార్యములను ఆచరించుచు నతృలితములను పొండుటయే ఫలము. థననంవేద 
లభించిసందులకు వాటిని అనుభవించుట, పాత్రులైన వారికి దానముచేయుటయే ఫలములు, పెండ్లియైనందులకు భార్యవలన 
సుఖములను అనుభవించుచు, సంతానమును పొందుటయే ఫలము, శాగ్రజ్ఞానము సంపాదించినందులకు ఫలము చక్కని 
శీలమును కలిగియుండుట, సన్మార్గమునందు ప్రవర్తించుట. 
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102. నూటరెండనసర్గము 


శ్రీరాముడు తనతండ్రిమృతికి విలపించుట - ఆయనకు పిండోదకములను సమర్పించుట. 
జనులందటును త్వరత్వరగా ఆశ్రమమునకువచ్చి శ్రీరాముని దర్శించుట 


భరతుడు తెలిపిన దుఃఖకరమైన తన Soars 
విని, శ్రీరాముడు నిశ్చేష్టుడాయెను. 0) 
యుర్దమున రాక్షసులచే పోరు సల్పుచు ఇంద్రునిచే 
ప్రయోగింపబడిన వజ్రాయుధమువలె భరతుని నోటవెలువడిన 
వచనవ[్రము శ్రీరాముని హృదయమును వొప్పించెను. 
MITOSIS ఆ వార్తను వినగానే శిత్రుభయంకరుడైన 
శ్రీరాముడు తన రెండు చేతులను BSG, 'అయ్యో! తండ్రీ! 
ముమ్మునీడి ఎక్కడికి 3207 అని పలుకుచు బాగుగా 
పుష్పించిన ఒక “ముహావనేవృక్షము గొడ్డలిచే ఖండింపబడి, 
నేలగూలినట్లు భూమిపై పడిపోయెను. (భరతుడు కనబడగానే 
శ్రీరాముడు Dhyoos వృక్షమువలె (ప్రసన్నవదనుడయ్యెను. 
కావి తండ్రి మృతివార్తను వినగానే నజుకబడిన చెట్టువలె 
అతడు నేలవ్రాలెను) (2-3) 
జగత్ర్రభువైన శ్రీరాముడు ఇటు నేలపై పడియుండగా 
తన దంతములచే నదీతటములను కూల ద్రోసి, అలిసిపోయి 
నిద్రించిన మదపుటేనుగువలె ఆతడు gros - శోకముచే 
కృశించియున్న మహాధనుర్ధారియగు శ్రీరాముని చుట్టును 
0, సీతాదేవియు, ముగ్గురు పోదరులును' ఏీడ్చుచు తమదుః 
భాశ్రువులచే ఆయన శరీరమును పూర్తిగా తడీపిరి. (4-5) 
అంతట ఆ రాముడు క్రమముగా స్పహాలోనికివచ్చి, కన్నీరు 
పెట్టుచు, దీనముగా పెక్కు రీతుల విలపింపసాగెను, Foe 
దశరథ మహారాజు దివ౦గతుడైన వార్తను విని, ధర్మాత్ముడైన 
ఆ శ్రీరామచండ్రుడు భరతునితో ధర్మబద్ధముగా 
ఇట్టునుడివెను. 6-7) 
“సోదరా! తండ్రి కాలముచేసిన పిమ్మట అయోధ్యకు చేరి, 
ఇప్పుడు అచట నేను ఏమి చేయగలను? రాజశ్రేషుడైన ఆ 
మహాత్ముని కోల్పోయి, అనాథయెన ఆ అయోధ్యను ఇప్పుడు 
ఎవరు పరీపాలింపగలరు? (8) 
కటకటా! నా యెడబాటువలన SOAS దుఃఖముచే Soe 
అసువులను వీడెను, అంతిమదర్శనమునకుగాని, ఆయనకు 
అంత్యక్రియలను చేయుటకుగాని నేను నోచుకొనకపోయితిని. 
నా వలన ఆ మహాత్మునకు ఏమి (ప్రయోజనము జరిగినది? 
నిజముగా నేను దురదృష్టవంతుడను. (9) 
ఓ పుణ్యాత్ముడా! భరతా! నీవు శత్రుఘ్మ్నునితోగూడి 
తండ్రిగారికి సమస్తమైన అంత్యసంస్కారములను eed, 
ఆయనను సేవించితిని, ఆవిధముగా పితృ బుణము 
తీర్చుకొంటివి, కనుక నిజముగా నీవు ధన్యాత్ముడవు. (10) 


దశరథమహారాజును Sons నేటిఅయోధ్య 
పరిపాలకుడులేక దిక్కు లేనిదై, వ్యాకులపాటునకు లోనైయున్నది. 
ఆట్టీ అయోధ్యను చేరుటకు నా వనవాసము ముగిసిన పిమ్మ టు 
సైతము నామ; a 
ఓ పరంతపా! తండ్రియేమో పరలోకగతుడైనాడు, నేను 
వనవాసానంతరము అయోధ్యకు చేరినను TSO er) 
బోధించు వారెవరు? 
ఇదివరలో మనతండ్రి తనజజ్ఞను ws 
నా(ప్రవర్తనను గమనించి, నాకు సంతృప్తిని గూర్చుచు పెక్కు 
సద్వచనములను నాతో _ నుడువుచుండెడివాడు. 
వీనులవిందుగావించెడి అట్టి శభవచనములను ఇపుడు నాకు 
ఎవరు తెలుపగలరు?” (13) 
భరతునితో ఈ విధముగా పలికిన పిమ్మట శ్రీరాముడు 
శోకమున మునింగినవాడై, పూర్లచం(ద్రబింబమువలె 
ఆహ్లాదకరమైన ముఖముగల bedi చేరి, ఆమెతో 
ఇట్లు వచించెను. (14) ఓ సీతా! మిగులవాతృల్యముతో నిన్ను 
ఆదరీంచుచుండెడీ నీ మామగారు దివికేగిరి ఓ లక్ష్మణా! మనము 
తండ్రీ లేనివారమైతిమి. మహారాజా HRI ఈ దుఃఖ 
వార్తను గూర్చి భరతుడు తెలిపినాడు. (5) 
శ్రీరాముడు ఆ దుఃఖవార్తను ఇట్లు తెలుపుచుండగా ఉత్తమ 
రాజకుమారులుగా వాసిగాంచిన ఆ సోదరులయొక్క 
'నేత్రములనుండి Pon పొజలివచ్చిన అశ్రువులు సంతతధారగా 
ప్రవహించెను. (16) 
పిమ్మట ఆ సోదరులందజును దుఃఖితుడైయున్న 
శ్రీరాముని మిగుల ఓదార్చి 'అన్నా! మహా(ప్రభువైన తండ్రిగారికి 
జలతర్చణములను ఆచరింపుము' eNOS. (17) 
తనేకత్యంత పూజ్యాడును, మామగారును ఐన 
దశరథమహారాజు స్వర్గస్థుడైన వార్తను విన్న సీతాదేవియొక్క 
కనులలో అ[శ్రువులు నిండెను. ఫలితముగా ఆమె తనభర్తను 
సృష్టముగా చూడలేక పోయెను, (18) 
అట్లు ఏడ్చుచున్న జానకిని దుఖమగ్నుడైయున్న శ్రీరాముడు 
ఊరడించెను. పమ్మట ఆతడు అత్యంతదుఃఖీతుడైయున్న 
లక్ష్మణునితో ఇట్లనెను. (19) 
“ఓ లక్ష్మణా! గారచెట్టువిత్తనములతెలికపిండిని 
తీసికొనిరమ్ము. వస్త్రమును, జిత్తరీయమును తెమ్ము. 
మహాత్ముడైన మన' తండ్రికి జలతర్చణములను సమర్పించుటకై 
Bee. ముందు భాగమున సీత నడచుచుండును, ఆమె 
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సర్గ-102 


వెనుక నీవు నడువుము. నీ వెనుక నేను వచ్చెదను, ఇట్టి 
శోకసమయములయందు ఇదియే పరిపాటి. (20-21) 
అనంతరము ఆ రాజకుమారులను నిరంతరము అనుసరించి 
యుండువాడును, బుద్దిశాలియు, గొప్ప ఆలోచనాశక్తి 
గలవాడును, మృదుస్వభావుడును, ఇం(గ్రియని గ్రహము 
గలవాడును, శ్రీరామునియెడ గాఢమైన భక్తిగలవాడును ఐన 
సుమంత్రుడు శ్రీరాముని, ఆయన తమ్ములను ఓదార్చి, 
చేయూతవనిచ్చుచు వారిని పవిత్రమైన మందాకినీ నదీతీరమునకు 
Boye. (22-23) 

ఆ నదీతీర్ణములు (రేవులు) అన్నియును మిగుల 
దర్భ్శనీయములు. ఆ తీరములయందుగల సమస్తవృక్షములు 
ఎల్లప్పుడును పుష్పించుచు చూడముచ్చట గొల్పుచుండును. 
తీధ్రమైన వేగముతో ప్రవహించునని ఆ నరీజలములు. అందలి 
రేవులు ఏ మాత్రము బురదలేనివి, నిర్మలజలములతో 
'సుసంపన్నములైనవి. దుఃఖమగ్నులైన ఆ సీతారామలక్ష్మణులు 
తడబడుచు తీరమునకు చేరిన పిమ్మట, ఆ పవిత్రజలములలో 
పుణ్యస్నానములను ఒనర్చిరి. పిదప వారు ‘Bol ఈ 
జలములు నీకు తృప్తిని గూర్చుగాక'- అనియనుచు వారు 
మహారాజునకు జలతర్భణములిను సమర్శించిరి. (24-25) 

అంతట శ్రీరామచం(ద్రప్రభువు జలములను దోసిటబట్టి, 
తండ్రికి తనపైగల (ప్రేమవాత్సల్యములను స్మరించుచు, 
దక్షిణాభిముఖుడై, 'నాయెడేబాటును భరింపజాలక 
తండ్రిఅసువులనువీడెనుగదా'యని దుఃథించుచు - “ఓ రాజు 
శిరోమణీ! నేను నేడు సముర్చించుచున్న ఈ నిర్మలజలములు 
పితృలోకగతుడవైన నీకు నిరంతరము చెందు చుండుగాక- 
ఆని పల్కి తర్పణములను సమర్పించెను. (26-27) 

నదీజలమునుండి ఒడ్డునకు చేరిన పిమ్మట, తేజశ్ళాలియైన 
ఆ శ్రీరాముడు తనతమ్ములతోగూడి, తండ్రికి తిలతర్పణ 
er పిండప్రదానములను కావించెను. (28) 

శ్రీరాముడు రేగుపండ్లతో కలిపిన గారపిండి ముద్దలను 
సిద్ధపజచి, వాటిని దర్భలపైనుంచెను. సిమ్మట ఆతడు 
దుఃఖార్తుడై తండ్రిని ఉద్దేశించి, ఇటు పలికెను, (29) 

“ఓ మహారాజా! నిత్యమూమేము భుజించెడి ఆహారమునే 
ఇప్పుడునీకు సమర్పించుచున్నాము. దీనిని మీరు ఆరగింపుడు. 
(స్వీకరింవుడు), మానవులు తాము స్వీకరించెడి 
ఆహోరపదార్థములనే దేవతలకు భక్తితో నివేదనగావింతురు 
గదా! (వారు వాటిని ఆదరముతో స్వీకరింతురుగదా!) (30) 

అటుపీమ్మట నరశ్రేష్టుడైన శ్రీరాముడు తాను 
నదీతీరమునకు వెళ్లిన మార్గముద్వారానే తీరి! ఒడ్డుపైకి వచ్చి, 
రమ్యమురైన చణియలుగల చిత్రకూటపర్షతముమీదికి తిన్నగా 
చేరెను. (31) తదనంతరము జగత్రభువైన శ్రీరాముడు పర్లశాలా 


ద్యారముకడకు de, భరతలక్ష్మణులను ఇరువురిని 
కౌగిలించుకొని ఏడువసాగెను, (32) 

'వైదేహితో సహా ఆ సోదరులు అందును ఏడ్చుచుండగా 
ఆ రోదనధ్వనులు సింహగర్ణనలవలె ఆ పర్వతమున 
(్రతిధ్వనించెను (33) తండ్రికి జలాంజలులను సమర్పించి, 
పితృ్వయోగదు:ఖముతో ఆ మహాబలశాలురు ఏడ్చుచుండగా, 
ఆ సమీపముననున్న భరతుని సైనికులు ఆ రోదనర్వనులను 
విని, వారు మిగుల భయపడిరి. పిమ్మట వారు తమలో తాము 
ఇట్లు అనుకొనిరి. 'దీనిని బట్టి చూడగా భరతుడు 
శ్రీరామచంద్రుని కలిసికొనివాడనుట నిశ్చయము. 
దివంగతుడైన తండ్రికై ఆ సోదరులు దుఃఖభారముతో 
కావించుచున్న రోదనర్దనులే go (34-35) 

పిదప ఆ సైనికులు అందజును తాము బసచేసియున్న 
(ప్రదేశములను వీడి, ఒకే ఆలోచన (సంకల్పము) గలవారై, ఆ 
శబ్దము వినవచ్చిన దిక్కునకు ఆభిముఖులై, పరుగులు దీయుచు 
(త్వరత్వరగా) ఆ ధ్వని (ఏర్పడిన) స్థానమునకు చేరిరి. (36) 
TOMS సుకుమారులైన కొందు గుజ్జములమీదను, 
మజికొందజు ఏనుగులనెక్కియు, ఇంకను కొందజు బాగుగా 
అలంకరింపబడిన రథములను అధిష్థించియు, ఆట్లే 
మిగిలినవారు కాలినడకతోను పయనించిరి, (37) 

శ్రీరాముడు కొలధికాలము (క్రిందటనే (ప్రవాసమునకు 
వచ్చినను, ఆయనకు దూరమై ఎంతో కాలము గడచినట్లు ఆ 
జనులందజును పరితపీంచుచుండిరి. కనుక వారు ఆయనను 
దర్శింపగోరి, తహతహపాటుతో వేగముగా ఆ ఆశ్రమమునకు 
చేరిరి. (38) ఆ నలుగురు సోదరుల సమాగమమును 
చూడవలెననెడి కుతూహలముతో వారు గుజ్జపుగిట్టలర్వనులతో, 
రథచక్రముల సవ్వడులతో సంకులముగానున్న వివిధములైన 
వాహనములపై అచటికి చేరిరి, (39) 

వివిధములగు వాహనములు, _గుజ్జములగిట్టలు, 
రథచక్రముల అంచులు బలముగా తాకుటచే, మేఘములు 
(కమ్మి Mowe ఆకాశమునందువలె భూమినుండి 
తీవ్రమైన ధ్యనులు బయలు దేజెను, (40) 

ఆ సంకులధ్వనికి అచటి ఏనుగులన్నియును మిగుల 
భయపడినవి అంత్రట మగయేనుగులు ఆడు ఏనుగులతోగూడి 
తమనుదజలములలే ఆ వనప్రదేశమును సువాసితమొనర్చును 
మటియొక వనమునకు వెళ్లిపోయినవి. ఆ శబ్దమును 29, 
ఆడవి పందులు, తోడేళ్లు, ఆడవిదున్నలు, సర్పములు, కోతులు, 
'పెద్దపులులు, ఆవులవ౦టి చెవులుగల జంతువులు, ఆడవి 
యెద్దులు, చుక్కలజింకలు మొదలగునవి మిగుల 
భయభ్రాంతములైనవి, చక్రనాకపక్షులు, HAT, హంసలు, 
బెగ్గురుపక్షులు, బలిసిన కొంగలు, మగకో కిలలు, (క్రొంచషక్షులు, 
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మిక్కిలి ఖీతిల్లినవై నలుదెసలకును పాణిపోయినవి.(41-43) 
ఆ మహాధ్వనికి భయపడి, పక్షులన్నియును ఆకాశమునకెగిరి, 
అందంతటను వ్యాపించినవి మనుష్యులచే భూమి యంతయు 
నది. భూమ్యాకాశములు ఆ విధముగా ఒప్పాటినవి(44) 
నరగ్రేష్టడును, సుప్రసిద్దుడును, శత్రుసంహారదక్షుడును 
ఐన శ్రీరాముడు వేదికపైగల దర్భాసనముమీద కూర్చొని 
యుండగా, అచటికి చేరిన జనులందజును ఆయనను 
దర్శించిరి. (45) కైకేయిని, Hoss నిందించుచున్న ఆ 
జనులు శ్రీరాముని సమీపింపగనే వారిముఖములు కన్నీటితో 
తడిసి పోయెను. (46) దుఃఖితులై కన్నీరుమున్నీరుగా 
విలపించుచు తనకడకువచ్చిన ఆ జనులను గాంచి ధర్మజ్ఞాడైన 


ఆ రాముడు వారిని తనతల్లిదండ్రులను వలె అక్కున 
జేర్చుకొనెను. an 

రాజకుమారుడైన ఆ శ్రీరాముడు తనకడకు వచ్చిన 
జనులలో కొందటిని కౌగిలించుకొనెను. ఆ వచ్చిన వారిలో 
కొందణి ఆయనకు ప్రణమిల్లికి, పిదప ఆ రాఘవుడు తన్నుజేరిన 
బంధుమిత్రులకు సమస్తస్వాగతమర్యాదలను Seb, వారిని 
సముచితరీతిలో గౌరవించెను. (48) 

ఆ సమయమున అట్లు విలపించుచున్న ఆ మహాత్ముల 
రోదన ద్వని భూమ్యానాశ యందును. ఏప్పేతగహాలలోము 
'సకల దీశలయందును ప్రతిధ్వవించెను. ఆప్పుడాస్వనము 
మృదంగ ఘోషతుల్యమై అలరారెను. (49) 


RK 


103. నూటమూడనసర్గము 
కౌసల్యాదేవి వసిష్టునితో, తోడిరాజపత్చులు మున్నగువారితోగూడి మందాకినీ తీరమునకు జేరుట. 
అచట రాముడొనర్చిన పితృశ్రాద్ధక్రియల చిహ్నములనుగాంచి దుఃఖించుట - అందజును 
చిత్రకూటమునందలి అశ్రమమున సీతారామాదులను కలిసికొనుట 


వసిష్టమహర్షి దశరథమహారాజుసతులను ముందుంచుకొని, 
త్వరగా శ్రీరాముని దర్శింపవలెవనెడి తహతహతో ఆ పర్లశాలా 
డ్రెదేశమునకు విచ్చేసెను. @ 
కౌసలా పత్నులు తిన్నగా సాగిపోవుచు మందాకినీ 
నదిని, అచట సీతారామలక్ష్మణులు స్ప్నానాదికృత్యములను 
ఆవరించిన రేవును దర్శించిరి, Q) 
ఆప్పుడు కౌసల్యాదే విముఖము వాడిపోయి, కన్నీటితో తడిసి 
యుండెను. ఆంతట ఆమె సుమిత్రతోను, దీనవదనలైయున్న 
ఇతర రాజుపత్నులతోడను ఇట్లు నుడివెను. @) 
“నునరామలక్ష్మణులు ఎన్నడును ఎవ్వరికినీ ఎట్టి హానినీ 
తలపెట్టనివారు, అట్టివారు రాజ్యమునుండి వెడలగొట్టబడిరి. 
వారు ఈ  దుర్గమారణ్యములలో అనాథలవలె 
కాలముగడపుచున్నారు. వారు ఆశ్రయించెడి రేవు ఇదియే - 
ఓ సుమిత్రా! అలుపెజుగని నీ కుమారుడు లక్ష్మణుడు 
నిరంతరము ఈ రేవు కడకు వచ్చి, నా BABS శ్రీరాముని 
కొజుకై స్వయముగా నీటినిగొని పోవుచుండును. నీ కుమారుడు 
PINGS సేవాకార్యములను (నిమ్న శ్రేణీకి చెందిన సేవకులు 
Jad కార్యములను) చేయుచున్నను అతని గొప్పదనమునకు 
ఏీలోటూరాదు. ఏలనన పితృతుల్యుడును, పద్దుణ రాశీయుఐన 
అన్నకు ప్రేయోజనములను గూర్చు చిన్నపనులైనను ఆవి 
గౌరవ ప్రదములే గదా! న్నిప్ర్రయోజనమైన పనులు 
అనిగొప్పవైనను గడ్బణీయములే మెమా- (4-6) 
నేడు నీకుమారుడు పెక్కు కష్టములకోర్చుకొనుచు ఇట్టి 


పనులను చేయుచున్నాడు. సుకుమారముగా పెజిగిన అతడు 
ఇట్టి కార్యములను చేయవలసివచ్చుట పూర్తిగా అనుచితము. 
ఐతే ఒకవేళ భరతుని (ప్రార్థనను మన్నించి, శ్రీరాముడు 
అయోధ్యకు విచ్చేసి, కోసలరాజ్య పాలనమును స్వీకరించినచో 
నీకుమారునకు ఈ సేవాకార్యనిర్వహణము నుండి విముక్తి 
కల్లును.” @ 
విశాలలోచనయైన కౌసల్యాదేవి క్రమముగా ముందునకు 
సాగుచు భూమిపై దక్షిణాగ్రములుగాగల దర్భలపై శ్రీరాముడు 
పితృకార్యములకై ఉంచిన గారపిండిపిండములను గాంచెను. 
(8) 

ఆ కౌసల్యాదేవి దుఃఖితుడైన శ్రీరాముడు పితృదేవతలకై 
(తండికై) భూమిపై ఉంచిన ఆ పిండములను జూచి, దశరథుని 
యొక్క పత్నులందజిని ఉద్దేశించి ఇట్లు పలికెను, (9) 
“సోదరీమణులారా! ఇక్ష్యాకు వం శ ప్రభువైన మహాత్ముడగు 
దశరథుని ఉద్దేశించి పితృకర్మలనిమిత్తమై శ్రీరాముడు 
విధ్యుక్తముగా సమర్పించిన పిండములివి, వీటిని దర్శింపుడు. 
(10) 

రైవతుల్యుడైన ఆ మహారాజు ఆద్భుతభోగములను 
అనుభవించిన మహానుభావుడు. అట్టి ప్రభువునకు ఇది తగిన 
భోజనమని నేను అనుకొనను. (a) 
'సముద్రములే ఎల్లలుగాగల ఈ సమస్తభూమండలము 
నందలి సకలభోగములను అనుభవించి, ఆ(ప్రభువు 
దేవేంద్రునితో సమానుడుగా వెలుగొందెను. అట్టి మహారాజు 
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ఈ గారపిండి ముద్దలను ఎట్టు ఆరగింపగలడు? (12) 
సకలైశ్యర్యములకును కుదురైన రాజవంశమునం౦దు 
జన్మించిన శ్రీరాముడు తనతండ్రికి ఈ MoO’ ముద్దలను 
'సమర్శింపవలసి వచ్చెనుగదా! లోకమున ఇంతకంటెను మించిన 
దూఖకరమైనవిషయము ఏముండును? (3) 
శ్రీరాముడు తనతండ్రికై గారపి౦డిపిండములను 
సమర్పించి యుండుటను చూచియు, దుఃఖభారముచే నా 
హృదయము ముక్కలు ముక్కలై Igo లేదేమి? (14) 
“మానవులు తాము భుజించెడి ఆహారమునే దేవతలకు 
'నైవేద్యము'గావింతురు.' అను శ్రుతివచనము లోకప్రసిద్దము. 
అది సత్యమనియే నాకు తోచుచున్నది.” (15) 
ఈ విధముగా శోకార్తయైయున్న కౌసల్యాదేవిని 
ఆమెసపత్సులు ఓదార్చి, తిన్నగా ముందునకు సాగిరి. పిదప 
వారందణును ఆ(శ్రమమును చేరి, శ్రీరాముని దర్శించిరి. 
ఆప్పుడు అతడు దిఏనుండి భువికి అవతరించిన దైవమువలె 
భాపీల్లుుండెను (16) 
సమస్తభోగములను విడనాడిన శ్రీరామచంద్రుని గాంచి, 
శోకముతో కృశించియున్న ఆ తల్లులు ఆందజును ఆర్తితో 
ఆలమటించుచు కన్నీరు మున్నీరుగా వెక్కివెక్కి ఏడువసాగిరి. 
a7) 

నరగ్రేష్టుడును, సత్యసంధుడును ఐన శ్రీరాముడు ఆ 
మాతృమూర్తులను voted) చూడగనే తనఆసనమునుండి 
లేచెను. పిమ్మట అతడు వారి పకిత్రపాదములకు వరుసగా 
(ప్రణమిల్లైను. (18) విశాలనేత్రలైన ఆ రాజమాతలు (ఆతల్లులు) 
తమ చల్లని చేతులతో, మృదువైన Ges" శ్రీరామునివీపుపై 
నిమురుచు, అందలి ధూళిని తుడిచివేసిరి. (19) 
శ్రీరాముడు వారికి నమస్కరించిన పిమ్మట లక్ష్మణుడును 
ఆతబ్లులందటిని జాచి, కడు దుఃథితుడై, తానును SSB, 
భక్తిశ్రద్ధలతో వారికి వరుసగా ప్రణమిల్లైను. (20) 
పభరక్షణసంపన్నుడును, దశరథాత్మజుడును ఐన 
లక్ష్మణుని నిషయమునగూడ ఆ తల్గులందజును 
శ్రీరామునియందు వలె ప్రేమాదరములతో తమఆప్యాయతను 
ప్రకటించిరి. (21) 
తదనంతరము సీతాదేవియు మిగుల దుఖితయె, కన్నీరు 
గార్భుచు తనఅత్తగార్లపాదములకు (ప్రణమిల్లి, వారియెదుట 
నిలబడెను. (22) 'వనవాసముచే కృశించీయున్నదియు, 
దీనవదనయు ఐన ఆ సీతాదేవినిజూచి కౌసల్యాదేవి దు:భార్తయై, 


తల్లి తనకన్నబిడ్డనునలె హృదయమునకు హత్తుకొని, ఆమెతో 
ఇట్లనెను. (23) "అమ్మా! సీతా! నీవ జనకమహారాజుకుమార్తెవు. 
దశరథ ప్రభువునకు కోడలివి. శ్రీరామునిధర్మపల్నివి. అట్టి 
నీకు ఈ నిర్భనవనమున ఎంతటి దుఃఖము ప్రాస్తీంచినది? ఓ 
వైదేహీ! నీ ముఖము ఎండతీవ్రతకు వాడిపోయిన కమలము 
వలెను, నలిగిపోయిన కలువవలెను, దుమ్ముకొట్టుకొనిన 
బంగారమువలెను, మేఘములచే కప్పబడిన చ౦ద్రునివలెను 
కాంతి తటిగియున్నది- ఆ విధముగా చిన్నబోయియున్న నీ 
ముఖమునుజొచిన పిమ్మట నా మనోవ్యథయనెడి అరణినుండి 
పుట్టిన శోకాన్ని, అగ్ని Syd కాల్ఫివేయునట్లు నన్ను మిగుల 


దహించివేయుచున్నది.” (24-26) 
తనతల్లిణెన కౌసల్యాదేవి Fog ఇట్లు 
వలపించుచుండగా భరతునిఅన్నయైన శ్రీరాముడు Tyo 
(27) 


నమస్కరించినట్టు. అగ్నిజ్వాలలవలె _ దివ్యతేజస్సులతో 
విరాజిల్లుచున్నవాడును, వంశపురోహితుడును ఐన 
వసోష్టనుహర్షియొక్క పాదములకు ప్రణమిల్లి పిమ్మట శ్రీరాముడు 
ఆ మహామునితో గూడ అచటనే కూర్చొనెను.(28) 
వసిష్టుడును, శ్రీరాముడును ఆసీనులైన పిదప 
ధర్మాత్ముడైన భరతుడు తనవెంటవచ్చిన మంత్రులు, 
పురప్రముఖులు, సైనికులు, ధర్మమును బాగుగా ఎరిగిన 
ఇతరజనులు మున్నగు వారితో గూడి, తనయన్నయగు 
శ్రీరామునిచెంత కూర్చుండెను. (29) 
పరాక్రమశాలియగు భరతుడు తనఅన్నసమీవమున 
కూర్చొనిన పిదప, _తాపసివేషములో  దివ్యలేజన్సుతో 
(ప్రకాశించుచున్న శ్రీరాముని జూచెను. అనంతరము 
బ్రహ్మదేశునిసమక్షమున go GO అతడు ఆగ్రజుని యెదుట 
వినయముతో చేతులు జోడించి ప్రణమిల్లైను. (30) 
“భరతుడు శ్రీరామునకు సగౌరవముగా నమస్కరించిన 
పిమ్మట అతడు తనఆన్నతో ఏయే పాధువచనములను 
పల్కునోగదా! అని అచట చేరియున్న సత్పురుషుల 
హృదయములలో కుతూహలము పెల్లుబికెను. Gn) 
సత్యసంధుడైన ఆ రాముడుము, మహానుభావుడైన 
లక్ష్మణుడును, _ ధర్మాత్ముడైన భరతుడును, తమ 
బంధుమిత్రులతో గూడినవారై, యజ్ఞశాలయందు సదస్యులతో 
ఒప్పుచున్న త్రేతాగ్నులనలె Joao. (32) 


*** 
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104. నూటనాల్లనసర్గము 
“అయోధ్యకు విచ్చేసి, రాజ్యపాలనమును స్వీకరింపుము' - అని భరతుడు శ్రీరాముని 
అభ్యర్థించుట - తం[డ్రియాజ్ఞను పాలించుటయే తనకు శ్రేయస్కరము, కర్తవ్యము - అని 
శ్రీరాముడు అతనికి ont 


సోదరుడగు లక్ష్మణునితో గూడిన శ్రీరాముడు తనకత్యంత 
ట్రేమాస్పదుడును, తనయందు భిక్తిశ్రద్దలుగలవాడును ఐన 
భరతుని ప్రియవచనములతో Levy ఇట్లు ప్రశ్నించెను. 
q@) 


“నాయనా! భరతా! నీవు రాజ్యమును వీడి, కృష్ణాజినమును 
జటావల్కలమును దాల్చి ఈ ప్రదేశమునకు వచ్చిన 
కారణమేమి? ఈ వనములో (ప్రవేశించుటకుగల హేతువేమి? 
th విషయములను అన్నింటిని వినగోరుచున్నాను- 
a sonata (2-3) 

మహాత్ముడైన శ్రీరాముడు ఇట్లు సలికినపిమ్మట భరతుడు 
పౌంగిపారలి వచ్చుచున్న తనదుఃఖమును బలవంతముగా 
అణచుకొనుచు, ప్రాంజలియై ఇట్టు వచించెను. @ 

"ఓ పూజ్యాడా! నహాబాహునైన మనత౦డ్రి ఒక 
్రీకారణముగా నిన్ను వనములకు పంపి, బ్యేష్టునకు oY 
రౌజ్యమును కనిష్టునకు కట్టబెట్టజాచినాడు. ఇట్టు తగనిపని 
చేసి, పుత్రశోకమునకు తట్టుకొనలేక అతడు స్వర్గస్థుడైనాడు. 

5) 


ఓశత్రుసంహారకా! ఆయనభార్యయు, నాకు తల్లియు ఐన 
కైకేయి ఫ్రోద్భలముచే మవతండ్రి ఈ ఘోరకార్యమునకు 
పాల్బడినాడు. ఈ పాపకృత్యము ఆయనకీశ్తి ప్రతిష్టలను 
దెబ్బతీయునది- (6) 

నాతల్లికి ఆమె ఆసించినరీతిగా రాజ్యలాభములు దక్కలేదు 
సరిగదా తీరని వైధవ్యము మాత్రము ప్రాస్తించినది.- ఫలితముగా 
శోకమున కృశించిపోవుచున్నది- ఈ కారణముగా ఆమె మహా 
'ఘోరనరకమున పడిపోవుట తథ్యము. (7) 

OTN దాసుడనై ఇచటికి విచ్చేసిన SAY అనుగ్రహింపుము. 
'సురపురికీ ఇంద్రునివలె కోసలరాజ్యమునకు నివు పట్టాభిషిన్తుడవు 
కమ్ము. మంత్రులు మొదలగు Bs (ప్రజలెల్లరును, భర్తను 
కోల్పోయిన తల్గులందజును నీ సమీపమునకు విచ్చేసిరి. ఈ 
అందజీయెడలను |ప్రసన్నుడవు కమ్ము. ఇతరులకొోర్కెలను 
మన్నించెడి ఓ మహాత్మా! క్యేష్ణుడవైన కారణమున ఈ 
రాజ్యపాలనమునకు నీవే అర్హుడవు. న్యాయముగా ఈ 
కోపలరాజ్యము నీకే చెందనలెను. దీనిని పాలించుటకు నీవు 
BHYSY. ధర్మముననుసరించి, రాజ్యమును స్వీకరింపుము. 
బంధుమిత్రులకోరికలను ఈడేర్చుము. (8-10) స్వచ్చమైన 
చంద్రకాంతులతో (ఏండువెన్నెలలతో) శర ద్రాత్రి వలె, నీవంటి 


ప్రభువును పొందుటవలన ఈ సమస్తభూమి (ఈరాజ్యము) 
STS శోభిల్లును, a 
ఈ మంత్రులందతితోగూడి నేను శిరసాప్రణమిల్లి నిన్ను 
వేడుకొనుచున్నాను- నేను నీకు తమ్ముడను, శిష్ముడను, 
దాసుడను- కనుక నీవు రాజ్యాభిషికుడవై నన్ను 
అనుగ్రహింపుము. (12) ఓ నరశ్రేషా! మంత్రులు మొదలుకొని 
ఈ (ప్రజలు ఎల్లరును మనవంశమువారిని పరంపరగా 
సేవించుచున్నారు. వీరు WSs కాలమునగూడ కలరు- 
వీరందటిని మనము మొదటినుండియు గౌరవించుచు 
వచ్చితిమి- కనుక వీరి ప్రార్థనను నీవు త్రోసిపుచ్చవలదు-"(13) 
భరతుడు ఇట్లు పలికి, చేతులు జోడించి, కన్నిరుగార్చుచు 
మణుల శ్రీరాముని పాదములకు శిరసా మోకరిల్లైను. (14) 
మదపుటేనుగువలె పదేపదే నిట్టూర్పులు ఏడుచుచున్న 
సోదరుడగు భరతుని కౌగిలించుకొని, శ్రీరాముడు అతనిః 
ఇట్లనెను. (15) “ఓ భరతా! నీవు ఉత్తమవంశమున పుట్టినవాడు. 
సత్ర్యగుణ సంపన్నుడు. బలశాలివి, సృత్రవర్తనగలవాడవు. 
అట్టి నీవంటివాడు రాజ్యముకొజుకై పాపములకు ఎట్లు 
ఒడిగట్టును? (పాపములకు ఎన్నడును పాల్పడడు) (16) 
ఓ అరిసూదనా! నీలో దోషము ఆవంతయు నాకు 
కన్చించుటలేదు. అజ్ఞానవశమునపైతము తల్లిని నీవు 
నిందింపరాదు. (17) ఓ బుద్దిశాలీ! ఓ పుణ్యాత్ముడా! తమకు 
ఇష్టమైన (స్రీలయెడలను, పుత్రులవిషయమునను, తనను 
ఆశ్రయించ్‌ యున్న శిష్య దాసాదుల యెడలను పెద్దలకు 
సర్వాధికారము లుండును, వారిని తమ ఇష్టానుసారము 
ఆజ్ఞాపింపవచ్చును. (18) నాయనా! లోకమున 
సర్వపాధారణముగా భార్యాపుత్రుల విషయమునను శిష్యుల 
విషయమునను సత్పురుషులు చెప్పిన ఈ మాటలు దశరథుని 
పుత్రులమైన మన విషయమునను వర్తించును- అని నీవు 
తెలిసికొనుము. (9) 
ఓ బుద్ధిమంతుడా! కోసల (ప్రభువైన దశరథమహారాజు 
నారచీరలను, మృగచర్మమును ధరింపజేసి, నన్ను వనవములలో 
'వైనను ఉంచవచ్చును. లేదా రాజ్యసింహాసనముమీదనైనను 
కూర్చుండబెట్ట వచ్చును. ఆయనకు ఈ రెండింటి 
విషయమునను సర్వాధికారములు గలవు. (20) 
ధర్మవేత్తలలో (గ్రేష్ణుడవైన ఓ భరతా! లోకమర్యాదను 
అనుసరించి, తండ్రియెడ చూపెడి గౌరవమునే 
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తల్లివషయమునను చూపవలెను. (GO LIS తల్లినిగూడ 
గౌరవింపవలెను) (2) 

ఓ భరతా! 'ధర్మశీలురైన తలిదండ్రులు ఇద్దజును 
“వవములకు వెళ్టుము'- అని నన్ను ఆజ్ఞాపించిరి. వారి 
ఆజ్ఞనుకాదనినేను మణీయొక విధముగా ఎట్లు చేయుదును? 
లోకకల్యాణము కొజకై నీవు అయోధ్యలోనే యుండి రాజ్యపాలన 
చేయవలెను. నేనేమో Sey లములను ధరించి, దండకారణ్యము 
నందే వసింపవలెను. (22-23) 

Bae aos దశరధమహారాజా పురప్రముఖులసమక్షమున 
మనఇద్దటీకిని ఈ విధముగా వేర్వేజు ఆజ్ఞలను ఒసంగి, పిదప 


లోకపూజ్యాడు, ధర్మాత్ముడు ఐన ఆ మహారాజే నీకు 
'పరమప్రమాణము, కావున OY ఆయనయొక్క ఆజ్ఞను 
శిరసావహించి తీరవలెను. తండ్రిగారు నీకిచ్చిన భాగమును 
(రాజ్యమును) నీవు అనుభవింపవలెను. (25) 

నాయనా! మహాత్ముడైన తండ్రిగారు నాకు ఇచ్చిన భాగమును 
నేను అనుభీవింతును - కనుక ఆయన ఆదేశముమేరకు 
దండకారణ్యమును ఆశ్రయించినవాడనై పదునాలుగు 
సంవత్సరముల కాలమును గడపెదను. మనతం(డ్రియైన 
దశరథమహారాణా ఈ మానవలోకమున పూజ్యాడు, 
దేవేంద్రునిలో సమానుడు, అట్టి మహాత్ముడు ఇచ్చిన ఆజ్ఞయే 


స్వర్గస్థుడాయెను. (24) | నాకుపరమహీతము - సమస్త లోకముల అధికారముసైతము 
నాకు శ్రేయస్కరముగాదు-అని నేను తలంతును.(26-27) 
eK 


105. నూటఐదవసర్గము 
“అన్నా! అయోధ్యను పాలించుటకు నీవే అర్హుడవు' అని భరతుడు శ్రీరామునకు విన్నవించుకొనుట 
- 'జననమరణములు అనివార్యములు కావున తండ్రిమృతికి చింతింపకుము. - అని పలుకుచు 
శ్రీరాముడు “మనకు తండ్రి ఆజ్ఞ శిరోధార్యము” - అని హితవు పలుకుట 


పురుష్రేషులైన  రామలక్ష్మణభరతశత్రుమ్నులు 
బంధుమిత్రులను గూడి, _ పిత్సవియోగదుఖముతో 
పరితపించుచుండగా ఆ రాత్రి గడచెను. తెల్లవాజగనే ఆ 
సోదరులందజును బంధుమి(త్రసహితులై మందాకినీ 
జలములలో స్నానములనాచరించి, తత్తీరమున జప 
'హోమాదులను Beis. పిమ్మట భరతాదులు శ్రీరాముని 
చెంతకుచేరిరి, (1-2) అనంతరము వారందణును సుఖాసీనులై 
'మౌనముగానుండిరి. ఎవ్వరునూ ఏమియును మాటాడకుండిరి- 
కాని భరతుడు మాత్రము మి(త్రుల సమక్షమున శ్రీరామునితో 
ఇట్లు నుడివెను. (3) 

“సోదరా! మా తల్లిని సంతృప్తిపణచుటకై తండ్రిగారు నాకు 
ఈరాజ్యము ఇచ్చివేసిరి, నా అధీనములోని ఈ 
నిష్కంటకరాజ్యమును నీకు సమర్చించుచున్నాను. దీనిని నీవు 
పాలింపుము. (4) వర్షాకాలమునందలి వరదలవేగమునకు 
తెగిపోయిన అడ్డుకట్టవలెనున్న ఈ విశాలరాబ్యభాగమును. 
రక్షించుటకు నీకుదప్ప మటియెవ్వరికిని సాధ్యముగాదు. (5) 

ఓ ఫ్రభూ! అశ్చేగమనము' గాడిదకు కుదురనట్లు 
గరుత్మంతుని ఆకాశీయానము సామాన్య పక్షికి పాధ్యము 
కానట్టు నీ గతిని (పరిపాలనారీతిని) అనుసరించుటకు (నీవలె 
రాజ్యపాలనము చేయుటకు) నాకు శక్తి చాలదు (నాకు 
అసాధ్యము). (6) ఓ రఘురామా! ఇతరులకు ఆశ్రయమిచ్చి, 
నిత్యమూ వారిని చక్కగా ఆదుకొనువానిళేవితము 


'సర్యోత్తమమైనది. ఇతరులపై ఆధారపడీ జీవించువాని జీవితము 
ఆధమము - కావున ఉత్తమస్థాయికి Boasdy, రాజ్యమును 
పాలించుటయే గ్రేష్ట్రము, (7) ఓ మహాబాహూ! ఒక పురుషుడు 
సతృలములను ఆసించి, ఒక మొక్కను నాటును. అతని 
పోషణలో ఆధి పెణీగిపెద్దదగును. క్రమముగా దానిబోదె మిగుల 
లావెక్కి, ఆది ఒక మహావృక్షమగును. కడకు పొట్టివారు ఎక్కలేని 
స్థాయికి అది యెదుగును, అది బాగుగా DADS 
ఫలములను ఇయ్యనిచో (ఫలింపనిచో) దానిని వాటిన 
పురుషునియొక్క లక్ష్యమే దెబ్బతినును పరిగదా అతడు 
ఆసంతృప్తికినీ గుతియగును. సర్వసమర్థుడవైన నీవు oD 
నీభృత్యులమైన మమ్ము శాసింపనీచో (పరిపాలింపవిచో) ఈ 
(వృక్షమునకు సంబంధించిన) ఉదాహరణము ఇచట మనకు 
ఆన్ఫయించును. (అనగా దశరథమహారాజా లోకకల్యాణార్థము 
సక్షలసద్దుణసంపన్నుడవైన నిన్న పుత్రునిగా పంది, ఒక ఉదాత్త 
లక్ష్యముతో పెంచి పెద్దచేసెను, నీ చక్కని పరిపాలనలో ప్రజలు 
బాగుగా సుఖింతురని ఆసించి, నిన్ను రాజ్యపట్టాభిషికుని 
చేయజూచెను. కాని నీవు పరిపాలనభారమును వహింపనిచో 
ఆయన లక్ష్యము సెద్దింపదు, భృత్యులమైన మాకు 
సుఖలాభములు మృగ్యములగును) (8-10) 

ఓ మహాప్రభూ! శత్రుసంహారసమర్థుడవైన నీవు రాజ్య- 
సింహాసనమును అధిష్టించి, మిక్కిలి వేడికిరణములతో 
వెలుగొందుచున్న సూర్యునివలె భాసిల్జుచుండగా, 
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వివిధవర్గములకు చెందిన పౌరులు, ప్రధానపురుషులు నిన్నుజాచి 
'పరమానందభరితులగుదురు. an 
ఓ కకుల్‌స్ట్రవంశభూషణా! నీవు అయోధ్యకు ఏచ్చేయు 
సమయమున మదగజములు తమమీంకారములతో నిన్ను 
ఆహానించును. ఆంతఃవురస్త్రీలందణును సర్వసన్నద్దరై. 
ప్రసన్షముఖులై నిన్ను అభినందింతురు." (12) 
'ఆయోధ్యకు వచ్చి, రాజ్యపరిపాలనను చేపట్టుము'- అని 
భరతుడు శ్రీరాముని ప్రార్థించుచుండగా అచట చేరియున్న 
వివిధ వర్గములకు చెందిన ప్రజలందజును 'బాగు బాగు' అని 
ప్రశంసావచనములను పల్కిరి. (13) 
మిక్కిలి దుశితుడై విలపించుచున్న ఆ భరతుని జూచి, 
నిశ్చయబుద్ధిగలవాడును, మిగుల Zyros ఐన 
శ్రీరాముడు" అతనిని ఎంతయు LAP. (14) 
ఒసోరరా! ఏ వ్యక్తికైనను దైనమువలె స్వాతంత్ర్యముగాని, 
ఇష్టము వచ్చినట్లు ప్రవర్తింపగల శక్తిగాని ఉండవు- దైవమే 
అతనిని ఇటునటు లాగుచుండును- 26 బలీయము సుమా! 
(15) కూడబెట్టిన వివిధసంపదలు అన్నియును నశించునఏయే, 
లౌకికములైన బౌన్నత్యములన్నియును పతనమగునవియే. 
'పుత్రమిత్ర కళత్రాది సంబంధములన్నియును తెగిపోవునట్టివే. 
ఎంతటి ఉన్నతస్థితిలో జీవించువారికైనను మరణము తప్పదు. 
ఈ లౌకికబంధములన్నియును విడిపోపునవియే. (16) 
బాగుగా పండిన ఫలములకు పడిపోవుట కంటె వేణొక గతి 
లేదు. అట్లే పుట్టి ప్రతివ్యక్తికిని మరణము తప్పదు. (17) 
దృఢమైన స్తంభములతో నిర్మించిన భవనముసైతము 
(క్రమమొగా శిథిలమై అది ఎప్పటికైనను పడిపోవుట సహజము. 
అల్లే మానవులు ఎంతటి వారైనను (క్రమముగా ముసలివారై, 
స్యముఖమునజేరి నశించుట అనివార్యము. (18) 
జలములతో నిండిన యమునానదియు అపారజలనిధికి 
చేరిన పిమ్మట తిరిగ రాజాలదు. అల్లే గడచిపోయిన రాత్రి 
మజలి రాదు, (19) ఈ లోకమున పగళ్లు, రాత్రులు క్రమముగా 
గడచిపోవుచునే యుండును. గ్రీష్ముకాలమున సూర్యకిరణములు 
జలములనునలె అవి సకల(ప్రాణులయొక్క ఆయువులను 
నశింపబేయు చుండును. (20) 
ఓ భరతా! నీవు ఆత్మోద్ధరణనుగూర్చి ఆలోచింపుము. 
ఇతరులకై ఏల ఏచారపడెరవు. ఎవ్వడైనను నిలిచియున్నను 
సాగిపోవుచున్నను అతనిఆయువు క్షీణించుచునే యుండును. 
(2) 

మృత్యువు ఎల్లప్పుడును మనతోడనేయుండును. అది అన్ని 
వేళలయందును (నీడవలె) Sox వెంటాడుచునే 
యుండును. మనము దీర్భయాపత్ర చేసినను (మరణించినను, 
మజిల జన్మించునప్పుడు) అది మనతో గూడి Dw 


వచ్చుచుండును. (కనుక సమస్త (ప్రాణులకును మృత్యువు 
ఆనివార్యము) (22) శరీరములయందు ముడుతలు 
ఏర్పడుచుండుట సహజము, తలవెంట్రుకలు నెరసి 
పోవుచుండుట అనివార్యము. వార్దక్యముచే పురుషుడు 
కృశించిపోవుచుండుట (ప్రకృతిసిద్దము. మావవుడు వీటిని ఏ 
ఉపాయముచే తప్పించుకొనగలడు? (23) 
జనులు సూర్యుడు ఉదయించినంతనే ధనార్జనకు 
సమయమైనదని సంతోషింతురు. అట్లే సూర్యుడు 
ఆస్తమించినను కామోపభోగములకు అనుకూల సమయము 
(PROBA వారు పాంగిపోవుదురు. కాని వారు తమఆయువు 
(ప్రతిదినము క్షీణించిపోవుచున్నదని యెంతమాత్రము 
ఎజుంగరు - (24) 
వసంతాది-బుతువులు (ప్రారంభమైనప్పుడు, అవి 
ఇదివజలో ఎన్నడును రానట్లుగను, ఇప్పుడే (క్రొత్తగా 
వచ్చినట్లుగను. భావించి, జనులు స౦తోషించుచుందురు. 
కాని బుతువులయొక్క రాకపోకలవలన కాలము 
జరిగిపోవుచున్నట్లును, ఫలితముగా తమ ఆయుర్దాయము 
క్రీణింయుచున్నట్లుగను వారు గుర్తింపరు- (25) 
మహాసముద్రమునందు ఒక Sys" మటియొక Sy కలిసి 
సాగిపోవుచు, కొంతకాలమునకు అవి వేటయిపోవుచుండును- 
అట్లే సంపదలు, భార్యాపుత్రులు, బంధువులు (యజమానితో) 
కలిసి జీవించుచుందురు, కాలక్రమమున విడిపోవుచుందురు- 
వీరియొక్క సంయోగవియోగములు లోకసహజములు 
(26-27) 
లోకమున ఏ ప్రాణియైనను సమయము ఆసన్నమైనప్పుడు 
జననమరణములను  తప్పించుకొనజాలదు. Ss 
మరణించినవారికై శోకించువాడుగూడ తనమరణమును 
నివారింప సమర్థుడుగాడు, (28) 
Fong పోవుచున్న వ్యాపారులతో, యాత్రికులతో 
ఎవడైననొకభాటసారి మీ వెనుక నేనును వచ్చెదను' - అని 
'పలుకుచు వారిని అవుసరించుచుండును. అట్లీ లైన 
తాతముత్తాతలు వెళ్లిన మార్గమును మనము అనుసరించి 
నడచుట తథ్యము. దీనిని అతిక్రమించుటకు ఎట్టి 
ఉపాయమూలేదు. కావున ఎవ్వరును ఇతరులకొజుకై దుః 
ఖించుట తగదు. (29-30) 
నదీప్రవాహములు వెనుకకు మలులిరానట్లే నిత్యము SSA 
'పోవుచుండు వయస్సు తిరిగిరాదు. అది క్రమముగాక్షీణించుచునే 
యుండును. ఈ రహస్యమును MFA, ఆత్మోద్ధరణమునకు 
సాధనమైన ధర్మమార్గమును అనుసరింపవలెను. ఏలనన 
బనులెల్లరును ఇహపరలో కసుఖములను కోరుకొనుచుందురు 
గదా! (3 
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మనతండ్రి ధర్మాత్ముడు. అతడు భూరిదక్షిణలను 
సమర్పించి, పవిత్రములైన విఏిధములగు సమస్తయజ్ఞములను 
ఆచరించి పునీతుడయ్యెను. పీమ్మట ఆ మహారాజు 
'సర్గమునకేగెను. (32) SSSR పాత్రులైన భృత్యులకు 
సంతృప్తికరముగా వారిపోషణ భారమును నిర్భహీంచెను, 
ప్రజలను కన్సబిడ్లలనువలె వాత్సల్యముతో పరిపాలించెను. 
ధర్మమార్గములో ధనాగారమును ని౦పెను. ఆ విధముగా జీవించి 
ఆ పుణ్యాత్ముడు దివంగతుడాయెను. (33) 

ఆ మహారాజు తనకును, ప్రజలకును మిగుల ఇష్టములు, 
ప్రయోజనకరములు ఐన తటాకాదులను మహాపథముల 
యందు నిర్మింపజేసెను. andere మొదలగువారికి విరివిగా 
దక్షిణ తాంబూలాదులను ఒసంగి, పెక్కు (క్రతువులను 
నిర్వహించెను. ఈ విధముగా మన తండ్రియైన దశరభప్రభువు 
తనజీవితమును కొనసాగించి, కడకు అమరపురికేగెను. (34) 
ఇంకను ఆ IY పలువిధములగు యాగములను 
నడిపెను, సముచితరీతిలో పుష్కలముగా భోగభాగ్యములను 
అనుభవించెను. దీర్భాయురారోగ్యములతో వర్టిల్లి అతడు తన 
ASAI ముగించుకొని, స్వర్గమునలంకరించెను. (35) 

నాయనా! భరతా! రఘువంశశిరోమణీయు, పూజ్యాడును 
ఐన మనతం;్రి తనకు పూర్వులైన రాజులకంటెను ఉత్తమమైన 
జీవితమును దీర్ణకాలము గడపి, చక్కనిఆరోగ్య భాగ్యములతో 
BBD. సత్సురుషుల సత్కారములను Soto’ కడకు 
ఆతడు పరమపదించెను. అందువలన ఆ పుణ్యపురుషుని 
Free మనము శోకింపదగదు, (36) 

మనతండ్రియైన ఆ మహారాజు శిథిలమైన తన 
మానవదేహమును _ పరిత్యజించి, (బ్రహ్మలోకమున 
విహరించుటకు అనువైన దివ్యదేహమును, తదితరములైన 
దైవీసంపదలను పొందెను, (37) 

వేదశాస్ర్రజ్ఞానసంపన్నుడును, మిగుల ప్రజ్ఞాశాలియు ఐన 
ప్రాజ్ఞుడెవ్వడును మనవలె ఈ విధముగా దుఃఖింపరాదు 
(దుఃథింపడు) (38) 

ధీరుడును, ప్రజ్ఞాశాలియు ఐన పురుషుడు ఎవ్వడైనను 


ఎట్టి S98 పరిస్థితులయందైనను (తండ్రి మరణించుట, నేను 
వనవాసము చేయవలసి వచ్చుట మున్నగు కష్ట సమయముల 
యందును) ఈ విధముగా విలపించుట, ఏడ్చుట చేయరాదు. 
(39) 

వాకాతుర్యముగల ఓ భరతుడా! నీవు దూఖింపకుము, 
మనస్సును కుదుటపజచుకొనుము, అయోధ్యకు వెళ్లి, 
రాజ్యాధికారమును స్వీకరింపుము సర్వాధికారియెన ఆ మహారాజు 
నిన్ను ఆ విధముగనే అదేశించియుండెను. (40) 
ఓ భరతా! పుణ్యాత్ముడైన ఆ మహారాజు పదునాలుగు 
'సంవత్సరములకాలము వనములలో నివసింపుము - అని నన్ను 
ఆదేశించి యుండెను. కనుక ఆయన ఆజ్ఞను శీరసావహించుచు 
నేను ఇచటనే యుండెదను, a 
నాయనా! శత్రుసంహారకా! నేను తండ్రిగారిశాసనమును 
ఉల్లంఘించుట ధర్మముగాదు. (దానిని నేను త్రికరణటద్దిగా 
తలదాల్ళెదను.) నీకును ఆయనశాసనము గౌరవింపదగినది. 
(ఆయన ఆజ్ఞను నీవును పాటింపుము.) అతడు మనకు 
జన్మనిచ్చిన వాడు, పరమబంధులు. (42) 
ఓ భరతా! తం డ్రిగారివచనము ధర్మమును పాటించువారికి 
శిరోధార్యము- కావున నేను ఆయన ఆదేశమును పాలించుచు 
వనవాసము చేసెదను, ఓ నరశ్రేష్టా! (43) పరలోకసుఖములను 
కోరుకొను పురుషుడు ఎప్పుడైనను ధర్మబుద్ధిగలవాడు, 
దయాళువు, పెద్దల ayo శిరసావహించువాడు 
ఐయుండవలెను - అప్పుడు మాత్రమే అతడు 
ఆముష్మిక(పరలోక) సుఖలాభములకు అర్హుడగును- (44) 
ఓ నరోత్తమా! మనతండ్రియైన దశరథ మహారాజుయొక్క 
పవిత్రాచరణమును దృష్టిలో ఉంచుకొని, నీ 
దార్మికస్యభావముద్వారా నీ ఆత్మోన్నతికి పాటుపడుము - 
కనుక రొజ్యభారమును వహింపుము." (45) 
సర్పసమర్థుడును, మహాత్ముడును ఐన శ్రీరాముడు 
తనతమ్ముడగు భరతునితో 'తండ్రయాజ్ఞను తరదాల్బుము'- 
ఆని అర్థవంతములైన వచనములను OS ఒకక్షణకాలముపాటు 
మౌనము నహించెను, (46) 


***K 


106. నూటఆబనసర్గము 
అయోధ్యకు విచ్చేయుమని భరతుడు శ్రీరాముని పరిపరివిధముల వేడుకొనుట 


శ్రీరాముడు ఈవిధముగా అర్థవంతములైన వచనములను 


ఓ శత్రుసూదనా! నీవు దుఃఖములకు (క్రుంగిపోవు, 


సలికి, మిన్నకున్న పిమ్మట, ధర్మాత్ముడైన భరతుడు సంతోషములకు పాంగిపోవు. ఈలోకమున నీవంటివాడు 
ప్రడావత్సలుడైన శ్రీరామునితో మందాకినినదీతీరమున | ఎవడుండును? వేదవిదులైన పెద్దలకుసైతము మాన్యుడనైనను 


ధర్మబద్ధముగా ఇట్లు వచించెను. Ww 


(సర్వజ్ఞుడవైనను) ఒక సామాన్యునివలె AY వారికడ 
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'సంశయములను |ప్రస్తావించుచుందువు. (2-3) 
మనుజుడు మరణించినవానివిషయమున రాగద్వేషములను 
కలిగియుండనలట్లే, జీవించియున్న TAGE గూడ 
రాగద్వేషములను కల్లియుండరాదు. అతనికి వస్తువులు లేనపుడు 
వాటిపై అసక్తి యుండనట్లే, అవి ఉన్నప్పుడుగూడ ఆతడు 
వాటివిషయమున ఆసక్తి చూపరాదు, ఇది వివేకవంతుని 
లక్షణము. ఇట్టి వివేకి దేనికై పరితపించును? Jos 
పరితపింపడు. కనుక నీవు పేర్కొనిన రీతిగా నాకు ఏ 
విషయమునను లేశమాత్రమూ పరితాపము ఉండడు. (4) 
ఓ మహాప్రభూ! నీవలె ఆత్మానాత్మజ్ఞానముగలవాడు 
(సదసద్దిచక్షణగలవాడు) ఎవ్వడును IB కష్టములకు లోనైనను 
దుఃఖింపేడు- Gg) 
ఓ రఘువర! నీవు దేవతలవలె సత్యగుణసంపన్నుడవు. 
మిగుల ధైర్యశాలివి. పత్యసంధుడవు. సర్వజ్ఞడవు. సర్వసాక్షిఏి. 
ప్రతిభాశాలివి జననమరణరహస్యములను ఎజిగినవాడవు. ఈ 
విఠముగా ఉదాత్త గుణశోభితుడనైన నిన్ను ఎట్టీ దుర్భరములైన 
దుఖిములునూ తాకజాలవు- ఎట్టి బాధలకునూ నీవు చలింపవ. 
(6-7) 

Sw పరదేశమునందు(మాతామహునియింట) ఉండగా 
అల్బజ్ఞారాలైన నాతల్లి నానిమిత్తమై ఈ పాపకార్యమునకు 
ఒడీగట్టెను, ఇది నాకు ఎంతమాత్రమును సమ్మతముగాదు. 
కనుక ఆమెను క్షమించి, నాయెడప్రసన్నుడవు కమ్ము. (8) 
తల్లియెంతటి దుష్టరాలైనను ఆమెను చంపుట 
ధర్మముగాదు. నేను ధర్మబడ్డుడను, అందువలన మహాపాపకార్య 
మొనర్చిన నాతల్లి తీవ్రమైన మరణదండనమునకు 
అరురాలేయైనను నేను అట్లు చేయుటలేదు. (9) 
దశరథ మహారాజు ఉత్తమవంశమున జన్మించినవాడు. పవిత్ర 
కార్యములను ఒనర్భినవాడు. అట్టి మహాత్ముని పుత్రుడనైన 
నేను ధర్మాధర్మములను ఎజింగియు, లోకనింద్యమైన 
అధర్మకార్యమును (మాత్మవధను) ఎట్లు చేయుదును?(10) 
దశరథ మహారాజు SO SBS యజ్ఞకర్మలను ఆచరించిన 
వాడు, వృద్ధుడు, నాకు తండ్రి, గురువు, దైవతుల్యుడు, ఇప్పుడు 
అతడు పరలోకగతుడు. కనుక అట్టిసత్సురుషుని ఈ 
నిండుసభలో ఏవిధముగానూ నిందింపను. (11) ఓ ధర్మ! 
రామా! ధర్మాధర్మములను ఎటీగినవాడెవ్వడైనను ఒక (HO 
సంతృప్తి పజచుటకై ధర్మార్థములకు విరుద్ధముగా ఇంతటి 
పాపక్స్‌త్యమునకు ' ఒడిగట్టునా? అవసానదశయందు 
జనులబుద్ది మోహమునకు గుణియగుచుండునని లోకోక్తి 
ప్రాచీనకాలమునుండియు నినవచ్చుచున్నది. మహారాజు ఇట్టి 
అధర్మకార్యమొనర్చి ఆ లోకోక్తిని నిజము చేసెను. (12-13) 
ఓ రఘురామ! కైకేయిబెదరింపులవలన గాని, రాజునకు 


ఆమెపైగల వ్యామోహకారణమునగాని, లేక మంచిచెడులను 
Shed తొందరపడుటవలనగాని, మనతండ్రి ధర్మమును 
ఉల్లంఘించియుండెను. లోకహితమును గోరి, పూజ్యాడవైన 
నీవు ఆయనదోషమును సవరింప వచ్చునుగదా! (14) 

'తండ్రిచేసిన పొరపాటును సవరించుటకు పూనుకొనువాడే 
నిజమైన పుత్రుడు. అట్లు చేయకుండుట యుక్తముకాదు, - 
అనునది లోకభావన- (5) 

రామా! నీవు అట్టి ఉత్తమపుత్రుడవుగనే యుండుము. మన 
తండ్రి చేసిన కార్యము ధర్మవిరుద్దము, ధీరులు దానిని మెచ్చరు. 
అది లోకనింద్యము, కనేక నీవు అట్టి ఆనుచిత కర్మను 
(ఆదేశమును) అనుసరింపవలదు. (16) 

నా తల్లియైన కైకేయిని, నన్ను, మనతం(డ్రిని, 
బంధుమిత్రులను, పౌరులను, పల్లెవాసులను - ఒకరేమిటి? 
BOC కాపాడుటకు నీవే సర్వసమర్షుడవు. కనుక నా ప్రార్థనను 
మన్నింపుము. (nm 

ఓ ప్రభూ! వనవాసమెక్కడ? క్షాత్రధర్మమెక్కడ? జటాధారణ 
'మెక్కడ? పరిపాలనము ఎక్కడ? ఇట్టి పరస్పర విరుద్ధములైన 
కర్మలను నీవంటి పూజ్యాడు ఆచరింపదగదు. (18) 

ఓ సర్వజ్ఞా! ప్రజలను రంజింపజేయుచు చక్కగా 
పరిపాలింపగల క్షత్రియునకు 'అతడు రాజ్యపట్టాభిషిక్తు 
డగుటయే' మొదటి ధర్మము. (9) 

డ్రబాపాలనరూపమైన క్షత్రియధర్మము ప్రత్యక్షపలములను 
ఇచ్చునది. అటు (ప్రభువునకును, geo (ప్రజలకును 
సుఖలాభములను చేకూర్చునది. మీదుమిక్కిలి అది 
'పరలోకశ్రేయస్సును కల్గించునది. తాపసవృత్తి క్లేశములతో 
కూడుకొనినది. దానిఫలముగూడ సంశయాత్మకము, 
ఆనిశ్చితము - అదియును కాలాంతరమున ఎప్పుడో 
అభించునది - ఉత్తమ క్షబ్రియుడు సుఖలాభములనుగూర్చు 
రాజ్యపాలనమును త్యజించి, తాపసవృత్తిని చేపట్టునా? (20) 

ఓరామా! క్లేశములను కల్లించు కార్యములద్వారా ధర్మమును 
ఆచరించుటయే నీకు సమ్మతమైనచో, ధర్మబద్ధముగా నాలుగు 
వర్లములవారిని పరిపాలించుటయు ర్లేశకార్యమే - కావున నీవు 
అయోధ్యకు వచ్చి అట్టి శ్లేశకార్యములనే ఆచరింపుము. (21) 

ధర్మములను బాగుగా ISAS ఓ రామా! బ్రహ్మచర్యము, 
MG peso (NRA WSs), వాన ప్రస్థ్రము, సన్న్యాసము ఆను 
నాల్లు ఆశ్రమములలో Kyra Fs మిగుల శ్రేష్టమైనదని 
ధర్మజ్ఞాలు తెలుపుచుందురు, ఆద్ధి ఉత్తమమైన దానిని ఎట్టు 
త్యజింతువు? (22) 

ఓరమువరా! శాస్త్రజ్ఞానమును బట్టియు, జన్మక్రమమును 
అనుసరించియు నేను నీకంటెను చిన్నవాడను. కావున 
సెద్దవాడనైన నీవు ఉండగా నేను మనకోసలరాజ్యుమును ఎట్లు 
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శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-107 


'పరిపాలింపగలను? (23) అనయ్యా ప్రతిభయండును, సుగుణ 
సంపదయందును బాలుడనైన నేను నీకు సాటిరాను. నా 
స్థానముగూడ నీతరువాతిదే. నీవు లేకుండ (నీకు దూరమయి) 
ఏంచుటయు కష్టమే - ఇక రాజ్యపాలనము ఎట్లు' చేయగలను? 
(24) 

ఓ ధర్మజ్ఞా! మనతాతముత్తాతలనుండి వచ్చుచున్న ఈ 
కోసలరాజ్యము శత్రుబారలేనిదై మిగుల ప్రశాంతముగానున్నది. 
కాబట్టి బంధుమిత్రులతోగూడి ఈరాజ్యమును క్షత్రియ 
ధర్మమును అనుసరించి, నీవే చక్కగా పరిపాలింపుము. (25) 
ఓ రామా! (ప్రజలు, మంత్రులు మున్నగువారి సమక్షమున 
మంత్రకోవిదులైన బుత్విజాలు వసిష్ట్రమహర్షితోగూడి 
వేదమంత్రములతో నిన్ను ఇచటనే పట్టాభిషిక్తుని గావింతురు. 
(26) 

ఓరఘువరా! దేవతలచే అభిషిక్తుడైన ఇం|ద్రునివలె నీవును 
మాచే అభిషిక్తుడవై, నీ పరాశ్రమముచే సమస్తలోకములను 
జయించి, ప్రజాపాలన మొనర్చుటకై అయోధ్యకు ఏిచ్చేయుము. 
(27) 

శ్రీరామా! దేవతల, బుషుల, పితరుల బుణములను 
దీర్చుచును, శత్రువులను పూర్తిగా పరిమారుచును, సంతృప్తి 
కలుగునట్టుగా _ మిత్రులకోర్కెలను దీర్చుచును, నీ 
ప్రడాపరిపాలనలో నా సేవలను ఆనుముతింపుము. (28) 
ఆర్యా'నేడు నీవు పట్టాభిషికుడవైన పిమ్మట మిత్రులందణును 
ఎంతయు సంతోషించెదరు, అట్లే శత్రువులెల్లరును మిగుల 
bad, దశదిశలకు సాణిపోవుదురు. (29) 


ఓ మహాపురుష! నేడు నాకునూ, నా తల్లికిని వచ్చిన 
కళంకమును తొలగించి, పూజ్యాడైన మనతం(డ్రికి 
లోకనిందనుండి విముక్తిని NODS. (30) 

ఓ రామా! శిరపాస్రణమిల్డి నిన్ను అర్థించుచున్నాను ఆ 
పరమేశ్ళరుడు సకల ప్రాణులను అనుగ్రహించునట్లు, నీవు 
నన్నును, సమస్తబంధుమిత్రులను దయజూడుము.- (31) 

ఓ ఆగ్రడా! పూజ్యాడవైననీవు నామనవిని ఆలకింపక, 
వనములకే నడచినచో నేనును నీ వెన్నంటివత్తును-” (32) 

భరతుడు వినముడై కడుదుఃఖముతో ఎంతగా 
్రాధేయపడినను సత్త గుణసంపన్నుడైన శ్రీరామచం ద్రస్రభువు 
అయోధ్యకు మజలివెళ్ళుటకు ఏమాత్రము అంగీకరింపలేదు. 
ఆతడు తండ్రి ఆదేశమునకే కట్టుబడియుండెను. (33) 
శ్రీరాముని యందలి అద్భుతమైన ఆ మనసైర్యమును జాచి, 
ఆచటి జనులందలును ఒకేసారి “శోకమునకును, 
హర్షమునకును SFO. ఆయన ఆయోధ్యకు hod 
రానందులకు వారిని దుఃఖము ఆవరించెను. అతడు తాను 
చేసిన ప్రతిజ్ఞకును Seda రాజు యొక్క ఆదేశమునకును 
కట్టుబడి స్థిరముగా నిలబడినందుకు వారిని సంతోషము 
(క్రమ్ముకొనెను. (34) 

'బుత్విజులును, పురప్రముఖులును, గణనాయకులును, 
నః స్పృహతో కన్నీరు గార్చుచున్న తల్లులును శ్రీరామునితో 
అట్టు పలుకుచున్న భరతుని మిగుల ప్రశంసించిరి. పిరప 
వారందజును శ్రీరామునకు (ప్రణమిల్లి, అయోధ్యకు వచ్చి, 
(ప్రజలను పాలింపనలసినదిగా అభ్యర్థించిరి. (35) 
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107. నూటఏడవసర్గము 
“మనతండ్రిని సత్యసంధునిజేయుటయే మనకర్తవ్యము'. కనుక నీవు రాజ్యపాలన గావింపుము - 
నేను వనవాసము చేసెదను.” - అని శ్రీరాముడు భరతునితో పల్ముట 


'బంధుమిత్రులమధ్య భరతుడు పదేపదే ప్రార్థనా 
పూర్వకముగా ఎంతగా అభ్యర్థించుచున్నను సర్వశుభలక్షణ 
'సంపేన్నుడును, లక్ష్మణునకు అన్నయును ఐన శ్రీరాముడు 
అతనికి ఇట్లు ప్రత్యుత్తరమిచ్చెను. (య 

“సోదరా! భరతా! రాజశిరోమణియెన దశరథునివలన 
కైకేయీ దేవియందు కలిగిన పుత్రుడవునీవు. నీవు పలికిన 
వచనములన్నియును నీవంటివానికి తగినట్లుగానే యున్నవి.(2) 

“సోదరా! పూర్వము మనతండ్రి oo sso) వివాహాము 
చేసికొను సందర్భమున 'కైకేయీదేవియందు కల్లిన పుత్రునకే 
రాజ్యాధికారమును ఇత్తును'' ఆవి మీ మాతామహున (తాత)కు 
'మాట ఇచ్చెను, ఆ పిమ్మట దేవాసురులకు జరిగిన యుద్ధమున 


మీ తల్లి చేసిన సేవలకు మహారాజు మిగుల సంతుష్టుడై, 
ఆమెకు రెండు వరములను ఇత్తునని వాగ్దానము Tow (3-4) 

ఓనరోత్తమా! వాసిగాంచినదియు, ఉత్తమమహిళయు ఐన 
నీజనని మహారాజుచే ఒట్టు పెట్టించుకొని, నిన్ను రాజ్యాభిషిక్తుని 
జేయుట, నన్ను వనవాసమునకు పంపుట, అను రెండు 
వరములను ఆయనను ఆడిగెను. అందులకు ఆ మహారాజు 
సమ్మతించి, ఆమెకు ఆ రెండు వరములను ఇచ్చెను.(5-6) 
ఓ BOER! భరతా! ఈవిధముగా మనతం(డ్రి వరదాన 
రూపమున “పదునాలుగు సంవత్సరములు వనవాసము 
చేయుము'- అని నన్ను ఆజ్ఞాపించెను. Wy) 

కనుక ఆయన ఆజ్ఞకు బద్దుడనై నేను సీతాలక్ష్మణ 
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'సహితుడనై, ఈ నిర్ణనవనమునకు వచ్చితివి. ఈ విషయమున 
నన్ను ఎవ్వరును నివారింపజాలరు- సత్యసంధుడైన 
తం[డ్రిమాటను నిలుపుటకై నేను ఇచటనే యుండెదను. (8) 

ఓరాకేం[ద్రా! భరతా! నీవును తం[డ్రిమాటను శిరసావహించి, 
శీఘ్రముగా రాజ్యాభిషిక్తుడవు కమ్ము. తండ్రిని సత్యసంధునిగా 
జేయుము. నీవు అట్లు చేయుటయే సముచితము- (9) ఓ 
భరతా! నామాటను పాటించి, కైకేయీదేవి బుణమునుండి 
మహారాజునకు విముక్తిని గలిగింపుము. ఆయనకు AUT, 
లేకుండ చేయుము, geld) తల్లినిగూడ సంతోషసెట్టుము. 
(10) నాయనా! భరతా! పూర్వకాలమున సుప్రసిద్దుడైన 
గయుడు గయాక్షేత్రమున పితృదేవతలను ఉద్దేశించి, యజ్ఞము 
చేయుచు ఇట్లు నుడివినట్లు (ప్రతీతి. a 

“పున్నామ డనరకమునుండి _మాతాపితరులను 
ఉద్దరించువాడే పుత్రుడు. ఆతడు తల్లిదండ్రులను అన్ని 
విరములుగా కాపాడును. అనగా అతడు (శ్రాద్దకర్మలను 
ఆవరించి, వారికి ఉత్తమగతులను ప్రాప్తింపకేయును. (12) 

శాస్ర్రజ్ఞాన సంపన్నులును, గుణవంతులును ఐన 
“పెక్కుమంది పుత్రులు కల్లునట్లు కోరుకొనవలెను. అట్టు కల్గిన 
సుతులలో ఒక్కడైనను గయాక్షేత్రమునకు వెళ్లి, అచట 
పితృదేవతలకు (క్రాద్దములను ఆచరించుట జరుగవచ్చును."? 
(13) నరశ్రేష్ణుడవైన ఓ రాజకుమారా! రాజర్షులందబును ఈ 


విధముగా ఆచరించి, పితృదేవతలను తరింపదేసినట్లు (ప్రసిద్ధి- 
కావున ఓ (ప్రభూ! నీవును మనతం[డ్రిని నరకప్రాప్తినుండి 
ఉద్దరింపుము. (4) 
వీరుడవైన ఓ భరతా! శత్రుఘ్మునితోను, ద్విజులు మున్నగు 
వారందజితోనుగూడి అయోధ్యకు వెళ్ళుము. 
ప్రజానురంజకముగా రాజ్యపాలనచేయుము, (15) 
ఓ రాజా! ఇంక నేనును ఈ సీతాలక్ష్మణులిరువురితోగూడి 
శీఘ్రముగా దండకారణ్యమున (ఫ్రవేశింతును. (16) 
ఓ భరతా! నీవు (ప్రజలందటికిని ప్రభుడవుగమ్ము. నేను 
సమస్త వన్యమృగములకును మహారాజును అగుదును, నీవు 
ఇప్పుడే సంతోషముతో ఆయోధ్యకు వెళ్లుము. నేను 
దండకారణ్యములలో తృప్తిగా అడుగిడుదును- (17) 
ఓ భరతా! సూర్యునివేడికిరణములు వీ శిరసుపై బడి 
బాధింపకుండా ఛత్రము చల్లని నీడను ఇచ్చి, నిన్ను ఆదుకొనును. 
నేనును సూర్యకిరణములబాధ లేకుండ ఈ అరణ్యవృక్షముల 
యొక్క దట్టమైన నీడను ఆశ్రయించుచు హాయిగానుందును. 
(18) 

ఓ భరతా! బుద్దిమంతుడైన శత్రుఘ్నుడు నీకు తోడుగా 
ఉండును. సుప్రసిద్దుడు, సుమిత్రాసుతుడు ఐన రిక్షణుడు 
నాకు ప్రధానసహాయకుడుగానుం౦డును. ఈ విధముగా మన 
నలుగురము మహారాజుగారిని సత్యసందునిగా చేయుదము. 
ఇక నీవు దుఃఖింపకుము. (19) 


** 


108. నూటఎనిమిదవసర్లము 
జాబాలి శ్రీరామునకు నాస్తికవాదమును వినిపించుట - రాజ్యపాలనము చేయుమని నుదువుట 


ధర్మజ్ఞాడైన శ్రీరాముడు ఈబిధముగా భరతుని 
ఓరార్చుచుండగా బ్రాహ్మణో త్రముడైన జాబాలి ధర్మవిరుద్దముగా 
ఆయనతో ఇట్లు పలుకదొడంగెను, (0) 

“ఓ రఘురామ! నీవు చెప్పినవిషయము బాగుగనేయున్నది. 
కాని నీవంటి ప్రజ్ఞాశాలి, మనో బలముగలవాడు ఒక ఆజ్ఞానివలె 
ఇట్టీ ABYSS ఆలోచనలను మనస్సునకు రానీయరాదు. 
ఈ లోకములో ఎవరు ఎవరికి బంధువులు, ఎవరివలన ఎవరికి 
లాభము? ఏ ప్రాణిటైనను ఒంటరిగానే పుట్టును. ఒంటరిగానే 
మరణించును, కనుక రామా! ఇతడు నా తం!డ్రియనియు, 
Si నాతల్లియనియు మమకారములను పెట్టుకొనువానిని 
పిచ్చివానినిగా భావింపవలెను. bows ఈ (ప్రపంచమున 


ఎవ్వరును ఎవరికిని ఏమియూ కారు- (2-4) 

రామా! ఒకడు ITI గ్రామమునకు వెళ్లుచు త్రోవలో ఏదేని 
యొకసత్రమునందు ఒకరాత్రి బసచేయును. తెల్లవాజీనపిమ్మట 
ఆతడు ఆస్థానమును వీడి, ముందునకు సాగును. ఓ కాకుత్‌స్టా! 
అదే విధముగా తల్లిదండ్రులతో డను, గృహ, సంపదలలోడను 
మనుష్యులకుగల సంబంధము అన్నియును క్షణికములే. కనుక 
సజ్జనులు వాటియందు ఆసక్తులుకారు. (5-6) కనుక ఓ 
నరశ్రేష్టా! ఈ వనవాసబీవితము మిగుల దుణ్లుకరమైనది. ఇందలి 
త్రోవలు ఎత్తుపల్లములతో, ముండ్లతో కూడియుండును. 
నీవంటివాడు తం[డ్రినుండి ప్రాప్తించిన రాజ్యమును వదలి, 
ఇట్టి క్లష్టమార్గమును ఆశ్రయించుట తగదు, దేశాంతరమున 


1) శ్లో॥ జీవతోవాక్ళకరణాక్‌, ప్రత్యబ్దం భూరిభోజనాత్‌ । గయాయాం పిందదానేన GO: పుత్రస్య పుత్రతా ॥ 
తల్లిదండ్రులు (బితిడియున్నంతరాలము వారిమాటలను పాటించి నడచుకొనుట, చారుమరణించిన వీమ్మట, 
ప్రతిసంవత్సరము వారికి శ్రాద్ధకార్యములను నిర్వహించుచుండుట. గయా క్షేతమునందు పిత్ళదేవతలకు పిండప్రదాసములను 
ఆచరించుట - అను మూడు కార్యములను నిర్వహించుట పుత్రుని కర్తవ్యము, 
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శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-109 


నున్న HUT ww నిరీక్షించుచు (ప్రతపరాయణయైన ho 
అయోధ్యానగరదేవత నీకొజుకై నిరీక్షించుచున్నది. కావున 
సకలసంపదలలో తులతూగుచున్న అయోధ్యకు 32, 
రాజ్యపట్టాభిషిక్తుడవు కమ్ము. (7-8) 

ఓ రాజకుమారా! _ స్వర్గమున దేవేంద్రునివలె నీవు 
అయోధ్యయందు దిన్యభోగములను అనుభవించుచు హాయిగా 
విహరించుచుండుము. (9) దశరథుడు నీకు ఏమియుకాడు. 
నీవు ఆయనకు ఏమియు కావు, ఆ రాజు వేరు, నీవు వేరు, 
అందువలన నేను చెప్పిన విధముగా చేయుము- (10) ప్రాణి 
పుట్టుకకు Soe నిమీత్తకారణము మాత్రమే. వాస్తవముగా 
బుతుమతియైన (స్తీగర్భమునందు శుక్రకోణితముల 
కలయికనలన శీశువు'జన్మించును. ay 

దశరథమహోరాజా తాను చేరవలసిన చోటికే చేరినాడు. ఇది 
సమస్త Pros సహజము. నీవు అనవసరముగా 
బాధపడుచున్నావు. (12) _ అందుబాటులోనున్న 
'సుఖభోగములను అనుభవింపక, కేవలము ధర్మాచరణము 
నందును, ధవార్థనయందును మునిగియుండు వారపై నాకు 
జాలి కలుగుచుండును. ఇతరుల (కామపరతంత్రుల) 
విషయమున గాదు. ఏలనన వారు (ధర్మపరాయణులు) 
ధర్మాచరణము వేరుతో బ్రలికియున్నంతకాలము దుఖములనే 
అనుభవించి, కడకు మట్టిపాలగుచుందురు.. (13) 

ఈ లోకమున జనులు అష్టక్నాశ్రాద్దములను, ofS 


(శ్రొద్దములను నిర్వహించుచు ఆ అన్నము పితృదేవతలకు 
చెందుచుండునని నమ్ముదురు. కాని బాగుగా' విచారించి 
చూచినచో అన్నము ఇచ్చటనే నశించునుగదా! od 
'మృతులైనవారు ఎట్లు భుజింతురు? (i) 

ఒకరు భుజించిన ఆహారము మజియొకరి శరీరమునకు 
BOSS దూరదేశములకు వెళ్లడి వారికై శ్రాద్దములను పెట్టవలెను. 
ఆప్పుడు వారికి దారిబత్తెములతో అవసరముండదు. (15) 
“దేవతలను ఆరాధింపుము, దానములను చేయుము, దీక్షతో 
యజ్ఞములను నిర్వహింపుము, తపములను ఆచరింపుము. 
ఇల్లు వాకిలి వదిలి, సన్న్యాసమును స్వీకరింపుము' మున్నగు 
విషయములతో గూడిన (గ్రంధములను ఇతరుల సంపదలను 
ఆపహరించుటలో ఆటితేటినవారు జనులవునస్సులను 
దానధర్మములవైపు మజలించుటకై రచించిరి. (16) 

ఓ బుద్దిశాలీ!'తండ్రిమాట జవదాటరానిది' అని విశ్వసించెడి 
నీవు ఈ లోకము తప్ప మణియొకలోకములేదని నమ్ముము. 
ప్రత్యక్షముగానున్న రాజ్యలాభములను అనుభవింపుము. 
SOS (పారలౌకిక) లాభములను విశ్ళసింపకుము.(17) 

ఓ రామా! ఇహ (ఈ)లోక సుఖములే వాస్తవములు. 
పరలోకము-అనునది లేనేలేదు! ఆను సత్సురుషుల 
ప్రమాణమును అనుసరించుము. భరతుడు ప్రాఢేయపడు 
చున్నట్లుగా కోసలరాజ్యమును (గ్రహింపుము", (18) 


eR 


109. నూటతామిిదనసర్గము 
జాబాలియొక్క నాస్తికనాదమును ఖండించుచు శ్రీరాముడు సత్యముయొక్క వైశిష్ట్రమును పేర్కొనుట 


'సత్యపరా(క్రముడైన శ్రీరాముడు జాబాలి పలికిన 
'మాటలనువిని, తననిశ్ళయాత్మకబుద్ధితో ఆలోచించి, 
వేదశాస్త్రముల ప్రమాణ దృష్టితో ఇట్లు నుడివెను. 0 

“ఓ విప్రోత్తమా! నన్ను సంతోషపెట్టుటకై నీవు కొన్ని 
'మాటలను పలికితివి. అవి కర్తర్యములుగా కన్పించుచున్నను 
వాస్తవముగా చేయదగనివి, హితకరములుగా భాసించుచున్నను 
నిజముగా ఆవి అనర్థదాయకములే- Q) 

ధర్మమును, వేదమర్యాదలను త్యజించినవాడు, 
పాపకార్యముల యందే ప్రవృత్తుడగును, ఆతనిఆచారములు, 
ఆలోచనలు వేదశాస్త్రములకు విరుద్ధములుగా ఉండును, కావున 
సత్సురుషులు ఎవ్వరును అతనిని గౌరవింపరు, (3) 

మనుష్యుడు " ఉత్తమవంశమున adpdsra? 
హీనవంశమున పుట్టినవాడా? అతడు వీరుడా? అట్టు 
నటించువాడా? పనిత్రుడా? అపవిత్రుడా? అను విషయములను 


ఆతని (ప్రవక్తనయే తెలుపుచుండును, (4) 

నీవు తెలిపిన ఆచారవ్యవహారములుగలవాడు (్రేష్ణుడుగా 
కనిపించినను అతడు 'అనార్యుడే, పైకి పవిత్రుడుగా 
కనబడుచున్నను ఆపవిత్రుడే, ఉత్తమలక్షణములు కలవానివలె 
భాసిల్లుచున్నను అవలక్షణములుగలవాడే, సచ్చీలుడుగా 
గోచరించుచున్నను దుశ్ళీలుడే 6) 

నీవు తెల్పిన ఈ ఉపదేశము ధర్మవేషమును cos 
ఆధర్మము. ఇది వర్లసాంకర్యమునకు దారితీయును. నేను 
దీనిని (ఈ అధర్మమార్గమును) స్వీకరింపను. వేదోక్తములైన 
చభకర్మలను అనుష్టింపక, ధర్మవిరుద్దములైన కార్యములను 
ఆచరించినతో కర్తవ్యమును, అకర్తవ్యమును బాగుగా IAS 
బుద్దిమంతుడైన వాడు ఎవ్వడును నన్ను శ్రేష్టునిగా గౌరవింపడు. 
wh స్థితిలో లోకము నన్ను దురాచారపరునిగను, 
కళంకితునిగను భావించును. (6-7) 
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'స్వయముగానేను చేసిన ప్రతిజ్ఞను నేనే ఉల్లంఘించి, నీవు 
చెప్పినే ప్రకారము ప్రవర్తించినచో సుత్రవర్తనను గూర్చి ఎవర్షికైనను 
నేను ఎట్లు ఉపదేశింపగలిను? ఏ విధముగా స్వర్గమును 
పాందగలను? (8) 

నీవు చెప్పిన రీతిగా నేను నడచుకొనినచో నేను. ధర్మమును 
తప్పి, MORI ప్రవర్తించివవాడను అగుదువు, ఆప్పుడు 
నన్ను జూచి, ఈ లోకమ౦తయును అటే ప్రవర్తించును, ఏలనన 
పాలకుల (రాజుల) (ప్రవర్తననే Geers ఆనుసరింతురుగదా? 
(యథారాజా Soper: - అనిగదా ఆర్యోక్తి). (9) 

పరంపరగా వచ్చుచున్న ఈ రాజధర్మము సత్యస్వరూపము. 
ఇందు BG Be ee coer 
రాజ్యములోని ప్రజలందజును సత్యమార్గముననే గ్రవర్తింతురు. 
Doss _లోకమంతయును సత్యము మీదనే 
ఆధారపడియున్నది, (సత్యే లోకః GBR) (10) 
'బుషీశ్టరులును, దేవతలును సత్యమే మిగుల శ్రేష్టమైనదని 
తలంతురు (సత్యప్రవర్తనులనే గౌరవింతురు). ఈ లోకమున 
సత్యవాదియే పరమధామమును (ఉన్నత స్థితికి) చేరును.(11) 
జనులు సర్పమును జూచి భయపడునట్లు అసత్యవాదియైన 
పురుషునకు భీతిల్లైదరు. ఈ లోకమున ధర్మమునకు సత్యమే 
పరాకాష్ట. స్వర్గ ప్రాప్తికి అదియే మూలము. (12) లోకమున 

Fb భగవత్స్యరూపము. సంపదలన్నియును సత్యముమీదనే 
ఆధారపడియు౦డును. అన్నింటికిని సత్యమే మూలము. 
సత్యముకంటెను (్రషేమైనది మటియొకటి లేనేలేదు. (13) 

దానధర్మములు, యజ్ఞములు, హోమకార్యములు, 
వ్రతములు, తపస్సులు, వేదములు మున్నగునవి అన్నియును 
సత్యము పైననే ఆధారపడియున్నవి. కావున లోకమ౦తయును 
సత్యమార్గమునే ఆశ్రయింపవలెను. (14) 

సత్యమును ఆశ్రయించి, _ తదనుగుణముగా 
(ప్రవర్తించువాడు ఈ లోకమునకే (ప్రభువగును, అతడు 
వంశమును ఉద్దరింప గలవాడు అగును- అట్టి వానికే స్వర్గప్రాప్తి 
కలుగును- sean పాల్పడినవానికి నరకయౌాతనలు 
తప్పవు- (15) నేను సత్యమునకు కట్టుబడినవాడను, 
తం|డ్రిమాటను సత్యము చేసెదనని (నిలబెట్టెదనని) 
సత్యప్రమాణమును చేపీనవాడను, offs త౦డ్రిమాటను 
ఎట్టు జవదాటగలను?(16) మొదట సత్యపాలన చేయుదునని 
ప్రతిజ్ఞ చేసియుంటిని. ఇప్పుడు రాజ్యలోభమువలన md. 
ఆకత్మీయులయెడగల మోహముచేగాని, అజ్ఞానకారణమునగాని 
వివేకమును కోల్పోయి, Gog చేసిన సత్య (ప్రతిజ్ఞను నేను 
భంగపజుచను. " (17) 'తాను చేసిన (ప్రతీజ్ఞకు కట్టుబడక, 
దర్మభ్రప్పుడైన చంచల చిత్తముగలవాడు సమర్పించిన 
'హవ్యకవ్యాదులను దేవతలు, పితృదేవతలు స్వీకరింపరు'- అని 


వింటిమి, (18) ఈ సత్యరూపధర్మము ఎల్లరకును 
ఢ్రేయోదాయకమనియు, ఇది సమస్త ధర్మములలో 
ఢ్రేష్టమైనదనియు, నేను త్రికరణశుద్దిగా నమ్ముదును. 
ఆందుకొజుకై సత్సురుషులవలె నేనును జటావల్కలములను 
దాల్చి తాపపధర్మమును అనుసరించెదను, (9) 
ధ్రజాక్షేమము దృష్టితో రాజ్యాధికారమును చేపట్టుట 
ధర్మముగా SHES, త౦డ్రియాజ్ఞను ఉల్లంఘించి, 
చేసిన ప్రతిజ్ఞను విడనాడి, నేను రాజ్యపాలనమును స్వీకరించుట. 
'ముమ్మాటికిని అధర్మము. అట్టి అధర్మ కృత్యమునకు నీచులు, 
(క్రూరులు, లోభులు, పాపాత్ములుమా(త్రమే పాల్పడుదురు, 
కాబట్టి మీరుతెల్చినరీతిగా od విపరీతధర్మమును నేను 
నిరాదరింతును, (20) 
మనుజుడు తాను చేయబోవు పాపకృత్యమునుగూర్చి 
మొట్టమొదట తనమనస్సులో నిశ్చయించుకొనును. పిదప 
దానికొజకై నోటిద్వారా అసత్యములను సల్కును. కడకు శరీరము 
ద్వారా ఆ పాపీకృత్యమును చేయును. పాపకార్యము 
ఒక్కటియేయైనను దానిని మూడు విధములుగా జేయుటచే 
పాపఫలము మూడింతలుగా నుండును. (a) 
రాజ్యము (గృహాదులు). దానధర్మములవలన వచ్చినక్తీర్తి, 
'పరాక్రమముచే లభించెడి యశస్సు, సంపదలు మొదలగునవి 
అన్నియును సత్యవచనుడైన' పురుషుని చేరుటకు 
కాంక్షించుచుండును. అతడు స్వర్గస్థుడైనను అవి ఆయననైపే 
చూచుచుండును. కావున ఎల్లరును సత్యమునే 
ఆధ్రయింపవలెను. (22) 'ఓ జాబాలీ! పూజ్యాడవైన ay 
సయుక్తికములైన మాటలతో రాజ్యమును పాలించుటయే 
హితకరము. కావున దానిని స్వీ కరింపుము' అవినొక్కి చెప్పితివి. 
ఈ ఉపదేశము చూచుటకు గ్రేష్టమైనదిగా కన్పించుచున్నను 
సత్పురుషులు దీనిని ఆదరింపరు. ఏలనన ఇది సత్యధర్మములకు 
విరుద్ధమైనది. (23) నేను వనములకు IYI తండ్రిగారి 
యెదుట ప్రతిజ్ఞ చేసియుంటిని. ఇప్పుడు ఆయనమాటను 
SBN, భరతుని ప్రార్థనమ ఎట్టు మన్నింతును. (24) 
తండ్రీగారి సమక్షమున నేను చేసిన (ప్రతిజ్ఞ తిరుగులేనిది. 

ఆ సమయమున అచటనేయున్న Bardon అందులకు 
ఎంతయు సంతోషించినది. (25) 
నేను ఆంతళ్ళుచిని, బాహ్యశుచిని పాటించుచుందును, 
జితేంద్రియుడనై పవిత్రములైన కందమూలఫలపుష్పములచే 
దేవతలను, పిత్సదేవతలను సంతృప్తులను గావించుచుందును, 
నియమితములైన ఆహారపదార్థములను భుజించుచుందును. 
నిష్కపటములైన (శ్రద్ధాభక్తులతో కార్యా కార్యవిచక్షణ గలిగి, 
వనములలో నివసించుచు బీవయా;త్రను గడపుచుందును. 
(26-27) 


360 


శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-110 


ఈ కర్మభూమిలో జన్మించినవారెల్లరును శుభకర్మలను 
ఆచరించియే GUIS. ఆ కర్మాచరణప్రభావముతో వారు 
ఆత్యంత తభపలములను పొందుదురు. అగ్షియు, వాయువు, 
సోముడు తమతమచభకర్మలను ఆచరించుటవలననే ఉత్తమ 
ఫలములను (తమతమపదవులను) F080, వంద 
యజ్ఞములను ఆచరించిన ఫలితముగనే దేవేంద్రునకు 
'స్వర్గాధిపత్యములభించెము, మహర్షులు తీవ్రములైన తపస్సుల 
నొనర్భిన కారణముగనే దివ్యలోకములలో సంచరింపగలెగిరి.” 

(28-29) 

మహాతేజస్వియు, రాజకుమారుడును ఐన శ్రీరాముడు 
నాస్తిక సిద్దాంతమునకు సంబంధించిన జాబాలి పలుకులను 
విని, వాటిన సహింపనివాడై, అతనివచనములను ఖండించుచు 
ఇట్టునుడివెను. “సత్యమును పలుకుట, ధర్మమును 
ఆచరించుట, పరాక్రమమును ప్రదర్శించుట, భూతదయ 
కలిగియుండుట, ప్రియముగా మాట్లాడుట, 
బ్రాహ్మణోత్తములను, దేవతలను, అతిథులను పూజించుట 
మొదలగునఏ స్వర్గమునకు మార్గములని సత్పురుషులు 
'పేర్కొనిరి, (30-31) Ie సత్పురుషులయొక్క ఈ 
వచనములను అవగాహన చేసికొని, ధర్మస్వరూపమును 
(గ్రోందిడి వారు ఈ సిద్దాంతమును ఏకగ్రీవముగా ఆమోదించిరి, 
మటియు వారు తనుతమ వర్ణాశ్రమములకు అనుగుణముగా 
ఆయాధర్మములను సావధానులై _ఆచరించుచు, 
ఉత్తమలోక ప్రాప్తిని కాంక్షించుచుందురు. (32) 

Amg పెడ్యత్రోవబట్టినది. dy వేదవిరుద్ధమైన 
మార్గమును ఆవలంబించితివి. నీవు పచ్చినాస్తికుడవ్స, 
ధర్మమార్గమునకు ఎంతయు దూరమైతివి. ఇట్లు 
చార్యాకమతప్రచారమునకు పూనుకొనిన నిన్ను మా 
తండ్రిగారు తనకడకు చేరదీసి, యాజకునిగా జేసిరి. అట్టి 
కృత్యమును నేను నిందించుచున్నాను. (33) 

చోరునివలె వేదధర్మవిరోధి టైఎనవాడు ఎంతటి 
జ్ఞానియైనను దండింపదగినవాడే. ఈ విషయమున ఆతనిని 
THOM పరిగణింపవలెను, (ప్రజలచే సమాజమున ఆతడు 


శంకింపదగినవాడు. కావున ఏపండితుడును of వానితో 
(నాస్తి SAS") మాటాడరాదు, ఎట్టి సంబంధ మునూ 
పెట్టుకొనరాదు- (34) నీ కంటెను ప్రాచీనులైైన 
(జ్రాహ్మణోత్తములు ఇహపరలోకముల సుఖములను ఆసింపక, 
'వైదికధర్మములను బాగుగా ఎణీంగి, సెక్కు శుభకర్మలను 
ఆచరించిరి. అందువలన వారు అనుసరించిన మార్గముననే 
ఇప్పటి విప్రులు వేదములను ప్రమాణముగా స్వీకరించి, స్వస్తి 
(అహింస, సతు మున్నగు) హుతం (యజ్ఞయాగాది) కృతం 
(తపోదాన పరోపకారాది,) కార్యములను నిర్వహించు చున్నారు. 
(35) 

తేజోమూర్తులును, అత్యంతదానపరులును, ఏవిధముగను 
డ్రాణిహింసచేయనివారును, ఎట్టి కళంకమూ లేని వారును 
ఐన మునీశ్వరులు సత్సురుషులలోగూడి, వైదికధర్మనిరతులై 
లోకమున పూజ్యాలు ఆగుచున్నారు.” (36) 
సహజముగనే విశాలహృదయుడును, సత్యగుణ 
'సంపన్నుడును, మహాత్ముడును ఐన శ్రీరాముడు కోపముతో 
ఇట్లు పలుకుచుండగా విప్రుడైన జాబాలి వాస్తవములును, 
'సత్సురుషులకు హితమును గూర్చునవియు, ఆస్తిక బుద్దిని 
దృఢపజచునవియు ఐన వేళనములను మటల 
వినయపూర్వకముగా ఇట్లు నుడివెను. (37) 
ఓ రామా! నేను నాస్తికులవచనములను పలుకుటలేదు. 
నేను ఏమాత్రమూ నాస్తికుడనుకాను, పరలోకము లేదనుట 
సరికాదు. కాల పరిస్థితులనుబట్టి నేను owe ఆస్తికుడను 
ఐతిని, లోక వ్యవహారములను బట్టి అవసరమగుచో మటల 
నాస్తికుడనూ ఆగుదును (నాస్తికునివలెనూ మాట్టాడుదును). 
(38) 

ఓ రామా! నాస్తికవాదులవలె మాట్లాడవలసిన పరిస్థితులు 
ఏీర్పడుటచే నేను ఆట్లు నాస్తికవచనములను పలికితిని. నిన్ను 
ఢ్రసన్నునిగా చేసికొనుటకును, ean నిన్ను అయోధ్యకు 
మజలించుటకొజుకును నేను ఆ విధముగా వచించితిని, కావున 
అట్లు పలికినందులకు నన్ను క్షమింపుము. (39) 


*** 


110. నూటపదవసర్గము 
వసిష్టుడు శ్రీరాముని వంశక్రమమును వివరించి, కోసలరాజ్యపరిపాలనను చేపట్టమని 
ఆ ప్రభువును కోరుట 
శ్రీరాముడు క్రుద్దుడైయుండుటను గమనించి, వసిష్టుడు లోకనాథా! నిన్ను ఈవనములనుండి అయోధ్యకు 
ఆయవతో ఇట్లు వచించెను.” “నాయనా! రఘునందనా! జనులు | మజులించుటకై అఆతడిట్లు పలికెను, ఈలోకములయొక్క 


ఈ లోకమునుండి' పరలోకములకు వెళ్లుటను, తిరిగి వచ్చుటను | ఆవిర్భావమును గూర్చి తెలిపెదను వినుము- 


జాబాలియు ఎజుగును. కనుక అతడు నాస్తికుడుకాడు. ఓ 


(12) 
స్పష్టిస్రారంభసమయమున లోకమంతయును జలమయమై 
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యుండెను, అందుండియే భూమండలము ఏర్పడెను. పిమ్మట 
స్వయంభువుఐన (బ్రహ్మదేవుడు _ దేవతలతోగూడి 
ఆవిర్భవించెను. విష్ణుస్పరూపుడైన ఆ (బ్రహ్మయే వరాహ 
రూపమున QUE, జలమగ్గమై యున్న సృథ్విని ఉద్దరించెను. 
పిదప అతడు పవిత్రాత్ములైన పుత్రులతో సహా ఈ జగత్తును 
సృష్టించెను. G-4) 
ఆకాశస్వరూపుడైన __ పరబ్రహ్మపరమాత్మనుండి 
బ్రహ్మదేవుడి ప్రాదుర్భవించెను. అతడు శాశ్చతుడు, నిత్యుడు, 
నాశరహీతుడు. ఆయననుండి మరీచి జన్మించేను. 
మరీచికుమారుడే కశ్యపుడు, SHAS వివస్వంతుడు 
(సూర్యుడు) ఆవిర్భవించెను. ఆయనసుతుడే వైవస్వత మనువు. 
అతడే మొదటి (ప్రజాపతి, ఆ మనువుసుతుడు' ఇక్ష్యాకుప్రభువు. 
(5-6) 

సర్వసంపదలతో నిండిన ఈ భూమండలమును 
'వైనస్వతమనువు ఇక్షాకునకు అప్పగించెను. ఆ విదముగా అతడు 
అయోధ్యకు మొదటీ ప్రభువు అయ్యెను, ఇక్ష్వాకు కుమారుడైన 
‘SY సర్య శుభలక్షణసంపన్నుడు, సుప్రసిద్ధుడు. కక్షిపుత్రుడైన 
‘neg మహావీరుడు. (7-8) 
వికుక్లిసుతుడైన 'బాణుడు' మహాతేజస్వి, ప్రతాపశాలి. ఆ 
బాణునిసూనుడే అనరణ్యుడు. అతడు ముహాయశ్వ్వి, గొప్ప 
భుజబలముగలవాడు. సత్సురుషులలో శ్రేష్టుడైన ఆ అనరణ్యుడు 
మహారాజ పరిపాలించునప్పుడు అనావృష్టిగాని, S09 
కాటకములుగాని, చోీరభయములుగాని లేకుండెను.(9-10) 
ఆ అనరణ్యుని పుత్రుడే మహాబాహువైన పృథు మహారాజు. 
త్రిశంకుమపారాబు ఆ పృధుచ క్రవర్తియొక్క కుమారుడు. సత్య 
వచనుడు, వీరుడు ఐన (త్రిశంకుప్రభువు విశ్వామిత్రునితపః 
(ప్రభావమున సశరీరముగా స్వర్గమునకు వెళ్లెను. (11) 
త్రిశంకు ప్రభువుయొక్క సుతుడు ధుంధుమారుడు. ఆతడు 
మిగుల సుప్రపిద్దుడు. అతనిసుతుడు మహాపరాక్రమశాలియైన 
యువనాట్యుడు. (2) 
సర్వశుభలక్షణసంపన్నుడైన మాంధాత ఈ యువనాశ్వుని 
కుమారుడు, ఆ మాంధాతయొక్క సుతుడు సుసంధి, ఆతడు 
మెగుల తేజస్వి, (ధ్రువసంధి, (ప్రసేనజిత్తు అనువారు 
సుసంధియొక్క తనయులు. యశస్పీయెన ద్రువసంధియొక్క 
తమూజుడు భరతుడు. అతడు శత్రుభయంకరుడు.(13-14) 
మహాబాహునైన భరతునివలన 'అపితుడు'అనువాడు. 
జన్మించెను, అతనికి జారులైన హైహాయులు, తాలజంఘులు, 
శశిబిందువులు అనుసామంతరాజులు  శత్రువులైరి, 
వారినందజిని ఎదుర్కొనుటకు సేనావ్యూహమును రచించి, 
యుద్ధమున స్థిరముగా నిలిచినను, శత్రువుల ధాటికి 
తట్టుకొనలేక అసితుడు యుద్దమున పరాజితుడయ్యెను. 


పిమ్మట అతడు రమణీయమైన హీమవత్సర్యతమునకుచేరి, 
అచట ఏకాగ్రచిత్తుడై భగవద్దానమున మునే౦గెను.(15-16) 
ఆప్పటికే అతనిభార్యలు ఇరువురును గర్భవతులై యుండిరి. 
వారిలో ఒకతె సపల్నియైన కాభిందియొక్క గర్భవిచ్చిత్తికై ఆమెకు 
గరళమును(విషాహారమును) ఇచ్చెను- (17) భృగువంశము 
వాడైన శ్యవనమహర్షి హిమవత్సర్వతముమీదో నివసించు 
చుండెను. అసితుని భార్యయైన కాళిందీదేవి ఆ మహర్షికడకేగి, 
ఆయనకు నమస్కరించెను- ఆప్పుడా మహర్షి పుత్ర 
సంతానమును కోరుకొనుచున్న ఆ మహారాణితో “ఓ దేవీ! 
నీకు పుత్రుడు కలుగును. అతడు ధర్మాత్ముడు, సుశీలుడు, 
మహాత్ముడై లోకమున వాసికెక్కును. అతడు శత్రువులను 
అందణిని రూపుమాపి, వంశకర్తయు అగును. (18-19) 
అంతట ఆమె మిగుల సంతసీంచినదై, ఆ మునికి ప్రదక్షిణ 
'పూర్వకముగా నమస్కరించి, భక్తితో పూజించెను, అనంతరము 
ఆమె తన భవనమునకు చేరి, ఒక పుత్రుని గనెను. అతడు 
తామరరేకులవంటి కన్నులు గలిగి, (బ్రహ్మలేజన్సుతో 
'వెలుగొందుచుండెను. కాళిందీదేవ గర్భ విచ్ళిత్తికై ఆమెకు సపతి 
గరళ్శవిషు ప్రయోగము చేసినను, ఆమెకు కలిగిన బాలుడు 
గరళము(విషము) తోడనే పుట్టియున్నందున అతికి సగరుడు' 
CEG ఏర్పడెను. (20-21) 
ఆ సగరమహారాజు పర్వదినమున యజ్ఞరీక్ష వహించి, 
ఆపహరింప బడిన తన యేజ్ఞాశ్ళమునకై కుమారులద్వారా 
సముద్రమును త్రవ్వించెను. ఆ నీదీ వేగమునకు ప్రజలెల్లరును 
8296. (22) ఆ సగరునకు అసమంజుడు అను పుత్రుడును 
ఉండెను. అతడు పాపకర్మలు చేయుచుండుటవలన 
(జ్రతికియుండగనే సగరుడు ఆతనిని దేశమునుండి వెళ్లగొట్టెను. 
(23) 

అసమంజుని కుమారుడు అంశుమంతుడు, అతడు 
పరాక్రమశాలి. ఆంశుమంతునితనయుడు దిలీపుడు. 
ఆతనిసుతుడు భగీరథుడు, భగీరథునివలన కకుత్‌స్టుడు 
జన్మించెను. అందుచే అతనితరువాత ఆవంశమువారికి 
కాకుర్‌స్టులు అనిపేరు వచ్చెను. ఆ కకుత్‌స్టునికుమారుడు 
రఘుమహోరాజా, ఆ మహాపురుషుని SOS ఈ వంశమువారు 
'రాఘవులు' అనియు వ్యవహరింపబఢిరి, (24-25) 
రఘుమహారాజుయొక్క సుతుడు కల్మాపసాదుడు- అతడు 
'పెటిగెపెద్దవాడై శపవశమున నరమాంప భక్షకుడయ్యెను. అతడే 
సౌదాసుడను పేరుతో ప్రసిద్దికక్కెను, (26) 
సుప్రసిద్ధుడైన శంఖణుడు కల్మాషసాదునిపుత్రుడు. అతడు 
గొప్ప పరాక్రమశాలియేయైనను యుద్ధమున అతడుము, ఆతని 
"సైనికులు NONE (27) 
శంఖణుని సూనుడు సుదర్శనుడు. ఆతడు శూరుడు, 
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Hoga సంపన్నుడు, సుదర్శనునిసుతుడు అగ్నివర్ణుడు. 
అతని వలన శీఘ్రగుడు జన్మించెను. శీఘ్రగునిసుతుడు 
మరువు, అతని పుత్రుడు GHGS, ఆ ప్రటత్రకుని 
తనయుడు మహాతేజస్పియైన అంబరీషుడు. (28-29) 

అంబరీషుని కుమారుడు నహుషుడు. అతడు 
'సత్యపరాక్రముడు. నహుషుని తనూజుడు నాభాగుడు. ఆతడు 
'పరమధార్మికుడు. నాభాగునకు అజుడు, సువ్రతుడు అను 


అను పేరుతో |ప్రసిద్ధికెక్కితివి, ఈ కోపలరాజ్యము నీది. దీనిని 
(్రహించి, ప్రజలను పరిపాలింపుము. (32) 

శక్షాకువంశజులందణిలోను పెద్దవాడు (జ్యేష్టుడు) రాజగుట 
'సంప్రదాయము- జ్యేష్ణుడు ఉండగా చిన్నవాడు రాజు కారాదు. 
అందువలన జ్యేష్టుడవైన నీవు పట్టాభిషిక్సుడవు కావలెను.(33) 

ఓ మహాయశస్వీ! శ్రీరామా! పరంపరగా వచ్చుచున్న 
రఘువంశీయుల ఈ ధర్మమును నీవు విస్మరింపరాదు. 


ఇరువురు ' కుమారులు కలిగిరి. ఆజునికుమూరుడే | విశాలమైన, సర్వసంపదలకు ఆలవాలమైన ఈ రాజ్యమును 
దశరథమహారాజా. అతడు ధర్మాత్ముడు- (30-31) | నీతఇడ్రివలె నీవును పరిపాలింపుము, (34) 
ఓ ప్రభూ! ఆ దశరథునిక్యేష్టపుత్రుడవైన నీవు Bose’ 
* eK 


111. నూటపదకొండనసర్గము 
“అయోధ్యకు తిరిగిరమ్ము' - అని వసిష్టుడు ఎంతగా చెప్పినను - శ్రీరాముడు తండ్రియాజ్ఞను 
పాలించుటకే దృఢముగా నిలబదుట - ఆ కారణముగా భరతుడు నిరాహారదీక్షకు సిద్ధపడుట = 
శ్రీరాముడు అతనిని సముదాయించుట 


రాజపురోహితుడైన వసిష్టమహర్షి శ్రీ రామునితో ఇట్లు పలికిన 
పిమ్మట ఆయనతో ధర్మబద్దములైన వచనములను ఇంకను 
ఇట్టునుడివెను. 0) 

కకుట్‌స్థ్రవంశశిరోమణీ! రఘువందనా! జన్మించిన 
|ప్రతివ్యక్తికిని ఆచార్యుడు, తండ్రి, తల్లి అని ముగ్గురు గురువులు 
ఉందురు. ఓ నరోత్తమా! జన్మనిచ్చిన తల్లితం[డ్రులు మొదటి 
గురువులు. సకలశాస్త్రములను బోధించి, జ్ఞాననేత్రమును 
ప్రసాదించిన ఆచార్యుడు తల్లిదండ్రులకంటెను FYSS 
గురువు (2-3) 

ఓ పరంతపా! నేను నీకేగాదు నీతం(డ్రికెని ఆచార్యుడను 
(గురువును) కనుక నీవు నా మాట వినుము. 
సత్సంప్రదాయమును పాటింపుము. నాయవా! రామా! 
సభాసదులు, బ్రాహ్మణోత్తములు, పౌరబజనులు ఇచట 
చేరియున్నారు. వీరిని పరిపాలించుట నీధర్మము. ఈ 
సన్మార్గమును Assis. వృద్దురాలును, 
ధర్మపరాయణురాలును ఐన మీతల్లి మాటను కాదనుట తగదు. 
ఆమెమాటను పాటింపుము. “సత్సురుషులమార్గమును 
ఉల్లంఘింపకుము. ఆమెమాటను _ పాటించినచో 
సత్సం(ప్రదాయమును నిలినవాడవు ఆగుదువు. (4-6) 

'సత్యమునకు కట్టుబడి, ధర్మమును ఆచరించుటయందు 
DWP LO! నిన్నువేడుకొనుచున్న భరతుని 
పలుకులను మన్నింపుము, క్షత్రియులకు సహజమైన ప్రజాపాలన 
ధర్మమును ఆచరించినచో నీవు నీ స్వధర్మమును 


పాటించినవాడవ్ఫు అగుదువ్చు. a 
తనకు గురువైన ఆ వసిష్టమహర్షి మధురముగా ఇట్లు 
పలికిన పిమ్మట ఆసీనుడైయున్న ఆ మునీశ్వరుని 
పురుషశ్రేష్టుడైన శ్రీరాముడు ఈ విధముగా నుడివెను. (8) 
“తల్లిదం[డ్రులు  తమసంతానమునకు జన్మను 
ఇచ్చుటయెగాక తమశక్తికి తగినట్లుగా అన్నవ స్ర్రములను 
'సమకూర్చెదరు. వారికి నలుగులు పెట్టి స్నానము చేయించెదరు, 
నిద్రపుచ్ళెదరు." Gros" మాట్లాడెదరు. ప్రాణమొక యెత్సుగా 
వారిని పెంచిపెద్దచేసెదరు. ఇట్లు తల్లిదండ్రులు తమకు 
చేసినసేవలబుణమును  తీర్చుకొనుట ఎట్టివారెకైనను 
అసాధ్యము, (9-10) 
మౌ తండ్రి దశరథ మహారాజు నాకు జన్మనిర్చినవాడు. 
కావున ఆయన నాకు ఇచ్చిన ఆదేశము వమ్ముకారాదు.”(11) 
శ్రీరాముడు ఇట్లు పలుకగా మృదుస్పభావముగల భరతుడు 
ఎంతయు Ay rs SAAS. పిమ్మట తనపమీపముననే 
కూర్చొనియున్న సుమం(త్రునీతో ఇట్లు పలికెను. (12) “౬ 
'సుమంధ్రా! ఈ భూమిపై దర్భలను పజచుము. ఆ (ప్రభువు 
నాయెడ (ప్రసన్నుడగువజకును ఆయనకడ్డముగా ఇచటనే 
కూర్చొని యుందును. ధనవంతునకు ఆప్పు ఇచ్చి WSS 
బ్రాహ్మణుడు వానినుండి తనధనమును రాబట్టుకొనుటకై 
వాని presses అన్నపానీయములను మాని 
పరుండినట్లు శ్రీరాముడు అయోధ్యకు మజలివచ్చువజకు 
నిరాహారదీక్షను బూని, ముఖిమున ముసుగు ధరించి, ఇచటనే 


1) 'జో అచ్యుతానంద జోజోముకుందా! రార! పరమానంద రామగోవిందా! 


సెంకీర్తనావేళి - 
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పడియుండెదను." (13-14) 

ఈ మాటలను విన్న సుమంత్రుడు శ్రీరామునిఆజ్ఞకై 
నిరీక్షించుచు అచటనే నిలబడి పోయెను. అతనిపరిస్థితిని 
గమనించి, నిస్ప్యహాకు లో వైయున్న భరతుడు దర్భాసనమును 
తానే తెప్పించుకొని, దానిపై కూర్చుండెను, (5) 

అంతట రాజర్షిశిరోమణియు, మహాతేజస్వియు ఐన 
శ్రీరాముడు భరతుని ఓదార్భుచు ఇట్లు నుడివెను. “నాయనా! 
భరతా! నీవు నన్ను అడ్డగించుటకు నీకు నేను చేసిన 
అపకారమేమి? (బ్రాహ్మణుడు ఒక (ప్రక్కకు వాలి పరుండి, 
ఆవ్యాయమునకు పాల్పడిన వారిని అడ్డగించుట యుక్తమే. 
కాని పట్టాభిషికులు కానున్న క్షత్రియులు ఇట్లు ఆడ్డగించుట 
తగదు. కావున సోదరా! నీవు ఇట్లుచేయరాదు. (16-17) 

నరశ్రేష్టుడవైన ఓ భరతా! ఈ కఠోర వ్రతమును మానుము, 
లెమ్ము, ఇచటినుండి మహానగరమైన అయోధ్యకు బయలు 
దేజుము”- (18) 

-ఈ మాటలను వినియు, అచటనే కూర్చొనియున్న భరతుడు 
అచట చేరియున్న పౌరులను, పల్లెవాసులను ఒకపరి 
పరికించిచూచి, ప్రభువునకు మీరేల నచ్చకెప్పరు'?- అని 
వారితో నుడివెను. (a9) 

ఆప్పుడు ఆ పౌరులు, జానపదులు మహాత్ముడైన భరతునితో 
“సత్యసంధుడైన శ్రీరామునిగూర్చి మేము బాగుగా 
ఎజుగుదుము. ఆయన పలుకుచున్నది యుక్తమే- 
మహానుభావుడైన శ్రీరాముడు తండ్రియాదేశమును 
పాలించుటకే స్థిరముగా నిలబడియున్నాడు, అందువలన వెంటనే 
ఆయనను అయోధ్యకు మజలించుటకు మేము అశక్తులము" 
= అని పర్కిరి, (20-21) 

ఆ ప్రజల వచనముల సారాంశమును గ్రహించిన 
శ్రీరాముడు ఇట్లునుడివెను- “ఓ భరతా! ధర్మదృష్టిగల ఈ 
'సుహృదులవచనములను గ్రహింపుము. ఓ మహాబాపగా! రాఘవా! 
నా మాటలను, ఈ పౌరుల పలుకులను (శ్రద్దగా ఆలకించి, 
వాటిని అవగాహన చేసికొనుము. లెమ్ము, నన్నును, జలములను 


స్పృశింపుము.” (22-23) 

పిమ్మట భరతుడు లేచి, జలమును తాకి ఇట్లు వచించెను. 
“ఓ సభాపదులారా! మం(త్రులారా! పౌరులారా! ఆలకింపుడు. 
రాజ్యముకొజకై నేను మాతండ్రిని ఎన్నడును యాచించి 
యెలుగను, ఈ విషయమై నేను మా తల్లితో ఏ మాత్రమును 
(ప్రస్తావించి యుండనేలేదు. పరమధర్మజ్ఞడైన శ్రీరాముని 
వనవాసవిషయమున నా (ప్రమేయము ఏమాత్రమును లేదు- 
తండ్రీ ఆదేశానుసారము  వనవాసము చేయుట 
తప్పనిసరియైనచో ఆ పదునాలుగు సంవత్సరముల కాలము 
ఆయ్‌నకు మాజుగా నేనే వవములలో నివసింతును."(24-26) 

ధర్మాత్ముడైన శ్రీరాముడు తమ్మునిదృఢవచనములకు 
ఆశ్చర్యపడి, పౌరులను జానపదులను పరికించిచూచి, వారితో 
ఇట్లు పలికెను, (27) “తండ్రిగారు జీవించియుండగా చేసిన 
అమ్మకము, కుదువబెట్టుట, కొనుట మొదలగు PHISH, 
భరతుడు గాని మార్చుటకు వలనుపడదు. నాకు మాజుగా నా 
(ప్రతినిధి వనవాసము చేయుటకు నేను ఇష్టపడను- ఏలనన 
సమర్ధుడైనవాడు ప్రతినిధితో పనిచేయించుట లోకనింద్యము- 
కైకేయి కోరినది యుక్తమే- మా తండ్రి ఆమెకు వరములను 
ఇచ్చుటయు మంచిపనే- భరతునిగూర్చి నేను బాగుగా 
ఎజుగుదును. అతడు క్షమాశీలుడు, పెద్దలను 
సత్కరించెడివాడు - సత్యసంధుడును మహాత్ముడును ఐన 
ఇతనిలో అన్నియు టభలక్షణములేగలవు. పదునాలుగు 
'సంవత్సరములగడువు ముగించుకొని, వనములనుండి తిరిగి 
వచ్చిన పిమ్మట ధర్మస్పభావముగల ఈ సోదరునితోగూడి Ss 
రాజ్యమును చక్కగా ఏలగలను.” (28-31) 

“ఓ భరతా! కైకేయి మహారాజును వరములనడిగెను, ప్రభువు 
వాటిని ఆమోదీంచెను. ఆయనమాటలను పాటించుచు 
వనవాసము చేయుచున్నాను- నీవును అయోధ్యాధిపతియైన 
మనతండ్రిమాటలను Seog) ఆయనకు అసత్యదోషము 
ఆంటకుండ చేయుము"”- (32) 


+k 


112. మాటపడైెండవసర్గము 
శ్రీకామభరతులకలయికను జూచి బుషీశ్వరులందణును పొంగిపోవుట - భరతునిప్రార్థనపై శ్రీరాముడు తన 
పాదుకలను అయనకు ఒసంగుట - పిమ్మట అతడు అందజికిని betes పలుకుట 


నిరుపమాన తేజో మూర్తులైన సోదరులగు శ్రీరామభిరతుల 
యొక్క ఆన్యోన్యానురాగములతోగూడిన కలయికను జూచి, 
అచట చేరియున్న మహర్షలందజును సంతోషముతో 
గగుర్చాటునొందినవారై, మిగుల ఆశ్చర్యపడిరి. Wy 
అంతకుముందే అచట ఆంతరిక్షమున ఆదృశ్యముగానున్న 


'బుపీశ్చరులు, rater, సిద్దులు మొదలగు ివ్యజాతులవారు, 
దివ్య - బుషులు మున్నగువారు కకుతస్థేవంశజాలైన 
ముహాతులగు ఆ సోదరులిరువరిని ఇట్లు శ్రసింపదొడంగ.(2) 

“ధర్మములను బాగుగా ఎటింగి, వాటీని అచరించువారిలో 
శ్రేష్టులైన ఈ రాజకుమారులను ఇరువురిని గన్న ఆ 
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శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-112 


దశరథుడు ఎంతయు ధన్యుడు, ఈ యిరువురియొక్క 
చక్కని సంభాషణలను విని, సంతోషముతో Doh పోయితిమి. 
అంతేగాదు. నిరుపమానములైన వారి ఆనోన్యప్రేమాను 
రాగములు, రాజ్యాదిసంపదలయెడ ఆ యుభీయుల నిరాసక్తి 


మిగుల  అశ్చర్యమును  గొల్పుచున్నవి. వారి 
మధురవచనములను ఇంకను పదేపదే ఏనవలెనని మిక్కిలి 
కుతూహలపడుచున్నాము.” (3) 


దశగ్రీవుడైన రావణునివధ శీవ్రుముగా జరుగవలెనని 
అభిలషించుచున్న బుషీశ్ళరులు మొదలగువారందజును 
రాజుశ్రేష్ణుడైన భరతునితో ఏకగ్రీవముగా ఇట్లు వచించిరి.(4) 
“ఓ భరతా! నీవు సర్వంశమున జన్మించినవాడవు. సః 
ధర్మములను చక్కగా ఎణిగినవాడవు. నీ (ప్రవర్తనయు ఆదర్భ 
ప్రాయమైనది. మిగులఖ్యాతికెక్కిన వాడవు, స్పర్గస్టుడైన So 
యొక్క ఆత్మకు శాంతి కలుగవలెనని కోరుకొనుచున్నచో 
నీవు శ్రీరామునిమాటలను అంగీకరింపుము- (5) 
శ్రీరాముడు తండ్రిగారి బుణమును తీర్చుకొనవలెనని 
(ఆయన ఆదేశమును పాటింపవలెనని) మేము కోరుకొను 
చున్నాము. దశరథ మహారాజు కైకేయి కోరిన వరములను ఇచ్చి, 
ఆమె బుణము నుండి విముక్తుడై, స్వర్గమునకేగెను-” (6) 
గంధర్వులు, మహర్పులు, Petes మొదలగు 
వారందజును ఈ విధముగా పలికి, పిమ్మట తమతమ 
స్థానములకు వెళ్లిపోయిరి. తనను దర్శించెడివారికి 
సమస్తశుభములను అనుగ్రహించెడి శ్రీరాముడు ఆ 
బుషీశ్వరాదుల శుభవచనములకు మిగుల సంతుస్టుడై, 
SAT వారిని అందటీని ప్రశంసించెను. తన 
మనోరథము నెజవేజనందులకు భరతుడు డైర్యమును 
కోల్పోయి వణకిపోయెను. అంతట మాటలు తడబడుచుండగా 
అతడు కృతాంజలియై, శ్రీరామునితో మటల ఇట్లు నుడివెను. 
(7-9) 

“ఓ కాకుత్‌స్టవంశశిరోమణీ! మనవంశసం[ప్రదాయమును 
అనుసరించి జ్యేష్ణుడు పట్టాభిషికుడై రాజ్యపాలన చేయుట 
ధర్మము, దానిని దృష్టిలో నుంచుకొని, నా ప్రార్థనను, మా తల్లి 
కైకేయియొక్క అభ్యర్థనను మన్నింపుము. (0) 
ఈ విశాల కోసలసామాజ్యమును నేను ఒక్కడనే 
రక్షింపజాలను. నీయందే బడ్డానురాగులైన పౌరులను, 
'పర్లెవాసులను రంజింపబేయుట. నా ఒక్కనివలన కాని పని. 
రైతులు వర్షములకొజుకై మేఘముల వైపు చూచునట్లు మన 
బంధువులును, యోధులును, మిత్రులును, సుహృదులును 
ఆందజును నీ కొజకై నిరీక్షించుచున్నారు. (11-12) 


ఓ woe! కాకుత్‌స్ట్రవంశశిరోమణే! ఈ 
మును స్వీకరించి, దానియౌనత్యమును నిలబెట్టుము. 
(ప్రజాపరిపాలనము నందు నీవు సర్వసమర్దుడవు." (13) 
మధురముగా మాట్లాడుటలో నేర్చరియెన భరతుడు ఈ 
విధముగా పలికి, అన్నగారియొక్క పాదములపై TEA. పిదప 
ఆతడు రాజ్యపాలనమును స్వీకరించుటకై అన్నను పదేపదే 
(క్రార్టించెను. (14) శ్యామవర్గుడు, పద్మపత్రములవంటి 
నేత్రములు గలవాడు ఆగు భరతుని స్వయముగా 
తనయొడిలోనికి చేర్చుకొని, శ్రీరాముడు మదించిన హంసనలె 
మధురస్వరముతో ఇట్లు పల్కెను, (15) నాయనా! భరతా! 
సహజముగనే Nag వినయశోభితము. గురువులకడ 
సుశిక్షతమగుటవలన అది బాగుగా పదునుదేలి, దృఢమైనది. 
ఇట్టి బుద్దిబలముగలవాడనగుటచే నీవు ఈ కోసల 
రాజ్యమునేగాక సమస్తభూమండలమును సైతము 
పరిపాలింపగల సమర్ధుడు. (16) 
ఆంతేగాక (ప్రతిభాశాలురైన [ప్రధానపచివులతోడను, 
ఉపమంత్రుల తోడను, ఆత్మీయులైన బంధుమిత్రులలోడను 
బాగుగా ఆలోచించి, వారిసూచనలమేరకు ఆవి యెంతటి 
గొప్పకార్యములైనను వాటినన్నింటిని సులభముగా చేయింపుము 
(చేయింపగలవు) (7) 
ake చంద్రునినుండి కాంతి వేతైపోవచ్చును. 
హిమవత్సర్యతము నుండి మంచుతొలగిపోవచ్చును. 
'సముద్రపిలములు చెలియలికట్టను దాటిపోవచ్చునేమో? కాని 
నేను మాత్రము తండ్రియాజ్ఞను మీజునుగాక మీఅను.(18) 
నాయనా! భరతా! తల్లి కైకేయి తీరనికోరికచేగాని, 
రాజ్యలోభముచే గాని, నీపైగల మమకారముచేగాని - 
కారణమేదైనను ఇట్లు గావించినది. నీవు దానిని మనసులో 
పెట్టుకొనవలదు. నీవు ఆమెను ఎల్లప్పుడును తల్లిగా 
(పముచితముగా) గౌరవించుచుండుము." (9) 
శ్రీరాముడు సూర్యునివలె _ దివ్యతేజస్సుగలవాడు, 
(సూర్యునివలె ముందునకు సాగుటయేగాని ఏదియేమైనను 
'వెనుదిరుగనివాడు) శుక్లపక్షపాడ్యమి (విదియ) నాటి 
చంద్రునివలె క్రమముగా ఆభివృద్ధిచెందుచు లోకమున 
వెలుగులను నింపుచు ఆహ్లోదపచువాడు, ef 
కౌసల్యాతనయుడు ఇట్లు పలుకగా ఆయనలో భరతుడు 
ఇంకను ఈ విధముగాననెను. (20) 
“పూజ్యుడవైన ఓ అన్నా! ఈ పాదుకలు బంగారముతో 
తాపబడినవి, -ఈ పాదరక్షలను ఒక్కసారి నీ పాదములకు 
తౌడిగికొని నాకు అను(గ్రహింపుము.- అవియే సమస్త 
లోకములకును యోగక్షేమములను సమకూర్చును. (21) 


1) ఓ రామా! రారా! యంచు bo; తవమేమి చేనినో దశరథుడు .... 


సంకీర్తనావేళి - 


సర్గ-113 


అయోధ్యాకాండము 
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అంతట మహాతేజస్పియు, నరగ్రేష్టుడును ఐన ఆ రాముడు 
ఆపాదుకలను ఒకసారీ తొడిగికొని, వెంటనే వాటిని విడిచెను. 
పిమ్మట వాటిని మహాత్ముడైన భరతునకు ఇచ్చివేసెను.(22) 
అప్పుడు ఆ భరతుడు ఆ పాదుకలకు |ప్రణమెల్లి, 
శ్రీరామునితో ఇట్లు వచించెను. “నేను ఈ పదునాలుగు 
సంవత్సరములవజకును జటాధారివై నారచీరలను 
ధరించియుందును. వీరుడవైన ఓ రఘువరా! పలములను, 
కందమూలములను ఆహారముగా స్వీకరించుచు మీరాకకై 
నిరీక్షించుచు నగరమునకు వెలుపలి భాగమున ఉందును. 
(23-24) 
ఓ పరంతపా! ఈ పదునాలుగుసంవత్సరములవజకును 
రాజ్యతం|త్రమును (రాజ్యపాలన భారమును) నీ పాదుకల 
మీదనే ఉంచెదను. ఓ రఘువరా! పదునాలుగవ సంవత్సరము 
ముగిసిన ముజునాడు నీ దర్శనము కానిచో నేను అగ్గి ప్రవేశము 
చేసెదను.” (25) 
శ్రీరాముడు భరతుని పలుకులకు తనఆమోదమును తెలిప, 
సాదరముగా ఆతనిని TATA. పిమ్మట 
శత్రుఘ్నునిగూడ అక్కున జేర్చుకొనెను. ఆనంతరము ఆతడు 
భరతునితో ఇట్లనెను. (26) 


“ఓ రఘునందనా! భరతా! తల్లి కైకేయిని భద్రముగా 
చూచుకొనుము. ఆమెపై ఏ మాత్రము కోపింపకుము. నామీదను, 
సీతాదేవిమీదను ఒట్టుపెట్టుకొని, ఈ మాటలను 
చెప్పుచున్నాను.” ఇట్లుపలుకుచుండగనే ఆయనకనులలో 
అత్రువులు నిండెను. పిదప ఆ ప్రభువు భరతశత్రుఘ్నులకును, 
తదితరులకును ఏడ్కోలు పలికెను, (27-28) 

ధర్మజ్ఞాడును, ప్రతాపశాలియు ఐన ఆ భరతుడు చక్కగా 
అలంకరింపబడిన ఆ పాదుకలను భక్తితో పూజించెను. వాటికిని, 
శ్రీరాముచం[ద్రునకును |ప్రదక్షిణపూర్వకముగా (ప్రణమిల్లైను. 
పిమ్మట ఆపాదుకలను రాజు అధిరోహి౦చెడి 'శత్రుంజయము" 
అనెడి (శ్రేష్టమైన ఏనుగు అంబారిపై ఉంచెను. (29) 

హిమువత్సర్షతమునలె స్వధర్మమునందు నిశ్చలముగా నిలిచి 
యుండునట్టీ శ్రీరాముడు క్రమముగా అచట చేరియున్న 
జనులను, ' గురువులను, మంత్రులను, సౌరులను, 
జానపదులను ఆట్టే తన సోదరులైన భరతశత్రుఘ్నులను 
తగినవిధముగా అభినందించి, వీడ్కోలు పలికెను, (30) 

ఆంతట కౌసల్య మొదలగు తల్లులకు దఖభారముచే 
కంఠము మూగపోయెను. అందువలన వారు శ్రీరామునితో 
ఏమియు మాటాడలేకపోయిరి- రాముడును తల్బులందటికిని 
నమస్కరించి, Nye తనపర్లశాలలో ప్రవేశించెను. (31) 


x 
113. నూటపదమూడనసర్గము 


చిత్రకూటమునుండి సపరివారముగా బయలుదేజిః 


న భరతుడు మార్గమధ్యమున భరద్వాజమహర్షి 


అశీస్సులనుగొని, తిన్నగా అయోధ్యకు చేరుట 


పిమ్మట భరతుడు 'శత్రుంజయము' అను పేరుగల ఏనుగు 
అంబారి పైనున్న ఆ పాదుకలను దీసికొని, వాటిని తనశిరమున 
దాల్చి, శృత్రుమ్నుసహితుడై సంతోషముతో రథమును ఎక్కెను. 
W 

వసిష్ణుడును, వామదేవుడును, వ్రతదీక్షలో గట్టివాడైన 
జాబాలియు, మంత్రాంగమున నిపుణులైన మంత్రులందణును 
భరతుని రథమునకు ముందుభాగమున తమతమ 
వాహానములపై సాగిపోవుచుండిరి, వారు సీతారాముల 
PHYS పునీతమైన చిత్రకూట మహాపర్వతమునకు 
'ప్రదక్షిణపూర్వకముగా నమస్కరించి, మనోహరమైన మందాకినీ 
నది వైపుగా ప్రాజ్ముఖులై ప్రయాణము చేయుచుండిరి.(2-3) 
అప్పుడు భరతుడు తనసైన్యములతోగూడి, చిత్రకూట 
పర్వతము నుండి (స్రవించుచున్న వివిధవర్లములుగల 
రఘ్యేములైన గైరికాది ధాతువులను దర్శించుచు, ఆగిరియొక్క 
పార్యభాగమున సాగిపోవుచుండెను. @ 
'ఆ సమయమున భరతుడు చిత్రకూటపర్వతమునుండి 


కొంత దూరము వెళ్లినపిదప ఆచటికి సమీపముననే 
కన్పించుచున్న భరద్వాజాశ్రమమును TS. అంతట 
BLOBS ఆ భరతుడు భరద్వాజా శ్రమముకడకు వెళ్లి, 
ఆచేట తనరథముసై నుండి దిగెను. పేదప ఆతడు ఆ 
ఆశ్రమమున ప్రవేశించి, ఆ మహర్షిపాదములకు ప్రణమిలైను. 
6-6) 

భరద్వాజమహర్షి భరతునిరాకకు మీగుల సంతసించి, 
ఆయనను ఇట్లు ప్రశ్నించెను. “నాయనా! భరతా! అన్నయగు 
శ్రీరామచంద్రుని దర్భ్శనమైనదా? నీ కార్యము సఫలమైనదా?” 
ధీశాలియైన భరద్వాజ మహాముని ఇట్లు అడుగగా సోదర ప్రేమగల 
భరతుడు ఆ మహర్షికి ఇట్లు ప్రత్యుత్తరమునిచ్చెను. (7-8) 
“ఆ ప్రభువును దర్శించిన పిమ్మట నేనును, మా గురువైన 
వసిష్ణుడును 'అయోధ్యకు వచ్చి రాజ్యమును 
పాలింపవలపినది'గా ఆయనను మిగుల అభ్యర్థించితిమి, 
దృఢదీక్షగల శ్రీరాముడు అందులకు ఎంతయు సంతసించి, 
వసిష్టమహామునితో ఇల్లు నుడివెను. (9) 
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శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-114 


“నేను పదునాలుగుసంవత్సరములకాలము వనవాసము 
చేయుదునని మాతం(డ్రియెదుట (ప్రతిజ్ఞ చేసియుంటిని, నేను 
ఆ ప్రతిజ్ఞకు కట్టుబడి యుందును-” (10) 

శ్రీరాముడు ఇటు పలుకగా మిక్కిలి ప్రజ్ఞావంతుడైన 
వసిష్టమహర్షి ఆయనమాటలలోని ఆంతరార్థమును 
గ్రహంచినవాడై, మాట్లాడుటలో సమర్ణుడైన శ్రీరామునితో ఇట్లు 
నుడివెను. (1) 

“ఓ రామా! బంగారముచే తాపబడిన నీ యీ పాదుకలను 
భరతునకు ప్రసాదింపుము, ఆవి కోసలదేశృప్రజల 
యోగక్షేమములీ' భారమును వహించును.” (2) 

వసేష్టమహర్షి ఇట్లు పలికిన పిమ్మట శ్రీరాముడు తూర్పు 
దిక్కునకు మలి, పాదుకలను ఒకసారి తొడుగుకొని, పిదప 
రాజ్య క్షేమమునకై వీటిని నాకు అనుగ్రహించెను. (13) 

పభప్రదములైన శ్రీరామునిపాదుకలను స్వీకరించి, 
మహాత్ముడైన ఆ ప్రభువుయొక్క అనుజ్ఞను పొంది, ఆయోధ్యను 
చేరుటకై మజలి వెళ్లుచున్నాను.” a4) 

మహాత్ముడైన భరతునినుండి సంతోషకరములైన ఈ 
మాటలను 29, భరద్వాజమహాముని ఆయనతో మిగుల 
శుభకరములైన వచనమేలను ఇట్లు మడివెను. (15) 

“ఓ నరోత్తమా! భరతా! ఉత్తమమైన శీలము, సత్రవర్తనయు 
గలిగిన వారిలో డ్రేష్టడైనవాడా! వరించిన (విడుపబడిన) నీరు 
పల్లిపుభూమికి చేరి, తటాకొదులలో ఉండునట్లు, 
సర్వశుభలక్షణములును నీలో _చేరియున్నవి. ఇందు 
ఆశ్టర్యపడవలసినది ఏమియును లేదు. (16) 

'ఓభరతా! బాగుగా ధర్మములను ఎటిగినవాడన, ధర్మనిరతి 
గలవాడవు ఐన నీ వంటి పుత్రునిగన్న మహాబాహువగు ఆ 


దశరథ మహారాజా నిజముగా అమృతస్పరూపుడు. (ఆ (ప్రభువు 
మృతిచెందినను (బ్రతికియున్నల్లి)"" (17) మహాత్ముడైన 
భరద్వాజముని ఇట్లుపలుకగా భరతుడు చేతులు జోడించి, 
ఆయనకు పాదాభివందనమొనర్చి, అయోధ్యకు బయలు 
దేజుటకు సన్నద్దుడాయెను- (8) 

వినయసంపన్సుడైన భరతుడు భరద్వాజమునికి ప్రదక్షిణ 
పూర్వకముగా పదే పదే నమస్కరించి, మంత్రులు మొదలగు 
వారితోగూడి అయోధ్యకు బయలుదేజెవు. (9) 

చతురంగబలములతోగూడిన ఆ మహాసైన్యము పల్లకీలు, 
బండ్లు మొదలగు వాహనములతో పరివృతమై భరతుని 
అనుసరించుచు అయోధ్యకు acoA. (20) 

వారందజును చక్కనితరంగపంక్తులతో ఒప్పుచున్న 
దివ్యమైన యమువానదిని దాటిరి. అటు పిమ్మట వారు 
'పవిత్రజలములుగల గంగానదిని మజల దర్శించిరి. (21) 

అనంతరము భరతుడు సైన్యములతోడను, తదితర 
పరివారముల తోడను కూడి, చూడముచ్చటైన గంగానదీ 
ఢ్రవాహమును దాటి, రమ్యమైన శృంగిబేరపురమున ప్రవేశించెను. 
(22) అంతట భరతుడు శృంగిణేరపురమునుండి బయలుదేటి 
కొంత దూరము ప్రయాణించినపిమ్మట అయోధ్యను 
దర్శించెను. తండ్రియు, సోదరులును లేనట్టి ఆ నగరమును 
జూచిన పిదప ఆతడు మిగుల దు:ఖసంతప్పుడై సారథియైన 
'సుమంత్రునితో ఇట్లు పలికెను. (23-24) 

“ఓ సుమంట్రా! చూడుము. అయోధ్య పాడుబడి 
కళదప్పియున్నది. దానిశోభలన్షియును మాసిపోయినవి. అచటి 
ప్రజలలో ఆనందమే బాన్యమైనది. దీనావస్థికుగుణియైన ఆ 
నగరమున నిశ్ళబ్దము తా౦డవించుచున్నది. (25) 


eK 


114. నూటపదునాల్లనసర్గము 
భరతుడు అయోధ్యానగరమున ప్రవేశించి, దానిదుఃస్థితినిజూచి, కన్నీరుగార్చుట 


చక్కని సామర్థ్యముగల మహాయశస్వియైన భరతుడు 
మృదువైన, గంభిరమగు ధ్వనిగల రథముతో ఆ 
అయోధ్యానగరమును సమీపించి, అందు (ప్రవేశించెను, (1) 
అచ్చట ఆ సమయమున పిల్లులు, గుడ్లగూబలు సంచరించు 
చుండెను. మానవుల, ఏనుగులకదలికలు ఆగిపోయెను. 
చిమ్మదీకట్లు ఆలముకొనియుండుటచే కృష్ణపక్షపురాత్రుల 
ots ఆ wanes శోభావిహీనమై యుండెను. (2) 
సహజముగా స్వీయశోభలలే వెలుగొందుచుండెడి రోహిణి 


తన (ప్రియపతియగు చం[గ్రుని రాహువు కబళించుటచే 
నిస్పహాయయై, కాంతిహీనయైయుండునట్లు, దివ్యైశర్యములతో 
తులతూగుచుండెడి అయోధ్య  తనప్రభువైన 
దశరథమహారాజాను eich కబళించుటచే దీనటైం 
కళదప్పియుండెను. (3) గ్రీష్మతాపముయొక్క (ప్రభావమున 
'పర్వతమునుండి ప్రవహించెడి నదిలో నినీరు తగ్గిపోయి వేడెక్కి 
యపెండును. ఆ తావుప్రభానమునకు తట్టుకొనలేక 
తీరజలములను ఆశ్రయించి యుండెడి పక్షులన్న్షియును 


1) అపహూర్వవస్తులాభో యోగః = సాటిలేని వస్తువులు, సంపదలు Dhow యోగము. opt పరిపాలనం క్షేమః = 
ప్రాప్తించిన వస్తువులను, సంపదలను రక్షించుట క్షేమము- 
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విలవిలలాడుచుండును. తజిగిపోయిన ఆ నదీజలములలో 
నున్న చిన్న, పెద్ద చేపలును, మొసళ్లును ఆవేడిని భరింపలేక 
ఆ నీళ్ల అడుగుభాగమునకు చేరుచుండును. అట్లు 
కృకింియుండెడి నదివలె ఆ అయోధ్య శోభావిహీనమై 
యుండెను, @ 
పాగలులేకుండ పైకి ఎగయుచున్న జ్వాలలతో బంగారు 
కాంతులను వెదజల్లుచుండెడి ఆగ్నిశిఖవలె అయోధ్య 
ఇంతకుముందు చక్కగా శోభిల్లుచుండెడిది. కాని పెజుగు, 
పాలు మొదలగు (ద్రవ్యములు హోమముచేయగా మంటలు 
ఆగి, పాగ క్రమ్ముకొనుటచే నిస్తేజమై యున్న యజ్ఞాగ్నివలె, 
శ్రీరాముడు అడవులపాలగుటతో దు;9ముతో దీనయైయున్న 
ఈ ఆయోధ్య ఇప్పుడు వెలవెలబోవుచున్నది. (6) 
మహాసంగ్రామమునందు కవచములు నుగ్గునుగ్గుకాగా, 
గజములు, గుజ్జములు, రథములు దెబ్బతినగా, ధ్వజములు 
విరిగిపోగా, వీరులు నేలవ్రాలగా ఆపదలో చిక్కుకొనిన 
మహాపేనవలె ప్రభువును Fond అయోధ్య చిక్కులపాలై 
యున్నది, (6) ప్రబలమైనవాయువేగముచే ఉవ్వెత్తుగాలేచి, 
నుజుగులతోగూడి, ఘోషించునట్టి తరంగపంక్తివలె అయోధ్య 
ఇంతవజకును జనుల కోలాహలమురతో కలకలలాడు 
చుండెడిది. కాని ఇప్పుడది గాలులు ఆగిపోగా ఉద్దృలితగ్గి, 
నిళ్ళబ్దముగామున్న తరంగసమూహముపలె శోభావిహినమై 
యున్నది, uy) 
యజ్ఞము ముగిసినతరువాత యజ్ఞమునకు సంబంధించిన 
'సృక్ట్ఫవాది-ఉపకరణములు అన్నియును తొలగింపబడగా, 
సమర్ధులైన బుత్మి జాలందజును వెళ్లిపోగా మంత్రోచ్చారణాది 
ధ్వనులు ఆగిపోగా నిళ్ళజ్ఞముగా నున్న యజ్ఞవేదికవలె అయోధ్య 
మూగపోయియున్నది. (8) 
ఎదకు వచ్చి, వృషభముతో కూడుటకు తహతహపడుచున్న 
ఒక ఆవును ఆ స్థితిలో వృషభమునుండి వేజుచేసి, గోశాల! 
కట్టివేయగా అర్తికీలోవగుటలే నవనవలాడుచున్న గడ్డిని సైతము 
మేయని ఆ గోవువలె, శ్రీరాముని ఎడబాటునకు eB 
అయోధ్య దుస్సహమైన వేదనతో కుమిలిపోవుచున్నది. (9) 
బాగుగా నునుపుదేజీ, నిగనిగలాడుచుండెడి ఉత్తమజాతికి 
చెందిన పద్మరాగాదిమణులు తొలగిన క్రొత్త ముత్యాలహారము 
వలె శ్రీరాముని యెడబాటునకును, దశరథమహారాజు 
వియోగమునకును లోనైన అయోధ్య శోభావిహీనమై యున్నది. 
(19) పుణ్యము క్షీణింపగా స్థానచలనమునకుగుటియై, ఆకాశము 
నుండి జాజి, తనదివ్యకాంతిని కోల్పోయి, భూమిపై బడిన 
OSD అయోర్య విప్తేజమై యొప్పుమండెను. (11) 
వసంతబుతువునందు చిగిర్బి, చక్కగా వికసించిన పూల 
గుత్తులతో కలకలలాడుచు, మదించిన గండు తుమ్మెదల 


రుంకారములతో వీనులవిందుగావించుచున్న వనలతవలె, 
ఇంతవటకును అయోధ్య పుష్పవనములతో కనువిందు 
గావించుచు, వీణావేణుమృదంగాదులమరుర ధ్వనులతో 
wot) ఆనందింప జేయుచుండెడిది. కాని (గ్రీష్మ - 
'బుతువునందు వేగముగా వ్యాపించెడి దావాగ్షిమంటలకు 
కొలదిగా దగమై వాడిపోయిన వనలతవలె ఇప్పుడు ఈ అయోధ్య 
క్రోయీరు:స్వభావములనెడి అగ్నిజ్వాలకు వసీవాడి కళానిహీనమై 
యుండెను. 02) 
ఇప్పుడు అయోధ్యలోని ప్రజలందణును దుఃఖీతులై 
యున్నందున wos రాజవీథులయందు జనసంచారమేలేక 
అది బోసిపోయి యుండెను, మరియు దాదాపు వ్యాపారుల 
అంగళ్లన్షియును మూసీ వేయబడి యుండుటచే ఆనగరము 
నిళ్ళబ్దముగానుండెను. అందువలన మేఘములు చంద్రుని, 
నక్షత్రములను కప్పివేయగా తేళో రహితమైయున్న ఆకాశమువలె 
ఈ అయోర్య వెలవెల బోవుచుండెను, (13) 
పానీయశాలయందు చక్కని పానపాత్రలన్నియును 
మధురరసములు లేనివై, ముక్కలుముక్కలై చెల్పాచెదరుగా 
'పడియుండును. Bed మధుపానము చేసియున్న 
వారందజును అచటినేలపై విచ్చలవిడిగాపడి యుందురు. ఆ 
విధముగా పానీయశాలయంతయు రోతగొల్పుచుండును. 
ఇండ్లముంగిళ్ల యందును, వీథులలోను " ఎవ్షరును 
పభ్రెపఅచెడీవారులేక అవి _ చెత్తచెదారములతో 
నిండియుండుటచే ఈ అయోధ్య పానీయభూమివలె 
అసహ్యముగా ఉన్నది, (14) 
దెబ్బితినిన అరుగులతో, పగిలిపోయిన సాత్రలతో, క్రుంగి 
పోయిన భూమితో, త్రాగుటకు నీరులేని కుండలతో ఒప్పుచు 
స్తంభములు దెబ్బతినుటచే కొంతవజకు శిథిలమైన 
చలివేం[ద్రము వలె ఈ అయోధ్య కడు thas లోనైయున్నది. 
(15) అనువుగా పొడవై, ' దృఢముగానుండి, వింటి 
'రెండుకొనలవజుకును వ్యాపించియుండి, బలమైన (త్రాళ్లు గలిగి, 
యోధులబాణములు వేగముగావచ్చితగులుటచే ముక్కలై. 
ధనుస్సునుండి జాణిభూమిసైబడిన  అల్లైత్రాడువలె, 
క్రోకీయివరములధాటికి అయోధ్య ఛిన్నాభిన్నమై ఒప్పుచుండెను. 
(16) 

యుద్దవీరుడైన ఒకయోధుడు ఒక ఆడుగుణ్జమును 
ఆధిరోహింపగా శృత్రుసైన్యము దానిని వేగముగా కొట్టుటచే 
ఆది యుద్దభూమిలో నేలకొటిగి, దురవస్థికులోనగును, ఆట్టి 
దుస్టితిలో నున్న ఆడుగుజ్జమువలె అయోధ్య మిగుల దీనస్తితిక 
S358. (17) 
దిగుడుబావిలోని నీరు ఎండిపోవుటచే అందలి పెద్దపెద్ద 
మత్స్యములు, ow బయటపడును. దాని దజులు 
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బీటలువాణును, అందలి కలువలు ఎండి నశించును. 
అయోధ్యానగరస్టితి అట్టిదిగుడు బావివలె దురవస్థకు గుటియై 
యుండెను. (18) 

మంచిగంధములు మొదలగు మైపూతలులేక, 
ఆభరణములను ధరింపక, దూశీతుడై కృశించియున్న పురుష 
యొక్క శరీరము వలె ఆయోధ్య దీనావసకు లోవైయుండెను. 
(19) వర్గాకాలమునం౦దు దట్టమైన నల్లని మేఘములు 
'సూర్యమండలమును పూర్తిగా కప్పివేయగా నిప్తేజమైయున్న 
ఆ సూర్యకాంతివలె అయోధ్య వెలవెల బోవుచుండెము.(20) 

దశరథునికుమారుడును, సకలశుభలక్షణసంపన్నుడును 
ఐన భరతుడు రథమునందు కూర్చొనియుండియే ఆ 
'మహారథమును నడుపుచున్న సారథితో ఇట్ల (a) 

“ఇదివజులో eGrgyavods వీణావేణుమృదంగ 
తాళముల యొక్క మధురధ్వనులు ఎల్లప్పుడును 
నగరమునందంతటను ఏనబడుచుండెడిని. నేడు ఆవి 
వినిపించుట లేదేమి? (22) 

నేడు అయోధ్యానగరములో వీచుచున్న వాయువులలో 
జనులను పరవసింఏజేసెడి వట్టివేళ్ల్ణయొక్క, కస్తూరియొక్క 
వాసనలు, పూలమాలలపరిమళములు, చందనము, ఆగరు 
మొదలగు వాటిసుగంధములు |ప్రసరించుట లేదేమి? (23) 

శ్రీరాముడు వనవాసమునకు వెళ్లిన పిమ్మట శ్రేష్థములగు 
పల్లకీలను మోయువారిఘోషలు, చెవులకింపైన గుజ్జముల 
సకిలింపులు, మదపుటేనుగులమీంకారములు, మహా 
రథచక్రముల సవ్వడులు -ఈ అయోధ్యలో నేడు వినబడుట 
లేదేమి? (24) శ్రీరాముడు వనములకు వెళ్లినపిదప యువతీ 
తులై, చందనములను, అగరు 
గంధములను ఆలడుటలేదు. ఘుమఘుమలాడు (క్రొత్తక్రొత్త 
'పూలమాలలను ధరించుట లేదు, (25) శ్రీరామునిఎడబాటునకు 


కుమిలిపోవుచున్న పురప్రణలు (పొరులందజును) వాహ్యాళికై 
బయటికి Sigh లేదు సరిగదా! వారు పూలమాలలనుసైతము 
ధరించుటయే లేదు. పురమునందు ఏవిధములైన 
ఉత్సవములును జరుగుటయేలేదు. (26) 
Bs అయోధ్యాపురిశోభావైభనములన్నియును మా 
ఆన్నయగు శ్రీరామునితోగూడి (వనములకు) వెళ్లిపోయినవి. 
ఇది ముమ్మాటికిని నిజము- అందువలన నేడు ఈ అయోధ్య 
జడివానలు కురియునప్పటి శుక్లపక్షపురాత్రి Be రాత్రి) వలే 
శోభిల్లుటలేదు. (27) మా అన్నయగు శ్రీరామచంద్రుడు 
వనవాసదీక్షను ముగించుకొని, ఇచటికి_ విచ్చేయుట 
మహోత్సవమువలె మాకు odds పంతోషదాయకము. 
(్రీష్మబుతువునందు మేఫుమువలె ఆ (ప్రభువుయొక్క 
ఆగమనము అయోధ్యా Moods హృదయములలోను 
ఆనందోత్సాహములను నింపుట ఎప్పుడోగదా? (28) 
చక్కని వేషభూషణములనుదాల్చిన యువకులును, 
జనులును నిటారుగా నిలబడి భుజములను ఎగురవేయును 
ఆయోధ్యయందలి రాజవీధులలో _సంచరించుటలేదు. 
అందువలన నేడు ఈ వీథులన్నియును వెలవెలబోవుచున్నవి-" 
(29) 

భరతుడు ఇట్లు పలువిధములుగా పలుకుచు రాజభవనమున 
(ప్రవేశించెను, దరథమహారాజుళేని ఆ ప్రాసాదము సింవాములేని 
గుహవలె ఒప్పుచుండెను. (30) 
ఆ ఆంతఃపురము జనసంచారములేకపోవుటచే 
బోసిపోయియుండెను, espe అద్ది సూర్యరశ్మిలేక దేవతలచే 
విడువబడిన దుర్దినముో వలె శోభావిహీనమై యుండెను 
ఆంతట బుద్దిమంతుడైన ఆ భరతుడు ఆ అంత:స్పురము 
నందంతటను కలయజాలి, కడు దుఖితుడై కన్నీరు కార్భెను. 
(31) 


* ** 


115. నూటపదునైదవసర్గము 
భరతుడు తల్లులకు నమస్మరించి, నందిగ్రామమునకు చేరుట - పాదుకలకు పట్టాభిషేకమొనర్చుట 
= సమస్తకార్యములను వాటికి నివేదించుచు రాజ్యపాలనము చేయుచుండుట 


దృఢనిశ్ళయముగల భరతుడు తల్గులందణిని అయోధ్య 
యందలి వారివారిఆంత;పురములలో నిలిపిన పిమ్మట 
శోకసంతప్పుడై, నసిష్టాదిగురువులతో ఇట్లునుడివెను. (1) 
“పూజ్యాలారా! శ్రీరాముడులేని ఈ అయోధ్యలో నేను 


ఉండజాలను. కనుక నేను నందిగ్రామమునకు BP. 
శ్రీరాముని ఎడబాటువలన కలిగిన దుఃఖమును అచట 
నిగ్రహించుకొనగలను. కావున అచటికి వెళ్లుటకు మీరందజును 
నాకు అనుముతినిండు. (2) 


1). 'మేఘచ్చన్నేహ్ని దుర్దినమ్‌' ఆకాశమునండు అంతటను (పూర్తిగా) మేఘములు క్రమ్ముడొనిననాడు సూర్యదర్శనము ఉండదు. 
'సూర్యరశ్మిలేని ఆదినమును 'దుర్దినము' అనియందురు. నూర్యదర్శనములేని అట్టి దినమున దేవతలును, నూర్యుని 
ఉపాసించువారును అన్నపానములను ముట్టరు. 
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మాతండ్రియైన దశరథమహారాజు స్వర్గమునకు ఏగెను. 
నాకు గురువు, అన్నయునైన శ్రీరామచం ద్రప్రభువు వనములలో 
నివసించు చున్నాడు. ఈ కోసలరాజ్యమునకు వాస్తవముగా 
అతడే మహారాజు, కాశ్రన ఆయన ఈ రాజ్యమును పాలించుటకై 
అయోధ్యకు వచ్చెడి వజకును నంది గ్రామము నందుండియే 
నేను ఆయనకొటికు నిరీక్షించుచుందును-" @) 
మహాత్ముడైన భరతునినుండి చక్కని ఈ 
శుభవచనములను విన్నపిమ్మట కులగురువు వసిష్టుడును, 
మంత్రులందజును ఆయనతో ఇట్లు పలికిరి. @ 
“ఓ భరతా! నీవు పలికిన ఈ వచనములు మిగుల 
శ్లాఘనీయములు. నీ (్రాతృవాత్సల్యమునకు ఇవి 
మచ్చుతునుకలు- నిత్యమును నీవు నీ అన్షయగు 
శ్రీరామునిదర్శనమునకే తహతహపడుచుందువు. సర్వదా 
ఆయనహితమునే కోరుచుందువు, పైగా ధర్మమార్గము నందే 
నిరతుడవైయుందువు. ఇట్టి నీమాటను sass Ose?” 
(మహాత్ముడనైన నీమాటను ఎవ్ఫరును కాదనజాలరు. DOSS 
భరతా! నీవు ఏమి యోచించినను, చెప్పినను, ఆచరించినను 
అరి ధర్మసారమేయగును) 6-6) 
అంతట భరతుడు తనఆభిలాషకు అనుగుణముగా 
మంత్రులు పలికిన ప్రియవచనములను విని, సారథితో “నా 
రథమును సిద్ధము చేయుము" అని పలికెను, శుభలక్షణ 
సంపన్నుడైన అతడు |ప్రసన్షవదనుడై శత్రుఘ్నునితో గూడి 
తల్గులందటికిని పాదాభివందనమొ నర్చి, పిమ్మట రథమును 
అధిరోహించెను- ఆ భరతశృతుఘ్నులు ఇరువురును 
పరమప్రీతితో రథమునెక్కిన పిదప మంత్రులతో, 
'పురోహితులతోగూడి, నంది గ్రామమునకు బయలుదేజీరి. 
(7-9) 
గురువులైన వసీష్టాదిమహర్శలు, (బ్రాహ్మాణోత్తములు 


మున్నగు వారందణును భరతునిరథమునకు ముందు 
భాగమున (ప్రాజ్ముఖులై నంది గ్రామమునకు బయలుదేజిరి. 
రాజు ఆదేశింపకున్నను _రథాశ్వగజములతోగూడిన 
బలములును, పౌరులు అందజును అతనిని అనుసరించిరి. 
(10-1) 

సాటిలేని సోదర(ప్రేమగలవాడును, ధర్మాత్ముడును ఐన 
భరతుడు శ్రీరామునిపాదుకలను శిరమునదాల్చీ, రథముపై 
వేగముగా నందిగ్రామమువకు చేరెను- (2) 
పిమ్మట ఆ భరతుడు రథమునుండి SSOSOA, వేగముగా 
నందిగ్రామమున ప్రవేశించి, గురువులలో ఇట్లనెను. (13) 
“పూజ్యాలారా! మా అన్నయగు శ్రీరాముడు స్వయముగా 

ఈ రాజ్యమును న్యాసముగా నాకు అప్పగించెను. మణియు 
బంగారముతో అలంకరింపబడిన ఈ పాదుకలనుగూడ SYD. 
ఇని ఈ రాజ్యప్రజలయోగక్షేమముల భారమును వహించు 
చుండును, ఈ విషయమున నేను నిమిత్తమాత్రుడను, 
శ్రీరాముని బంటును.” య) 
పిదప భరతుడు శ్రీరామునకు ప్రతినిధులుగా ఉన్న ఆ 
పాదుకలకు నమస్కరించి, దుఃఖితుడై, మంత్రులు మొదలగు 
ప్రముఖులతో, పౌరులందటితో ఇట్లనెను. (15) 
“ఈ పాదుకలను Sr అన్నగారిపాదములుగా 
గౌరవింతును. పూజ్యములైన ఈ పాదుకలకు ఛత్రమును 
పట్టుడు, వింజామరలతో వీచుడు. మా అన్నగారి ఈ పాదుకల 
ద్వారానే ఈ రాజ్యమునండు ధర్మము సుస్ట్రిరముగా ఉండును. 
(16) మా అన్నయగు శ్రీరాముడు మిక్కిలి (ప్రేమతో 
న్యాసరూపమున ఈ రాజ్యభారమునునాపై ITE. of 
ఈరాజ్యమును ఆ ప్రభువు తనవనవాసదీక్షను ముగించుకొని, 
ఇచటికి వచ్చువజుకు దీనిని నేను రక్షించుచుందును.౪(17) 
శ్రీరాముడు వనములనుండి తిరిగి వచ్చినపిమ్మట ఆయన 


1) న్యాసము = భద్రముగా రక్షించి, తిరిగి యజనూనికి అప్పగింపనలసిన వస్తువు. 


2) శ్రీరామునియందును, ఆయనకు (ప్రాతినిధ్యమువహించెడి పూజ్యపాదుకలయెడలనుగల భరతుని భక్తిశద్దలను చక్కగా 
ఆవిష్మరించుచు - శ్రీ తులసీదాస మహాకవి వచించిన ఈ అమృతవచనములు అవశ్యపరనీయములు - 
భరతుడు నిత్యము శ్రీరామునిపాదుకలను పూజించి, పొంగిపారలుచున్న ్రేమభావముతో వాటిఆజ్ఞతో రాజ్యకార్యములను 
నిర్వహించుచుండెను. (దో॥ 325) 
భరడుని హృదయమున సర్వదా శ్రీ సీతారాములు వసించుచుండిరి. అతనివాలుకపై రామనామజపము సాగుచునే యుండెను. 
దానిచే తనువు పులకరించుచుండెను. నేత్రములు ఆనందాశ్రుపూర్ణములగుచుండెను. శ్రీ సీతారామలక్ష్మణులు Mines? 
నివసించుచుండిరి. కాని భరతుడు ఇంటిలోనే తపస్సు చేయుచు శరీరమును శుష్మింపజేయుచుండేను. ఆ ఉభయుల 
(శ్రీరామ-భరతుల) పరిస్థితులను మనస్సునకు దెచ్చుకొని, ప్రజలు “భరతుడు అన్నివిధముల శ్లాఘునీయుడు? 
అనియనుమండిరి. అతని నియమషక్రతములను విని, సాధుపుంగవులు సిగ్గుపడుచుండిరి. అతనిడ్రేమనిష్టను జూచి 
'మునులుగూడ లజ్జతో తలలు వంచుకొనుచుండిరి. భరతునిఅచరణము పరమవవిత్రము, మధురము, మనోహరము, 
ఆనందట్రదము. WO కలియుగ పావములను, క్లేశములను తొలగించునది, మహామోవామనెడి చిమ్మదీకట్లను 
'పటాపంచలుచేయుటలో సూర్యునివంటిది. ఆతనిజీవసవిధానము పాపనమూహములనెడు ఏనుగులపాలిటి సింహము, 
అది సర్వసంతాపహరము, భక్తులకు అనందదాయకము, సంసారబంధములనుండి ముక్తిని ప్రసాదించును. అది శ్రీరామచంద్ర 
భక్తిరసామృతప్లావితము. - (అయోధ్యా కాండమునకు భరతుని cosh పట్టుగొమ్మ 
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సర్గ-116 


పాదములకు ఈ పాదుకలను నేను స్యయముగాతొడిగెదను, 
అనంతరము పాదుకలను _'ధరించియున్న ఆ 
ప్రభువుపాదములను నేను భక్తితో దర్శించెదను. (18) 

శ్రీరాముడు తిరిగివచ్చినపిమ్మట ఆయన నాపై ఉంచిన 


ఈ రాబజ్యపాలనభారమును ఆ (ప్రభువునకు అప్పగించెదను, 
తండ్రిని సేవించునట్లు, ఆ _ మహాత్మునిసేవలలో 
నిమగ్నుడనయ్యెదను. (19) 


నాకడ వ్యాసముగా ఉంచబడిన ఈ రాజ్యమును, 
పవిత్రములైన ఈ పాదుకలను, ఈ అయోధ్యను ఆ 
'మహాత్మునకు అప్పగించెదను. కైకేయికారణముగా నాకు వచ్చిన 
కళంకముబారినుండి ఆవిధముగా బయట పడెదను. (20) 
శ్రీరాముడు కోసలరాజ్యపట్టాభిషిక్తుడైనచో జనులెల్లరును 
సంతోషముతో పాంగిపోవుదురు. అట్టి సంఘటనవలన నాకు 


dd, కీర్తిప్రతిష్టలును రాజ్యపాలనవలన వచ్చిన దానికంటెను 
నాలుగు Bey లభించును.” (21) 


మహాయకస్వియెన భరతుడు దుఃఖితుడై, దైన్యముతో ఇట్టు 
విలపించెను. పిదప నందిగ్రామముననేయుండి, మంత్రులతో 
గూడి కోసలరాజ్యమును పరిపాలింపసాగెను, సర్వసమర్దుడును, 


వీరుడును ఐన ఆ భరతుడు నారచీరలను, జడలను ధరించి, 
మునివేషధారియె, సైన్యములతో సహా వందెగ్రామమునందే 
నివసింపదొడంగెను. (22-23) 

PHB సోదర[ప్రేమగల భరతుడు శ్రీరామునిరాకకై 
నిరీక్షించుచు, ఆయన ఆజ్ఞలను అనుసరించుచు, తన ప్రతిజ్ఞను 
నిలబెట్టుకొనుచుండెను. ఆ పాదుకలకు పట్టాభిషేకమొనర్చి, 
పిమ్మట అతడు నందిగ్రామమునందే నివసీంపసాగెను. 
భరతుడు స్వయముగా ఆ పాదుకలకు వింజామరలతో వీచుచు, 
ఛత్రము పట్టుచు వాటిని సేవించుచుండెను. రాజ్యపాలనాది 
కార్యములను అన్నింటిని ఆతడు ఆ పాదుకలకు 
నివేదించుచుండెను. (24-25) 

వినయసంపన్నుడైన భరతుడు శ్రీరామునిపాదుకలకు 
పట్టాభిషేకము చేసిన అనంతరము సర్వదా వాటికి అధీనుడై 
రాజ్యకార్యములను నిర్వర్తింపసాగెను, (26) 

భరతుడు ప్రతికార్యమునుగుటించియు ఆ పాదుకలకు 
నివేదించుచుండెడినాడు. వచ్చిన కానుకలనన్నింటిని వాటికే 
సమర్పించు చుండెడివాడు. అనంతరము తగిన పద్ధతులలో 
పరిపాలనను కొనసాగించుచుండెడివాడు. (27) 


xk 


116. నూటపదునాబవసర్గము 
బుషులందణును కులపతితోగూడి చిత్రకూటమును వీడి Seo 


భరతుడు అమోధ్యకు మజలి వెళ్లిన పమ్మట శ్రీరాముడు 
కొంతకాలము ఆ వనమునందే నివసించుచువచ్చెను. ఆ 
సమయమున అచటి తాపసులు భయపడుచున్నట్లుము, వారు 
ఆ ప్రరేశమును విడిచి పెట్టిపోవుటకు ఆభిలషించు చున్నట్లును 
(వారిముఖకవలికలు, సంభాషణలు మున్నగు వానిని బట్టి) 
ఆతడు గమనించెను, a) 

ఇంతవజకును శ్రీరాముని ఆడ్రయించి, ఆ 
చిత్రకూటమునగల ఆశ్రమమునందే ఆసక్తితో నివసించుచున్న 
ఆ తాపసులు ఎందులకో తత్తజుపడుచున్నట్లు ఆ (ప్రభువు 
గమనించెను, (a 

వారు (తమ భయకారణములను సూటిగా శ్రీరామునకు 
తెలుపుటకు) జంకుచు. కనుసైగలతోను, బొమముడుల 
విజుపులతోను రాముని జూపుచు IE "oro రహస్యముగా 
ఏమేమో మాట్లాడుకొనుచుండిరి. (3) 

అంతట శ్రీరాముడు వారిలోని ఉత్కంఠను గమనించి, 
తన వలన వారికేమైనను కష్టము కలిగినదా? అని శంకించెను. 
అనంతరము ఆతడు కులపతియెన" ఒక మహర్షికడకేగి 


కృతాంజలియై ఆయనతో ఇట్లు నుడివెను. ® 

“ఓ పూజ్యమహర్ష! నా విషయమున ఇచటి మునులవైఖరిలో 
ఏదియో మార్పుకనబడుచున్నది. ఇంతవటికును నా ప్రవర్తనలో 
ఏదైనా దోషము వాటిల్ల లేదుగదా? (5) 

నా తమ్ముడైన లక్ష్మణుని(ప్రవర్తనలో అతనికి తగనిరీతిలో 
ఏకొంచెముగానైనను ఏదైనా అపరాధము జరిగినదా? (6) 

(్రీ సహజమైన ధోరణిలో నాయెడ సేవానిరతిగల సీత 
మీకు అర్థ్యపాద్యాదిసే వలొనర్చుచున్న ప్పుడు ఏమజుపాటువలన 
లోపము లెప్పియును వాటిల్డలేదుగదా?” a” 

వయస్సుచే. డును, ESV తపమొనర్చినవాడును 
ఐన ఆ మహర్షి శ్రీరాముని మాటలను విని, భూతదయాపరుడైన 
ఆ ప్రభువుతో వణకుచు ఇట్లు వచించెను. (8) “నాయనా! 
రామా! సీతాదేవి సహజముగా పవత్రస్వభానము గలది, 
శుభములను గూర్చుటలో dere, అద్ది సాధ్వివషయమున 
ధర్మలోవము అసంభవము. అందునా ధర్మజీవనులైన 
తాపసులను సేవించు విషయమున ఆమెవలన ఎట్టి లోపమూ 
జరుగనే జరుగదు, @) 


1) కులపతి = వేయిమంది శిష్యులు (విద్యార్థులు) గలవాడు. 
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మీరు ఈ వనమున నివసించుచున్నప్పటినుండియు 
రాక్షసుల ఆగడములు DESH. అందువలన తాపసులు 
భయకంపితులై కర్తన్యమును గూర్చి రహస్యముగా వారిలోవారు 
గుసగుసలాడుకొను చున్నారు. (10) 
రావణునితమ్ముడగు, 'ఖరుడు' అను పేరుగల ఒకానొక 
రాక్షసుడు  దండకారణ్యమున __నివసించుచు 
తపస్సుచేసికొనుచున్న మునులను ఆందటిని Diy, bebo 
బాధించుచున్నాడు. అతడు మిగుల పాగరుబోతు, తనను 
ఇట ఎదిరింపగలవారు ఎవరును లేరని మదించి యున్నవాడు, 
క్రూరుడు, నరమాంసభక్షకుడు, అహంకారి, మహాసాపి, ఆతడు 
ఇచట నీ ఉనికినిగూడ సహించుట లేదు-(11-12) ఓ రామా! 
ఈ ఆశ్రమమున మీరు వసించుచున్నప్పటినుండియు రాక్షసులు 
తాపసులను మిక్కిలి బాధించుచున్నారు. (13) 
SO Sow వికృతములైన ఏవిధ రూపములతో కనబడుచు 
తాపసులను భయకంపితులను జేయుచున్నారు. వారియొక్క 
ఆ రూపములు రోతపుట్టించునవి, (క్రూరములైనవి, 
భయంకరములైనవి, లోకమున అసహజములైనవి, ఆ రాక్షసులు 
మునులయెదుట నిలిచి, అమంగళకరములైన, అపమిత్రములైన 
పదార్థములను వారిపై చల్లుచున్నారు. మటికొందణిని 
'హతమార్చుచున్నారు- (14-15) 
నీచబుద్దిగల ఆ రాక్షసులు ఆయా ఆశ్రమప్రదేశముల 
యందు చాటుమాటుగా దాగియుండి, అదను శూలి, 
తాపసులను చంపుచు ఏకృతానందమును పొందుచున్నారు. 
(16) 

మునీశ్వరులు యజ్ఞికార్యములను (ప్రారంభింపగనే వారు 
ఆచటికిచేరే, సుక్కు, CAS మొదలగు హోమ సాధనములను 
చిందరవందరగా విసరివేయుచున్నారు. నీటితో హోమాగ్నులను 
చల్గార్చుచున్నారు. కలశములను ముక్కలు ముక్కలుగా 
చేయుచున్నారు. a7) 
దుర్మార్ల్గ్‌లైన రాక్షమలు ఆక్రమించిన ఆశ్రమములను 
విడిచిపెట్టి, ఇతరప్రదేశములకు వెళ్లగోరుచు ఈ మునులు 
నేడు నన్ను ఒత్తిడి చేయుచున్నారు. (18) 
ఈ దుష్టరాక్షసులు తపోజీవనులమైన మమ్ము ఇంకను 
చిత్రహింసలపాలు చేయకముందే మేము ఈ ఆశ్రమములను 
విడిచివెళ్లెదము. (19) ఓరామా! ఇచటికి కొలది దూరములో ఒక 


(ప్రాచీనమైన వనము గలదు, ఆ చిత్రమైన ప్రదేశమున Soto 
ఫలములు పుష్కలముగా లభించును. కనుక నేను 
తోడితాపసులతో గూడి అచటి ఆ(శ్రమమును ఆశ్రయించెదను. 
(20) 

నాయనా! శ్రీరామా! రాక్షసుడైన ఇరుడు మీ 
విషయమునగూడ అనుచితముగా ప్రవర్తింపవచ్చును. ఆట్టి 
దుషస్టితి ఎదురుకాక ముందే మీకును నచ్చినచో మాతోగూడి 
మీరును అచటికి నిచ్చేయుడు. (21) 
ఓ రఘువరా! నీవు ఎల్లప్పుడును సావధానుడవై యుందువు. 
అంతేగాదు రాక్షసులను హత మార్చుటలో నీవు సర్వసమర్థుడవు. 
ఐనను ఈ ప్రదేశమున భార్యతోగూడి నివసించుచున్న నీకు 
ఆపదలు రావని చెప్పజాలను, అట్టీస్థితిలో ఇచట నివసించుట 
కష్టమే సుమా!" (22) 
రణమునందు శత్రువులను నిర్మూలించుటలో ఉత్సాహము 
కలవాడును రాజకుమారుడును ఐన శ్రీరాముడు ఆ విధముగా 
'పలుకుచున్న ఆ తపస్వికి 'ఇచట నేను మీకు అండగానుండగా 
మీకు భయమెందులకు? మిమ్మందణును నేను అన్ని 
విధములుగా రక్షింపగలను'- అని అభయమిచ్చెను. ఐనను 
ఆతడు వారిని ఆపజాలకపోయెను. (23) 
ఆంతట ఆ మహర్షి (కులపతి) శ్రీరాముని అభినందించి, 
సమాధానపజుచి, ఆయన అనుమతిని దీసీకొని, 
తనలోడితాపసులతో గూడి, అచటి తనఆశ్రమమును విడిచిపెట్టి 
'వెళ్లైను. (24) శ్రీరాముడు వారిని అనుసరించి కొంతదూరము 
BBS. వారు ఉపదేశించిన విషయములను పూర్తిగా (హించెను. 
పిదప కులపతికి నమస్కరించి, ఆ బుషులందటిని వీడ్కొలిపి, 
వారి అనుమతితో పవిత్రమైన తన పర్లశాలకు చేరెను, (25) 
బుషుల  సం(ప్రదాయజీవనములకు _ తగిన 
గుణగణములుగల ఆ తాపసులు నిరంతరము శ్రీరాముని 
అనుసరించియే యుండెడి వారు. శ్రీరాముడు తాపసులు 
లేకుండా ఆ ఆఅ్ర్రుమువ ఒక్క క్షణముగూడ NALA. 
అనగా శ్రీరాముని ఆశ్రవ్షుము ఎల్లప్పుడును బుషులచే 
నిండియుండెడిది. వారు ఆ (ప్రదేశమును విడిచివెళ్లినను 
శ్రీరాముని రూపవైభవము, గుణగణములు సర్వదా 
వారిమనస్సులలో మెదలుచునేయుండెను. శ్రీరామునకును 
బుషులకును మధ్యగల ఆవినాభావసంబంధము ఆ్టీడి.(26) 
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117. నూటపదునేడవసర్గము 
శ్రీరాముడు సీతాలక్ష్మణసహితుడై అత్రిమహర్షిఅశ్రమమునకు చేరుట - ఆ మహాముని వారికి 
స్వాగతమర్యాదలను Sud, అనసూయాదేవి తపఃప్రభావమును Baye - అనసూయాదేవి 
సీతాదేవికి స్త్రీఫర్మములనుగూర్చి వివరించుట 


బుషులందజును ఆ ఆ[శ్రమమును విథ్‌చి వెళ్ళగా 
శ్రీరాముడు పరిపరివిధముల ఆలోచింపసాగెను. ఆప్పుడు 
అనేకకారణములవలన అక్కడ నివసించుటకు ఆయనకు 
'సమ్మతముగాకుండెను. య 
‘Sada, కౌసల్యాదేవి మొదలగు తల్లులును, పౌరులు 
ర Say ఇచ్చటనే కలిసీకొనిరి. కావున 
వారి స్మృతులు నన్ను నిరంతరము వెంటాడుచున్నవి. నేనును 
వారిని గూర్చియే చింతించుచున్నాను. మహాత్ముడైన భరతుని 
సేనాశిబిరములు ఈ |ప్రదేశమునందే ఏర్పాటు చేయబడినవి. 
అందునలన గజముల పేడలతోడను, గుజ్జములలద్దెలతోడను 
ఈ (ప్రదేశమంతయును మిగుల అపవిత్రమైవది. కాబట్టి 
మణియొక చోటునకు Swed యుక్తము." అనీ 
నిశ్చయించుకొని, శ్రీరాముడు సీతాలక్ష్మణులతో గూడి 
SSAA బయలుదేతెము. (2-4) 
పిమ్మట మహాయశ్వియైన ఆ రాఘవుడు అగ్రిమహాముని 
ఆశ్రమమునకు చేరి, అయనకు ప్రణమిల్లైను, అప్పుడు ఆ 
మహర్షియు శ్రీరాముని తనపుత్రునివలె ప్రేమతో ఆదరించెను. 
(5) పిమ్మట ఆ అత్రిమహాముని శ్రీరామునకు స్వయముగా 
సమస్తమైన అతిథిసత్కారములను Fwd. మటీయు 
లక్ష్మణుని, పూజ్యారాలైన సీతాదేఏని సముచితరీతిలో Logo. 
(6) 

సకలధర్మములను చక్కగా GAS Te, 
సమస్తప్రాణులకును మేలునుగూర్చుటయందే నిరతుడై 
యుండువాడును ఐన అత్రిమహాముని వృర్ణురాలైన 
తనపత్నియగు అనసూయాదేవి అచ్చటికి విచ్చేయగా ఆమెను 
'సగారనముగా ఆహ్వానించెను. పిదప ఆమెసమక్షమున ఆముని 
సీతారామలక్ష్మణులను ఎంతయు ఓదార్చెను.- పిమ్మట ఆ 
BOAO ధర్మప్రవర్తన గలదియు, తపమొనరించు 
చుండునదియు, నహోత్యురాలుము ఇన అనసూయారేవితో 
“ఈ ఏదేహరాజకుమార్తెయైన సీతాదేవిని లోపలికి తీసికొని 
వెళ్లుము.” అని పల్కెను- ధర్మాత్మురాలును, తపస్వినీయు 


ఆగు అనసూయాదేవినిగూర్చి శ్రీరామునకు ఇట్లు వివరించెను. 
(7-8) 

“ఓ పుణ్యాత్ముడా! ఒకానొకసమయమున వరుసగా పది 
సంవత్స రములసాటు వర్షములు కురియక కజివ్రుకాటకములు 
ఏర్పడెను, లోకములన్నియును తినుటకు తిండిలేక, త్రాగుటకు 
నీరులేక మలమలమాడిపోయెను. అప్పుడు ఈ అనసూయాదేవి 
కలోరములైన నియనుములతో తీవ్రమైన తపస్సానర్శి, తన 
తపః ప్రభావముచే కందమూల ఫలములను స్వష్టించుటయేగాక, 
గంగానదిని ప్రవహింపజేసి, లోకముల ఆకలిదప్పులను దీర్చెను. 
మతీయును ఈచె పదివే లసంవత్సరముల కాలము తీన్రమైన 
తపస్సును ఆచరించి, చాంద్రాయణాది వ్రతములను నిర్వర్తించి, 
వాటి ప్రభావమున బుషీశ్యరులతపశ్చేర్యలకు ఎదురైన 
విఘ్నములను తొలగించెను. అంతేగాక దేవకార్యగిపిత్రమై 
Bb పదిరాత్రులను ఒకరాత్రిగా మార్చి" వారికి 
'సహాయపడెను.. ఇట్టిమహితాత్మురాలైన SAS తల్లివంటిది. 
(=) 

Bab సమస్తప్రాణులకును పూజ్యారాలు. ఎన్నడును 
కోపమును ఎఆుగనీ శాంతమూర్తిగా మిగుల క్రీక్తివహించినది, 
పెద్దముత్తెదువ- ఈమె తనసత్కర్మలచే 'అనసూయ'గా 
(అసూయ్‌లేనిదిగా) (ప్రసిద్దిగాంచినది. విదేహనందినియైన 
సీతాదేవి ఈమెను అనుసరించుచుండుగాక,” (2) 

ఆ అత్రిమహాముని ఇట్లు పలుకగా శ్రీరాముడు off’ అని 
వదించి, ధర్మజ్ఞురాలైన సీతారేవితో ఇట్లునుడివెను. 3) 

"ఓ రాజకుమారీ! ఈ మహర్షిసలుకులను వింటివిగదా! 
ఇప్పుడు. నీశ్రేయస్సుకొటుకై ముహాతపస్వినియైన ఈ 
ఆనసూయాదేవిని అనుసరింపుము." (14) 

మిథిలాధిపతియైన జనకునికూతురగు సీతాదేవి 
తనహితమును గోరెడి రాముడు వచించిన ఈ మాటలను 
విని, ధర్మజ్ఞారాలగు ఆ త్రిమహర్షిభార్యను అనుసరించెను.(15) 

వృద్దురాలైన ఆ అనసూయాదేవియొక్క అవయవములు 
'పట్టుదపి యుండెను, చర్మము ముడుతలు పడియుండెను. 


1) ఒకానొకసారి మాండవ్యమహాముని ‘roll’ అను తపస్వినిని Oy పదిదినములలోగా ఒక ప్రాతఃకాలమున వైధవ్యమును 
'పొందుదుపు, అని శపించెను. ఆ శాండిలి అనసూయాదేవికి ఆత్మీయురాలు. మాండవ్యముని ఇచ్చిన శాపమునకు ప్రతీకారముగా 
ఇక సూర్మోదయమే కాకుండుగాకలని COLD ప్రతితాపమునిచ్చెను. దీనికి దేపతలందణును భీయట్రాంతులై అనసూయాదేవిని 
శరణుజొచ్చిరి, ఆమె తనతపోమహిమచే పరిరాత్రులను UGE జేసెను. ఆ విధముగా అమె TOLD భర్త ప్రాణములను 


కాపాడి, డేవతలకోరికను bys. 
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తలవెంట్రుకలు నెజసియుండెను, పెనుగాలికి చలించు అరబి 
చెట్టునలే ఆమె శరీరాంగములు SSSI 
వణకిపోవుచుండెను. పతి వ్రతయు, మహాత్మురాలును ఐన ఆ 
అనసూయాదేవికి తనపేరును తెల్పుచు సీతాదేవి మిక్కిలి 
భక్తిశ్రద్ధలతో నమస్కరించెను. (16-17) 

పూజ్యూరాలును, తపస్వినియు ఐన ఆ ఆనసూయాదేవికి 
వైదేహి వినయముతో SATA, నమస్కరించి, ఆమె 
క్షేమసమాచారములను గూర్చి అడిగెను- as) 

అంతట ఆ అనసూయాదేవి ధర్మనిరతయు, 
మహాత్మురాలును ఐన సీతాదేవిని గాంచి, ఆమెను ఓదార్చుచు 
సంతోషముతో ఇటు పలికెను. “సీతా! నీవు మిక్కిలి 
అదృష్టవంతురాలవు, ధర్మమార్గమును అనుసరించుచున్నావు. 
'ఓ భామినీ! నీవు బంధువులను, అభిమావమును, 
వినిధసంపదలను Spo}, ననములకు పంప బడిన నీభర్తయగు 
రాముని ఆనుసరించుచున్న భాగ్యశాలినివి. తనభర్త 
నగరమునందున్నను, వనములపాలైనను, దుర్మార్గుడైనను, 
నెన్మార్లుడైనను (అతడు ఎట్టివాడైనను) ఆతనిని (ప్రేమతో 


గ్రీకి అతడే దైవము- ఓ వైదేహీ! వేను ఎంతగానో ఆలోచించి 
చూచితిని. కానీ భర్తను మించిన హితకారియెన ఆత్మీయుడు 
నాకు కనబడుటలేదు, మనమొనర్భిన తపస్సువలన లభించెడి 
FHSS) ఫలము వలె భర్త సర్వా వస లయందును భార్యను 
రక్షించుచు ఇహపర సుఖములను చేకూర్చును- (19-23) 

ఓ సీతా! కామాతురలైన దుష్టస్త్రీలు పరపురుషులను 
కాంక్షించుచుందురు. వారు భర్తలమాటలను లెక్క పెట్టరు, పైగా 
వారిని శాసించుచుందురు. మంచిచెడ్డల Mods వారు 
విచ్చలవిడిగా (ప్రవర్తించుచుందురు. ఓ WO! అట్టి స్త్రీలు 
అనుచితమైన కార్యములకు పాల్పడి ధర్మభ్రష్టలగుదురు. 
అందువలన వారు ఈ లోకమున శాశ్వతమైన అపకీర్తిని 
'మూటగట్టుకొందురు- (24-25) 

సద్దుణవతులు, లోకమునందలి మంచిలెడ్డలను బాగుగా 
DBAS వారు ఐనట్టి నీవంటి ఉత్తమస్తీలు ధర్మమార్గము 
ననుసరించు వనితలవలె స్వర్గమున విహరించుచుందురు.(26) 

ఓ సీతా! అందువలన నివు నీపతిదేవుడైన ఈ శ్రీరాముని 
“సీవలయందే నిమగ్గవైయుండుము. పతిప్రతాధర్మములను 


అనుసరించు స్త్రీకి ఉత్తమలోకములు ప్రాప్తించును. (అభ్యుదయ | పాటించు చుండుము. నీ భర్తకు సహధర్మచారిణినై యుండుము. 

పరంపర సిద్ధించును). పతి చెడుస్పభావముగలవాడైనను, | తతృలితముగా నీవు చక్కని _కీర్త\ప్రతిస్థలను, 

'స్వేచ్భాచారియైనను, ధవహీనుడైనను ఉత్తమ స్వభావముగల | ఉత్తమధర్మఫలములను పొందగలవు- (27) 
eee 


118. నూటపదునెనిమిదనసర్గము 
అనసూయాదేవి సీతాదేవికి దివ్యములైన అంగరాగములను వస్రాభరణాదులను కానుకలుగా 
సమర్పించుట - ఆ బుషిపత్ని కోరికపై సీతాదేవి తన వివాహగాథను వివరించుట 


దోషదృష్టిలేని ఆ సీతాదేవి అత్రిపచ్నియగు అనసూయాదేవి 
తెలిపిన ధర్మవచనములను గౌరవించుచు, మృదుస్వరముతో. 
ఆమెతో ఇట్లు పలుకదొడంగెను. 0 

“ఓ దేవీ! నీవు లోకమునగల స్త్రీలలో సర్వశ్రేషురాలవు. 
నాతో నీవు ఇట్లు సలుకుట ఆశ్చర్యకర్‌ముగాదు- We పతియే 
దైవము' అను విషయమును నేను ఎజుగుదును- (2) 

ఓ పూజ్యారాలా! ఒకవేళ భర్త గుణహీనుడైనను, 
గుణవంతుడైనను ఆవిషయమున ఎట్టి సంకోచమూలేకుండా 
సతికి పతి సేవింపదగినవాడే. ఇక నాభర్తయైన శ్రీరాముని 
విషయమున చెప్పవలసిన పనియేమి? ఆతనిగుణములు 
శ్లామనీయములు, అతడు దయాళువు, జితేం[ద్రియుడు, 
సేకలస్రాణులయెడలను దృఢమైన అనురాగము గలవాడు, 
మీదు మిక్కిలి ధర్మనిరతుడు, తల్లిదం[డ్రులవలె నాకు అత్యంత 
ప్రేమాస్పదుడు. కనుక ఆయనను భక్తిశ్రద్ధలతో చక్కగా 
సేవించెదను. (3-4) 

మహాబలశాలియైన శ్రీరాముడు తనకన్నతల్లియైన 


కౌసల్యాదేవి యెడ చూపెడి భక్తిగౌరవములనే తదితర 
రాజపత్నులయెడగూడ |ప్రదర్శించుచుండును. (6) 

శ్రీరాముడు పితృభక్తిగలవాడు, ధర్మజ్ఞడు, ఆ మహావీరుడు 
ఒక్కసారియెనను దశరథుని ప్రేమానురాగములకు నోచుకొనిన 
Qed నిస్ఫంకోచముగా తల్లులనువలె గౌరవించు 
చుండెడివాడు- (6) 

జనసంచారములేక భయంకరమైన ఈ వనములకు నేను 
బయలుదేజెడి సమయమున మా అత్త కౌసల్యాదేవి నాకు 
ఇచ్చిన మహోపదేశము ఇప్పటికిని నా హృదయమున 
'పదిలముగానున్న uy) 

లోగడ వివాహపమయమున అగ్నిసమక్షమున మాజనని 
నాకు బోధించిన మాటలు నేటికిని నాగుండెలో స్థిరముగా 
నున్నవి, (8) ఓ ధర్మాత్మురాలా! DY నాతో పలికిన మాటలు 
మా అత్తగారు, మాతల్లి నాకు చేసిన ఉపదేశములను deo 
ఒకసారి జ్ఞప్తికి దెచ్చుచున్నది. పతిని సేవించుటయే స్త్రీకి 
గొప్పతపస్సు. డానికి మించిన తపస్సు లేనేలేదు, @) 
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LOR మహాసాధ్ధియిన సావిత్రి భక్తిశ్షద్దంతో పతొసేవలొనర్భ 
స్వర్గమున సుస్టిరస్థానమును పొందివది- అట్లే నీవును 
'పతిసేవలకు ఫలముగా సర్గతులను పొందుదువు- (10) 

నారీలోకమువకే మేలుబంతియు, దివ్యస్వరూసిణియుజన 
రోహిణి తన పాతివ్రత్యప్రభావముచే ఆకాశమునందు తన 
భర్తయగు చంద్రుని ఒక్క క్షణమైనను విడిచి ఉండదు.(11) 

ఎట్టి సంకటపరిస్టితులలోవైనను పతిసేవలను (ప్రతదీక్షతో 
దృఢముగా ఆచరించునట్టి ఇట్టి వనితారత్న ములు తమపవిత్ర 
కార్యములచేత దేవలోకమునను మిగుల గౌరవాదరములను 
పొందుచుందురు, (12) 

అనంతరము సీతాదేవినుడివిన పలుకులకు అనసూయాదేవి 
ఎంతయు సంతసించి, ఆమెమూర్థమును మూర్కొనెను. పిమ్మట 
ఆమె జానకీదేవిసంతోషమును ఇనుముడింపజేయుచు ఆమెతో 
మటల ఇట్లు వచించెను. (3) 


“ఎల్లప్పుడును చిజునవ్వుతో ఉండెడి ఓ సీతా! నేను దృఢమైన 
నియమములను పాటించుచు తీవ్రముగా 


తపమొనరించియుంటిని, ఆ songs నీవ ఏమి కోరినను 
ఇయ్యగలను. కనుక నీవు ఒక వరమును కోరుకొనుము.(14) 

ఓ మైథిలీ! నీవు యుక్తియుక్రముగా పలికిన మధుర 
వచనములకు నేను మిగుల సంతృష్తీ చెందితిని. నీకుఇష్టమగు 
దానిని కోరుకొనుము. నీ కోర్కెను నేను Heyes.” (15) 

అనసూయాదేవి నుడివినమాటలను విని, ఏతాదేఏ మిగుల 
ఆశ్చర్యపడెను. ఆప్పుడామె దరహాసము చేయుచు 
తపోబలసంపన్నురాలైన ఆ ఆత్రిమహర్షిపత్నితో to 
మధురవచనములలోడనే నా కోరికలన్నియును ఈడేరినని. 
ఇంక మీరు నా SoS చేయవలసినది ఏమియును లేదు'-అని 
పల్కెను. (16) 

సీతాదేవి పలికిన మాటలను విని, ఆ అనసూయాదేవి 
మిక్కిలి పంతసించెను. అనంతరము ఆమె ఇట్లనెను. "ఓ 
సీతా! ఏమియు కోరని నీ నిండుదనమునకు పరమానందభరితు 
రాలనైతిని. నీవు ఆవంతయు కాంక్షింపకున్నను నీ 
కార్యసాఫల్యమునకు నేను తప్పక HOSS (17) ఓ వైదేహీ! 
ఈ గ్రేష్టములైన మాలలు, వస్త్రములు, ఆభరణములు 
అంగరాగములో అమూల్యములైన మైపూతలు" 
దివ్యములైనవి. ఇని నీశరీరమునకు మిగుల తగియున్నవి. ఇవి 
ఏ మాత్రమూ వసివాడక సర్వదా దర్శనీయములై యుండును. 
వీటినన్నింటిని నీకు ఇచ్చెదను. ఇవి నీ శరీరమునకు వన్నైదెచ్చును. 
నీటితో నీ భర్తను సంతోషసజుచగలవు. (18-19) 

ఓ జానకీ! ఈ దివ్యములైన అంగరాగములను పూసికొని, 


నిత్యుడైన శ్రీమహావిష్ణువును లక్ష్మీదేవివలె, నీభర్తను నీవు 
అలరీంప జేయగలవు.” (20) 
ఆంతట ఆ సీతాదేవి ప్రీతిపూర్వకముగా ఇయ్యబడిన 
వస్త్రములను, ఆంగరాగములను, "నగలను, దండలను 
ఆమెనుండి స్వీకరించెను. యశస్వినిటైన సీతాదేవి ఆ 
కానుకలను గ్రహించిన పిమ్మట, దోసిలొగ్గి తపస్పంపన్నురాలైన 
ఆ ఆనసూయాదేవిని చక్క న భక్తిశ్రద్దలతో సేవించెను.(21-22) 
నిత్యమూ రీక్షనహించి, (వ్రతములను ఆచరించునట్టి ఆ 
అనసూయ తన సమీపముననే కూర్చొనియున్న సీతాదేవితో 
“అమ్మా! నీకు ఇష్టమైన ఏదేని ఒక కథను నాకు వినిపింపుము" 
అని ఆమెను అడిగెను, (23) 
“౬ సీతా! మిగుల వాసిగాంచిన ఈ శ్రీరాముడు స్వయంవర 
సభలో నిన్ను ఆర్థాంగిగా సాందినట్లు నేను వింటిని ఆ కథను 
నేను సవిస్తర్‌ముగా వినగోరుచున్నాను. దానిని యథాతథముగ 
పూర్తిగా నాకు తెలుపుము.” (24-25) 
ఆనసూయాదేవి ఇట్లు వేడుకపడగా, ఆంతట సీతారేవి 
'ఐతే తల్లీ! తెల్పెదను వినుము' అని ధర్మనిరతురాలైన ఆమెతో 
'పలికి- తన ఏహాహగాథనుగూర్చి ఆమెకు వివరింపదొడంగెను. 
(26) 

“ఆనకుడను మహారాజు మిథిలానగరమునకు (ప్రభువు. 
అతడు మహావీరుడు, గొప్ప BIBS, క్ష, త్రియధర్మమునందు 
మిగుల. నిరతుడు. 'ఆ (ప్రభువు తనరాజ్యమును 
ప్రజానురంజకముగా ధర్మముగా పరిపాలించుచుండెడివాడు. 
(27) 

ఒకానొక సమయమున ఆ మహారాజు యజ్ఞము చేయగోరి, 
దానికి అనువగు క్షేత్రమును (చయనస్టానమును) తాను 
స్వయముగా మేడి Sept పట్టుకొని నాగలితో దున్నసాగెను. 
ఆప్పుడు నేను భూమిని చీల్చుకొని బయటికి వచ్చితినట- ఆ 
విధముగానేరు ఆ (ప్రభువునకు పుత్రికనైతిని. సమయమున 
ఆ మహారాజు ఏత్తనములను పిడీకిట బట్టి చల్లుచుండెను. 
ఇంతలో ఆయన దృష్టి నాపై బడెను, అప్పుడు నాశరీరము 
ఆంతయును దుమ్ము కొట్టుకొని యుండెను. ఆ HAO 
నన్నుజూచి, ఆ జనక భూపతి మిగుల ఆశ్చర్యపడెను.(28-29) 
'అంతవటికును సంతతిలేకపోవుటచే ఆ మహారాజు 
స్వయముగా (ప్రేమతో నన్ను తనయొడిలోనికి తీసికొని, 'ఇక 
ఈ పసికందు నా కూతురే'- అని పలికి, తన నిండు 
వాత్సల్యమును TP (క్రుమ్మరించెను- (30) 
ఇంతలో ఆకాశమునుండి ఒక దివ్యవాణి నన్నుగూర్చి 
ఇట్లు తెలిపెను, Low! ఈమె మనుష్యబభాలీకకాదు. ఒక 


1) అంగరాగములు - అంగములను రంజింపజేయునవి, కుంకుమ చందనాదులు, 
2) అనులేపనములు = మైపూతలు, కర్పూరము, అగరు, కస్తూరి, SH మొదలగు వేరిమళ ద్రవ్యములు, 
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అయోధ్యాకాండము 


దివ్య శిశువు, కావున ధర్మముగా ఈమె నీ కుమార్తెయే'(31) 
ధర్మాత్ముడును, మిధథిలాధిపతియు ఐన మాతండ్రి ఆ 
దివ్యవచనములను విన్న ఏమ్మట సంతోషముతో పాంగిపోయెను, 
ఆరాజభవనమున నేను చేరిన పిమ్మట ఆ మహారాజాయొక్క 
సంపదలు కొల్లలుగా వృద్ధిచెందెను. (32) 
నిత్యమూ  పవిత్రములైన యజ్ఞయాగాదులను 
ఒనర్చుచుండెడి జనకమహారాజు నన్ను తన పట్టపురాణికి 
ప్రియమైన కానుకగా ఇచ్చెను. మెత్తని హృదయముగల ఆ 
మహారాణి కన్నతల్లివలె నన్ను అల్లారుముద్దుగా 
'పెంచిపెద్దచేసెను, (33) వివాహమునకు తగినవయస్సు వచ్చిన 
SAUD, మూ Sols కష్టార్జితమైన సంపదను కోః 
DESO దీనుడై చింతా క్రంతుడయ్యెను" (34) 
స ఈలోకమున అడుపిల్లలుగల తండ్రీ తన సంపదలచే, 
వైభవములచే ఇం|డ్రునియంతటివాడే డ్రైననుగావచ్చును. 
మగపిల్లలు గల తండ్రులు (వరపక్షమువారు) అతనితో 
'సమానులుగాని, ఆతనికంటెను తక్కువవారుగాని కావచ్చును. 
ఐనను వారు అతనిని చిన్నచూపుచూచెదరు. (5) 
ఆట్టి ఇబ్బందులు ఎదురగు సమయము 
దళ్గజుపడుచున్నందున జనకమహారాజు ఓడలేనివాడు 
సముద్రముయొక్క ఆవలి తీరమునకు చేరలేనట్టు 
చింతాసాగరమునుండి బయటపడలేకుండెను, (36) 
ఆ మిథిలాధిపతి 'నాకూతురు సీత అయోనిజ 
అనుభావమును మనసులో ఉంచుకొని, ఆ దృష్టితోనే నా 
వివాహవిషయమునుగూర్చి ఆలోచింపసాగెను. నాకు 
తగినట్లుగా” ఉత్తమవంశస౦జాతుడు, సత్రవర్తనుడు, రూప, 
యౌవన సంపన్నుడు ఐన వరుడు ఎంత 'వెదకి చూచినను 
ఆయన దృష్టికి గోచరింపకుండెను. (37) 
(ప్రజ్ఞాశాలియు, నిరంతరము వరాన్వేషణలో మునిగియున్న 
వాడును అగు ఆ మహారాజు స్వయంవర విధానముననే నా 
కుమార్తెకు వివాహము చేయదగును'- అను నిశ్ళయమునకు 
వచ్చెను. (38) ఆ నిమి వంశములో జనకునికంటెను పూర్పుడైన 
దేవరాతుడు అను మహారాజు ఒక మహాయజ్ఞము 
చేయుచుండగా, మహాత్ముడైన వరుణుడు (శివుడు) ప్రసన్నుడై, 
ఒక దివ్యధనుస్సును, అక్షయబాణములతో ఒప్పుచుండెడి రెండు 


375 
తూణేరములను (అమ్ముల పాదులను) ఆ మహారాజునకు 
అనుగ్రహించెను- (క్రమముగా ఆ శివధనుస్సు 
జనకమహారాజునకు సం(క్రమించెను.) (3) 


ఎంతటి బలశాలురైన మానవులు సైతము, తమ 
సర్వశక్తులనూ ఒడ్డి ఎంతగా (ప్రయత్నించినను. ఆ 
మహాధనుస్సును ఏ మాత్రమూ కదల్పజాలక పోయిరి. 
'మహారాజాలు తమ స్వప్షములలో గూడ దానిని ఎక్కు పెట్టుటకు 
ఆశక్తులగుచుండిరి, (40) 
'సత్యసంధుడైన మాతండి (స్వయంవర మహోత్సవమునకు) 
సకలభూపతులను ఆహ్వానించెను. ఆయన ఆహ్వానము 
నందుకొని, పెద్ద సంఖ్యలో అచటికి విచ్చేసిన ఆ మహారాజుల 
సమక్షమున ఆ శీవధనుస్సును గూర్చి ఆయన ఇట్లు వివరించెను. 
(41) 

ఈ మహాధనుస్సును లేవనెత్తి, దీనిని ఎక్కుపెట్టిన 
పరాక్రమశాలి యైన పురుషుడు నా కుమార్తెయగు సీతాదేఏకి 
భర్తయగును- (ఆ వీరువకు నాసీతనిచ్చి వినాహము చేసెదను.) 
ఇందులకు సందేహము లేదు. (ఇది నా ప్రతిజ్ఞ) (42) 
అచటికి విచ్చేసిన రాజకుమారులందజును పర్వతమంతగా 
బరువైన ఆ గొప్ప ధనుస్సును జూచి, దానిని ఎక్కు పెట్టలేకపోయిరి 
సరిగదా కదిలించుటకును CRG, దానికొక దండముపెట్టి 
వెళ్లిపోయిరి. (43) 
ఇది జరిగిన చాలకాలమునకు మిగుల తేజస్వియు, సత్య 
'పరాక్రముడును ఐన రఘురాముడు లక్ష్మణునితో గూడి 
విశ్వామిత్రుని వెంట నాతండ్రి చేయుచున్న యజ్ఞమును 
జూచుటకై మిథిలా నగరమునకు ఏతెంచెను. (44) 
ఆప్పుడు ధర్మనిరతుడైన మాతం(డ్రి విశ్వామిత్రమహర్షికిని, 
రామలక్ష్మణులకును సాదరముగా అతిథిమర్యాదలను 
ఒనర్భెను, పిమ్మట విశ్వామిత్రుడు మాతం డ్రితో ఇట్లనెను, “ఓ 
నోేంద్రా! ఇతడు శ్రీరాముడు, అతడు లక్ష్మణుడు ఈ ఇరువురు 
సోదరులు దశరథమహారాజుకుమారులు. ఏరు మీ శివధనుస్సును 
చూడగోరుచున్నారు. ఆ దివ్యధనుస్సును రాజకుమారుడైన 
శక చూపింపుము," (45-46) 
మెత్రుడు ఇట్లు పలికిన వెంటనే ఆ ముపోధనుస్సు 

ess Saw, పరాక్రమశాలియెన రఘురాముడు 


1) శ్లో! GE వారా మహాలీహ చింతా, MYLES మహాన్‌ Only దత్తా సుఖం Guyoe He, కన్యాపిశ్ళత్వం 


ఖలునామ కష్టమ్‌। 


అడుపిల్ల (కూలురు) కరిగినవెంటనే తల్లిదండ్రులు అంతులేని చింతలకు లోనగుడురు. ఈ చిన్నారిని ఎవరికిల్ళి పెండ్లిచేయవలెను? 
అను ఆలోచనలు వారిని ముసురుకొనును. పెండ్లియెన పీదవ మెట్టినఇంట ఆమె హాయిగా సుఖపడునా? లేక కష్టాలపాలగునా? 
SHO ఒక పెద్దదిగులు. ఈ విధముగా ఆడుపిల్లల తల్లిదండ్రులకు ఎల్లవ్పడును దీగులే. 

2) Omg, వివారశ్చ సమయోరేవశోభతే - వివాహాముగాని, వివాదముగాని సమానులమధ్యనే శోభిల్లును. వివాహమునకు 


'ఈడుజోడు ముఖ్యముగదా! 
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శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-119 


జౌ్పోపాటుకాలములో ఆ ధనుస్సును వంచి, వెంటనే అల్లైత్రాడును 
సంధించి, ఆకర్షాంతము దానినీ బలముగా లాగెను.(47-48) 

శ్రీరాముడు వింటినారిని వేగముగా లాగుచుండగనే ఆ 
శివధనుస్సు ముధ్యకు IBA, రెండు ముక్కలయ్యెను. 
ధనుర్భంగమైనప్పుడు పిడుగుపాటువలె మిక్కిలి భయంకరమైన 
ధ్వని Senses, (49) 

పిమ్మట ఆడినమాటతప్పని మాత౦డ్రి నన్ను శ్రీరామునకు 
ఇచ్చి కన్యాదానముచేయుటకై నిశ్చయించుకొని, జలపాత్రను 
గ్రహించెను. (50) అప్పుడు శ్రీరాముడు అయోధ్యాధిపతియు, 
తనతం|డ్రియు ఐన 'దశరథమహారాజుయొక్క అనుమతిని 


అంతట మాతం డ్రియగు జనకమహారాజు మా మామయు, 
వృద్దుడును ఐన దశరథ మహారాజాను Gow పిలిపించెను. 
ఆయనలఅనుమతితో ధీశాలిగా వాసిగాంచిన శ్రీరామునితో 
నావివాహమును జరిపించెను. (52) 

మిగుల సౌందర్యవతియు, సాధ్వియు ఆగు నా చెల్లెలు 
ఊర్మిళను మాతం డ్ర్‌ లక్ష్మణునకెచ్చి ప్వయముగా వివాహము 
జరిపించెను, (53) 

ఈ విధముగా స్వయంవరవిధానమున శ్రీరామునకు నేను 
భార్యనవైతిని- మహోవీరులలో ్రేష్టుడైన నాపతికి నేను 
'సహధర్మచారిణినై సర్వదా ఆయనయెడ అనురక్తురాలనై 


బడయకుండ నన్ను చేపట్టుటకు సిద్దపడకుండెను. (51) | యున్నాను. (54) 
eK 
119, నూటపందొమ్మిదవసర్గము 


అనసూయాదేవి కోరికపై ఆమె ఇచ్చిన వస్తాభరణాదులను సీతాదేవి ధరించుట - అలంకృతయై 


తనకడకు వచ్చిన సీతాదేవినిజూచి శ్రీరాముడు సంతోషించుట - మునీశ్వరుల ఆశీస్సులనుగొని 


శ్రీరాముడు సీతాలక్ష్మణులతోగూడి దండకారణ్యమున ప్రవేశించుట 


అంతట ధర్మజ్ఞారాలైన అనసూయాదేవి ఆ పవిత్రకల్యాణ 
MSH I, తనరెండు చేతులతో సీతాదేవిని గాఢముగా 
కౌగిలించుకొనెను, ఆప్యాయతతో = ఆమెమూర్దమును 
మూర్కొనెను య 

ఓ ధ్రియభాషిణీ! సీతా! ties నీ స్వయంవర 
వృత్తాంతమును నీవు మధురవచనములతో స్పష్టముగా 
విశదపజచితిి. అంతయును నేను yer ఆలకించితిని. ఆ 
అద్భుతగాథను విని, నేను పరమానంద భరితురాలనైతిని,(2) 

చక్కని కిరణకాంతులతో విలసిల్లుచున్న సూర్యుడు 
అస్తమించు చున్నాడు. చల్లగా హాయిని గొలిపెడి రాత్రి 
ఆసన్నమగుచున్నది. పగటిపూట ఆహారార్థమై దూరతీరములకు 
వెళ్లిన పక్షులు సంధ్యాకాల మగుటను గుర్తించి, నిద్రార్థము 
తమతమ గూండ్లకుచేరినవి. ఆవి చేయుచున్న 
'కువకువధ్వనులు' వినబడుచున్నవి. (నదీ)జలములః 
స్మానమొనర్భి ఈ మునులు తడిసిన నారచీరలను ధరించి, 
నీటితో నిండియున్న కలశములను చేతబట్టుకొని కలిసి మెలసి 


వచ్చుచున్నారు. G-4) 
విధ్యుక్తముగా బుషీశ్వరుల హోనుకార్యములు 
కొనసాగుచున్నవి. _ పావురముల మెడలయందలి 
అరుణశోభలను పోలియున్న పాగలు గాలికి ఆటునిటు 
వ్యాపించుచు కనబడుచున్నవి. 6) 
ఆ ఫ్రదేశమునందంతటను పొగలు, చీకట్లు 


వ్యాపించుచుండుటచే Bey స్వల్పముగా ఆకులు 


గలవైనప్పటికిని, దట్టమైన ఆకులతో నిండియున్నట్లు 
కనబడుచున్నవి. దిక్కులు అస్పష్టములుగా గోచరించుచున్నవి. 
ఆనగా దిక్కులన్నియు స్పష్టముగా కనబడుటలేదు. (6) 

రాత్రులయందు 'సంచరించెడి. ప్రాణులు ఈ 
(ప్రదేశమునందు అంతటను తిరుగాడుచున్నవి. తపోవనములలో 
తిరుగుచుండెడి లేళ్ళు మొదలగు జంతువులు ఆశ్రమ 
'వేదికలయందును, ల యందును సడ్రించుచున్నవి. 
(7) రాత్రి పూర్తిగా ఏర్పడినది, నక్షత్రములు మిలమిల 
PRY}. ఆకాశమున చంద్రుడు వెన్న దుప్పటిని 
'పజచుచు వృద్ది చెందుచున్నాడు. కనుక ఇకనీవు వెళ్లవచ్చును. 
వెళ్లి నీ పతియగు శ్రీరామచంద్రునిసేవలో నిమగ్గవగుము. 
నీమధురభాషణమునకు నేను ఎంతయు సంతసించితిని.(8-9) 

ఆమ్మా! సీతా! నేనొసంగిన దివ్యములైన వస్త్రములు, 
ఆభరణములు మున్నగు వాటిని నాయెదుటనే 
అలంకరించుకొనుము. అలంకారములతో శోభిల్లైడి నిన్న జూచి, 
నేను ఎంతయు అఆనందించెదను. (10) 

ఆంతట _ దేవకాంతవలెనున్న ఆ సీతారేవి 
వస్రాభరణారులను, ధరించెను. పిమ్మట ఆమె అనసూయాదేవికి 
శిరసాప్రణమిల్లైను. ఆనంతరము  ఆమెశ్రీరాముని 
సమ్ముఖమునకు చేరెను. a) 

వాకాతుర్యమున DIGS శ్రీరాముడు అట్లు 
ఆలంకృతయై యున్న సీతాదేవిని edad. తపస్సంపన్నురాలైన 
అనసూయాదేవి ప్రేవులో ఇచ్చిన ఆ కానుకలను గాంచి అతడు 


సర్గ-119 


అయోధ్యాకాండము 
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ఎంతయు సంతోషించెను, (2) 

మిథిలాపతియైన జనకునియొక్క కూతురగు సీతాదేవి 
తపస్విని యైన అనసూయాదేవి వాత్సల్యముతో తనకు ఇచ్చిన 
వస్ర్రములు, ఆభరణములు, పూలదండలు మొదలగు 
బహుమానములను అన్నింటిని _ శ్రీరామచంద్రునకు 
చూపించెను. (13) అప్పుడు మానవులకు 25408 లభింపని 
విధముగా సీతాదేవికి జరిగిన ఆదరసత్కారములను గాంచి, 
శ్రీరాముడును, మహారథుడైన లక్ష్మణుడును మిగుల 
ఆనందించిరి. (a4) 

అనంతరము చంద్రునివలె ఆహ్లాదకరుడైన రఘురాముడు 
తాపసులును సిద్దులును సమర్పించిన ఆతిథిపత్కారములకు 
Og, సీతాలక్ష్మణులతోగూడి, ఆ ఆ(శ్రమమునందే ఆ 
పవిత్రరాత్రిని హాయిగా గడపెను. (15) 

ఆ OG గడళిన పిమ్మట వనవాసులైన తాపసులు 
AYMAN ముగించుకొని, హోమకార్యములను 
ఆవరించిరి, అప్పుడు రామలక్ష్మణులు తమ ప్రయాణమునకు 
అనుమతిని గోరిరి. (16) 

వవవాసులును, ధర్మవర్తనులును ఐన ఆ మునీశ్వరులు 
వారితో ఇట్లు HAIG. “ఈ వనప్రదేశము అంతయును 
రాక్షసులతో నిండియుండును. అందువలన కందమూల 


'ఫలాదులకై సంచరించు చుండుట ఉప ద్రవముతో కూడినపని. 
ఓ రఘువరా! ఈ మహారణ్యమున నరమాంసభక్షకులైన 
రాక్షసులు వివిధరూపములలో తిరుగుచుందురు. ఇంకను ఇందు 
Bye మొదలైన క్రూరమృగములు నివసించుచుండును. 
(17-18) 

ఓ శ్రీరామా! ధర్మనిరతులైన తాపసులు భోజనానంతరము 
భుక్తాయాసముతో ఉన్నప్పుడు గాని, ఏమజుపాటున ఉన్నప్పుడు 
గాని ఈ మహావనమున తిరుగుచుండెడి క్రూరమృగములును, 
రాక్షసులును వారిని చంపివేయుట జరుగుచుండును- ఆ 
ప్రమాదముల నుండి వారిని రకించుచుండుము. ఓ రమురామా! 
మహర్షులందజును ఆహారార్థము కందమూలఫలములను 
గొనివచ్చుటకై, ర మార్గముననే వెళ్లి వచ్చుచుందురు. కావున 
నీవును ఈ దుర్గమారణ్యమును (ప్రవేశించుటకు ఇదియే తగన 
మార్గము-" (19-20) 
తపస్సంపన్నులైన బ్రాహ్మణోత్తములు అంజలి ఘటించి, 
ప్రయాణములు హాయిగా సాగుటకై శుభాశీస్సులు పలికిరి, 
పిమ్మట, శత్రుదమనుర్దైన శ్రీరాముడు సీతాలక్ష్మణులతోగూడి, 
మేఫుమండలమున సూర్వ్యునివలె ఆ దట్టమైన వనమున 
(్రవేశించెను. a 


ఇది వాల్మీకిమహర్షి విరచితమై ఆదికావ్యమైన శ్రీమద్రామాయణమునందలి 
అయోధ్యాకాండము సమాప్తము 


శ్రీశ్రీశ్రీ 
మంగళమ్‌ మహత్‌ 
*** 


శ్రీసీతారామాభ్యాం నమః 
శ్రీమద్రామాయణము 
అరణ్యకాండము 
1 మొదటి సర్గము 


సీతారామలక్ష్మణులు దండకారణ్యమునందలి మునుల ఆశ్రమమున ప్రవేశించుట, 
మునులు వారికి అతిథి సత్మారములను గావించుట 


తిరుగులేని మహావీరుడు, ధైర్యశాలియు ఐన శ్రీరాముడు 
సామాన్యులు అడుగిడుటకు అసాధ్యమైన దండకారణ్యమున 
ప్రవేశించెను. అచట ఆయనకు ఆనేకతాపసా(శ్రమములు 
కనబడెను q) 

ఆచట దర్భలు, నారచీరలు కనవచ్చుచుండెను. అచటి 
తాపసులెల్లరును వేదపళనములు కావించుచుండుట చేతను, 
వారి దిన్యోపాసనలప్రభావముచేతను (బ్రహ్మతేజోముయమై 
యున్న ఆ ఆశ్రమ(ప్రదేశమంతయును, మందేహాదిరాక్షసులకు 
మధ్యాహ్నసమయమున సూర్యమండలమువలె రాక్షసులకు 
దుర్శిరీక్యమైయుండెను. (2) ఆ ఆశ్రమసముదాయము 
'సకలప్రాణులకును సురక్షితమైన నివాసభూమి. ఆ ఆశ్రమ 
ప్రాంగణము లన్నియును స్వచృముగా మండెను, ఆ ప్రాంతము 
నందంతటను మృగములు ప్రశాంతముగా జీఏించుచుండెను. 
కలకలారావములొనర్చుచు పక్షులగుంపులు చెట్లకొమ్మలపై 
హాయిగా మపలుకొనుచుండెను. (3) 

SGD ఆ (ప్రదేశమున ఆప్పరసలు దైవసేవలో భాగముగా 
ప్రతిదినము నృత్యములొనర్చుచుండిరి. అచటి అగ్నిహోత్ర 
గృహములు (యజ్ఞశాలలు) అతివిశాలములు, అవియన్నియు 
స్రుక్కులు, (స్రువములు, యజ్ఞపా(త్రలు, మృగ (జింక) 
చర్మములు, దర్భలు, దర్భాసనములు, ఏివిధములగు సమిధలు, 
జలములతో నిండిన కలశములు, కందమూల ఫలములు 
మొదలగువానితో శోబిల్లుచుండెను. ఆ ఆ(శ్రమములకు 
చుట్టునుగల పవిత్రవనవృక్షము లన్నియును మధురములగు 
'ఫలములతో మనోహరముగానుండెను. (4-5) 

ఆ ఆశ్రమసమూహము భూతబలులచేతను, వైశ్ళదేవాది 
హోమములవలనను పునీతమైనది. ఆది వేదహోషలతో 
'ప్రతిధ్వనించుచుండెను, కమలశోభలతో కలకలలాడుచుండెడి 
సరస్సులతోడను, ననపుప్పములతోడను చూడముచ్చట 
గొలుఫేచుండెను. అచటీ మునులెల్లిరును syger, 


జితేంద్రియులు, వారు నారచీరలను, జింకచర్మములను 
ధరించుచుందురు. కందమూలఫలములే వారి ఆహారము, వారు 
సూర్యభగవానునివలెను, ఆగ్నిదేవునివలెను. రివ్య తేజస్సులతో 
విలసిల్లుచుందురు. (6-7) ఆ ఆశ్రమప్రదేశము నందలి 
మహర్షులందజును నియమితాహారులు, పవిత్ర జీవనులు. 
ఆచట యజ్ఞ కార్యకలాపములు జరుగునప్పుడు చేసెడి 
'శేదమం(త్రపఠనములు మాలు యోగుచుండును. అందువలన 
ఆది (బ్రహ్మలోకతుల్యముగా భ్యాతివహించెను, ఆందలి 
(జ్రాహ్మణోత్తములు " అందజును _ సత్పురుషులు, 
'బ్రహ్మజ్ఞానులు, మిగుల లేజోమూర్తియు, కల్యాణగుణ 
సంపన్నుడును ఐన శ్రీరాముడు ఆ తాపసాశ్రమముల 
సముదాయమును జాచి, అల్లైత్రాడును ధమస్సునుండి 
వేజుచేసెను. పిమ్మట వారు మునులను సమీపించిరి.(8-9) 
భూతభవిష్యత్తులను దర్శింపగల ఆ మహర్షులు తమకడకు 
వచ్చుచున్న రామలక్ష్మణులను, మహాసాధ్వియగు సీతాదేవిని 

దర్శించి, మిగుల సంతసించి, వారికి ఎదురేగరి.(10) 
ధర్మనిరతులు, తపో వ్రతదీక్షలో నున్నవారు, Grow 
ఐన ఆ మహర్షులు ఉదయించుచున్న చంద్రునివలె 
ఆహ్లాదకరుడైన'" శ్రీరామచంద్రుని, లక్ష్మణునీ, ఉత్తమురాలగు 
సీతాదేవిని దర్శించి, మంగళాశాసనములతో వారికి స్వాగతము 
'పలికెరి. (11) వనవాసులైన ఆ మునులు శ్రీరాముని శరీర 
సౌందర్యమును, సౌకుమార్యమును, లావణ్యవైభవమును 
ఆశ్చర్యచకితులై దర్శించికి. (12) ఆశ్సర్యమును గొలుపునట్టి 
అద్భుతసొందర్యమూర్తులైన ఆ సీతారామలక్ష్మణులను 
తాపసులు దేవతలవలె SHB COS తదేకదృష్టిలో జూచిరి. 
(13) మహాత్ములైన ఆ మునులు సమస్తప్రాణులకును 
హితమును చేకూర్భునద్టి శ్రీరాముని ఆ ఆశ్రమ సముదాయము 
నందలి ఒక పర్లశాలయందు అతిథి మర్యాదలతో నివసింపజేసిరి. 
(4) 


1) ఉద్యంఠం చంద్రమ్‌ ఇవ = ఉదయించుచున్న చంద్రునివలె ఆహ్లాదకరుడు, చంద్రుడు చీకట్లను తొలగించును. 
శ్రీరామచంద్రుడు రాక్షసులనెడి అంధకారమును రూవుమాపును. రాముడు విదియనాటి చేండ్రునివలె (నెలబాలునివరి) 
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ధర్మాచారపరాయణులు, అగ్నివలె తేజోమూర్తులు, 
మహాత్ములు ఐన ఆ మునీశ్వరులు విధ్యుక్తముగా 
ఆర్థ్యపాద్యాదులతో శ్రీరాముని సత్కరించిరి, (15) 
పిమ్మట ధర్మజ్ఞలైన ఆ మునులు మహాత్ముడైన 
శ్రీరామునకు వనములలో లభించెడి కందమూల ఫలములను, 
పుష్పములను సమర్పించి, 'ఓ (ప్రభూ! ఈ ఆశ్రమము మీదే” 
అని నివేదించుచు, అంజలి ఘటించి, aby నుడివిరి. (16) 
“స్వామీ! నీవు వర్ణా శ్రమాదిసమస్త ధర్మములను పరిరక్షించు 
వాడవు. GBPS మునులందటికిని శరణ్యుడవుగా 
ఖ్యాతికెక్కినవాడవు, ఎల్లరకును పూజ్యాడవు, మాన్యుడవు. 
నిగ్రహాను గ్రహసమర్థుడవు, ఓ రాఘవా! ఇంద్రాదిలోకపాలురలో 
చతుర్థాంశయే భూపతి. అందువలన అతడు HOYOS 
వారిచే పూజింపబడును, సకలభోగభాగ్యములను అనుభఏంచు 
చుండును. సామాన్యుడైన రాజువిషయమే ఇట్టున్నతో 

అవతారపురుషుడవైన నిన్నుగూర్భ్చి ఇక చెప్పువలసినదేమి? 
(17-18) 


మేము ఆందరమును నీరాజ్యమున 
నివసించుచున్నవారము. కనుక మా అందటిరక్షణభారము 
నీదే, నగరమునందున్నను. వనమునందున్నను నీవే నాకు 
ప్రభుడవ. (9) 

ఓ రఘురామా! మేము శాపాయుధములను ప్రక్కన బెట్టితిమి. 
తపోవిధులకు శత్రువైన (క్రోధమును పరిత్యజించితిమి. 
జితేంద్రియులము, తపస్సులే మాసంపదలు. కనుక గర్భస్థ 
BLOOD అనుక్షణము మమ్ము నీవే కాపాడవలెను. "(20) 

ఇట్లు పలికిన పిమ్మట ఆ మునీశ్వరులు అచటివనములలో 
PRT’ పుష్పములను, _కందమూలపలములను, 
వివిధములగు ఇతేర-ఆహారపదార్థములను సమర్బీంచి, 
సీతారామలక్ష్మణులకు అతిథి మర్యాదలను Ded, (21) 

అగ్నివలె తేజస్సంపన్నులు, న్యాయ(ఫ్రవర్తనులు ఐన 
తదితరమువులు, సిద్దులు ఆ శ్రీరామచం[డ్ర (ప్రభువును 
తమసేవలలో సంతుష్టుని గావించిరి. (22) 


**% 


2. రెండనసర్గము 
సీతారామలక్ష్మణులకు దారిలో విరాధుడను రాక్షసుడు తారసపడుట - అతడు సీతాదేవిని 
లాగికొనుట - శ్రీరాముడు పరితపించుట - లక్ష్మణుడు ధైర్యము చెప్పుట 


మునీశ్వరులు, సిద్దులు భిక్తిపూర్యకముగా సమర్పించిన 
అతిథి సత్కారములను స్వీకరించిన పీమ్మట శ్రీరాముడు ఆ 
రాత్రి అచట AUR, సూర్యోరయసనుయమున 
స్నానాదికములను ముగించుకొనెను. $65 ఆ (ప్రభువు 
మునీశ్వరులనందజిని వీడ్కొని. సీతాలక్ష్మణులతోగూడి 
వనములలో ముందునకు సాగెను, W 

ఆ వనమధ్య (ప్రదేశము అంతయును వివిధములగు 
మృగముల గుంపులతో నిండియుండెను. ఆందు పెద్దపులులు, 

ళ్ళు సంచరించుచుండెను. అచటి వృక్షములన్నియును 
ధ్వంసమైయుండెను, తీగలపాదలన్నియును rood 
యుండెను, ఎచ్చటనూ సరస్సులే కన్పింపకుండెను, ఆకాశమున 
ఎగురుచున్న పక్షులుసైతము బీక్కుబిక్కువునుచు ఎట్టి 
శబ్దములనూ చేయకుండెను. కీచుజాళ్ళరొదలుమాత్రము 
కర్ణకరోరముగా వినబడుచుండెను. సీతారామలక్ష్మణులు అట్టి 
భయంకర (ప్రదేశమును చూచిరి, (2-3) 

శ్రీరాముడు సీతాలక్ష్మణులతోగూడి భయంకరమృగములు 
'సంచరించెడి ఆ వనమునందు సర్పతాకారుడైన ఒక రాక్షసుని 
జూచెను. అతని కంఠరధ్యని భయంకరమైనది. అతడు లోలైన 
(గుంట) కన్నులతో మిగుల పెద్దదియగు నోటితో 


వికృతాకారముతో భయంకరముగా నుండెను. ఆతనిపాట్ట 
ఎగుడు దిగుడుగానుండెను, మాంసఖండములతో, రక్తముతో 
ఆతనిశరీరము రోతపుట్టించుచుండెను. అపయషముల 
Add హెచ్చుతగ్గులుగానుండెను. మిక్కిలి పాడనైన అతని 
శరీరము వికృతముగానుండి భయమును గొల్పుచుండెను. 
ఆతడు పులితోలు కప్పుకొనియుండెను. ఆ పులితోలు 
'మాంసయుతమై నెత్తురోడుచుండెను. అతడు మృత్యుదేవతవలె 
నోరుతెజచి సకలప్రాణులకును భీతిగొల్పుచుండెను. మూడు 
సింహములను. నాలుగు పులులను, రెండు తోడేళ్ళను, పది 
చుక్కల లేళ్ళిను, దంతములు KOK, SHS" గూడియున్న 
ఒక పెద్ద ఏనుగు తలను ఇనుపశూలమునకు (గ్రుచ్చుకొని, 
ఆతడు భయంకరముగా అజచుచుండెను. (4-7) 

ఆ రాక్షసుడు రామలక్ష్మణులను, జనకునికూతురగు 
సీతాదేవిని చూచి క్రుద్దుడై, ప్రళశయకాలమునందు మృత్యు 
దేవత (ప్రాణులపైవలె వారిపై విజుచుకొనిపడెను, వాని 
'వేగమునకు భూమి దద్దరిల్లైను. అతడు భీకరనాదములను 
చేయుచు సీతాదేనినడుమును పట్టుకొని, కొంతరూరము వెళ్ళి. 
ఆచట నిలిచి, వారితో ఇట్లనెను. (8-9) 

“ఓ పాపాత్ములారా! మీరు మునులవలె జటావల్కలములను 
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మ, ధ్ర ములను, ఖడ్లములను ధరించియున్నారు. 
"పైగా ఒకస్త్రీని వెంటనిడుకొనియున్నారు. ఆయువుమూడియే 
మీరు ఈ దండకారణ్యమున (ప్రవేశించినట్టున్నారు. మీరు 
తాపసులుగానుండియు ఒక స్త్రీతో నివసించుచున్నారేల? మీ 
అధర్మప్రవర్తన మునులపద్ధతికీ విరుద్ధముగాదా? ఇంతకును 
మీరెవరు? (10-11) 
నేను విరాధుడను రాక్షసుడను, days మునుల 
'మాంసములను భక్షించుచు ఈ కీకారణ్యమున సాయుధుడనై 
'సంచరించుచుందును. ఈ సుందరి నాకు భార్యకాగలదు. 
పాపాత్ములైన మిమ్ములను యుద్ధమున చంపి మీరక్తమును 
త్రాగెరను" (12-13) 
దుర్మార్గుడైన ఆ విరాధుడు ఈ విధముగా పలుకుచుండగా 
అతనిఉన్మత్త ప్రేలాపనలను విని, జనకుని కూతురైన సీతాదేవి 
భయముతో సుడిగాలికి దెబ్బతినిన అరటిచెట్టువలె మిగుల 
వణకిపోయెను. (14-15) 
అంతట శ్రీరాముడు విరాధునిచేతికి చిక్కియున్న 
సుకుమారియైన ఆ సీతాదేవిని జూచి, చిన్నబోయిన 
ముఖముగలవాడై లక్ష్మణునితో ఇట్లు నుడివెను. (16) 
“నాయనా! లక్ష్మణా! జనకమహారాజుకూతురూ, నాబార్యయు 
ఐన సీతాదేవి మిగుల ఉత్తమురాలు, ఆమె వాసిగాంచిన 
రాకుమారి, సుఖసంపదలలో పుట్టిపెజిగినది. ఆయ్యో! అట్టి 
సాధ్వి విరాధునిచేతికి చిక్కియున్నది సుమా!(17) 
లక్ష్మణా! మనము అడవులలో ఇడుములపాలగుటయే 
నాసీనతల్లియెన కైకేయికి ఇష్టమైయుండవచ్చును. అందువలననే 
ఆమె వరముసాకుతో నా వనవాసమును కోరినది. 
తనకుమారునకు రాజ్యమును కట్టబెట్టుటతోమాటత్రమే 
తృప్తిచెందక దూరదృష్టి గల ఆమె (తన సుతుని ము 
నిష్కంటకము చేయుటకై) సకలప్రాణులకును హితమునే 


గూర్చునట్టి నన్ను అడవులపాలు చేసినది. ఇప్పుడామెకోరిక 
నిజముగా నెఆవేటినట్టైనరి. (18-20) 

ఓ సామిత్రీ! నాకు రాజ్యాధికారము చేతికి రానందులకు 
దుఃఖములేదు. పితృదియోగముమ్నాత్రము నా మనస్సును 
కుదిపీవేసినది. కాని అంతకంటెను వైదేహి పరునిస్పర్శకు 
లోనగుట నాకు మిక్కిలి బాధాకరముగా ఉన్నది. ఇది 
coogi.” (2) 

DEES? కన్నీరుగార్చుచు శ్రీరాముడు ఇట్లు 
'పలుకుచుండగా లక్ష్మణుడు BOLE Soo త్రబద్ధమైన సర్బమువలె 
బుసలుకొట్టుచు ఇటుల నుడివెను, (22) 

“అన్నయ్యా! దేవేంద్రువివలె నీవు మిక్కిలి పరాకక్రమశాలివి. 
'సమస్తప్రాణులకును నీవు నాథుడవు (రక్షకుడవు). నీ సేవకుడవైన 
నేను నీ ప్రక్కన ఉండగా ఒక అవాథునివలె నీవు ఇట్లు 
పరితపించుట ఎందులకు? ఆ రాక్షసుడు చేసినపసికి నా 
మనస్సు ఉడికిపోవుచున్నది. ఒకేఒక్క బాణముతో నేను ఆ 
విరాధుని (ప్రాణములను Swiss. అతని రక్తముతో భూమి 
తన దాహామును తీర్భుకొనును. (23-24) 

భరతుడు రాజ్యకాంక్షలో వచ్చుచున్నాడని (భ్రమించి, లోగడ 
చిత్రకూటమున నేనతనిపై ఆజ్ఞానముచే (క్రోధముపూనితిని. 
కాని ఇంద్రుడు పర్వతముపై వ[జ్రాయుధమును 
ప్రయోగించినట్లు, నేను ఆ (క్రోధావేశమును ఇప్పుడు ఈ 
దుష్టవిరాధునిపై క్రుమ్మరించెదను. (25) 

శ్రీరామా! నేను భుజబలముతో ధనుస్సును సంధించి విడిచిన 
బాణము క్షణములో ఈ దుస్టనిహృదయమును చీల్బును. 
దానితో ఇతని శరీరమునుండి ప్రాణములు ఎగిరిపోవును. 
ఫలితముగా ఇతడు (ఇతని శరీరము) గిరగిర తిరుగుచు 
మట్టిగజచును. (26) 


** 


3. మూడ: 


వసర్గము 
గ 


శ్రీరామునకును విరాధునకును మధ్య వాగ్వివాదములు - రామలక్ష్మణులు విరాధునిపై 


డెబ్బతీయుట- ఆ రాక్షసుడు వారిని 
శుభరిక్షణసంపన్నుడైన లక్ష్మణుడు ఆన్నతో ఇట్లు 
'పలికినపీమ్మట దరహాసము చేయుచు ఆ రాక్షసునితో ' నీవు 
ఎవరు? ఈ వనమునజేరి ఏల సంచరించుచుంటివి?' ఆని 
HOB. (1) ఆ విరాధుడు వనము ప్రతిధ్వనించునట్లుగా 
మజల ఇట్లు నుడివెను. “ఓరీ! ఇంతకును నన్ను పప్రక్షించుచున్న 


మీరు ఎవరు? ఎక్కడికి వెళ్లుచున్నారు.! Wy) 
భయంకరమైన ముఖముగల ఆ రాక్షసుడు ఇట్లు HOOT 
మిగుల పరాక్రమశాలియైన ఆ రఘురాముడు 


తన భుజములపై మోసికొనిపోవుట 
తమ౭క్షాకువంశమునుగూర్చి అతనికి తెల్పెను. (3) 
“మేము క్షత్రియులము. సచ్చరిత్రగలవారము. వనములలో 
'సంచరించు చుంటిమి. ఈ దండకారణ్యములో వసించుచున్న 
నిన్నుగూర్చి తెలిసికొన గోరుచున్నాము.” (4) 
ఆప్పుడు విరాధుడు సత్యపరా(క్రముడైన శ్రీరామునితో 
ఇట్లనెను.“ ఓ రాజా! రాఘవా! నాస్పరూపమును గూర్చి తెల్పెదను 
వినుము, (9) 
'నేను 'జయుడు' అను రాక్షసుని కుమారుడను. మాతల్లి 
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IOS. ఈ భూతలమున రాక్షసులందణును నన్ను 
'విరాధుడు' అని పిలుతురు. (6) 
నాతపస్సునకు మెచ్చి బ్రహ్మదేవుడు నాకు వరమును 
ప్రపాడించెను. దాని ప్రభావమున శస్త్రములు pains నన్ను 
చంపజాలవు, నాశరీరమును ఎవ్వరును ఛేదింపజాలరు, 
భేదింపలేరు. (7) మీరు ఇరువురును ఈ తరుణిని ఇచ్చటనే 
విడిచివెళ్ళుడు. ఈమెను ఆసించినచో మీరు అసువులతో 
మిగులరు. ఈ నారీమణి నాకు దక్కుటవలన నేను మీ 
ప్రాణములను తీయను, నా మనసు మాజుకముందే మీరు 
వళ్చినదారిబట్టి, ఏక్కబలము చూపుడు". (8) 
ఆవిరాధుని మాటలకు శ్రీరాముడు కుపితుడై, కన్నులెట్టదేసి, 
PPro yous, వికృతమైన ఆకారము కలవాడును అగు ఆ 
విరాధునితో ఇట్టు నుడివెను. “ఛీ! Hol ఒక సద్యంశస్రీని 
కోరుకొనుట నీ హీన లక్షణమునకు నిదర్శనము. దీనినిబట్టి 
నిజముగా నీ చావును నీవే కోరుకొనుచున్నావు క్షణమాగుము. 
యుద్ధమున వా చేతిలో నీకు చావు తప్పదు, ఇక నానుండి నీవు 
ప్రాణములతో తప్పించుకొని 75g.” (9-10) 
అంతట శ్రీరామ్‌డు ధనుస్సును ఎక్కు పెట్టి, నిశితమైన 
బాణములను ఆ రాక్షసునిపై (విరాధునిపై) ప్రయోగించెను. 
ఇంకను బంగారపు పిడులుగల ఏడు బాణములను ధనుస్సున 
సంధించి వదిలెను, అవి గరుత్మంతునిపలె, way 
మహావేగముతో సాగిపోయెను, అగ్గితుల్యములైన ఆ బాణములు 
నెమలి ఈకలను చుట్టుకొనియున్న ఆ విరాధుని శరీరమును 
చీల్చుకొని రక్తసికములై నేలపై పడిపోయినవి. 
(11-13) 
అంతట రామునిబాణములచే కొట్టబడిన ఆ రాక్షసుడు 
సీతాదేవిని అచటనే ఉంచి. కోపావేశముతో ఊగిపోవుచు 
రామలక్ష్మణుల మీద విుచుకొనిపడెను, ఆప్పుడు ఆ విరాధుడు 
దిక్కులు  పిక్కటిల్టునట్లు  మహానాదమొనర్చుచు 
వక్రాయుధమునలె మహోన్నతమైన శూలమును చేతబట్టి, 
మృత్యుదేవతవలె నోరు తెజచుకొని భయంకరముగా 
ఒప్పుచుండెను, (14-15) 
అప్పుడు రామలక్ష్మణులు ప్రళయకాలమునందలి 
'మృత్యుదేవతవలెనున్న, రాక్షసుడగు ఆ విరాధునిపై నిప్పులు 
(్రక్కుచున్న బాణములను $9028. అంతట భయరికరా 
కారుడైన ఆ రాక్షసుడు వికటాట్టహాసము చేసి, ఆవులించుచు 
ఒళ్ళువిరుచుకొని అచట ఉండిపోయెను. ఆతడట్లు చేయగా ఆ 


సోదరులు వేసిన వేగముగల బాణములు అతనిశరీరమునుండి 
నేలపై రాలెను. (16-17) 
ఆ బాణములు తగిలినను SOTIST SIT రాక్షసుడైన 
ఆ విరాధుడు తన (ప్రాణములను నిలుపుకొని, శూలమును 
చేతబట్టి వారిపై వీజృంభించెను. (18) వజ్రాయుధముతో 
'సమానమై, ఆకాశమున్‌ నిప్పులు గ్రక్కుచున్న ఆ శూలమును 
ధనుర్జారులలో మేటియైన శ్రీరాముడు రెండుబాణములతో 
ముక్కలుముక్కలు గావించెను. (9) 
'ఆ రామునిబాణములచే తుత్తునియలైన ఆ శూలము 
విరాధుని చేతినుండి వజ్రాయుధముచే ఛేదింపబడిన మేరు 
'పర్వతముయొక్క శిలాఖండమువలె నేలపై బడెను. (20) 
పిమ్మట రావులక్ష్మణులు నల్ల త్రాచులవలె భయంకరమైన 
పదునైన ఖడ్గములను PIG వేగముగా వానిపై లంఘించి, 
బలముకొలది కొట్టిరి. (a) 
బలమైన ఖడ్గప్రహారములకు గుజియగుచున్న ఆ విరాధుడు 
GEE, నిర్భయుముగా ఆ Soy (రామలక్ష్మణు) లను 
తనబాపువులతో బంధించి, తీసికొనిపోవుటకు సిద్ధపడెను, 
(22) 
శ్రీరాముడు ఆ రాక్షసునిఅభిప్రాయమును గమనించి, 
లక్ష్మణునితో ఇట్టు నుడివెను. “ETI ఈ రాక్షసుడు ఈ 
మార్గముననే మనలను చక్కగా మోసికొనిపోయిన పోనిమ్ము. 
ఏలనన ఆతడు వెళ్లెడు మార్గముననే మనమును 
'వెళ్లవలసియున్నది. కనుక అతడు మనలను తన 
యిష్టానుసారము తీసికొని పోనిమ్ము.” (23-24) 
అనంతరము ఉద్దండుడైన ఆ రాక్షసుడు (విరాధుడు) 
తనబలపరాక్రమములచే మిగుల బలశాలురైన ఆ 
రామలక్ష్మణులను బాలురమవలె తనభుజములపై కూర్చుండ 
బెట్టుకొనెను, (25) 
'ఆంతట రాక్షసుడైన ఆ విరాధుడు రామలక్ష్మణులను 
తనభుజములసై చేర్చుకొని ఘోరముగా గర్జించుచు ఆడవి 
త్రోవన బయలుదేజెను. పిమ్మట ఆ రాక్షసుడు 
రామలక్ష్మణులను మోసికొనుచు మేఘములవలె దట్టమైన ఒక 
వనమున (ప్రవేశించెను. ఆ అరణ్యము వానావిధములైన 
మహావృక్షములతో నిండియుండెను. అది వివిధములైన 
'సక్షులగుంపులతో చిత్రవిచిత్రముగానుండెను. ఇంకను ఆది 
నక్కలతోడను పెద్దపులులు మొదలగు. దుష్టమృగములతోను 
వ్యాప్తమైయుండెను, (26-27) 
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4. నాల్గనసర్గము 
రామలక్ష్మణులు విరాధునివధించి, అతనికి శాపవిముక్తిని కల్గించుట 


విరాధుడు ఆ రామలక్ష్మణులను తీసికొని పోవుచుండగా 
చూలి, చక్కని భుజసౌందర్యము గల వైదేహి వ్యాకులపాటునకు 
లోనై తనరెండు భుజములను పైకెత్తి, బిగ్గరగా గగ్గోలు పెట్టెను. 
సత్యసంధుడు, ఉత్తమశీలసంపదగలవాడు, పవిత్రుడు ఐన 
ఈ నా రశరథరాముని లక్ష్మణునితో సహా ఈ భయంకర 
రాక్షసుడు (విరాధుడు) అయ్యో! అపహరించుకొని పోవుచున్నాడు. 
(1-2) 

“ఓ మహారాక్షసుడా! ఇక్కడఉన్న నన్ను తోడేళ్లుగాని, 
'పెద్దపులులుగాని, అట్లే చిజుతపులులుగాని తినివేయగలవు. 
కావున WHT BOMBS రామలక్ష్మణులను విడిచిపెట్టి 
నన్ను శీసికొనిసాము . నీకు పుణ్యముండును. నీకొక 
నమస్కారము. @) 
అప్పుడు మహావీరులైన రామలక్ష్మణులు ఆసీతాదేఏయొక్క 
ఆక్రందేనవచనములను విని, దుర్మార్గుడైన ఆ విరాధుని 
వధించుటకై తృరపడపాగిరి. వెంటనే లక్ష్మణుడు భయంకరముగా 
నున్న ఆ విరాధునియొక్క ఎడమచేతిని ఖిండించివేసెను. 
ఇంతలో శ్రీరాముడు తనపరాక్రమముచే ఆ రాక్షసుని కుడి 
భుజమును క్షణములో ఛేదీంచెను. (4-5) 
రామలక్ష్మణులు తనచేతులను  నజికివేయగా 
మేఘసమానుడైన ఆ విరాధుడు (రాక్షసుడు) మిగుల భీతిల్లి, 
ఇంద్రుని వ జ్రాయుధముచే నజుకబడిన పర్వతమువలె నేలపై 
'పడీపోయెను. ఇంకను వారు ఆ రాక్షసుని పిడికీళ్లతో, మోకాళ్లలో 
పాడిచిపాడిచి, కాళ్ళతో తన్ని తన్ని, భూతలమున 
పిండిపిండిగావించిరి, (6-7) 
రామలక్ష్మణులు ఆ IOI ఎన్నిబాణములతో SYS, 
ఎంతగా ఖఇద్గములతో గాయపజచినను, చేతులను ఖండించి, 
క్రిందపడవేసి ముష్టిఘాతాదులతో నుగ్గునుగ్గుగావించినను ఆ 
రాక్షసుడు మాత్రము చావలేదు. (8) 
సర్వశక్తిమంతుడును, ఆపదలలో ఆదుకొనువాడును, ఐన 
శ్రీరాముడు SSIES మహాకాయుడగు ఆ రాక్షసుడు 
ఎంతకును చావకుండుటచే అతనిని పదే పదే చూచి, 
లక్ష్మణునితో ఇట్లు నుడివెను. (9) 
“ఓ పురుషడ్రేష్టా! లక్ష్మణా! ఈ విరాధుడు తవస్ఫానర్చి 
వరములను పాందియున్నాడు. అందువలన యుద్ధమునేందు. 
శస్ర్రములతో వీనిని జయించుట అసాధ్యము, “కనుక ఈ 
రాక్షసుని భూమిలో పాతిపెట్టుదము". (10) 
శ్రీరాముడు నుడినిన మాటలను విని. ఆ రాక్షసుడు 
(విరాధుడు) పురుషశ్రేష్టుడైన శ్రీరామునితో ఇట్లు వినమ్ర 


వచనములను పల్కెను, “౬ మహాపురుషా! ఇంద్రునియంతటి 
బలశాలిరైన నీ రెబ్బకు చచ్చితిని. నా మోహవళమున 
ఇంతవణకును నేను నిన్ను గుర్తింపవైతిని. (1-12) 
నాయనా! నీవు కొసల్యాదేవియొక్క నోములపంటవైన 
శ్రీరాముడవని ఇప్పుడెణింగితిని. ఈయె మహాసార్యియెన వైదేహి 
యనియు, ఇతడు వాసికెక్కిన లక్ష్మణస్వామి యనియు నేను 
తెలిసికొంటిని. నేను 'తుంబురుడు' అను గంధర్వుడను. 
SALAS శాపమునకు MADD. తత్రభావమున నేను 
'ఘోరమైన ఈ రాక్షసరూపమును పాందితిని. (13-14) 
ఆప్పుడు నేను పశ్చాత్తాపపడి, ఆయనను పరిపరివిధముల 
'వేడుకొంటిని. అంతట కుబేరుడు (ప్రసన్నుడై ఇట్లు పలికెను. 
“మహాయశస్వియ్రైన దశరథుని పుత్రుడగు శ్రీరాముడు 
యుద్ధమున" నిన్ను వధింపగలడు. అప్పుడు నీవు 
స్వరూపమును (తుంబుర రూపమును) 208 స్వర్గమును. 
Koy’ అని- (15) 

ఓ మహాత్మా! పూర్వము ఒకనాడు నేను రంభయను 
ఆప్పరసయెడ ఆసక్తిగళవాడనై సమయమునకు అనువుగా 
కుబేరునిసేవలలో పాల్గొనకుంటిని. అందులకు క్రుద్దుడై అతడు 
నన్ను పైవిధముగా wont. నా వినతిపై శాపవిముక్తి రీతినిగూడ 
BNE. (16) స్వామీ! నీఅనుగ్రహమువలన భయంకరమైన 
ఆ శాపమునుండి నేను విముక్తుడనైతిని. ఇక నా లోకమునకు 
నేను వెళ్లెదను. మీకు శుభమగుగాక, య) 

మహాతపస్వియు, మిక్కిలి ధర్మాత్ముడును ఐన 
శరభంగమహర్షీ ఈ సమీపముననే వసించుచున్నాడు. 

ఓ ప్రభూ! సూర్యునివలె తేజశ్ళాలియైన ఆ మహాత్ముని 
ఆశ్రమము ఇచటికి ఒకదీన్నరయోజనేముల దూరమున గలదు. 
వెంటనే ఆయనను దర్శింపుము. ఆ ముని మీకు 
మేలుచేయగలడు. (18-19) 

ఓ రామా! నన్ను ఈ గుంతలో పూడ్చి పెట్టి నీవు హాయిగా 
వెళ్లుము. మరణించిన రాక్షసులను ఇట్లు సమాధి చేయుటయే 
పరంపరగా వచ్చుచున్న పద్దతి. ఈ విధముగా భూమిలో 
పూర్చిపెట్టబడినవారు పుణ్యలోకములకు చేరుడురు.”(20) 

మిగుల బలశాలియైన విరాదుడు శ్రీరామునితో ఇట్లు 
నుడిని, బాణములవలన కలిగిన బాధకు తట్టుకొనలేక 
విలవిలలాడుచు దేపామును వీడి స్వర్గస్థుడాయెను. (21) 

ఆవసానదశలో విరాధుడు పేలికిన మాటలను విని, 
శ్రీరాముడు లక్ష్మణుని ఇట్లు ఆరేశించెను. “ఏనుగువలె 
భయంకరాకారము NEA క్రూరకర్మలను చేయుచుండెడి ఈ 


సర్గ-5 
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రాక్షసుని పాతిపెట్టుటకై ఈ వనమునందు ఒక DEAD 
తీయుము.' గొయ్యిని (త్రవ్యెడు బాధ్యతను లక్ష్మణునకు 
అప్పగించిన పిమ్మట పరాక్రమశాలియైన శ్రీరాముడు ఆ 
విరాధుని (శరీరము) కడకేగి, వాని కంఠము పై తనపాదముతో 


Cys (22-24) 
పిమ్మట లక్ష్మణుడు పలుగును తీసికొని, ఆ విరాధుని 
మహాకాయము ప్రక్కన ఒక పెర్దగోతిని WA. (25) 


శ్రీరాముడు ఆ రాక్షసుని కంఠము సైనుండి తనపాదమును 
తొలగింపగనే నిక్కపాడుచుకొనియున్న చెవులుగల ఆ 
విరాధుడు భీకరమైన ఒక మహానాదమును చేయసాగెను. ఆప 
లక్ష్మణుడు ఆట్లజచుచున్న ఆ ఏరాధుని ఆ పెద్ద గొయ్యిలోనికి 
నెట్టదొడంగెను. (26) 

అసహాయశూరులును, రణరంగమున స్థిరముగా 
నిలిచియుండువారును: ఐనరామలక్ష్మణులు భయంకరముగా 
అజచుచున్నవాడును, యుద్దమున తమచేత నిర్ణితుడును 
ఐన ఆరాక్షసుని లేవనెత్తి సంతోషముతో ఆ గోతిలోనికి WING, 
(27) sigan, యుద్ధముచేయుటలో ఆజితేటినవారును 
ఐన ఆ రామలక్ష్మణులు ఎంతటి వాడి బాణములతో కొట్టినను 


ఇతడు PEt! ఆని నిశ్చయించుకొని, విరాధుని పడవేసిన 
గోతిని మట్టితో పూడ్చి అతనిని చంపివేసిరి. (28) 

శ్రీరాముడు వనవాసియై తనకడకు వచ్చినప్పుడు అయన 
చేతిలోనే మరణింపవలెనని విరాధుడు కోరుకొనుచుండెను. 
అందువలన అతడు 'తాను శస్త్రీములతో మరణింపను'- 
ఆనియనుచు తన నుత్యురహిస్యమును శ్రీరామునకు 
వివరించియుండెను. (29) 

విరాధుని మాటలను ఆలకించి, శ్రీరాముడు ఆతనిని గోతిలో 
పూడ్చి పెట్టుటకు నిశ్చయించుకొనెను. అందువలన రాముడు 
అట్లు వానిని పూడ్చి పెట్టుచుండగా ఆ విరాధుడు కావించిన 
అజపులు ఆ వనమునందంతటను ప్రతిధ్య్వనించెను. (30) 

రామలక్ష్మణులు భూమిలో పాతిపెట్టుటద్వారా విరాధుని 
PSI), మిక్కిలి సంతసించిరి. పిమ్మట వారు 
కీకారణ్యమునందలి ఆ గోతిని జాళ్లతో కప్పివేసిరి. (31) 

విరాధునిమరణానంతరము ఆ రామలక్ష్మణులు బంగారు 
వన్నెలో విచిత్రముగానున్న తమధనుస్సులను చేతబట్టి, 
సీతాదేవిని వెంటనిడుకొని, ఆ మహావనమున వహరించుచు 
ఆకాశమున ASO GOW భాసిల్లిరి. (32) 


kk 


5. ఐదవసర్గము 
సీతారానులక్ష్మణులు శరభంగమహర్షి ఆశ్రమమునకు చేరుట - వారు దూరమునుండియే ఇంద్రాదులను 
దర్శించుట - శరభంగ మహర్షి వారికి అతిథిమర్యాదలను Tabs పిమ్మట (బ్రహ్మలోకమునకు వెళ్లట 


తేజళ్ళాలియైన Bosom మిగులబలశాలియైన 
రాక్షసుడగు IOSD వధించిన పిమ్మట, సీతాదేవిని అక్కున 
జేర్చుకొని, ఆమెను. ఊరడించెను. పిదప అతడు తేజస్వియెన 
సోదరుడగు లక్ష్మణునితో ఇట్లనెను, @ 

“సోదరా! ఈ కాజుడవి విశ్రమించుటకు అనువుగా లేదు. 
మనము ఇట్టి అరణ్యములకు అలవాటు పడినవారము కాము. 
కావున శీఘ్రముగా తపోధనుడైన శరభంగమహర్షికడకు 
చేరుదము." (2) శరభంగమహర్షి తన తపస్సాధనచే 
దైవసాక్షాత్కారమును పొందినవాడు, దివ్యశక్తిసంపన్నుడు, of 
ఆ మహాముని ఆశ్రమమునకు శ్రీరాముడు చేరెను. (3) 

రఘువరుడు శరభంగముని సమీపమున ఒక అద్భుత 
పురుషుని గాంచెను. ఆ పురుషుడు సూర్యభగవానునివలెను, 
ఆగ్నిదేవునిరీతిగను దివ్యలేజన్సుతో వెలుగొందుచుండెను. 
అతడు రథమునుండీ దిగీ, భూమిని తాకకుండ 
సాగిపోవుచుండెను. అతనిని దేవతలు అనుసరించుచుండిరి. 
శ్రీరాముడు ఇంకను కొంత సమీపించిన పిమ్మట ఆ 
మహాపురుషుడు ఇంద్రుడేయని (గ్రహించెను. (4-5) 

తళతళ మెజయుచున్న ఆభరణములతో ఆ ఇంద్రుడు 


దేదీప్యమానుడై వెలుగొందుచుండెను, ఆతడు నిర్మలమైన 
వస్రములను ధరించియుండెను, ఆయనవలె 
దివ్యతేజస్సులుగల పెక్కుమంది మహాత్ములు ఆయనను 
పూజించుచుండిరి. (6) 

ఆ ఇంద్రువిరథము ఆకుపచ్చని గుట్టములు గలిగి, 
ఆంతరిక్షమున ఉదయభానునివలె |ప్రకాశించుచుండెను. 
శ్రీరాముడు ఆ రథమును సమీపముననుండియే చూచెను.(7) 

ఆ సురపఠిఛత్రము తెల్లని మేఫుకాంతులతోడను 
చంద్రమండలమువలె గుండ్రముగను తేజరిల్లుచు, చిత్రములైన 
మాలలతో అలంకృతమై స్వెచ్చముగా శోభిల్లుచుండెను. (8) 
ఇద్దరు దివ్యాంగనలు బంగారు రండములుగల అమూల్యములైన 
వింజామరలనుపట్టుకొని ఇంద్రునకు ముందుభాగమున 
ఇరువైపులనుండీ ఆయనను సేవించుచుండిరి, (9) 

గంధర్వులు, దేవతలు, సిద్దులు, పెక్కుమంది మహర్షులు 
ఆంతరిక్షమేననున్న ఇంద్రుని చక్కవి స్తుతులితో 
కీర్తించుచుండిరి. (10) ఇంద్రుడు శరభంగమహర్షితో 
మాట్లాడుచుండగా amd, శ్రీరాముడు ఆ శతమఖుని రథమును 
లక్ష్మణునకు జూపుచు అతనితో ఇట్లనెను, (11-12) 
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సర్గ-5 


“ఓ లక్ష్మణా! ఆకాశముననున్న ఆ ఆద్భుతరథమును 
'పరికింపుము. దానినుండి కాంతిపుంజములు వెలువడుచున్నది. 
అవి ఒక తేజోరాశియై, సూర్యమండలమువలె వెలుగులను 
విరజిమ్ముచున్నవి. (13) 

Day, యజ్ఞములకు ప్రముఖుడైన ఆపూతుడగు ఇంద్రుని 
యొక్క ఉత్తమాశ్ళ్యములనుగూర్చి ఇదివజిలో మనము 
వినియున్నాము. ఇప్పుడు ఆంతరిక్టమున కనబడుచున్న 
హరితవర్లములు ఈ దివ్యాశ్యములవియే, ఇది నిజము.(14) 

ఇదిగో! ఆరథమునకు నలుదిక్కులయందును వందమంది 
చొప్పున (్రేష్టులైన యువకులు గలరు. వారు చెవులకు 
కుండలములను, చేతులలో ఖడ్గములను ధరించియున్నారు. 
వారి వక్షస్థలములు మిక్కిలి విశాలములై యున్నవి. వారి 
బాహువులు ఇనుపగుదియల (పరిఘల) వలె దృఢమైనవి.వారు 
ధరించిన వస్త్రములు రక్తవర్లశోభితములు. పెద్దపులుల వలె 
వారు దుర్ణయులు. ఓ BLIP వారందణును వక్షస్థలము 
నందు ధరించిన హారములన్నియును ఆగ్నితేజస్సులతో 
విరాజిల్లుచున్నవి. రూపురేఖలనుబట్టి వారు ఇరువదీఐదు 
సంవత్సరములవయస్సుగల యువకులని తోచుచున్నది. 
చేవతలు ఎల్లప్పుడును ఇరువదియైదు సంవత్సరముల 
వయస్సుగల వారివలెనే ఒప్పుచుందురని (ప్రతీతి. ఈ 
యువకిశోరములు చూడముచ్చటగొలుపుచున్నారు. (15-18) 

'ఒ లక్ష్మణా! నేను వెళ్ళి, ఆ రథమునందు వెలుగొందుచున్న 
ముహాపురుషుడెవరో తెలిసికొని, ఒక్కక్షణములో వత్తును. 
అంతవజకును మీవదినెయగు వైరేహితో నీవు ఇచటనే 
యుండుము” అని పలికిన సీమ్మట శ్రీరాముడు 
శరభంగాశ్రమమునకు బయలుదేరెను, (19-20) 

ఆ ఆ(శ్రమమునవైపుగా వచ్చుచున్న శ్రీరాముని od, 
దేవేంద్రుడు శరభంగమహర్షికడకు వచ్చి, ఆయనతో 
రహస్యముగా ఇట్టు పలికెను. (21) “శ్రీరాముడు ఇటే 
వచ్చుచున్నాడు. ఆయన ఇచ్చటికి వచ్చుటయు మేము 
'సంభాషించుటయు జరుగకముందే నేను ఇచటినుండి వెళ్ళి 
సోయెదను. ఆయన వహించినదీక్ష ముగిసీన పిమ్మట మేము 
కలసికొనుట యుక్తము. ఆయన తనలక్ష్యసాధనలో 
కృతార్దుడైనపీమ్మట నేను ఆయనను దర్శింపేగలను. 
దేవతలకుసైతము దుష్కరమైన మహాకార్యమును ఆతడు 
సాధింపవలసియున్నది. ఆ ఘవకార్యము నెఆవేణిన పిమ్మట 


నేను ఆయనను దర్భింతును," (22-23) 
శత్రుసంహారకుడైన ఇం[ద్రుడీ విధముగా ఆ BQO" పలీకి, 
ఆయనను సాదరముగా వీడ్కొని, అశ్చములను పూన్చిన 
తనరథము నెక్కి సృర్గమునకేగెను. (24) 
ఇంద్రుడు వెళ్లిపోయిన పిమ్మట శ్రీరాముడు 
సీతాలక్ష్మణులతోగూడి హోమవిధులను ఆచరెంచుచున్న 
శరభంగమహర్షికడకు చేరెను. (25) 
ఆంతట సీతారామలక్ష్మణులు ఆ మహామునికి 


పాదాభివందనమునాచరించిరి. వారు మునిఅనుజ్ఞతో 
ఆసనముల నలంకరించిరి. పిదప ఆ ముని వారిని 
యథోచితముగా సత్కరించెను. (26) 


ఆప్పుడు రఘురాముడు ఇంద్రుని ఆగమనకారణమును 
గూర్చి ఆ మహర్షిని అడిగెను. అంతట శరభంగముని ఆ 
విషయమును గూర్చి రామునకు సమగ్రముగా ఇట్లు వివరించెను. 
(27) 
“SOLES golthes (బ్రహ్మదేవుని ఆజ్ఞమేరకు నన్ను 
ఆహ్మ(సత్య)లోకమునకు తీసికొని వెళ్ళగోరుచున్నాడు. 
జితేంద్రియులు కానివారు ఆ లోకమునకు వెళ్ళుట 
అసాధ్యము. తీవ్రమైన తపస్సానర్చినందున నాకు ఆ శక్తి 
లభించినది. ఓ UAT! సమీపభవిష్యత్తులో (త్వరలో) 
నీవిచటికి రానున్న సంగతిని యోగదృష్టితో గ్రహించితిని. 
కనుక మహాత్ముడవైన నీఆగమనమునకై వేయికన్నులతో 
నిరీక్షించుచుంటిని. (ప్రియమైన ఆతిథివగు నీదర్శనమును 
పొందినపీమ్మటనే నిత్యమూ దేవతలచే సేవింపబడు 
'సత్యలోకమునకు వెళ్లెదను. (28-30) 
ఓ మహాపురుషా! నాతపశ్ళక్తిప్రభావమున అక్షయములైన 
(బ్రహ్మలోక, స్పర్గాదిసమస్తలో కశుభఫలములన్నియును నాకు 
లభించినవి. అట్టి నా తపఃఫలములను అన్నింటిని e863 
ఇచటికి ఏచ్చేసిన నీకు సమర్శించుచున్నాను"” (31) 
శరభంగమహర్షి ఇట్లు పలికిన పిమ్మట సర్వశాస్ర్రముల 
యందు ఆజితేణిన వాడు, నరగ్రేష్ణుడు ఐన రఘురాముడు 
ఆయనతో ఇట్లు నుడివెను. (32) 
“ఓ మహామునీ! నీవర్పించిన సర్వలోక (ఫల)ములను నేను 
స్పీకరింతును. -ఈ వనేమునందు మేము నివసించుటకు 
అనువైన (ప్రదేశమును నీనుండి తెలిసికొన గోరుచున్నాను.” 
BIO GIS సమానమగు బలశాలియైన రఘురాముడు ఇట్లు 
Sod మిగుల ప్రాజ్ఞుడగు శరభంగముని sdeso ఆయః 


1) దుష్ట్రరావణుని వధించుటకై శ్రీమహావిష్ణువు మానపుడై శ్రీరాముడుగా అవతరించెను. ఆ కార్యము సిద్ధించుటకై మహర్షులు 
తమ తపః ఫలములను ఆయనకు సర్వాత్మనా సమర్పించిరి. ఇంతకుముందే భరద్వాజాది మహామునులు తమ తపః 
ఫలములను శ్రీరామునకు ధారపోసిరి, "ఇప్పుడు శరభంగమహార్షియు అట్లు చేసెను. పరమాత్ముడైన శ్రీరామునకు 
తమతపశ్యక్తులను సమర్పించి ఆ Hives కృతార్థులైరి. 
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ఇట్లనెను, (33-34) % రామా! మహాతేజస్వియు, ధర్మజ్ఞుడును, 
ధర్మనిరతుడును ఐన సుతీక్ల మహర్షి ఇచటికి సము గల 
వనమునందే నివసించుచున్నాడు. ఆ మహానుభావుడు మీకు 
చక్కగా తోడ్పడగలడు. ఈ రమణీయమైన వనప్రదేశమున 
ఒక్‌ పవిత్రస్థానమునందు తపమాచరించు చుండెడి 
'సుతీక్షమహాముని కడకు వెళ్లుడు. ఆయన మీకు సరియగు 
నివాసస్థ్రానమును ఏర్పఆచగలడు. (35-36) 

ఓ రామా! ఈ మందాకినీనదిలో అచ్చటచ్చట తెప్పలవలె 
పుష్పములు లేలియాడుచుండును. "ఇది" తూర్పునకు 
ప్రవహించుచుండును ఈ _ నదీతీరమునేందు 
పశ్చిమాభిముఖుడవై వెళ్ళుము. ఇదియే మీరు వెళ్ళవలసిన 
మార్గము, కాని ఓ నరడ్రషో! క్ష క్షణకాలము ఆగుము, నిన్ను 
దర్భించుటకై నేను ఇంతవరకును ఈ శరీరముతో ఉంటిని. 
ఇప్పుడు నిన్ను దర్శించి ధన్యుడశైతిని. కనుక పాము 
కుబుసమును విడిచినట్లుగా నేను ఈ శరీరమును త్యజించెదను. 
చూడుము.” (37-38) 

మంత్రవేత్తయు, మిగుల తేజస్వియు ఐన శరభంగముని 


విధివిధానముగా అగ్నిని ప్రతిష్టించి, wir PhS మంత్రములను 
ంచుచు నేతితో హోమములనొనర్చి, ఆ మహర్షి ఆ అగ్నిలో 
(39) 

పిమ్మట ఆ మహాత్మునిశరీరమునందలి రోమములు, 
కేశములు, శిథిలావస్థకు చేరినచర్మము, ఎముకలు, 
రక్తమాంసములు మొదలగు వాటీనవ్నింటివి ఆగి 
రహించివేసెను, ఆ దృశ్యమును జూచి ఆర్టహృదయులైన 
సీతారామలక్ష్మణులు మిగుల ఆశ్చర్యమునకు లోనైరి.(40-41) 

అంతట శరభంగమహాముని పదునైదుసంవత్సరములు 
మించని బాలుని రూపములో అగ్నితేజస్సుతో విలసిల్లుచు ఆ 


ఆగిగుండమునుండ్‌ వెలువడెను. (42) 
గ్నిహోత్రులు, మహాత్ములు ఐన మహర్షులు చేరెడి 
లోకమురసు, లోకములను దాదీ ఆతడు ట్రహ్మలోకవ 


చేరెను. (43) పుణ్యాత్ముడైన ఆ (బ్రాహ్మ eee 
(శరభంగుడు) సత్యలోకమునందు సభాసదులతో tre 

(బ్రహ్మదేవుని దర్శించెను. ఆ పితామహుడును eye 
ఆద్దిజుని జూచి ప్రసన్నుడై, “ఓ మహామునీ! నీకు సుస్వాగతము" 
ఆనిపల్కెను. (44) 


* 
6. ఆబినసర్లము 
రాక్షసులుపెట్టెడి బాధలను తొలగింపుమని మునీశ్వరులు శ్రీరాముని అర్థించుట, erry వారికి 
అభయమిచ్చుట- పిమ్మట వారితోగూడి సుతీక్టమహర్షి ఆశ్రమమునకు బయలుదేలుట 


శరభంగమహర్షి ధివంగతుడైన పిమ్మట మునీశ్యరు 
లందజును కూడి మహాలేజస్వియగు శ్రీరాముని కడకు విచ్చేసిరి. 
a 

శ్రీరాముని దర్శించిన వారిలో"? (1) వైభానసులు, (2) 
వాలఖిల్యులు, (3) సం[ప్రక్షాళురు, (4) HIG, (5) 
పెక్కుమంది అశ్మకుట్టులు, (6) ధార్మికులైన పత్రాహారులు, 
(7) దంతోలూఖలులు (8) ఉన్మజ్ఞకులు, (9) గాత్రశయ్యులు, 
(10) అశయ్యులు, (11) అఖ్రావకాపలు, (12) సలిలాహారులు 


(13) వాయుభన్షులు (14) ఆకాశ నిలయులు, (15) 
స్టండిలశాయులు, (16) వ్రతోపవాసులు, (17) దాంతులు, 
(18) అర్హపటవాసులు, (19) జపశీలురు, (20) తపోనిత్యులు, 
(21) పంచతసో-న్నితులు మొదలగు వారు గలరు. (2-5) 

వీరందరును (బ్రహ్మవిద్యను అనుష్టించిన 
బ్రహ్మతేజస్పంపన్నులు. దృఢముగా యమనియమాది - 
ఆష్టాంగయోగసాధన చేసినవారు. ధ్యానయోగపాధన 
నిష్టగలవారు, ఈ తాపసులు అందటును Komi 


1) ట్రహ్మయొక్క నఖములనుండి జన్మించినవారు. (2) (బ్రహ్మయొక్క రోమములనుండి ఉద్భవించినవారు. (3) బ్రహ్మయొక్క 
పాదట్రక్షాళనమునుండి పుట్టినవారు, (4) సూర్యచంద్రకిరణములను ఆస్యాదించువారు, (5) ధాన్యములను జాళ్లతో నలగగొట్టి 
తినువారు, (6) ఆకులు ఆహారముగా గలవారు, (7) దంతములనే టోలుగా ఉపయోగించెడివారు, (8) కంఠమువణకు 
నీళ్లలోనుండి తపస్సుచేయువారు, (9) చేతులనే తలగడలుగా BED శయ్యలేకుండా పరుండువారు, (10) భూతలమున 
శరనంచవారు. (11) ఎన్టంరాాములేం నేల ఎంపను వాసన ORD Sign KEN, 
(12) జలములు మాత్రమే అహారముగా గలవారు, (13) వాయువుమాత్రమే ఆహారముగా గలవారు. (14) 

గ్రములయందుండి తపస్సు చేయువారు, (15) భూమిపై దర్భలను (దర్భాస్తరజములను) పఅచుకొని పరుండెడివారు, 
(16) నిరంతరము ఉపవాస ప్రతదీక్షను పాటించెడివారు, (17) జితేంద్రయులు, (18) తదిబట్టలతో భ్యానసాధనచేసెడువారు, 
(19) నిశ్చలజపశీలురు, (20) నిరంతరము తపోదీక్షలోసుండువారు, (21) So తపస్సాసర్చుచుండువారు- 
(పంచాగ్నులమధ్యతపస్సు = నాలుగు వైవుల అగ్నులనేర్చజచుకొని, వేసవిలో ముఖమును సూర్యునకు అభిముఖముగా ఉంచి 
తపస్సు చేయుట-) 
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సర్గ-6 


కడనున్న శ్రీరాముని యొద్దకు ఏతెంచిరి, (6) 

ధనుర్దారులలో మేటియు, పరమధర్మస్వరూపుడును ఐన 
శ్రీరామునకు అచట చేరిన మహర్షులు అందజును ఇట్లు 
విన్నవించిరి. (7) “సాటిలేని మహావీరుడవైన ఓ శ్రీరామా! నీవు 
ఇక్షాకునంళ శిరోమణిని. దేవతలకు మహేం[డ్రునివలె నీవు 
ఈ భూసురులందజికిని ప్రభుడవు, Ngaio, పరాక్రమము 
ముల్లోకములియందును వాసిగాంచినవి. నీ పితృభక్తి 
నికుపమానము, సత్యపాలనము సాటిలేనిది, ధర్మవీరతి 
అపూర్యము, (8-9) 

ఓ"ప్రభూ! నీవు ధర్మస్వరూపుడవు, ధార్మికరక్షకుడవు, 
మహానుభావుడవు, మేము ఆర్తులమై నిన్ను ఆర్థింపవచ్చితిమి. 
మా ప్రార్థనను మన్నింపుము. (10) 

(ప్రజలను కన్నబిడ్డలవలె కాపాడుచుండుట రాజుయొక్క 
కర్తవ్యము. ప్రజలఆదాయమున ఆజవవంతు ధనమును 
పన్నుగా స్వీకరించుచును వారిని ఆదుకొనని ow 
అధర్మపరుడు గదా! an 

ఓ రామా! తనదేశమునగల (ప్రజలను అందజిని తన 
ప్రాణములనువలె - అంతేగాదు తన ప్రాణములకంటెను. 
Gar WES తవకుమారులనువలె సర్వదా ప్రయత్న 
పూర్వకముగా రక్షించుచుండెడివాడే నిజమైన (ప్రభువు. అబీ 
'భూపేతి కలకాలము శాశ్చతముగానుండునట్టి కీర్తిని పొందును. 
ఇంకను అతడు (బ్రహ్మలోకమును పొంది, అచ్చటగూడ 
ఆదరింపబడును. (12-13) 

కందమూల ఫలములను ఆహారముగా స్వీకరించెడి 
మునులు చేయు ఉత్తమ ధర్మకార్యముల ఫలములో (తపః 
ఫలములో) నాల్గవభాగము (ప్రజలను ధర్మబద్దముగా 
రక్షించుచుండునట్టీ రాజునకు చెందును. a9 

శ్రీరామా! ఇచటి వానప్రస్థులలో వైఖానసవాలభఖిల్యాది 
బ్రాహ్మణులు అధికసంఖ్యలో గలరు. నీవు ఈ (ప్రదేశమునకు 
ప్రభువుడవైనప్పదికిని ఈ వానప్రస్థులందణును దిక్కులేని 
వారివలె (క్రూరరాక్షసులు పెట్టిడి బాధలకు మిగుల 
వగచుచున్నారు, (15) ఈ వనమునందు పవిత్రాత్ములైన 
“పెక్కుమంది మునులను దుష్టాక్షసులు పలురీతుల హింసించి 
'హతమార్చిరి. ఇవిగో వారి కళేబరములు. ఇక్కడనే పడియున్నని. 
వచ్చి చూడుము. (16) 


'పంపాసరోవర |ప్రాంతములయందును, మందాకినీనదీ 
'పరిసరములయందును నివసించెడి మహర్షులను ఆ రాక్షసులు 
మిక్కిలి హింసించుచున్నారు. (7) 

శ్రూరకర్ములైన రాక్షసులు ఈ వనములయందలి 
తాపసులయెడ జరిపెడి ఘోరమైన మారణకాండకు 
మేమందజమును తట్టుకొనలేకున్నాము, (18) 

దీనులపాలిటి పెన్నిధివైన ఓ రామా! మా రక్షణకొజకై 
మేము నిన్ను శరణు జొచ్చితిమి. క్రూరులైన రాక్షనులచే 
చంపబడుచున్న (చిత్రహింసలకు లోవగుచున్న) మమ్ము నీవు 
కాపాడుము, (19) 

మహావీరుడవైన ఓ రాజకుమారా! ఈ భూమండలమున 
నీవుదప్ప మమ్ము రక్షింపగల సమర్థులు మజెవ్వరును లేరు- 
“అన్యధా శరణం నాస్తి త్వమేవ శరణం హి నః - కనుక ఆ 
రాక్షసులబారినుండి మమ్ములనందతిని రక్షించి, 
ఆదుకొనుము". (20) 

కకుత్‌స్ట్రవంశజుడును, ధర్మాత్ముడును ఐన శ్రీరాముడు 
నిత్యము తపళ్ళర్యలయందే నిరతులై యుండెడి ఆ తాపసుల 
'మొజనాలకించి, వారియందజితో ఇట్లు నుడివెను, (21) 

“ఓ మహాత్ములారా! మీరు నన్ను ఇట్లు ప్రార్థించుట ఏ 
మాత్రము తగదు, నేను తాపసుల ఆజ్ఞలను పాలింపవలసిన 
వాడను, కేవలము నా కార్యము (వనవాసము) కొటికే ఈ 
వనమున నేను (ప్రవేశించితిని. కాని రాక్షసులు WETS 
ఆపకారమును(ఆగడములను) రూపుమాపుట Fed 
కాబోలును పితృవాక్య పరిపాలన నెపముతో ఈ వనమున 
(ప్రవేశించితిని. ఈ వనము నకు TOS మీకార్యసిద్ధికి తోడృడుట 
BOS అందువలన నా ఈ వనవాసము మహాఫల| ప్రదము 
కాగలదు. (22-24) 

ఓ తపోధనులారా! “తాపసులశత్రువులైన రాక్షసులను 
పరిమార్చుటనే నేను కోరుకొనుచున్నాను. మా అన్నదమ్ముల 
బలపరాక్రమములను ఇక మీరు చూచెదరుగాకి” (25) 

స్థిరమైన ధర్మబుద్దిగలవీరుడు పూజ్యుడు శ్రీరాముడు ఆ 
తపోధనులకు అభయమిచ్చెను, పీమ్మట ఆ ప్రభువు వారితో 
గూడి, సీఠతాలక్ష్మణసమేతుడై nog మహర్షికడకు 
బయలుదేజెను. (26) 


ee 
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7. ఏడవసర్గము 


శ్రీరాముడు సుతీక్లమహార్షిని సందర్శించుట, ఆ మహాముని వారికి 
అతిథి సత్మారములను గావించుట 


శృత్రుదమనుడైన శ్రీరాముడు అచటి బ్రాహ్మణులతో, 


సీతాలక్ష్మణులతోగూడి wep ఆశ్రమమునకు 
బయలుదేజెను. a) 
వారు _ జలసమ్మరద్ధిగలిగిన మందాకినీనదినిదాటి, 


కొంతదూరము వెళ్ళిన పేమ్మట వారికి ఒక మహా పర్వతము | సత్యః 
కనబడెను. అది Divo ఎత్తెనెదై మేఘములను తాకుచుండెను. 
(2) 

అనంతరము ఇక్ష్వాకువంశక్రేష్టులైన ఆ రామలక్ష్మణులు 
సీతాసమేతులై, వివిధములగు వృక్షములుగల ఒక అరణ్యమున 
'ప్రవేశించిరి. వారు ఆ ఘోరమైన అరణ్యము నందు 
ఏకాంతప్రదేశమునందుగల ఒక ఆ[శ్రమమును జూచిరి, అది 
ఫలపుష్పృములతో నిండిన చెట్లతో ఒప్పుచుండెను. అచ్చటచ్చట 
ద్రేలాడుచున్న వల్కలములు ఆ ఆశ్రమశోభను ఇనుమడింప 
జేయుచుండెను. (3-4) ఆ ఆశ్రమమునందు సుతీక్లమహాముని 
'సుఖాసీనుడై, ధ్యాననిమగ్నుడై యుండెను ఆయన జటాజూటము 
మాసియుండెను. శ్రీరాముడు ఆ తాపసిని సమీపించి, ఏినముడై 
ఆయనతో ఇట్లు నుడివెను, (5) 
“ఓ పూజ్యమహర్షీ ! నా పేరు శ్రీరాముడు. మిమ్ము 
దర్శింపవచ్చితిని. మీరు ధర్మజ్ఞులు, సత్యిష్టగలవారు. కనుక 
మీరు నాతో మాట్లాడుడు.” (6) 
అంతట ఆ ముని ధర్మనిరతులలో మేటియు, వీరుడును 
ఐన శ్రీరాముని జాచి, ఆదరముతో కౌగలించుకొని, ఆయనతో 
ఇట్లు పలికెను, (7) 
“ఓ శ్రీరామా! నీకు స్వాగతము. నీవు మహావీరుడవ్చ, 
ధనుర్థారులలో ఢ్రేప్టుడవు నీవు కాలుమోపుటతో ఈ ఆశ్రమము 
పునీత్‌మైనది. నిజముగా ఇది ఇప్పుడు చక్కని రక్షణకు 
నోచుకొనినది. (8) ఓ పరాక్రమశళాలీ! నీవు మిగుల 
వాసికెక్కినవాడవు. నేను ఇంతవజుకును నీ రాకకై ఇచ్చట 
నిరీక్షించుచు ఉంటిని. అందువలననే నేను ఈ దేహమును 
oe ), భూలోకము నుండి BSS కమునకు వెళ్లనైతిని. నీవు 
Se రాజ్యాధికారమును కాదని, (వనవాస నిమిత్తమై) 
చిత్రకూట మునకు చేరినట్లు ఇంతకుముందే నేను 
వినియుంటిని. (9-10) ఓ రామా! నూజు యజ్ఞములనొనర్చిన 
దేవేంద్రుడు ఇచటికి వచ్చియుండెను. దేవతల ప్రభువైన ఆ 
ఇంద్రుడు నా యొద్దకు వచ్చి, నేను నా పుణ్యకర్మల ప్రభావమున 
సకలలోకములను జయించినట్లు TS. దేవతలును, 
'బుషులును సేవించునట్టి ఆ లోకములన్నియును నా తపళ్ళక్తి 


వలన నా నశమునందున్నవి. నేను మిగుల ప్రసన్నచిత్తుడనై 
వాటిని నీకు సమర్పించు చున్నాను! dah సీతాలక్ష్మణసహితుడవై 
అందు విహరింవుము”. (11-12) 
ROLE (బ్రహ్మదేవువితోవలె, మహాతపస్వియు, 
seyret ఐన అ సుకీక్లహర్డిరో కహాతు BS శ్రీరాముడు 
ఇట్లు వచించెను, (3) 
“ఓ మహామునీ! ఆ లోకములనన్నింటిని నేను సులభముగనే 
పాందగలను. ఈ వనమున ఒక కుటీరమును నిర్మించుకొని, 
నివసించుటకు అనువగు (ప్రదేశమును నీవు తెల్పిన చాలును. 
ఒపూజ్యమహర్షీ! నీవు సకల ప్రాణుల హితమును గోరెడివాడవు.. 
ఇహపరలోకములను (సమస్త విషయములను) గూర్చి బాగుగా 
ఎటిగినవాడవు నాకు ఈ విషయములను గౌతమవంశజుడైన 
శరభంగమహాముని తెల్పియుండెను," (14-15) 
శ్రీరాముడు ఇట్లు పలుకగా లోక ప్రసిద్దుడైన ఆ సుత్తీక్షమపార్షి 
సంతోషముతో పాం౦గిపోయినవాడై ఆయనతో మధురముగా 
ఇటు నుడివెను, (16) 
“ఓరామచంద్రప్రభూ! ఈల శ్రమము సర్పసొకర్యములతో 
విలసిల్లుచువ్నది. ఇచటి వాతావరణము ఎంతయు 
ఆహ్లోదకరముగానుండును. మహర్షులెల్లరును ఇచటికి 
వచ్చిహోవుచుందురు. కందమూలఫలములు ఇచట పుష్క లముగా 
లభించును. కనుక మీరు ఇందే నివసింపుడు. ఓ మహాత్మా! 
ఆప్పుడప్పుడు లేళ్లగుంపులు ఇతర మృగములు పరస్పరవైరములు 
మౌని ఈ వనమునకు వచ్చి, ఇచట నిర్భయముగా 
సంచరించుచుండును. అవి తమరూప లావణ్యములచే 
'అందణీమనస్సులను ఆకర్షించుచు, ఎవ్పరికిని ఎట్టి ఇబ్బందిని 
కల్గింపక వెడలి హీవుచుండును.. ఈమృగముల సంచారముదప్పు 
ఇచట మణియొక దోషమేదియును లేదని యెజుంగుము". 
(17-18) 
అంతట ధీరుడైన శ్రీరాముడు ఆ మహర్షివచనములను 
విని, ధనుర్భాణములను చేతబట్టి ఆయనతో ఇట్లు నుడివెను. 
(19) 
“ఓ మహాపురుషా! ఇచటికి వచ్చెడి ఆ మృగముల గుంపులు 
ఒకవేళ మీకు కష్టమును కలిగించినచో వాటిని నేను 
వజ్రాయుధమువలె వాడియెన నా బాణముచే తునుమాడెదను. 
ఓ పూజ్యమహర్షీ! నేను మృగములను సంహరించుట మీకు 
బాధాకరము గావచ్చును. మీ మనస్సు నొచ్చుకొనినచో 
ఆంతకంటెను కష్టతరమైనది మీకు మజియొకటి యుండదు. 
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శ్రీమద్రామాయణము § 


సర్గ-కి 


కనుక ఈ ఆశ్రమము నందు ఎక్కువ కాలము నివసించుటకు 
నేను ఇచ్చగింపను"- మునిలో ఇట్లు పల్కిన పిమ్మట అందులకు 
ఆయన సమ్మతితో సంధ్యోపాసనకై శ్రీరాముడు సరస్సు 
తీరమునకు చేరెను. (20-22) 

సాయం సంధ్యోపాసనను ముగించుకొనిన పిదప 
శ్రీరాముడు సీతాలక్ష్మణులతో గూడి రమ్యమైన ఆ WOO 
ఆశ్రమమునందే నివసించెను. (23) 


మహాత్ముడైన సుతీక్లమహర్షి సంధ్యోపాసనల అనంతరము 
పురుషశ్రేష్టులైన రామలక్ష్మణులకును సీతాదేవికిని అర్హ్యపాద్యాది 
సకలోపచారములనొనర్చెను, పిదప రాత్రివేళ అనువగు 
సమయమున ఆ మహర్షి వారికి మునులు స్వీకరించెడి 
పవిత్రములైన కందమూలఫలములను ఆదరపూర్వకముగా 
స్వయముగా సమర్పించెను. (24) 


* RK 


8. ఎనిమిదవసర్గము 


సీతారామలక్ష్మణులు సుతీక్లుని అనుమతిగైకొని, మునీశ్వరులతో గూడి 
దండకారణ్యమునకు బయలుదేబుట 


సీతారామలక్ష్మణులు సుతీక్లమహర్షిచే అతిథిపూజా 
'సత్కారములనందుకొని, ఆ(శ్రమమునందే ఆ రాత్రి గడిపిరి. 
వారు ప్రభాతవేళ మేల్కొనిరి, సకాలములో నిద్రనుండి లేచిన 
సీతారాములు సువాసనలను _ వెదజల్లుచున్న 
కలువపూలకొలనులోని గోరువెచ్చని నీటిలో స్నానములను 
ఆవరించిరి. (లక్ష్మణుడు అంతకు ముందే స్నానమొనర్భి 
వారిసేవలకు సిద్ధముగానుండెను.) (1-2) 

అనంతరము సీతారామలక్ష్మణులు ఆ తపోవనము 
నందే విధ్యుక్షముగా హోమకార్యములను, దేవతారాధనలను 
సకాలములో ముగించుకొనిరి. పిదప వారు ఉదయించుచున్న 
సూర్యుని దర్శించి, సుతీక్లుని సమీపించి ఆయనతో 
మృదుమధురముగా ఇట్లు నుడివిరి, G-4) 

“ఓ పూజ్యమహర్షీ! మీరు మాకు అతిధథిపూజా 
'సత్కారములను నెజపితిరి. ఇచట మేము హాయిగానుంటిమి. 
మా వెంటనున్న ఈ మునులు అందజును తొందర 
పెట్టుచున్నారు. మీరు మా ప్రయాణమునకు ఆనుమతింప 
og దండకారణ్యమున నివసించునట్టి పుణ్యాత్ములైన 
మునీశ్ళరుల యొక్క వివిధాశ్రమములను దర్శించుటకై మేము 
మిక్కిలి కుతూహలముతో ఉన్నాము. ధర్మనిరతులును, 
జ్వాలలు ఆగిన అగ్నివలె ప్రశాంతముగా ఉన్నవారును, 
జితేంద్రియులై తపస్సులను చేయుచున్నవారును అగు 
మహామునులు (మా వెంటనున్న ఈ మునులు)ను, మేమును 
మీ అనుజ్ఞికై అర్థించుచున్నాము, 6-7) 

దుష్టుడైన (ప్రభువు అపమార్గమున (అధర్మమార్గమున) 
వచ్చిపడిన రాజ్యపంపదలకు  మిడిసీపడుచుండునట్లు 
'సూర్యకిరణములు తట్టుకొనలేనంతగా వేడెక్కకముందే మేము 
ధ్రయాణము చేయగోరుచున్నాము”- అని పలికి, శ్రీరాముడు 
సీతా లక్ష్మణులతోగూడి, ఆ సుతీక్లమహర్షి పాదములకు 


ప్రణమిల్లైను. (8-9) soso ఆ మునీశ్వరుడు 
తనపాదములనంటి నమస్కరించుచున్న రామలక్ష్మణులను 
లేవనెత్తి, గాఢముగా కౌగలించుకొని ప్రేమపూర్వకముగా వారితో 
ఇట్లు నుడివెను. a0) 
“ఓ రామా! నీడవలె నిన్ను వెన్నంటి వచ్చుచున్న ఈ 
సీతాదేవితోడను, లక్ష్మణునితోడను గూడి ఎట్టి 
ఉపద్రవములునులేని దారిలో PATI}, ఓ మహావీరా! తపః 
ప్రభావముచే నిర్మలములైన ఆంతఃకరణములుగలవారును, 
దండకారణ్యములలో నివసించువారును ఆగు ఈ 
మునీశ్ళరులయొక్క రమ్యములైన అ శ్రైమములను దర్శింపుము. 
(11-12) నాయనా! రామా! ఆ దండకవనములలో క౦దమూల 
ఫలములు కొల్లలుగా లభించును, వృక్షములన్నియును 
వికసించిన పూవులతో నిండియుండును, (ప్రసిద్దములైన 
'మృగముల సమూహములు తీరుగాడుచుండును, గుంపులు 
గుంపులుగా పక్షులన్షియును ఎగురుచుండును. అచటి 
చెజువులు, సరస్సులు బాగుగా వికసించిన పద్యములతో, 
'స్పచ్యములైన జలములతో, ఆంతటను వ్యాసించియున్న కన్నె 
లేడి పిట్టలతో కనువిందు గావించుచుండును. గిరులనుండి 
ధ్రసరించు సెలయేళ్లు రమణీయములై చూడముచ్చట 
గొల్పుచుండును. ఈ విధముగా మనోహరములైన ఆ 
అరణ్యములు Thy (క్రేంకారములతో వీనులనిందు 
గావించుచుండును. దర్శనీయములైన ఆ (ప్రదేశములను 
చక్కగా వీక్షింపుము. రామా! ప్రయాణమును నెమ్మదిగా 
కొనసాగింపుము. నాయనా! లక్ష్మణా! నీవును వెళ్లుము. 
నాయనలారా! మా ఆశ్రమమునకు Soo తప్పక ఎచ్చేయుడు". 
(13-16) 

ముని ఇట్లు పలుకగా 'ఆట్లేయని, శ్రీరాముడు సీతాలక్ష్మణ 
సమేతుడై, ఆ మహర్షికి (ప్రదక్షిణపూర్వకముగా నమస్కరించి, 
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ప్రయాణమునకు సన్నద్దుడాయెను, an 
అంతట విశాలములైన నేత్రములుగల సీతాదేఏ చక్కని 
అమ్ముల పొడులను. ధనుస్సులను.' స్వచ్చములై మెజయుచున్న 


ఇడ్గములను రామలక్ష్మణులకు తెచ్చియిచ్చెను. పిమ్మట ఆ 
సోదరులు ఇరువురును శ్రేష్టమైన తూణీరములను, 


టంకారములతో ఒప్పుచున్న ఆ ధనుస్సులను ధరించి, 
ప్రయాణమునకై ఆ ఆ(శ్రమమునుండి బయటికి వచ్చిరి, 
'శభలక్షణములతో, రూపవైభవములతో నిలసిల్లుచు, తమ దివ్య 
తేజస్సులను విరజిమ్ముచున్న ఆ రామలక్ష్మణులు ధనుస్సులను 
చేబూని, సీతాసహితురై ముందునకు నడువసాగిరి(18-20) 


xk 
9. తొమ్మిదవసర్గము 


“దందకారణ్యమునందలి రాక్షసులయెడ ఎట్టి 


వైరభావమూ లేకుండ వారిని చంపబూనుట 


ఎంతవఅకు యుక్తము?” ఆని సీతాదేవి శ్రీరామునకు విన్నవించుట 


తన భిర్తయగు శ్రీరాముడు సుతీక్టమహర్షి యొక్క 
అనుమతితో బయలు దేజుటను జూచి సీతాదేవి (ప్రేమతో 
యుక్తియుక్తముగా ఇట్లు వచించెను. య 

ఆర్యప్పుత్రా! ఈ మునిధర్మము మహోన్నతమైనది. మిక్కిలి 
సూక్షమైనది, అతి నిశితమైనది. దీనినెజుంగుట మిగుల 
కష్టము. కామజములైన న్యసనములనుండి బయటపడినవారికి 
మాత్రమే ఈ ధర్మమును అవలంబించుట సాధ్యమగును.(2) 

-ఈ లోకమున ప్రముఖములైన కామజములగు వ్యసనములు 
మూడు గలవు. ఆ మూడింటిలో. అబద్ధము లాడుట మొదటిది. 

yoy sn రెండపది. తనకు ఎట్టి వైరభావము లేకున్నను 
ప్రాణిహింసకు పూనుకొనుట మూడవది. చివరి రెండును 
మిధ్యావచనముకంటెను మిగుల ప్రమాదకరమైనవి. (3) ఓ 
రాఘవా! ఇంతకుముందుగాని, ప్రస్తుతముగాని, ఇక మీదటగాని 
అవత్యవచనము మీరు ఎలుగనిది. పరస్రీవాంఛ ఆధర్మ 
మూలకము. ధర్మనిరతులైన మీకు అది అసంభవము. ఓ 
మహాపురుషా! శ్రీరామా! పర స్ర్రీఆకాంక్ష మీకు లేదు. ఎన్నడును 
అధి మీలో కలుగనే కలుగదు. ఆంతేగాదు, మీ మనస్సులో 
దానికి చోటే లేదు. (4-5) ఓ రాజకుమారా! నివు 
'పరమధార్మికుడవు, సత్యసంధుడవు, తం!డ్రినాటను 
జవదాటనివాడవు. అంతేగాదు నీవు ఏకపత్నీప్రతుడవు. ఓ 
సత్యవచనా! మహాత్మా! HBA సంపన్నా! లక్ష్మణా(గ్రజా! 
సత్యము, ధర్మము నిన్నే ఆశ్రయించుకొనియుండును. oe, 
'వైరాగ్యాది సకలసద్దుణములకు నీవు పెన్నిధి. (6-7) 

ఓ మహాబాహూ! జభదర్శనా! నీవు జితేంద్రియుడవని 
నేనెటుగుదును-సత్యపాలనము మున్నగు సమస్తధర్మములను 
నిర్వహించుట జితే౦గ్రియులకుమాత్రమే సాధ్యము, (8) 
BUSS ఏమియు లేకున్నను మానవులు అజ్ఞాన వశమున 


'ఇతరస్రాణులను హింసించుచుందురు, ఆ పరిస్థితి నీకు ఇప్పుడు 


ఎదురైనది. ఏలనన ఓ మహావీర! దండకారణ్యములలో 


నివసించుచుండెడి ares రక్షించుటకై రాక్షసులను 
యుద్దమున వధించెదనని నీవు ప్రతిజ్ఞ చేసియుంటివి. ఈ 
కారణమువలననే నీవు సోదరునితోగూడి ధమర్శాణములను 
ధరించి దండకారణ్యమని (ప్రసిద్ధికెక్కిన 'వనములకు 
బయలుదేజీతివి. ఆడినమాట తప్పనివాడవు, (చేసిన ప్రతిజ్ఞకు 
కట్టుబడి యుం౦డువాడవు) ఏలీ వరుడు ఐన నీవు ఇట్లు 
బయలుదేజుటను జూచి, అనవరతము నీ సౌఖ్యమును, 
హితమును కోరుకొనుచుండెడి నా మనస్సు మిగుల 
వ్యాకులపడుచున్నది. (9-12) 
ఓ వీరా! నీవు ఇట్లు దండకారణ్యములకు (ప్రయాణము 
చేయుట నాకు తృప్తిగా లేదు- నేను అందులకు కారణములను 
తెలిసెదను వినుము. నీవు ధ్రనుర్పాణములను చేబూని, 
లక్ష్మణసహితుడవై, వనములలో అడుగిడిన పిమ్మట అచట 
'సంచరించెడి (క్రూరమృగములపై, రాక్షసులపై బాణములను 
ప్రయోగింతువు గదా! (13-14) 
సమిధలు సమీపమున ఉండుటవలనను wh) యొక్క 
తేజోబలములు వృద్ధియగునట్లు ధనుర్పాణములను ధరించుట 
వలనను క్షత్రియులయొక్క శౌర్యపరాక్రమములు తేజరిల్లును. 
(5) 

ఓ మహాబాహూ! పూర్వకాలమున మృగములు, పక్షులు, 
హాయిగా జీవించుచుండెడి ఒక పవిత్ర (ప్రశాంత) వనమున 
ఒక తపస్వి GOBLIN, అతడు సత్యవచనుడు, నిర్మలమైన 
మనస్సుగీలవాడు- శబీపతియైన goles ఆ ముని 
తపస్సును భంగపజచుటకై ఒక ఖడ్గమును దీసీకొని, 
భటునిరూపములో ఆ ముని ఆశ్రమమునకు వచ్చెను. 
పవిత్రుడైన ఆ తపస్వి నివసించుచున్న ఆ ఆశ్రమమునకు 
విచ్చేసిన bby భటునిరూపమునజిన్న ఇంద్రుడు PEGs 
(తన చేతిలోని) ఆ మహాఖడ్గ్లమును ఆ తాపసికడ 
న్యాసముగా” ఉంచెను, (16-18) 


» 


'రాజులవలన భీతికారణమునను, చోరులభయమువలనను, దాయాదులు వలబింబి అవహరింకురను భయముతోడను 


ఒకడు తనద్రవ్యమును ఇతరులయింట భద్రముగా ఉంచుటను న్యాసము'- ఆని యందురు. 
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సర్గ-10 


ఆ తపస్వి తనయొద్ద నమ్మకముతో న్యాపముగా ఉంచిన 
ఆ ఖడ్గమును తీసికొని వనమున సంచరించుచున్నప్పుడు 
దానిని రక్షించుటయందే తత్పరుడై యుండెను. కందమూల 
'ఫలాదులను సేకరించుటకై వెళ్ళునప్పుడుగూడ ఆ తాపసి 
న్యాసరక్షణనిరతుడై, ఆ ఖడ్గమును తనయొద్దనే ఉంచుకొను 
చుండెడివాడు. ఆ తపోధనుడు అనుక్షణము ఆ ఖడ్గమును 
రక్షించుకొనుటయందే నిమగ్నుడై యుండుట వలన క్రమముగా 
తన తపస్సునందు ఏకాగ్రతను కోల్పోయెను. దానిప్రభావమున 
ఆతనిబుద్ధి హింసాత్మకముగా TBH. (19-21) 

అ శస్త్రము (ఖడ్గము) యొక్క సంపర్కమువలన ఆ ముని 
తపస్సునకు దూరమై, ఆధర్మమార్గమునకు లోనై, హింసాత్మక 
చర్యలకు దిగను. తతృలితముగా ఆయనకు నరకము 
ORM. హింసాధ్రవృత్తీని కలిగించెడి ఒక శస్త్ర సంపర్కమున 
జరిగిన ఒక పూర్వ వృత్తాంతమిది. (22-23) 

ఆగ్ని సంబరిధమువలన వస్తునులయందు మార్పు 
కలుగునట్లు శన్రము కలిగియుండుటచేతను మనుష్యురి 
బుద్దులు మూజుచుండును. మీ యందలి ఆనురాగమువలనను, 
గౌరవకారణమునను ఈ వృత్తాంతమును మీకు జ్ఞప్తికి తెచ్చితినే 
గాని ఇది హితబోధ ఏమాత్రమూ గాదు. (24) ధనుర్ణారివైన 
నీవు దండకారణ్యమునందలి రాక్షసుల యెడ ఎట్టి వైరభావమూ 
లేకుండా వారిని చంపరలంచుట ఏ విధముగను యుక్తము 
కాదుగదా! ఓ వీరా! నిరపరాధులైన వారిని చంపుట నాకు 
సమ్మతము గాదు, (25) 

వనములలో విరంతరము తపమొనర్చుచుండెడి మునులు 


శస్ర్రధారణమెక్కడ? ననవాసమెక్కడ? క్ష త్రియ ధర్మమెక్కడ? 
తపోన్ఫెత్తి యెక్కడ? ఇవియన్నియును పరెస్ఫరవిరుద్దములు. 
ఇప్పుడు మనము వనవాసమున నుంటిమి. కనుక మనము 
వనజీవనధర్మమైన తపః ప్రవృత్తినే కలిగియుండవలెను. అనగా 
మనము ఇచట తపోవిధులను పాటించుటయే యుక్రము.(27) 

ఓ ఆర్యా! శ్షస్రధారణమువలన బుద్ధి కలుషితమగును. 
కనుక వనవాసదీక్ష ముగిసిన పిమ్మట మీరు అయోధ్యకు 
వెళ్ళినప్పుడు అక్కడ క్షత్రియధర్మమును అవలంబింపవచ్చును. 
మీరు రాజ్యమును పరిత్యజించి, (రాజ్య విషయమును ead) 
పూర్తిగా మునివృత్తిలో నిమగ్నులైనచో నా అత్త మామలకు (మీ 
తల్లిదండ్రులకు) ఎనలేని ప్రీతి కలుగును, (28-29) 

'ధర్మాచరణమువలన సంపదలు సమకూరును, ధర్మమును 
ఆనుష్టించుటవలననే సుఖశాంతులు ఆబ్బును. ధర్మమువలన 
జ్ఞానము, తద్ద్వారా ముక్తియు లభించును. ఈ జగత్తునకు 
ధర్మమే ఆధారము. చాంద్రాయణాచి ప్రతములను పాటించుచు 
ప్రయత్నపూర్వకముగా శరీరమును కృశింపజేసి, బుద్ధిమంతులు 
SESS nid ఆచరించుదురు, దానివలన ముక్తి లభించును. 
అంతేగాని శరీరసుఖములకుమా(త్రమే పరిమితమై జీవయాత్ర 
గడపినచో ముక్తి లభింపదు.(30-31) 

ఓ సౌమ్యుడా! నిర్మలబుద్దితో నిత్యము SII ధర్మమునే 
ఆచరింపుము. ముల్లోకములకు సంబంధించిన పురుషార్థములు 
అన్నియును పూర్తిగా మీరెతీగిననే. Arsepis 
(మీయందుగల అనురాగమునే) నేను ఇట్లు పలికితినే గాని, 
ధర్మమును గూర్చి మీకు తెల్పగల సమర్థులెపరు? కనుక 


రాక్షసాదులవలన _ఆర్హులైనచో క్షత్రియ వీరులు | సోదరుడగు లక్ష్మణునితో వెంటనే బాగుగా ఆలోచించి, మీ 
ధమర్భాణములవు దరించి, వారిని రక్షింపవలసినదే. (26) | ఇష్టానుసారము చేయుడు.(32-33) 
* 
10. సపదియనసర్గము 


“ఎట్టి పరిస్థితులలోను ప్రలిజ్ఞాభంగమునకు పాల్పడను” అని శ్రీరాముడు సీతాదేవికి స్పష్టపబచుట 


పతిభక్తి పరాయణయెన సీతాదేవి పలికిన te వచనములను 
విని, ధర్మనిరతుడైన శ్రీరాముడు ఆమెకు ఇట్లు ప్రత్యుత్తర 
మిచ్చెను. (1) “ఓ దేవీ! నీవు మహోన్నతమైన జనకమహారాజు 
వంశమున జన్మించినదానవె. ధర్మజ్ఞారాలవు, నాపై నీకు గల 
అనురాగము గాఢ్రమైనది. అన్నివిధములుగా నీకు తగినట్లుగా 
నాహితమును గోరుచు వచించితిఏి. (2) ఓ దేవీ! క్షత్రియులు 
ధనుర్జారురైయున్నచోట ఆర్తనాదము వినబడరాదు.' అని నీవే 
నుడివియుంటివి. ఇక నేనుచెప్పవలసివది ఏమున్నది? (3) 

ఓ సీతా! దండకారణ్యమునందు రీక్షతో 
తపస్సానరించుచున్న ఆ మునులు ఆర్తులై, స్వయము! 


ముగా వచ్చి 
నన్ను శరణుజొచ్చిరి, వారు రక్షింపదగినవారు, వారు వనములో 


కందమూలఫలములను ఆహారముగా Mink ధర్మనిరతులై 
జీవించుచున్నవారు. (క్రూరాత్ములైన రాక్షసుల ఆగడములకు 
తట్టుకొనలేక భయగగ్రస్తులై వారు సుభిశాంతులకు 
దూరమైయున్నారు. (4-5) వారు వనములయందు 
నిరంతరము వివిధములగు నియమములను పాటించుచు 
తమ తపోవిధులలో నిరతులై యుందురు. నరమాంసభక్షకులైన 
భయంకిరరాక్షనులు ఆ సాధుపురుములను చంపి 
తినివేయుచుందురు. ఆట్లు వారు రాక్షసులు BYE బాధలకు 
గుజియగుచున్నవారు, దండకారణ్యవాసులు, ద్విజోత్తములు 
ఇన ఆ మునులు మమ్ములను ఆనుగ్రహింపుము'- అని 
నన్ను SHOP. (6-7) 


సర్గ-11 


అరణ్యకాండము 
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వారు స్వయముగా నుడివిన ఆ మాటలను సావధానముగా 
వింటిని. పేమ్మట వారికి పాదాభివందన మొనర్చి, ఇట్లు 
వచించితిని, (8) "ఓ మహాత్ములారా! మీరు నాయెడ ప్రసన్నులు 
కండు. విప్రోత్తములైన క్‌ విధముగా నన్ను 
అర్థించుచున్నందులకు నాకు మిగుల సిగ్గగుచున్నది, నేను 
ఏమి చేయవలెనో సెలవిండు" అని వేను వారి సమక్షమున 
నుడివితిని. (9) నా కడకు విచ్చేసిన ఆ మునులందజును 
వీక్షగ్రీవముగా నాతో ఇట్లు వచించిరి. “౬ రామా! కామరూసులైన 
“పెక్కుమంది రాక్షసులు దండకారణ్యమునందు మమ్ములను 
మిగుల పీడించుచున్నారు, ఇప్పుడు నీవే మమ్ము రక్షింపవలెను. 
ఓ పుణ్యాత్మా! మాంసములను భక్షించెడివారు, ఎదిరింప 
శక్యముగాని వారు ఐన రాక్షసులు వచ్చి మేము 

'మకార్యములను నిర్భహించునప్పుడును, పర్వదినములలో 
వివిధములగు యజ్ఞవీధులను తచరించుచున్నప్పుడును 
మమ్ము అనమానించుచు, హింసించుచు మా కార్యములను 
భంగపలుచుచున్నారు, (10-12) 

శ్రూరరాక్షసులు పెట్టెడి హింసలకు తాళలేక, తపోధనులమైన 
'మేము'మమ్ము ఆదుకొను వారికొజుకైవెదకుచుంటిమి. ఇప్పుడిక 
మీరే మాకు దిక్కు. మా తీవ్రమైన తపః(ప్రభావమున ఆ 
నిశాచరులను హతమార్చెడి శక్తీ మాకు గలదు. కాని 
సంపత్సరములకొలది నిష్టతో ఆర్జించిన మాతపోబలమును 
వీరికై వెచ్చించుట మాకు సమ్మతము గాదు. ఓ రాఘవా! మా 
తపస్సులకు నిత్యము పెక్కు విమ్నుములు ఎదురగుచుండును. 
తపస్సు చేయుట మిగుల క్లిష్టమైన కార్యము. ఆ కారణముగా 
రాక్షసులు మమ్ములను భక్షించుచున్నను వారిని శపించుటకు 
'మేముసిద్దపడుటలేదు, దండకారణ్యమున సంచరించుచుండెడి 
రాక్షసులచే పీడింప (హింసింప) బడుచున్న మమ్ములను నీవు 
లక్ష్మణునితో గూడి కాపాడుము, వన వాసులమైన మాకు ఇక 
సీనే పరమగతి". (13-16) 


“ఓ జానకీ! ఈ బుషుల అభ్యర్థనను నేను సావధానముగా 
ఆలకించతిని. నన్ను ఆశ్రయించిన ఈ బుషులఏరోధులు 
నాకును శత్రువులే, అందువలన రాక్షసులను పూర్తిగా పరిమార్చి, 
దండకారణ్యవాసులైన ఈ బుషులను కాపాడెదనని ప్రతిజ్ఞ 
చేసితిని, నా బొందిలో ప్రాణములుండునంత వణుకును నేను 
చేసిన (ప్రతిజ్ఞను విడువజాలను. బుషులకెచ్చిన మాటను 
నిలబెట్టుకొని తీరెదను. సత్యపాలనమే సర్వదా నాకు ఇష్టము. 

(17-18) 

ఓసీతా! మాటను నిలబెట్టుకొనుటకై నాప్రాణములనైనను 
ఒడ్జెదను. అంతేగాదు ఆందులకై నిన్నును, లక్ష్మణుని సైతము 
పరిత్యబించుటకు వెనుకాడను. ఎట్టి పరిస్థితులలోను చేసిన 
'్రతిజ్ఞను మాత్రము విడువను. అందునా (బ్రహ్మజ్ఞానులైన 
బ్రాహ్మణులకు ఇచ్చిన మాటను ఎన్నడునూ మణువనే 
మజువను, ఓ వైదేహీ! బుషీశ్వరులు నన్ను ఆడుగకున్నను 
ఎల్లవేళల వారిని రక్షించుట నాకు ఆవశ్యకర్తవ్యము. ప్రతిజ్ఞ 
చేసియున్నప్పుడు ఇక చెప్పవలసిన దేమున్నది? (19-20) 
పవిత్రాత్మురాలవైన ఓ సీతా! మన (ప్రేమానురాగముల 
వలనను, సుహ్నద్భావకారణమునను నీవు Fe విషయమును 
ప్రస్తావించియుంటివి. ఇందులకు నేను ఎంతయు 
'సంతసించిలిని. ఆత్మీయులు కానివారితో ఎవ్యరును ఇట్లు 
'్రస్తానింపరు గదా! (21) ఓ వైదేహీ! నీవు నీస్వభావమునకును, 
మీ వంశమునకును తగినట్టుగా పలికితీవి. నీవు నాకు 
ప్రాణములకంబెను మిన్న. నీవు నాసహధర్మచారిణివి గదా! 
కావున ధర్మాచరణమున నాతో పాలుపంచుకొనుము. (22) 
మిధిలారాజకుమారియు, తనకు ఆత్మీయురాలును ఐన 
సీతాదేవితో ఇట్లు పలికిన పిమ్మట మహాత్ముడైన శ్రీరాముడు 
లక్ష్మణునితోగూడి  ధనుర్భారియై, రమ్యములైన 
తపోవనభూములకు aces GAD. (23) 


* eK 
11. పదకొండవసర్గము 
'మాండకర్ణిమవార్షి వృత్తాంతము-సీతారామలక్ష్మణులు Edy ఆశ్రమములలో పదిసంవత్సరములు గడిపి, 
మబుల సులీక్షాశ్రమమునకు చేరుట. అచట కొంతకాలము ఉండి, పిదప అగస్మసోదరుని ఆశ్రమమునకును, 
అనంతరము అగస్తుని ఆశ్రమమునకును చేరుట. అగస్య మహాముని ప్రభావము 


ఆ వనప్రయాణములో శ్రీరాముడు ముందుభాగమున 
నడచుచుండగా సౌందర్యవతియైన సీతాదేవి ఆయనను 
అనుసరించుచుండెను. ఆ యిరువురి వెనుక లక్ష్మణుడు 
దనుష్పాణియె నడచుచుండెను. a) 

(క్రమముగా సీతారామలక్ష్మణులు విధములగు 


'పర్వతసానున్చలను, వనములను, posal wae’ 
chow దర్శించుచు సాగిపోవుచుండిరి. ఇంకను వారు 

నదీతీరములయందలి ఇసుకతిన్నై లపై సంచరించుచున్న బెగ్గురు 
పక్షులను, చక్రవాకములను, పద్మములతోడను, కలువలతోడను, 
జలపక్షులతోడనుగూడి కనువిందు గావించుచున్న సరస్సులను 
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సర్గ-11 


గాంచిరి, మజీయు ఆ మార్గమున గుంపులుగుంపులుగానున్న 
చుక్కలలేళ్లు వాడికొమ్ములు గలిగ వత్తిల్లియున్న ఆడవిదున్నలు, 
వనవరాహములు, చెట్లను కూలగ్రోయునట్టి మదగజములు 
వారికి కనబడెను. (2-4) 

వారుమునులతోగూడి ఇట్లు కొంత దూరమజేగిన పిమ్మట 
'సూర్యుడు ఆస్తమించు సమయము ఆసన్నమాయెను, అప్పుడు 
వారు, యోజనము మేరకు విస్తరించి, మనోహరముగా నున్న 
ఒక తటాకమును గాంచిరి. ఆ సరస్సువందలి ఎట్టతామరలు, 
నల్ణకలువలు, ఏనుగుల గుంపులు, నీటిలో సంచరించెడి 
బెగ్గురుపక్టులు, రాజహంసలు, కలహంసలు చూడ ముచ్చట 
గొలుపుచుండెను, (5-6) 

'స్వచ్చములైన జలములతో మనోహరముగానున్న ఆ 
సరస్సునుండి వీణావేణుమృదంగతాళ ధ్వనులతో గూడిన 
మధురగానములు వారికి వినబడెను, కాని అచట ఎవ్వరును 
కనబడకుండిరి, (7) ఆ వాద్యగోస్థిని DOS పిమ్మట మిగుల 
బలశాలురైన రామలక్ష్మణులు మిక్కిలి కుతూహలముతో ధర్మ 
భృతుడను మహర్షిని ఇట్లు ప్రక్షించిరి. (8) 

“ఓ మహామునీ! అత్యద్భుతమైన ఈ సంగీతమును 
వినుటవలన మాయందటిలో కుతూహలము “పెంపాందినది. 
ఓ విప్రోత్తమా! ఆ విషయము అతిగోప్యమైనది కానిచో దానిని 


సవిస్తరముగా మాకు విశదపటుచుడు' (9-10) 
శ్రీరాముడు ఇట్లు పలికిన పిమ్మట ore అను 
ఆ మహాముని ఆ సరస్సు యొక్క పుట్టు పూర్యోత్తరములను 


గూర్చి ఇట్లు చెప్పదొడంగెను. a1 

“ఓ రామా ఈ సరస్సు పేరు 'పంచాప్పరము'. అన్ని 
కాలములయందును ఇది" జలసమృద్ది గలిగియుండును. 
“మాండకర్లి' అను మహర్షి తనతపః(ప్రభావముచే దీనిని 
నిర్మించెను. (12) ఆ 'మాండకర్లి' మహాముని గాలిని, నీటిని 
మాత్రమే ఆహారముగా గొనుచు, పదివేలసంవత్సరములు 
తీవ్రముగా తపస్సు చేసెను. (13) ఆ తపస్సుయొక్క తీవ్రతకు 
దేవతలు అందజును భయకంపితులైరి. పిదప వారెల్లరును 
అగ్నిదేవుని నాయకత్వమున ఒకచోట సమావేశమై, తమలో 
తాము ఇట్లు చర్భించుకొనిరి. (14) “ఈ మహర్షి మనలో ఒకరి 
స్థానమును నా(క్రమింపదలచి, ఇట్లు తీవ్ర తపస్సు 
ఆచరించుచున్నాడు'- అని ఆ సకలదేవతలు భయముతో 
కలవరపాటునకు 36. (15) 

పిమ్మట ఆ దేవతలు * ఆ మునియొక్క తపస్సును 
భంగపజచుటకై విద్యుత్కాంతులవలె మిజుమిట్లు గొలిపెడి 
ఐదుమంది మేటి ఆప్పరసలను నియోగించిరి. (16) 

పిమ్మట ఆ దివ్యాంగనలు ఐదుగురును దేవతలకార్యసిద్దికై 
లౌకికములైన GOSSIPS ధర్మాధర్మములను బాగుగా 


DANG ఆ 'మాండకర్లి' మునిని కామపరవళుని గావించిరి.(17) 

ఫలితముగా ఐదుగురు ఆప్పరసలును ఆ మునికి పత్నులైరి. 
వారికొజుకై ఈ తటాకముయొక్క అడుగు భాగమువ ఒక 
గృహము నిర్మింపబడెను. (18) ఆ ముని తనతపశ్ళక్తిచే చక్కని 
యౌవనమును పాందెను. ఆ దివ్యభామినులు ఐదుగురును 
ఆయనతో (క్రీడించుచు ఇచట హాయిగా నివసింపసాగిరి.(19) 

ఆటపాటలతో (క్రీడించుచున్న ఆ అప్పరసలఆభరణ 
ధ్వనులు, వీణాదివాద్యధ్వనులు, మధురములైన సంగీత 
నౌదములు మనకు ఇప్పుడు వినబడుచున్నవి.” (20) 

తపోధనుడైన ధర్మభృతునియొక్క, ఆశ్చర్యకరములైన ఆ 
వచనములను మహాయశ్వియైన శ్రీరాముడు సీతాలక్ష్మణ 
సహితుడై ఆలకించెను. (21) ఆ మహర్షి ఇట్లు నుడివిన పిమ్మట 
శ్రీరాముడు అచటి ఆ(శ్రమప్రదేశములను కలయజాచెను. 
ఆవియన్నియును కుశలతో, వల్కలములతో నిండియుండెను, 
ఆక్కడ (బ్రహ్మతేజస్సు ఉట్టిపడుచుండెను. (22) 

మహాయశస్వియెన శ్రీరాముడు సీతాలక్ష్మణులతోగూడి 
ఆ ఆశ్రమమున్‌ ప్రవేశించి, అచటి మునులందటిముండి 
పూజలను అందుకొనుచు అక్కడ నివసింపసాగెను. (23) 

ఆ విధముగా శ్రీరాముడు ప్రశాంతమైన ఆ చక్కని 
ఆశ్రమమున నిత్యము _ మునీశ్వరులఆతిథిసేవలను 
స్వీకరించుచు సుఖముగా నిషసింపసాగెను, (24) 

గొప్పు గొప్ప అస్రప్రయోగములయందు సమర్థుడైన 
శ్రీరాముడు పూర్వము తాను నివసించిన మున్యాశ్రమములకు 
వరుసగా మణియొక పర్యాయము వెళ్లెను. (25) 

శ్రీరాముడు సీతాలక్ష్మణ సహితుడై ఒక ఆశ్రమమునందు 
దాదాపు పదిమాసములును, మజియొకచోట ఒక 
సంవత్సరమును, వేజొకచోట నాలుగుమాసములును, ఆట్లే 
తదితరాశ్రమములయండు వరుసగా ఐదుమాసములును, 
ఆజుమాసములును, ఏడుమాసములును నివసించెను. ఇంకను 
ఆతడు Teen ఆశ్రమములయందు (క్రమముగా 
ఒకమాసముకరిటె ఎక్కువగను, అర్థమాసముకంటె ఎక్కువగను. 
'మూడుమాసములును, ఎనిమిది మాసములును హాయిగా 
నివసించెను. (26-27) 

ఆ విధముగా సీతారామలక్ష్మణులు వేర్వేజు ముని 
ఆశ్రమములలో హాయిగా నివసించుచుండగా పదియేండ్లు 
గడచెను. (28) ధర్మబ్ఞుడు, శుభలక్షణనంపన్నుడు ఐన 
శ్రీరాముడు సీతాలక్ష్మణసమేతుడై (పదిసంవత్సరముల 
అనంతరము) Soo సుతీక్లాశ్రమమునకు వచ్చెను. (29) 

ఆరిందముడైన శ్రీరాముడు సీతాలక్ష్మణసహితుడై అచటికి 
విచ్చేసి, నిత్యము మునీశ్యరులఅతిథి సత్కారములను 
స్వీకరించుచు ఆఆశ్రమ్రమున మటి కొంతకాలము గడపెను.(30) 
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ఇట్లుండగా ఆ ఆ|శ్రమ్షమున నివసించుచున్న శ్రీరాముడు 
ఒకనాడు ఆ సుతీక్లమహామునిని సమీపించి, సవినయముగా 
ఆయనతో ఇట్లనెను. (31) “ఓ మహర్షీ! పూజ్యాడైన 
అగస్త్యమహాముని ఈ దండకారణ్యమునందే నివసించు 
చున్నట్లు నలుగురునూ ఆయననుగూర్చిన కథలను నిత్యము 
చెప్పికొనుచుండగా వింటిని. అయితే సువిశాలమైన ఈ 
దండకారణ్యము నందు ఆ (ప్రదేశము ఎక్కడ ఉన్నదో 
నేనెఆుగను. మహాత్ముడైన ఆ మహర్షియొక్క పనిత్రమైన 
ఆశ్రమప్రదేశము ఎక్కడ ఉన్నదో దయతో తెలుపుడు.' 
మీరు అనుగ్రహించినచో ఆయన ఆశీస్సులను గొనుటకై 
సీతాలక్ష్మణులతోగూడి తదాశ్రమము నకు వెళ్లెదను. (32-34) 
ఆ మునీశ్వరుని నేను స్వయముగా సేవింపవలెననెడి 
తీవ్రమైన అభిలాష ఎప్పటినుండియో నామదిలో గూడుకట్టుకొని 
యున్నది.” (35) ధర్మాత్ముడైన ఆ శ్రీరాముడు పలికిన 
మాటలను విని, ఆ సులీక్లమహాముని ఎంతయు తృప్తి 
చెందినవాడై, ఆ HWS ఇట్లు వచించెను. (36) 
“ఓరామా! 'సీతాలక్ష్మణసహితుడనై. నీవు అగస్త్య మహర్షిని 
దర్శింపుము'- ఆను ఈ విషయమును నేనే నీకు చెప్పదలచి 
యుంటిని. కాని ఈ విషయమును ముందుగా నీవే 
(్రప్తాపెంచితిని. ఇది చక్కని మాట. నాయనా! ఆగస్య్యమహాముని 
నివసించు |ప్రదేశమునుగూర్చి తెలిపెదను వినుము. ఇదిగో! 
ఈ ఆశ్రమమునకు దక్షిణదిశయం౦దు నాలుగు యోజనముల 
దూరమున ఆగస్త్య FSI" ఆశ్రమము గలదు. అది 
పవిత్రమైనది, మనోహరమైనది. (37-39) 
ఆ ఆధ్రమవ్రదేశము వివిధములగు పుష్పములతోను, 
ఫలములతోను, రానివృక్షములలోను, శోభిల్లుచుండును. 
అచట నానావిధములగు పక్షులకలరవములు వినిపించు 
చుండును. నిర్మలమైన జలములతో, పద్యములతో 
కలకంలాడుచుండెడి అచటి సరస్సులలో హంసలు, 
కన్నెలేడిపిట్టలు, చ క్రవాకములు సంచరించుచు వాటిశోభలను 
ఇనుమడింపకేయుచుండును. (40-41) 
ఓరామా! ఆ ఆశ్రమమునందు ఒకరాత్రి గడిపి, మజునాటి 
ఉదయవేళ దక్షిణదిశ ననుసరించి, వన సమూహములకు ప్రక్కగా 
'వెళ్లడు, అచటికి ఒక యోజనదూరము నగల అగస్తాశ్రమమునకు 
చేరుడు. ఆ వనప్రదేశము చక్కని: రమణీయముగా 
నుండును. చూడముచ్చటగా నుండెడి ఆ వనవృక్షములను 
జాచి, సీతాదేవియు, ల లక్ష్మణుడును ఎంతయు 
ఆనందింపగలరు, (42-44) 
మిక్కిలి ప్రశ్తగన్న ఓ శ్రీరామా! ఆ అగస్త్యమహామునిని 
దర్శించుటకు కుతూహల పడుచున్నచో మీరు నేడే వెళ్లుటకు 


సిద్దపడుడు." (45) సుతీక్లమహర్షి పలుకులను వినిన పిదప 
శ్రీరాముడు సీతాలక్ష్మణసహితుడై, ఆ మహామునికి 
నమస్కరించి, ఆగస్త్యమునిని దర్శించుటకై బయలుదేజెను. 
వారు మార్గమున ప్రయాణించుచు రమ్యములైన వనములను, 
ఆకాశమునంటుచున్న పర్వతములను, సరస్సులను, నదులను. 
దర్శించుచు ముందునకు సాగిరి, (46-47) 
WOH తెలిపిన (త్రోవలో _పయనించుచు, 
దృశ్యసందర్శనముచే పరమసంతుష్టడైన శ్రీరాముడు 
లక్ష్మణునితో ఇట్టునుడివెను. (48) 
లక్ష్మణా! అదిగో! ఆ కనబడుచున్నది అగస్త్యసోదరుని 
ఆశ్రమమే. అతడు నిజముగా మహాత్ముడు, సత్కర్మలను 
ఆచరించువాడు. మనము విన్నరీతిగనే ఈ వనమార్గమున 
'వేలకొలదివృక్షములు ఫలపుస్పములబరువుతో వంగియున్నవి. 
(49-50) 

'పక్షమునకువచ్చిన పిప్పళ్లయొక్క మిక్కిలి గాటైన వాసనలు 
ఈ వవేమునుండి గాలివాటున ఇటు వచ్చుచున్నది. అక్కడక్కడ 
'హోమకార్యములఉపయోగమునకై ప్రోగు చేయబడిన కట్టెపుల్ణల 
కుప్పలును అట్లే వైడూర్యములవన్నైలు గలిగి, త్రుంచబడీన 
దర్భలును కనబడుచున్నఏి. (51-52) 
ఇదిగో! చూడుము. ఈ వనముయొక్క మధ్యభాగమున 
ఆశ్రమమునందలి అగ్నినుండి వెలువడిన పొగలు 
గన్ఫట్టుచున్నవి, ఈ ధూమములయొక్క పైభాగములు నల్లని 
మేఘములయొక్క అంచులవలె ప్రతీతమగుచున్నవి. (53) 
ఏకాంతములైన పవిత్రతీరములయందు స్నానముల 
నాచరించిన ద్విజోత్తములు స్వయముగా సమకూర్చుకొనిన 
పుష్పములను దేవతలకు " సమర్పించుచు. (వారిని) 
పూజించుచున్నారు. (54) సోదరా! మనకు సుతీక్ల మహర్షి 
తెల్పినవిధముగనే అగస్త్యపోదరుని ఈ ఆశ్రమము చక్కగా 
నిలసేల్లుచున్నది. ఇతనిసోదరుడును, పవిత్రతాత్ముడును ఐన 
ఆగస్మ్యముని తనతపాపైభావముచే లోకహితముకొటికు (వాతాపి, 
లుడు- అను రాక్షసులరూపమున ఉన్న) మృత్యువును 
జయించి, దక్షిణదిశను సురక్షితమైనదానినిగా (బుష్యాదులకు 
నివాసయోగ్యముగా) చేసెను, (55-56) 
ఇచట ఒకానొకప్పుడు శ్రూరులైన వాతాపి, ఇల్పలుడు అను 
ఇరువురు రాక్షససోదీరులు ఉండెడీవారు. ఆ ఇద్దీజునుగూడి 
బ్రాహ్మణులను హతమార్భుచుండెడివారు. వారిలో నిర్ణయుడైన 
ఇల్వలుడు ట్రాహ్మాణరూపమును ధరించి, (శ్రాద్ధముపేరుతో 
సంస్ఫ్యతభాషలో (బ్రాహ్మణులను ఆహ్యోనించు చుండెడివాడు. 
(57-58) ఆతడు తన సోదరుడైన THR శాకరూపమున 
మార్చి, శ్రాద్దమునకు తగినట్లు కూరగా వండి, విది విరానముగా 


1 అగస్తనోదిరునిపేరు సుదర్శనుడు. తల్లిగర్భమునందున్నప్పూడి అతనికి జ్ఞానోరయమయ్యిను. 
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సర్గ-11 


OH కర్మను నడిపి, బ్రాహ్మణులకు భోజన పదార్థములలో ఆ 
కూరేనుసూడ వర్డించెడి వాడు. ఆ విప్రులభోజనములు ముగసిన 
పిమ్మట ఇల్వలుడు “ ఓ వాతాపీ! బయటికి రమ్ము' అని 
Deore SORE వాడు. అనంతరము సోదరుని (ఇల్వలుని) 
పిలుపును విన్న వాతాపి 'మేమే' అని మేకవలె అలుచుచు ఆ 
బ్రాహ్మణుల ఉదరములను చీల్చుకొని బయటికి వచ్చెడివాడు. 
ఈ విధముగా నరమాంసభక్షకులు, కామరూపులు ఐన ఆ 
రాక్షసులు వేలకొలదిగా బ్రాహ్మణులను హతమార్భుచుండిరి. 
(59-62) 

ఆ రాక్షసుల ఆగడములనుగూర్చి దేవతలు ఆగస్త్యునకు 
'మొజుపెట్టుకొనిరి అంతట ఆ మహాముని శ్రార్ధవిథియందు ఆ 
వాతాసిరాక్షసుని శాకరూపమున భక్జించెను. పిమ్మట ‘te 
(్రాద్దలోజనములో నేను తృప్తి పడితిని' అని ఆ ముని పలికెను. 
అప్పుడు ఇల్వలుడు అగస్ఫునకు హస్తోదకమునిచ్చి, ‘Tod 
సోదరా! బయేటికి రమ్ము' అని పలికెను. (63-64) 
(బ్రాహ్మణహంతకుడైన ఇల్పలుడు సోదరుని ఆ విధముగా 
పిలుచుచుండగా, మేధావియైన ఆ అగస్త్యమహాముని నవ్వుచు 
అతనితో ఇట్లనెను. “బయటికి వచ్చుటకు ఇంకను నీ సోదరునకు 
శక్తి యెక్కడీది? శాకరూపముననున్న ఆ రాక్షసుడు (వాతాపి) 


నాకడుప్పులో  జీర్లమైపోయినాడు. ఇప్పటికే అతడు 
యమలోకమునకు చేరియుండును.” (65-66) 
అంతట ఆ నిశాచరుడు (ఇల్వలుడు) ఆ మునిమాటలను 


నిని, తనసోదరుని (వాతాపి) మృతికి కారకుడైన అగస్త్యునిపై 
'మండిపడుచు, ఆయనను హింపేంపసాగెను. (67) 
అప్పుడా ముని తనపై ఏజచుకొనిపడుచున్న ఆ రాక్షసుని 
ఆక్నీతుల్యములైన తనకంటిమంటలలో దగ్రము గావించెను. 
(68) 

(బ్రాహ్మణులపైగల కనికరముతో ఆ మహర్షి దుష్కరమైన 
ఈ కార్యమును సాధించెను. తటాకములతో, వృక్షములతో 
సుసంపన్నమైన ఈ ఆశ్రమము మహాత్ముడైన ఆ అగస్త్యుని 
సోదరునిదే. (69) ఆశ్రమమునుగూర్చి శ్రీరాముడు 
లక్ష్మణునితో ఇట్లు నుడువుచుండగా ఖుతలో సూర్యు 
డ్తమీంచెను. సంధ్యాకాలము ఆయెను. అప్పుడు ఆ రఘివరుడు 
తమ్మునితో యథావిధిగా సాయం సంధ్యావందన మాచరించి, 
ఆశ్రమమున (ప్రవేశించి, ఆ మహర్షికి (అగస్త్యుని సోదరునకు) 
నమస్కరించెను.(70-71) అంతట ఆ మహాముని సీతాలక్ష్మణ 
సమేతుడైన శ్రీరామునకు సాదరముగా స్థాగతమర్గా( దలను 
'నెజువెను, వారు కందమూలఫలములను ఆహారముగా స్వీకరించి, 
ఆ రాత్రికి అచట నివసించిరి. (72) 


ఆ రాత్రి గడచిన పిమ్మట సూర్యుడు ఉదయింపగనే 
శ్రీరాముడు ఆ మహర్షిని వీడ్కొనుచు ఇట్లు వచించెను. "ఓ 
మహామునీ! మీకు మా ప్రణామములు. మీ ఆశ్రమమున ఒకరాత్రి 
హాయిగా గడిపితిమి. పూజ్యాలైన మీ అన్నగారిని 
yet ae ము, దయతో అనుమతింపుడు"(73-74) 

(PSHE అనుమతించిన పిమ్మట శ్రీరాముడు 
ar గూడి, ఆ ముని BOYS మార్గమున వచనములను 
దర్శించుచు ముందునకు సాగెను. (75) 

'మార్గమున వారు జలకదంబవృక్షములను, పనసచెట్లను, 
(్రాటిచెట్లను, తిమిశచెట్లను, పాగడలచెట్లను, చండ్ర చెట్లను, 
కానుగచెట్లను, విప్పచెట్లను, మారేడువృక్షములను, తుమికిచెట్లను 
కాంచిరి, ఇంకను వారు వందలకొలది వనవృక్షములను 
తిలకించిరి. అవి చక్కగాపుషించియుండెను, వాటి సైభాగముల 
వజికునుపూదీగెలు అల్లుకొనియుండెను. ఆ చెట్లను ఏనుగులు 
తమతొండములతో మర్టించుచుండెను. ఆ వృక్షాగ్రములపై 
వానరములు కూర్చొనియుండెను. బాగుగా' మదించినవై 
వందలకొలదిగానున్న పక్షులగుంపులు కలకలారావములను 
చేయుచుండెను. (76-78) 

ఆప్పుడు పద్మములవంటి నేత్రములుగల శ్రీరాముడు 
రూపవైభవముతో విలసిల్లుచు, తనవెన్నంటి వచ్చుచున్న వీరుడైన 
లక్ష్మణునితో ఇట్లు వచించెను. “ఒ లక్ష్మణా! మహాత్ముడైన 
ఆగస్ట్యమహర్షియొక్క ఆ[శ్రమసమీపమునకు చేరితీమి. 
ఆందలివృక్షముల ఆకులన్నియునునిగనిగలాడు చున్నవి.అచట 
వివిధములగు మృగములు, పక్షులు (ప్రశాంతముగా 
మసలుచున్నవి. (79-80) _తనతపః(ప్రభావముచేత 
వింధ్యపర్వతమును స్తంభింప జేసినందున ఆ మహర్షి 
'ఆగస్ట్యనామము'తో విఖ్యాతు! డయ్యెను” ఆయన ఆశ్రమమున్‌ 
చేరినవారి యందటి (శ్రమలను (అలసటలను) తొలగించి అది 
(ఆశ్రమము) హాయిని గూర్చుచుండును. (81) 

ఆఆశ్రమము యజ్ఞధూమముల (పాగ)తో ఒప్పుచుండును. 
అందు అంతటను నల్కలములు (నార చీరలు) Gertie 
దానివైభవములను ఇనుమడింపబేయు చుండును, అచట. 
నిరంతరము వివిధములగు మృగములు గుంపులు గుంపులుగా 
తిరుగుచుండును. పక్షులకలకలి ధ్వనులు ఏనిపించుచుండును. 
ఆగస్ట్యమునిప్రభావముచే వింధ్యపర్వతమునకు దక్షిణదిశ 
యందుగల ఈ ఆశ్రమ(ప్రాంతమంతేయును సురక్షితముగా 
నున్నది. ఆ మహర్షికి భయపడి రాక్షసులు ఇచటనున్నవారి 
నెవ్వరినైనను హింసీంపరు పరికదా వారు ఈ వైపునకు 
కన్నెత్తియెనను చూడజాలరు. (82-83) పుణ్యాత్ముడైన ఈ 


1) అగమ్‌ GES) స్తంభయతీతి wrigy 


'అగమును (పర్వతమును, వింధ్యపర్వతమును) స్తంభింపకేసిన వాడు గావున ఆయన Sige అనుపేరుతో విఖ్యాతి. 
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మహర్షి ఇచట అడుగిడినప్పటి నుండియు నిశాచరులు 
తమవైరప్రవృత్తిని ప్రకటింపజాలక noses, 
మసలుకొనుచుండిరి. (84) పూజ్యాడైన ఈ మహర్షియొక్క 
ప్రభావముచేత ఈ దక్షిణ ప్రాంతము దుష్టశక్తులకు అటేయముగా 
ముల్లోకముల యందును ప్రసిద్దిగాంచినది. (85) 
సూర్యూనిమార్గమును (గమనమును) అడ్డుకొనుచున్న 
వింధ్యమహాపర్వతము ఈ మహాత్ముని ఆదేశమును శిరసా 
వహించి, పెజుగుట మానిచేసినది. (86) 

దీర్పాయుష్మంతుడై, తన పుణ్యకర్మలచే లోకమున ప్రసిద్ధి 
వహించిన అగస్త్యమహామునియొక్క ఈ ఆశ్రమము 
సర్యశుభలక్షణములతో విలసిల్లుచు, వినములైన జనులకు 
(సౌధుపురుషులకు) ఆశ్రయమిచ్చు చున్నది. (87) 

Sg Sebi ఈసత్సురుషుడు సజ్జరుల హితమునకే 
అనుక్షణము పాటుపడుచుండును. ఈ ముని ఇచటికి విచ్చేసిన 
మనకు (్రేయస్సును గూర్చుటకై అన్నివిధములుగా 
తోడ్చడగలడు, (88) సర్వసమర్శడవైన ఓ లక్ష్మణా! మనము 
-ఈతగస్త్యమహామునిని సేవించుచు మిగిలిన వనవాసకాలమును 
ఈ అ(శ్రమప్రదేశమునందే గడపుదము. (89) దేవతలు, 
గంధర్వులు, been, మహర్షులు ఇచటికి విచ్చేయుచుందురు. 


తపోజీవనములకు అనుగుణముగా ఆహారనియమాదులను 
పాటించుచుండెడి ఈ ఆగస్త్యమహర్షిని వారు నిరంతరము 
భక్తిశ్రద్దలతో సేవించుచుందురు. (90) 

సత్యపాలనాది సద్గుణములుగల ఈ మహర్షియొక్క 
ఆట్రమమున అసత్యవాదులకును, కరఠినాత్ములకును, 
కామాతురులకును చోటులేదు. (91) ఇచట దేవతలుయక్షులు, 
నాగజాతివారు, గరుడాది పక్షిజాతులవారు ఆహార 
నియమములను పాటించుచు ధర్మనిరతులై నివసించు 
చుందురు. (92) ఈ ఆశ్రమ ప్రాంతమునందు తవస్సిద్దినందిన 
మహాత్ములు, ST తమ స్టూలదేహములను వీడి, 
దివ్యదేహములను oO), సూర్యతేజస్సుతో వెలుగొందెడి 
విమానములపై స్వర్గమునకు చేరుచుందురు. (93) ఈ 
ప్రదేశమున శ్రద్దగా సత్కర్మలను ఆచరించుచు తమను 
ఆరాధించెడివారికి దేవతలు వివీథములగు రాజ్యసం౦పదలను, 
యక్షత్వమును, అమరత్వమును అనుశ్రహించుచుందురు.(94) 

ఓలక్ష్మణా!మనము ఆశ్రమ సమీపమునకు రానేవచ్చితిమి. 
ముందుగా నీవు ఆశ్రమములోనికి 39, సీతతోగూడి చేను 
ఇచటికి వచ్చినట్లు ఆ అగస్త్యమహర్షికి నివేదింపుము. (95) 


+e 
12, పండైెండవసర్లను 
తన ఆశ్రమమునకు విచ్చేసిన శ్రీరామునకు అగస్త్యుడు అతిథి సత్మారములను Bed, దివ్యములైన 


అస్త్రశస్తములను 
శ్రీరాముని తమ్ముడైన లక్ష్మణుడు వెంటనే ఆ ఆశ్రమమున 
ప్రవేశించి, ఒక ఆగస్త్యశిష్యుని సమీపించి ఇట్లు వచించెను.(1) 
“ఓ మహాత్మా!  దశరథమహోరాజాయొక్క 
పెద్దకుమారుడును, మిగుల బలశాలియు ఐన శ్రీరాముడు 
తన భార్యయగు సీతారేవితో గూడి, అగస్త్యమహర్షిని 
దష్భ్థభుటక ఇచటికి వచ్చియున్నాడు. (2 
'నేను ఆ శ్రీరామచంద్రుని తమ్ముడను. ఆయనకు ప్రీయము, 
హితమునుగూర్చెడి భక్తుడను. మమ్ములనుగూర్చి నీవు వినియే 
యుండవచ్చును, మేము తండ్రియాజ్ఞను శిరసావహించి, 
ఘోరారణ్యమునకు వచ్చితిమి, మేమ౦ందజుమును పూజ్యాలైన 
మీగురువుగారిని దర్శింప గోరుచున్నట్లు వారికి నివేదింపుము”- 
(3-4) 
అంతట ఆ తపోరనుడు ఆ లక్ష్మణస్వామియొక్క పలుకులు 
విని, సరే! మం౦చిది' యని వచించి, ఈ సమాచారమును తమ 
గురువునకు నివేదించుటకై అగ్నిగృహమున (ప్రవేశించెను. (5) 
అగస్త్యుని శిష్యులలో ప్రముఖుడైన ఆతడు ఆగ్ని గృహమున 
ప్రవేశించిన వెంటనే సాటిలేని తపళ్ళక్తిగల అగస్త్యమహర్షిని 


సమర్పించుట 
సమీపించి, అంజలి ఘటించి, ఆయనకు |ప్రణమిల్లైను. 
అనంతరము ఆతడు లక్ష్మణుడు SOIT రామాగమన 
వార్తను ఆయనకు ఎతీంగించెను, © 

“దశరథ మహారాజుకుమారులైన రామలక్ష్మణులు 
సీతాదేవితోగూడి, మనల(శ్రమమునకు విచ్చేసియున్నారు. 
శత్రున౦హోరకులైన ఆ ఇరువురు రాజకుమారులు మిమ్ము 
దర్శించి, సేనించుటకై ఇచటికి వచ్చియున్నారు. ఇక ఇప్పుడు 
మీఆజ్ఞను తెలుపుడు.” (7-8) 

రౌకులక్ష్మణులును, మహాసార్దియగు సీతాదేవియు తన 
ఆశ్రమమునకు వచ్చినట్లు శిష్యూనివలన వినిన పిమ్మట 
ఆగస్తుడు అతనితో ఇట్లనెను. 10} 

“నా అదృష్టము పండి, ఇంతకాలమునకు నేడు శ్రీరాముడు 
నన్ను చూడవచ్చినాడు, నేనును నిండుమనస్సుతో ఆయన 
శుభాగమనమువకై నిరీక్షించుచుంటిని. (0) 

“షె! వెంటనే పూజ్యాడైన శ్రీరాముని, సీతాదేవిని, లక్ష్మణుని 
PSS BRED రమ్ము. వారిని ఇంతవజుకును ఏల 
ప్రవేశపెట్టలేదు?”' (11) ధర్మజ్ఞుడును, మహాత్ముడును ఐన 
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సర్గ-12 


అగస్త్యముని ఇట్లు వచింపగా శిష్యుడు అంజలి మటించి, 
ప్రణపిల్లి wi యని పలికెను. (12) 

పిమ్మట ఆ శీష్యుడు తత్తజపడుచు లక్ష్మణుని జేరి, 
“శ్రీరాములవారు ఎక్కడ? మహర్షిని దర్శించుటకు ఆయన 
స్వయముగనే రావచ్చును” అని నుడివెను, (3) 

వెంటనే లక్ష్మణుడు ఆ శిష్యునితోగూడి ఆ్రమముఖ 
దారము SET, అచటనున్న సీతారాములను అతనికి 
చూపించెను. అంతట ఆ శిష్యుడు ISH, అగస్త్యుని 
వచనములను యథాతథముగా శ్రీరామునకు నివేదించెను. 
DSS అతడు OBS శ్రీరామునకు యలోచితముగా 

గతసత్కారములను నెజపి, ఆయనను ఆ(శ్రమములోనికి 
గొనివచ్చెను. (14-15) శ్రీరాముడు సీతాలక్ష్మణపహితుడై ఆ 
ఆశ్రమమునందు నిర్భయముగా సంచరించుచున్న లేళ్లను 
చూచుచు లోనికి (ప్రవేశించెను. (16) ఆ ఆ(శ్రమమునందు 
బ్రహ్మదేవుడు, ఆగ్ని, LYS మహేంద్రుడు, సూర్యుడు, 
చంద్రుడు, భగుడు (శివుడు), కుబేరుడు, ధాత, విధాత, 
వాయువు, నాగేంద్రుడు, మహాత్ముడైన ఆదిశేషుడు, గాయత్రి, 
వసువులు, పాళహస్తుడైన మహాత్ముడగు వరుణుడు, 
కార్తికేయుడు, యముడు మొదలగు దేవతలకు వేర్వేరుగా 
'పూజామందిరములు నిర్మింపబడి యుండెను. శ్రీరాముడు 
సీతాలక్ష్మణ సమేతుడై అయా దేవతా మందిరములనన్నింటిని 
విడివిడిగా (శ్రద్ధాసక్తులతో దర్శించెను. (17-20) 

అంతట శ్రీరామునిరాకను గమనించి, అగస్తుడు తన 
శిస్యులతోగూడి లేచి, ఆయనకు ఎదురుగా వచ్చుచుండెను. 
తేజోమూర్తులైన మునులను వెంటబెట్టుకొని, వారికి 
'ముంరుభాగమున నడచుచు వచ్చుచున్న అగస్త్యుని శ్రీరాముడు 
తిలకించెను. uy 

పిమ్మట మహావీరుడైన శ్రీరాముడు శుభలక్షణసంపన్నుడైన 
లక్ష్మణునితో ఇట్లనెను. “ఓ ఫొమి త్రీ! పూజ్యాడైన అగస్త్యమహర్షి 
ఇడుగో! ఇటే బయటికి వచ్చుచున్నాడు. ఈయనయొక్క 
బ్రహ్మతేజస్సును బట్టి ఇతడు ఒక మహాతపోనిధియని 
తలంచుచున్నాను, (22-23) శత్రువులను సంహరించుటలో 
సమర్శుడైన ఆజానుబాపువగు ఆ శ్రీరాముడు సూర్యునివలె 
మహాతేజస్వియెన అగస్త్యుని గూర్చి ఇట్లు పలికిన పిమ్మట 
ఆయన పరనుసంతోషముతో ఆ మహర్షి పాదములకు 
ప్రణమిల్లైను. లోకములను ఆనందింపబేయు వాడును, 
ధర్మాత్ముడును ఐన శ్రీరాముడు సీతా లక్ష్మణసమేతుడై ఆ 
మహర్షికి పాదాభివందన మాచరించిన పిమ్మట అంజలి ఘటించి 
నిలిచెను. (24-25) అంతట _ అగస్త్యమహాముని 


కకుల్‌స్ట్రవంశమువాడైన శ్రీరామునకు స్వాగతమర్యాదలను 
నెజిపిన ఏమ్మట, మార్గాయాసమును దీర్చుకొనుడని వారితో 


పలికెను, (26) 
అనంతరము ఆ ముని ఆగ్నిహోమకార్యములను 
ముగించుకొని, _సీతారామలక్ష్మణులకు _ అర్థ్యపాద్యాది 


పూర్వకముగా అతిథిపూజలను నిర్వహించెను. పిమ్మట ఆతడు 
తన" వానప్రస్థబజీవనధర్మములకు తగినట్లుగా వారికి 
ఫలమూలాదులతో భోజనమర్యాదలను నడిపెను. (27) 

ధర్మజ్ఞాడైన ౪ మహర్షి ముందుగా తాను కూర్చొని, 
డ్రాంజలియె ఆసీనుడైన ధర్మజ్ఞుడగు శ్రీరామునితో ఇట్లు 
నుడివెను. (28) "ఓ రామా! వనవాసము చేయుచున్నవాడు 
ముందుగా Bare అగ్నికార్యములను నిర్యర్తింపవలెను. 
పిమ్మట అర్ద్యపాద్యాదులతో అతిథిపూజలను కావింపపలెను, 
అందుకు భిన్నముగా ఆచరించినచో అబద్దసాక్ష్యము చెప్పిన 
వాని వలె అతడు పరలోకములో తనమాంసమునే తాను 
భక్షింపవలసి యుండును, (29) ఓ రామా! నీవు 
సమస్తప్రజలకును రాజువు. ధర్మ నిరతుడశ్రు, మహాయోధుడవు, 
నేడు మాకు ప్రియమైన అతిథిని. కనుక నీవు మాన్యుడవ్చు, 
'పూజ్యాడవు”.(30) ఇట్లు పలికిన పిమ్మట ఆ ముని పుష్పాదులతో, 
'ఫలమూలములతో శ్రీరాముని చక్కగా పూజించి, Swe 
ఆయనతో ఇట్లు పచించెను, (31) 

“ఓ పురుషోత్తమా! ఇది దివ్యమైన గొప్పు ధనుస్సు, ఇది 
బంగారముతో, రత్నములతో అలంకృత మైనది, ఈ 
'వైస్లవచాపమును విశ్వకర్మ నిర్మించెను. సూర్యుని తేజస్సు వలె 
అమోఘమైన ఈ+ శరము(బాణము) బ్రహ్మదేవునినుండి నాకడకు 
చేరినది, ఈ రెండు తూణీరములను దేవేంద్రుడు నాకు 
సమర్పించెను. ఇవి బాణములను అక్షయముగా సమకూర్చు 
చుండును, అగ్నివలె! తేజస్సును విరణిమ్ముచుండెడి. వాడియైన 
బాణములతో నిండియుండును, బంగారు ఒరగల ఈ 
సువర్లఖడ్లము గూడ ఆ సురపతియేయిచ్చెను. (32-34) 

ఓ రామా! ఒకానొకప్పుడు శ్రీ మహావిష్ణువు ఈ ధనుస్సును 
చేబూని, రణరంగమున దుష్టులైన రాక్షసులను తునుమాడి, 
సమస్త దేవతలకును విజయలక్ష్మిని ప్రసాదించెను. (35) 

ఓ పూజ్యాడా! ఈ ధనుస్సును, తూణీరములను, 
ఆమోఘమైన ఖడ్గమును, ఇంద్రుడు వ(జ్రాయుధమును వలె, 
స్పీకరింపుము. నీకు జయము తధ్యము." (36) 

ఇట్లు వచించిన పిదప మహాతేజస్వియు, పూజ్యాడును ఐన 
ఆగస్యమహర్షి (్రేష్టములైన ఆ ఆయుధములను అన్నింటిని 
శ్రీరామునకు సమర్పించి, ఆయనతో suo ఇట్లు HESS. 


1) పూర్వము ఈ వైష్టవధనుస్సు వరచురామునినుండి శ్రీరాముని జేరెను. అతడు దీనిని వేరుణునేకు ఇచ్చెను. ఆ వరుణుడు దీనిని 


అగస్యునకు సమర్చించెను. 
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13. పదమూడవసర్గము 
అగస్త్యమహర్షి సీతాసాధ్వియొక్క జెన్నత్యమును ప్రశంసించుట - శ్రీరాముని కోరికపై ఆ మహాముని 
“పంచవటి TOS నివాసయోగ్యము' అని తెల్పుట, వారు అచటికి బయలుదేజుట 


“ఓ రామలక్ష్మణులారా! మీకు శుభమగుగాక, మీయెడ 
నేను ప్రసన్నుడనైతిని. నాపైగల ఆదరాభిమానములతో మీరు 
సీతాదేవిలోగూడి, ఇచటికి విచ్చేసినందులకు నేను ఎంతయు 
సంతసించుచున్నాను. య 

అడవిబాటలలో పలు (శ్రమలకోర్ళి, చాలాదూరము 
ప్రయాణము చేసియున్నందున మీరు మిక్కిలి ఆలసి యుంటిరి. 
'ఆమార్జాయాసము మిమ్ము మిగుల బాధించు చుండవచ్చును. 
బనకమహారాణాయొక్క WEBS (రాకుమారియైన) 
సీతాదేవియు తనఅలసబ తీర్చుకొనుటకై విశ్రాంతిని 
కోరుకొనుచున్నట్లు కనబడుచున్నది. సుకుమారి యగు ఈ 
జానకి ఇదివజలో కేదమనుమాటయే యెజుగదు. వనవాస 
జీవితము సెక్కు కష్టములతో గూడియుండునని తెలిసియు, 
భర్తపైగల ప్రేమానురాగములకారణముగా ఆమె ఇటు వచ్చినది. 

(2-3) 

ఓరామా! కష్టములతో గూడిన ఈ వనవాసమునకు నిన్ను 
ఆముసరించి వచ్చుట ఈమె చేసిన ఒక సాహస కృత్యము. 
కావున ఈమె ఎల్లప్పుడును సంతోషముగా ఉండునట్లు 
చూడుము, (4) ఓ రఘొవరా! భర్త తనకు అనుకూలముగా 
నున్నప్పుడు స్త్రీ ఆయనపై (ప్రేనానురాగములను ప్రదర్శించు 
చుండును. పతి దురవస్థలపాలైనప్పుడు స్త్రీ అతనిని త్యజించు 
చుండును. సృష్టి ప్రారంభమునుండియో ఇది స్త్రీలకు సహజ 
లక్షణము. Ror విద్యుత్తువలె చంచలచిత్తములుగలవారు. 
శస్ర్రములవలే తీవ్ర స్వభావములు గలవారు, గరుడునివలె, 
TASS వేగధోరణి గలిగియుందురు. అనగా ముందు 
BSE DOW తొందరపాటుతో వ్యవహరించుచుందురు. 
(5-6) 

కానీ నీ భార్యయగు సీతాదేవిలోమాత్రము ఈ 
దోషములెవ్వియును మచ్చునకైనను కానరావు. ఈ బానకి 
అరుంధతివిలె పరమసార్సీ, ఆందువలన ఈమె కడు 

లు. (7) శత్రుసంహోరకుశలుడవైన ఓ రామా! నీవు 
నీ భార్యయగు IT, తమ్ముడగు లక్ష్మణునితోగూడి 
BOER వచ్చుటవలన ఈ ఆశ్రమము పునీతమైనది, మిగుల 


శోభితమైనది. (నీవుఅడుగిడిన ప్రదేశములన్నియును పవిత్రము 
లగుచుండును, ధన్యత చెందుచుండును. నీ పాద 
స్పర్శమహిమలు అద్టివి) కనుక నీవు ఇచటనే నివసింపుము." 
(8) ౪! హరి ఇట్లు పలికిన పిమ్మట శ్రీరాముడు 
ఆంజలిఘటించినవాడై, అగ్నితేజస్సుతో భాసిల్లుచున్న ఆ 
మునితో IIo ఇట్టు HATS, (9) 

“ఓ మునీశ్ళరా! మా ముగ్గురియొక్క (నాయొక్క, 
సీతాంక్ష్మణులయొక్క) గుణములకు ఎంతయు తృప్తిపడి, 
వరములను ప్రసాదించి మమ్ము అను గ్రహించితిని. నేనెంతయు 
SWS. అయితే ఓ మహాత్మా! జలసమృద్ధియు, 
అన్ని విధములుగా అనువగు వనములుగల (ప్రదేశమును నాకు 
తెలుపుడు. ఆచట ఒక ఆ(శ్రమమును నిర్మించుకొని, 
(ప్రశాంతముగా హాయిగా నివసింతుము.” (10-11) 

శ్రీరాముడు పలికిన వినమైవచనములు వినిన 
యనంతరము, ప్రతిభాశాలియు, ధర్మాత్ముడును ఐన ఆ 
ఆగస్త్యముని మున్ముందు రమువరుడు నిర్వహింపవలసిన 
కార్యములకు అనుకూలమైన ప్రదేశమును గూర్చి క్షణకాలము 
ధ్యానమగ్నుడై ఆలోచించి, నిశ్చయబుద్దితో ఇట్లనెను. (12) 

“నాయనా! రామా! AAAS రేండు యోజనముల 
దూరమున VOSS యను ఒక (ప్రసిద్ద ప్రదేశము గలదు. 
ఆచట ఫలమూలములకును, జలమురికును కొదువలేదు. అది 
ఆన్ని విధములుగా మీ వనవాసమునకు ఆనువైన (ప్రదేశము. 
అది లేళ్లగుంపులసంచారములతో మనోహరముగా నుండును. 
(13) కనుక నీవు సీతాలక్ష్మణసమేతుడనై అచటికి వెళ్లుము. 
UPI నిర్మించుకొనుము. Sos ఆజ్ఞారుసారము నీ 
వనవాసజీవితమును హాయిగా నడుపుము. ఓ రఘురామా! 
దశరథమహారాజు నీకు ఆదేశించిన పదునాలుగు సంవత్సరముల 
వనవాసకాలములో చాలవుకు గడచి పోయినది, ఓ కాకుత్‌స్టా! 
నీ Ogi నెజువేర్చుకొని, కోసలరాజ్యమును సుఖముగా 
పాలింపగలవు. ఓ రఘొువరా! నిజముగా నీ తం(డ్రియైన 
దశరభమహారాజు ధన్యుడు, ఏలనన పూరుడు తన Soles 
యయాతిని” వలె క్యేస్టపుత్రుడవైన నీవు నీతం[డ్రియైన 


1) చెక్రాదార్యుని PSG దేవయాని. చంద్రవంశవురాజైన నహుషుని కుమారుడు యయాతి, విధివిలాసమున దేవయానికిని యయాతికిని 
'పెంగ్లియయ్యెను. వృషవర్వుడను రాజుయొక్క కుమార్తెయెన శర్మిష్ట విధివశమున దేవయానికి దా దేవయాని పతి (యయాతి) 
గృహమునకు డెళ్లునపుడు ఆమె వెంట ఆమె దాసియగు శర్మిష్టయు యయాతిభవనమునకు చేరెను, యయాతివలన దేవయానికి 
కోడుకులు SONS. శర్మిష్టకు యయాతివలన ముగ్గుకు పుత్రులు కలిగిరి. ఇట్లు తన కుమార్తెయగు దేవయానికి ట్రోహము చేసినందులకు 
శుక్రుడు “నీకు ముసలిశేసము ప్రాప్రించుగాక అని అతనిని శపించెను. అపుడు యయాతి వాస్తవములము BOS, తనను క్షమింపుమని 
ఆయనమ'వేదుకొనెను, అంతట శుక్రుడు నీ వృర్వత్వమును నీ కుమారులలో ఎవడైనను HOODS నీకు మటల యౌవనము 
లభించునని పలికెను. అప్పుడు యయాతి నే పూరుడు తన తండ్రి జరాభారమును హ్వీకరించి తన యౌవనమును ఆయనకు 
BOYD. ఆ విధముగా యయాతి తిరిగి యౌవనమును పొంది, బహికభోగములను అనుభవించి, కడకు రాజ్యమును పూరువక్పగించి 
స్వర్లేమును జేరెను. 
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సర్గ-14 


దశరథమహారాజాను తరింపచేసితివి. (14-16) 
రామా! నీ తండ్రియైన దశరథుడు నాకు మిత్రుడగుట 
వలనను, నా తపఃప్రభావము చేతను నీయొక్క ఈ 
వృత్తాంతమును వేను పూర్తిగా ఎఆుంగుదును, నాతపశ్ళక్తిచేత 
నీహృదయమునందలి అభిప్రాయమును నేను తెలిసికొంటిని. 
మాతోగూడి ఈ ఆ(శ్రమమున వసించినచో నీయునికిని గూర్చి 
ఎల్లరకు తెలిసిపోవును. అందువలన నీవు స౦చవటిః 
ఉండుటయేయుక్తమని నేను తలంచుచున్నాను. (17-19) 
ఓ రఘువరా! ఆ పంచవటిప్రదేశము మిక్కిలి 
'మెచ్చుకొనదగినంతగా ఎంతయు మనోహరముగా ఉండును. 
ఆక్కడ సీతాదేవియు హాయిగా ఉండగలదు. అది ఇచటికి 
ఎంతో దూరమునలేదు. (20) గోదావరీ నదీతీరమునగల ఆ 
ప్రదేశము కందమూల ఫలములతో సుసంపన్నమైనది, అది 
వివిధములగు పక్షులకు ఆలవాలము. పవిత్రమైన ఆ పంచవటి 
అనసంచార్గములేక ప్రశంతముగానుండును. మనోజ్ఞమైన ఆ 
(ప్రదేశము సీతాదేవి నిహరించుటకు మిగుల అనువైనది.(21) 
ఓరామా! సకల ప్రాణులను సంరక్షించుటలో సమర్థుడవైన 


నీవు సీతాలక్ష్మణసహితుడవై, పంచవటియందు నివసించుచు, 
తాపసులను బాగుగా కాపాడుచుండగలవు. (22) 

ఓ మహావీర! అదిగో అచట దట్టమైన ఒక ఇప్పచెట్ల వనము 
'కవబడుచున్నది. అచటినుండి ఉత్తరదిశగా మట్టిచెట్టునకు 
అభిముఖముగా వెళ్లినచో ఒక పర్వతము వచ్చును, దానికి 
సమీపమునందే 'పంచవటి' యను' సుప్రసిద్ద ప్రదేశము గలదు. 
ఆ వనము ఎల్లవేళలయందును  పుష్పశోభలతో 
విలసిల్లుచుండును.” “(23-20) 

శ్రీరాముడు అగస్త్యమునిసూచనలను గమనించిన పిదప 
లక్ష్మణసహితుడై, పత్యవచనుడైన ఆ మహర్షిని సత్కరించి, 
తమషప్రయాణమునకు అనువుతిని Ow. (55) 

ఆ మహాముని అనుమతించిన పీమ్మట సీతారామ 
లక్ష్మణులు అగస్త్యమహర్షికి పాదాభివంరనమొనర్భి, ఆ 
ఆశ్రమమునుండి పంచవటికి బయలుదేణిరి. (26) 

యుద్ధరంగమున నిర్భయముగా ADS రాజకుమారులైన 
ఆ రామలక్ష్మణులు ధనుస్సులను, తూణీరములను ధరించి, 
సావధానులై మహర్షి తెల్పినమార్గమున పయవించి, పంచవటికి 
'బయలుదేజీరి. (27) 


** 
14. పదునాల్లవసర్గము 
పంచవటికి వెళ్లుచు దారిలో శ్రీరాముడు జటాయువును కలియుట - అతడు తన వంశమును 


గూర్చి తెలుపుచు ప్రసంగవశమున సకల ప్రాణుల ఉత్పత్తిని గూర్చి వివరించుట - 
సీతారామలక్ష్మణులు పంచవటిలో ప్రవేశించుట 


శ్రీరాముడు పంచవటికి పయనించుచు దారిలో ఒక SI 
చూచెను దానిశరీరము SHS. అది శత్రువులకు 
భయమును గొల్పువట్టి పరాక్రమము గలది. య 

మహాత్ములైన'ఆ రామలక్ష్మణులు మట్జిచెట్టుపైనున్న ఆ 
Ugo జాలి, అది పకియాకారమును TOS రాక్షసుడని 
భావించి,” 'ఎవరు నీవు'? అని HOD. @ 

ఆప్పుడాషక్లి తనమృదుమధురవచనములతో వారికి తృప్తిని 
గూర్చుచు, 'నాయనా'! నన్ను మీ తండ్రియొక్క మిత్రునిగా 
ఎజుంగుము'. (3) ఆ గృద్రరాజు తనతం(డ్రియొక్క మిత్రుడని 
తెలియగనే శ్రీరాముడు అతనిని పూజించెను, పిమ్మట ఆతడు 
'నీవంశము యొక్క పుట్టుపూర్చోత్తరము By? నీ పేరేమి?" 
అని యడిగెను. @ 

అంతట ఆ AY (గ్రద్ద) శ్రీరాముని పలుకులను విని, 
తనవంశమునుగూర్చియు, SS గుజించియు 
తెలుపబోవుచు ప్రసంగవశమున సకల స్రాణులఉత్పత్తిని 
ఆదునకు ఇట్లు వివరించెను. 


“ఓ మహాబాహూ! రాఘవా! పూర్వకాలమునగల 
ప్రజాపతులం౦దటినిగూర్చి (ప్రారంభమునుండియు తెల్ఫెదను. 
సావధానుడవై వినుము. (6) 

ఢ్రజాపతులలో మొట్టమొదటి వాడు కర్దముడు. వరుసగా 
విక్రీతుడు, శేషుడు, సంశ్రయుడు, పరాక్రమ శాలియైన 
బహుపుత్రుడు, స్థాణువు, మరీచి, అత్రి, మహాబలశాలియైన 
(క్రతువు, పులహుడు, దక్షుడు, వివస్వంతుడు, మహా 
తేజళ్ళాలియైన, 'అరిస్టనేమి" 'యను నామాంతరముగల కళ్ళపుడు 
పులస్త్యుడు, అంగిరసుడు, జ్రచేతసుడు (వరుణుడు) అను 
'పదువైదు మందియు తక్కిన ప్రజాపతులు- వీరిలో కశ్యపుడు 
చివరివాడు. (7-9) 

చక్కని పేరు ప్రతిష్టలు గలఓ రామా! దక్షప్రజాపతి యొక్క 
కుమార్తెలు అణువది మంది. వారు మిగుల విఖ్యాతిగన్నవారు. 
వారిలో అదితి, దితి, దనువు, కాళిక, HS, క్రోధవశ మనువు, 
ఆనల అను ఎనిమిదిమంది సుందరీమణులను కశ్యపుడు 
వివాహమాడెను, (10-11) కళ్ళ్యపుడు మిగుల సంతుష్టుడై తన 
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ఎనిమిదిమంది భార్యలతో “నాతో సమానులై, ముల్లోకములను 
ఏలగలిగిన పుత్రులను పొందుదురుగాక" అని పలికెను. మిగుల 
బాహుబలముగల పురుషోత్రముడవైన ఓ రామా! అధితి, దితి, 
కాళిక, దనువు అను నలుగురు భార్యలు కశ్యపుని నూటపై 
మనసును నిలిపిరి, మిగిలిన నలుగురును ఆయన 
వచనములను పట్టించుకొనలేదు. (12-13) 

ఓ ఆరిసూరనా! అదితియందు ద్వాదశఆరిత్యులు, 
అస్ట్రేవసువులు, ఏకాదశరు!ద్రులు, ఇరువురు అశ్వినీ దేవతలు 
'మొత్తము ముప్పది మూడుమంది దేవతలు జస్మీంచిరి(14) 

నాయనా! రామా! దితియందు జన్మించిన వారు రైత్యులు. 
వారు మిగుల Pheer. పూర్వము వనములతోడను, 
'సముద్రములతోడను సుసంపన్నమైయున్న ఈ వసుంధరపై 
దేవతలకును, దైత్యులకును అధికారము ఉండెను. దనువు 
నందు పుట్టినవాడు అశ్వ(గ్రీవుడు, నరకుడు, కాలకుడు అనువారు 
కాళిక యొక్క పుత్రులు. తామ్రయనునామె Cod, భాస, 
శ్యేని, ధృతరాష్ట్ర, శుకి అను ఐదుమంది కుమార్తెలకు 
జన్మనిచ్చెను. వారు లోకప్రసిద్ధికెక్కిరి. వారిలో Cod 
(గ్రుడ్లగూబలకును, ord నీటికాకులకును, కోళ్లకును HO 
చక్కని తేజస్సుగల డేగలకును, గ్రద్దలకును జన్మలనిచ్చిరి. ఓ 
రామా! సావధానముగా వినుము, ధృతరా్ట్రియందు హంసలు, 
కలహంసలు చడక్రవాకములు జన్మించెను, శుకి యందు We" 
పుట్టెను, So" కుమార్తె వినత, (15-20) 

కళ్యపునిసతియైన 'క్రోధవశోయందు మృగి, మృగమంద, 
హరి, భద్రమద, మాతంగి, శార్జూలి, శ్వేత, సురభి, 
సర్పశభలక్షణములుగల సురస, కద్రుక (కద్రువ) అను 
పదీమంది జన్మించిరి. (21-22) 

ఓ పురుషోత్తమా! మృగములన్నియును మృగియొక్క 
సంతానము, ఎలుగుబంట్లు, సవరపు మెకములు (సృమరములు) 
చమరీమృగములు మృగమందయొక్క సంతానము. (23) 

PE" యను నామెయొక్క సేంతానము సింహములు, 
వేగములుగల వానరములు, భడ్రమద ఇరావతియను 
సుతనుగనెను, గజయూథములకు (ప్రభువైన 'ఐరావతము' 


ఓ రామా! కొండముచ్చులు, వ్యాఘైములు (పెద్దపులులు) 
'శార్లూలి' యను నామెయొక్క సంతానము. Ho dows 
దిగ్గజములకు జన్మనిచ్చెను. (26) 

ఓ రామా! శ్రద్ధగా ఆలకింపుము. 'సురఖి' యనునామెకు 
రోహిణి, గంధర్వి అను ఇరువురు కుమార్తెలు కలిగిరి, వారు 
చక్కని పేరు(ప్రతిష్ణలను సంపాదించిరి. గోవులన్నియును 
“రోహెణి'యొక్క సంతానము. గంధర్విసంతానము ఆశ్చములు. 
నాగులయొక్క తల్లి సురస. KOS యొక్క సంతానము 
సర్పములు. (27-28) 

కశ్యపుని భార్యయైన Toy’ అనునామెయందు 
కలిగినవారే మానవులు. వీరు బ్రాహ్మణ, క్షత్రియ, వైశ్య, శూద్రులు 
ఆను వర్లములతో సుప్రసిర్దులు, మధురఫలములతో గూడిన 
వృక్షములన్నియును అనలయొక్క సంతానము, (29) 

DIAL, మనుమరాలు ISS. సురససోదరి కద్రువ. 
కద్రువయొక్క తనయుడు ఆదోశేషుడు. ఆతడు తనవేయి 
'పడగలతో భూభారమును వహించుచుండును. (30) 

వినతకు అరుణుడు (అనూరుడు), గరుడుడు అను 
ఇరువురు పుత్రులు కలిగిరి. నేను, మా అన్నయైన od" 
ఆ ఆరుణుని (ఆనూరుని) కుమారులము. నా పేరు 
'జటాయువు'. మా. తల్లి పేరు Ho" అనగానేను (జటాయువు) 
శ్యేని అరుణుల కుమారుడను, (31-32) 

నీవు సమ్మతించినచో మీనివాసస్థలమును రక్షించుటకు 
తోడ్చడుచుందును. నాయనా! ఇది దట్టమైన కీకారణ్యము. 
(క్రూరేమృగములు, దుష్టరాక్షసులు ఈ [ప్రదేశమున సంచరించు 
చుందురు. నీవును, లక్ష్మణుడును మీ కుటీరమునకు దూరముగా 
వెళ్లినప్పుడు సీతాదేవిని నేను రక్షించుచుందును. (33) 

ఆరితట రమువరుడు ఆ జటాయువును పూజించి. 
సంతోషముతో కౌగలించుకొని, _ నమస్కరించెను. 
సూక్ష్మబుద్ధియైన శ్రీరాముడు పదేపదే జబాయువుచేసిన 
ప్రస్తాననలనుబట్టి ఆతడు తనతండ్రికి ఆత్మీయమి(త్రుడని 
(్రహించెను. (34) సీతాలక్ష్మణసహీతుడైన శ్రీరాముడు 
పంచవటికి ఏగెను. అచట సీతాదేవియొక్క రక్షణబాధ్యతను 


ఇరావతి యొక్క సంతానము, కళ్యపునిభార్యయైన 'మాతంగ' | మిగుల బలకాలియైన జటాయువునకు అప్పగించెను, పిదప 
యనునామెయొక్క సంతానము ఏనుగులు. (24-25) | ఆగ్ని మిడుతలనువలె రఘురాముడు శత్రువులను 
నిర్మూలింపదలంచెను. (35) 

eee 


1) San భార్యలలో ఒకతె SW. ఆమె యిక్ళ ఐదుగురు కుమార్తెలలో ఒకామె పేరు Fp. జబాయువుయిక్య తల్లియన 


ap, అ తామ్ర కూతురైన శ్యేని Seo. 
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15. పదునైదవసర్గము 
పంచవటికి చేరినపిమ్మట పర్ణశాల నిర్మాణమునకు శ్రీరాముడు తగిన సూచనలను ఇచ్చుట - 
అంతట లక్ష్మణుడు పర్ణశాలను రమ్యముగా నిర్మించుట 


ఆ పంచవటి వివిధములగు సర్పములతో మృగములతో 
నిండియుండెను. అచటికి చేరిన పిమ్మట సీతారాముల సేవలలో 
నిరతుడైయున్న లక్ష్మణునితో శ్రీరాముడు ఇట్లు వచించెను.(1) 

నాయనా! లక్ష్మణా! మనము అగస్త్యమహర్షి సూచించిన 
పంచవటికి వచ్చితిమి, చక్కగా పుష్పించిన వృక్షములతో ఈ 
ప్రదేశయుంతయును కడురమ్యముగామున్నది. @ 

Sagoo cone 
గుర్తించుటలో నీవు నిపుణుడవు. కనుక se 
ప్రాంతమునంతయును ఒక పర్యాయము పరికించి చూడుము. 
మనము నివసించుటకు అనువైన ఆశ్రమస్థలమును 
గుర్తింపుము. (3) లక్ష్మణా! మీ వదినెయగు సీతాదేవియు, 
నేనును, నీవును చక్కగా మసలుటకు ఆ స్థలము అనువుగా 
ఉండవలెను. సమీపమున జలాశయములు (నీటిసొకర్యము) 
ఉండవలెను, @ 

ఆ స్టలము సమతలము గల్లియుండవలెను. చుట్టును, 
'ఫలపుప్పములతో శోభిల్లుచుండెడి చూత (మామిడి), పున్నాగాది 
వృక్షములు గలిగి, అది మనోహరముగా విలసిల్లుచుండవలెను, 
అగ్నికార్యాది నిత్యవిధులకు లోటురాకుండ సమిధలు, పూవులు, 
దర్భలు, జలములు చేరువలో లభించునట్లుండవలెను.”(5) 

శ్రీరాముడు ఇట్లు నుడివిన పిమ్మట లక్ష్మణుడు అంజలి 
'ఘటించినవాడై, సీతాదేవిసమక్షముననున్న తన vgs 
ఇట్లనెను. (6) అన్నా! ఎల్లప్పుడును నేను నీ సేవకుడను, నీకు 
SDS ప్రదేశమునుగూర్చి నాకు సెలవిమ్ము. అచటనే 
ఆశ్రమమును నిర్మింతును.' (7) శ్రీరాముడు బుద్దీమంతుడైన 
లక్ష్మణునివచనములకు మిగుల సంతసించెను, FOSS 
పరికించి చూచిన పిమ్మట అతడు అన్నివిధములగు 
సౌకర్యములతో తనకు నచ్చిన (ప్రదేశమును గుర్తించెను.(8) 

ఆశ్రమమును నిర్మించుటకు యోగ్యమైన ఒక చక్కని 
ప్రదేశమునకు చేరి, శ్రీరాముడు ప్రేమతో లక్ష్మణుని లేతులను 
తన చేతులలోనికి దీపికొనెను, పిదప అతనితో ఇట్లు వచించెను. 
(9) 

“ఓ సౌమ్యుడా! ఈ (ప్రదేశము సమతలము గలిగి, 
రమణేీయముగానున్నది. qd _ వృక్షములన్నియును 
'పుప్పములతో కలకలలాడుచున్నవి. ఇచట సముచితమైన రీతిలో 
ఆశ్రైమమును నిర్మింపుము. (10) 

-ఈ సమీపముననే పద్మములతో శోభిల్లుచు రమ్యమైన ఒక 
సరస్సు కనబడుచున్నది. అందలి కమలములన్నేయును 


సూర్యకిరణస్పర్శచే చక్కగా వికసించినవై, కాంతులీనుచు 
సువాసనలను వెదజల్లుచున్నవి. ay 

మహాత్ముడైన అగస్య్యమహాముని తెల్పినరీతిగా ఈ 
గోదావరీనది మిగుల రమ్యముగా (ప్రవహించుచున్నది. తీఠరముల 
యందలి వృక్షములన్నియును వికసించిన పూవులతో 
అందములను చిందించుచున్నవి. నదీజలములలో హంసలు, 
కన్నెలేడిపిట్టలు, చక్రవాకములు విహరించుచున్నవి. (12) 

ఇచటికి సమీసముననేగల ఎత్తైనకొండలు చక్కని 
వృక్షములతో రమ్యముగా ఉన్నవి. అచట లేళ్లగుంపులు 
తీరుగాడుచున్ని. నెమళ్లు క్రేంకారములు సల్పుచున్నవి, అచటి 
కొండగుహలు చూడముచ్చటగానున్నవి. (13-14) 

ఆ పర్పతములపై అచ్చేటచ్చట బంగారు, వెండి, రాగి, 
వన్నెలుగల గ్రైరికాది ధాతువులు waco. 
ఆప్పుడాకొండలు పసుపు, తెలుపు, deny రంగుల 
రేఖాచిత్రములతో గవాక్షాకారములో అలంకరింపబడిన 
ఏనుగులవలె భాసిల్లుచున్నవి. (5) 

ఇచటీ గిరులు Shien, తాటిచెట్లు, కానుగ, ఖర్జూర, 
SSS, మామిడిచెట్టు జలకదంబములు, నేమి చెట్లు, 
'పున్నాగవృక్షములు, తియ్యమామిడి, అశోక, తిలక మున్నగు 
'వృక్షములతో శోభిల్లుచున్నవి. సంపంగి, మొగలి మొదలగు 
పూలగుత్తులతోడను, ches  పెనవైచుకొనబడిన 
వృక్షములతోడను ఆ గీరులు రాజిల్లుచున్నవి. (16-17) 

BOSSES, ఒక విధమగు Gey, 
స్ట్రలకదంబములు పర్ణాసములు (సుగంధి) నిమ్మతెట్లు ఉమ్మెత్త, 
ఇనుమద్ది, చండ్ర, జమ్మి మోదుగు, కలిగొట్టు మున్నగు 
చెట్లతోడను అఏ శోభితములై యున్నవి. ఓ సౌమి(్రీ! ఈ 
'్రదేళము పవిత్రమై పుణ్యప్రదమైనది. ఇది లేళ్ల సమూహముల 
తోడను, పక్టులగుంపులతోడను విలసిల్లుచున్నది. కనుక ఈ 
జటాయువుయొక్క సహకారముతో మనము ఇచటనే 
నివసించుదము.” (18-19) 

శ్రీరాముడు ఈ విధముగా పలికిన పిమ్మట మిక్కిలి 
బలశాలియు, శత్రుసంహారసమర్థుడును ఐన లక్ష్మణస్వామి 
అన్నకొజకై శీఘ్రముగా ఆశ్రమ్రమును నిర్మించెను. (20) 

కార్యనిర్వహణదక్షుడైన లక్ష్మణుడు GHGS మట్టితో 
గోడలు పెట్టెను, అందమైన, దృఢమైన వెదురు స్తంభములను 
నిలపెట్టి, వాటిపై పాడవైన వెదురు బొంగులను ఏర్పఅచెను. ఆ 
బొంగులపై లేతలేత జమ్మి కొమ్మలను weds. వాటిని 
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దృఢమైన తాళ్లతో బిగించెను. పిమ్మట వాటిపై దర్భలను, 
BaZa, కాక్‌వెదుళ్లను ఆకులను కప్పి, సౌమిత్రి ఆ పర్లశాలను 
బలముగా, అందముగా BAGS. పిమ్మట నేలను చదునుగా 
జేసి దానిని రమణీయముగా రూపాందించెను. ఈ విధముగా 
సీతారాముల కొజుకై నిర్మింపబడిన ఆ కుటీరము are 
యోగ్యమై, నిరుపమానమై, చూడముచ్చటగానుండెను.(21-23) 

పర్ణశాల నిర్మాణమును పూర్తిచేసిన పిమ్మట బుద్దిమంతుడైన 
లక్ష్మణుడు గోదావరినదిలో స్నానము చేసి, పద్మములు మొదలగు 
పూవులను, పండ్లను సేకరించుకొని కుటీరమునకు 
తిరిగివచ్చైను. (24) చక్కగా నిర్మింపబడిన ఆ GS 
అతడు సీతారాములకు చూపించెను, అనంతరము యథావిధిగా 
వాస్తు పూజలును  అభ్యుదయశాంలకర్మలును 
నిర్వహింపబడెను. (25) 

శ్రీరాముడు సీతాసహితుడై లక్ష్మణుడు నిర్మించిన ఆ 
ప్రకాంతకుటీరమును కలయజూచెను. ఆ పర్లశాలపాందికకు 
సీతారాములు ఇద్దణును ఎంతయు సంతసించిరి. (26) 

అంతట శ్రీరాముడు మిగుల సంతోషముతో చేతులు 
చాచి, లక్ష్మణుని తన oh, SATS. పిదప ఆతడు 
తమ్మునితో ఆత్మీయముగా మృదుమధురవచనములను ఇటు 


పలికెను, (27) “తమ్ముడా! నీవు సర్వసమర్జుడవు, నేర్పుతో 
ATS ఈ మహిత్కార్యమునకు నేను మిగుల 
'సంతుష్టుడనైతిని, శః తభసందర్భమున నా నిర్భరానందమును 
(ప్రకటించుచు నేను నీకు గాఢాలింగనమును ఇచ్చుచుంటిని.(28) 

ఓ లక్ష్మణా! నీవు నా మనసులోని ఆంతర్యమును చక్కగా 
ANSTEY. అందువలన నాకు నచ్చెడి రీతిగా శాస్ర ప్రకారము 
ఈకుటీరమును నిర్మించితివి. ధర్మజ్ఞాడవైన నీవు నాకు తోడుగా 
వచ్చి a కర్తవ్యమును నెఆవేర్చితివి. తండ్రివలె నీవు ఎల్లవేళల 
నన్ను రక్షించుచున్నావు నీవు నా ప్రక్కననే యుండుట వలన 
తండ్రీలేని లోటు కనబడుటలేదు.” (29) 

నిత్యము నూతనశోభలతో వెలుగొందెడివాడును, 
జితేషద్రియుడును ఐన శ్రీరాముడు లక్ష్మణునితో ఇట్లు నుడివి, 
'ఫలపుష్పములతో సుసంపన్నమైన ఆ పంచవటియందు హాయిగా 
నివసింపసాగెను, (30) 

సీతయును, లక్ష్మణుడును భక్రితత్సరులై తనను సేవించు 
చుండగా స్వర్గలోకమున దేవేం|డ్రునివలె శ్రీరాముడు అచట 
సుఖముగా నీవసించుచుండెను. ఇట్లు కొంత కాలము 
గడచెను. (a1) 


* eK 


16. పదునా 
'హేమంతబుతువర్గనము - రామలక్ష్మణులు 


మహాత్ముడైన ఆ శ్రీరాముడు సీతాలక్ష్మణసహితుడై 
'పంచవటి యందు నివపించుచుండగా ఇంతలో శరదృతువు 
గతించెను, సకల ప్రాణులకును ఇష్టమైన హేమంతబుతువు 
ప్రవేశించెను. (1) అంతట ఒకనాటి సుప్రభాతవేళ శ్రీరాముడు 
స్మానాదివిధులకై రమ్యమైన గోదావరీనదికి బయలు దేజెను. 
ఆప్పుడు సీతాదేషియు ఆయనను అనుసరించెను. వినఘుడైన 
లక్ష్మణుడు ఒక కలశమును చేతబట్టుకొని వారివెంట వడచుచు 
ఆన్షతో ఇట్లు పలికెను, (2-3) 

“ఓ ప్రియభాషీ! అన్నా! నీకు మిగుల ప్రియమైన 
'హేమంతబుతువు ప్రారంభమైనది. ప్రతిసంవత్సరమూ ఈ 
బుతువునందే సస్యములు ఫలించి, ధాన్యలక్ష్మి ఇండ్లకు 
చేరుచుండును. _(ప్రజలముఖములలో సంతోషము 
'వెల్లివరియుచుండును. కావున ఈ హేమంతబుతువు 


అవసర్గము 
భరతుని ఉదాత్తతను గుర్తునకు దెచ్చుకొనుట 


సంవత్సరమునకు FATS శుభప్రదకాలము. (శ) 

ఈ బుతువునందు పాలములన్నియును పైరుపంటలతో 
కలకలలాడుచుండును. మంచుపడుచుండుటచే జనుల 
శరీరములు చలికి తట్టుకొనలేకయుండును. నీళ్ళు మిక్కిలి 
చల్లబడియుండును గాన అవి స్నానపానములకు అనువుగా 
ఉండవు, అగ్లీ! ng. మంటలు) సుఖకరముగా ఉండును.(5) 

సత్పురుషులు ఈ బుతువు (ఈ కాలము) నందు 
కొత్తపంటలను ((క్రొత్తధాన్యములను)తాము భుజించుటకు 
ముందుగా దేవతలను, పితృదేవతలను తృప్తిపఆచుటకై 
ఆగ్రయణ కర్మలను” (హోమ కార్యములను) ఆచరించి, 
వారిని పూజించి, పాపరహితులగుదురు. ©) 

ఈ కాలమునందు ఏల్లైప్రజలందణును ఆవుపాడి, పంటలు 
సమృద్ధిగా ఉండుటచే కోరికలు తీరినవారై సంతోషముగా 


1 “అగ్రయణము- అనగా క్రొత్తగా వండినధాన్యములను 
విషయమున ఆపస్తంబమహర్షి re A 
శ్యామకానామ్‌ అగ్రే పాకస్య యజేత'- అని LOPS, ofr 


ధుజించుటకు ముందుగా అదరింపబడెడి Parte ఈ 


యణేన - ఆహితాగ్గిః నవస్య ధాన్యస్య అశ్చీయాత్‌ - ట్రీహీణాం, యవానాం, 


తాగియెస (నిత్యము అగ్వికార్యములను ఆచరించెడి) సత్పురుషుడు 


ఆగ్రయణవోను కార్యములను నిర్వహింవక Warr వచ్చిన వంటధాన్యములను భుజింవరాదు. ముందుగా వడ్లతో, 
'యవలతో, శ్యామాకధాన్యముతో హోమకార్యక్రమములను 'జరుపవలెను. 


